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9 oția amiralului Berh, o femeie neobişnuit de 
rovi bustă, cu fata de un roşu stacojiu - pe care 
stratul gros de pudră nu-l putea ascunde - cu un nas 
cât toate zilele şi cu ochii rotunzi ca de uliu, vorbea 
cu voce groasă colonelului Skolkov, în timp ce 
mânuia de zor evantaiul pe lângă gâtu-i plin de cute 
şi peste umerii ei cărnoşi şi larg decoltaţi: 

— Dar bine, dumneata, ca ad-jutant al lu- 
minăţiei sale prinţul, ar trebui să-i interpretezi 
gândurile, atunci când şi le exprimă!... Vezi, noi, 
biete făpturi slabe, nici nu ştim bine dacă trebuie să 
mai rămânem la Sevastopol sau să plecăm, câtă 
vreme nu trag încă în noi!... Uite, amiralul Kornilov a 
trimis-o pe Lizaveta Vasiiievna la Nikolaev încă din 
iulie, împreună cu toţi copiii. E drept că ea-i 
însărcinată cu al cincilea copil şi, bineînţeles, 
bombardamentul de pe vasele engleze i-ar face rău... 
Parcă nouă ne-ar face bine! 

Colonelul Skolkov, îmbrăcat cu un veston de un 
alb imaculat - de alifel ca ale tuturor ofiţerilor din 
sala de bal - era un bărbat tânăr, sprinten, încrezut, înalt 
şi plin de sănătate. Înclinându-se respectuos în faţa 


amirălesei - dar privind mai mult spre nepoata ei, 
mademoiselle Catherine - răspunse zâmbind 

— Desigur, nu strică niciodată să fii prudent, dar 
prinţul spunea chiar azi că nu se aşteaptă la o debarcare a 
aliaţilor. 

— Asta-i bună! Nu se aşteaptă... Prinţul, se înţelege, 
poate să nu se aştepte, asta îl priveşte! Toată lumea ştie 
însă că trupele de debarcare se găsesc de trei zile lângă 
insula Şerpilor! - bombăni indignată amirăleasa, rotindu-şi 
privirile în toate părţile. 

— Ce importanţă are dacă se găsesc acolo? - zâmbi 
din nou Skolkov. 

— Vor mai sta poate vreo săiptămână şi se vor 
întoarce în Bulgaria. 

— Ce e? Cum să se întoarcă? - îşi holbă ochii 
amirăleasa. 

— Atunci de ce au mai ieşit în larg, dacă au de gând 
să se întoarcă? Asta este, probabil, părerea dumitale 
personală, dar nu şi a prinţului. 

— De-al Între altele, prinţul şi-a exprimat şi această 
presupunere - continuă netulburat Skolkov. 

— Suntem informaţi că trupele aliate au fost 
evacuate din Vama, unde ar bântui holera. 

— Ei, şi din pricina holerei au înghesuit oamenii pe 
vase şi i-au scos în larg? Ca să le fie mai uşor să azvârle 
morţii în mare? Ei, dragul meu, trebuie să recunoaştem că 
de la englezi şi de la francezi nu ne putem aştepta la astfel 
de neghiobii. 

— La drept vorbind, ei nu ştiu cum să scape de 
holeră, iar între timp trupele li se topesc văzând cu ochii, 
fără să fi tras un foc de armă. Mareşalul Saint-Arnaud l-a 
trimis pe generalul Canrobert în Dobrogea împotriva 
trupelor noastre, iar după o lună - din armata franceză 
care număra treizeci de mii de oameni, numai douăzeci de 
mii s-au mai întors la Varna... Zece mii au pierit acolo, în 
mlaştini! S-au prăpădit fără niciun folos pentru Franţa şi 
chiar pentru războiul în sine, deoarece n-au reuşit să dea 
ochi nici măcar cu un singur cazac. În general, trebuie să 


admitem că aliaților nu le merge prea bine... 
Dumneavoastră întrebaţi „Pentru ce şi-au îmbarcat 
trupele?” 

Varna a ars aproape în întregime, în urma unui mare 
incendiu, despre care au scris şi ziarele nu de mult. 

— Ana, focul pe care l-au pus grecii? 

— Grecii sau alţii... dar Varna a ars! l-a rămas doar 
numele, oraşul însă nu mai există... Dacă depozitele de 
muniții n-ar fi fost salvate de trupe, nici n-ar mai fi avut pe 
cine să îmbarce, căci explozia... 

— Aşa crezi dumneata personal, sau asta e părerea 
prinţului? - îl întrerupse tăios amirăleasa, suflând greu. 
Ochii îi ieşiseră din orbite. Blonda şi drăgălaşa Catherine 
socoti că trebuie să intervină: 

— Pe mătuşa mea o preocupă un singur lucru este 
cazul să plecăm din Sevastopol, sau mai putem rămâne 
aici? 

— Exact, asta am întrebat şi eu - confirmă amirăleasa 
- iar toate discuţiile astea mă interesează prea puţin! Asta- 
i treaba prinţului, a lui Staniukovici, a lui Kornilov, a lui 
Nahimov, a soţului meu şi a celorlalţi comandanţi... Ce 
spune prinţul ăsta o ştiu şi eu, de la soţul meu! Aş fi vrut 
numai să ştiu ce gândeşte prinţul! 

La aceste cuvinte, aghiotantul lui  Menşikov, 
comandantul suprem al forţelor terestre şi navale din 
Crimeea, zâmbi Catherinei şi, coborând uşor vocea, spuse: 

— Prinţul caută să gândească tot ve se gândeşteşi în 
felul în care se gândeşte despre această chestiune acolo, la 
Petersburg. 

La cuvântul „acolo”, îşi înclină capul sclivisit, cu păr 
negru, pieptănat impecabil cu cărare la mijloc, şi indică 
precis spre nord, căci nu se găsea pentru prima dată în 
această sală de bal, plină acum până la refuz de femei 
gătite şi de ofiţeri din garnizoană şi din flotă. N 

Era în ziua de 30 august 1854, stil vechi. În această 
zi, ca de obicei, se prăznuia „sfântul şi drept-credinciosul 
cneaz Alexandr Nevski” încă de pe vremea împăratului 
Pavel, sărbătoarea aceasta era socotită „împărătească”, 


întrucât în ziua aceea îşi serba neapărat onomastica fie 
moştenitorul tronului fie tarul însuşi. De data asta era 
onomastica moştenitorului - comandantul regimentului 
Borodino - şi, după o veche tradiţie a regimentului, cu 
prilejul acestei sărbători se dădea totdeauna un bal. 

Regimentul Borodino - plecat pe jos încă în toamna 
anului 1853 din gubernia Nijni-Novgorod - sosise la 
Sevastopol în mai 1854 şi nu i se repartizase încă nicio 
cazarmă. 

Soldaţii erau cantonaţi într-o tabără, la Belbek, la 
vreo şase verste de oraş. In acea zi, luaseră parte la 
liturghie, la te-deum şi la parada care se desfăşurase în 
preajma catedralei Sfântul Mihail. Defilaseră prin faţa 
luminăţiei sale prinţul şi a suitei sale, fuseseră felicitaţi de 
el cu prilejul sărbătorii, strigaseră: „Să trăiţi, luminăţia 
voastră!” şi se întorseseră în tabără. 

Ofiţerimea se pregătise cu înfrigurare pentru balul 
care urma să aibă loc în somptuosul palat al Cercului 
Nobilimii, aflat lângă cheiul Grafskaia şi destinat anume 
pentru balurile, seratele şi recepţiile, care se dădeau în 
onoarea înaltelor personalităţi. 

Salonul de dans era vast, cu plafonul înalt cât două 
caturi, cu pereţii îmbrăcaţi în plăci de marmoră albă, cu 
pilaştri şi coloane de marmoră trandafirie. Lumina venea 
de sus, iar uşile de mahon aveau ornamente din bronz. 

Pereţii sălii, de biliard şi ai celorlalte încăperi din 
jurul salonului de bal, erau acoperiţi cu tapete roze, azurii, 
verzi, cusute cu fir. 

Chiar şi prin arhitectura lui, acest palat era cel mai 
frumos din Sevastopol, unde, pe vremea aceea, erau totuşi 
destule edificii impunătoare, falnice. 

Biblioteca comandamentului marinei, înfiinţată prin 
grija amiralilor Lazarev şi Kornilov, se afla de asemenea 
într-o clădire mare şi frumoasă. O scară de marmoră, 
împodobită cu sfincşi, sculptați cu măiestrie, ducea spre 
terasa clădirii, pe care erau instalate un telescop şi nişte 
aparate de semnalizare optică. 

Pe străzile principale ale Sevastopolului, 


Ekaterinskaia şi Bolşaia Morskaia - singurele pavate - 
casele, mari, cu două sau trei caturi, erau aproape toate 
din piatră, dovadă că Flota Mării Negre se bucura de 
sprijinul binevoitor al guvernului şi că ofiţerii trăiau larg, 
iar negustorii puteau să agonisească bani, să construiască, 
să prospere pe lângă ei. 

Chiar şi forturile care apărau Sevastopolul dinspre 
mare arătau din depărtare ca nişte construcţii masive şi, 
mai mult decât atât, datorită bastioanelor rotunde de la 
colţuri, păreau nişte cetăţi medievale, inexpugnabile. 

În timp ce soţia amiralului Berh căuta să afle de la 
unul dintre aghiotanţii lui Menşikov ce gândea acesta, alte 
doamne asaltau, în acelaşi scop, pe alt aghiotant al 
prinţului, pe stab-rotmistr) - ui Greig, din garda călare, un 
tânăr de vreo douăzeci şi şapte de ani. 

— Samoilo Alexeici! Spune, te rog, ce intenţii are 
prinţul? Flota noastră o să iasă în larg ca să înfrunte flota 
aliaţilor? - întrebă iscoditoare, într-un cerc de femei mult 
mai tinere decât amirăleasa, soţia căpitanului de rangul 
doi Suslov, mamă a patru copii. 

— Credeţi-mă că nici nu s-a pus chestiunea aceasta! - 
răspunse voinicul şi bine legatul Greig, ducându-şi mâna la 
inimă şi zâmbind afabil. 

— În ultimul timp, flota noastră nici n-a mai ieşit din 
radă. 

— Da, bineînţeles, de vreme ce nu era nevoie... Dar 
dacă escadra lor de debarcare se va apropia de 
Sevastopol? 

— De ce să vină la Sevastopol? 

— Cum de ce? După cum scriu toate ziarele străine, 
se spune că scopul pe care şi-l propun aliaţii în acest 
război este să ne distrugă flota şi să ocupe Sevastopolul! 

Suslova, o femeie cu ochi blânzi, căprui, preocupată 
numai de grija copiilor, a gospodăriei şi a vizitelor, ca toate 
doamnele din vremea aceea, nu citea niciodată ziarele, 
socotind această îndeletnicire de domeniul exclusiv al 
bărbaţilor, întocmai ca ser 

Stab-rotmistr - grad ofițeresc intermediar între 


locotenent şi căpitan, în cavalerie. (N. red. rom.) viciul în 
flotă, în artilerie, ca parăzile sau observaţiile primite de la 
superiori. 

— Credeţi că duşmanii noştri îşi vor trâmbiţa pe toate 
drumurile adevăratele lor planuri - şi asta cu câteva luni 
înainte? - o întrebă Greig, pe un ton condescendent şi 
blând, care te subjuga. 

— Iată, tocmai fiindcă vorbesc despre asta în gura 
mare de atâta timp, la noi se crede că nu vor debarca 
nicăieri, mărginindu-se să facă doar zarvă, sau că vor 
încerca să debarce oriunde, numai la Sevastopol nu 1 

Argumentul acesta păru atât de convingător, încât 
doamnele care, împreună cu Suslova, îl ascultau pe Greig, 
schimbară câte o privire. 

— Desigur, numai spionii procură informaţii 
inamicilor despre cele ce plănuiesc unii împotriva altora. 

— Şi pentru asta sunt spânzurați! 

— De altfel, scribii de la ziare sunt tot nişte spioni... 

— De bună seamă că guvernele Angliei şi Franţei, nu 
i-ar fi lăsat să scrie, dacă aşa ceva ar fi fost adevărat. 

Apoi Greig continuă sigur pe el: 

— După informaţiile pe care le deţinem, n-au decât 
cel mult cincizeci de mii de oameni, fără să-i socotim pe cei 
bolnavi. Asta înseamnă foarte mult pentru o armată de 
debarcare, deşi nu ne dăm bine seama cum s-ar putea 
debarca atâția oameni. Totuşi este o forţă prea 
neînsemnată pentru a putea cuceri Sevastopolul I 

— Am auzit de la bărbatul meu că un om aflat într-o 
cetate asediată poate să ţină piept şi la cinci atacatori - 
zise Suslova. 

— Da, este un lucru bine cunoscut 1 Iar garnizoana 
noastră numără poate chiar mai mult de treizeci de mii de 
oameni şi suntem îndreptăţiţi să credem că aliaţii nu ne 
vor ataca! - încheie foarte grav Greig, atrăgându-şi prin 
aceasta priviri de recunoştinţă, nu numai din ochii blânzi 
ai Suslovei. 

Spunând „suntem îndreptăţiţi să credem” însemna că 
aşa se socoteşte în cercul aghiotanţilor prinţului. 


Cum Menşikov avea aversiune nu numai pentru 
statele majore, ci chiar pentru expresia de „stat major”, 
tinerii săi aghiotanţi care executau toate lucrările de stat 
major, se socoteau foarte firesc „vârful” garnizoanei din 
Sevastopol şi al tuturor trupelor din Crimeea. De altfel, 
stab-rotmistrul din gardă Greig, fiul şi nepotul unor vestiți 
amirali - întemeietorii flotei ruseşti - ştia din copilărie că 
fusese născut pentru o carieră strălucită şi se obişnuise să- 
şi preţuiască inteligenţa. 

Totuşi, una dintre doamnele care îl înconjurau, soţia 
căpitanului Butakov - o femeie plină de vioiciune, căreia îi 
plăcea mult să contrazică - aminti că în parlamentul englez 
se dezbătuse operaţiunile militare ce urmau să se 
desfăşoare după ce armata rusă de uscat a prinţului 
Gorceakov al 2-lea fusese retrasă, în iunie, de la Dunăre, 
spre a se evita eventuale ostilităţi şi cu Austria, al cărei 
tânăr împărat, Franţ-losif - după expresia ţarului Nicolae - 
„uimise lumea prin perfidia sa”. 

— Mi-aduc bine, foarte bine aminte - rosti apăsat 
Butakova, sticlindu-şi dinţii albi, fără cusur - că, în 
parlament, s-a discutat numai dacă trebuie sau nu să atace 
Sevastopolul! Şi toţi acei lorzi Palmerstoni şi Russelli, 
împreună cu alţii, au hotărât că trebuie să atace neapărat! 
Aşa că... 

Butakova nu mai găsi de cuviinţă să-şi isprăvească 
vorba... Concluzia i se părea şi aşa destul de limpede. 
Ochii căprui şi blânzi ai Suslovei se întoarseră din nou, 
neliniştiţi, spre Greig, dar acesta obiectă cu un aer de 
superioritate, de parcă ar fi vorbit unor copii 

— Împotriva noastră, însă, luptă armata şi nu 
parlamentul! Multe ar mai dori parlamentele, alcătuite din 
tot felul de „civili”!... Am spus „luptă”, deşi armata aliaţilor 
nu ne-a văzut niciodată până acum. În schimb am văzut-o 
noi. Avem chiar informaţii că în armata aliaţilor sunt mari 
neînţelegeri în rândul comandanților... Cunoaşteţi ultima 
proclamaţie a lui Louis-Napoléon, proclamaţie care este 
mult mai aproape de adevăr! În ea se spune textual: 

„Inamicii noştri, de la Baltica la Caucaz, nu ştiu unde 


vom da lovitura hotărâtoare...” Vedeţi ce amabili sunt? Nu 
ştim şi nici nu vom şti, până când lovitura nu va fi dată! 
Aşa se zice! Am putea deci să presupunem, că nu la 
Sevastopol, ci... 

Greig nu reuşi să-şi termine presupunerea, deoarece 
tocmai în clipa aceea fanfara din balconul de lemn aflat 
sus, aproape de tavan, intonă un marş de bun sosit: 
Verevkin-şeliuta al 2-lea, comandantul regimentului 
Borodino, păşi marţial în întâmpinarea generalului- 
locotenent Kiriakov, comandantul diviziei a 17-a, din care 
făcea parte regimentul său. 

Generalului i se dusese faima datorită glasului său 
Junător. Faţa lui era stacojie din pricina băuturilor tari pe 
care le consuma zilnic cu toptanul. Avea mustăţi sure, cu 
nuanţe albăstrii, prelungite cu favoriţi, şi capul pleşuv, ca 
în palmă. Fiind mărunţel de statură, purta tocuri înalte, cu 
nişte pinteni uriaşi şi zornăitori, şi căuta prin toate 
mijloacele să întreţină părerea că este un general viteaz, 
neînfricat. Abia intrat în salon, întrebă pe Verevkin, 
strâmbând din nările largi 

— Comandantul vine? 

— A făgăduit că vine, Înălţimea Voastră... Până la 
sosirea sa nu deschidem balul... - se grăbi să răspundă 
bravul şi chipeşul colonel, cu un zâmbet prietenos, de 
amfitrion, pe care-l arborase parcă înadins pentru acest 
bal. 

— Sosirea sa... hm-hm... sosirea! - mormăi Kiriakov 
şi trecu în sală, privind dispreţuitor printre gene. 

Verevkin ştia că generalul Kiriakov avea obiceiul să-şi 
bată joc de comandantul forţelor din Crimeea, ciiticând 
deschis, în cercul subalternilor săi, orice măsură a acestuia 
în legătură cu apărarea Crimeei. Ştia, de asemenea, că din 
această pricină şi Menşikov îl urăşte pe faţă şi că i-ar fi 
luat de mult comanda, dacă ţarul l-ar fi împuternicit să ia 
comanda generalilor, comandanţi de divizii. 

Portretul moştenitorului tronului - sărbătoritul ilei - 
era bogat încununat cu ghirlande de flori, pe când 
portretele perechii imperiale, deşi împodobite şi ele, aveau 


totuşi o înfăţişare mai modestă. Kiriakov se opri în faţa 
portretelor şi atrase atenţia lui Verevkin, mormăind pe un 
ton nemulţumit: 

— După câte văd, colonele, cineva a făcut aici pe 
deşteptul, hm... În ocazii de astea însă - trebuie să-ţi spun 
- se cere mai puţină deşteptăciune şi mai multă venerație. 
Asta-i! 

Verevkiji îşi înclină supus capul. Cu treaba asta se 
îndeletnicise soţia sa, iar el se obişnuise să se bizuie pe ea 
chiar şi în chestiunile gospodăreşti mai importante care 
cădeau în sarcina unui comandant de regiment. 

Un nou marş de bun sosit îl făcu să privească spre 
uşa de la intrare venise Moller, şi acesta 
generallocotenent, dar mai vechi în promoţie decât 
Kiriakov. Era un bătrân destul de trecut, foarte greoi, cu 
părul cârlionţat şi alb ca neaua. Menşikov îi dăduse 
porecla de „Fluşturatica blondină”, pentru că, în urmă cu 
vreo două luni, primind o comunicare semnalizată prin 
semafoare - şi necunoscând codul de semnale marinăreşti 
- interpretase semnalul „SE”, adică „sud-est” drept „50”. 
Ştirea fusese următoarea: «Escadră inamică „SE”.» Nu era 
nimic alarmant... Mici formaţii inamice treceau adesea 
prin faţa Sevastopolului, blocând porturile ruseşti din 
Marea Neagră şi urmărind vasele de cabotaj. Raportul lui 
Moller către Menşikov suna însă astfel „A apărut o escadră 
de cincizeci de nave”, ceea ce era alarmant, căci ar fi putut 
să însemne chiar o apropiată bombardare de pe mare ia 
Sevastopolului. 

Ferestrele sălii erau deschise spre mare, în jnoaptea 
caldă, cu lună; uşile erau de asemenea larg deschise. 
Totuşi nu se simţea nicio adiere; până şi făcâioarele 
lumânărilor din candelabre se înălţau aproape neclintite. 
Ostaşii de serviciu la Cercul Nobilimii, sprinteni, cu 
mustăţi şi favoriţi în formă de cotlete, dar fără bărbi - aşa 
cum se obişnuia pe atunci - aduceau doamnelor păhărele 
cu îngheţată de vanilie, de cafea sau de fructe, pe tăvi pe 
care le ţineair sus, deasupra capului. 

Doamnele se întrebau cu nelinişte care erau 


intenţiile, aliaţilor, dar nu sperau să afle ceva de la 
generalul Kiriakov şi cu atât mai puţin de la Moller. Iată, 
însă, că intrară cei doi Ajaxi) ai flotei - viceamiralii 
Kornilov şi Nahimov, amândoi de aceeaşi statură, înalţi, cu 
umeri înguşti, puţin aduşi de spate - creierul şi inima 
flotei. Eghileţii aurii de general-adjutant ai lui Kornilov 
atârnau departe de pieptul lui scobit şi se legănau în 
timpul mersului. Pe piept purta ordinul Sfântul Gheorghe, 
iar la gât ordinul Sfântul Vladimir. Nahimov - eroul de la 
Sinope - purta două însemne ale ordinului Sfântul 
Gheorghe. Amândoi aveau păr bălai şi ochi de culoare 
deschisă. Nahimov, mai în vârstă, era cel mai mare în grad 
dintre comandanții flotei, iar Kornilov era şeful statului 
major al flotei. 

Doamnele, cu păhărelele de îngheţată în mâini, sau 
numai cu evantaie de dantelă, îi înconjurară îndată. 

Nahimov, celibatar convins, trăia singuratic şi nu 
prea înţelegea neliniştea doamnelor. Deşi sever la serviciu, 
era un om blând în viaţa de toate zilele: doamnele 
alarmate trebuiau liniştite... Intorcându-şi când spre unele, 
când spre altele, capul său cu fruntea teşită şi joasă - 
asemenea efigiei lui Alexandru Macedon - le spunea 

— Nu-i nimic, nu-i nimic, mda... Totul merge cum nu 
se poate mai bine, mesdames, mda... Inamicul, după cum 
se vede, mda, se cam teme de noi şi nu doreşte să se 
apropie prea mult de coastă, mda! 

— Bine, Pavel Stepanici, dar escadra cea mare a 
aliaţilor, care a staționat, în iulie, o zi întreagă în faţa 
Sevastopolului, se pare că n-a venit degeaba... - îi amintiră 
doamnele. 

— În ziua de 14, da? - preciză Nahimov. 

— Mda, mda, a staționat I Eh, şi ce-i? A stat şi a 
plecat, iar noi, a doua zi am pus piatra fundamentală a 
catedralei Sfântul Vladimir, mda... Noi nu ne pierdem 

A ax îi - doi eroi legendari greci, menţionaţi în 
poemul „lliadau de Homer, veşnic nedespărţiţi. (N. red. 
ruse.) cumpătul, mda! Au vrut să facă pe grozavii, iar noi, 
iată, am pus temelia unei noi catedrale! Mda... Noi nu ne 


temem de ei, mda 1 

Nahimov vorbea fără să zâmbească, iar doamnele 
schimbau priviri, neştiind ce să înţeleagă... Poate că nu era 
decât o glumă amară! 

Kornilov discuta cu doamnele într-un chip oarecum 
aparte. Deşi răsfăţat de femei încă din tinereţe, devenise 
un bun tată de familie. Fără să se bucure de o sănătate 
prea mulţumitoare, se obişnuise să se îngrijească de 
sănătatea celor de acasă. Ca işef al statului major al flotei, 
muncise din răsputeri în marea operă de organizare a 
flotei şi de aceea vorbele lui răspundeau mai mult 
gândurilor proprii, care îl nelinişteau adânc, decât 
doamnelor dimprejur: 

— Nu mai departe decât ieri, nava engleză cu aburi 
„Caradoc” a încrucişat în apropiere de litoralul nostru. Am 
urmărit-o mult timp prin lunetă. Nu era o simplă patrulare, 
căci această navă e un vas ecleror. Au făcut probabil foarte 
amănunţit, după tot tipicul, recunoaşterea coastelor 
noastre... N-am putut s-o lovim cu tunurile, lucru de care 
îmi pare foarte rău... Da, şi escadra aceea care ne-a vizitat 
la data de 14 a avut şi ea un scop... La lăsarea nopţii, s-a 
retras - bineînţeles - dar, în cursul zilei, cercetase prin 
lunetă tot ce se putea vedea de la respectabila distanţă la 
care se ţinuse. 

— Va să zică, Vladimir Alexeici, dumneata crezi că-i 
mai bine să plecăm din Sevastopol, fără să mai pierdem 
vremea... - traseră încheierea, în felul lor, doamnele. 

Dar Kornilov ridică din umerii săi înguşti, continuând 
să răspundă mai mult gândurilor sale: 

— N-aş avea niciun motiv temeinic să spun acest 
lucru... Insula Şerpilor se află la o distantă egală şi de 
Sevastopol şi de Odesa... Poate că inamicul ţinteşte 
Odesa... 

— De acolo are să-l respingă din nou Şcegolev! - 
spuse una dintre doamne. Kornilov se încruntă: 

— Ce poate face Şcegolev cu cele patru tunulete ale 
lui?... De fapt, el n-a respins pe nimeni. Vorbe! Aliaţii au 
făcut atunci recunoaşterea care le trebuia şi au plecat, 


intenţionând poate ca mai târziu să debarce acolo. Odesa 
este un oraş bogat şi aproape lipsit de apărare... În afară 
de asta, ar putea ieşi de acolo direct în Novorossia), ca să 
izoleze armata lui Gorceakov... 

— Aşa să fie? Atunci, înseamnă că vor debarca la 
Odesa! - exclamară doamnele. 

— Nu ştiu, nu ştiu! Eh, dacă am şti ceva precis... - 
zise Kornilov, ridicând mâinile, ca pentru a se apăra, la 
care o doamnă observă tăios: 

— Orice s-ar spune, Vladimir Alexeici, bine ai făcut că 
ai trimis-o pe Elizaveta Vasilievna la Nikolaev! 

Fără să răspundă, Kornilov cercetă distrat aspectul 
salonului, privind pe deasupra coafurilor îngrijite şi 
parfumate ale doamnelor şi, observând garniturile noi 
aduse anume pentru împodobirea pereţilor, zâmbi uşor şi 
spuse, fără nicio legătură cu ceea ce se vorbise mai 
înainte: 

— Aha, va să zică noii noştri camarazi de garnizoană 
s-au încumetat să înfrumuseţeze salonul cu prilejul 
balului... Splendid! 

Într-adevăr, pregătind localul pentru primul bal pe 
care îl dădea, la care erau aşteptaţi numeroşi invitaţi, 
bravul colonel Verevkin-şeliuta se străduise să aranjeze cu 
cât mai multă eleganţă Cercul Nobilimii, care şi aşa era 
amenajat cu mult fast. 

Locotenentul Verjikovski, casierul regimentului, care 
avea sarcina de a organiza bufetul balului, se 
aprovizionase din belşug ctx şampanie şi cu tot felul de 
alte vinuii, iar, pentru brice eventualitate, la magazinul de 
coloniale al negustorului Nosov - ale cărui uşi dinspre 
stradă erau închise - rămăsese de serviciu un vânzător, 
care putea oricând să completeze rezerva. 

Incă din primele zile ale lunii august, începuse să se 
aducă din împrejurimi şi din îmbelşugatele văi ale 

*) Novorossia - litoralul Mării Negre (N. red. rom.) 

râurilor Belbek şi Kacea struguri de masă din cele 
mai gustoase varietăţi, şi acum pe bufet se vedeau coşuri 
mari cu coarnă şi chasselas, alături de un paner plin cu 


pepeni galbeni „duchesse”, de vară, şi cu parfumaţii 
turkestani. Admirând toată această bogăţie de culori - de 
străluciri şi de arome, cine n-ar fi putut să uite pentru o 
clipă de o oarecare escadră anglo-fran co-turcă şi de 
marea armată de debarcare, care se pitise în dreptul 
gurilor Dunării, după insula cea netedă, unde se zice că ar 
fi fost îngropat trupul lui Achile!), adus de sub zidurile 
Troiei de mama sa Thetys, ca să se odihnească în această 
insulă, numită în antichitate Leuke, iar apoi, botezată - nu 
se ştie de cine şi când - cu numele fioros de insula 
Şerpilor... 

Tot astfel se pitiseră odinioară corăbiile acheienilor 
după insula Tenedos - aşezată în faţa golfului Bezik - 
pregătindu-se să se năpustească împotriva întăriturilor 
IHonului... Agâmemnon - căpetenia acheienilor - şi 
corăbiile cu cioc ascuţit ale grecilor, pline cu oşteni, gata 
de luptă, aşteptau după insula Tenedos, cea îmbelşugată în 
vinuri. 

La Sevastopol se ştia că vasul amiral al escadrei 
engleze - care se ascundea, împreună cu cea franceză, 
după insula Şerpilor - se numea „Agâmemnon”, iar pe el 
flutura pavilionul comandantului  escadrei, amiralul 
Dundas. 

2 

— Domnilor, vă rog să priviţi ceasul acesta - dar să 
nu-l băgaţi din greşeală în buzunar - şi să-mi spuneţi unde- 
i este cheiţa? - se adresă locotenentul Biriulev unui grup 
de tineri ofiţeri de marină, adunaţi la bufet, arătându-le un 
ceas plat de aur, obişnuit. 

Locotenentul Astapov, un tânăr blond şi predispus la 
îngrăşare, jucă ceasul în mână şi, privind ţintă spre chipul 
de spadasin, semet şi cu nasul lung, al lui Biriulev, zise: 

— E simplu şi limpede ca bună ziua... Cheiţa s-a 
pierdut! 

— Sunteţi toţi de aceeaşi părere, domnilor, că cheiţa 


1 Achite — unul din eroii principali ai epopeii lui Homer „lliada“, în care se 
povesteşte asedierea oraşului Troia sau Ilion din Asia Mică de către greci. (N. 
red. ruse.) 


s-a pierdut? - întrebă Biriulev, oprindu-şi ochii asupra 
fiecăruia. 

— Se pare că toţi... Atunci, uitaţi-vă! Am să-l întorc... 
Şi acum, iată, am să-l potrivesc după cel al Cercului, 
întrucât ceasul meu a rămas în urmă cu douăsprezece 
minute. 

Biriulev potrivi ceasul, fără să folosească cheiţa, la 
fel cum făcuse şi când îl întorsese. 

Ceasul, care abia fusese adus din străinătate ar fi 
început să umble din mână în mână, dacă Biriulev nu 
l- ar fi băgat în buzunar. 

— Te pomeneşti că astfel de ceasuri, fără cheiță, au 
toți ofițerii din flota aliaților! - spuse Astapov. 

— Eu cred - răspunse Biriulev - că aşa ceva au şi cei 
din trupele de uscat. Aflaţi şi o altă noutate a tehnicii: se 
spune că, în străinătate, a început să se fabrice hârtie din 
lemn. 

— Cum din lemn? Din ce fel de lemn? - se mirară 
ceilalţi. 

— Din ce se iface hârtia la noi? - întrebă Biriulev. 

— Din cârpe, mi se pare... 

— Exact, din cârpe! Şi e scumpă, pe câtă vreme acolo 
se fabrică pur şi simplu din buşteni şi revine foarte ieftin. 

— Bine, dar cum se fabrică? 

— Foarte simplu! Buştenii sunt supuşi unei prelucrări 
chimice, în urma căreia se obţine o hârtie excelentă. 

— Ia te uită! - exclamă clătinând din cap locotenentul 
Holin, care era bibliofil şi puţin poet. - Dacă aşa stau 
lucrurile în străinătate, judecând numai după ceasuri şi 
după hârtie, apoi câte noutăţi tehnice trebuie să fi pregătit 
ei pentru sărmanii de noi, de care habar n-avem! 

— Despre gloanţele cu vârf conic, gloanţele Minie am 
citit deja... Rămâtie să le vedem în acţiune! - zise Astapov. 

— Gloanţele Minie nu mai sunt o noutate! Am citit 
despre nişte gaze otrăvitoare, pe care le-ar fi născocit un 
englez, numai că nu mi-a venit să cred aşa ceva I - 
interveni aspirantul Zavalişin, un tânăr oacheş, voinic şi cu 
faţă energică. 


— Cum se pot oare fabrica astfel de gaze? 

— De ce nu? Undeva în Italia există o grotă aşa 
numită „Peştera câinelui” - fiindcă orice câine care intră 
acolo, moare... De ce? Foarte simplu 1 Din pricina gazelor 
otrăvitoare! - răspunse Biriulev. 

— Nu vorbesc de asta I Gaze otrăvitoare există, 
fireşte, şi în minele de cărbuni din Rusia - nu-i nevoie să te 
duci pentru asta până în Italia! Aş fi curios însă să ştiu cum 
vor fi folosite? S-or încărca grenadele cu ele? 

— De ce nu? 

Doamnele însă nu-i lăsară pe tinerii ofiţeri de marină 
să se angajeze în discuţia privitoare la ultimele noutăţi ale 
tehnicii străine în domeniul artei militare. Ele doreau să fie 
mereu în centrul atenţiei... Altfel pentru ce ar mai fi venit 
la bal? Cum erau îngrijorate, doreau să li se dea motive de 
linişte cât mai temeinice şi să li se abată temerile, 
întorcându-le cu gândul la zilele cele fără de griji de 
odinioară. 

Cu toate că uriaşa flotă aliată silise flota rusă - 
tânără şi puţin numeroasă - să se adăpostească în golf, sub 
protecţia puternică a şapte sute de tunuri ale bateriilor de 
coastă, viaţa Sevastopolului nu-şi schimbase câtuşi de 
puţin cursul ei normal, statornicit cu mult înainte de 
declararea războiului. 

Chiar şi atunci, în august, până în ziua aceea, pe 
nava „Marele duce Konstantin”, ancorată lângă cheiul 
Ekaterininskaia şi înarmată cu o sută douăzeci de tunuri - 
pe care era arborat pavilionul lui Kornilov - în fiecare 
seară, la ora şase, cânta fanfara, iar pe chei răsunau şi alte 
fanfare, atât ale flotei cât şi ale armatei de uscat şi chiar o 
formaţie de cornuri a regimentului de husari, însoţită de 
cor. 

La acea oră, pe bulevardul Primorski, pe care se afla 
monumentul de bronz al locotenentului Kazarski 

— Erou al Flotei Mării Negre - se organizau 
„distracţii”, Sevastopolul putând să pară chiar şi unui 
mizantrop, drept cel mai fericit şi cel mai vesel oraş din 
lume. 


La „distracţiile” acestea luau parte multe femei, 
pentru care de fapt se şi organizau, întrucât Sevastopolul - 
prin însuşi caracterul său de fortăreață militară, menită să 
apere tot sudul Rusiei Europene - era prin excelenţă un 
oraş populat de bărbaţi. Din toţi cei patruzeci şi două de 
mii de locuitori, treizeci şi cinci de mii erau pe vremea 
aceea ostaşi ai unităţilor din garnizoană şi matrozi din 
flotă, iar din restul de şapte mii de locuitori, câte puteau fi 
femei, dacă excludem funcţionarii, negustorii, meseriaşii, 
muncitorii şi copiii? 

Se înţelege că un astfel de oraş - cu un număr atât de 
mare de militari care locuiau acolo permanent - nu. putea 
să nu atragă sute de vestale ale amorului liber, care, 
imediat ce răsuna muzica pe chei, ieşeau la îndeletnicirea 
lor, mărşăluind în cadență, milităreşte, pe străzile 
principale Ekaterininskaia şi Morskaia, prin piaţa Teatrului 
şi pe cheiuri. Pe bulevardul Primorski, însă, la capătul 
căruia şedeau poliţişti de pază, de la ora şase în sus nu 
puteau pătrunde decât femeile îmbrăcate „ca nişte doamne 
onorabile”. 

Pe toată întinderea golfului principal - Rada Marc 

— Lung de şase kilometri, şi pe braţul acestuia - 
Golful Sudic - erau ancorate nave de linie, fregate, bricuri, 
brigantine, corvete, iahturi, tancuri, vase de transport, 
goelete şi o numeroasă flotă comercială, oferind o 
privelişte frumoasă ca într-un tablou, deşi aveau pânzele 
strânse. Erau şi câteva vapoare. Toată lumea ştia că 
fuseseră construite şi recepționate sub supravegherea lui 
Kornilov. 

Pe toate vasele acestea, care stăteau la ancoră, 
inactive, clocotea totuşi viaţa obişnuită. Intre ele şi de la 
ele, spre cheiurile Ekaterininskaia şi Grafskaia - mânate 
de vâsle sau de vele - lunecau bărci, baleniere, şalupe şi 
cuiere, cu care se plimbau soțiile ofiţerilor din flotă. Râsete 
vesele şi zgomotoase răsunau pe deasupra apelor liniştite, 
iar doamnele cântau cu glas răsunător, ferindu-se sub 
umbrele de soarele arzător. 

În sărbătorile „împărăteşti”, ca această zi de 30 au 


gust, pe toate navele erau arborate steaguri, iar coloritul 
lor, oglindit în luciul golfurilor, încânta ochiul 

Chiar şi aceia care se îndoiseră că Sevastopolul ar fi 
o fortăreață cu totul inaccesibilă şi că n-ar putea fi cucerită 
dinspre mare, fură nevoiţi să creadă acest lucru, spre 
sfârşitul zilei de 14 iulie... În ziua aceea, de dimineaţă, 
Sevastopolul fusese blocat de flota aliaţilor, care se 
apropiase de bateriile lui aproape la o bătaie de tun. Flota 
aceasta era de două ori mai puternică decât cea rusă, 
adăpostită în golf. Toată lumea putuse vedea că ea 
manevra fără grabă între golful Kamâşevaia - „Rada 
Minunată” a străvechiului Hersones: - şi Balaklava, dar că 
nu se încumeta să intre în luptă cu bateriile forturilor. 

Între timp, toate autorităţile din Sevastopol erau 
ocupate cu pregătirea solemnităţii pentru punerea pietrei 
fundamentale a noii catedrale. Solemnitatea aceasta a avut 
loc, într-adevăr, în ziua următoare, în care se comemora 
„sfântul, cu apostolii asemuitul, marele cneaz Vladimir”, 
când s-a pus temelia catedralei - proiectate după planurile 
profesorului de arhitectură „consilierul de stat K-A. Ton” - 
şi când fiecare amiral şi general, prezenţi la solemnitate, 
au zidit câte o cărămidă la temelia ei. Zlataustul acelor 
vremuri,  Innokentie, arhiepiscopul Hersonului şi al 
Tauridei, a rostit cu acel prilej o cuvântare: 

— Cine nu ştie că una dintre dorinţele cele mai 
fierbinţi ale vrăjmaşilor noştri - începu el, ridicându-şi 
ochii spre cer - este ca să smulgă pământul acesta din 
trupul Rusiei? Dar mai curând nu va rămâne piatră pe 
piatră pe toţi munţii aceştia, decât ca semiluna musulmană 
să ia aici locul crucii lui Hristos!... Tu, Sevastopol, cetate 
ocrotită de dumnezeu împotriva mulţimii şi a mâniei 
vrăjmaşilor care te-au înconjurat, nu te întrista 1 Ţine 
minte, că nu eşti urmaşa lui Ahtiar al musulmanilor, ci a 
pravoslavnicului Hersones al Tauridei!... 

Temelia catedralei fusese zidită, iar vizita escadrei 
aliate uitată. De unde îşi trăgea izvorul acest calm 
neclintit, de ajuns de viguros pentru cele câteva zeci de mii 
de ostaşi din garnizoană şi de locuitori, în ciuda articolelor 


din ziarele străine şi ruseşti, ca „Severnaia peela”) şi 
„Journal de St. Petersbourg” 2) sau, chiar, a cuvântării lui 
Innokentie, care sublimase „dorinţa cea fierbinte” a 
aliaţilor? 

Izvorul acestui calm era însuşi luminăţia sa prinţul 
Menşikov, pe atunci în vârstă de şaizeci şi şase de ani. 

Tinereţii îi este proprie înflăcărarea, iar bătrâneţii - 
sângele rece. Totuşi, sângele rece al lui Menşikov părea, 
căeodată, unora dintre cei tineri şi înflăcăraţi o atitudine 
pasivă, pur şi simplu criminală... Toată lumea ştia că 
Sevastopolul e bine întărit dinspre mare, dar toţi vedeau, 
de asemenea, că oraşul este aproape cu totul descoperit 
dinspre uscat, unde, pe o distanţă de şapte verste, erau 
instalate numai o sută cincizeci de tunuri de calibru mic. 
Toţi ştiau că era timpul să fie întărite cum se cuvine căile 
de acces de pe uscat şi toţi vedeau că Menşikov nu numai 
că nu dădea vreo dispoziţie în acest sens, dar se mira chiar 
când i se vorbea despre aceasta. Pe de altă parte, cheiurile 
Radei Mari erau întărite tot mai puternic, pentru a nu 
permite flotei inamice să pătrundă în radă... Menşikov nu 
era marinar de carieră, dar anii îndelungaţi de serviciu din 
ultimul timp, la Ministerul marinei, ca şi gradul de amiral, 
îşi dăduseră roadele. Dacă se gândea uneori la atacul pe 
care ar putea să-l dea inamicul asupra Sevastopolului, nu-l 
aştepta decât dinspre mare. Era un obicei de vechi amiral 
de a privi spre larg! In timp ce negustorimea din localitate, 
punând mână de la mână, cumpărase de la beţivanul că 

*) „Albina Nordului”. (N. trad.) 

2) „Ziarul din St. Petersburg” (în 1. franceză). N. 
trad.) pitan de vas comercial Malahov o colină - pe care 
acesta îşi înfiripase o mică gospodărie - şi ridicase pe ea 
un fort de apărare cu ambrazuri pentru cinci tunuri, 
Menşikov alocase din fondurile statului numai două sute 
de ruble pentru construirea unei şosele militare de centură 
în împrejurimile Sevastopolului, şosea care urma să aibă o 
importanţă deosebită în cazul unei acţiuni a inamicului 
dinspre uscat şi care urma să fie construită pe un teren 
pietros, pe o întindere de şaizeci de verste. 


Comandamentul trupelor de geniu, care căutase să obţină 
de la Menşikov aprobarea pentru construirea şoselei, nu 
putea să nu se descurajeze primind o astfel de sumă. 
Construirea şoselei începu cu ajutorul soldaţilor, dar 
curând fu părăsită, iar când i se raportă lui Menşikov acest 
lucru, el nu răspunse decât cu un nou calambur. 

Avea faima celui mai spiritual om al timpului. Când, 
după moartea bătrânului mitropolit Serafim al 
Petersburgului - în 1843 - ţarul Nicolae îi ceruse lui 
Menşikov să-l sfătuiască pe cine să numească în locul 
răposatului, prinţul îi răspunse: „Ce atâţia tevatură, 
miajestate, nu-l aveţi pe Kleinmichel? Binevoiţi să-l numiţi 
pe el şi ştergeţi-l din controalele cavaleriei... Numai 
mitropolit n-a fost în slujba majestăţii voastre, încolo a 
făcut de toate 1” Un mare demnitar - despre care se 
spunea că ar fi fost bătut într-o sală de joc pentru că fusese 
prins  trişând la cărţi - căpătase ordinul Andrei 
Pervozvannii. În timpul unei recepții date de ţar la palat, 
zărindu-l pe demnitar cu eşarfa albastră, nou-nouţă, a 
ordinului, Menşikov exclamă cu glas tare: „Se vede treaba 
că l-au snopit de-a bine-lea pe trişorul ăsta... Ia uitaţi-vă ce 
vânătaie mare i-a ieşit 1” La unul din balurile de la curte, o 
doamnă, care conversa cu Menşikov, îl întrebă, arătând cu 
evantaiul pe ministrul domeniilor statului, contele Kiselev, 
care tocmai urca scara: „Qui est ce general-la?” „c'est le 
ministre qui s'eleve!“) răspunse, pe loc 

i) Cine este generalul acela? G ministrul, care urcă I 
(în limba franceză) (N. trad.) 

Menşikov, făcând aluzie la rapida ascensiune a lui 
Kiselev pe scara ierarhică... Pe de altă parte, ţăranii de pe 
domeniile statului - administrate de Kiseiev - se răsculau 
adesea. Într-un răstimp destul de scurt, izbucniseră 
patruzeci şi două de răscoale, care fuseseră reprimate cu 
ajutorul armatei, ceea ce îl făcuse pe Menşikov să spună 
despre Kiseiev: „Ar trebui trecut, cu tot departamentul lui, 
la Ministerul de război 1 Nimeni, afară de el, nu se 
îngrijeşte ca soldaţii noştri să facă exerciţii de război în 
timp de pace”. 


O mulţime de astfel de vorbe de duh şi de 
calambururi ale lui Menşikov circulau în societate. Pe 
lângă faima lui de om oricând gata să facă o glumă, mai 
era socotit şi un foarte iscusit diplomat. Serviciul la stat şi- 
| începuse ca diplomat la Ministerul afacerilor externe. 
Intrase în armată în timpul primului război cu Napoleon şi 
făcuse parte dintr-un regiment de gardă. Către sfârşitul 
domniei lui Alexandru, îi verii ideea ca, împreună cu alţi 
câţiva curteni, să ridice glasul împotriva lui Arakceev, 
atotputernic pe atunci. Ca urmare, fusese nevoit să-şi dea 
demisia şi să se retragă pe una din moşiile sale, unde - nu 
se ştie de ce - a început să studieze arta. marinărească, 
folosind biblioteca sa, una dintre cele mai însemnate 
biblioteci particulare din Rusia, pe vremea aceea. 

După urcarea pe tron a lui Nicolae, Menşikov reintră 
în serviciu şi fu trimis din nou ca diplomat în Persia. Părea 
că slujba aceasta nu putea face din el un marinar, dar, 
după întoarcerea lui de acolo, ţarul îi încredinţă 
reorganizarea Ministerului marinei. Cum în fruntea acestui 
minister nu putea sta decât un amiral, i se acordă lui 
Menşikov şi acest grad. Comandând o unitate de 
debarcare în războiul din 1828, cu turcii, el cuceri cetatea 
Anapa, dar lângă Varna - altă cetate turcească - fu rănit 
pentru a treia oară de o ghiulea - de data asta grav - la 
ambele picioare. Totuşi, picioarele îi rămaseră întregi şi, 
după război, fu numit şeful marelui stat major al marinei, 
iar mai târziu, guvernator general al Finlandei. În sfârşit, 
în preajma războiului din Orient, îl vedem din 
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nou diplomat, trimis de țar la Constantinopol, pentru 
a, duce tratative cu sultanul, relativ la cheile bisericii din 
Betleem. 

Cheile acestea au fost cheile primului mare război 
european, care a urmat după războaiele lui Napoleon. 

În vremea aceea, atât în ziarele din străinătate cât şi 
în cele ruseşti, se scria foarte mult despre cheile bisericii 
din Betleem, astfel că până şi doamnele din Sevastopol, fie 
că soţii lor erau ofiţeri în flotă sau în armata de uscat, ştiau 


prea bine că toată încurcătura a început de la nişte chei şi 
de la dreptul de a aşeza steaua de argint în altarul bisericii 
din Betleem, întrucât ortodocşii, ruşii, nu voiau să cedeze 
catolicilor nici cheile, nici steaua, iar catolicii, respectiv 
francezii, nu voiau nici ei să le cedeze ortodocşilor. 

Cheile nu erau decât un simbol, un pretext. Discuţiile 
cu privire la protecţia grecilor, bulgarilor, sârbilor şi a 
celorlalţi creştini „ale căror ţări erau. sub stăpânirea 
împărăției turceşti, ascundeau alte țeluri, mult mai 
pământeşti, dictate de considerente politice şi economice. 

Se hotărau chestiuni care priveau dominaţia sau 
influenţa în Balcani, în Turcia, în Persia, stăpânirea 
pieţelor pentru desfacerea mărfurilor, precum şi controlul 
strâmtorilor. Orice mare putere, care exercita protecţia 
asupra creştinilor, avea oricând posibilitatea să-şi 
manifeste influenţa în Turcia şi chiar să ocupe cu trupele 
sale Bulgaria, Serbia, Grecia sau, în sfârşit, să-i scoată pe 
turci cu totul şi pentru totdeauna din Europa. 

Acest din urmă deziderat era tot atât de vechi ca şi 
istoria Turciei însăşi. Constantinopolul, ocupat de turci pe 
la mijlocul secolului al XV-lea, stătea şi la jumătatea celui 
de-al XIX-lea tot la hotarul Europei şi Asiei, stăvilind 
ieşirea firească la mare a vaselor ruseşti, prin Bosfor şi 
prin Dardanele. O încercare de a schimba această situaţie 
o făcuse Petru. Voltaire scrisese Ecaterinei că ea are toate 
posibilităţile să pună stăpânire pe capitala Turciei şi ea îi 
răspunsese printr-o glumă, dar năzuise spre acest ţel până 
la capătul 


zilelor sale, dând înadins numele de Konstantin unuia 
dintre nepoţii săi şi înconjurându-l din copilărie cu greci, 
pentru ca şi grecii din Constantinopol să se obişnuiască să 
vadă în el pe viitorul lor împărat. Ideea de a cuceri 
Constantinopolul, însă, nu i se transmisese nenorocosului 
Konstantin, ci unui alt nepot al Ecaterinei - Nicolae - şi 
pusese cu totul stăpânire pe el. Nimeni n-a făcut atâtea 
eforturi ca acest ţar, pentru a-i da înapoi pe turci. Turcia, 
însă, ocupa un loc de mare importanţă în planurile 


coloniale ale Angliei şi ale Franţei. În timp ce Menşikov 
ducea tratative cu Poarta pentru cheile bisericii din 
Betleem, lordul Russell rostea în parlament un discurs 
fulminant, plin de injurii, la adresa lui Nicolae. El a fost 
primul care a declarat în auzul tuturor că, bineînţeles, nu-i 
vorba de nicio cheie, ci de protectoratul asupra Turciei. 
Între timp, arhiepiscopul Parisului - desigur dintr-un 
imbold ceresc - publica în ziare o chemare, arătând că 
întreaga Franţă trebuie să se ridice pentru apărarea sfintei 
sale credințe romano-catolice, împotriva pretențiilor 
ruseşti; iar prelaţii invocau deja binecuvântarea cerului 
asupra armatelor Franței. 

Misiunea lui Menşikov n-a dus la niciun rezultat: 
sultanul îşi căută un protector împotriva lui Nicolae şi îl 
găsi în persoana lui Louis-Napoleon, care se urcase nu de 
mult pe tronul Franţei, iar cheile bisericii din Betleem fură 
predate clerului catolic. 

Atunci, Nicolae hotărî să propună Angliei, prin 
intermediul ambasadorului englez Seymour, nici mai mult 
nici mai puţin decât o împărţire amicală a Turciei, cu 
condiţia expresă, însă, ca Anglia să nu pretindă Istanbulul 
şi strâmtorile, ci să se despăgubească cu Egiptul şi cu 
Creta. 

Guvernul englez rm dorea însă ca puterea Rusiei să 
se întărească. Mâinile lungi din Londra ajungeau până la 
graniţele ruseşti şi strângeau puternic comerţul din Orient. 
Şi ca întotdeauna, orice încercare de a pune capăt acestei 
situaţii stârni o furtună de indignare şi un torent de 
discursuri făţarnice în cercurile guvernamentale engleze. 

Astfel, Anglia, ale cărei relaţii cu Franţa erau până 
atunci în pragul unui nou război, îi întinse acesteia mâna, 
pentru a lupta împotriva ţarului Nicolae, „tulburătorul 
echilibrului european”. 

Doamnele din Sevastopol nu cunoşteau cauzele 
războiului. Toate se duseseră la teatru să vadă piesa lui 
Nestor Kukolnik „Sărbătoare marinărească la Sevastopol 
sau bătălia de la Sinope”, iar la Cercul Marinei admiraseră 
tabloul tânărului pictor de peisaje marine, Aivazovski, care 


avea drept temă aceeaşi acţiune eroică a Flotei Mării 
Negre. Se vorbea, însă, că englezii, întărâtaţi de victoria 
lui Nahimov, care nimicise de-a binelea escadra turcă în 
golful Sinope, se pregăteau de zor pentru un război mare 
şi îndelungat, ca să distrugă flota rusă, iar Sevastopolul să 
fie dărâmat, ca şi vechea Cartagină). 

Discuţiile cu aghiotantul lui Menşikov, cu amiralii, cu 
generalii aflaţi prin însuşi serviciul lor în apropierea 
prinţului, nu le puteau însă linişti pe doamne. Răspunsurile 
le păreau vădit în doi peri, iar generalul Kiriakov le 
spusese cu ironie că aliaţii ştiu mai bine ca dânsul unde au 
de gând să debarce. 

Totuşi, pentru doamne nu mai încăpea nicio îndoială 
că, în afară de aliaţi, lucrul acesta trebuia să mai fie ştiut 
şi de acela căruia îi fusese încredinţată soarta Crimeei, 
comandantul suprem al forţelor terestre şi navale, 
luminăţia sa prinţul, care, pe deasupra - fapt ştiut - era în 
corespondenţă personală cu însuşi ţarul. El era diplomat şi 
bineînţeles - din anumite consideraţiuni - nu putea să 
răspundă direct la întrebare, dar ar fi putut lăsa să se 
ghicească pe faţa lui un răspuns liniştitor. 

De aceea, când poliţia - care pusese cordoane în faţa 
Cercului Nobilimii, i pentru ca gurile-cască să nu cumva să 
se plimbe prin faţa ferestrelor - dădu de veste că prinţul 
ieşise din palatul său, doamnele. 

Cartagina - stat fenician şi capitala acestuia, în 
Africa de Nord; a fost dărâmat de legiunile Romei, cu care 
a purtat războaie (264 - 146 înaintea erei noastre). (N. red. 
ruse.) aflate în diferitele colţuri ale salonului şi prin 
salonaşele Cercului, se strânseră în grabă la intrarea 
principală. 

Pronumele lui Menşikov era Alexandr Sergheevici, 
iar în ziua aceea era şi onomastica lui, ca şi a 
moştenitorului. Dacă ofiţerii din flotă, ca şi cei din armata 
de uscat, avuseseră prilejul să-l felicite pe sărbătorit 
înainte sau după paradă - în timpul prânzului de la Cercul 
Marinei - doamnele aveau prilejul s-o facă acum. 

Un impunător buchet de trandafiri galbeni şi de 


garoafe roşii fusese pregătit în acest scop de amfitrioana 
balului, soţia colonelului Verevkin, o femeie tânără şi 
voinică, cu forme pline, dar iscusit încorsetate, cărora, din 
politeţe, li se spunea forme pline. 

Cu un aer foarte solemn, Menşikov urcă scara de 
marmoră, nu prea înaltă, dar largă, acoperită cu un covor 
roşu şi viu luminată de luminările din candelabrele de 
bronz. Era mai mult decât înalt, trăsătură caracteristică 
pentru tot neamul Menşikovilor, încăpând cu întemeietorul 
lui - „necunoscutul răsfăţat al norocului” - fosta ordonanţă 
a lui Petru. 

Cu toată vârsta sa înaintată, sărbătoritul se ţinea 
drept; părul lui cărunt de pe capul lunguleţ, era încă destul 
de des; mustăţile albe erau tunse scurt, ochii negri priveau 
ager, nu la picioare, la scări sau la covor, ci sus, spre uşă, 
unde se îngrămădeau doamnele şi unde în salon fanfara 
intona pe, unele acorduri ale marşului de bun sosit. 

Statura-i înaltă îl făcea pe Menşikov să pară uscăţiv 
sau chiar slab, dar aceasta nu era uscăţimea bătrânilor de 
vârsta lui, ci zvelteţea înnăscută, pe care o moştenise şi 
fiul său Vladimir, general-maior, care păşea în dreapta lui. 
În stânga şi cu un pas în urmă, venea primul său aghiotant, 
colonelul Wunsch. 

Ascunsă după buchetul de flori care îi acoperea 
jumătatea de jos a feţei sale mari şi îmbujorate, 
amfitrioana balului îl întâmpină în uşă pe înaltul sărbătorit. 
Se pregăti să ţină un mic discurs, în felul celui rostit de 
Innokentie la punerea pietrei fundamentale a catedralei, 
unul mai simplu, desigur, dar nu spuse decât atât: 

— Vă felicităm, Alexandr Sergheevici, cu ocazia 
fericitei onomastici a dumneavoastră... - şi se opri, fără să 
vrea. Restul cuvintelor îi zburară din minte, iar buchetul se 
întinse, ca de la sine, spre eghileţii de fir ai prinţului. 

Prinţul multumi  condescendent, cu o frază 
franţuzească neînţeleasă şi, înclinându-se tinereşte, sărută 
mâna durdulie a amfitrioanei. 

În jur, doamnele strigau: 

— Felicitările noastre! Felicitările noastre, luminăţia 


voastră! La mulţi ani! 

Muzica  răsună, acoperind  vuietul  glasurilor. 
Strângând buchetul la piept, Menşikov îşi înclina capul în 
dreapta şi, în stânga, iar zâmbetul lui semăna cu o grimasă 
de ciudă. După prânzul de la Cercul Marinei, dormise vreo 
câteva ore, dar acum avea arsuri la stomac şi gândul lui 
era numai la apă minerală... Seara, luminile îi ascundeau 
paloarea feţei, foarte vizibilă ziua. Picioarele îl dureau, dar 
el se obişnuise de mult cu această durere... Era vechea lui 
gută, care îl sâcâia când şi când şi cu care se resemnase. 

Colonelul Wunsch din Marele Stat Major, un bărbat 
bine legat, blond, de vreo treizeci şi doi - treizeci şi trei de 
ani, îl întrebă la ureche pe Verevkin dacă fusese pregătit 
un salonaş pentru prinţ. Verevkin ieşi grăbit înainte, ca să-l 
conducă pe comandantul suprem spre salonaşul orânduit 
cu o deosebită grijă. 

Doamnele, însă, nu desfăcură cercul strâns în faţa 
prinţului, care apucase să facă vreo doi paşi în urma lui 
Verevkin. Numai prinţul putea şi trebuia să le spulbere 
toate îndoielile şi temerile. Una dintre doamne, care se afla 
mai aproape de el, soţia căpitanului de rangul întâi 
lurkovski, o femeie de obicei timidă, dar acum cuprinsă 
deodată de hotărâre, spuse pe neaşteptate, când încetă 
muzica 

— Am zece copii, luminăţia” voastră! 

— Aşa 1 - exclamă Menşikov, ridicându-şi nedumerit 
sprâncenele cărunte. 

— ... şi cel mai mare este abia cadet în clasa a treia... 
- urmă lurkovskaia. 

— Eu, ca şi alte mame, aş fi vrut să ştiu dacă mai 
putem rămâne la Sevastopol, dacă nu-i cumva primejdios 
sau... sau trebuie să plecăm? 

Sprâncenele prinţului se încruntară mai mult decât 
ar fi trebuit, întrucât acum pricepuse... Şi ca să nu 
răspundă îndată, întrebă: 

— Dar ce anume vă îngrijorează? 

— Debarcarea inamicului, se înţelege! - răspunse în 
locul Ilurkovskaiei dezgheţată Butakova. 


— Care ameninţă  Sevastopolul! - strigă după 
Butakova, Suslova, cea cu ochii blânzi. 

Prinţul îşi ridică din nou sprâncenele: 

— Cum a-adică ameninţă Sevastopolul? Cred că 
trupele de debarcare continuă să staţioneze lângă insula 
Şerpilor... - urmă el, uitându-se la fiul său, la Verevkin şi la 
Kornilov. Apoi, oprindu-şi privirea îngrijorată asupra 
şefului statului major al flotei, întrebă autoritar: - S-a mai 
primit vreo depeşă? 

— De dimineaţă n-a mai sosit niciuna, luminăţia 
voastră! - răspunse grăbit Kornilov. 

De la înălţimea staturii sale, Menşikov lăsă să-i 
alunece o privire jucăuşă asupra doamnelor care stăteau 
grămadă împrejurul lui: 

— Deci, armada inamică continuă să aştepte cum a 
aşteptat şi până acum! 

Totuşi, lurkovskaia îl întrebă din nou, în numele 
tuturor 

— Odată şi odată, tot va porni... încotro anume? 

— Ah, asta este I Doriţi să ştiţi încotro anume va 
porni 1 - zâmbi Menşikov şi răspunse repede, dar cu 
înţeles: - Spre Caucaz 1 

— Spre Caucaz? - întrebă mirată lurkovskaia şi, după 
ea, alte câteva doamne. 

— De ce spre Caucaz? 

— Asta e părerea majestăţii sale 1 - răspunse prinţul, 
făcând ochii mici. 

— Dar dumneavoastră personal... părerea 
dumneavoastră personală? - întrebă Butakova încet, dar 
stăruitor. 

— Care-i părerea mea personală? 

— Comandantul suprem păru foarte mirat de 
întrebarea copilărească a drăgălaşei femei şi răspunse pe 
un ton sentențios şi, de aceea, oarecum aspru - De vreme 
ce cunosc părerea majestăţii sale, nu am dreptul să fiu de 
altă părere! 

Seriozitatea şi relativa asprime cu care prinţul 
rostise vorbele acestea fuseseră exact înţelese de doamne, 


iar eventualitatea unei debarcări în Caucaz - despre care 
mai auziseră şi înainte - li se păru, după cele aflate de la 
el, indiscutabilă. 

Într-adevăr, unde dăinuia războiul, dacă nu în 
Caucaz? Unora dintre doamne le pieriseră rude în acel 
război, altora le mai piereau încă, iar altele îmbătrâniseră, 
de când auziseră pentru prima oară, încă din copilărie, de 
războiul din Caucaz. Caucazul era pur şi simplu un loc 
unde războiul nu înceta niciodată şi unde erau trimişi, 


pentru o moarte grabnică sau lentă - după norocul 
fiecăruia - toţi cei de care autorităţile voiau să se 
descotorosească. 


Pe nesimţite, începură să creadă că această 
supărătoare armată de debarcare nici n-ar fi avut încotro 
s-o ia decât spre Caucaz, unde era hotărât ca războiul să 
dureze la nesfârşit. 

Cercul doamnelor din jurul lui Menşikov se dădu dei 
o parte plin de respect şi de recunoştinţă, iar prinţul putu, 
în sfârşit, să treacă în salonaş şi să ceară apă minerală. 

Muzicanţii începură cu foc cotilionul cu care se 
deschideau de obicei toate balurile pe atunci, terminându- 
se negreşit cu o mazurcă. 

Pe partea opusă a străzii se strânseseră o mulţime de 
curioşi să asculte fanfara regimentului Borodino şi să 
privească tot ce se putea privi în preajma acestui lăcaş de 
petreceri, atât de ademenitoare pentru inimile tinere. 

Comisarul de serviciu de pe lângă cerc socoti că o 
astfel de aglomerare de oameni este inadmisibilă şi trimise 
într-aco! o doi poliţişti să împrăştie mulţimea. Printre cei 
adunaţi, se aflau însă şi câţiva ofiţeri, dintre cei mulţi care 
nu puteau lua parte la bal, astfel că poliţiştii se întoarseră, 
fără să poată face ceva. 

Printre ofițerii care se plimbau pe strada 
Ekaterininskaia, erau şi doi marinari, aspirantul Nevzorov 
şi locotenentul Steţenko, care trebuia să intre de cart la 
ora douăsprezece, în foişorul de semnalizare de la Cercul 
Marinei. 

Foişoarele de semnalizare optică erau împrăştiate pe 


tot ţărmul, de la Sevastopol până la Nikoloev. Erau ridicate 
la o asemenea distanţă unul de altul, încât permiteau ca 
ziua să se vadă semnalele cu fanioane şi cu baloane, iar 
noaptea,  semnalizările, ca semafoare.  Comunicările 
primite în felul acesta - prin forţa lucrurilor cât mai scurte 
- se transmiteau de la un foişor la altul, până când 
ajungeau, fie la Sevastopol, fie la Nikolaev, amândouă 
porturi la - Marea Neagră, de cea mai mare importanţă din 
punct de vedere administrativ. 

Aspirantul, care părăsise balul cu puţin înainte, 
pentru a intra în cart, spunea locotenentului: 

— Să fi văzut ce mai ţopăia Biriulev! Cu cine crezi că 
dansa? Cu Nina Butakova! lată unul căruia îi merge totul 
strună 1 Şi eu sunt îndrăgostit de Nina, dar uite că trebuie 
să intru de cart şi el dansează cu ea!... Acum trei zile, când 
a diat banca, ne-a curăţat pe toţi... Când am plecat acasă 
de la el, rămăsesem cu totul pe ecuator. 

„A rămâne pe ecuator” era o expresie curentă pe 
vremea aceea, la marinarii de pe Marea Neagră, care voia 
să spună că nu mai au niciun ban în buzunar. 

Locotenentul Steţenko, ceva mai în vârstă decât 
Nevzorov, era socotit unul dintre cei mai serioşi ofiţeri 
tineri din flotă. Totdeauna liniştit, cu buzele de obicei 
strânse tare - ca şi cum n-ar fi ştiut să zâmbească - privind 
stăruitor cu ochii lui mici şi cenuşii, parcă mereu 
preocupat să studieze topografia locurilor pe unde trecea 
şi chipurile întâlnite, locotenentul răspunse, arătând cu 
capul spre terestre: 

— Asta seamănă foarte mult cu ospăţul, lui Ba! - 
tazar1) I Îţi vine chiar nu ştiu cum! Te pomeneşti că aliaţii 
vin încoace, iar noi - poftim - în aşteptarea lor dănţuim!... 
Halal Arcadie?3) ferice! 

— Nu se încurcă aliaţii aici! Astea-s poveşti! 

2') Baltazar — regele Babilonului, care după cura se spune în biblie, văzuse 
în timpul unui ospăț nişte cuvinte neînţelese, scrise de o mînă misterioasă, şi 


care, după cum l-au lămurit tălmăcitorii, prevesteau pieirea împărăției lui. (N. 
red. ruse.) 


3) Arcadia — ţară legendară a fericirii şi simplităţii moravurilor. (N. red. 
ruse.) 


— Nevzorov continua să se uite cu nesaţ la ferestre, 
deşi, fireşte, nu putea să vadă nimic. Deodată, dându-i 
ghiont lui Steţenko, aproape că gemu de amărăciune: - A- 
ah, când mă gândesc la divina Catherine şi la scârbosul 
acela de Skolkov! Ah, deiai fi văzut ce pereche făceau! 

— Nu cumva eşti îndrăgostit şi de Catherine? - îl 
întrebă Steţenko. 

— La nebunie!... Ah!... Dacă n-ar fi blestematul ăsta 
de cart, aş fi acum acolo! Închipuie-ţi! 

— Nu e greu să-ţi închipui aşa ceva... E mult mai 
greu să-ţi închipui dacă va. mai fi vreun bal la Sevastopol. 

— Are să fie la 17 septembrie! 

— Eşti atât de sigur? 

— Fireşte! La 17, îşi serbează ziua numelui Vera, 
Nadejda, Liubov şi mama lor, Sofia. O jumătate din 
Sevastopol îşi serbează atunci onomastica! Se poate să nu 
fie în ziua aceea niciun bal? Asta-i bună! 

— Hai să ne ducem la cart - spuse Steţenko, 
îndepărtându-se de Nevzorov, deşi acesta îl rugă să mai 
stea. 

Aspirantul trebui să-l ajungă din urmă pe locotenent, 
care păşea grăbit, deşi, după toate socotelile, ar fi putut să 
mai stea încă vreo zece minute. 

Între timp, balul era în toi, desfăşurându-se în toată 
splendoarea lui. 

Prinţul Menşikov, însuşi calmul întruchipat, păşind pe 
picioarele lui nesfârşit de lungi (rănite de trei ori la 
Rusciuk, Paris şi Varna), după ce liniştise cu atâta succes 
pe doamne şi îşi băuse apa minerală, se instală în 
salonaşul rezervat, cu tot confortul pe care îl putea avea în 
afara casei sale. 

Menşikov cel tânăr şi colonelul Wunsch rămăseseră 
în salonul de dans, iar în jurul prinţului - în afară de 
Nahimov şi de Kornilov - se adunară toţi bătrânii 
respectabili: Moller,  „Fluşturatica  blondină”, căruia 
tineretul îi spunea uneori „Ramoller”. 

— Derivând acest cuvânt din „ramolii”) - viceamiralul 
Staniukovici, comandantul portului Sevastopol - funcţiune 


egală cu aceea a guvernatorului general - şi prinţul 
Gorceakov l-iul, general de infanterie, comandant de corp 
de armată, fratele mai mare al comandantului suprem al 
Armatei de Sud, care se retrăsese de la Dunăre, din faţa 
austriecilor. 

Staniukovici era şi mai în vârstă decât Menşikov 

— Avea şaptezeci de ani fără câteva luni. Pe vremuri 
fusese un viteaz comandant de flotă, dar acum ajunsese un 
biet moşulică, un hârţogar şi un păzitor zelos al feluritelor 
şi numeroaselor bunuri ale statului, adunate ani 
îndelungaţi în port. Ochii lui, cândva cenuşii, se 
spălăciseră şi nu mai vedeau bine. Priza mereu tabac, 
scoțând agale tabachera şi o batistă mare de mătase, iar 
după ce strănuta, le vâra tot atât de încet pe amândouă în 
buzunar, pentru ca după câteva. minute să le caute în altă 
parte, cu mâinile lui ţepene care nu-l prea ascultau. Era şi 
cam fudul de urechi, dar căuta în toate chipurile să 
ascundă cusurul acesta. 

Gorceakov era cu vreo doi ani mai tânăr decât 
prinţul, aproape tot atât de înalt şi, poate, cu tot atâta 
sânge rece. Era un general vajnic, luase parte 1) Ramolii - 
ramolit (în limba franceză). (N. trad.) 
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Ia multe bătălii, iar Menşikov îşi punea mari speranţe 
în experienţa lui, dacă într-adevăr anglo-turcofrancezilor li 
s-ar fi năzărit vreodată să debarce în Crimeea, de dragul 
unei demonstraţii. 

Astfel, în salonaşul acela se aflau adunaţi aproape 
toţi aceia de care depindea soarta fortăreței şi a flotei, a 
oraşului şi a Crimeei, în cazul când aliaţii s-ar fi hotărât să 
aducă la îndeplinire dezideratul exprimat de parlamentul 
englez. 

E drept că în oraş şi în împrejurimile lui - în cazărmi, 
în corturi şi pe vase - dormeau în clipa aceea zeci de mii 
de ostaşi şi de matrozi, de care, de asemenea, ar fi depins 
parcă unele lucruri, dar datoria acestora era să execute 
ordinele fără murmur şi fără şovăială. Orice gânduri 
proprii ale ostaşilor şi ale matrozilor erau socotite ca 


foarte dăunătoare pentru război. 

Pe masa din faţa prinţului se afla o sticlă de 
şampanie. Poate că nu fără temei atribuia Menşikov guta 
sa pe seama acestei băuturi viclene; totuşi nu se hotăra de 
loc să renunţe la ea, cu atât mai mult în această zi a 
onomasticei sale, când era bine dispus şi nu vedea de ce 
nu şi-ar da frâu liber. 

Menajându-şi coardele vocale, vorbea încet, astfel că 
Staniukovici îşi apleca spre el urechea stângă holbând 
ochii şi căscând gura: 

— Aşa cum amiralul Napier, domnilor, se teme de 
Kronstadt ca dracul de tămâie şi scufundă numai nişte 
nenorocite de bărci finlandeze, tot aşa nici Dundas şi nici 
Hamelin n-au să se aventureze la Sevastopol... Nu, fiţi pe 
pace! 

— Da, bineînţeles, Napier este inactiv - prinse, cu 
vioiciune vorba, Kornilov - totuşi coastele baltice sunt pe 
alocuri minate, pe când la noi... 

— Minate? - făcu Menşikov, clătinând ironic din cap. 
- Mofturi! Pentru orice mină există şi o contramină... 
Minele pot fi puse, dar pot fi şi pescuite... 

Kornilov însă nu cedă: 

— Nu-i prea uşor să le pescuieşti sub focul bateriilor 
de coastă, luminăţia voastră. 

— Artileria de cetate nu se poate bizui pe precizia 
tirului asupra țintelor mişcătoare... Dumneata, desigur, ai 
dreptate! Sub focul bateriilor nu prea se simt la îndemână 
nici chiar navele engleze, care preferă să plece! - zâmbi 
imperceptibil Menşikov la cuvintele lui Kornilov, cu un 
zâmbet ce semăna mai mult a strâmbătură, din pricina 
durerilor artritice. 

— În genere, obiceiul acesta al Angliei, de a declara 
mai întâi război şi de a începe apoi să se pregătească 
pentru el, este foarte comic... Mi-aduc aminte că acum 
vreo cinci luni, scria în gazete că la Portsmouth, mi se 
pare, au început să se ascută unsprezece mii de săbii 
pentru capetele noastre, apoi, după vreo două luni, că au 
continuat să le ascută la Plymouth, iar acum de curând, am 


citit undeva, că ascuţirea lor e pe terminate la Oblymouth. 
E puţin probabil, însă, ca acesta să fie sfârşitul! Vom mai 
citi peste vreo jumătate de an, în ce oraş - poate la 
Manchester - au fost, în sfârşit, definitiv ascuţite! Abia 
atunci se vor hotări la o debarcare în Caucaz... De altfel, 
abia peste o jumătate de an, va începe primăvara! Când 
iarna bate la uşă, cine mai face debarcări? 

Din tot ce spusese prinţul, Staniukovici auzise 
limpede numai „debarcare în Caucaz” şi tăie bucuros aerul 
cu tabachera, pe care uitase s-o mai bage în buzunar, 
exclamând: 

— I Va să zică, au să debarce în Caucaz 1 Asta 
înseamnă, Alexandr Sergheici, că e zis şi hotărât, da? 

Menşikov îşi dădu înlături braţele lungi şi zâmbi 

— La Petersburg aşa se crede...! Ce au hotărât însă 
Saint-Arnaud şi Raglan „nu ştiu... Intre noi fie vo (rba, 
domnilor - acest lucru nu mai jconstituie de fapt niciun 
secret - am scris împăratului cu vreo două luni în urmă 
părerea mea cu iprivire la chestiunile acestea... Cred că în 
scrisoarea mea am analizat destul de amănunţit dacă 
inamicul poate să debarce în Crimeea şi în ce loc anume i- 
ar fi mai uşor s-o facă. 

— Şi unde aţi găsit că ar fi mai posibilă debarcarea? - 
întrebă Gorceakov. 

— Dumneata ce crezi? 

— Hm... Poate la Perekop, ca să poată tăia deodată 
toată Crimeea! - răspunse, nu prea hotărât, Gorceakov. 

— E prea departe! N-au s-o ia într-acolo! - interveni 
Nahimov, lăsându-şi la o parte pipa. 

— E departe I 

— Hersones! - spuse hotărât Moller şi se uită 
neliniştit la cei doi de fată - îndeosebilia prinţ - ca un 
băieţandru care făcuse o şotie. 

Kornilov îşi cercetă inelul de pe mâna stângă, apoi, 
ca şi cum ar fi gândit cu glas tare, rosti încet: 

— Dacă e vorba să ne aşteptăm din partea lor la o 
debarcare, apoi asta va fi undeva pe aici, între Kacea şi 
Eupătoria. 


— Foarte just, Vladimir Alexeici! Exact aşa am scris şi 
eu! - îl aprobă Menşikov, dând din cap. - Am studiat toate 
punctele accesibile unei debarcări: Perekopul şi chiar 
Feodosia şi Kerciul... şi am ajuns la concluzia că se poate 
debarca sau la Eupătoria sau ceva mai la sud... Am cerut 
să mi se trimită trupe de întărire, încă pe atât pe cât avem 
aici. Şi când colo... mi s-a propus să întăresc eu cu trupele 
mele pe generalul Homutov, căruia i se trimit mereu 
întăriri şi tunuri, acolo, în Caucazul de nord. Înseamnă că 
pentru asta sunt motive pe care noi, eu şi cu 
dumneavoastră, nu le cunoaştem. 

— Mda, se apropie septembrie, luna echinocţiului! - 
zise  Nahimov, scuturându-şi luleaua şi punând-o în 
buzunar. 

— Ei încă nu cunosc Marea Neagră a noastră! Poftim, 
să-i facă cunoştinţă... 

— În patruzeci şi opt, pe vremea răposatului Lazarev, 
vă aduceţi aminte ce furtună a bântuit pe țărmurile 
caucaziene? La fel se poate întâmpla şi acum! - spuse 
Staniukovici. 

— Să-i văd atunci încercând să debarce! Nouă ne-au 
pierit numai trei vase, dar ei ar putea să aibă pierderi mult 
mai mari! 

— N-au să se ducă în Caucaz 1 - declară deodată, 
tare şi răspicat, Moller. 

Se uitară toţi, întrebători şi tăcuţi, la „Fluşturatica 
blondină”, dar Moller - plin de sine şi roşu la faţă - îşi 
rotea doar ochii în cap. 

— De ce n-au să se ducă? - întrebă, în sfârşit, 
Kornilov. 

— Pentru că nu sunt chiar atât de proşti, iată de ce! 

— Şi „Fluşturatica blondină” începu să bată războinic 
toba cu degetele-i cărnoase, în braţul fotoliului în care 
şedea. 

— Bineînţeles că nu sunt proşti - zâmbi Menşikov - 
dar nimeni nu poate să nege că duc războiul foarte 
prosteşte. 

În timp ce în salonaş cei care erau de obicei socotiți 


creierul şi voinţa Sevastopolului se linişteau pe ei înşişi, în 
salonul cel mare şi în celelalte încăpeai ale Cercului, 
doamnele se simțeau pe deplin liniştite. îmbătate de 
muzică şi de apropierea îngăduită în societate a bărbaţilor 
tineri, sănătoşi, veseli, spirituali şi bine crescuţi şi mai ales 
cu totul străini lor, cu care puteai în aceste câteva ore, să 
dansezi, să discuţi în voie şi să cochetezi după pofta inimii 
- fără să le dai speranţe, dar nici să-i lipseşti de ele - 
doamnele tinere şi de vârstă mijlocie, ca şi domnişoarele, 
de altfel foarte puţine în acest oraş cu o nesecată rezervă 
de eventuali miri, trecură după miezul nopţii pe tărâmul 
unei fericiri lipsite de orice grijă. 

Bufetul funcţiona din plin. 

Generalul-locotenent  Kiriakov, care manifesta o 
atitudine dispreţuitoare faţă de Menşikov, stătea într-un 
cerc de contraamirali şi de căpitani de rangul întâi, aleşi 
pe sprânceană, printre care era şi generalul-maior 
Goghinov, comandantul uneia din brigăzile sale. Bând 
porterul tare - pregătit din belşug de gospodarul 
locotenent Verjikovski - el povestea sau râdea în hohote, 
ascultând de la ceilalţi anecdote cam răsuflate, dar care 
mai păreau încă destul de picante, după câteva sticle de 
porter. 

O deosebită cinste se făcu strugurilor de masă şi 
aromaţilor turkestani. Durdulia amfitrioană a balului, 
cuprinsă de entuziasm, dădu dispoziţii să fie trataţi cu 
măsură şi muzicanţii, iar când aceştia - cu forţele 
împrospătate - puseseră cu o energie nouă mâna pe 
cornurile de vânătoare, pe fagoturi şi clarinete, începând o 
mazurcă înfocată, în sală intră un locotenent, în ţinuta 
ofiţerilor de cart şi întrebă pe colonelul Verevkin, dacă se 
află acolo şeful statului major al flotei. 

— Amiralul Kornilov este aici! - răspunse Verevkin. 

— Numai... nu ştiu, dacă ar fi momentul potrivit... 

— La staţia de semnalizare s-a primit o depeşă 
de foa Tte mare importanţă 1 - spuse cu gravitate 
ofiţerul de cari. 

— Atunci, dacă este o depeşă importantă, desigur... 


Pe cine să anunţ? 

— Pe locotenentul Steţenko! 

Peste o clipă, Verevkin introduse personal pe 
locotenent în salonaş şi ieşi, închizând bine uşa. 

După ce cercetă în fugă pe cei care se aflau înăuntru, 
Steţenko făcu doi paşi spre Mengşikov şi, ciocnind scurt din 
tocuri, raportă: 

— Luminăţia voastră, adineauri s-a primit la staţia de 
semnalizare o depeşă cu privire la mişcarea flotei inamice. 

Apoi, întinse prinţului mirat o foaie de culoare 
albastră, în care se înscriau comunicările semafoarelor. 

Lornionul pe care Menşikov îl scoase din buzunarul 
de la piept al tunicii tremură vizibil în mâna lui mare, când 
şi-l duse la ochi ca să citească depeşa. O citi de două sau 
de trei ori - aşa li se păru celorlalţi, care se aflau în 
preajmă - şi, în sfârşit, spuse încet, îndepărtând lornionul 
de ochi: 

— Chestiunea aceasta, domnilor, va trebui s-o mai 
verificăm mâine... adică, chiar astăzi, îndată ce se va 
lumina de ziuă. S-ar putea ca depeşa să fi fost alcătuită 
pripit. 

— Ce conţine depeşa? - întrebară repede Kornilov şi 
Gorceakov. 

— Conţinutul este următorul: „O flotă inamică, de 
câteva sute de pavilioane, navighează în direcţia est, spre 
coastele de vest ale Crimeei” - citi Menşikov, punându-şi 
din nou lornionul. 

Cei de fată se priviră unii pe alţii, iar Menşikov se 
adresă lui Stetenko: 

— Pe cine ai lăsat la staţie, domnule locotenent? 

— Pe aspirantul Nevzorov, luminăţia voastră! 

— Aha... Noaptea-i luminoasă? 

— Este aproape lună plină, luminăţia voastră! 

— Vântul? 

— A bătut din direcţia vest, acum a încetat şi este 
calm deplin, luminăţia voastră. 

— În depeşă nu se spune unde se află acum flota? 

— Depeşa este transmisă de la Nikolaev, luminăţia 


voastră. 

— În orice caz, dacă vremea este liniştită, nu vor 
putea înainta prea repede! Au foarte multe vase cu pânze 
şi, pentru a le duce la remorcă, n-au suficiente nave cu 
aburi. 

Printre chipurile foarte neliniştite, faţa lui Menşikov 
îl uimi pe Steţenko prin calmul ei. Prinţul împături depeşa 
în patru şi ordonă locotenentului: 

— Du-te imediat şi află unde anume e semnalată flota 
în momentul de faţă! Ştirea mi-o vei aduce mie personal, 
dar nu aici, ci la mine, la palat I 

— Am înţeles, luminăţia voastră! 

Într-o ţinută desăvârşită, Steţenko se întoarse pe 
tocuri reglementar şi ieşi. 

Komiilov se uită la Menşikov şi spuse, nu cu răutate 
şi nici cu iritare, ci ca un om uşurat de povara unei 
aşteptări care îl chinuise îndelung: 

— În sfârşit, s-a făcut! 

— Ce anume? - întrebă cu vioiciune Menşikov. 

— Că armada s-a urnit din loc? Trebuia să se 
urnească într-o bună zi, ca să pornească spre Anapa, la 
Homutov. 

— Credeţi că spre Anapa? 

— Da! Şi, ca să ajungă la Anapa, trebuie să ocolească 
Crimeea... 

În depeşă, însă, se spune limpede „spre est” şi nu 
„spre sud-est” 1 Or, ca să ocoleşti Crimeea, trebuie să 
mergi spre sud-est, nu spre est... Insula Şerpilor şi 
Eupătoria se află pe aceeaşi latitudine... 

Cu unghia degetului mare Kornilov trase pe faeţa de 
masă albă şi netedă două linii, una perfect dreaptă, de la 
închipuita insulă a Şerpilor spre Eupătoria, iar cealaltă - 
îndoită la capăt - spre Anapa. 

Menşikov observă înciudat: 

— Mai bine te-ai gândi unde se află Nikolaevul şi cum 
s-ar fi putut, de la Nikolaev, să se vadă mişcarea flotei în 
larg! 

— Pesemne că acolo s-o fi dat de ştire de la Odesa 


prin curieri călări! - interveni Nahimov. 

— Asta înseamnă că depeşa trebuie controlată. 

Nimeni nu mai sta jos, toţi se ridicaseră în picioare, 
odată cu Menşikov. 

Din clipa în care prinţul citise depeşa cu glas tare, 
Staniukovici rămăsese cu gura căscată, iar Moller, privind 
când la această gură căscată, când în ochii albicioşi ai 
amiralului, vorbi tulburat: 

— Am spus eu că nu sunt proşti să meargă în Caucaz! 
Iată, vedeţi, aveam dreptate! 

— Depeşa trebuie controlată, desigur 1 - îşi exprimă 
părerea şi Gorceakov. Scoţându-şi ceasul, deschise agale 
capacul şi privi acele, adăugând: - Până dimineaţă, n-a mai 
rămas mult... iar dimineaţa, se zice că e un sfetnic bun! 

—  Luminăţia voastră! Ordonaţi ca flota să se 
pregătească de luptă? - întrebă Kornilov, luând poziţia de 
drepţi în faţa prinţului. 

— Nu I Este prematur şi... în genere, de prisos! - 
răspunse nemulţumit Menşikov. 

Totuşi, cei care se găseau în acest salonaş plăcut 
aranjat, înţeleseseră numaidecât că balul trebuia să se 
termine deîndată. 

Acelaşi lucru îl înţeleseseră şi invitaţii din salon. 

Colonelul Verevkin aşteptase să iasă locotenentul 
Steţenko, să afle de la el ce ştire importantă se primise, iar 
Steţenko nu socotise necesar să-i asciurdă conţinutul 
depeşei întrucât nu primise nic* un ordin în acest sens de 
la comandant. Balul acesta îl scârbise încă de când privise 
din stradă la ferestrele viu luminate. 

Îşi aminti trei versuri pline de mânie ale lui 
Lermontov: 

O, cât aş vrea să tulbur veselia lor şi dârz s-arunc un 
vers de fier necruţător. 

Scăldat de-amar şi de mânie I 

De aceea, îi spuse lui Verevkin tare şi limpede, încât 
să poată auzi şi ceilalţi de primprejur: 

— Forţele inamice navighează spre coastele Crimeei 
1 


Şi se întoarse imediat, îndreptându-se spre scară. 

Când Menşikov ieşi din salonaş, împreună cu ceilalţi, 
toată lumea din sală aflase vestea alarmantă, care 
străbătuse aproape într-o clipită prin tot palatul, ca o 
scânteie electrică. 

Fagoturile şi clarinetele amuţiră. Se auzi vocea de 
bas, tunătoare, a soţiei amiralului Berh: 

— Poftim, dans ne-a trebuit!... Acum, te pomeneşti că 
nici n-o să mai putem pleca de aici! 

Acea nedesluşită operaţiune militară, care urma să se 
desfăşoare cândva, se şi efectuase fulgerător în minţile 
înspăimântate. 

Cineva strigă abătut: 

— La ziuă, poate nici birjari nu mai găseşti 1 

Căpităneasa lurkovskaia, mamă a zece copii mici, 
albă şi trasă la faţă, nemaivrând să piardă nicio clipă ca să 
asculte lămuririle prinţului, se năpusti afară din salon, 
urmată de alte doamne. 

Menşikov, însă, nu se grăbi să lămurească pe nimeni. 
Văzând tulburarea doamnelor, îşi dădu seama că fusese 
stâmnită de locotenentul Steţenko - un ofiţer foarte 
conştiincios în serviciu şi cu experienţă în luptă, căpătată 
în Caucaz - dar nu socoti că trebuie să-l condamne pe 
locotenent şi nici să liniştească pe cineva. 

Era şi pentru el evident că inamicul va intercepta, cu 
forţe puternice, şoseaua de la Sevastopol! a Simferopol, 
dacă va debarca în Crimeea. 

Văzând pe fiul său, care se apropiase de el cu faţa 
îngrijorată, îi spuse cu glas scăzut: 

— Mi se pare că s-a întâmplat exact aşa cum am scris 
în iunie, la Petersburg! 

În timp ce Suslova se îndrepta grăbită spre ieşire, 
ochii ei căprui, de obicei atât de blânzi, scoteau fulgere ele 
mânie, când întâlni în treacăt privirile lui Greig, ştab- 
rotmistrul din cavaleria de gardă, guralivul aghiotant al 
prinţului... 

Capitolul II 

DUŞMANII AU VENIT 1 


Depeşa recepţionată în noaptea de 30 spre 31 august 
la staţia de semnalizare.de pe lângă Cercul Marinei o luase 
întrucâtva înaintea evenimentelor. 

De la Nikolaev - de la gura fluviului Bug - nimeni, 
bineînţeles, prin niciun fel de lunetă, n-ar fi putut vedea 
mişcarea marei armade, nu numai din pricina depărtării 
prea mari, ci şi din cauză că armada nu plecase nicăieri în 
ziua aceea... Pentru navele cu pânze, care alcătuiau cea 
mai mare parte a ei, vântul nu era destul de puternic. 

Menşikov nu trebui să caute mult pe cel vinovat de 
transmiterea unei veşti fanteziste, drept raport militar: la 
amiază, în ziua de 31 august, când vântul prielnic se înteţi, 
armada părăsi insulia Şerpilor şi se îndreptă într-adevăr 
spre țărmurile Crimeei - nu spre Caucaz. Depeşele soseau 
una după alta, sigure şi insistente. Într-una din ele se 
indica chiar mărimea aproximativă a armadei - şapte sute 
de pavilioane - iar în alta, se spunea că ea acoperă marea 
pe o lărgime de paisprezece verste. 

Depeşele acestea erau oarecum exacte şi precise, 
lucru atât de necesar în război. Se vedea că marinarii 
observatori - postați în largul mării pe mici vase de cabotaj 
- căutau să evalueze fără greşeală forjele inamicului, ca să 
poată transmite veşti exacte semafoarelor. Cei care 
primeau asemenea depeşi la Sevastopol îşi puteau da 
seama că escadrele inamice înaintează în formaţie strânsă, 
cu un anumit obiectiv, nedorind să se abată de la el, pentru 
a urmări nişte biete bărci, oricâţi observatori ar fi fost în 
ele. Escadrele navigau fără să se ascundă, deplin 
conştiente de superioritatea forţelor lor. 

Spre Sevastopol, impunătoarea fortăreață rusească, 
aşezată pe ţărmul stâncos, solid, plutea pe Marea Neagră 
o altă fortăreață, venind pe vase cu aburi şi pe uriaşe nave 
de linie cu pânze - cu câte două-trei punți - pe fregate, pe 
corvete, pe bricuri şi pe vase de transport mari, mijlocii şi 
mici. 

Aceste sute de nave transportau o armată de uscat de 
aproape şaptezeci de mii de oameni dintre care o optime 
erau artilerişti iar restul infanterişti, uriaşe mortiere şi 


tunuri de asediu din belşug aprovizionate cu proiectile, 
patruzeci de mii de gabioanel), precum şi sute de mii de 
saci umpluţi cu lână şi cu pământ, pământ turcesc, luat din 
împrejurimile Constantinopolului, de lângă Scutari, de 
lângă Gallipoli sau şi mai de aproape, de la Varna şi 
Balcic... S-ar părea că sacii puteau fi aduşi şi goi, dar se 
ştia că terenul în preajma Sevastopolului e stâncos şi era 
mult mai simplu şi mai uşor să se transporte pe apă 
întărituri făcute de-a gata. 

Corespondenţii ziarelor străine, care  vizitaseră 
taberele aliaţilor, primăvara şi vara, se arătau nerăbdători, 
fireşte, ca nişte orăşeni nervoşi ce erau. Ardeau de 
nerăbdare să se înceapă mai repede operaţiunile militare, 
ca să le poată descrie viu şi colorat în ziarele lor, dar nu se 
petrecea nimic şi li se părea că armatele - adunate, mai 
întâi, la Constantinopol şi apoi la Varna - fuseseră strânse 
numai ca să moară acolo cu încetul, de holeră şi de friguri 
istovitoare. 

Armatele însă nu erau câtuşi de puţin inactive 1 
Dimpotrivă, ele se pregăteau de luptă cu multă grabă şi cu 
neasemuită grijă. Pregătindu-se pentru asediul unei 
fortărețe, toată instrucţia lor de câmp se reducea la - 
exerciţii de asalt, în timp ce uriaşa flotă franceză, ca şi cea 
engleză - încă şi mai mare - erau în permanentă mişcare, 
aducând din Marsilia şi din Dover, divizie după divizie. 

— Numai vaporul transoceanic englez „Himalaya” 
îmbarca dintr-odată două regimente de infanterie, cu 
artilerie şi cu trenuri regimentare, iar împrejurimile 
Constantinopolului gemeau de o mulţime de europeni, care 
depuneau o activitate atât de intensă, încât 
înspăimântaseră împărăţia tutunului, a narghilelelor şi a 
trândăviei. 

Găsind coăstele Dardanelelor şi ale Bosforului foarte 
slab apărate, francezii şi englezii se apucară să pună în 
practică cu energie - pentru întărirea lor - ultimele 
realizări ale artei geniului din Apus. Întărind coastele după 
toate regulile fortificațiilor, ei săpau şanţuri chiar şi prin 
locuri atât de sfinte pentru musulmani, ca cimitirele, 


zvârlind afară osemintele fără şovăială. 

Turcii ştiau prea bine, cum se mai întâmpla, se în 
decursul istoriei, că trupele străine, chemate în ajutor, 
veneau cu multă plăcere, dar după ce dădeau ajutorul 
cerut, nu mai plecau cu aceeaşi plăcere şi de cele mai 
multe ori rămâneau ca nişte armate cuceritoare. 

Francezii, care-s oameni mult mai aprinşi, în 
comparaţie cu englezii cei flegmatici, se purtau, ca într-o 
ţară cucerită, în Gallipoli şi în Scutari, unde se instalaseră 
în cazărmile turceşti şi în casele locuitorilor. 

Aprovizionările, de altfel ca toate lucrurile de care 
aveau nevoie, erau plătite după preţurile fixate de ei, iar 
generalul francez Canrobert - întocmai ca un stăpân - 
bătea din picior şi striga la paşa din Adrianopol, care 
primise de la sultan sarcina de a-i ajuta pe aliaţi să se 
instaleze pe pământul turcesc, cerându-i lemne pentru 
încălzitul cazărmilor în aprilie, când nimeni în Turcia nu 
mai făcea foc în sobe. 

Mai mult decât atât - şi lucrul acesta se întâmpla 
pentru prima oară în istoria Turciei - şeicul Islam, capul 
clerului turc, porunci ca în moschei să se facă slujbe 
pentru victoria necredincioşilor, bineînţeles spre marea 
uimire a lui Alah şi a lui Mahomed, profetul său. 

Stambulul cel cu o mie de minarete vedea acum 
adeseori pe pieţele sale parăzile trupelor franceze, pe care 
le ticluia în prezenţa sultanului Abdul-Medjid - ca pe nişte 
piese de teatru - comandantul suprem al armatelor 
franceze, mareşalul Saint-Arnaud, al cărui nume adevărat 
era Leroy, iar cel de actor, Floridal, întrucât înainte de a 
intra în armată fusese un mic actor de provincie. 

Saint-Arnaud se evidenţiase în Algeria, cu prilejul 
cruntei reprimări a kabylilor, ale căror sate le nimicise 
până la temelii. Acest talent al său - cruzimea - fusese 
remarcat la Paris. Când Louis Bonaparte, nepotul lui 
Napoleon, reuşi să obţină postul de preşedinte al 
Republicii Franceze, gândindu-se să restaureze imperiul şi 
să se urce pe tron, îl aduse pe Saint-Arnaud din Africa şi îl 
făcu ministru de război şi instrumentul de care se servi în 


măcelărirea, la 4 decembrie 1852, a parizienilor iubitori de 
libertate. 

Atunci, din ordinul direct al lui Saint-Arnaud, soldaţii 
îmbătaţi pe cheltuiala lui Louis Bonaparte, nu numai că au 
măturat cu focul artileriei baricadele de pe străzile 
Parisului, dar, prin salve necruțătoare şi lipsite de sens, au 
ucis o mulţime de oameni care se plimbau ca de obicei pe 
străzi, trăgând până şi în curioşii care ieşiseră pe balcoane 
la auzul neobişnuitelor Împuşcături. 

Parisul însângerat, care pierdu atunci câteva zeci de 
mii de oameni, ucişi şi - răniţi, se îngrozi şi recunoscu în 
tăcere pe Louis Bonaparte ca împărat. Parte dintre 
deputaţii care nu-l recunoscură fură împuşcaţi, parte 
deportaţi în colonii, iar ceilalţi fură pur îşi simplu expulzați 
sau fugiră peste graniţele Franţei, ca Victor Hugo. 

Generalul Canrobert, care se evidenţiase şi el în 
Algeria cu prilejul nimicirii satelor kabylilor, îl ajută pe 
Saint-Arnaud şi la înfrângerea Parisului. Aceşti doi 
generali „din decembrie” erau în fruntea armatelor 
franceze, după cum „în fruntea celor engleze, se aflau doi 
foşti aghiotanţi ai ducelui de Wellington, căruia* în Anglia i 
se atribuia victoria asupra lui Napoleon, întocmai cum, în 
Pruisiia, Bliicher era venerat pentru acelaşi lucru. 

Aceşti doi foşti aghiotanţi şi elevi ai lui Wellington 
erau lordul Raglan - comandantul suprem - şi generalul sir 
George Brown, comandantul uneia dintre divizii. 

Lordul Raglan era de aceeaşi vârstă cu prinţul 
Menşikov şi avea numai o mână: în bătălia de la 
Waterloo1), aflându-se pe lângă Wellington, ca ofiţer de 
ordonanţă, o ghiulea i-a smuls mâna dreaptă. 

Saint-Arnaud era mult mai tânăr decât Raglan, totuşi, 
la vârsta de cincizeci şi trei de ani; era aproape un 
cadavru. Suferea de o boală incurabilă de stomac, iar 
Louis-Napoléon - trimiţându-l în Răsărit - îi dăduse 
totodată lui Canrobert o dispoziţie scrisă prin care acesta 
urma să preia comanda trupelor, în cazul că Saiat-Amaud 
ar fi murit. 

Ca fost actor, lui Saint-Arnaud îi plăcea să ţină 


discursuri în faţa trupelor, să dea ordine pompoase pe 
armată şi să scrie rapoarte în stilul monologurilor din 
piesele pseudoclasice. Doctorii care îl îngrijeau, nu-i 
spuneau că zilele îi sunt numărate. Dimpotrivă, îl asigurau 
că munca şi grijile vieţii de război vor fi pentru el mai bune 
decât orice doctorie. 

În Africa nu i se întâmplase niciodată să comande un 
detaşament mai mare de şase mii de oameni. Acum, însă, 
avea sub comanda lui o armată uriaşă. 

Waterloo - sat în Belgia, în împrejurimile căruia, la 
18 iunie 1815, a avut loc bătălia în care forţele unite ale 
Angliei şi Prusiei au înfrânt armata lui Napoleon. (N. red. 
ruse.) care se pregătea de luptă, nu împotriva unor bieţi 
kabyli. Uneori, îl cuprindea disperarea, la gândul unei 
eventuale nereuşite a campaniei, iar starea aceasta avea 
un efect demoralizator asupra celor din jurul lui. Atunci, 
cerea împăratului Napoleon al III-lea să recheme la Paris 
pe unchiul acestuia, prinţul Jer6me-Napoleon, general de 
divizie, în vârstă de aproape şaptezeci de ani şi care - după 
părerea lui Saint-Arnaud - exercita o influenţă dăunătoare 
asupra armatei franceze, prin ibeţia şi prin lăcomia lui 
proverbială. 

De altfel, prinţul Jérôme nu se lăsa nici el şi trimitea 
nepotului său plângeri împotriva lui  Saint-Arnaud. 
Napoleon al III-lea, deşi pe atunci încă destul de tânăr, era 
de un calm imperturbabil, aşteptând răbdător să moară 
amândoi. 

El ştia că în caz de succes, războiul pe care-l pornise 
împreună cu Anglia va putea aduce foloase numai Angliei, 
dar nu şi Franţei, ale cărei interese nu se ciocneau, în mod 
vital, cu cele ale Rusiei. 

Unii tineri sunt însă înclinați să-şi supraaprecieze 
talentele, îndeosebi pe cele militare, iar el, care avusese 
noroc - deşi la a treia încercare - să se urce atât de uşor 
pe tronul cucerit cândva de unchiul său, nu putea să nu-şi 
închipuie că o parte din geniul militar al lui Napoleon 
dăinuieşte şi în el. Alianţa cu Anglia prezenta pentru el o 
chezăşie a sfârşitului victorios al războiului, cu atât mai 


mult cu cât Anglia urma regula de aur de a nu pierde 
războaiele, începutul domniei printr-o victorie militară 
însemna câştigarea popularității. 

Gândul lui era să atragă burghezia, dându-i putinţa 
să se îmbogăţească de pe urma furniturilor pentru armată, 
iar ofiţerimea s-o câştige prin avansări rapide, căci fiecare 
ofiţer ucis sau grav rănit, făcea loc altuia mai mic în grad. 
Pentru soldaţii care ar fi avut norocul să scape cu viaţă, 
pregătise, din graţia sa imperială, proclamaţii pline de 
elocinţă. 

O astfel de proclamaţie fusese publicată în 
„Moniteur”, buletinul Palatului Elysee. În ea se vorbea 
despre pierderile foarte mari pe care le suferise armata 
franceză „pentru gloria Franţei”, în timpul expediției din 
iulie-iaugust, în mlaştinile Dobrogei. 

Cineva răspândise zvonul că armata rusă, care se 
retrăsese din Silistra, de pe Dunăre, se concentra în 
Dobrogea, de unde urma să-i amenințe pe aliaţi. Saint- 
Arnaud pregăti în grabă două divizii şi bravii zuavi porniră 
sub comanda lui Canrobert prin locuri mocirloase, fără să 
le fi cercetat câtuşi de puţin mai înainte. 

La început, avură de furcă cu nişte ploi torențiale şi 
merseră târâş-grăpiş prin apă până la genunchi, iar apoi, 
ieşind din zona smârcurilor, fură nevoiţi să străbată, pe un 
soare arzător, un bărăgan lipsit cu totul de apă. Setea 
arzătoare îi făcea pe soldaţi să bea apă din şanţurile pline 
de cadavre. Mortalitatea stârnită de epidemii era atât de 
mare încât o brigadă întreagă, văzând că la fiecare pas - 
ba ici, ba colo - cade câte un om, pentru a nu se mai ridica 
niciodată, aruncă - îngrozită armele şi raniţele şi se risipi 
ca o turmă înspăimântată. 

In sfârşit, se ivi un detaşament de cavalerie. Crezând 
că erau cazaci ruşi, începură să tragă. Curând, însă, se 
lămuriră că nu erau cazaci, ci turci. Comandantul 
detaşamentului turcesc îl convinse pe Canrobert să se 
întoarcă la Varna, întrucât acel sector nu era câtuşi de 
puţin ameninţat de ruşi. 

In schimbul de focuri susţinut cu aliaţii lor, francezii 


pierdură aproape treizeci de oameni, iar aproape zece mii 
pieriră din cauza bolilor. 

Toţi generalii de sub ordinele lui Saint-Arnaud 
credeau că după acest incident el va fi în sfârşit înlocuit, 
dar la Paris nu aveau nevoie de dânsul şi chestiunea se 
isprăvi prin proclamația din „Moniteur” şi printr-o 
telegramă secretă către Saint-Arnaud, cu ordinul precis de 
a pregăti armata pentru expediţia în Crimeea. Obiectivul 
războiului fusese în sfârşit limpede arătat: Sevastopolul. 
Ordinul, care nu era primul, suna de astă dată categoric. 

Lui Raglan, obiectivul acesta îi era însă cunoscut cu 
mult mai înainte, deşi ordinul de a porni spre Sevastopol îl 
primise odată cu Saint-Arnaud. 

Armata engleză nu sacrificase niciun om pentru 
nechibzuita campanie din Dobrogea. Armata engleză era 
alcătuită din mercenari, iar întreţinerea ei costa prea mult 
vistieria ca să fie irosită de pomană. Acestor simbriaşi ai 
armatei li se plătea câte un şiling pe zi. Statul îşi lua 
obligaţia să-i hrănească bine şi îşi îndeplinea această 
obligaţie. În timpul campaniilor, li se dădea zilnic câte 
două căni de bere. Soţiile soldaţilor, care îşi însoțeau 
bărbaţii în campanie, erau transportate pe socoteala 
statului. 

În comparaţie cu francezii, care erau mai scunzi, 
britanicii - englezi, scoțieni sau irlandezi roşcovani, erau 
toţi foarte înalţi - oameni de statură mică nici nu se 
recrutau în armata reginei Victoria - iar regimentele lor de 
gardă păreau regimente de uriaşi. 

Cu armatele ruseşti le era dat să lupte acum pentru 
întâia oară în istoria Angliei şi a Rusiei. 

Gând o mare escadră aliată plecă din Bosfor şi se 
apropie, la 14/26 iulie, de Sevastopol, cu ea se aflau lordul 
Raglan, sir George Brown, Canrobert şi alţi câţiva generali 
englezi şi francezi, aşa încât nu era numai o recunoaştere 
generală ci şi una de comandament, cu scopul de a studia 
cât mai exact, atât Sevastopolul ca fortăreață, cât şi 
împrejurimile lui, în vederea asediului. 

Atunci, fuseseră numărate toate tunurile bateriilor de 


coastă pentru că artileriştii ruşi nu ştiau încă să le 
camufleze şi tot atunci fuseseră analizate calităţile şi 
cusururile golfurilor Balaklava şi Kamâşevaia, englezii 
alegând primul golf pentru staționarea flotei, iar francezii, 
pe cel de-al doilea. Tot atunci a fost ales şi locul cel mai 
potrivit pentru debarcare, la vreo douăzeci de kilometri 
mai la sud de Eupătoria, lângă lacurile Sakski şi Kizilar. 

În seara acelei zile, escadra nu se depărtă mult: 
vântul încetase şi navele de linie cu pânze nu se puteau 
urni din loc. Dimineaţa, când se punea piatra 
fundamentală a catedralei, în prezenţa tuturor autorităţilor 
din fortăreață şi din oraş, escadra se apropie din nou. 

Dorea parcă să arate cum pot lucra vasele cu aburi 
pe un calm deplin, remorcând cu sârguinţă câte două şi 
chiar trei vase cu pânze. 

Pe nava cu aburi „Caradoc”, care se învârtise în 
dreptul Sevastopolului aproape toată ziua din ajunul 
balului, se aflau, din nou, neobositul moşneag Raglan, 
Canrobert, Brown şi un alt bătrân general englez, 
Bargoyne. 

Flota rusă ar fi putut ieşi din radă, să vâneze 
obraznica iscoadă, dar în apropiere stăteau de veghe trei 
nave mari, între care şi „Agamemnon... 

Totuşi, escadra aceasta n-ar fi putut în niciun caz să 
înfricoşeze întreagă Flotă a Mării Negre, dar prudentului 
Menşikov i se părea că undeva, după orizont, se ascund 
alte nenumărate vase, care ar putea sosi în grabă, îndată 
ce s-ar auzi prima salvă a tunurilor. 

În ziua aceea, însă, în apropierea Sevastopolului nu 
se găseau niciun fel de vase inamice. Grosul rămăsese 
lângă insula Şerpilor şi aştepta semnalul de plecare. 

Intors cu bine, Raglan dădu acest semnal. 

2 

În cabina spațioasă - luxos aranjată şi căptuşită cu 
lemn lustruit - de pe nava de linie „Viile de Paris”, care 
avea trei punți, o sută de tunuri şi era remorcată de 
fregata cu aburi „Napoleon”, mareşalul Saint-Arnaud sta la 
fereastra rotundă, cu geam gros, dintr-o bucată, privind 


fără încetare în larg. Era tare slăbit şi, de aceea, părea 
foarte înalt. 

Pe o canapea de piele, atât de moale încât te 
cufundai în ea, şedea doamna Saint-Arnaud, hrănind dintr- 
o farfurioară o pisică albă de Angora, cu blana bogată şi 
pufoasă. Soţia mareşalului avea o statură robustă de 
bretonă, ochii  cenuşii-verzui, părul blond şi fata 
tinerească, de femeie de treizeci de ani. 

Lângă uşă, sta medicul, un om în vârstă, chel, gras, şi 
scund. Abia intrase, chemat din cabina vecină de clopoţelul 
doamnei Saint-Arnaud şi privea vag, întrebător, la femeie, 
la pisica de Angora, la farfurioară şi la omul înalt, fără 
tunică, numai în cămaşa băgată neglijent în pantalonii de 
uniformă prinşi pe sub talpă şi cu papuci moi de casă în 
picioare. 

Omul acesta cu gâtul subţire şi zbârcit, cu spatele 
îngust, pe care se ridicau omoplaţii uscăţivi, răzbindu-i ca 
nişte aripi de sub cămaşă, cu părul sur şi rar, dar periat cu 
grijă, încât părea lipit de craniu, era un vechi pacient al 
său, despre a cărui sănătate nu avea decât o singură 
părere. 

— Domnule Beauchais, priveşte, te rog, ce face 
mareşalul nostru! Nu mă ascultă deloc! 

Doamna Saint-Arnaud privi aproape cu ură cotul 
stâng, ridicat în sus, al soţului ei şi repezit înspre dânsa ca 
o suliță căzăcească. 

— Domnule mareşal! - spuse Beauchais, făcând 
câţiva paşi înainte. 

— Trebuie să vă culcaţi în pat, nu să staţi în 
picioare... Mai ales la geam... La fereastră trage, chiar 
dacă este închisă. Trebuie să staţi culcat, domnule 
mareşal! 

Saint-Arnaud se întoarse pe jumătate: 

— M-am săturat să tot stau culcat! 

— Atunci, mai bine v-aţi aşeza într-un fotoliu, 
domnule mareşal! 

— Oh! m-am săturat şi de asta! - şuieră printre dinţi 
mareşalul. 


— Dacă veţi mai sta mult aşa, ar putea să reînceapă 
durerile de stomac, domnule mareşal. 

Saint-Arnaud se întoarse supărat: 

— Du-te şi lasă-mă-n pace! 

— Pentru sănătatea dumneavoastră, eu răspund în 
faţa Franţei, domnule mareşal. 

— Hai, du-te, du-te, când îţi spun! 

Saint-Arnaud se îndreptă şi îşi înălţă umerii osoşi. 

Ochii negri, mari, din cauza slăbiciunii, cu un luciu 
şters şi bolnăvicios, deveniră aspri şi înspăimântători. 
Mustaţa căruntă, căzută pe colţul drept al gurii, tresări de 
câteva ori din pricina unui tic, iar mâna - o mână subţire şi 
descărnată, ca a unui om pe jumătate mort - se ridică cu 
un gest măreț, arătând uşa. 

Beauchais îşi înclină capul chel şi ieşi mult mai 
sprinten decât intrase. Saint-Arnaud rămase în această 
poză măreaţă vreun sfert de minut, apoi, deodată, se 
prăbuşi - cu tot trupul - într-un fotoliu mare de piele, tot 
atât de moale ca şi canapeaua şi cu o pernă aruncată pe 
spetează. 

— Poftim, începe tangajul! - şuieră el tragic. 

— Dumnezeule! Dar nu-i absolut niciun tangaj!... 
Marea este foarte liniştită şi parcă mergem într-o caleaşcă 
pe arcuri, pe un drum excelent - încercă să-l liniştească 
doamna Saint-Arnaud, fără să ia farfurioara de la botişorul 
pisicii, acum sătulă. 

Mareşalul îşi lăsă capul pe pernă şi închise ochii, 
rostind răspicat: 

— Debarcarea n-are să reuşească, nu!... Presimt! 

— Trebuie să fim optimişti! - spuse fără grijă femeia. 

— Nu mă îndoiesc că lordul Raglan ştie ce face. 

— Lordul Raglan? 

Uneori un singur cuvânt are o înrâurire ciudată 
asupra oamenilor, chiar şi când sunt aproape pe moarte. 
Saint-Arnaud deschise ochii, ridică sfidător capul sur şi, 
prinzându-şi cu două degete bărbia îngustă, împodobită cu 
un barbişon ascuţit, spuse pe un ton dispreţuitor: 

— Raglan al dumitale este pur şi simplu un catâr 


sălbatic şi încăpăţânat!... Da! Catâr!... Câte mii de oameni 
şi câte vase noi şi puternice duce el la un dezastru total! 
Pentru ce? În ce scop, te întreb? 

— Cu siguranţă că el o ştie mai bine decât mine. Nu 
face altceva decât, să execute ordinul guvernului său! 

— Ordinul? Şi eu am primit un astfel de ordin de la 
împărat, dar mie - ţi-am mai spus - mi s-a dat totodată şi 
mână liberă să nu-l execut, dacă n-avem sorţi de izbândă... 
Eu m-am pronunţat împotriva expediției! 

— Nu-ţi face bine să vorbeşti mult şi să te enervezi 
atât! - observă doamna Saint-Arnaud. 

El continuă, însă, ridicând glasul: 

— Eu am fost împotrivă, amiralul Hamelin de 
asemenea, iar bătrânul beţivan, prinţul Jérôme, a fost şi el 
împotrivă... La ei, la englezi, amiralul Dundas, ducele de 
Cambridge, generalul Bargoyne, la fel... Toţi acei care nu 
şi-au pierdut capul încă, au fost împotrivă. Numai catârul 
acesta olog a stăruit pentru expediţie!... Uite, vom auzi 
curând salvele de tunuri cu care ne va întâmpina Menşikov 
pe țărm! Totul va pieri! - exclamă el, arătând cu mâna în 
jurul său. 

— Toate vor ajunge acolo, acolo... uite, acolo, în 
fundul mării! 

Mareşalul îşi înclină de câteva ori la rând mâna 
vlăguită, cu degetul arătător întins, aţintindu-şi privirea 
scrutătoare spre desenul complicat al covorului de pe 
podea, de parcă marea ar fi spumegat chiar acolo, sub 
picioarele lui, deşi cabina era situată pe puntea 
superioară. 

— Acolo, în viitoare... cu testele zdrobite, se vor duce 
la fund toţi, cu miile... Ai înţeles? - bolborosi el, dezlipindu- 
şi cu greutate privirea de la covor şi uitându-se cu ochi 
înspăimântători la soţia sa. 

— Dacă eşti atât de convins, atunci ce ne facem? - 
întrebă femeia neliniştită, dând, în sfârşit, farfurioara la o 
parte şi strângând pisica la piept. 

— Noi? Noi ar trebui să... debarcăm cei din urmă. 
Asta înseamnă că... nu ne vom apropia de țărm... Voi da 


ordin ca vasul nostru să fie ţinut cât mai departe în larg... 

Saint-Arnaud închise iarăşi ochii, apoi îşi întinse 
picioarele şi îşi lăsă capul pe pieptul scofâlcit. 

În acest timp, pe puntea navei cu aburi 
„Agamemnon”, înarmată cu nouăzeci de tunuri, lordul 
Raglan se plimba, împreună cu generalul Brown şi cu 
amiralul Lyons. 

Cei trei bătrâni simțeau nevoia să se mişte, 
bineînţeles, dar puntea era plină de lăzi cu muniții, iar 
pentru plimbare rămânea loc foarte puţin. Cei trei bătrâni, 
dintre care cel mai tânăr - Lyons - avea şaizeci şi trei de 
ani, ar fi trebuit să treacă la odihnă, după atâta slujbă în 
armată, dar Anglia era o tară care respecta cu îndârjire 
regula potrivit căreia t. 

generali şi amirali puteau fi numai oamenii care 
trecuseră de şaizeci de ani. 

Gradele de general-maior, general-locotenent şi 
mareşal, ca şi gradele de amirali, nu se vindeau de guvern 
şi nu se cumpărau cu bani grei, cum se făcea cu celelalte 
grade ofiţereşti, ci se acordau pentru merite deosebite faţă 
de patrie şi, de aceea, se căpătau doar la adânci bătrâneţi, 
vârsta mijlocie a generalilor englezi de pe vremea aceea 
fiind între şaizeci şi doi şi şaptezeci şi cinci de ani. 

Lordul Raglan, comandantul suprem al armatei 
engleze, îşi permitea să umble în haine civile. O pălărie 
tare, dată pe ceafă - asemănătoare cu gambeta 

— Îi încadra bine figura lată; pardesiul cenuşiu era 
încheiat până sus, iar mâneca goală o ţinea băgată sub 
rever, pe când, cu mâna stângă, se sprijinea într-un baston. 

Obrajii feţei lui masive erau proaspăt bărbieriţi, iar 
ochii, prinşi între pleoapele grele şi cărnoase, priveau 
atent înainte şi înlături, mai mult la mare decât la cei cu 
care vorbea. O lunetă de mărime mijlocie era prinsă de 
cureaua petrecută peste umăr. 

Întreaga noastră acţiune depinde de efectivul 
armatei pe care a avut timp s-o concentreze Menşikov! 

— Spunea sir Brown, care era ceva mai înalt dar mai 
uscăţiv şi cu mai multe zbârcituri decât Raglan. 


— Dumneata, prietene, ai văzut doar de pe „Caradoc” 
cât fân era strâns în stoguri, acolo, pe câmp, la nord şilia 
sud decupiatoria! - răspunse Reglan. 

— Mă gândesc la fânul acesta... Ar trebui să punem 
mâna pe el îndată ce debarcăm şi să-l transportăm cu 
şalupele pe vase. Ne va prinde bine mai târziu! 

— Da, furajele voluminoase ar fi mai bine să le 
procurăm aici, pe loc! - conveni Brown. 

— Croatul acela şiret, Omer-paşa, îmi spunea că 
tătarii din Crimeea ne vor aduna din stepele lor oricâţi 
berbeci vom dori! 

— Fireşte, numai dacă nu i-or fi adunat până acum 
cazacii lui Menşikov. 

Amiralul Lyons n-avea nevoie de fân pentru matrozii 
lui şi nici nu se gândea la berbecii tătarilor. 

Cu gândul la flota rusă, care ar fi putut să atace 
armada, spuse: 

— Francezii au încărcat atâtea trupe pe vasele lor 
încât navele nu mai pot fi folosite pentru luptă. Amiralul 
Hamelin a trecut asupra noastră întreaga răspundere 
pentru succesul bătăliei. De atâta timp, n-au fost în stare 
să pregătească vase pentru transportul trupelor. 

— De ce vă nelinişteşte lucrul acesta? - replică cu 
vioiciune Raglan. 

— Nu cred că flota rusă să iasă în larg! Mă gândesc 
la râul Kaeea... Va trebui să trimitem acolo o escadră de 
zece - douăsprezece fregate cu aburi şi vreo cinci sau şase 
vase de transport cu infanterie. Va fi numai o diversiune, 
pentru a abate atenţia lui Menşikov de la locul debarcării 
întregii armate. Operația aceasta trebuie făcută în primul 
rând, iar dacă în timpul acesta ar fi ceaţă... 

— Nu trebuie să aşteptăm ceata! - interveni Lyons. 

— Am vrut să spun o ceaţă sau o mică ploaie, care să 
împiedice vizibilitatea spre larg, aşa ca de pe țărm vasele 
de transport şi navele să pară, mai multe... Atunci, 
diversiunea ne poate asigura un oarecare succes... Sunt 
sigur de asta! 

— O vom face! Voi întocmi îndată lista vaselor cu 


aburi care vor servi pentru acoperire! - răspunse 
respectuos Lyons. 

Amiralul acesta ura Rusia pe faţă şi din adâncul 
inimii, socotind-o concurenta Angliei în Orient şi i se părea 
de neînțeles faptul că amiralul Dundas prevestea stăruitor 
totala nereuşită a expediției. De altfel, îşi explica acest 
lucru prin aceea că Dundas, care avea aproape şaptezeci 
de ani, sta cam prost cu sănătatea. Lyons nădăjduia că în 
cursul campaniei, guvernul îl va rechema pe moşneag în 
Anglia, la odihnă, iar pe el îl va numi comandant al tuturor 
forţelor maritime engleze din Marea Neagră. 

Brown se adresă lui Raglan, zâmbind: 

— După cum îţi aminteşti desigur şi dumneata, 
ducele de Wellington, dascălul nostru, spunea adesea: „Să 
nu începi lupta, fără să afli, mai întâi, care sunt forţele 
inamicului”. 

— O regulă de aur! - spuse Raglan clătinându-şi 
pălăria. 

— Axioma strategiei! împreună cu dumneata am 
făcut, în acest scop, tot ce se putea face de pe mare. Dacă 
pe țărmurile Crimeei ne aşteaptă însă o catastrofă, trebuie 
să-ţi spun, prietene, că guvernul nostru şi-a asumat 
dinainte răspunderea în această chestiune, aşa că, în 
privinţa asta, putem fi cu totul liniştiţi. Consiliul de miniştri 
şi însăşi regina îşi iau asupra lor răspunderea în cazul unui 
insucces total, aşa cum ni-l prezice ducele de Cambridge. 

Sir Brown ştia desig; un că regina Victoria era sau 
voia să fie cea mai războinică doamnă din toată Europa de 
atunci. Când escadrele porniseră spre Marea Baltică şi 
spre Marea Neagră, ea însăşi venise să le petreacă pe 
iahtul ei regal. Matrozii căţăraţi pe vergile velelor strigau 
„ura”, tunurile de pe vase o salutau cu douăzeci şi una de 
lovituri, în timp ce ea - în bubuitul salvelor, în strigăte şi în 
fum de pulbere - sta pe puntea iahtului ei şi flutura 
războinic batista spre ofiţerii şi spre matrozii care plecau. 
Navele treceau mândre prin faţa iahtului regal, lăsând în 
urma lor pe mare dâre albe, înspumate, şi nori de fum în 
văzduh, apoi se pierdeau una după alta, pe când regina îşi 


flutura încă batista, de parcă ar fi fost pe deplin convinsă 
că gestul acesta magic, repetat de două mii de ori, va 
aduce flotei britanice o izbândă nemaiauzită. 

Tot astfel, când trebuia să plece în Răsărit cavaleria - 
cea mai strălucită cavalerie din lume, prin frumuseţea şi 
puritatea rasei cailor - sau infanteria, care era înzestrată 
cu cele mai bune arme ghintuite, regina Victoria apărea 
negreşit, pe orice vreme, să petreacă trupele şi strângea 
emoţionată mâna lui sir Brown, lui sir Bargoyne, lordului 
Cardigan sau lordului Codrington şi, deosebit de tare, 
unica mână stângă a lordului Raglan, în care îşi pusese 
toate nădejdile. În minunaţii ei ochi de nordică, azurii ca 
cerul britanic - din zilele extrem de rare, ce-i drept, când 
este cu totul senin - se zăreau lacrimi. 

Nu erau însă lacrimile unei slăbiciuni femeieşti întru 
totul scuzabile, ci lacrimile unui extaz războinic. 

Câteodată, când trecea în landou pe străzile Londrei 
- alături de soţul ei, prinţul Albert - din şirurile mulţimii de 
pe stradă răsunau fluierături şi înjurături în gura mare sau 
chiar strigăte de: „Jos!” Regina ştia, însă, că toate aceste 
ieşiri nu-i erau adresate ei personal, ci numai soţului ei. 
Această manifestare a nemulțumirii poporului nu o 
neliniştea. 
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Flota turcească de război era mică şi slabă, iar cea 
egipteană, la fel. Trupele turceşti de uscat, însă, le părură 
generalilor francezi şi englezi şi mai proaste, iar cele 
egiptene erau pur şi simplu o hoardă de zdrenţăroşi care 
habar n-aveau de disciplină. 

Cu toate acestea, î. n armadă intraseră şi vase 
turceşti şi egiptene cu soldaţi, formând o unitate aparte. 
Raglan şi Saint-Arnaud se gândiră că, acolo, în Crimeea, la 
asediul Sevastopolului, soldaţii egipteni vor putea fi 
întrebuinţaţi ca muncitori, vor săpa tranşee, vor aduce saci 
şi coşuri cu nisip la bastioane şi vor căra tunurile... Deşi 
soldaţi proşti, ei aveau însă destulă îndemânare pentru 
munca grea. Pentru lucrările de săpături, au fost luaţi, de 
asemenea, o mie de ţărani bulgari cu lopeţi şi târnăcoape. 


Pe vasele de transport se aflau şi mulţi cai turceşti, 
deoarece transportul pe mare al fiecărui cal, din Franţa şi 
până în Crimeea, costa opt sute de franci. 

Pentru a putea căra caii şi tunurile, vasele de 
transport se făceau cu fundul dublu. 

Francezii nu luaseră cavalerie, ferm convinşi că nu va 
fi necesară în Crimeea. După părerea lui Raglan, însă, 
putea să fie nevoie de călăreţi pe cai pursânge, pentru 
urmărirea cazacilor lui Menşikov. De aceea, pe vasele de 
transport engleze, fusese îmbarcată şi o divizie de 
cavalerie. 

Se înţelege că toţi cei suspecți de holeră fuseseră 
lăsaţi pe insula Şerpilor. Totuşi, epidemia se ţinea după 
armadă. 

Pe vasele de război cât şi pe cele comerciale - 
închiriate pentru transport - pe punţile şi în calele navelor, 
pretutindeni unde fuseseră băgaţi soldaţii, aceştia şedeau 
sau zăceau culcaţi, extrem de înghesuiți, aşa cum plutesc 
bancurile de peşte. Unii dormeau, alţii beau vin cu care se 
aprovizionaseră pe uscat, iar alţii jucau domino sau cărţi, 
dar fiecare cerceta neliniştit pe celălalt, să vadă dacă nu 
cumva se iveşte la vreunul simptomele groaznicei boli. 

Adesea - ba ici, ba colo - alături de cei sănătoşi, 
începeau să se chircească bolnavii, în timp ce navele 
pluteau întruna, urmând ruta indicată şi respectând 
ordinea în care porniseră şi pe care primiseră ordin s-o 
păstreze până la sosire. 

În faţă, mergeau vasele de linie engleze, fără trupe, 
şi toate vasele cu aburi, pentru eventualitatea întâlnirii cu 
escadra rusă. După ele veneau fregate cu aburi care 
remorcau vasele de transport cu trupe. În dreapta şi în 
stânga, în linie de şir) le însoțeau navele celor două flote 
unite. Îndată după vasele de linie, venea divizia de 
infanterie uşoară a lui sir Brown, care trebuia să debarce 
cea dintâi, iar apoi, diviziile de infanterie franceză de sub 
comanda capabilului general Bosquet. În urma lor, 
respectând anumite intervale, veneau alte unităţi. 

Se dăduse ordin ca, în timpul nopţii, să fie aprinse 


lumini pe arborii artimoni“5) ai vaselor remorchere, iar 
numărul acestor lumini să fie acelaşi cu numărul diviziei 
căreia îi erau afectate navele, astfel că ordinea în care se 
naviga nu era călcată nici noaptea. 

Vasele care transportau artileria aveau vopsită pe 
amândouă bordurile litera A, mare de tot, vasele cu 
infanterie purtau litera B, iar cele cu cavalerie, litera C. 

O mulţime de barcazuri, semibarcaze, şalupe, bacuri 
şi plute, fuseseră pregătite pe toate vasele, în vederea 
debarcării trupelor. Pe lângă fiecare barcaz sau şalupă 
fusese îiumit câte un locotenent sau aspirant, pentru 
conducerea lor în timpul debarcării. Totul, până la ultimele 
amănunte, fusese prevăzut şi inclus în lungile instrucţiuni 
pentru fiecare gen de armă. 

În special, se presupunea că în locul ales pentru 
debarcare, pe ţărmul neted şi nisipos, vor fi instalate, din 
ordinul lui Menşikov, baterii puternice, aşezate una lângă 
alta, iar în spatele lor se va înălța o adevărată pădure de 
suliţi căzăceşti. 

De aceea, în seara de 12 septembrie, când se ivi în 
sfârşit ţărmul apusean, neted, al Crimeei, ofiţerii aliaţi 
duseră la ochi cu nelinişte mii de lunete şi de binocluri, 
pentru a vedea bateriile. 

Direcţia escadrei fusese riguros şi exact calculată. Pe 
țărm - după cum se şi aştepta - se zăreau două lacuri, de-a 
lungul unei fâşii înguste de pământ. Seara era caldă, cu 
cer senin, ca şi în ajun, când armada părăsise insula. În 
lumina ultimelor raze de soare, lacurile luceau trandafiriu, 
ca două mari oglinzi ovale. Era un peisaj pitoresc... Dar 
ochii scotoceau zadarnic ţărmul, căutând bateriile... Nu se 
vedeau! Când escadra se apropie de țărm, în locul unei 
păduri de suliţi căzăceşti, se putură zări numai şase cazaci, 
dintre care unul, îmbrăcat în uniformă de marină, era, fără 
îndoială, ofiţer. Caii erau mici, slăbuţi şi de culori diferite. 
Ofiţerul urmărea pesemne apropierea escadrei şi a 
trupelor de debarcare, dar nu avea în mâini nici lunetă, 


4) Linie de şir — formaţie de drum, unul după altul, (N. red. rom.) 
5) Artimon — catargul dinapoi al unui vas, (N, red. rom.) 


nici binoclu. Şedea foarte liniştit pe cal şi însemna ceva 
într-un carneţel. 

Vasele de linie cu aburi care mergeau în faţă - 
printre care şi „Agamemnon” - descriseră un semicerc şi 
se întoarseră cu tribordul spre mal. Învelitorile de pe 
tunuri fură scoase, pregătindu-se să răspundă printr-un foc 
concentrat al câtorva sute de tunuri salvelor bateriilor 
ruseşti, ascunse undeva, atât de meşteşugit, încât nu 
puteau fi de loc zărite prin puternicele lunete. Distanta 
între vase şi țărm nu era mai mare de opt sute de metri. 
Dar bateriile ruseşti tăceau şi Raglan - întrucâtva 
nedumerit - spuse lui Brown, molfăind bătrâneşte din 
buze: 

— Se pare că asta-i tot ce a găsit de cuviinţă prinţul 
Menşikov să ne trimită în întâmpinare! Şase călăreţi... 

Brown răspunse, zâmbind: 

— N-aş putea spune că ni se face o primire prea 
solemnă. Am merita, desigur, mai mult... De altfel, 
judecând după ceea ce se vede, nu putem spune că 
Mengşikov nu este un gentleman! Recunoaşte şi dumneata 
că orice fel de primire mai solemnă ar fi însemnat lipsă de 
bun simţ! 

— Aşteaptă, prietene, nu te bucura încă! - îl domoli 
Raglan, luându-l de braţ. 

— Soarele coboară! Până când se vor apropia toate 
vasele de transport, are să se întunece... Nu vom debarca, 
însă, pe întuneric - se înţelege - dar, peste noapte, acest 
plăcut tablou al țărmului pustiu, s-ar putea schimba în 
rău... Cei şase sunt desigur, un pichet. Astfel de pichete 
trebuie să fie postate peste tot pe coastă. Nu este nicio 
greutate să aduci baterii din Sevastopol şi să trimiţi câteva 
regimente de cazaci... deşi, bineînţeles, nu-i ceva chiar 
atât de înspăimântător. 

— Tunurile de pe vase vor sili aceste baterii s-o 
şteargă, iar cazacii nu sunt buni decât numai să-i omoare 
pe răniţi şi să jefuiască morţii! - zise Brown. 

— Totuşi ofiţerul acela în uniformă de marină şi-a 
împrăştiat oamenii... Întrucât nu sunt în bătaia puştilor, 


înseamnă că se teme să nu le trimitem vreo ghiulea... Nu, 
nu suntem noi atât de darnici! 

Ofiţerul în uniforma de marină era locotenentul 
Steţenko, pe care însuşi Menşikov îl trimisese ca să 
observe apropierea escadrei şi debarcarea pe țărm, 
urmând să-i raporteze ceea ce va crede necesar prin 
cazacii pe care îi aveau cu el. Pentru aceasta, Steţenko 
primise câteva plicuri, pe care era tipărit: „Din ordinul 
Comandantului suprem...” Cazacii, desigur, erau 
împrăştiaţi pe tot ţărmul şi rapoartele trebuiau transmise 
fără nicio întârziere. 

Când se auziră zornăind lanţurile ancorelor la navele 
de linie, Steţenko scrise în raport: „Escadra de luptă a 
ancorat la sud de Eupătoria, în faţa celor două lacuri. 
Vasele de transport cu trupe, remorcate de corvete cu 
aburi, se apropie şi se pregătesc de debarcare”. 

Începuse să se întunece. Întunericul se lăsa foarte 
repede. Debarcarea nu începea şi Steţenko trimise un nou 
raport, arătând că fusese amânată, probabil, pentru 
dimineaţa. 

Plecase din Sevastopol pe la ora douăsprezece şi nu 
mâncase nimic toată ziua, dar priveliştea din faţa lui îl 
captivase într-atât, încât uitase şi de mâncare şi de odihnă. 

Clătinându-se uşor pe valurile mici, acest oraş de 
vase, eu o populaţie de cel puţin o sută de mii de oameni, 
ancoră lângă țărm, în formaţii ce păreau cartiere în toată 
regulă. Când se întunecă de tot, pe artimoanele vaselor 
remorchere începură să se aprindă lumini, întocmai ca 
felinarele pe străzi şi ţâşniră semnalizări cu rachete şi cu 
artificii... Trupele dormeau, dar cei de cart primeau şi 
transmiteau semnale; o minte răuvoitoare şi duşmănoasă 
lucra neîncetat! Steţenko îşi închipui vasele incendiatoare 
ruseşti, ocrotite de întunericul nopţii, cum se strecoară 
spre vasele de transport care şedeau grămadă. Cât era 
încă lumină, atunci când constatase sigur că debarcarea 
fusese amânată pentru dimineaţa, trimisese lui Kornilov un 
raport privitor la posibilitatea de a produce zăpăceală în 
flota inamică. Acum, ceva mai departe de țărm - într-un loc 


unde caii puteau să pască împiedicaţi - el urmărea cu 
nesaţ siluetele negre ale vaselor din larg. Canonada însă 
nu începea de loc, ceea ce însemna că vasele incendiatoare 
nu se apropiaseră. De ce? Nu putea pricepe. 

Noaptea aceasta, petrecută pe malul mării, în faţa 
nenumăratelor nave inamice, nu era făcută pentru somn, 
deşi Steţenko îngăduise ca trei dintre cazacii care erau cu 
el să doarmă, şi ei se culcaseră în iarbă uscată, în timp ce 
alţi doi stăteau de pândă la țărm, pentru orice 
eventualitate. 

Steţenko simţea întreaga însemnătate istorică a 
acestei nopţi. 

Cu tot calmul său aparent, Stetenko era un om 
impresionabil. De altfel, nici nu trebuia să ai o imaginaţie 
prea vie ca să-ţi închipui cum această înspăimântătoare 
avalanşă de trupe - ajunsă absolut fără nicio piedică pe 
țărm - se va rostogoli către Sevastopol! i 

Stetenko avea peste treizeci de ani, dar înaintările în 
flotă se făceau încet, deoarece comandanții de vase - 
începând cu căpitanii-locotenenţi - se ţineau tare pe 
locurile lor. Lui Stetenko i se dăduseră în seamă iuncherii 
aparţinând Comandamentului marinei şi el nu ştia ce are 
să se întâmple cu pupilii săi în cazul asedierii oraşului, deşi 
Kornilov spusese că acum nu era vremea copiilor şi că ar fi 
fost mai bine să fie scoşi din Sevastopol, ca să nu răspundă 
pentru viaţa şi sănătatea lor în faţa părinţilor. 

Înainte de apusul soarelui, raportase că a numărat o 
sută şase vase mari, dintre cele care se aflau în faţă, iar 
celelalte - din pricina amurgului şi a depărtării - se 
contopeau într-o masă compactă. Frontul navelor se putea 
aprecia la nouă mile marine. Stetenko îşi dădea seama că 
informaţiile acestea sunt cu totul insuficiente, dar nu-şi 
făcea iluzii că dimineaţa va putea da mai multe 
amănunte... Cum ar putea număra trupele înşirate pe un 
front de nouă mile, când vor începe să coboare pe uscat? 
Şi cine îl va lăsa să stea pe mal şi să numere? 

Marinar crescut în Flota Mării Negre, se obişnuise s- 
o privească cu respect. li plăcea serviciul de marinar, după 


cum iubea şi marea, oricâte furtuni ar fi Stârnit pe ea 
vântul de nord-est, nord-vest, sau boreas, vânt nordic şi cel 
mai aprig. Credea fără şovăială - şi lucrul acesta putuse fi 
citit chiar şi în articolele din „Times”, înainte de declararea 
războiului - că Flota Mării Negre e cea mai tare forţă 
navală din lume, prin mărime cât şi prin calitatea vaselor, a 
artileriei de pe ele, şi mai ales prin componenţa 
echipajelor. Ştia că pe navele cele mai mari toate bateriile 
de sub punte erau formate din tunuri cu ghiulele de 68 
funturi, ceea ce nu aveau nici englezii. Când nu naviga el 
însuşi, Steţenko putea să stea ore întregi, admirând 
uriaşele nave, care executau pe mare toate manevrele, cu 
aceeaşi uşurinţă şi repeziciune ca şi vasele mici. Orice 
greşeală, cât de mică, săvârşită de vreunul din tovarăşii 
săi, le sărea parcă în ochi - atât lui cât şi altor marinari - şi 
în ceea ce priveşte serviciul nu erau judecători mai severi 
ca tinerii marinari. Sevastopolul era prea izolat de restul 
Rusiei de pe atunci, ca mărinarii lui să nu se strângă într-o 
foarte bună familie. Mai aveau încă un motiv puternic care- 
i unea: sentimentul că sunt vădit de folos ţării. 

Spre deosebire de Flota din Baltica, ce rămânea 
liniştită la Kronstadt, unde amiralul englez Napier n-o 
tulbura încă, Flota Mării Negre - începând cu primul 
război cu turcii, de pe vremea lui Nicolae - era tot timpul 
în stare de alarmă, fie transportând trupe spre aşa-numita 
„Linie de coastă”, adică spre forturile ruseşti, împrăştiate 
pe tot ţărmul apusean al Caucazului, fie vânând vasele 
turceşti care mergeau cu contrabandă spre Caucaz, fie 
blocând porturile Turciei, în caz de război, şi dând flotei 
acesteia lovituri nimicitoare, ca cele de la Navarin şi 
Sinope. 

Conştiinţa aceasta a propriei necesităţi, născuse în 
fiecare marinar sentimentul demnităţii, îl făcea să fie gata 
pentru îndeplinirea oricărei sarcini de răspundere şi 
pentru orice jertfă. 

Flota Mării Negre era limpede ca un cristal şi nu 
putea să fie altfel: spre ea priveau mii de ochi critici ai 
ofiţerilor, camarazi de-ai lui, spre ea priveau zeci de mii de 


ochi ageri ai matrozilor, în sfârşit, spre ea se îndreptau 
două neobosite lunete a doi comandanţi exemplari ai flotei 
- Nahimov şi Kornilov - şi de aceste lunete, care observau 
orice, n-aveai unde să te ascunzi în radă. 

Însemnătatea istorică a acelei nopţi te copleşea şi, 
totodată te înălța... Ceea ce era al tău, personal, se dădea 
deoparte, se strângea înfrigurat, se turtea şi se micşora, 
dar ceea ce mâine sau poimâine aveau să înceapă să facă 
aici, în Crimeea, sute de mii de oameni, milioane de 
oameni în Rusia şi în Europa, se înălța, creştea şi se vedea 
învolburându-se cumplit în apropiere. 

Dacă până în noaptea aceasta s-au pregătit numai, 
din noaptea aceasta ei vor porni cu tot dinadinsul să 
dovedească ţarului rus că el n-are dreptul să năzuiască la 
„cheile bisericii din Betleem” şi, ca dovadă, să ucidă cu 
cele mai perfecţionate arme mii şi zeci de mii şi, poate, 
sute de mii de supuşi de-ai lui. 

Locotenentul Steţenko nu luase parte la bătălia de la 
Sinope, dar era ofiţer şi fusese pregătit pentru război încă 
din copilărie, în corpul de cădeţi. 

În timpul expediției flotei în Caucaz - transportând 
trupele de debarcare - avusese chiar prilejul să dirijeze 
bombardarea coastei de pe un vas mic. Bombardamentul 
era însă dintre acelea obişnuite în Caucaz, înainte de 
debarcare, numai cu scopul de a-i speria pe munteni, care, 
deşi nu se vedeau, erau întotdeauna presupuşi lângă 
fiecare fortificaţie, rusească, undeva, acolo, în munţii 
împăduriţi. 

Cu câteva luni în urmă însă, toate aceste fortificaţii - 
care costaseră mulţi bani şi multe jertfe, datorite nu atât 
„îndârjirii” muntenilor, cât frigurilor caucaziene - fuseseră 
aruncate în aer, iar garnizoanele lor, numărând cinci mii de 
oameni, transportate în Crimeea, pentru a nu cădea pradă 
aliaţilor. 

La această operaţiune destul de îndrăzneață - căci 
flota aliată blocase deja porturile ruseşti - luase parte şi 
Steţenko. 

În toate aceste acţiuni mărunte, însă, totul era ceva 


obişnuit, ceva de toate zilele. Marea dramă istorică, 
minuţios pregătită pentru a fi pusă în scenă de iscusiţii 
regizori din Apus, începea abia acum. Sala era încă pustie 
şi se afla în întuneric, iar cortina neagră era lăsată şi-i 
ascundea pe actori... Ea se va ridica dimineaţa, odată cu 
răsăritul soarelui, când va începe primul act al dramei... 

Se prea poate ca flota aliată să se fi aşteptat şi ea la 
vreun atac nocturn al vaselor incendiatoare ruseşti căci 
toate artificiile şi rachetele se aprinseseră doar pentru a 
ţine trează atenţia celor de cart, deoarece, spre dimineaţă, 
când cerul şi marea abia începură să se lumineze - 
Steţenko îşi însemnă acest lucru în carneţel - încordarea 
aşteptării se potoli, iar în cetatea venită pe apă se aşternu 
liniştea, aşa cum se întâmplă şi pe câmp, înainte de 
furtună. 

Zorile se iveau însă repede şi deodată, la un semnal, 
totul se puse în „mişcare: lanţurile ancorelor zornăiră, 
loviturile de ciocane cu care se fixau pasărelele începură 
să răsune peste tot şi, în sfârşit, se auziră şi strigătele 
comenzilor. Ici-colo, se iveau bărcile lăsate pe apă, iar 
punţile se acopereau de mulţimea soldaţilor cu raniţe şi cu 
arme. 

Se luminase atât de bine, iar vasele erau atât de 
aproape, încât se puteau desluşi cu uşurinţă până şi 
chipurile celor de pe navele din prima linie. Dimineaţa era 
complet liniştită, marea netedă ca o oglindă, iar lui 
Steţenko i se strânse inima la gândul că ţărmul Crimeei 
primeşte cu atâta ospitalitate musafiri de felul acesta. 

Distanţa dintre cele două lacuri era de două-trei 
verste. În faţa lacului de la miazăzi, mult mai mic decât 
celălalt, se aflau francezii şi ei începură primii debarcarea, 
din ordinul lui Saint-Arnaud. Aflând că pe țărm nu se 
zăreşte nicio baterie rusească, mareşalul se învioră 
deodată, încât nu-l mai puteai recunoaşte. 

Inclinând spre tot ce era teatral, el dădu ordin să 
cânte fanfarele şi, în sunetele lor, bărcile porniră lin, într-o 
ordine desăvârşită, păstrând între ele distanţa indicată în 
instrucţiuni. 


În douăzeci de minute, pe țărm se şi afla o întreagă 
brigadă franceză. Saint-Arnaud ordonă să fie dus şi el pe 
mal, dar fiindcă se temea grozav de pasarelă, un marinar 
voinic îl luă în braţe şi îl cobori de pe punte în barcă. 
Convingându-se că n-o ameninţă nicio primejdie pe uscat, 
doamna Saint-Arnaud luă loc în aceeaşi barcă. 

Desigur aflase că „Napoleon” - cu confortabila lui 
cabină rezervată comandantului suprem - avea să 
însoţească armata, când aceasta va porni de-a lungul 
țărmului spre Sevastopol. Minunata pisică de Angora fu 
lăsată în grija doamnei de companie care ocupa cabina 
vecină. 

Expediția aceasta, pentru care se făcuseră atâtea 
pregătiri şi de care mulţi se temuseră, se prezenta 
deocamdată ca o plimbare plăcută. Pesemne că ruşii 
fugiseră speriaţi. De altfel, 4 n cazul că ar fi început vreun 
schimb serios de focuri, doamna Saint-Arnaud primise 
asigurări că va fi dusă îndată înapoi pe vas. Nu voia să-şi 
rişte viaţa. 

Ce-i drept, în aceste locuri, ţărmul Crimeei era neted 
şi lipsit de pitoresc; oricum, era pământ tare, pe care 
păşeau cu plăcere după îndelungata călătorie pe marea 
nesigură. În afară de asta, era primul petic de pământ 
rusesc ocupat de glorioasa armată a soţului ei. 

În aceeaşi barcă cu pacientul său, se aşeză, 
bineînţeles, şi doctorul Beauchais. Fanfarele răsunau tare 
şi marţial, iar mareşalul avea un aer inspirat şi preocupat, 
ca şi cum le-ar fi dirijat el personal. 

Coborând pe țărm, Saint-Arnaud se sili să-şi ia o 
ţinută impunătoare şi rosti chiar un discurs nu prea lung, 
dar foarte patetic, în faţa unităţilor aliniate pe mal. 
Cuvântarea n-a putut fi auzită decât de primele rânduri ale 
companiilor apropiate, dar toţi strigară cu multă însufleţire 
„Ura”. 

Steţenko, împreună cu cei trei cazaci rămaşi cu el - 
pe ceilalţi doi îi trimisese unul după altul cu rapoarte care 
vesteau începerea debarcării - rămăsese în faţa vaselor de 
linie şi de transport englezeşti, notând că englezii - spre 


deosebire de francezi - îşi trimiteau bărcile spre mal fără 
nicio pompă. Ei urmau cu stricteţe instrucţiunile cu privire 
la debarcare, prima regulă fiind aceea de a se apropia într- 
o tăcere desăvârşită de ţărmul inamic. 

Ramele se ridicau şi coborau ritmic, fără să se agite 
în mod inutil, iar Steţenko observă, nu fără mirare, că din 
prima barcă, ce se înfipse lin în ţărmul jos de nisip, 
coborâră doi generali. 

Erau generalul Airey, şeful statului major al 
cartierului general şi sir George Brown, a cărui divizie de 
infanterie uşoară, potrivit planului, urma să debarce 
înaintea celorlalte. 

—  Blagorodnicia voastră, ar trebui s-o ştergem 
îndată, altfel nu mai avem vreme! - se adresă îngrijorat lui 
Steţenko un cazac în vârstă, cu un cercel de argint în 
urechea stângă. Ceilalţi doi se aplecară întrebători spre el, 
peste oblâncul şeilor. 

Căluţii slabi se frământau pe loc, dând din cap mai 
mult a nelinişte decât a bun venit, dar Steţenko nu 
răspunse nimic cazacului cu cercel, deşi generalii 
coborâseră pe uscat la o depărtare numai de trei sute de 
paşi de el. 

Privindu-l, puteai crede că uitase de orice precauţie - 
întocmai ca şi Plinius) când urmărea erupția Vezuviului - 
dar puteai să-l crezi şi un sol, care pierduse din vedere 
obiceiul, inc Teobşte recunoscut, de a agăța o batistă albă 
într-un vârf de băț. 

Steţenko nădăjduia, însă, că la nevoie va putea 
oricând s-o ia la goană împreună cu ceilalţi călăreţi, noii 
sosiți neavând cai. Deocamdată, nu voia să arate spatele 
englezilor, fără să vadă tot ce se putea vedea. 

— Ofiţerul acesta rus este extrem de misterios! - 
zâmbi sir George şi făcu câţiva paşi pe nisip, în direcţia lui 
Steţenko. Airey, însă, strigă alarmat puşcaşilor, debarcaţi 
odată cu ei: 

— Trageti în cazaci! 

Atunci, pe pământul Crimeii răsunară primele focuri 
ale armatei aliate de debarcare, dar gloanţele zburară pe 


deasupra țintei, deoarece între puşcaşi şi călăreţii ruşi se 
afla sir George. 

Întorcându-şi surul şi dându-i pinteni, Steţenko auzi 
şuieratul gloanţelor pe deasupra capului. În urma lui, 
cazacii porniră caii în galop şi se risipiră între cele 

1) Plinius (62 - 114), scriitor şi orator roman. (N. 
red. ruse.) 
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două lacuri. După ce  călăriră vreo  verstă, 
locotenentul se gândi să se oprească, pentru a observa mai 
departe debarcarea, dar cazacii îi arătară o ceaţă de zuavi 
cu fesuri roşii, care veneau în goană, ocolind lacul dinspre 
miazăzi şi voind să le taie drumul. Fugeau, trăgând 
învălmăşiţi şi strigând ceva neînțeles, iar în faţa lor, 
cuprinşi de un avânt vânătoresc, goneau doi câini roşcaţi, 
cu urechile pleoştite. 

Steţenko şi cazacii lui trebuiră să pornească mai 
departe, până la drumul ce ducea la Sevastopol, de unde 
nu se mai putea vedea nimic. 

Acest episod, cu totul neînsemnat, fusese înflorit în 
tot felul de către corespondenţii ziarelor franceze şi 
engleze. Ei scriau că un grup de cazaci, sub comanda unui 
ofiţer de marină, fusese cât p-aci să-l facă prizonier pe 
şeful statului major al cartierului, generalul Airey şi pe sir 
George, care, cu toată vârsta sa respectabilă, se dovedise 
atât de pornit pe fapte războinice. 

leşind la drum, Steţenko observă departe în urma sa 
un pâlc de tătari, cu căciuli negre, mici, rotunde, şi cu 
pieptare colorate, îndeosebi în roşu şi în galbenaprins, iar 
în faţa tuturor zări turbanul verde al unui mulla) sau hagiu 
cu barbă sură, umblat pe la Meca. Veneau dinspre 
Eupătoria tocmai pe drumul dintre cele două lacuri, de 
unde ieşise el cu câteva clipe mai înainte. Pe coamele 
buiestraşilor lor se zărea ceva alb şi Steţenko îşi dădu 
seama că era o delegaţie din partea tătarilor localnici, care 
se ducea la comandanții supremi ai armatelor aliate. 

Mai încolo întâlni un convoi întreg de harabale 
tătăreşti, care scârţâiau: boii şi bivolii trăgeau bârne 


groase de stejar, legate cu frânghii. 

— Blagorodnicia voastră, ăştia cară lemne la franţuji! 
- se înfierbântă cazacul cu cercel. 

Ceilalţi doi îl susţinură: 

— Hotărât lucru că la franţuji!... Ori, poate, la ingleji! 

Cel de-al patrulea cazac, un flăcău tânăr şi dezghe-s 

tat - care plecase dis-de-dimineaţă cu raportul - care 
tocmai se întorcea, se ivi de după harabaua din coadă. 
Glasul lui poruncitor se auzea strigând tătarilor: 

— Ce-mi tot dai zor cu „belmes nel)!” Răspunde-mi 
pe ruseşte, încotro duceţi lemnele? 

— Boişorii ăştia merg în cazane, iar lemnişoarele, sub 
cazane, blagorodnicia voastră! Poftim, gata şi masa 
franţujilor! - îşi dădu cu părerea cazacul cu cercel, vorbind 
cu glas tare. 

Steţenko opri harabaua din faţă. Tătarii, vreo opt la 
inumăr - toţi în vârstă şi bărboşi - se uitau la el fără 
teamă, ba, dimpotrivă, nemulţumiţi şi, după cum i se păru, 
chiar cu duşmănie. IÎncercă să le explice că oriunde ar duce 
lemnele în partea aceea, acolo sunt numai vrăjmaşi, care 
au să le ia boii, lemnele şi harabalele, dar tătarii dădeau 
doar braţele în lături, se priveau întrebători şi mormăiau 
ceva. pe limba lor. Nu-ţi puteai da seama dacă într-adevăr 
nu înţeleg nimic ruseşte, sau nu vor să mai priceapă nimic, 
odată cu sosirea în Crimeea a turcilor cei de o credinţă cu 
ei! 

Steţenko dădu ordin ca doi cazaci să descalece şi să 
întoarcă boii. Harabalele fură întoarse şi cazacii se 
apucară să mâne boii, dar treaba asta le luă timp destul şi 
le-ar fi luat încă şi mai mult; de aceea, trebuind să se 
grăbească cu raportul la Menşikov, îi lăsară pe tătari, 
ameninţându-i cu nagaicile şi porniră în trap de-a lungul 
drumului. 

Trecuse de ora zece, când în faţă apăru un mare 
detaşament de călăreţi. 

Insoţitorii lui Steţenko priviră bucuroşi spre ei: 

— Vine regimentul nostru! 


6 Mulla — preot musulman. (N. red. rom.) 


Locotenentul văzu venind pe drum un regiment de 
cazaci în trap întins ca şi ei, dar încotro porniseră şi pentru 
ce, nu putu pricepe. 

Abia acum simţi că e tare obosit, după aproape 
douăzeci şi patru de ore de stat în şa, lucru cu care 

Nu pricep! (în limba tătară) (N. trad), nu era obişnuit. 
Îi era foame şi mai ales sete, ziua fiind nespus de 
călduroasă. 

Alături de Taţin, comandantul regimentului de cazaci, 
Stetenko zări cu mirare pe Menşikov-fiul. Tânărul general- 
maior călărea un murg de Don, înalt şi pintenog, ţinându- 
se în şa drept, ca husarii, şi nu căzăceşte, aplecat înainte. 

Deşi cu păr şi mustăţi negre, aducea la înfăţişare cu 
căruntul său tată şi era tot atât de înalt ca şi dânsul. 
Apropiindu-se de el, Steţenko se gândea: „Uite, aşa trebuie 
să fi arătat comandantul nostru suprem când a cucerit 
Anapa... Ar fi fost însă mult mai bine pentru Sevastopol şi 
pentru Rusia, dacă ar fi tot atât de tânăr şi acum!” 

Steţenko ştia despre Menşikov-fiul ceea ce ştia întreg 
Sevastopolul: cu toată asemănarea lui exterioară cu tatăl 
său, totuşi, nu-i semăna. Avea desigur o educaţie şi o 
instrucţie aleasă, dar era fluşturatic, spilcuit şi lipsit de 
inteligenţă, cum se întâmplă de altfel multor fii din părinţi 
şi mai de seamă decât bătrânul Menşikov. 

Locotenentul se apropie spre a da raportul, dar 
tânărul general, observându-i intenţia, îi întinse prietenos 
în m-a şi i-o luă înainte: 

— Ei, cum merge pe acolo? Ai fost pe aproape? 

— N-am mai putut sta, a trebuit să ne retragem, 
luminăţia voastră. Au tras asupra noastră şi aveau de gând 
chiar să ne taie drumul şi să pună mâna pe noi. 

— Ei vezi, aşa, va să zică!... Da... Au tras de departe? 

— Nu, luminăţia voastră, gloanţele ne-au trecut pe 
deasupra capului. 

— Ei, vezi, pe deasupra capului! Va să zică ai stat 
aproape şi ai văzut totul. Cavaleria a fost adusă pe țărm? 

— Am văzut numai infanterie, luminăţia voastră, dar 
în număr mare. Debarcarea se face în cea mai perfectă 


ordine şi foarte repede. 

— Repede, vezi? Generalul Jomini demonstra la 
academie că o debarcare de mari proporţii este o 
imposibilitate! Numai vase de transport să ai, nu-i aşa? 

Privirea lui întrebătoare rămăsese aţintită spre Tatin. 
Acesta - după cum observă Steţenko - chinuit de gulerul 
strâmt al tunicii care îi strângea gâtul, îşi suci într-o parte 
şi în alta capul roşu, cu ochii injectaţi şi cu broboane de 
sudoare pe nasul cârn, apoi îşi duse mâna la cozoroc şi 
răspunse răguşit: 

— Pentru ei, nu-i nimic imposibil, luminăţia voastră, 
dat fiind că au de toate... 

Steţenko îşi dădu seama că nu mai era nevoie să 
raporteze personal lui Menşikov-tatăl, odată ce Menşikov- 
fiul putea să vadă, la faţa locului, cum stau lucrurile cu 
debarcarea şi, desigur, să afle mult mai multe decât aflase 
el. Fiul părea să-l înlocuiască aici pe tatăl său şi 
locotenentul se simţi obligat să rămână, alăturându-se 
suitei lui, şi să uite, poate pentru mult timp încă, de odihnă 
şi de mâncare. 

Între timp debarcarea continua, dar nu atât de uşor 
cum începuse. Începând să bată vântul, pe mare se 
încreţeau valuri albe, iar un nor compact şi negru venea 
plutind dinspre apus. 

Generalul francez Bosquet, un bărbat încă tânăr, plin 
de energie şi de spirit galic, având o bogată experienţă 
militară căpătată în colonii, zări nârul care înainta şi dădu 
ordin să se aducă corturi pentru divizia lui, care debarcase 
cea dintâi. 

Exemplul lui fu urmat şi de către alţi generali 
francezi. În armata engleză, regulile debarcării se 
respectau însă cu stricteţe. Se transporta, fără grabă, 
divizie de infanterie după divizie, iar odată cu ea şi 
artileria afectată, ceea ce lua mult timp. Potrivit regulilor 
debarcării, cavaleria şi corturile veneau la urmă. 

La amiază se porni o ploaie torențială. 

O parte din infanteria franceză, trimisă tocmai în 
timpul când apăruse regimentul de cazaci de Don, cu 


Menşikov-fiul, ca să ocupe satul tătăresc Kontugan, se 
adăposti de ploaie în acest sat; regimentul de cazaci se 
deplasă în grabă într-un alt sat, la vreo cinci kilometri de 
Kontugan; unităţile franceze, rămase pe țărm, instalaseră 
repede un bivuac şi întinseseră corturile, dar englezii 
rămaseră sub cerul liber, în ploaia torențială. 

Până ăcuiâl, fuseseră debarcaţi aproape douăzeci de 
mii de oameni. Timp de aproape o oră, bătuţi de vântul 
puternic de la apus, biciuiţi de şuvoaiele piezişe de apă, 
bătrânii generali şi tinerii lorzi, înfăşuraţi în pături şi uzi 
până la piele, rezistară cu stoicism ploii, pe pământul pe 
care veniseră să-l anexeze posesiunilor britanice, poate 
până la încheierea păcii, poate pentru totdeauna. 

Uzi până la piele erau şi „copiii reginei Victoria” - 
douăzeci de mii de bravi „lommy” - care îşi preţuiseră 
toate puterile şi calităţile la un singur şiling pe zi, până în 
clipa când vor fi ucişi, clipă în care acest şiling, împreună 
cu cele două căni de bere cuvenite lor pe tot timpul 
campaniei, nu le vor mai trebui. 

Ploaia se potoli pe la ora două şi debarcarea 
continuă, dar corturile tot nu fură aduse pe țărm. Seara, 
ploaia se înteţi din nou - ajungând la o puternică rupere de 
nori - şi ţinu toată noaptea. Dimineaţa, o mie cinci sute de 
bolnavi fură duşi pe vaporul „Cangur”, pentru a fi 
transportaţi la spitalele din Constantinopol. 

Nu toţi bolnavii fură însă îmbarcaţi pe „Cangur”, 
deoarece l-ar fi supra încărcat şi nu s-ar mai fi putut urni 
din loc. Mulţi soldaţi zăceau pe țărm, în noroi, fără niciun 
ajutor din partea medicilor care, oameni şi ei, rămăseseră 
foarte puţini sănătoşi. 

Câţiva ofiţeri muriră de holeră. 

Cavaleria fu debarcată abia în ziua de 3/15 
septembrie. Caii cei de preţ avuseseră mult de suferit din 
pricina înghesuielii şi a lipsei de îngrijire în cele două 
săptămâni cât stătuseră pe vase, iar câţiva se înecară în 
timpul debarcării. 

Speriaţi de prima ploaie, Saint-Arnaud şi soţia sa se 
întoarseră înapoi pe nava „Napoleon”. Cu toată ploaia, 


acolo, în cabina luxoasă şi liniştită, mareşalului Franţei îi 
reveni buna dispoziţie. 

— Atât eu, cât şi generalul Canrobert şi generalul 
Martinprey, ca şi ceilalţi generali - spunea el soţiei sale - 
am susţinut ca debarcarea să fie efectuată pe ţărmul 
răsăritean al Crimeii - la Kerci - sau ca expediţia să fie 
amânată pentru primăvara anului viitor. Ia te uită ce noroc 
neaşteptat am avut aici, pe coasta apuseană. Cine să-şi 
închipuie că ruşii nici nu doresc să dea piept cu noi, aşa 
cum afirma Bosquet! 

Colonelul Trochu, şeful statului major al lui Saint- 
Arnaud, împreună cu Stile, secretarul lui Raglan, şi cu 
translatorul Calvert, fură trimişi la Eupătoria, cu ordinul ca 
oraşul să se predea imediat. Întreaga garnizoană din 
Eupătoria plecase mai dinainte, astfel că parlamentarii 
fură aduşi în faţa unui slujbaş bătrânel, comandantul gărzii 
de carantină alcătuită din câţiva invalizi. Cererea scrisă 
pentru predarea oraşului fu înmânată acestuia. Deşi 
bătrânelul nu ştia nicio altă limbă în afară de limba rusă, 
luă totuşi hârtia din mâna lui Trochu şi, cu aer foarte grav, 
o străpunse cu acul în vreo douăzeci de locuri şi o afumă, 
pentru dezinfecţie. Când Calvert, care vorbea foarte prost 
ruseşte, îl lămuri, cu chiu cu vai, că sosiseră o mulţime de 
vase pline cu trupe, pentru a debarca în Crimeea, 
bătrânelul se gândi şi răspunse: 

— Să debarce, mă rog! Debarcarea pe țărm nu-i 
interzisă... Însă, domnilor, având în vedere epidemia de 
holeră, potrivit ordinului pe care îl am de la superiori, 
trebuie să se debarce de-a dreptul la carantină şi să se 
stea acolo paisprezece zile, cum e stabilit. Altfel, nu se 
poate. 

În Eupătoria, debarcară două mici detaşamente, unul 
turcesc şi altul francez, care începură să cotrobăiască prin 
oraş. In depozitele particulare ale exportatorilor de cereale 
greci s-au găsit aproape şaizeci de mii de saci, cu alte 
cuvinte aproximativ o jumătate de milion de puduri de 
grâu, ceea ce era pentru aliaţi un dar cu totul neaşteptat, 
dar foarte însemnat, asigurându-i cu pâine pentru câteva 


luni de-zile. 

În afară de aceasta, lângă Eupătoria fusese 
interceptat un vas cu pânze, care mergea de la Ghenicesk 
la Sevastopol, încărcat cu opt mii de vedre de spirt, pentru 
trebuinţele garnizoanei. Acesta era de asemenea o captură 
foarte prețioasă. Pe vas, nimeni nu ştiuse de sosirea 
duşmanilor şi oamenii priveau nedumeriţi cum aceştia 
scotoceau prin cală, numărând şi însemnând butoaiele. 

Nedumerirea era însă zadarnică. Dacă la Gallipoli şi 
la Scutari, francezii - obişnuiţi să se răfuiască cu satele de 
kabyli din Algeria - încercaseră numai să se poarte ca nişte 
cuceritori, aici, zona de coastă a judeţului Eupătoria era 
socotită de-a dreptul cucerită, deşi fără luptă. În satul 
Kontugan - ca şi în alte sate învecinate, ocupate a doua zi - 
ei tăiau şi jupuiau bivoli, viței, berbeci şi găini pentru 
bucătăriile lor, fierbând sau frigând totul la focuri, 
deschizând hambarele şi magaziile de nuiele, luând toată 
făina, crupele şi legumele sau fructele pregătite pentru 
iarnă, punând oamenii să înhame caii şi boii la harabale 
încărcate cu fân, ovăz şi orz, şi siluind în bande, femeile... 

Tătarii jefuiţi fugeau cu toţii la Eupătoria, unde - 
după cum auziseră - s-ar fi statornicit stăpânirea 
turcească. 

Debarcarea armatelor aliate, executată ca la 
manevre - într-o linişte surprinzătoare şi fără nicio piedică 
- se termină abia spre seara celei de-a treia zi. 

Fraza lăudăroasă - aruncată de generalul Bosquet - 
„Ruşii aceştia nici nu vor să dea ochii cu noi!” era acum 
repetată şi de soldaţi. 

Vremea se făcu din nou frumoasă, ca şi în ziua când 
acostaseră la ţărmul rusesc, dar se simţea o cumplită lipsă 
de apă de băut. Deşi părea să se găsească din abundență 
în lacuri, acestea nu erau decât ochiuri de mare, despărțite 
prin limbi de nisip. 

Ce-i drept, apa dulce fusese adusă din Turcia, în 
rezervoarele de pe vase - ca şi sacii de pământ turcesc, 
pentru întărituri - dar rezervoarele se goliră repede. Caii 
rămaseră o zi întreagă fără apă. 


O armată de şaizeci de mii de oameni porni spre sud, 
către râurile Alma, Belbek şi Kacea, îndemnată nu numai 
de înflăcărarea războinică de ia ajunge cât mai repede la 
Sevastopol şi de a-l cuceri, ci şi de sete. 

Într-adevăr, în regiunea aceasta de stepă, Crimeea nu 
putea îndestula nicăieri cu apă o atât de mare aglomerare 
de oameni şi de cai... 

După ce mai stătu o noapte cu regimentul de cazaci, 
în apropierea aliaţilor, locotenentul Steţenko se întoarse în 
sfârşit la Sevastopol, unde află că Menşikov scosese 
trupele din oraş, ducându-le pe poziţiile de pe malul râului 
Alma - alese de el din vreme - pentru a da lupta cu 
inamicul care înainta. 

Capitolul III 

UN FURNICAR ZGÂNDARIT 
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Era în ziua de 5/17 septembrie. 

În micul salon al unei case destul de modeste, de pe 
strada Malaia Ofiţerskaia, pe care - parcă după un ordin 
superior - locuiau în cea mai mare parte militari în 
retragere, în casa căpitanului de rangul doi, Zarubin, 
locuia şi subofiţerul Ippolit Matveevici Debu, de la 
batalionul de muncă al flotei. Zarubinii, la care Ippolit 
Matveevici stătea în gazdă, ştiau că el fusese deportat 
acolo, cu gradul de soldat, până când - prin graţia 
împăratului - va căpăta pentru merite primul grad 
ofițeresc. Ştiau, de asemenea, că fiind un om foarte cult, 
da lecţii copiilor amiralului Staniukovici, că era primit în 
casele cele mai distinse din oraş, dar că nu se arăta 
aproape de loc pe la batalionul la care fusese repartizat - 
asta ca o favoare - şi i se permitea chiar să poarte haine 
civile, cu care era îmbrăcat şi acum. 

Debu aflase abia în dimineaţa aceea că situaţia lui se 
schimbase brusc. La Staniukovici i se spusese că întreaga 
familie, cu excepţia amiralului, îşi face bagajele, 
pregătindu-se să plece la Nikolaev, iar de la cancelaria 
batalionului primise printr-un furier ordin să se prezinte la 
cazarmă şi să n-o mai părăsească, avându-se în vedere „că 


în curând sunt posibile operaţiuni militare”. 

Că operaţiunile militare erau, într-adevăr „în curând, 
posibile”, ştia desigur şi Debu, dar ele i se înfăţişau 
oarecum depărtate şi nebuloase. Fusese condamnat de un 
tribunal militar la degradare, ca petraşevskist, dar nu din 
rândurile ofiţerilor, ci ca funcţionar la unul din 
departamentele din Petersburg. In comparaţie cu mulţi 
alţii - printre care era şi fratele său mai mare - i se dăduse 
o pedeapsă destul de uşoară: numai doi ani la 
detaşamentele de deţinuţi. Posibilitatea de a fi înaintat 
ofiţer, după executarea pedepsei, se socotea pe vremea 
aceea într-adevăr, „o deosebită graţie a împăratului”. 

De la judecată trecuseră aproape cinci ani; pe 
vremea aceea avea numai douăzeci şi cinci de ani, dar 
acum părea să fi trecut cu mult peste treizeci: oricât de 
uşoare ar fi pedepsele, totuşi ele îl schimbă mult pe om. 

In societate Debu trecea drept un om spiritual şi bine 
informat, cu care puteai discuta tot felul de probleme, dar 
zâmbea rareori şi numai în treacăt. Infăţişarea lui te 
cucerea prin seriozitatea statornică ce-i licărea în ochii 
care priveau drept şi deschis la fiecare - părând negri în 
umbră, dar devenind neaşteptat de albaştri la lumină - 
prin  conformaţia distinsă a capului, prin trăsăturile 
regulate ale feţei şi prin prestanţa imperceptibilă a ţinutei, 
pe care omul o învaţă atât de greu, dacă ea nu îi este 
înnăscută, şi pe care nu i-o putuse schimba nici măcar un 
leac atât de puternic, ca cei doi ani petrecuţi la 
detaşamentele de deţinuţi. 

Vorbind încet, din piept, privea ţintă în ochii 
căpitanului, după obiceiul lui: 

— Pentru ca cineva să nu îndrăznească să te atace, e 
necesar un singur lucru să se teamă de tine... Nu-i aşa?... 
Se pare că împăratul nostru a făcut totul ca să fie temut şi, 
totuşi, iată că am fost atacați şi trebuie spus că am fost 
atacați într-un mod insolent şi absolut pe faţă. Asta 
înseamnă că nu se mai tem câtuşi de puţin de noi! 

— Dar aceşti agresori... aceşti agresori... vor fi 
nimiciţi! Da! Vor fi nimiciţi pî... până la unul 1 - strigă 


Zarubin anevoie dar şi cu multă însufleţire, izbind de 
câteva ori cu bastonul în podea. 

— Nu vor fi lăsaţi să... să... se se îmbarce din nou pe 
vasele lor... n-au să se mai îmbarce...! Nu! Nu vor fi lăsaţi! 
- şi lovi încă odată în podea, de parcă ar fi pus o pecete pe 
ceara roşie, topită la foc. 

Căpitanul Zarubin avea gâtul slab, vânos, roşu, şi 
faţa palidă. Ochii puţin saşii şi bulbucaţi priveau fioros; 
părul lui pe jumătate cărunt, tuns scurt, se ridica ţeapăn, 
ca ţepii unui arici, iar barba nerasă de pe obraji şi de pe 
bărbie, aproape căruntă, îi dădea un aer războinic. 

În bătălia de la Sinope fusese rănit la picior, la cap şi 
la umărul stâng; mâna stângă îi atârna fără vlagă, iar capul 
îi tremura şi limba nu-i prea asculta gândurile. Umbla 
foarte încet, sprijinindu-se într-un baston gros. Drept 
răsplată pentru toate acestea, fusese propus pentru o nouă 
decorație şi pus în retragere acordându-i-se o pensie şi 
dreptul de a purta uniforma. 

În afară de Zarubin, în salon mai erau şi cele două 
fiice ale lui Varia, cea mai mare, fată de măritat, cu obraji 
plini şi îmbujoraţi, cu o cosiţă bălaie ce-i ajungea până la 
brâu şi cu un inel dte peruzea în degetul cel mic - cum 
purtau de obicei fetele - şi Olia, o adolescentă, cu buze 
purpurii întredeschise şi cu ochi ce păreau că sorb cu 
nesaţ totul în jurul ei. 

Din când în când intra şi mama lor, Kapitolina 
Petrovna, o femeie trupeşă, totdeauna prietenoasă şi 
veşnic prinsă de treburile casei. Venea, lua loc, rostea 
câteva cuvinte şi pleca imediat de parcă ar fi plutit, 
aducându-şi aminte că uitase câte ceva sau că lăsase vreo 
mâncare să fiarbă şi era gata-gata să dea în foc... 

— Nu mă îndoiesc, Ivan Ilici, că niciunul din cei care 
ne-au atacat n-are să scape viu de la noi, dar ia fă 
socoteala cât are să ne coste! - spuse Debu. 

— Când te gândeşti că nu de mult - acum vreo zece, 
unsprezece ani - când ţarului nostru i s-a adus la 
cunoştinţă că la Paris se joacă piesa „Ecaterina a Il-a şi 
favoriţii ei” şi că, fireşte, această piesă are un succes 


extraordinar, un succes de scandal, el a scris cu mâna lui 
ambasadorului nostru de pe lângă curtea franceză, 
contelui Palen: „La primirea prezentei, la orice oră ar fi...” 
înţelegi dumneata?... „la orice oră ar fi...” adică, poate să 
fie şi la patru noaptea!... Scrisoarea aceea o ştiut pe de 
rost! - «... fără nicio clipă de întârziere, prezentaţi-vă la 
regele Franţei şi comunicaţi-i voinţa mea ca toate 
exemplarele tipărite ale piesei „Ecaterina ia Il-a” să fie 
imediat confiscate, iar reprezentarea ei interzisă în toate 
teatrele din Franţa. Dacă regele nu va fi de acord, cereţi-i 
scrisorile de acreditare şi, în douăzeci şi patru de ore, 
părăsiţi Parisul şi întoarceţi-vă în Rusia. Pentru consecinţe, 
răspund eu, Nicolae...» Ce spui de o astfel de scrisoare? Şi 
adresată chiar regelui Franţei! 

— Frumos, da! - aprobă căpitanul, izbind cu 
bastonul. 

— Pentru una ca asta... frumos! 

— Suveranul nostru, personal, a trimis curierul - 
urmă Debu. 

— Curierul a pornit în goană... Când a sosit la Paris, 
contele Palen era tocmai la masă, la palatul regal. Curierul 
l-a chemat afară şi i-a înmânat scrisoarea. Ambasadorul 
nostru s-a întors şi s-a adresat regelui: „Sire, vă rog să-mi 
acordaţi imediat o audienţă!” Fireşte că Ludovic-Filip avea 
de ce să se mire. Şi chiar s-a mirat. Propunând să amâne 
chestiunea pentru după masă, contele Palen, la rândul său, 
invocă ordinul drastic pe care-l primise. Regele trecu într-o 
cameră învecinată şi contele Palen îi aduse la cunoştinţă 
conţinutul scrisorii. Bineînţeles, Ludovic-Filip îşi cam ieşi 
din fire: „Voința împăratului dumneavoastră, zise el, poate 
fi lege numai pentru dumneavoastră, domnule conte, dar 
nu şi pentru mine, de vreme ce eu sunt regele Franţei! Vă 
rog să transmiteţi împăratului dumneavoastră că în Franţa 
nu este despotism, ci constituţie şi libertatea presei; de 
aceea, chiar dacă aş vrea să satisfac dorinţa împăratului 
dumneavoastră, aş face-o împotriva constituţiei franceze şi 
a libertăţii presei, iar lucrul acesta este cu totul imposibil!” 

— Hm... A-şa! Şi contele Palen, ce-a zis? - întrebă 


Zarubin mişcându-şi indignat bastonul. N 

— Natural, contele Palen i-a răspuns: „In acest caz, 
vă rog să dispuneţi să mi se înapoieze scrisorile de 
acreditare”. „Cum adică să vi se înapoieze scrisorile? Asta- 
i egal cu o declaraţie de război!” „Tot ce se poate... În 
orice caz, împăratul meu scrie că răspunde el însuşi pentru 
consecinţe...” „Atunci, zice regele, ci aţi-mi răgaz, să mă 
sfătuiesc cu miniştrii mei!” Palen, se-nţelege, s-a referit din 
nou la ordinul în care se vorbea de douăzeci şi patru de 
ore şi a răspuns: „Mai pot aştepta douăzeci şi patru de ore, 
iar dacă răspunsul va fi şi de data aceasta nefavorabil, 
plec!” 

— Eh, şi apoi? Ce s-a întâmplat? 

— A fost convocat îndată consiliul de miniştri şi peste 
vreo două ore a apărut o dispoziţie ca toate exemplarele 
tipărite ale piesei să fie confiscate, iar spectacolele 
respective să fie interzise... împăratul fusese satisfăcut, iar 
Palen a rămas la postul său... lată ce se întâmpla acum 
câţiva ani! 

— Aşa da, aşa... zic şi eu!... lac-aşa trebuia să 
procedeze... să procedeze ţarul nostru! - zise căpitanul 
bătând în podea cu bastonul, puternic tulburat şi 
tremurând din cap. 

— Minunat! - zise tărăgănat Varia, trecându-şi cosiţa 
grea de pe umărul stâng pe cel drept. 

Buzele umede ale Oliei se împurpurară şi mai viu, iar 
ochii i se făcură şi mai mari. 

— Dar asta nu-i încă totul! - continuă Debu. 

— Ah, ai povestit ceva foarte interesant, Ippolit 
Matveevici, iar eu am avut treabă şi nu te-am auzit! - 
spuse Kapitolina Petrovna, intrând zâmbitoare în odaie şi 
aşezându-se pe un taburet moale. 

— Am să vă povestesc îndată ceva tot atât de 
interesant! - o împăca Debu. 

— În opt sute patruzeci şi patru, cineva scrisese piesa 
„Pavel 1” - cam în acelaşi gen. Se prea poate să fi fost 
chiar acelaşi autor. De data aceasta, însă, era vorba nu de 
bunica ţarului, ci de tatăl său... Autorul nu s-a sfiit să-i 


atribuie tot felul de trăsături negative şi a redat şi scena 
uciderii lui, în palatul Mihailovski. Dacă piesa s-ar fi 
reprezentat, ar fi fost desigur un nou succes de scandal. 
Acum, însă, Palen veghea să nu se mai întâmple aşa ceva şi 
raportă el însuşi ţarului că se pregăteşte montarea unei 
astfel de piese. împăratul nostru scrise regelui că dacă 
piesa se va juca, va trimite la Paris un milion de spectatori 
în mantale cenuşii, care o vor fluiera! 

— Bravo! - făcu entuziasmată Kapitolina Petrovna, 
bătând din palmele-i moi, şi ieşi. 

— Aşa da... aşa da! - se agită căpitanul, învârtindu-şi 
capul în toate felurile, apoi ridică bastonul şi puse iar o 
pecete zdravănă, încât zornăiră toate farfurioarele de pe 
etajeră. 

— Bineînţeles că după o astfel de scrisoare, piesa n-a 
mai văzut lumina rampei - urmă Debu. 

— Oare nu-i asta o putere mondială? Să te amesteci 
în treburile particulare şi strict interne ale unei alte mari 
puteri, iar marea putere să dea înapoi, îndată ce ţarul 
nostru ameninţă cu război!... Dar campania din Ungaria? 
Cine ştie ce s-ar fi întâmplat cu Austria, în acel an 
revoluţionar o mie opt sute patruzeci şi nouă? Cred mai 
degrabă că s-ar fi dezmembrat în câteva republici. Cine a 
înăbuşit mişcarea ungurilor? Se ştie că ţarul nostru! 
Puterea lui Franţ-losif s-a consolidat, după ce atârnase 
doar într-un fir de păr, iar împăratul nostru a fost 
supranumit „jandarmul Europei”... Acum, după câţiva ani, 
ce vedem? Acum nu împăratul nostru este acela care scrie 
regelui Franţei, ci împăratul Franţei este cel care trimite 
ţarului nostru faimoasa scrisoare din ianuarie invitându-l 
să se împace îndată cu Turcia, „căci, altfel - scrie el - 
Franţa şi Anglia vor fi nevoite să încredinţeze forţei 
armelor şi sorţilor războiului rezolvarea a ceea ce s-ar fi 
putut rezolva prin rațiune”. Să scrii astfel ţarului nostru, 
înseamnă că nu te mai temi de el! Dar Franţ-losif? 

— Un ticălos! - strigă cu hotărâre căpitanul. - E... e 
un ticălos! 

— Uitând că este stăpân în Austria numai datorită 


ţarului nostru, şi-a trimis armatele împotriva lui 
Gorceakov. Asta arată că nu se mai tem de nimic şi dau 
dovadă de cea mai neagră nerecunoştinţă!... Se spune că 
tarul îl iubea atât de mult pe acest Frant, încât ducea cu el 
pretutindeni statueta lui! Ce i-a făcut însă, să nu se mai 
teamă? Iată întrebarea... 

Debu privi cercetător nu numai la Zarubin, ci şi la 
Varia şi chiar la Olia, care asculta foarte atentă. 

— Pentru că s-au unit mai multe puteri! - răspunse 
Varia, şovăitoare, frământând cu degetele-i subţiri mica 
mantilă de dantele de pe piept. 

— Desigur! Pentru că ei sunt mulţi, iar ruşii sunt 
singuri! - îşi dădu cu părerea şi Olia. 

Tatăl lor privea însă întrebător la chiriaşul său şi 
tăcea. 

Debu vorbi ca şi cum ar fi gândit cu glas tare: 

— Pe de o parte, se înţelege, fiindcă există o 
coaliţie... Dar asta nu-i totul... Fapt este că au descoperit la 
noi nu numai un singur călcâi al lui Achile. 

— Nu numai unul! Dar câte anume? Două? - se răsti 
deodată furios căpitanul, aplecându-se spre el. 

— Nu, nici două! Cred că ceva mai multe! - răspunse 
liniştit chiriaşul. E 

— N-au ales ei Sevastopolul aşa de florile mărului. În 
primul rând, Sevastopolul se afla la o mare care mu 
îngheaţă, iar apoi nu există niciun drum până la el! 

— Cum nu există drum? - se miră Varia. 

— Vorbesc de drum de fier... Aliaţii au în mână 
drumul cel mai comod şi mai ieftin. Până să aduci pe jos în 
ajutorul armatei noastre - să zicem - cincizeci de mii de 
oameni, aliaţii pot să aducă o sută. Cred că toată socoteala 
lor s-a bazat numai pe asta! 

— Ce spui, Ippolit Matveevici! Nu cumva crezi că vor 
cuceri Sevastopolul? - se nelinişti Kapitolina Petrovna, 
care apăruse din nou. 

— Ba, eu cred că poate să se întâmple şi mai rău! - 
răspunse Debu, ridicându-şi repede privirile spre ea, dar le 
cobori îndată, la vederea chipului buimac al acestei femei 


cu inimă atât de bună şi atât de prietenoasă totdeauna. 

— Vedeţi - urmă el, chiar acum, în a doua jumătate a 
secolului al XIX-lea, Rusia continuă încă să rămână o ţară a 
iobăgiei., E drept că împăratul nostru a vrut, într-o vreme, 
să-i elibereze pe ţărani şi, după cum se ştie, a fost 
convocată în acest scop şi o consfătuire specială a 
Consiliului de Stat, la care ţarul a ţinut personal un 
discurs; totuşi, până la urmă n-a ieşit nimic, căci s-a 
împotrivit înalta nobilime, în frunte cu comandantul 
nostru, prinţul Menşikov, un feudal înrăit, pentru că 
stăpâneşte aproape zece mii de ţărani. Calea ferată şi 
iobăgia - recunoaşteţi şi dumneavoastră - nu se împacă 
una cu alta... Pe de altă parte, dacă duşmanii n-au putut 
pătrunde mai adânc în Rusia, asta se datorează tocmai 
lipsei de drumuri. În proclamația sa, ţarul aminteşte de 
anul 1812, dar şi francezii îl ţin desigur minte şi nu cred că 
se vor aventura în interiorul ţării. Ce rost ar avea să se 
îndepărteze de mare, adică de flota lor, şi să pătrundă fie 
chiar şi în interiorul Crimeei - ca să nu mai vorbim de 
interiorul Rusiei - odată ce au o artilerie mult mai bună ca 
a noastră, după cum se ştie! Părerea mea este că pentru 
aliaţi n-ar avea niciun sens să se grăbească să ocupe chiar 
Sevastopolul. Pentru ce s-o facă? 

— Cum pentru ce, odată ce războiul a fost dezlănţuit 
pentru Sevastopol? - exclamă Varia, părând oarecum 
supărată pe Debu că preţuieşte atât de puţin oraşul ei 
natal. 

Tuspatru Zarubinii se priviră nedumeriţi, iar Debu 
urmă liniştit: 

— Am impresia că Sevastopolul va fi pur şi simplu 
locul unui duel de artilerie. Aliaţii ne-au provocat la un 
duel de artilerie şi pentru asta şi-au ales fortăreaţa 
noastră, care este cel mai mare arsenal din sudul Rusiei. 
Nu s-au dus la Odesa, după cum îşi închipuiau mulţi dintre 
ai noştri. Au venit aici unde suntem mai bine înarmaţi ca 
oriunde, şi bănuiesc că singurul lor ţel este să sugrume 
uzinele noastre de tunuri cu uzinele lor. Uzina noastră de 
tunuri, cea mai apropiată de Sevastopol, este cea din 


Lugansk, dar e mult mai greu să aduci de acolo tunuri şi 
proiectile decât le-ai aduce din Anglia, pe mare. În afară de 
asta, în comparaţie cu uzinele de tunuri engleze şi 
franceze, uzina aceasta este foarte proastă. 

— Ce... ce tot îndrugă omul acesta...? - întrebă încet 
Zarubin pe soţia sa, palid la faţă, arătând cu măciulia 
bastonului spre Debu. 

Femeia se apropie de el şi îi puse mâna pe ceafă, 
şoptind: 

— Nu te mai enerva, Vanea, că are să-ţi facă rău! 

Debu se întoarse spre Varia şi continuă, netulburat: 

— Hai să admitem că aliaţii ajung la Sevastopol. 
Fireşte, vor fi primiţi cu salve de artilerie... Aşa începe 
acest duel 1 Să mai admitem că peste o lună, în urma 
acestui duel, vor cuceri Sevastopojul. Ar avea vreun sens 
să pătrundă mai departe în Crimeea? Hotărât, niciunul 1 
Cel mai convenabil lucru pentru ei ar fi să se întărească 
aici şi să aştepte ca diviziile ruseşti să vină ca să 
recucerească fortăreaţa, pentru a le demonstra din nou 
superioritatea uzinelor lor de tunuri şi a inginerilor lor. 

— Asta-i francez 1 Da I - strigă Zarubin, schimonosit, 
izbind furios cu bastonul în podea. 

— Dumneata eşti francez, şi de aceea, dumneata... 
Cum  îndrăzneşti să vorbeşti astfel? Hai?... Cum 
îndrăzneşti? 

Se ridică în picioare, gheboşat, sprijinindu-se cu tot 
trupul în baston. 

Debu se repezi spre el: 

—  Linişteşte-te, Ivan Ilici! Linişteşte-te, pentru 
numele lui dumnezeu! Eu nu fac decât să judec din punctul 
de vedere al aliaţilor... Adică, încerc să găsesc punctul lor 
de vedere şi atâta tot! Sunt francez şi catolic, dar prin 
cetăţenie sunt tot atât de rus ca şi dumneata. 

— N-ai dreptul! Dumneata... dumneata eşti subofițer. 
Asta-i 1 Dumneata n-ai dreptul să judeci! - ţipă Zarubin, 
înroşindu-se şi zvâcnind din cap. 

— Trebuie să judec, deşi sunt militar 1 - răspunse 
Debu împăciuitor căpitanului şi Kapitolinei Petrovna. 


— Vă vorbesc astfel ca să vă conving să plecaţi cât 
mai repede de aici, căci m-ar durea dacă vreunul dintre 
dumneavoastră ar pieri! Mă înţelegeţi? Aş suferi mult! De 
aceea vă vorbesc... 

— Bine, dar prinţul a plecat ca să-i înfrunte pe aliaţi, 
să nu-i lase să ajungă la Sevastopol... Şi nu-i va lăsa 1 - 
exclamă Kapitolina Petrovna, mai mult întrebând decât 
convinsă de ceea ce spunea. 

— Să credem acest lucru, să ne facem iluzii... când 
nimeni nu mai speră în aşa ceva şi întăresc Sevastopolul 
cum se pricep şi cum pot 1 Dar nu înţeleg ce vă împiedică 
să plecaţi măcar pentru câtva timp 1 

— Încotro să plecăm din casa noastră? - întrebă 
căpităneasa cu glas jalnic. 

— Noi nu avem nicio moşie, iar casa mi-a rămas 
moştenire de la mama... Copiii s-au născut aici! adăugă ea 
iarătând cu capul spre Olia, şi deodată lacrimile îi umplură 
ochii, rostogolindu-se ca nişte boabe pe obrajii ei plini şi 
netezi. 

Olia se apropie de ea şi o sărută pe bărbie, în timp ce 
Varia se întoarse spre fereastră, rotindu-şi cositele peste 
umerii ei rotunzi. Zarubin, îmbrăcat într-un veston vechi 
de marinar - pentru că vremea era rece - se mai uita încă 
furios la Debu, când fiul său Vitea, un băiat de 
cincisprezece ani - iuncher la marină - intră gâfâind. Fără 
să-şi scoată bereta albă cu panglici, strigă, cu un glas în 
schimbare: 

— Mamă, Suslovii pleacă! I-am văzut adineauri! 

— Încotro pleacă? - întrebă Varia. 

— Nu ştiu! Se spune că se mai poate trece încă... 
„Gromonoset” şi cu „Hersones” au ieşit dincolo de 
geamanduri şi se află acum în larg... „Bessarabia” la fel! 

Toată familia Zarubin cunoştea aceste trei vase cu 
aburi din flota militară, iar faptul că se încumetaseră să 
iasă din golf era un semn liniştitor. 

Tot atât de tulburat, băiatul urmă: 

— Să vedeţi ce este pe străzi! Ceva nemaipomenit... 
Peste tot se sapă tranşee! Chiar şi în piaţa Teatrului! 


— Şi în piaţa Teatrului? Trebuie să mă duc să văd... 
Apoi, am să trec pe la batalion! - spuse Debu, îndreptându- 
se spre uşă. La ieşire, adăugă: - Ei, vezi, Kapitolina 
Petrovna? Suslovii au plecat, şi lor le venea mai greu s-o 
facă... Hai, faceţi-vă bagajele, cât mai este timp! Odată ce 
trebuie să fugiţi, fugiţi! 

Golful Sudic împărțea Sevastopolul în două părţi 
inegale. Într-o parte, mai aproape de Cuinele 
Hersonesului - îngropate în pământ - era situat 
oraşul propriu-zis, străbătut de străzi destul de 
regulate, iar în cealaltă parte erau cazărmile marinei 
şi portul cu complicata lui întocmire, cu ateliere şi 
docuri, ce se întindeau spre micul golf, care forma 
rada Korabelniaia. În vecinătatea radei Korabelnaiia 
şi a  docurilor, locuiau foşti căpitani de vase 
comerciale şi şefi de echipaje, care clădiseră 
cartierul Korabelnaia, alcătuit din câteva străzi. În 
apropiere, se aflau - într-o parte - clădirile solide, cu 
etaj, ale Spitalului marinei, construite din piatră albă 
care se scotea chiar de lângă Sevastopol, iar în 
cealaltă parte se zărea colina Malahov, pe care se afla 
un bastion cu cinci tunuri. Cele două părţi ale 
Sevastopolului erau în legătură permanentă şi vie, 
iar  şalupele departamentului naval  forfoteau 
neîncetat de la un mal la altul. 

Partea de Nord, care se întindea dincolo de 
Rada Mare, era aproape pustie. Ea nu atrăgea 
locuitori şi nici atenţia comandantului fortăreței. 
Acolo se găseau doar câteva forturi, care păzeau 
intrarea în Rada Mare, dintre care unul fusese 
construit cu aprobarea lui Menşikov - încă de pe 
vremea amiralului Lazarev - de locotenentul de 
artilerie în retragere Volohov, pe socoteala sa. Fortul 
acesta, care privea spre mare, se numea Bastionul 
Volohov. 

Nu s-au mai găsit însă şi alţi locotenenţi de 
artilerie în retragere, care să construiască un brâu, 
cât de slab, de fortificaţii, în Partea de Nord, pe o 


distanţă de şapte verste, între Bastionul Volohov şi 
capătul Radei Mari... Ce e drept, se proiectase acolo 
o linie de forturi, dar de mult - cu vreo douăzeci de 
ani în urmă - şi numai pe hartă. 

Ileşind de la Zarubini, Debu observă cu uimire 
nişte cai de artilerie puternici şi negri, care trăgeau 
câteva tunuri în direcţia Cheiului Imperial, de unde 
nu puţeau fi duse decât în Partea de Nord. Ţăcănitul 
greoi al potcoavelor izbind piatra netedă şi huruitul roţilor 
uriaşe, verzi şi cu şine groase de fier - ce săltau pe drum - 
umpleau strada de vuiet. Femei curioase apăreau la 
ferestre, dând la o parte perdelele şi ghivecele de flori. 

Alături de ultimul tun, mergea călare ştabs-căpitanul) 
de artilerie Kuştalov. Debu îl cunoştea. Îşi ridică pălăria şi 
îi strigă: 

— Încotro? Spre Partea de Nord? 

Ne întărim, pentru orice eventualitate! - răspunse 
Kuştalov, trecând pe lângă el şi ducând mâna pâlnie la 
gură, ca Debu să-l poată auzi prin huruitul tunurilor. 

În direcţia opusă, de bună seamă spre şoseaua 
Simferopolului, mergea o haraba lungă, la care erau 
înhămaţi o pereche de căluţi mărunţei, ţărăneşti. Căruţaşul 
păşea alături, ţinând într-o mână hăţurile, iar în cealaltă 
biciul. În harabaua supraîncărcată cu tot felul de lucruri 
casnice, şedea foarte ţanţoşă o femeie în vârstă, cu un şal 
gros de lână - vreo menajeră sau dădacă - iar alături de 
ea, un soldat cu pecetea neştearsă de ordonanţă pe faţa-i 
lată, sătulă şi ciupită de vărsat. Pe deasupra celorlalte 
lucruri, era un mic fotoliu din împletitură galbenă, de 
copil, fără de care fericita familie - care părăsise pesemne 
din timp oraşul condamnat - nu se putea lipsi la Simferopol 
sau la Nikolaev. 

Un subofițer, a cărui conştiinciozitate se vădea în 
toată înfăţişarea lui, conducea undeva un grup de 
muncitori cu târnăcoape şi cu cazmale pe umăr. Muncitorii 
purtau şorţuri, şi cizme cu carâmbii largi. Şorţurile şi 
cizmele erau stropite cu var. Chipurile lor nu erau atât de 
prăfuite, cât vădit nemulţumite. Trecând prin faţa unui 


civil cu pălărie şi privindu-l cu coada ochiului, subofiţerul 
le spuse 

— Acum, nu mai e vremea să ridici case noi! Trei) 
Ștabs-căpitan - în armata ţaristă, grad ofițeresc în 
infanterie, artilerie şi geniu, echivalent cu locotenent 
major. (N. r; d. rom.) buie să îngrijeşti de alea vechi, să nu 
le dărâme inamicul... 

Debu înţelese că zidarii fuseseră luaţi din ordinul 
cuiva de la vreo construcţie, ca să sape tranşee. 

Câţiva oameni bărboşi, oacheşi şi năduşiţi - 
gesticulând  însufleţit şi vorbind tare, într-o limbă 
necunoscută lui Debu - ieşiră dintr-o ulicioară drept în faţa 
lui, iar unul dintre ei i se adresă cu glas piţigăiat: 

— Domnuli! Ma spune, domnuli, pe şeful ţel mare, 
cum găsimo, ha? N 

— Dar voi... ce fel de oameni sunteţi? - întrebă Debu. 

— Omini? - făcu cel ce vorbise înainte, aruncând o 
privire iute şi întrebătoare celorlalţi care erau cu el, apoi 
răspunse, proptindu-şi degetul cel mare în piept: - Noi nu 
suntem omini, bre, noi sintemo greţi din Kadâkioi. 

— Aha, sunteţi greci? Eu credeam că sunteţi ţigănişi 
pentru ce v-aţi bătut picioarele până aici? 

— Noi nu bătuto piţioarele, bre, noi am sosito pl calo, 
calare I - răspunse grecul cu şi mai multă demnitate. 

Cu încetul, se prinseră în vorbă. Din cele ce spuneau, 
se putea înţelege că aceşti greci din Kadâkioi veniseră să 
afle ce trebuie să facă, în general, toţi grecii din Kadâkioi 
şi din Balaklava, dacă duşmanul se va apropia de ei... Să 
rămână în Balaklava lor, sau poate ar fi mai puţin 
primejdios să se mute cu familiile şi. cu tot avutul lor aici, 
la Sevastopol. 

Chestiunea era, desigur, importantă şi Debu le 
explică îndelung şi amănunţit cum să ajungă la palatul 
Ekateriniiski, unde vor putea să întrebe cine luase 
comanda în fortăreață, acum, după plecarea lui Menşikov 
spre Alma. 

Mergând mai departe, spre piaţa Teatrului, Debu 
văzu în capătul celălalt, la ieşirea din oraş, că se săpau 


într-adevăr tranşee, aşa cum spusese Vitea Zarubin. Aici 
însă, lucrau numai nişte femei, ceea ce Vitea nu spusese. 
Spre deosebire de zidari, ele munceau vesele, râzând cu 
hohote, dată fiind noutatea lucrului pe care îl făceau. Doi 
soldaţi din geniu, mai în vârstă, supravegheau munca, 
căutând să le mai domolească veselia prin strigăte. 

Debu ar fi vrut să se apropie mai mult de veselele 
săpătoare, dar tocmai atunci apăru în piaţă o companie 
dintr-un batalion de marină, mărşăluind în bătaia tobei, cu 
ţevile armelor şi cu baionetele scânteind în soare. 
Comandantul companiei, un locotenent care mergea în 
frunte călcând apăsat în ritmul tobei, se întoarse deodată 
şi, făcând câţiva paşi de-a-ndăratele, comandă pe piciorul 
drept, strigând să-şi spargă pieptul: 

— Companiee... stai 1 

Compania mai făcu un pas, izbind pământul din 
răsputeri, şi se opri încremenită. Toba amuţi. 

Marinarii, aliniaţi în rânduri, cu piepturile boltite, 
puternice, şi cu cefele vânjoase, i se părură lui Debu, în 
comparaţie cu o companie de infanterie, ca o fortăreață de 
neînvins. Deodată, dându-se puţin la o parte, militărosul 
locotenent strigă răsunător: 

— Asupra inamicului care fugeee... Plutonul întâi în 
genunchi, al doilea în picioare... restul pe intervale... 
compaa-anie... 

Matrozii, unii în genunchi, alţii în picioare, iar alţii 
trecând în dreapta şi în stânga, pe intervale, ochiră în 
direcţia lui Debu. Acesta, cu o veche, dar stăruitoare şi 
nebiruită strângere de inimă, aştepta să răsune comanda: 
„Foc!” 

Aşteptase odată comanda aceasta, stând pe eşafod, 
în piaţa Semionovski din Petersburg, şi de atunci, de câte 
ori auzea acel strident „compaanie”, după care trebuia să 
urmeze, scurt ca o împuşcătură  înspăimântătoare, 
comanda: „Foc!” - un sentiment neplăcut punea stăpânire 
pe el. 

Atunci pe eşafod se aflau douăzeci de oameni „care 
cutezaseră să citească pe utopiştii Fourier, Saint-Simon, 


Cabet şi alţii, iar apoi să discute cele citite. Crima lor cea 
mai mare, însă, după părerea comisiei de instrucţie şi a 
completului de judecată - alcătuit din câţiva generali - era 
că au îndrăznit să citească cu glas tare vestita scrisoare a 
lui Bieliński către 

Gogol, în legătură cu „Corespondenţa cu prietenii”! 
Cu această ocazie „se descoperise o crimă şi mai mare: 
scrisoarea fusese dată şi unora dintre cunoştinţele lor, 
pentru a fi transcrisă. 

Cei douăzeci se întâlneau de obicei la Butaşevici- 
Petraşevski, funcţionar la Ministerul de externe, tânăr ca şi 
ei şi cunoscut, în primul rând, prin faptul că purta în mod 
ostentativ barbă şi pălărie cu boruri mari, strict interzise 
funcţionarilor şi nobililor, fiind socotite pe vremea aceea 
un indiciu evident de spirit liber-cugetător şi chiar 
răzvrătit. Ei nu ştiau că exista un ordin secret de sus, ca 
aceste ciudăţenii ale lui Petraşevski, să fie trecute cu 
vederea pentru anumite scopuri. 

Printre musafirii care se întruneau în fiecare vineri la 
Petraşevski, veneau adesea ofiţeri tineri din gardă, nobili 
care nu erau în armată, literați, ca Palm, Durov, Pleşceev, 
Saltikov-Şcedrin, Dostoievski - ai cărui „Oameni sărmani” 
îi entuziasmau pe cititori - în sfârşit, şi orăşeni culţi, ca un 
oarecare Şapoşnikov. 

Debu îşi amintea cum citise scrisoarea lui Bieliński, 
cu glasul său minunat şi adânc tulburător, locotenentul de 
geniu în retragere Dostoievski, un om slăbuţ, mărunţel şi 
cu o înfăţişare bolnăvicioasă, care părea urât când tăcea, 
dar care devenea totdeauna fermecător în discuţie. 

După lectură, discutaseră cu toţii despre iobăgie, 
acel jug ruşinos pus pe umerii poporului. 

Pe atunci erau vremuri pline de nelinişte, nu numai 
pentru Nicolae, care se temea veşnic de revoluţie; „Stafia 
comunismului cutreiera prin Europa”, iar revoluțiile 
izbucneau una după alta, ba la Paris, răsturnându-l pe 
Ludovic-Filip şi instaurând guvernul provizoriu, ba la 
Viena, ba în Italia - la Neapole, la Florenţa şi la Milano - 
când lumea auzi pentru întâia dată de numele lui Garibaldi 


şi al lui Mazzini. Marx. şi Engels, creatorii celei mai 
revoluţionare învăţăiuri, erau cunoscuţi în cercuri tot mai 
largi. 

Pentru a înăbuşi mişcarea de eliberare din Ungaria, 
Nicolae trimise atunci în ajutorul lui Franţ-losif o armată 
de peste o sută de mii de oameni, sub comanda lui 
Paskevici. 

Cu atât mai aspru, deci, se purtară cu cei care - în 
„vinerile” petrecute la Petraşevski - chemau parcă „stafia 
comunismului” în Rusia. 

Aproape toţi cei care participaseră la „vinerile” 
acelea fuseseră arestaţi într-o noapte de aprilie şi, până la 
judecată, stătuseră opt luni închişi în fortăreață, în celule 
izolate. 

Locotenentul de gardă Grigoriev, studentul Katenev 

— În vârstă de nouăsprezece ani - şi fratele lui Debu, 
Konstantin - funcţionar în acelaşi departament cu el 

— Nu rezistară regimului de izolare şi ajunseră la un 
dezechilibru mintal. 

La auzul comenzii locotenentului, în mintea lui Debu 
reînvie fulgerător ziua de 22 decembrie 1849, când 
fuseseră scoşi în zori din celule, îmbrăcaţi cu hainele lor, şi 
duşi din curtea închisorii... Fuseseră urcați în dube, care 
au pornit, înconjurate de jandarmi călări, cu săbiile scoase 
din teacă. Era ger şi prin ferestruicile acoperite de 
promoroacă nu se vedea nimic. împreună cu ei mergea şi 
un soldat de pază. Debu îl întrebă „încotro ne duceti?” 
Soldatul răspunse misterios „Am ordin să nu spun!” Debu 
începu să frece geamul cu degetele ca să poată vedea 
măcar în ce direcţie merg. Soldatul însă strigă: „Ce, vreţi 
să mă omoare în bătăi din pricina voastră?” 

În sfârşit, dubele se opriră... Sosiseră! Atunci cineva 
le strigă „Poftiţi afară!” Şi au ieşit cu toţii. Priviră de jur- 
împrejur şi recunoscură piaţa Semionovski. 

Pe zăpada bătătorită, albăstruie şi scârţâitoare, se 
înălța o podină lungă, clădită din scânduri noi, acoperită în 
grabă cu percal negru, iar în ambele părţi, două scăriţe şi 
stâlpi pe margini: un eşafod. Se uitară unul la altul, 


necrezându-şi ochilor... Ce rost. avea eşafodul? Ce 
aşteptau, mai la o parte, acei soldaţi cu arme, un regiment 
întreg cu toţi ofiţerii? Pentru ce, alături de ofiţeri, stătea 
călare oberpolitmaistrul Petersburgului, Galahov, în manta 
de general, şi un preot roşcovan, înfofolit în şubă şi cu 
căciulă de blană cu fund de catifea neagră? 

Deţinuţii se uitau unul la altul şi aproape că nu se 
recunoşteau. În opt luni, cât stătuseră închişi, le crescuse 
barba şi toţi, până şi uriaşul Speşnev, erau galbeni şi slabi. 

Avuseseră convingerea că vor fi aduşi din nou la 
tribunal, unde li se va citi sentinţa - uşoară, desigur - şi 
deodată această atmosferă solemnă, funebră... De ce? 

Careva dintre ei observă o sanie care stătea la o 
parte, încărcată până sus, şi acoperită cu ceva roşcat. 
„Coşciugele noastre acoperite cu rogojini!” spuse atunci 
Durov şi toţi îl crezură, deşi - cum s-a constatat ulterior - 
în sanie era îmbrăcămintea lor de puşcăriaşi. 

Li s-a interzis să mai vorbească...” (Jamenii s-au 
adunat aici pentru treabă!” îi lămuri grav generalul 
Galahov şi le ordonă să se urce pe eşafod. Fură aşezaţi 
lângă stâlpi, cu feţele întoarse - nouă inşi de o parte, 
unsprezece de cealaltă parte - iar pe eşafod se căţără 
acelaşi grefier care notase declaraţiile lor la judecată, un 
funcţionar militar neamt, lung şi slab. 

— Descope-eriţi - strigă Galahov. 

Fără grabă, scoţându-şi mănuşa dintr-o mână şi 
ţinând hârtia aproape de ochii miopi, grefierul citi sentinţa 
cu glas puternic şi sec. Ea se termina cu următoarele 
cuvinte: „Condamnaţi la moarte prin împuşcare”. 

Cei douăzeci de oameni de pe eşafod nici n-apucară 
să schimbe între ei priviri uluite, că grefierul cobori în 
grabă, iar în locul lui se urcă preotul, scoțând cu mâna 
stângă, din buzunarul şubei, o cruce mică de argint. 
Simţea probabil că îi e cam frig la cap - chel cum era, după 
ce îşi scosese căciula călduroasă - când răsună din nou 
comanda lui Galahov, adresată celor douăzeci de 
condamnaţi, care, între timp se acoperiseră 

— Descoperiţi-vă! 


Nu toţi înţeleseseră comanda, dar luându-se după 
ofiţeri - locotenenţii de gardă Palm, Mombelli, Grigoriev - 
îşi scoaseră pe rând, care pălăria, care căciula... 

Popa cercetă cu privirea grăbită pe câţiva dintre ei şi 
spuse cântător: 

— Fiilor! Pocăinţa sinceră înaintea morţii mântuieşte 
sufletul... 

Probabil că avea de gând să rostească o mică prej 
dică despre folosul spovedaniei, dar Debu observă că 
Petraşevski - care stătea faţă în faţă cu el - zâmbeşte 
batjocoritor pe sub mustăţile-i late şi se uită pe sub 
sprâncene la preot, care se mulţumi doar să mormăie: 

— Vă rog să veniţi la spovedanie pe rând, fără să vă 
înghesuiți! 

În afară de Şapoşnikov, nimeni nu se apropie de el. 
Spovedania nu ţinu mult şi Şapoşnikov trecu la loc. Preotul 
aşteptă puţin, se uită înapoi spre generalul Galahov, apoi îi 
întrebă încet: 

— Poate că n-are să fie împotriva convingerilor 
voastre să sărutaţi crucea? 

Atunci literatul Durov, un om foarte religios, cu tot 
fourierismul său, păşi spre el şi-l întrebă de ce nu 
împărtăşeşte pe condamnatul care se spovedise adineauri, 
dar popa, fără să-i răspundă, îi vâri crucea sub nas. 

Punându-şi căciula şi vârând crucea în buzunar, popa 
cobori de pe podină, după care, dintr-o parte şi din alta, 
urcară în fugă câţiva soldaţi cu frânghii, cu saci şi cu 
câteva săbii. 

Comandantul companiei rosti solemn „Se 
degradează...” şi frânse, pe rând, deasupra capului fiecărui 
ofiţer, săbiile pilite mai dinainte. Soldaţii legară repede de 
stâlpi pe Petraşevski, pe Grigoriev şi pe Mombelli şi puseră 
tuturor câte un sac gros pe cap... Apoi răsună comanda 
aceea mârşavă, sonoră în aerul geros, a comandantului de 
companie: 

— Pluto-on... asupra criminalilor împotriva statului... 

Dar după această comandă, se lăsă deodată o linişte 
lungă. Debu îşi aduse aminte că număra în gând clipele: 


una... două... trei... patru... 

Nu-i venea în minte cu niciun chip, de la cine ar fi 
dorit să-şi ia rămas bun, măcar în gând, înainte de 
moarte... Parcă nu-i mai rămăsese în minte nimic, totul era 
un hău, şi în acest hău negru fulgerau, căzând, clipele. 

Numără astfel zece, douăzeci, în sfârşit treizeci, tot 
aşteptând ultimul cuvânt din viaţa lui, un cuvânt scurt, dar 
atât de uriaş ca tâlc - „Foc!” - după care vor urma 
detunăturile salvei şi trupul îi va fi străpuns de gloanţe, ca 
de nişte sulițe de foc... 

Deodată, în locul groaznicei comenzi, toboşarul 
companiei bătu „încetarea” şi răsună o altă comandă, o 
comandă paşnică 

— La picior... arm! 

Armele duse de la ochi „la picior” printr-o mânuire 
complicată, ţăcăniră uniform şi aceeaşi soldaţi din escortă, 
care le trăseseră sacii peste cap, se repeziră să li-i scoată 
şi să dezlege pe condamnaţii legaţi de stâlpi. 

Debu îşi aminti cu câtă ură îl privise el pe 
oberpolitmaistru, pe generalul acela cu înfăţişare 
impunătoare, care condusese tot ceremonialul acesta 
mârşav, atunci când anunţase că împăratul îi „graţia se 
atotmilostiv” şi le „dăruia viaţa”... pentru a-i zvârli care 
încotro, fie la ocnă pe viaţă - ca pe Petraşevski - fie pe 
patru ani - ca pe Dostoievski - fie la detaşamente de 
deţinuţi - ca pe Debu însuşi - la Chilia pe Dunăre, iar apoi 
la Sevastopol, la batalionul militar de lucru... 

Privirea aceasta plină de ură nu era adresată atât 
generalului Galahov, care executase cum se pricepuse ceea 
ce i se poruncise, cât mai ales aceluia care dăduse această 
poruncă. 

Grigoriev, trecut prin groaza morţii, era palid, 
tremura din tot trupul şi-i clănţăneau dinţii, bolborosind 
vorbe fără şir. Înnebunise... 

Mai târziu, Debu află că ţarul ştia de „vinerile” de la 
Petraşevski încă de la începutul lui 1848, dar trimitea 
numai spioni şi aştepta ca petraşevskiştii - ca nişte noi 
decembrişti - să iasă în stradă. Petraşevskiştii nu ieşiră în 


stradă, vremea era însă tulbure şi ţarul dădu grdin ca ei să 
fie arestaţi. Urmări personal desfăşurarea procesului, citi 
toate declaraţiile şi revizui el însuşi sentinţa tribunalului, 
compus din generali, reducând unora sau mărind altora 
termenul jpedepsei. 

Debu se cutremură la aceste amintiri şi ocoli pe 
departe compania de matrozi. Vrând să se îndrepte; spre 
cazărmile batalionului său şi ajungând în dreptul grupului 
de femei, care munceau atât de voiniceşte şi cu atâta 
veselie, auzi că-l strigă cineva cu glas tare şi puţin cam 
răguşit: 

— Hei, domnişorule! Ce tot baţi străzile de pomană 
şi-ţi pierzi vremea fără rost? Vin colea, cu noi, fetele, să 
sapi pământul pentru tunuri! 

La chemarea aceasta  ştrengărească, celelalte 
răspunseră printr-un hohot de râs şi Debu înţelese că erau 
fetele acelea vesele, dintre care foarte multe locuiau pe 
acolo, lângă piaţa Teatrului, la ieşirea din oraş. 

Uitându-se mai bine, văzu un comisar de poliţie, care 
se îngrijea de ordine, deoarece toate fetele de acest soi 
erau pe atunci sub controlul poliţiei. 

Peste câteva zile, Debu află că acolo, în spatele 
parapetului ridicat de aceste fete, fusese instalată o 
baterie de tunuri grele, numită cu gingăşie „Bateria 
fetelor”. 

Dincolo de piaţa Teatrului, pe malul Golfului Sudic, 
se deschisese un bulevard, pe care se puteau plimba chiar 
soldaţii şi matrozii, în timp ce accesul pe bulevardul 
Primorski le era strict interzis. Trecând pe acest bulevard 
abia început, unde aleile învecinate erau măturate numai 
în ajunul sărbătorilor mari, Debu văzu, la dreapta, o altă 
mulţime de oameni care lucra; de data asta, însă, nu erau 
fete. Erau oameni din aşa-numitele batalioane de lucru ale 
portului, care fuseseră scoşi de la munca lor obişnuită şi 
trimişi aici, în urma unui ordin strict al cuiva. 

Debu îşi amintea că pe locul unde se lucra acum, se 
afla în aprilie o vie îngrădită, cu un zid scund de piatră, iar 
în vie se ridica căsuţa paznicului. Soldaţii săpaseră aici 


tranşee şi adăposturi, pe care le acoperiseră cu bârne, 
aşternând pe deasupra pământ şi nisip. Locul acesta 
căpătase numele de „Bastionul patru”. 

Acum văzu însă că şi bulevardul era însemnat cu 
ţăruşi şi cu jaloane; ici-colo zăceau copaci tineri, tăiaţi de 
curând, iar printre cioturile lor fusese trasată linia cotită a 
viitoarelor redute. 

Golful, unde în ultima vreme stăteau de obicei 
neclintite  bricurile  „lezeu',  „Argonaut', corveta 
„Andromaka” şi altele, clocotea acum de muncă. Pe vasele 
acestea, matrozii foiau ca furnicile, strigând într-un singur 
glas: „Hai, odată... He-ei... rup!” Pe pasarele, improvizate 
din bârne şi din scânduri groase, erau descărcate tunurile 
de pe vasele mici, care nu mai puteau prezenta vreo 
importanţă în luptă, iar pe țărm le aşteptau atelaje de 
artilerie, ca să le transporte pe poziţii. 

Ceea ce însă îl miră mai mult pe Debu, atunci când 
ajunse la capătul golfului, era activitatea febrilă a 
deţinuţilor de la Comandamentul marinei, a căror 
închisoare plutitoare - şlepul „Ifigenia” - era ancorat 
alături, în golf. 

Deţinuţii, care lânceziseră de atâta nemişcare, 
munceau cu sârg, glumind şi râzând, la fel ca şi fetele din 
piaţă. Desfăceau o împrejmuire de piatră din jurul unui lot 
de pământ, aflat mai la o parte, cărând pietrele pe tărgi, pe 
drumul care ducea de la Sevastopollia Simferopol. Unii 
dintre ei săpau pământul, pe care îl cărau cu roabele la 
locul unde bolovanii erau înşiruiţi într-un rând lung, lăsând 
din drumul larg numai o fâşie îngustă la mijloc, pentru 
două căruţe. 

Căutându-l din ochi pe gardian, Debu se apropie de 
el şi-l întrebă nedumerit: 

— Ce faceţi aici? 

Gardianul  „mustăcios şi  încruntat, îl măsură 
nemulţumit din cap până în picioare şi îi răspunse, fără 
nicio urmă de respect: 

— Iaca, vezi şi dumneata... Baricade! 

— De văzut, am văzut eu, stimabile, dar mi-era greu 


să-mi închipui că puşcăriaşii au să se apuce să ridice 
baricade! - zâmbi Debu. 

Rămase o clipă pe loc, căutând să-şi lămurească ce 
rost aveau aceste baricade şi dacă ele puteau opri un timp 
mai îndelungat o armată înzestrată din belşug cu artilerie, 
dar gardianul - întorcând capul - îi spuse deodată, grăbit 

— Treci înainte, domnule, aici n-au dreptul să stea 
cei liberi!... Iată, vine amiralul 1 Ia-o înainte! 

Depărtându-se de baricadele ce se construiau, Debu 
îşi aruncă privirea înapoi şi zări un grup de călăreţi - vreo 
cincisprezece oameni - iar printre ei îl recunoscu pe 
amiralul Kornilov. Acesta venea dinspre mahalaua 
Korabelnaia şi colina Malahov, însoţit de toţi ofiţerii 
comandamentului său, şi arăta ceva energic cu mâna în 
aer, pesemne linia noilor tranşee ce trebuiau săpate fără 
întârziere. 

Debu îşi dădu seama de unde porneau toate ordinele 
cu privire la apărarea oraşului, acum când Menşikov 
aştepta răbdător pe Alma trupele inamice; cine dispusese 
să se ridice de urgenţă tunurile de pe bricurile şi de pe 
corvetele inactive şi să se scoată chiar şi prostituatele la 
săparea tranşeelor. 

Pentru prima dată, abia acum, se simţi parcă ruşinat 
de paltonul şi de pălăria lui civilă şi îl cuprinse dorinţa de a 
căpăta cât mai grabnic înfăţişarea de soldat, chiar dacă 
poliţaii nu-l vor mai lăsa să se plimbe pe aristocraticul 
bulevard Primorski. 

În sfârşit, ajungând la cancelaria batalionului de 
lucru, Debu găsi acolo numai pe cunoscutul lui, 
locotenentul  Smirniţki, aghiotantul comandantului de 
batalion. 

— Ei, iată că s-au dus frumoasele zile de la 
Aranjuez)! - îi strigă vesel locotenentul, fericitul posesor 
al unei figuri capabile să fie foarte servilă şi respectuoasă 
faţă de superiori, foarte impunătoare faţă de furierii şi de 
muzicanţii din subordinea sa, visătorextaziată faţă de 
femei şi bonom-nepăsătoare faţă de camarazii lui de 
regiment. 


Aranjuez - reşedinţa de vară a regilor spanioli. (N. 
red. ruse.) 

— Da, trebuie să ne apucăm serios de lucru! - 
răspunse Debu, aşezându-se lângă masa aghiotantului. 

—  Binevoieşte ca din clipa asta să adaugi 
„blagorodnicia voastră” - observă cu ironie imperceptibilă 
locotenentul. 

— Afară de asta, trebuie să mai citeşti „Carnetul 
recrutului”, că altfel vei face să ne zboare capul! 

— Ei, o să zboare! Oricum, sunt subofițer... 

— Cum să nu ne zboare? Poftim, iar n-ai adăugat 
„blagorodnicia voastră”! De la câţi paşi trebuie să saluţi pe 
stradă un general sau un amiral? 

— «r De la şaisprezece paşi, blagorodnicia voastră I - 
zâmbi Debu. 

— Nu-i nimic de râs! Dar poziţia de drepţi, la câţi 
paşi trebuie s-o iei? 

— La opt 1 

— Iar în faţa comandanților dumitale? 

— Ei, lăsaţi că ştiu, ştiu toate acestea perfect! 
Comandanții din propriul regiment se salută de la opt paşi, 
iar poziţia de drepţi, se ia la patru... La fel şi faţă de 
comandantul companiei! 

— Iar ai uitat să adaugi „blagorodnicia voastră”! Nu, 
zău, eşti un tip incorigibil! De altfel, să sperăm că în 
curând, o să te vedem ofiţer: Hannibal”) e în faţa porţilor 1 

— Crezi că aliaţii au şi ei un Hannibal al lor? 

— Dar Saint-Arnaud ce păzeşte? 

— Vom vedea... Printre cei mari ce se crede? Va reuşi 
prinţul să se menţină pe Alma sau... 

— Dumneata trebuie s-o ştii mai bine decât noi, ăştia 
micii. Dumneata eşti cel care te învârţi printre cei mari, nu 
noi. 

După ce stătu de vorbă, timp de câteva minute, 
glumind astfel despre lucruri foarte serioase, locotenentul 


7 Hannibal — renumit conducător de oști cartaginez din secolul al III-lea 
înaintea erei noastre; a purtat război cu Roma şi a năvălit în Italia, ajungînd 
pînă la porţile Romei. (N. red. rom.) 


Smirniţki căscă fără ascunziş cu toată gura şi, 
frecându-şi urechile care i se înroşiră ca focul, mormăi 

— Mor de somn! N-am dormit nici trei ceasuri în 
noaptea asta... - şi se ridică, dând lui Debu să înţeleagă că 
discuţia s-ar cuveni încheiată. 

— Am să fiu trecut undeva la aşa-zisele drepturi? - 
întrebă Debu sculându-se. 

— Se înţelege! Deocamdată, am să te trec la grupa 
de furieri... Dar n-ai să poţi rămâne multă vreme la 
comandamentul batalionului. Acolo, pe front, sub gloanţe, 
se câştigă epoleţii, porumbelule, nu scârţâind din pană! 
mai târziu, la care comandant de companie ai să vrei să fii 
repartizat, pentru fapte de arme, la acela am să te trimit... 
Mâine dimineaţă, însă, ai să mi te înfiinţezi în toată regula, 
ca un grad inferior ce eşti, că altfel răspund eu pentru 
dumneata... Nu cumva ţi-ai băut echipamentul? 

— Nu, blagorodnicia voastră! - răspunse zâmbind 
acru Debu, privind pieziş spre aghiotant. 

— Ei, cum îţi permiţi să priveşti chiorâş şi să zâm -, 
beşti când vorbeşti cu un superior? - făcu Smirniţki, 
jucându-şi colţul buzelor şi  încruntându-şi prefăcut 
sprâncenele stufoase, în timp ce-i întindea prietenos o 
palmă lată şi puternică. 

Intorcându-se pe Malaia Ofiţerskaia, Debu se simţea 
grad inferior din cap până în picioare, deşi mai purta 
pălărie. 

Până şi Varia Zarubina, care adesea îl dăruia cu câte 
o privire atentă, dar întâmplătoare parcă, pe sub pleoapele 
pe jumătate lăsate, atunci când vorbea cu ea între patru 
ochi şi când se înroşea la faţă, cu adevărat bucuroasă, 
până şi ea, la care se obişnuise să se gândească des şi cu 
gingăşie, dispăru parcă din gândurile lui... Oricum, era 
fată de ofiţer superior! 

Ca şi mai înainte, puşcăriaşii ridicau cu zel 
baricadele pe drumul Simferopolului, iar la Bastionul 
patru, unde se oprise cu suita sa, Kornilov dădea ordine cu 
glas tare. 

Pe vremea aceea, gradelor inferioare le intrase în 


sânge deprinderea de a căuta, pe cât posibil, să nu dea 
ochi cu superiorii, iar Debu - fără să mai asculte la ceea ce 
spunea Kornilov - se grăbi să se facă nevăzut pe după 
boschetele bulevardului. 

3 

Sculându-se dis-de-dimineață, Kornilov îşi petrecu 
toată ziua de 5/17 septembrie, nu la statul major al flotei, 
ci pe cal, cercetând cele mai. apropiate căi de acces spre 
Sevastopol şi convingându-se tot mai mult că oraşul acesta 
- bastion al întregului sud al Rusiei - era aproape cu totul 
neapărat de pe uscat, era total descoperit. 

Fortificația nu este o ştiinţă a marinarilor, dar 
blocada - asemenea unei furtuni - aruncase pe țărm 
întreaga flotă a Mării Negre, cu toate echipajele ei, chiar şi 
pe amirali. Când toate forțele terestre plecară pe râul 
Alma, locul lor în forturile cetății, în mod firesc, a trebuit 
să-l ocupe marinarii, în număr cam de unsprezece mii. 
Contra amiralul Istomin conducea lucrările de fortificație 
ale colinei Malahov, iar un alt contraamiral, Panfilov, 
întărea forturile de pe Partea de Sud. 

In acelaşi timp, întreaga flotă, cu excepţia unor vase 
cu totul învechite şi mici, de pe care fuseseră scoase 
tunurile şi duse pe țărm, se pregătea de zor să iasă în larg 
şi să dea lupta hotărâtoare. 

Ca un arici ghemuit, Sevastopolul îşi scotea şi îşi 
îndrepta ţepii în toate părţile. 

Staţia de semnalizare de la Cercul Marinei era 
instalată pe terasa clădirii în care se afla biblioteca - foarte 
bogată în cărţi, de altfel. Tot acolo era şi un telescop destul 
de puternic, prin care se putea vedea limpede care erau 
forţele armatei inamice, ancorate între Eupătoria şi satul 
Kontugan, precum şi ordinea în care se efectua 
debarcarea.  Prezentându-se cu raportul la Kornilov, 
locotenentul Steţenko nu putu să spună multe lucruri noi, 
însă raportul plăcu amiralului, prin faptul că era 
documentat şi serios, ca şi ofiţerul din faţa lui. 

— lată ce-o să facem! - zise Kornilov, cântărind din 
ochi pe locotenent. 


— Am să te iau aghiotant la comandamentul meu. 
Vino să iei azi masa la mine, să ne cunoaştem mai de 
aproape! 

În suita amiralului pe care o zărise Debu, se afla de 
curând şi locotenentul Steţenko. „In grupul acela de 
călăreţi, Debu nu-l remarcase, într-adevăr; de altfel, se 
întâlneau adesea, şedeau de vorbă îndelung şi s-ar fi putut 
socoti prieteni, dacă ar fi fost mai sentimentali. 

Generalul Moller - „Fluşturatica blondină” - deşi mai 
vechi în grad, dar inapt pentru câmpul de luptă, din 
pricina bătrâneţii, fusese lăsat de Menşikov la Sevastopol 
şi numit comandant al garnizoanei. Garnizoana aceasta era 
însă alcătuită numai din patru batalioane de rezervă, care 
ocupau - ca şi mai înainte - forturile cele mari. Pe lângă 
toate astea, în zilele acelea pline de nelinişte, şalele lui 
Moller începuseră să-l cam sâcâie şi el stătea acasă - 
făcând sârguincios băi de aburi şi trimițând îndată lui 
Kornilov toate hârtiile importante care îi veneau pe cale 
ierarhică pentru rezolvare. 

Kornilov era un om înflăcărat, plin de curaj, de care 
dăduse dovadă în luptele navale, şi un foarte bun 
cunoscător al artei maritime. In zilele acelea, însă, îi 
căzuseră pe cap mii de griji mărunte, venite din toate 
părţile, până şi plângeri din partea unităţilor de geniu cu 
privire la cazmalele ce li se dăduseră din depozitele 
amiralităţii, cazmale foarte moi, care se îndoiau de parcă 
ar fi fost de carton, când se lucra cu ele în pământ pietros, 
sau târnăcoape şi sape prea călite, care se rupeau la 
primele lovituri. 

În ziua aceea de 5/17 septembrie, de la observator, se 
vedeau vasele comerciale desprinzându-se de flota aliată; 
s-au putut număra peste şaptezeci de vase care se 
îndreptară spre sud-vest, după ce fuseseră debarcate 
unităţile de pe ele. Apoi fu zărită o corvetă franceză, cu 
elice, pe puntea căreia se afla un general cu suita sa. 
Corveta se apropie mult de gurile Almei, Kacei şi 
Belbekului, ca şi de capul 

Lucullus, cercetând probabil poziţiile armatelor 


ruseşti. 

Alarmat, Kornilov îşi imagină într-un chip foarte viu 
că flota de război duşmană ar putea ataca Sevastopolul 
chiar în acea noapte, aducând eventual şi o parte din 
unităţile de uscat şi ocupând câteva forturi printr-un atac 
neaşteptat. După ce inspectă lucrările, Kornilov chemă la 
el pe toţi amiralii subalterni şi comandanții de vase, 
urmând ca ei să numească unităţi de matrozi, care să vină 
în ajutorul batalioanelor de rezervă, atunci când se vor 
auzi semnale de pe vasul amiral. 

Totuşi, în toiul tuturor acestor griji pentru oraş, 
pentru flotă şi pentru onoarea Rusiei, el - un foarte bun 
familist - ţinea minte că în ziua aceea era aniversarea 
căsătoriei lui cu Elizaveta Vasilievna, cu care trăise în 
înţelegere şaptesprezece ani şi cu care avea patru copii, 
dintre care cel mai mare, Alexei, ajunsese gardemarin) îşi 
făcea prima lui cursă în jurul lumii. 

La masă, bău şampanie în sănătatea soţiei sale, 
gândindu-se neliniştit cum va decurge cea de-a cincea 
naştere, iar seara, printr-un curier special, sosit de la 
Nikolaev, primi de la ea o scrisoare, prin car e îl anunţa că 
a născut uşor şi că au o fetiţă, căreia, în cinstea mamei, i-a 
dat numele de Lizia. 

Seara aceea o petrecu împreună cu numerosul său 
stat major şi cu amiralii Nahimov şi Istomin, arătându-se 
plin de însufleţire şi chiar vesel. Retrăgându-se în 
cabinetul său, el îi scrise soţiei: „Astăzi de dimineaţă m-am 
cam întristat, amintindu-mi că ziua de cinci septembrie o 
petrec singur. Te felicit, buna mea prietenă, şi o felicit şi pe 
fiica noastră Liza. Când am să pot să vă văd pe toţi? Din 
tabără se primesc veşti, atât dimineaţa cât şi seara: 
inamicul continuă să se îngroape la pământ, iar noi ne 
aflăm pe excelenta noastră poziţie de 

Gardemarin - cadet de marină în ultima clasă de 
şcoală, (N. red. rom.) mai înainte. La noi; în Sevastopol, 
este linişte, ba chiar însufleţire. Se lucrează fără preget la 
fortificaţii; lucrările înaintează cu mult succes. Sperăm, 
totuşi, ca prinţul Menşikov să n-aibă nevoie de ele. Cu câtă 


bucurie am citit rândurile scrise cu mâna ta destul de 
sigură!” 

În alte împrejurări ar fi scris mai multe, din cele ce le 
erau intime şi scumpe amândurora, dar acum, dincolo de 
uşă se afla o societate zgomotoasă, iar în spatele altei uşi 
aştepta curierul care trebuia să se întoarcă la Nikolaev. 

Deşi la ora aceasta din noapte, chiar din ordinul lui, 
trei vase cu aburi, „Hersones”, „Bessarabia” şi „Vladimir” 
făceau de gardă în rada exterioară - dincolo de 
geamanduri - aşteptând atacul flotei aliate, iar pe toate 
vasele şi bastioanele se aşteptau semnalele de alarmă de 
pe vasul amiral „Marele duce Konstantin”, Kornilov 
personal nici nu se gândea la posibilitatea unei primejdii, 
iar când cineva dintre cei aflaţi la masă îşi arătă îndoiala 
faţă de aptitudinile militare ale prinţului Menşikov - 
susţinând că nu aştepta nimic bun de la ideea lui de a 
înfrunta în câmp deschis un inamic de două ori mai 
puternic ca număr - Kornilov îi luă călduros apărarea, 
demonstrând că planul era excelent. 

A doua zi de dimineaţă, mulţumit că nu se petrecuse 
niciun atac de noapte şi că duşmanul mai acordase o zi 
întreagă pentru întărirea Sevastopolului - ceea ce era de 
mare folos - Kornilov luă cu sine numai pe Steţenko, noul 
său aghiotant, şi porni călare spre tabăra de pe Alma. 

Se ducea acolo, nu pentru a primi vreo dispoziţie a 
prinţului - tabăra stabilise acum legătura cu staţia de 
semnalizare de la biblioteca Cercului Marinei, iar 
Menşikov putea comunica cu Sevastopolul - ci pentru că 
voia să vadă cu ochii săi tabăra şi să se convingă dacă este 
într-adevăr puternică. 

Era o dimineaţă minunată, înviorătoare, aerul era 
proaspăt şi limpede, iar depărtările se conturau precis. 

După ploaia torențială care căzuse cu trei zile mai 
înainte, vâlcelele nu prea adânci şi vârfurile dealurilor 
pârjolite de soarele de vară înverziseră din nou - deşi 
sfielnic încă - iar prepeliţele îşi luau zborul printre copitele 
cailor, când Kornilov şi cu Steţenko, vrând să scurteze 
timpul, se abăteau de pe drumul şerpuitor şi o luau de-a 


dreptul peste câmp. În acest anotimp, o mulţime de 
prepeliţe se adunau aici din tot cuprinsul mănoasei Rusii. 
De aici, ele plecau mai departe, spre sud. 

De la fortificațiile Părţii de Nord până la tabăra de pe 
Alma erau vreo douăzeci şi cinci de verste, dar aşezări 
omeneşti - ferme şi sate - nu întâlneai decât pe văile 
râurilor Belbek şi Kacea. Între aceste văi, se întindea o 
pustietate mohorâtă. 

Cu o lună mai înainte încă puteai întâlni pe aici 
ciobani cu turme de oi, aparţinând marilor moşieri de prin 
partea locului, dar acum şi turmele se ţineau cât mai 
departe de ţărmul mării, de-a lungul căruia, de la 
Eupătoria şi de la Sevastopol, mărşăluiau trupele. 

Numai popândăii, pe care nu-i lui a în seamă nimeni 
se iţeau ici-colo pe muşuroaie, chiţăind dispreţuitor. 

Aprecierile pe care le fac oamenii, unul asupra altuia, 
sunt foarte schimbătoare adesea, ele variază sub influenţa 
unor împrejurări cu totul neînsemnate. Steţenko se 
obişnuise încă din tinereţe să-l preţuiască pe Kornilov, ca 
pe un mare cunoscător al artei navale, iar acum - când 
acesta îl luase ca aghiotant 

— Se simţea mai aproape de el şi ca om. 

Curajul de care Steţenko dăduse dovadă cu prilejul 
debarcării aliaţilor îi era, desigur, propriu, dar el nu şi-ar fi 
mărturisit probabil nici sieşi că atunci 

— Ca şi în radă - simţise undeva în urma sa, nu 
luneta lui Menşikov, care îi dăduse însărcinarea, ci pe cea 
a lui Kornilov, care propusese prinţului să-l trimită anume 
pe el şi nu pe un altul. 

Robust şi sigur pe puterile trupului său vânjos, îi era 
chiar fiziceşte plăcut să simtă alături, scară la scară, 
corpul mlădios şi zvelt al amiralului. Steţenko nu numai că- 
i ierta ţinuta oarecum nereglementară ci, dimpotrivă, îi 
părea că este exact aşa cum trebuie, korniloviană. Mâna 
neînmănuşată a amiralului - o mână energică şi nervoasă 
cu care ţinea dârlogii - părea încă tânără, mult mai tânără 
decât a unui om de patruzeci şi opt de ani. 

Kornilov îl întrebă de părinţi (care locuiau la Kiev) de 


logodnică (pe care Steţenko nu o avea încă) apoi glumi pe 
socoteala lui Nahimov, care, în privinţa burlăciei cu care se 
deprinsese, rămânea neclintit ca o stană de piatră. In 
sfârşit, aduse vorba de comandantul suprem şi glasul lui 
cu timbru de tenor îi plăcu mult lui Steţenko. 

— În zile de grea cumpănă ca acestea pe care le 
trăim, comandantul suprem este totul!... Toate miracolele 
militare depind numai de el. După mine, el trebuie în 
primul rând să ştie să aleagă locul bătăliei... Tot ceea ce 
am creat acum cu atâta greutate sub zidurilg 
Sevastopolului, comandantul suprem trebuie să ştie să 
găsească pe teren... Şi el a găsit tocmai o astfel de poziţie, 
iar faptul acesta constituie jumătatea succesului, nu-i aşa? 

Steţenko îşi preţuia prea mult comandantul ca să-i 
răspundă aşa cum se cuvenea unui aghiotant abil: „E un 
adevăr neîndoios, Înălţimea Voastră!” De aceea, interpretă 
vorbele amiralului doar ca o ironie abia ascunsă şi 
răspunse, zâmbind uşor: _ 

— Cele spuse de Înălţimea Voastră nu se referă, 
bineînţeles, la comandantul suprem al părţii adverse, care 
atacă poziţiile cele mai bune şi le cucereşte! 

— Se-nţelege, se-nţelege, asta priveşte numai pe 
comandanții supremi ai armatelor care se apără, aşa cum 
facem noi acum! - preciză în grabă Kornilov. 

— Totuşi se ştie de mult că cel mai bun mijloc de 
apărare... 

— E să ataci tu însuţi! Desigur! Cine poate fi 
împotrivă? O disproporţie prea mare între forţe, însă, nu 
asigură succesul, în cazul unei acţiuni ofensive, nu! Prinţul 
abia dacă dispune de vreo treizeci de mii de oameni, faţă 
de şaizeci... Sau poate chiar de şaptezeci de mii ai 
adversarului. 

— Totuşi, în istorie avem exemple, când... 

— Ei aş, în istorie! Abatele Sieyes1) a spus foarte 
bine: „A recurge la istorie, pentru a explica evenimentele 
actuale, echivalează cu a căuta cunoscutul cu ajutorul 
necunoscutului”. Istoria se bazează pe simple versiuni şi se 
spune doar că nu trebuie să crezi în orice versiune. In 


sfârşit, pe oricine ai cita - pe Temistocle2), care a atacat 
flota lui Xerses, pe Alexandru, care a atacat oştile lui 
Darius - un singur principiu rămâne în picioare: armatele 
atacatorilor au fost mai bine înarmate... lată de ce. le-a şi 
permis istoria ca să fie inferiori numericeşte! Situaţia 
noastră, desigur, este tocmai pe dos, să nu ne 
supraestimăm... În împrejurările actuale, însă, prinţul este 
cu totul de neînlocuit. În primul rând, e un om inteligent şi 
nu va face vreo greşeală strigătoare la cer „ceea ce este 
foarte important! O singură mişcare nechibzuită poate 
distruge totul... Inteligența este facultatea de a prevedea 
cum se vor desfăşura evenimentele... 

— Nimeni nu contestă că prinţul e inteligent! - se 
grăbi să recunoască Steţenko. 

Simţea că aceste aprecieri asupra comandantului 
suprem îl tulburau mult pe Kornilov, pe capul căruia 
căzuseră în ultimele trei zile multe din îndatoririle 
prinţului, multe lucruri nefăcute de Menşikov. Dacă prinţul 
nu apucase să le ducă la bun sfârşit aici, în fortăreață, 
când avusese atâta timp pentru aceasta, cum le-ar putea 
face faţă acolo, în câmp deschis, numai în câteva zile, sub 
ochii unui inamic care, desigur, nu doarme şi vede totul? 

Explicându-şi în acest sens neliniştea amiralului său, 
Steţenko îl privi înţelegător. 

Deasupra văii râului Kacea se înălța o pădure 
bătrână şi deasă de stejari. De demult, cu două-trei 

Sieyes Emmanuel Joseph (1748 - 1836) - om de stat 
şi publicist francez. (N. red. ruse.) 

2) Temistocle - comandant militar şi om politic 
atenian (525 - 461 înaintea erei noastre); a zdrobit flota 
regelui perşilor Xerses lângă insula Salamina. (N. red. 
ruse.) veacuri în urmă, cineva se îngrijise să nu se mai taie 
copacii şi, drept mulţumire, aceştia crescuseră puternici şi 
groşi - să-i cuprindă doi oameni - cu coroane bogate şi cu 
umbră răcoroasă. 

— lată unde s-ar putea pregăti aliaţilor o a doua 
Pădure Teutoburgică!”) - spuse Steţenko, iar Kornilov îi 
prinse vorba cu însufleţire: 


— Mi-ai furat ideea, locotenente! Tocmai la asta mă 
gândeam şi eu... Pe Alma, n-avem nicio pădure, acolo-i un 
platou descoperit... Până la urmă, trupelor noastre n-o să 
le fie chiar aşa de uşor să se menţină, dacă inamicul are o 
mare superioritate în artilerie!... Cunoşti bine locul acela? 

— Am fost pe acolo acum vreo cinci zile, când m-am 
dus să observ mişcările armatei de debarcare, Înălţimea 
Voastră! Sincer vorbind, cu toate că nu sâni infanterist, 
mie nu mi s-a părut prea fericită poziţia aceea! 

— Aşa! - făcu Kornilov, privindu-l atent şi serios. 

— Nu ţi s-a părut fericită! De ce anume? 

— Mi se pare că este cu totul descoperită în faţa 
inamicului, care, în ofensivă, ar avea un avantaj hotărâtor: 
grădini şi vii de-a lungul râului... şi chiar sate întregi... De 
altfel, nu ştiu cum stau lucrurile acum. Ceea ce am văzut, 
era cu cinci zile în urmă, iar în cinci zile, grădinile şi viile 
pot fi tăiate şi satele arse, pentru ca inamicul să nu se 
ascundă după ele... Din pomii livezilor s-ar putea face 
obstacole în faţa poziţiilor noastre, aşa cum se obişnuieşte 
în Caucaz. 

— Fără îndoială că totul trebuie să se fi făcut aşa cum 
spui dumneata! Este un adevăr elementar, să descoperi 
inamicul şi să te acoperi pe tine! În afară de asta, între noi 
şi ei este şi un râu... 

— Râul acesta, Înălţimea Voastră, poate fi trecut 
peste tot ca prin vad! Nu poate prezenta o piedică nici 
chiar pentru artilerie, dar mite pentru infanterie... 

!) Pădurea Teutoburgică - loc legendar, unde 
germanii răsculați au zdrobit, sub conducerea lui 
Arminius, în arţul 9. legiunile romane. (N. red. ruse.) 

— Da, întrucât acum e vară, râul acesta poate fi 
trecut... Dar mai sunt pe acolo şi smârcuri... În sfârşit, 
dacă şi smârcurile pot fi trecute, probabil că prinţul s-a 
gândit la vreo stratagemă tactică pentru a-l zdrobi pe 
inamic... Avem informaţii că inamicul îşi sapă de zor 
şanţuri în pământ! Asta înseamnă că se teme de atacul 
nostru... 

— Când am trecut, acum cinci zile, pe lângă poziţiile 


noastre, n-am văzut nicăieri tranşee, Înălţimea Voastră! - 
îşi amintise Steţenko de acest fapt care îl uimise atunci. 

— Va să zică, ei au şi început să sape tranşee, iar noi 
încă nu... 

Uluit, Kornilov se întoarse în şa spre el: 

— Cum? Nu erau tranşee? Se vede treaba că 
dumneata ai trecut în galop întins pe alături şi nu le-ai 
observat! N 

— Tocmai pe acolo n-am trecut în galop, Înălţimea 
Voastră! Acolo am lăsat caii la pas, să se odihnească... 
Desigur, însă, că în cinci zile, toate trebuie să se fi 
schimbat! - adăugă Steţenko, observând că chipul 
amiralului, din binevoitor cum fusese înainte, prea îşi luase 
aer de şef. 

— Bineînţeles, cu atâteia braţe de muncă trebuie să fi 
întors până acum platoul pe dos! - urmă împăciuitor 
Kornilov. 

— Ce să facă acolo altceva decât să sape tranşee? 

Pe drum începură să apară tot mai des pichete de 
cazaci, care îl întâmpinau de departe pe amiralul cu 
comenzi tunătoare: „Drepţi!” Tătarii fugeau în grabă din 
sate, mânând vitele. Lucrul acesta se observa îndeosebi pe 
valea Kacei, apropiată de poziţiile ruseşti. Convoaiele de 
căruţe se ţineau lanţ, îndreptându-se spre răsărit, către 
Bahcisarai. 
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Menşikov îl primi pe Kornilov în cortul său, unde 
tocmai se pregătea să ia masa împreună cu aghiotanţii. 
Cortul era mare şi încăpător, despărţit în două printr-un 
covor persan: sufrageria şi dormitorul prinţului. 

În sufragerie, un telescop tot atât de mare şi de 
puternic ca şi cel care se afla deasupra Cercului Marinei 
era îndreptat în direcţia inamicului. Kornilov îl găsi pe 
print stând la telescop. 

Desigur, sosirea lui Kornilov nu era cu totul din 
proprie iniţiativă. În ajun, ceruse printr-o depeşă 
aprobarea lui Menşikov şi primise următorul răspuns: 
„Dacă împrejurările îţi vor permite să lipseşti o zi din 


n 
! 


Sevastopol, vino!” Prințul ar fi putut să adauge: „Voi fi 
bucuros să te văd”, dar n-o făcuse nici măcar din politețe. 
Într-un astfel de răspuns, puteai citi dorința prințului ca 
împrejurările să se dovedească mai tari şi să nu permită 
curiosului amiral să-şi facă apariţia în tabără, înainte de 
luptă. Kornilov nu ţinuse însă socoteală de toate aceste 
prezumţii: curiozitatea învinsese... 

Pe Kornilov, însă, nu-l îndemna numai curiozitatea - o 
curiozitate foarte îndreptăţită de altfel - ci şi o chestiune 
foarte importantă, asupra căreia voia să stea de vorbă mai 
amănunţit cu prinţul. 

În dorinţa de a-şi întări forţele, Menşikov ceruse să i 
se trimită fără întârziere unităţi formate din cei mai buni 
puşcaşi ai flotei. Între timp, un batalion de matrozi fusese 
trimis pentru completarea armatei prinţului. Kornilov era 
de părere că o astfel de măsură, de a se lua din flotă cei 
mai buni oameni, o va face pe aceasta cu totul inaptă 
pentru luptă. Ca amiral, el se gândea mai mult la flotă - 
sensul întregii lui vieţi - iar un alt amiral, mai mare în grad 
decât el, şeful lui, cerea să-i trimită pe uscat pe cei care 
trebuiau să deservească vasele pe mare... Pentru ce? Ca să 
slăbească flota? 

De pe înălţimea pe care se afla cortul prinţului, se 
vedea marea pe o întindere de vreo treizeci de verste şi 
flota aliaţilor în larg. Câteva minute, fără să întoarcă 
privirile, Kornilov cercetă escadrele aliate cu un ochi de 
vechi marinar. Ştia că vasele acestea sunt departe de a 
reprezenta toate forţele. aliate, dar că şi această parte a 
lor era copleşitoare faţă de numărul vaselor mari din Flota 
Mării Negre. Totuşi... 

— Totuşi - se adresă el prinţului, desprinzându-se de 
luneta telescopului - eu nu-mi pierd curajul, cu toate că 
flota lor este mai puternică! - şi ochii lui se măriră, se 
întunecară şi se aprinseră. 

— Nici eu nu-mi pierd curajul, deşi ei sunt de două 
ori mai puternici decât mine! - zâmbi prinţul, enigmatic de 
vesel, arătând cu mâna-i lungă şi slabă tabăra inamicului. 

— Poţi oare să pierzi bătălia cu astfel de voinici? 


Priveşte, ce fac! 

Valea Almei era îngustă şi întreaga lizieră a 
grădinilor şi a viilor de pe partea cealaltă a râului era 
ocupată de şiruri de puşcaşi ruşi. Intreaga poziţie se 
întindea de-a lungul malului înalt, pe vreo şapte verste. În 
mijlocul ei, se afla sătucul tătăresc Burliuk, la flancul stâng 
era satul Almatamak, iar la flancul drept, un sat 
asemănător 'Tarhanlar. Armata era retrasă la vreo două 
verste de țărm, ca să n-aibă de suferit de pe urma artileriei 
flotei aliate. Lanţurile de trăgători inamici se instalaseră, 
pe alocuri, numai la vreo cinci sute de paşi de lanţurile 
ruseşti, iar ceea ce arăta Menşikov era o bravură mai 
degrabă inutilă a cazacilor - vreo şase-şapte oameni 
răzbiseră prin lanţul inamic, în apropiere de flancul drept, 
dăduseră foc unui stog de fân şi, risipindu-se, o luaseră la 
goană înapoi, urmăriţi de Împuşcături. 

— Ce-i asta? începutul bătăliei? - întrebă Kornilov. 

— Nu! Cine se iubeşte, se ciondăneşte! - zâmbi 
Mengşikov. 

— Bătălia nu o pot începe astăzi... Aştept să-mi vină 
regimentul Moscova din detaşamentul lui Homutov. Două 
batalioane trebuie să sosească de la fortăreaţa Arabat, iar 
două de lângă Kerci. Cei din Arabat sunt mai aproape şi îi 
aştept la noapte, dar cei de la Kerci pot să mai întârzie. De 
altfel, n-am stat de vorbă cu Saint-Arnaud... Poate că-i va 
veni gust să mi-o ia înainte şi să înceapă astăzi! 

— Câte tunuri au, Alexandr Sergheevici? 

— Multe! Asta este ceea ce mă întristează! - spuse 
prinţul, de data aceasta serios. 

— Am numărat peste o sută treizeci de tunuri de 
câmp, iar eu n-am decât optzeci... Diferenţă mare! Despre 
tunurile de asediu nici nu mai vorbesc, deşi trebuie să aibă 
şi din acestea destule, desigur... 

— Vă mai pot trimite câteva tunuri de bord! - se oferi 
cu vioiciune Kornilov. 

— Dacă nu va fi prea târziu, te rog să iei măsuri, deşi 
cred că n-au să-mi ajungă toţi servanţii pentru aceste 
tunuri suplimentare - rosti apatic Menşikov. 


Kornilov îşi aminti de cele auzite de la Steţenko cu 
privire la tranşee şi cercetă cu atenţie pantele roşcate, în 
dosul cărora se aflau forţele principale. 

— Nu prea văd tranşee, Alexandr Sergheici! - spuse 
el neliniştit. 

— Nu vezi tranşee! Ar fi greu să vezi ceva ce nu 
există! - zâmbi din nou Menşikov. 

— Cum, nu sunt tranşee de loc? - se sperie aproape 
Kornilov. 

— Sunt ici-colo, amplasamente pentru tunuri, dar 
tranşeele pentru infanterie mi se par cu totul inutile... Vezi 
câte s-au apropiat francezii de mare? Se pregătesc să-mi 
învăluie flancul stâng, sub acoperirea flotei lor. Ce sens ar 
avea ca regimentele mele să se îngroape în tranşee? Dacă 
bagi oamenii în tranşee, au să le apere până la ultima 
picătură de sânge... Ori, nici eu, nici Rusia n-avem nevoie 
de acest lucru! Pentru ce să sacrifici armata fără niciun 
folos? 

Pe chipul lui galben şi zbârcit - de la sprâncenele 
cărunte până la mustăţile albe, tunse cu dichis - trecu din 
nou un zâmbet fugar. 

— Vă rog, luminăţia voastră, dumneavoastră speraţi 
totuşi în victorie? - întrebă de-a dreptul Kornilov, luând un 
ton oficial. 

— Sper că ne vom bate onorabil - răspunse Menşikov 
clătinând din cap, iar mai departe ce-o da dumnezeu! Ei, 
dacă aş primi la timp încă un corp de armată, ar fi 
altceva... 

Din acest răspuns, Kornilov pricepu că nu are ce să-l 
mai întrebe pe prinţ, că spusese tot ce credea că se poate 
spune, iar din vorbele lui nu putea trage decât o singură 
concluzie: trebuia să  fortifice căile de acces spre 
Sevastopol cu şi mai multă sârguinţă ca până atunci. 

Aghiotanţii prinţului erau oameni destul de tineri. La 
masă domnea o mare veselie, pe care nici Kornilov şi nici 
Steţenko nu se aşteptaseră s-o găsească aici, în cortul 
comandantului suprem, în ajunul bătăliei. 

Steţenko ştia desigur că lui Menşikov - omul cel mai 


spiritual al timpului său - îi plăcea să vadă împrejur 
oameni asemenea lui, dar glumele din cale afară de libere 
ale colonelului Skolkov, ale lui Greig şi ale altor câţiva îl 
indispuneau. 

După masă s-a băut coniac fiert cu zahăr ars şi 
aromat cu fructe şi mirodenii. Prinţul nu simula, ci era 
realmente foarte amabil şi vesel; fără nicio îndoială, 
amânase toate treburile importante pentru a doua zi. 

Kornilov care îl privea nedumerit, se adresă cu glas 
scăzut primului aghiotant, colonelul Wunsch, care stătea la 
masă alături de el: 

— Care ne sunt atuurile principale în bătălia de 
mâine? 

— Se aşteaptă pe mâine bătălia? Mâine, cred că este 
puţin probabil... Poate că poimâine! - făcu Wunsch, 
căutând parcă să evite răspunsul. 

— Bine, să admitem că poimâine! Ce putem spera? - 
îşi repetă Kornilov întrebarea, sub altă formă. 

— Toată speranţa e în cunoscuta noastră luptă la 
baionetă! - răspunse cu jumătate de gură colonelul. 

— Sperăm să-i dăm peste cap cu baioneta! 

— Hm... cu baioneta? Ca pe timpul lui Suvorov? O 
metodă învechită! Acum nu mai suntem pe vremea 
cuceririi Crimeii, ce dumnezeu, acum, noi suntem cei care 
a-părăm Crimeea! Aşadar, nimic în afar a de baionete? 

Marinar, obişnuit să aibă de-a face cu tunuri şi cu 
mortiere, Kornilov nu prea credea în puterea baionetelor. 

Mai cercetă odată prin telescop tabăra inamică, cu şi 
mai multă atenţie decât atunci când venise. Acolo, poate 
chiar prea paşnice în aparenţă, dar dese unul lângă altul - 
răsărind ca ciupercile într-o toamnă îmbelşugată - se 
zăreau corturile, îndărătul coloanelor de rezervă. 

Dincolo de valea cea verde, terenul se întindea tot 
atât de golaş ca şi aici, iar tabăra inamicului era la fel de 
expusă vederii ca şi tabăra rusească. Pentru el, marinarul, 
era de neînchipuit de ce ambele tabere inamice stăteau ca 
doi vecini paşnici, privindu-se unul pe altul, în loc să 
înceapă lupta imediat după ce au luat contactul, aşa cum 


se obişnuieşte pe mare. 

Era ciudat să-i vezi pe cavaleriştii englezi din divizia 
lordului Lucan, în tunici albe, scurte, descălecaţi - 
întocmai ca şi husarii ruşi - cum se înghesuiau în flancul 
stâng al frontului lor, şi caii de rasă, legaţi de conoveţe 
lungi, care îşi întindeau gâturile subţiri după fânul aruncat 
dincolo de funiile întinse. 

Tabăra cavaleriei engleze era aşezată în spatele 
unităţilor de infanterie, care trebuiau să pocnească la atac 
cele dintâi asupra liniilor ruseşti, iar în spatele francezilor, 
îşi ridicaseră corturile turcii, care - după câte se vedea - 
nu erau atât de mulţi. Fesurile lor roşii cu ciucuri negri şi 
caftanele albastre, ponosite, cu bumbi mari de aramă, erau 
cunoscute lui Kornilov. 

Liniile taberei infanteriştilor englezi erau de un roşu 
aprins - „copiii reginei Victoria” purtau tunici de postav 
roşu pe când liniile taberei franceze erau de un albastru 
viu. Pe câmpul de albăstrele al tunicilor franceze, se 
zăreau, ca nişte cununiţe de maci sălbatici, legăturile roşii- 
aprinse de pe capetele zuavilor - puşcaşii algerieni care 
căpătaseră acest nume ciudat de la tribul african 
„Zuazua”, din care se recrutaseră primele regimente 
indigene în serviciul Franţei. Zuavii din divizia lui 
Bosquet şi a lui Canrobert nu mai aveau nimic comun cu 
tribul „Zuazuia”, dar francezi sadea - păstrau în uniforma 
lor această podoabă de sălbatici, ceva intermediar între 
turban şi fes. Era ca un fel de reclamă a excepţionalei lor 
îndrăzneli, pentru care, în timp de pace - ca unor cazaci 
pedeştri ai armatei franceze - li se trecea cu vederea tot 
felul de isprăvi, pedepsite cu asprime în alte unităţi. 

În primul plan, Kornilov observă o activitate care îi 
era binecunoscută din zilele din urmă: se săpau de zor 
tranşee. Aliaţii nu trândăveau în tabăra lor! încă nu se 
aşezaseră definitiv, unităţi mari erau încă în mişcare, iar 
unităţile din spate erau aduse mai aproape. Dar principalul 
era că îşi săpau cu înfrigurare şanţuri, pe toată linia 
frontului. 

Poate că se aşteptau la vreun atac din partea ruşilor, 


poate că îşi pregăteau o poziţie întărită, pentru cazul când 
atacul lor ar fi fost respins şi ar fi trebuit să se retragă. Un 
singur lucru era însă evident: căutau să respecte riguros 
toate regulile unei bătălii moderne, ceea ce în tabăra lui 
Mengşikov nu se vedea de fel. 

Kornilov îl chemă pe Steţenko şi îi spuse: 

— Uite ce este, domnule locotenent! Deşi se pare că 
luminăţia sa are destui aghiotanţi, dumneata... cred că şi 
dumneata ai să-i fii de folos! Eu plec acum înapoi şi vreau 
să ajung înainte de a se întuneca. Pentru escortă am să iau 
cu mine câţiva cazaci, iar pe dumneata vreau să te las pe 
lângă prinţ. Am impresia că aici vei fi de mai mare folos 
decât... acolo, în oraş. M-ai înţeles? 

— Am înţeles, lInălţimea  Voastră! - răspunse 
Steţenko. Kornilov observă însă nedumerirea din ochii lui 
şi reluă cu glas scăzut: 

— Poţi să aduci aici mult mai mult folos decât unii 
dintre aghiotanţii prinţului! 

— Apoi se duse să stea de vorbă cu Menşikov, între 
patru ochi. 

Steţenko nu se dumerise încă asupra motivelor care 
îl făceau pe Kornilov să renunţe la el şi „să-l lase pe lângă” 
comandantul suprem, dar numai gândul că va lua parte la 
lupta iminentă - hotărâtoare poate pentru întreaga 
campanie - îl învioră neobişnuit de mult şi se bucură când 
Kornilov, după o convorbire de câteva minute cu prinţul, se 
întoarse şi-i spuse, parcă solemn: 

— Aşadar, rămâi aici! Te rog să ţii minte că de un 
aghiotant depind multe şi înainte de bătălie, şi în timpul 
bătăliei, şi după ea, de asemenea... Sper că n-ai să-ţi pierzi 
capul, asta e principalul! Aşa te-am şi recomandat 
prinţului... 

Steţenko îşi dădu seama că plecând de aici, Kornilov 
nu-l lăsa numai pe el lângă Menşikov, ci, prin prezenţa lui, 
lăsa acea lunetă mereu de veghe, pe care el - locotenentul 
din Flota Mării Negre - o simţise în fiecare clipă, în timpul 
serviciului său în radă. 
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Regimentul Moscova, aşteptat de Menşikov, primise 
ordin printr-un agent de legătură călare al prinţului să 
pornească în marş pe ziua de 4 septembrie, dar nu fu gata 
de drum decât peste douăzeci şi patru de ore. De la satul 
Arghin, de lângă Kerci, unde staţionau primele două 
batalioane ale acestui regiment, împreună cu comandantul 
său - şi până la poziţia de pe Alma, erau vreo două sute 
douăzeci de verste, care puteau fi străbătute în cinci zile 
de marş forţat, lăsând bineînţeles un număr de oameni în 
urmă. 

Comandantul regimentului, generalul-maior 
Kurtianov, un tip sanguin şi neobişnuit de gras, cu o voce 
foarte sonoră, citea numai revista „Russki invalid”, din 
care frunzărea doar paginile în care erau trecute listele 
celor înaintați în gnad sau ale celor decoraţi şi prefera aşa- 
numitele cuvinte „tari”, în locul cuvintelor din lexiconul 
rus. Primind ordinul „de a se prezenta fără întârziere”, 
începu prin a lua de la populaţie toate căruțele - indiferent 
dacă erau trase de boi, de bivoli sau de cămile - ordonând 
soldaţilor să se urce în aceste harabale scârţâitoare şi să 
mâne din răsputeri. 

Batalioanele porniră prin stepă. 

Caii, minaţi în trap, fireşte că lăsară curând în urmă 
cămilele, cămilele întrecură boii, iar boii o luară înainte 
bivolilor „animalele cele mai încete. Pe drum întâlneau 
ferme bulgăreşti, colonii de nemți şi conace moşiereşti. 
Bivolii şi boii erau lăsaţi pe loc şi schimbaţi cu cai... Caii 
obosiţi erau părăsiţi şi ei, când se nimerea vreun sat mai 
mare, în care se găseau cai odihniţi. Masa nu se gătea - 
pentru ca să nu se întârzie - în schimb, în toate fermele şi 
în satele întâlnite, soldaţii năvăleau în case şi cărau la 
harabalele lor tot ceea ce le cădea sub mână de-ale 
mâncării - până şi ştiuleţii ce se uscau sub streşini de-a 
lungul pereţilor sau dovlecii puşi la soare pe acoperişuri - 
şi scuturau merii şi perii din grădini, până rămâneau toţi 
pomii goi... 

Din lipsă de cai, oamenii se înghesuiau în harabale, 


în care nu numai că nu puteau sta culcaţi, dar nici măcar 
aşezaţi, aşa că mergeau în picioare. Noroc că harabalele, 
făcute pentru transportul paielor şi al finului, aveau 
loitrele înalte... 

Unii încercau să doarmă de-a-n picioarele, dar 
neizbutind, începeau să îngâne cântece de alean, lungind 
finalurile prin falsete înalte: 

Rămâneţi fete cu bine-e-e! 

Că de voi nu ne-om mai ţi-i-ne. 

Nu ne arde-acu de vo-o-i. 

Că ne mână la războ-o-i. 

Comandanţilor de companii, care mergeau călări, nu 
le plăcea acest cântec jalnic, cu totul nemilităresc, şi îl 
întrerupeau chiar de la început... Erau destule cântece 
soldăţeşti cu adevărat frumoase! Şi iată că peste stepă 
izbura un alt cântec ¡mult mai potrivit ou împrejurările - 
deşi vechi - cântecul inspirat de luptele pentru cucerirea 
Hotinului: 

Hei, pornit-am toţi pieptiş. 

Pe deluşul cel pieziş. 

Spre cârciuma ţarului La Ivan Ciumak în grul... 

Măi Ivane, măi ciumacel). 

Ia fă-te la crâşmă-ncoace şi dă cep la boloboace! 

N-apucară vin să bea. 

C-apoi toba se pornea Şi-o băteau de zor, să sune. 

Pe voinici să mi-i adune. 

Tunurile să-ncăce am. 

Şi Hotinul să-l luăm... 

În ziua a doua de drum, noaptea, zarea stepei se 
înroşi de ipălălaia focurilor... Din ordinul cuiva, cazacii 
dădeau foc aulelor tătăreşti şi satelor ruseşti - ba ici, ibă 
colo - ca să ou cadă în mână vrăjmaşului. 

Dimineaţa, dădură peste satele fumegânde, prefăcute 
în scrum, părăsite de locuitori. Caii obosiseră, dar n-aveau 
unde să-i mai schimbe şi mulţi pieriră sleiţi de puteri. În 
sfârşit, după un scurt popas, corn -, paniile trebuiră s-o 
pornească pe jos. Era în dimineaţa zilei de 8 septembrie şi 
- după informaţiile primite de la localnici - până la poziţiile 


de pe Alma mai răroaneau vreo douăzeci de verste. 
Companiile porniră în marş forţat, una după alta, şi 
ajuogând la drumul care ducea de la Bahcisarai spre 
Sevastopol, o luară pe el. 

Nimeni nu ieşise în întâmpinarea lor şi toţi înaintau 
pe ghicite. Deodată, de pe platoul pe care mergeau, zăriră 
la vreo două verste înainte nişte patrule inamice de 
cavalerie, iar ceva mai departe uriaşa tabără duşmană, în 
care totul se punea în mişcare şi se orânduia la semnalele 
gorniştilor, care începuseră să se audă. 

Rotofeiul Kurtianov strigă cele câteva zeci de vorbe, 
pe care le îndrăgise o dată pentru totdeauna - chiar şi 
pentru situaţii mai puţin alarmante - şi o luă înainte cu 
trăsura lui largă, îndreptându-se spre aulul Tarbanlar, 
unde observase rezervele ruseşti. În urma lui, cele două 
batalioane porniră în pas alergător. 

Trecură Alma prin vad şi cu cizmele ude ieşiră pe 
uliţa lungă, îngustă şi plină de praf a satului tătăresc, 
părăsit de câteva zile de locuitori. 

j) Ciumac - în vechime, ţăran care ducea în Crimeea 
grâne pentru vânaare, aducând de acolo sare şi peşte. (N. 
red. rom.) 

În timp ce ei alergau cu armele neîncărcate, 
cavaleriştii englezi erau atât de aproape, încât un singur 
escadron ar fi fost de ajuns să-i facă una cu pământul, 
printr-o lovitură zdravănă, dată din spate. De aceea, cu 
atât mai mare fu bucuria soldaţilor când se văzură scăpaţi 
eu bine. 

Trecând pe lângă bateriile ruseşti, cu gurile tunurilor 
îndreptate spre tabăra vrăjmaşă, soldaţii începură un 
cântec voinicesc, fără să mai aştepte comanda: „Cu 
cântecul înainte!” Tolbele prinseră să bată, goarnele să 
sune, iar câţiva soldaţi alergară în faţa companiilor şi 
începură să joace. 

Până la batalioanele lor, trei şi patru, avură însă de 
mers - de la flancul drept la cel stâng - o bucată bună prin 
toată tabăra ce se întindea pe câteva verste. Bucuria avu 
timp să se potolească şi locul ei îl luă o oboseală atât de 


mare, încât abia îşi mai târau picioarele. 

Generalul Kiriakov, călare, îi trecu în revistă şi, 
venind în mijlocul lor, strigă: 

— Aţi sosit la timp! Vă mulţumesc! Bine, băieţi I 

— Să trăiţi, înălţi-mea voastră! - răspunseră într-un 
glas batalioanele. 

— Staţi jos şi odihniţi-vă, băieţi! Veţi fi rezerva 
regimentului... Staţi jos I 

Soldaţii se prăvăliră la pământ, ca nişte saci. 

Kiriakov mulţumi şi rotofeiului Kurtianov. Era solemn, 
de parcă ar fi câştigat o bătălie, dar nu prea se ţinea sigur 
în şa: în dimineaţa aceea băuse cam mult rom. 

— Ai văzut amplasamentele bateriilor? - îl întrebă el 
dieodată pe Kurtianov, apăsat şi cu răutate. 

— Prinţul, dracul ăla lung, a ordonat să se facă nişte 
parapete, ca să poată trage ou tunurile şi încolo şi încoace! 
Asta pentru ca francezii să ne tragă în spate cu tunurile 
noastre, când ne vor ocupa poziţiile 1 

— N-au să ocupe francezii poziţiile noastre, Vasili 
Iakovlevici! - răspunse Kurtianov. 

—  Să-şi aducă mai bine aminte de opt sute 
doisprezece... 

— N-au să le ocupe? - întrebă Kiriakov, mijindu-şi 
ochii. 

— Atunci, raportează comandantului că ţi-ai adus 
cele două batalioane! Eu nu vreau să vorbesc cu el... 

Menşikov nu era departe şi auzise acel „Să trăiţi!: 
strigat într-un glas. Stab-rotmistrul Greig veni călare în 
trap şi transmise ordinul prinţului ca batalioanele 
regimentului Moscova, nou sosite, să intre în linia întâia, la 
flancul stâng. 

— Nu pot! Abia au venit şi nu se mai pot ţine pe 
picioare! - strigă furios Kiriakov. 

— Nu ştiu, Înălţimea Voastră; acesta este ordinul 
luminăţiei sale! - răspunse Greig, depăirtându-se 

Kiriakov întoarse calul după el. 

Menşikov, galben, uscăţiv, numai pielea şi osul, şedea 
călare pe un murg înalt de Don. Ochii lui Kiriakov se 


deschiseră anevoie sub pleoapele umflate şi el rosti acrit, 
în timp ce ducea mâna la cozoroc: 

— Luminăţia voastră, am ordonat  adineaori 
batalioanelor din regimentul Moscova să rămână în 
rezervă! 

— lar eu... - ridică glasul Menşikov - ordon să fie 
scoase din rezervă şi aduse aici, la flancul stâng! 

— Oamenii sunt obosiţi, luminăţia voastră! 

— Fleacuri! „Sunt obosiţi!”... Fii bun şi adu-i imediat 
încoace! Fără întârziere! Uite... aici! 

lotorcându-i spatele, Menşikov arătă cu mâna locul 
unde voia să plaseze batalionul. 

— Am înţeles, luminăţia voastră 1 - strigă Kiriakov 
provocator de tare şi trase de frâu cu atâta putere, încât 
abia se ţinu să nu cadă din şa. 

Intre timp, Kurtianov dădu ordin: 

— Batalionul unu şi doi să-şi schimbe cămăşile şi 
izmenele cu altele curate! 

Comandanții de companie transmiseră ordinul pe 
glasuri diferite: 

— Compania întâia să-şi schimbe cămăşile şi 
izmenele 1 

— Compania două să-şi schimbe cămăşile şi izmenele 
1 

Soldaţii, cărora însuşi comandantul diviziei le 
poruncise cu câteva clipe mai înainte, pe bună dreptate, să 
şadă: şi să se odihnească, săriră nedumeriţi în picioare şi 
începură să scoată în grabă rufele curate din raniţe. 

În timp ce batalioanele obosite se dezbrăcau, ca 
pentru baie - primenindu-se înainte de luptă - Kiriakov se 
apropie din nou, clătinându-se în şa, cu crucea Sfântut 
Gheorghe pe piept, pe care o primise pentru înăbuşirea 
răscoalei polonezilor, şi le strigă cu glasul său, răsunător, 
atât de vestit, ca să audă şi Menşikov: 

— Băieți! Veţi merge îndată în linia întâia! În loc gol 
şi deschis!... Dar, să ştiţi, băieţi, că inu e ordinul - meu, ci 
al comandantului armatei 1 

Trăgându-şi izmenele curate pe picioarele ţepene de 


oboseală, soldaţii vorbeau 

— Fraţilor, se pare că boierii încep să se bată între ei, 
iar jnouă, o să jne trosnească oasele 1 

Totuşi, boarea dimineţii le zvântă - trupurile goale şi 
asudate şi îi mai învioră. Printre rânduiri, zburară chiar 
gluime: 

— Fraţilor, ne-am spovedit la cei mari şi jne-am 
gătit! Hai, acu să ne împărtăşim la popii franţuji 1 

Aflaseră deja ide la camarazii lor die regiment, sosiți 
mai de vreme de pe i stmul Arabat, că în faţa lor, pe 
întregul flanc stâng al poziţiei ruseşti, se aflau francezii. 

Kiriakov primise de la Menşikov comanda flancului 
stâng, iar prinţul Gorceakov L-iul, centrul şi flancul drept. 
In faţa acestuia, se rânduiau, pentru atac, regimentele 
roşii ale englezilor, iar coloanele albastre ale lui Bosquet, 
cel mai bun dintre generalii francezi - în sunetele muzicii 
şi în bătaia înverşunată a tobelor - şi porniseră, în jmarş 
de paradă, spre gurile Almei, în faţa cărora opt vase de 
linie cu aburi se aliniaseră cu babordul spre poziţiile 
ruseşti. 

Atât în tabăra aliaţilor, cât şi în aceea a ruşilor, 
corturile fuseseră strânse cum se luminase de ziuă. În 
căruțele din spatele frontului fusese încărcat şi uriaşul cort 
al lui Menşikov, împreună cu masa şi cu telescopul de care 
nu mai era nevoie, întrucât duşmanul înainta în câmp 
deschis şi era aproape. 

Capitolul IV 

BATĂLIA DE PE ALMA 1 

La balul dat în ziua de 30 august de regimentul 
Boirodino luaseră parte puţini ofiţeri din regimentele 
Vladimiir şi Suzdal, care aparţineau primei brigăzi a 
diviziei 16-a din corpul de armată al prinţului Gorceakov. 
Cu două săptămâni înainte de bal, regimentele acestea 
părăsiseră Seviastopolul şi se instalaseră în tabără, pe 
poziţia de lângă gurile Almei, aleasă de Menşikov pentru a- 
i întâmpina pe aliaţi. 

Poate că în postul de la Ministerul afacerilor externe, 
cu care îşi începuse activitatea în serviciul statului şi ca 


diplomat, Menşikov se obişnuise să fie foarte discret. 
Oricum însă, el nu fusese niciodată ceea ce se cheamă „o 
inimă deschisă” Părea că ţine minte cu străşnicie veninosul 
aforism al lui Talleyrand1) despre limbă - dată omului 
pentru a-şi ascunde gândurile. 

Poate că discreţia aceasta ca şi emfaza în relaţiile cu 
cei din jur se explica printr-o exagerată apreciere a 
aptitudinilor sale. Îşi închipuia, poate, că aşa trebuie să fie 
orice „prealuminat” prinț, căci nu erau mulţi 
„prealuminaţi” în Rusia. Sau poate că Menşikov - conştient 
sau nu - îl imita pe ţarul Nicolae, care era gata să se 
amestece în treburile cele mai mărunte al miniştrilor săi şi 
lua adesea hotărâri cu totul neaşteptate prin nechibzuinta 
lor - în schimb independente şi prompte - în felul 
convorbirii cu ambasadorul englez Seymour, relativă la 
împărţirea Turciei. 

Menşikov se obişnuise şi el să rezolve independent 
tot felul de chestiuni, în toate departamentele pe care i le 
încredinţase tarul; de aceea nu-şi făcuse un stat major, iar 
pe numeroşii aghiotanţi, pe care îi ţinea în 

Talleyrand (Périgord)  Charles-Maurice (1754 - 
1838) - diplomat francez şi ministru al afacerilor externe 
pe timpul lui Napoleon şi al restaurării Burbonilor. (N. red. 
ruse.) jurul lui, ti folosea ca ofiţeri de ordonanță, pentru a-i 
trimite încolo şi încoace. Erau însă printre ei oameni, care, 
pentru vremea lor, cunoşteau bine arta militară - ofiţeri de 
la marele stat major - de pildă căpitanul Jolobov, colonelul 
Isakov, colonelul Skolkov şi alţii. 

Prinţul desemnase poziţia de pe Alma încă de pe la 
sfârşitul lui iunie, când trimisese ţarului un raport, în care 
arăta că singurul loc probabil de debarcare a aliaţilor - 
după părerea sa - este lângă Eupătoria. Nădăjduia că ţarul 
nu va refuza să-i mărească de vreo două-trei ori armata din 
Crimeea. Spera atunci să-i strivească pe aliaţi printr-o 
luptă hotărâtoare, dată tocmai pe aceste poziţii, în cazul 
când nu va reuşi să le împiedice debarcarea. Nicolae, care 
ţinea numai la soluţiile sale personale, nu putea însă 
admite nici măcar gândul unei debarcări a aliaţilor în 


Crimeea... Ţărmurile Caucazului - da, dar nicidecum 
Crimeea! 

Menşikov rămase cu aceleaşi forţe slabe pe care le 
avusese de la început, dar nu părăsi locul pe care -, 1 
alesese dinainte pentru a întâmpina inamicul, cu toate că 
poziţia aceasta era prea întinsă pentru armata lui de 
treizeci şi două de mii de oameni. 

Totuşi, poziţia aceasta - puternică prin însăşi 
configuraţia terenului - putea fi întărită pentru lupte 
defensive, înlocuind astfel, întrucâtva, lipsa de efective. 
Pentru asta, fusese şi timp destul şi braţe de lucru 
suficiente. 

Regimentele Vladimir şi Suzdal, însă - ridicându-şi 
acolo corturile şi înjghebând! în igirabă bucătării şi 
brutării - începură viaţa obişnuită de tabără. În zori, 
toboşarii şi gorniştii din primele linii sunau deşteptarea 
apoi companiile mărşăluiau în cadenţa tobei - loc pentru 
aşa ceva era cu prisosinţă - executau complicate formaţii 
şi mânuiri de arme sau învățau pasul de defilare. Ridicau 
piciorul întins, întinzând vârful, îl ţineau aşa un minut, apoi 
izbeau cu el în pământ din răsputeri, pentru ca, imediat, să 
ridice şi să întindă celălalt picior, aşteptând un minut sub 
prelunga comandă  „Do-o-oi!' ca să vină comanda 
binefăcătoare... „Trei 1” În felul acesta, umblau ceasuri 
întregi, într-un chip cum nimănui şi niciodată în viaţă nu i- 
ar trece prin cap să umble. Asta se chema însă „instrucţie” 
şi numai aşa ceva cereau toţi superiorii la inspecții 
l'Uneori, seara - pentru variaţie - comandantul brigăzii 
punea la cale „apelul cu ceremonial”, după toate regulele 
stabilite prin regulamentul tipărit în această privinţă. 
Noaptea, ieşind din corturi şi trecând pe lângă santinele - 
ca şi cum ar fi plecat „la o plimbare” - soldaţii dădeau raite 
prin viile şi prin livezile ispititoare ale acestei văi bogate, 
unde câţiva mârzaci - nobili tătari - îşi aveau conacele 
aşezate în afara satelor. 

La rândul lor, ofiţerii puseseră ochii pe o oraş mă din 
aulul 'Tarhanlar - o cafenea, cum îi spuneau localnicii - în 
care puteai găsi vin după pofta inimii şi puteai să comanzi 


frigărui de miel sau cafele turceşti. 

Tabăra aceasta a detaşamentului rusesc - cuprinzând 
câteva mii de oameni - fusese numaidecât remarcată atât 
de Raglan şi Canrobert cât şi de ceilalţi generali aliaţi, 
care veniseră cu vapoarele de la insula Şerpilor, ca să 
aleagă, în mod definitiv, locul pentru debarcare. 

Când Raglan propuse amiralului Lyons să afecteze 
câteva vase pentru a acoperi debarcarea demonstrativă de 
la gurile Kacei, el voia să vadă, între altele, cât de trainic 
era legat de acest loc detaşamentul rusesc de pe Alma şi 
dacă n-avea să se deplaseze în grabă spre sud - către 
gurile Kacei - pentru a respinge debarcarea. 

Dar brigada nu se clinti din loc, întrucât nu primise 
niciun fel de ordin de la autorităţile superioare, pentru 
această eventualitate. 

Pe poziţia de la Alma, pe un dâmb de pe ţărmul înalt, 
în apropierea capului Lucullus, care îşi căpătase numele 
de la comandantul roman de oşti - învingătorul lui 
Mitridate al VI-lea) - fusese instalat un foişor 

Mitridate al VI-lea - regele Pontului în Asia Mică, a 
supus, în anii 132 - 63 înaintea erei noastre, Colinda 
(Caucazul)) şi Hersonesul Tauridic (Crimeea) şi a întemeiat 
regatul Bosforului. (N. red. ruse.) de semnalizare. De pe 
acest foişor, se putea vedea - foarte bine cum escadra 
afectată de Lyons pentru escorta câtorva vase de transport 
cu trupe se apropie de gura Kacei, în timp ce bărcile cu 
soldaţi se desprindeau de vasele de transport... Surprinşi, 
vezi doamne, de focurile pichetelor căzăceşti de pe țărm, 
se opriră în larg şi, sub bubuitul provocător al tunurilor de 
pe vasele lor, rămaseră acolo, legămându-se pe valurile 
uşoare şi aşteptând să sosească forţe ruseşti mari, fie acele 
care stăteau pe Alma, fie altele, situate mai aproape, dar 
care nu se zăreau de pe catariguri. 

Regimentele Vladimir şi Suzdal rămaseră la locurile 
lor, iar vasele de război şi de transport ale aliaţilor se 
întoarseră, seara, spre lacurile de lângă ruinile străvechii 
cetăţi genoveze, unde se făcuse debarcarea. Raglan îşi 
dădu seama că detaşamentul rusesc nu stătea fără rost pe 


Alma şi că va avea inevitabil de-a face cu el, când va porni 
de-a lungul țărmului, spre Sevastopol. 

Aliaţii înaintau pe țărm în aceeaşi ordine în care 
plutiseră pe vase, venind de la insula Şerpilor. În flancul 
stâng, mai departe de țărm, înaintau englezii, iar în flancul 
drept, mai aproape de mare, veneau francezii, după care 
urma divizia turcă de şapte mii de oameni, de sub 
comanda generalului francez Yousouf. 

Toată artileria de asediu, în număr de şaptezeci de 
guri de foc, o sută de mii de cărămizi, o sută optzeci de mii 
de saci cu pământ, panouri de se în duri gata făcute pentru 
pereţii şi acoperişurile barăcilor de lemn, care puteau fi 
montate într-o singură zi, un milion de raţii de făină, un 
milion şi jumătate de raţii de orez, cafea, zahăr şi o 
mulţime de materiale trebuincioase armatei pentru un 
asediu îndelungat al unei fortărețe puternice, rămaseră pe 
vasele de transport militare, urmând! să fie aduse acolo 
unde va ocupa poziţii armata, în faţa Sevastopo Mui, după 
ce va zdrobi acoperirile ruseşti. 

Coloana de transport franceză era foarte mică, iar 
englezii nu aveau de loc; în schimb, din satele apropiate de 
locul de debarcare, luaseră trei-patru sute de harabale şi 
de căruţe, pe care încărcaseră provizii, muniții şi corturi. 
Soldaţii erau peste măsură de încărcaţi: duceau cu ei 
hrană pentru trei zile şi muniţie pentru două bătălii. 

Faptul că debarcarea unei armate atât de mari se 
efectuase neînchipuit de uşor, însufleţise trupele aliate. 
Dispoziţia războinică nu-l părăsea nici pe Saint-Arnaud, 
deşi era mai mult mort decât viu. Călătorea într-un cupeu 
comod pe care i-l aduseră zuavii de la conacul moşierului 
Reveliofci, proprietarul moşiei Kontugan. Doamna Saint- 
Arnaud mergea cu soţul ei. Voia cu orice preţ să fie 
martora strălucitei victorii a. lui Saint-Arnaud, mareşal al 
Franţei, asupra prinţului Menşikov şi a cazacilor lui. 

Pe țărm, comandanții armatei aliate aflară de la 
localnicii bine informaţi că armata lui Menşikov este mică, 
aşa că regula de aur a lui Wellington fusese respectată. 

La 6/18 septembrie, dimineaţa, o mare parte a 


trupelor aliate se concentrase pe văile Almei, de unde toţi, 
până la ultimul redif turc, putură să vadă poziţiile ruşilor, 
pe care trebuiau să le ia cu asalt peste o zi-două. 

2 

Pentru oricine, priceput cât de cât în chestiunile 
militare, era de ajuns o singură privire atentă asupra 
potziţiilor ruseşti, ca să-şi dea seama de planul viitoarei 
bătălii... De teama bombardamentelor de pe vase, aripa 
stângă a armatei lui Menşikov era retrasă de la ţărmul 
mării cu vreo doi kilometri şi se găsea cu totul descoperită. 
Se impunea de la sine o învăluire dinspre mare - a forţelor 
ruseşti, pentru a le cădea în spate, hotărând soarta bătăliei 
prin această singură şi simplă manevră. 

În virtutea condiţiilor create de înaintarea de-a 
lungul țărmului, în faţa flancului stâng se nimeriseră 
francezii, cu diviziile lui Bosquet, Canrobert, ale prinţului 
Jer6me-Napoleon şi a lui Forey, urmate de divizia turcă, 
aflată de asemenea sub comanda lui Saint-Arnaud. 
Simţindu-se pe deplin sănătos numai la gândul unei victorii 
uşoare şi repezi, „mareşalul din decembrie” dădu fuga la 
Raglan. 

Raglan văzuse că flancul stâng al ruşilor era parcă 
într-adins mai slab încadrat decât cel drept, care se afla în 
faţa diviziilor engleze, unde se zăreau cele mai dese 
coloane de ruşi şi cel mai mare număr de baterii. De 
aceea, spuse nemulţumit lui Saint-Arnaud: 

— Doriţi să vă luaţi partea cea mai uşoară, iar ceea 
ce este mai greu, îmi oferiţi, mărinimos, mie! 

— O, dimpotrivă, cu totul dimpotrivă! - răspunse cu 
înflăcărare mareşalul. 

— Vitezele dumneavoastră regimente poate că nici nu 
vor avea ce să facă! Divizia generalului Bosquet îi va 
învălui pe ruşi, iar aceştia nu vor avea altceva de făcut 
decât să se retragă... Veţi merge puir şi simplu pe urmele 
lor, puşcaşii dumneavoastră îi vor lovi din spate, iar pentru 
bravii dumneavoastră soldaţi va fi doar o plimbare 
militară! 

Raglan zâmbi uşor şi spuse: 


— Ar fi mult mai bine, dacă i-am învălui pe ruşi, prin 
flancul lor drept 1 I-am împinge atunci spre mare şi i-am 
bombarda cu artileria de pe vase, iar nouă şi 
dumneavoastră ni s-ar deschide drum liber spre 
Sevastopol. 

— Minunat! Este un plan extrem de inteligent! - 
încuviinţă cu vioiciune Saint-Arnaud. 

— Aşa să faceţi!... Numai dacă nu va fi mult mai 
greu... În schimb, armata rusă va fi nimicită cu totul, iar 
Sevasţopolul ne va reveni la un preţ foarte ieftin! Aşa să 
faceţi! 

— Voi aştepta, totuşi, ca generalul Bosquet să 
execute manevra sa de învăluire a ruşilor! - răspunse 
evaziv Raglan. 

— Apoi voi încerca şi eu învăluirea dinspre partea 
mea... Cunoaştem aproximativ - forţa numerică a 
inamicului, dar puterea lui de rezistenţă rămâne 
deocamdată necunoscută pentru noi. 

Saint-Arnaud triumfa! Raglan lăsa în mâinile lui 
victoria apropiată şi neîndoielnică asupra lui Menşikov. 

Mareşalul ordonă ca în ziua de 8/20 septembrie, la 
ora şase dimineaţa, brigada întâi din divizia lui Bosquet să 
înceapă înaintarea. Batalioanele de zuqvi şi de puşcaşi 
africani porniră pentru gloria Franţei, a lui Napoleon şi a 
mareşalului Saint-Arnaud. Cu această brigadă, pe care o 
comanda generalul d'Autemarre, merse şi Bosquet. 

Ca să ajungă la gurile Almei - mergând pe valea ei - 
nu era lucru greu. Aici, însă, Bosquet îşi opri brigada. 
Comportarea regimentelor ruseşti de la flancul stâng era 
misterioasă şi neînţeleasă. Cu toate că de aici, de la o 
distanţă destul de mică, ele se vedeau foarte bine, totuşi 
nu trăgeau. Bateriile lor tăceau şi ele, iar pe malul Almei 
nu se zărea niciun lanţ de trăgători. 

Malul de pe partea aceasta era lin, iar celălalt, înalt 
şi abrupt. Bateriile ruseşti erau amplasate pe un dâmb, în 
jurul foişorului de semnalizare. Lângă gură, albia râului 
Alma, mai lată decât în susul ei, era foarte puţin adâncă şi 
putea fi trecută uşor cu piciorul, iar la vărsarea în mare se 


îngusta într-atâta, încât putea fi trecută dintr-o săritură: o 
zăgăzuiau bolovanii aduşi chiar de ea pe timpul ploilor, ca 
şi pietrişul aruncat de valurile mării pe deasupra 
bolovanilor. 

Bosquet scrută îndelung şi atent rândurile englezilor, 
aşteptând ca ei să pornească la asalt într-uo avânt comun, 
dar nu zări niciun fel de mişcare. Brigada a doua din 
divizia lui, de sub comanda lui Bois, nu se mişca nici ea. 

— Pesemne că iau dejunul - îşi dădu el cu părerea, 
adresându-se lui d'Autemarre. 

— Atunci, de ce n-ar bea şi soldaţii noştri o cafea? Se 
spune, că nu-i rău, înainte de luptă! Apă avem la 
îndemână, lemne, la fel... Să bem o cafea I 

Şi iată că printre zuavi şi puşcaşi, opriţi fără să vrea 
pentru odihnă, începură să se aprindă curând focuri mici, 
care pâlpâiau vesel, iar cafeaua păru nespus de bună în 
apropierea bateriilor ruseşti, misterios de tăcute. 

În acest timp, Saint-Arnaud îşi ieşea din fire văzând 
stângăcia generalilor Bois şi Yousouf. Se cocoţase chiar pe 
un cal, ca să arate ca un adevărat - adică un teatral şi 
pitoresc - comandant de armate. Între timp, doi aghiotanţi 
îl susțineau în dreapta şi în stânga, ca să nu cadă din şa. 

Plecă personal la flancul drept, ca să afle de ce nu 
înaintează brigada lui Bois şi divizia turcească, dar la 
apropierea lui se puseră amândouă în mişcare, cu muzică. 

Atunci, Bosquet dădu şi el ordin trupelor sale să 
treacă râul prin vad. Sărind din piatră în piatră, batalionul 
de zuavi din frunte se răspândi în trăgători, şi traversând 
în fugă apa în locul în care era mai lată, dar mai puţin 
adâncă, iată-l căţărându-se pe stâncile aproape verticale 
ale poziţiilor ruseşti. 

Această mişcare energică a brigăzii lui d'Autemarre 
fu observată de Menşikov, de pe dealul unde îşi avea 
cortul, şi locotenentul Steţenko, trimis de el la Kiriakov, îşi 
opri calul lângă comandantul flancului stâng. 

— Înălţimea Voastră, luminăţia sa vă roagă să vă 
îndreptaţi atenţia la cele şapte batalioane de francezi, care 
pornesc la atac împotriva dumneavoastră I - rosti Steţenko 


răspicat, cu mâna la cozoroc, fraza pregătită în aşa fel, 
încât să nu jignească pe irascibilul general, lucru care ar fi 
putut dăuna rezultatului bătăliei. 

Kiriakov făcu ochii mici, cercetând cu dispreţ pe 
locotenent - acest nou aghiotant al prinţului - ca şi căluţul 
lui căzăcesc şi spuse apăsat: 

— Transmite luminăţiei sale că vor să mă învăluie nu 
şapte, ci opt batalioane de francezi! Să-i spui că pe 
maimuţoii aceia îi văd şi eu singur, da-ar... nu mă tem de 
loc de ei... Chiar aşa să-i spui I 

Steţenko observă că Kiriakov era beat şi lucrul acesta 
îl înspăimântă. Transmiţând lui Menşikov răspunsul, 
locotenentul ar fi voit să adauge în ce stare îl găsise pe 
general, dar tăcu. Kiriakov avea reputaţia unui general 
încercat în lupte, iar modul în care se comportau pe front 
generalii încercaţi în lupte nu prea îi era cunoscut. I se 
părea că însăşi lupta îmbată. Ştia totuşi că pentru mai mult 
curaj se obişnuia ca înainte de luptă să se dea soldaţilor 
băutură... Era posibil ca acest lucru să nu strice nici chiar 
unor generali. 

Căţărându-se pe o potecă îngustă printre stânci, 
Bosquet spunea lui d'Autemarre: 

— Ei, ia spune, n-aveam eu dreptate? Nu, hotărât, 
domnii aceştia n-au nicio poftă să dea piept cu noi 1 

În clipa aceea, licăriri galbene fulgerară pe bordurile 
a doua vase care se învăluiră în fum, apoi se auziră 
bubuiturile şi primele ghiulele zburară peste capetele 
zuavilor în tabăra rusească. Bătălia focului începuse. 

În faţa capului Lucullus, se afla un mic sat, Uliukol. 
Bosquet trimise într-acolo o patrulă de recunoaştere, ca să 
vadă dacă satul nu este ocupat de puşcaşii ruşi. 

Ălergând cu grijă de la un colţ de stâncă la altul, 
pitindu-se după fiecare movilă, zuavii se furişară spre sat, 
dar constatară că era pustiu. În depărtare, dincolo de sat, 
aproape de alte unităţi - dar ruptă de ele - o unitate 
rusească de aproape o mie de oameni se instalase cu 
frontul spre mare, în afara bătăii tunurilor de pe vase. 

Era un batalion din regimentul Minsk... 


Căţărându-se pe o ridicătură, de unde acest batalion 
se vedea foarte bine, Bosquet îl cercetă îndelung cu 
privirea. Chiar şi pentru acest general, cu experienţă în 
războaie, care câştigase câteva bătălii în Africa era de 
neînțeles pentru ce batalionul stătea cu frontul spre mare 
şi nu spre el. 

Comandantul batalionului primise însă ordin să 
observe marea şi să vadă dacă n-au să apară cumva bărci 
lansate de pe vasele aliate şi încărcate cu trupe de 
debarcare... Generalul Kiriakov presupunea că aliaţii sunt 
capabili şi de aşa ceva. 

Totuşi, când unităţile dese de zuavi începură să apară 
pe creastă, comandantul batalionului socoti că o companie 
putea să fie întoarsă cu frontul spre ei şi chiar să-i 
întâmpine cu foc. 

Răsună prima salvă rusească. Dar armele soldaţilor 
ruşi, cu ţeava lisă, în care gloanţele - rotunde ca nişte 
alune - erau băgate cu vergeaua pe la gura ţevii, nu 
băteau departe. 

Zuavii se ghemuiră cât ai clipi din ochi şi văzură 
gloanţele stârnind doar praful şi săltând de la pământ 
destul de departe de ei. Se priviră nedumeriţi... lată, că 
alte plutoane ale companiei ieşiră înainte, la comandă, şi 
traseră o nouă salvă, foarte grijuliu - ca la instrucţie - fără 
ca niciun soldat s-o ia înainte sau să rămână în urmă. 
Totuşi, gloanţele stârniră iarăşi o şuviţă de praf, în acelaşi 
loc - la distanţa maximă a traiectoriei lor - la trei sute de 
paşi de trăgători. 

Zuavii jse porniră pe hohote de râs, fără să se mai 
sinchisească de comandanții lor. Erau gata să se 
tăvălească pe jos de râs. 

Cei din divizia lui Bosquet aveau toţi carabine 
ghintuite, cu bătaia lungă, care trăgeau exact de patru ori 
mai departe. Când se potoli explozia veseliei lor fireşti, 
deschiseră focul cu carabinele, un foc foarte viu, deşi 
departe de a fi exemplar, în privinţa salvelor. Ei ştiau - li se 
spusese aceasta - că ruşii obişnuiesc să-i aşeze pe ofiţeri la 
flancul formațiunilor de luptă şi de aceea, în primul rând, 


acoperiră cu foc flancurile, unde începură să cadă deşi cei 
răniţi s-a ucişi. 

Auzind schimbul de focuri care începuse sus, brigada 
lui d'Autemarre, aflată jos, înspre râu, începu să se caţăre 
din ce în ce mai repede şi, curând, apăru în întregime sus 
în stânga unităţilor ruseşti. 

Partea aceasta a poziţiilor ruseşti rămăsese 
neapărată, nu numai pentru faptul că Menşikov ar fi 
socotit-o inaccesibilă dar ca amiral, el se temea mai mult 
de focul tunurilor de pe vase. Din cauza promotorului înalt, 
însă, şi a dâmbului rotund din apropierea lui, de pe vasele 
aliate nu se putea vedea ţărmul în adâncime şi nu se putea 
trage de pe ele decât la nimereală şi fără a se ochi. 

In cele opt batalioane ale lui Bosquet erau numai 
patru mii cinci sute de soldaţi de infanterie uşoară, 
înarmaţi cu carabine excelente - e drept - dar fără tunuri. 
Tunurile diviziei se aflau la brigada lui Bois, care, în timpul 
acesta, abia se apropiase de Alma şi încerca să treacă cu 
bateriile pe malul celălalt, pe aluviunile de nisip de lângă 
mare. 

În faţa lui Bosquet, la aripa stângă a ruşilor, erau 
vreo douăsprezece - treisprezece mii de oameni. 

Nerăbdătorul Saint-Arnaud, dorind să obţină cât mai 
repede victoria pe flancul său, porni şi divizia lui 
Canrobert şi pe aceea a prinţului Jer6me-Napoleon, ca să-i 
atace pe ruşi şi de front, în faţa satului Almatamak. 

La rândul său, Menşikov - înfuriat de inactivitatea lui 
Kiriakov - îşi pierdu calmul de diplomat şi, înconjurat de 
toţi aghiotanţii, cobori în grabă dealul, de pe care avusese 
de gând să conducă bătălia. 

In faţa batalioanelor din regimentul Moscova, sosite 
în dimineaţa aceea şi aşezate în formaţie de atac - adică 
pentru lupta la baionetă - apăru un grup pestriţ de călăreţi 
în uniforme de cavalerie, artilerie, infanterie, geniu şi 
marină. Săltându-se în scări, înalt, subţire, cu chipul 
galben şi schimonosit de indignare împotriva lui Kiriakov - 
care îşi pusese parcă în gând să-l întreacă în calm - 
Menşikov strigă, tremurând de mânie, dar cu glasul slab, 


ca de bătrân: 

— Batalionul u-nu... jumătate de întoarcere la stânga, 
batalionul do-oi... jumătate de întoarcere la dreapta, 
înainte-e-e... marş 1 

Batalioanele se despărţiră, luând-o unul în direcţia 
brigăzii lui d'Autemarre, iar celălalt, spre malul Almei. 
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Carabinele fuseseră de curând introduse în armata 
rusă, dar erau încă prea puţine, abia câte douăzeci şi patru 
la un batalion de infanterie. Batalioanele de rezervă ale 
regimentelor Belostok şi Brest, care, de asemenea, 
fuseseră aduse de Menşikov de la Sevastopol la Alma, avea 
chiar puşti cu cremene, cu totul învechite, ca ale 
zăporojenilor de pe vremea hatmanului Sagaidacinii. 

Puşcaşii regimentelor din linia întâia fuseseră trimişi 
ca vânători în livezile şi viile de pe malul drept al Almei. În 
trei sate de pe vale, Almatamak, Burliuk şi Tarhanlar, 
fuseseră aşezate, cine ştie de ce, batalioanele regimentelor 
Belostok şi Brest, împreună cu două batalioane de marină, 
tot cu arme vechi. Matrozii îi uimeau chiar şi pe pifanii cei 
mai pricăjiţi prin nepriceperea lor totală în tragere... 
Trăgeau nu de după copaci, ci din faţa lor, rezemându-se 
de ei cu spinările lor late. 

Asupra lor veneau însă divizii în care toţi soldaţii 
aveau carabine şi - ceea ce era mai important - experienţa 
recentului război din Africa, în timp ce în toată armata lui 
Menşikov nu era niciun soldat care să fi primit botezul 
focului. 

E drept că în dimineaţa acelei zile, după războinicul 
„general-marş”), bătut de toboşari în acelaşi timp în toate 
regimentele şi în batalioanele separate, preoţii 
regimentelor au slujit te-deumuri solemne pentru victorie 
şi i-au stropit pe soldaţi cu agheasmă. Totuşi moralul 
trupelor scădea, când vedeau că armele lor provoacă 
numai ilaritate vânătorilor francezi, fără să le pricinuiască 
vreun rău, în timp ce în rândurile ruşilor cădeau ofiţeri, 
plutonieri majori şi subofiţeri, doborâţi de gloanţele 
explozive conice, cu urechiuşe şi cu o tijă mică înăuntru - 


gloanţele Minie - aşa că, în scurt timp, ei soldaţi 
neîncercaţi rămăseseră cu totul fără comandanţi şi nu 
ştiau dacă trebuie să stea pe loc, să meargă înainte sau să 
se întoarcă înapoi. Înainte de toate, însă - când se văzură 
fără comandanţi - ceea ce făceau era să-şi scoată raniţele 
grele, îndesate, ale căror curele le tăiau adânc umerii. Le 
scoteau şi le puneau alături... Fără raniţe, se simțeau mai 
liberi şi puteau să răsufle mai uşor. 

Din cele două batalioane ale regimentului Moscova - 
cărora însuşi Menşikov le ordonase să pornească la atac - 
batalionul al doilea, în frunte cu locotenentul-colonel Grai, 
porni în întâmpinarea diviziei lui Canrobert, iar batalionul 
întâi, cu care mergea călare comandantul regimentului, 
generalul Kurtianov, măr 

General-marş - semnal de adunare sau de alarmă. 
(N. red. rom.) şălui mai mult de o verstă, îndreptându-se 
asupra brigăzii lui d'Autemarre, încolonat pe douăzeci şi 
patru de rânduri - asemenea falangei lui Filip 
Macedoneanul) - în răpăitul tobelor, care era în stare să 
facă din orice flăcău simplu de la ţară un luptător 
îndrăzneţ, un războinic de mâna întâi... 

E drept, batalionul acesta nu era singur, ci mergea în 
faţa unei coloane, pe care Menşikov o înjghebase în pripă 
din unităţile disparate care se aflau mai aproape de el. 
Erau aici batalioanele din regimentul Minsk, două 
escadroane de husari, o sotnie de cazaci şi două baterii de 
tunuri uşoare, care trăgeau cu mitralii. 

De la vreo patru sute de paşi, însă, începură să cadă 
în falanga lui Kurtianov gloanţele ţiuitoare Mini€, iar după 
încă vreo două sute de paşi, batalionul se opri: gloanţele 
zburau spre el atât de dese, încât cei din spate - care 
băteau pasul - trebuiau să ocolească mereu pe cei căzuţi 
din primele rânduri. 

—  Ba-ta-lion, culca-al! - comandă Kurtianov, şi 
batalionul execută culcarea astfel, încât, pe pământ, se 
desenară nişte linii alcătuite de gulerele roşii ale tunicilor 
soldăţeşti - linie după linie - douăzeci şi patru de linii 
continue, trasate de gulerele roşii. Picioarele tuturor, în 


cizme prăfuite, erau aşezate în acelaşi fel spre stânga. Pe 
vremea aceea, soldaţii ruşi nu cunoşteau încă formaţia de 
luptă desfăşurată. Erau învăţaţi să nu se dezlipească de 
cotul vecinului şi să nu facă niciun pas fără ordinul 
comandanților. 

Comandantul suprem ordonase însă batalionului să 
meargă la atac, nu să stea culcat sub ţiuitul gloanţelor. 
Locotenentul Steţenko, călare pe căluţul său, veni la 
rotofeiul general Kurtianov, care se oprise în spatele 
batalionului şi îşi ştergea stăruitor cu batista sudoarea de 
pe faţa-i mare, de pe chelia-i la fel de mare şi de pe gâtul 
roşu. 

Lui Steţenko îi era silă de această namilă osânzoasă, 
mustind de năduşeală, totuşi îi transmise, pe cât putu de 
respectuos, ordinul diat de Menşikov. 

— Că trebuie să merg la atac, asta o ştiu şieu1 

—  Răspunse Kurtianov, continuând să-şi şteargă 
gâtul. 

— Dar să mergi cu un singur batalion împotriva unei 
brigăzi întregi, cu arme ca ale lor, e o prostie... lacă, uite 
câţi oameni au fost scoşi din luptă - zise el, arătând morţii 
şi răniții care zăceau în urmă. 

— Văd, Înălţimea Voastră! Totuşi, ordinul luminăţiei 
sale este de a merge înainte, fără să se ţină seama de 
pierderile pricinuite de focul armelor - căută Steţenko să 
redea cât mai exact cuvintele prinţului. 

— Îţi repet, domnule locotenent, că ordinul luminăţiei 
sale îmi este cunoscut, dar ai face mai bine să-l transmiţi 
comandantului regimentului Minsk! Aş putea înainta mai 
departe numai în linie cu acest regiment, fără să ţin seamă 
de pierderile mari... 

Steţenko înţelese vorbele acestea, nu numai ca 
aghiotant al comandantului suprem, ci ca unul care lua 
parte la bătălia armatei sale contra inamicului. De aceea 
spuse lui Kurtianov: 

— Am înţeles, Înălţimea Voastră! - şi-şi întoarse 
şargul, care juca sub el, luând-o spre regimentul Minsk. 

Se petrecu însă ceva neprevăzut: comandantul 


regimentului Minsk, colonelul Prihodkin, un om încă tânăr, 
înalt, se aRătă foarte mirat la vorbele lui Steţenko şi îl 
întrebă chiar cine este şi ce caută pe acolo... Aflând că este 
noul aghiotant al lui Menşikov, spuse cu demnitate: 

— Am primit ordin chiar de I4 comandantul suprem în 
persoană să sprijin... regimentul Moscova 1 Să sprijin, mă- 
nţelegi 1 lar dumneata vii acum - hodoronc-tronc - şi-mi 
transmiţi nu ştiu ce ordin al comandantului regimentului 
Moscova, să pornesc la atac! 

— Nu este un ordin... - începu Steţenko, dar 
colonelul îl întrerupse, ridicând glasul 

— În primul rând, locotenente, nu am în faţa mea pe 
inamic, ci numai regimentul Moscova... Va sa zilea, mi se 
ordonă să pornesc la atac împotriva lui? In al doilea rând, 
lo-co-tenente, sunt şi eu comandant de regiment ca şi 
Kurtianov şi nu-i sunt subordonat ca să primesc dispoziţii 
de la el! 

Steţenko îşi aminti că fusese trimis numai la 
generalul Kurtianov şi îşi dădu seama că Prihodkin, 
comandantul regimentului Minsk, are din punctul său de 
vedere deplină dreptate. Prinţul nu-i dăduse ordin să 
meargă la atac, ci numai să sprijine pe Kurtianov. Se oprise 
Kurtianov, se oprise şi elin schimb, zuavii lui Bosquet 
trăgeau fără întrerupere, iar brigada generalului Bois 
ieşise pe creastă, trăgând tunurile sus, pe deal. 

Inainte ca brigada să apară, bateriile uşoare ruseşti 
încearcă să tragă cu şrapnele asupra zuavilor lui 
d'Autemarre. Mitraliile nu pot însă să zboare prea departe, 
iar gloanţele Mini începură să doboare servanţii de ia 
tunuri şi caii. 

După primele salve ale bateriilor brigăzii lui Bois, 
instalate pe creastă, toate unităţile detaşamentului aruncat 
de Menşikov în acest sector al bătăliei, atât cele care 
atacau cât şi cele de sprijin, dădură înapoi. 

Generalul Kurtianov fu rănit de un glonte la mâna 
stângă şi plecă îndată la postul de prim-ajutor. După el, fu 
rănit şi colonelul Prihodkin, comandantul regimentului 
Minsk. 


După brigada lui Bois, trecu şi divizia turcească peste 
Alma... Trecea încet, întrucât cărarea de pe malul stâng, 
abrupt, era îngustă. Mulţi soldaţi se desfătau, întinşi pe 
mica plajă de la gura râului, iar alţii, scoţându-şi papucii şi 
suflecându-şi şalvarii largi mai sus de genunchi, stăteau 
grămadă în mare, Lângă țărm. 

Între timp, puşcaşii din brigada lui Bois luau locul 
puşcaşilor lui d'Autemarre, care înaintau mai departe, spre 
aulul Orto-Kesek, în spatele trupelor ruseşti. 

Astfel, pas cu pas, până după amiază, în faţa aripii 
stingi a lui Kiriakov - sleită de pierderile suferite de pe 
urma focului artileriei şi al carabinelor - se adunaseră 
şaisprezece mii de francezi şi de turci... Flancul stâng al 
poziţiei lui Menşikov fusese învăluit, rezistenţa lui înfrântă, 
iar prinţul îşi dădu seama că pie Tduse bătălia, oricât de 
dârze s-ar fi ţinut unităţile lui Gorceakov în centru şi pe 
flancul drept. 

El îşi pierdu cu desăvârşire calmul, când văzu că 
batalionul al doilea din regimentul Moscova se îndreaptă 
repede, uşurat de povara raniţelor, către spatele frontului, 
în pas viu ce semăna a fugă, părăsind malul Almei sub 
presiunea puşcaşilor generalului de brigadă Espinasse, din 
divizia lui Canrobert. În acelaşi timp, ceva mai departe - 
tot de la malul Almei şi tot fără raniţe - se retrăgea 
batalionul al patrulea din regimentul Moscova, iar 
Kiriakov, care, ca şi mai înainte, şedea nesigur în şa, nici 
nu încerca să-l mai oprească. 

— Generale Kiriakov - îi strigă Menşikov - divizia 
dumitale fuge 1 De ce fuge? Ce-nseamnă asta? 

— Înseamnă că nu are arme ca ale inamicului. Asta- 
nseamnă 1 - strigă furios, drept răspuns, Kiriakov. 

— Dar nu fuge, ci se retrage! 

— Fuge, când îţi spun! Opreşte-o imediat! 

— Nu fuge, luminăţia voastră! Nu vedeţi bine I Doriţi 
s-o opresc? Bine, luminăţia voastră! 

Întorcându-şi calul spre batalionul al doilea, care în 
marşul lui asemănător cu fuga ajunsese departe în spatele 
frontului, comandă cât îl tinu gura 


— Batalionul do-o-oi... Stai!... Stânga-mpre-e... juri 
Ascultă-ă-a... Prezent-a-aţi... arm! 

Oprindu-se sub ghiulelele ce brăzdau cerul albastru 
şi senin, sub gloanţele brigăzii lui Bois, ce şuierau sinistru 
din stânga, şi sub cele din faţă ale brigăzii lui Espinasse, 
căţărată deja pe malul abrupt din partea Almatamakului, 
batalionul făcu stânga împrejur şi prezentă armele, în 
cadență, ca la paradă... 

Pentru mânuiri, puştile cu ţeava lisă erau bune, dar 
nu puteau face faţă bătăii lungi a carabinelor. 

— Mulţumesc, băieţi! - strigă răsunător Kiriakov, iar 
batalionul al doilea al regimentului Moscova - continuând 
să ţină armele „în prezentare” - răspunse tot atât de sonor 

— Să trăiţi, înăl-ţi-mea voastră! 

Kiriakov privi triumfător la Menşikov şi făcu 
batalionului un semn cu mâna... Asta însemna că 
batalionul poate să ia arma „la picior”, să se întoarcă din 
nou la stânga împrejur şi să pornească cu acelaşi pas viu, 
asemănător cu fuga, cu care mersese şi înainte. 

Francezii erau destul de uimiţi de această privelişte. 
Oameni cu imaginaţie foarte vie, puteau chiar să-şi 
închipuie că batalionul rus le dă onorul, pe deplin meritat. 
Incetară chiar să tragă şi nu mai urmăriră coloanele 
ruseşti care se îndepărtau. 

Numai patru vase cu aburi, care ancoraseră aproape 
de gura Almei, continuau încă să tragă cu tunurile. 
Pesemne, că cei de pe vapoare observaseră grupul pestrit, 
viu colorat, de călăreţi, în care se afla Menşikov înconjurat 
de câţiva aghiotanţi. Două ghiulele căzură deodată în acest 
grup şi caii săriră speriaţi în lături, îndepărtându-se de 
masa însângerată, ce se zvârcolea urlând, pe pământ. 

Când Steţenko reuşi să-şi întoarcă şargul şi să se 
apropie de cei căzuţi, primul lucru pe care îl văzu şi oare îl 
îngrozi fu un picior, nu prea mare, în cizmă şi în pantalon 
zdrenţuit, plin de sânge şi zvârlit mai încolo, iar lângă 
acest picior, vrând parcă să ajungă la el cu orice preţ, se 
târau cu înverşunare pe pământ picioarele albe, din fată, 
ale unui cal sur, rotat, cu burta sfârtecată, în care se 


învâltorau măruntaiele. 

Stetenko îşi aminti îndată că era calul căpitanului 
Jolobov şi îl căută din ochi pe ofiţer. Acesta zăcea răsturnat 
sub crupa calului, care îi prinsese dedesubt celălalt 
picior... Era în nesimţire, din pricina marii pierderi de 
sânge şi a durerii. Fata lui, de obicei vioaie, ironică şi 
inteligentă, ca şi fruntea înaltă şi bombată, erau peste tot 
stropite de sânge. Celălalt rănit era veselul colonel 
Skolkov. Avea mâna stângă smulsă mai sus de cot, iar 
fiindcă aceeaşi ghiulea zdrobise şi capul calului său, 
colonelul căzuse cu fata înainte - nu într-o coastă - şi se 
încurcase cu picioarele în scări. El era acela care urla ca 
un copil, uitând că era colonel, că nu era numai aghiotant 
al comandantului ci şi aghiotant imperial şi că, în general, 
inu se cuvenea să urle. În cădere, se rănise şi la bărbie de 
ciotul unui copac tăiat. Pe acolo fuseseră o mulţime de 
copaci şi de tufe, care ar fi putut servi la apărarea acestei 
poziţii, dar cei din regimentele Vladimir şi Suzdal îi 
tăiaseră încă din august, pentru bucătăriile lor. 

Sărind iute de pe cal, Steţenko scoase din scări 
picioarele lui Skolkov şi îl ajută să se ridice, dar acesta nu 
se mai putea ţine pe picioare. 

Câţiva soldaţi din regimentul Belostok, care se 
retrăgeau, îl duseră şi pe el şi pe Jolobov, pe baionetele 
încrucişate, la spitalul de campanie; Jolobov îşi revenise 
din leşin, când îl scoseseră de sub cal, dar în curând îşi 
pierdu din nou cunoştinţa. 

Menşikov îl preţuia pe Jolobov ca pe un ofiţer serios 
şi se obişnuise să vadă în preajma sa pe viciul şi spiritualul 
Skolkov. Steţenko îl auzi pe prinţ strigând răguşit celorlalţi 
aghiotanţi: „Să nu mai staţi niciodată grămadă 1” şi apoi îl 
văzu, cu capul plecat, fără să privească înlături, cum îşi 
îndrepta calul de Don către spatele frontului. 

Simţind miros de ars şi întorcându-se spre Alma, 
Steţenko văzu un nor des de fum care acoperise zarea ca o 
ceaţă, mult mai întunecat decât fumul tragerilor de 
artilerie. Nu era greu să ghiceşti că arde satul Almatamiak, 
aşezat drept în faţa flancului stâng al poziţiei şi incendiat 


de unităţile ruseşti în retragere, pentru a îngreuna 
urmărirea lor de către francezi. 

Almatamak ardea şi, odată cu el, ardeau şi pomii de 
pe lângă case, ceea ce făcea ca fumul să fie mai gros şi mai 
negru, dar asta nu-i opri pe francezi. Dimpotrivă, 
folosindu-se de fum ca de o pavăză contra focurilor 
puşcaşilor ruşi, care se instalaseră pe după livezi, una 
dintre brigăzile diviziei prinţului Napoleon aduse tunurile 
chiar în marginea satului incendiat şi, printr-un foc 
concentrat de mitralii, îi strivi pe puşcaşi, rămaşi şi aşa 
destul de puţini... 

Când fură alungate şi resturile acestor puşcaşi, care 
rezistaseră cu îndârjire, brigăzile prinţului Napoleon se 
repeziră nestăvilite mai departe. 

Către ora două după amiază, întreg flancul stâng al 
poziţiei de pe Alma se afla în mâinile francezilor. 


Generalul Canrobert era un bărbat de vreo patruzeci 
şi cinci de ani, mărunţel, adus din spate şi plăpând la 
înfăţişare. Pe vremuri reuşise strălucit la examenul pentru 
primul grad ofițeresc şi scăpase nu mai puţin strălucit în 
războiul din Africa, când - comandând o companie - se 
aventurase imprudent cu o mină de soldaţi în nişte cariere 
de piatră, în care se ascunseseră kabylii înarmaţi. 

Toţi soldaţii care erau cu el, în număr de şaisprezece, 
fuseseră ucişi sau răniţi şi numai el scăpase cu viaţă. 
Pentru că reuşise să se salveze atât de miraculos, căpătase 
Legiunea de Onoare... Mişcarea kabylilor o înăbuşise cu 
tot atâta cruzime ca şi Saint-Arnaud, lucru pentru care 
fusese fireşte răsplătit. Un salt brusc în cariera sa, însă, i-l 
aduse participarea la măcelul din decembrie 1), de pe 
străzile Parisului, unde - în treacăt fie zis - nu se 
comportase cu prea multă hotărâre. Un alt general 
francez, Pelissier, spunea despre el „Cu toate că îl cheamă 
Certam (adică: sigur), nu te poţi bizui pe el literalmente în 
nimic!” 

Canrobert iubea gloria şi femeile ca un adevărat 
francez. Stând în faţa hărţii, îi plăcea să facă planurile 


unor bătălii mari, dar comanda pentru prima dată o divizie 
în luptă. 

În ceea ce-l priveşte pe un alt comandant de divizie 
din armata lui Saint-Arnaud - pe bătrânul prinţ Jérôme- 
Napoleon - acesta nu avusese ocazia să co 

La 2 decembrie 1852, Louis-Napoléon, până atunci 
preşedintele republicii, se proclamă împărat şi, în câteva 
zile, înăbuşi răscoala izbucnită pe străzile Parisului. (N. 
red. ruse.) mande în luptă nici măcar un pluton, şi 
nicidecum o întreagă divizie; de aceea, Saint-Arnaud era 
nelipsit de lângă el, aşa cum Menşikov se găsea mereu pe 
lângă detaşamentul lui Kiriakov. 

În timp ce prinţul Jer6me-Napoleon privea în jurul 
său cu un soi de curiozitate, explicabilă la un bătrân de 
vârsta lui şi cu posibilităţile fizice pe care le avea dar fără 
nicio însufleţire, atât de necesară într-o bătălie serioasă ca 
aceasta, Saint-Arnaud, mai mult mort decât viu, era grozav 
de emoţionat, simțind îndreptate asupra lui privirile 
întregii Franţe, ale suveranului ei, ca şi cele ale întregii 
lumi... 

Când Bosquet, împreună cu brigada lui d'Autemarre 
se desprinse de restul armatei şi dispăru pe după stâneile 
de la flancul stâng al poziţiei ruseşti, lui Saint-Arnaud i se 
păru că-l şi vede pierind, împresurat din toate părţile... 
încă puţin şi va fi nimicit I Mareşalul se zăpăci într-atât 
încât trimise chiar un aghiotant la lordul Raglan, să vadă 
dacă acesta nu va găsi vreun mijloc să-l salveze pe 
Bosquet, care se aventurase prea departe. Faptul că nu se 
putea zări cu niciun chip vreo întăritură pe poziţiile ruşilor, 
îi părea o stratagemă de-a lui Menşikov: să-i atragă într-o 
capcană, cât mai departe, printre dealurile acelea 
misterioase, iar acolo să-i nimicească... 

Imaginaţia lui bolnăvicioasă lucra cu înfrigurare. 
Ceea ce se petrecea în faţa ochilor săi îi părea numai 
începutul adevăratei bătălii, care, potrivit planului ruşilor, 
trebuia să se dea mai încolo, în adâncul peninsulei, unde 
vasele de război nu vor mai fi în stare să-i sprijine pe 
francezi, care se năpusteau nesăbuit înainte, şi nici pe 


englezi care acționau atât de încet, pentru că, probabil, nu 
voiau să pătrundă prea mult în adâncime, într-o regiune 
care nu putuse fi cercetată printr-o recunoaştere ca 
lumea... Locotenent-colonelul La Gondi, ofiţer din marele 
stat major, fusese trimis în ajun de Saint-Arnaud tocmai în 
acest scop, dar din greşeală îi luă pe husarii ruşi drept 
cavalerişti englezi şi căzu prizonier. 

Atunci când întreaga divizie a lui Bosquet, împreună 
cu întreaga divizie turcească a lui Yousouf, urcară malul 
stâncos şi dispărură din ochii lui, pierzându-se în 
vălmăşagul de foc al poziţiilor ruseşti, şi când divizia lui 
Canrobert, cu cele două batalioane ce i se alăturaseră din 
divizia lui JerGme-Niapoleon trecu Alma şi se îmbulzi sub 
malul abrupt, ferindu-se de ghiulelele ruşilor - Saint- 
Arnaud socotea bătălia ca definitiv pierdută. 

Ceea ce îl zdruncina şi mai mult pe mareşal erau 
vorbele celor răniţi uşor, care - după cum i se părea - 
plecau în număr foarte mare în spatele frontului, la 
posturile de prim ajutor I Cum se întâmplă întotdeauna în 
astfel de cazuri, ei exagerau puterea focului ruşilor, pentru 
a găsi compătimire la superiorii lor. 

Saint-Arnaud îşi trimitea unul după altul aghiotant» 
la Raglan, rugându-l să-şi împingă rezervele spre flancul 
francez. 

Potrivit planului recent întocmit chiar de Saint- 
Arnaud, Raglan trebuia doar să aştepte răbdător până 
când totul va fi terminat la flancul stâng - desigur, foarte 
repede - şi abia atunci să-şi pună în acţiune mai ales 
cavaleria, în urmărirea ruşilor care se retrăgeau. Văzând 
că întreaga greutate a bătăliei cade asupra armatei lui, 
deşi puternica artilerie de pe vase nu-i putea veni cu nimic 
în ajutor, Raglan se hotărî să arunce la atac divizia de 
infanterie uşoară a prietenului său, sir George, împotriva 
centrului forţelor ruseşti, care rezistau cu dârzenie şi nu 
aveau nici gând să se retragă. 

O divizie de infanterie engleză era pe vremea aceea 
egală cu efectivul unui regiment rus. Centrul armatei 
ruseşti venea în dreptul satului Burliuk. Livezile şi viile 


acestui sat, aflate în faţa englezilor, erau ocupate de mici 
grupuri de puşcaşi şi de matrozi din batalionul marin. 
Chiar dacă trăgeau din vechile lor arme, matrozii nu 
făceau altceva decât să umple văzduhul din jurul lor cu 
fum de praf de puşcă. Întregului efectiv de douăzeci de mii 
oameni aflaţi sub comanda lui Gorceakov, care ocupau 
centrul poziţiei şi flancul drept, îi reveneau numai o mie 
cinci sute de carabine, dar aproape jumătate din ele 
rămăseseră, pentru orice eventualitate, la unităţile din 
spatele frontului. În schimb, cei douăzeci şi şase de mii de 
soldaţi din armata lui Raglan erau înarmaţi cu carabine de 
cel mai nou sistem, care se încărcau repede şi aveau o 
bătaie şi mai lungă decât cele întrebuințate de armata 
franceză. 

Într-o jumătate de oră, toţi apărătorii livezilor din 
Burliuk fură respinşi din sat, cu ajutorul focului des şi 
foarte precis al armelor. Părăsind Burliukul, puşcaşii ruşi îi 
dădură foc, aşa că în vale ardeau acum două sate. Livezile 
fură învăluite într-un fum plumburiu şi negru, care ustura 
ochii soldaţilor, întrucât vântul stârnit de pe mare îl mâna 
spre coloanele ruseşti, dispuse în formaţii de atac. Fără să 
vadă ţinta, artileriştii continuau duelul lor cu bateriile 
engleze, care trăgeau rar de tot. 

La Burliuk, era un pod peste Alma. Retrăgându-se, 
geniştii se repeziră să-l arunce în aer, dar nu izbutiră, 
deoarece podul era păzit cu atenţie de puşcaşii englezi, iar 
spre el se îndrepta în formaţie desfăşurată infanteria 
uşoară a lui sir George. 

E drept că lângă Burliuk, Alma putea fi trecută şi prin 
vad, dar lui sir George i se părea că podul este foarte 
necesar pentru trecerea tunurilor. Se uita de departe la 
tunarii francezi care împingeau tunurile prin vad, stând în 
apă până la brâu şi opintindu-se la roţi. După părerea lui, 
tunarii uzi leoarcă nu erau buni de nimic în luptă... 

În locul acesta, malul Almei avea panta mai lină, iar 
bateriile stăteau în amplasamentele care îl revoltaseră pe 
generalul Kiriakov prin felul construcţiei lor, dar care 
dădea totuşi acestui sector al poziţiei un aspect întărit. 


Îndată ce lângă pod apărură rândurile bine închegate 
ale englezilor, îmbrăcaţi în tunici roşii şi luminaţi 
strălucitor şi totodată sinistru, în această zi strălucitoare şi 
sinistră, de vâlvătăile Burliuku'lui incendiat, din tunurile 
uşoare, reglate din vreme, zburară spre ei mitraliile bine 
ţintite... 

Infanteriştii lui Brown se culcaseră la pământ, dar 
asta nu-i scăpă de pierderi mari. În sfârşit, alergând unul 
câte unul, se adăpostiră după hanul din Burliuk, ce se 
înălța singuratic, iar de acolo se retraseră din nou în viile 
şi în livezile satului. 

De aici, adăpostiţi după zidurile de piatră, puşcaşii 
englezi - buni ochitori - doborau, la alegere, servanţii şi 
caii tunurilor. 

— Chiar şi regimentul Borodino, amplasat în spatele 
bateriilor, pierzându-şi unul după altul comandanții de 
batalioane şi de companii, fusese nevoit să se retragă. 
Bateriile, cu restul de oameni şi de cai, părăsiră poziţiile. 

Generalul Codrington, comahdantul uneia dintre 
brigăzile lui sir George, vrând cu orice preţ să treacă pe 
malul celălalt pe pod şi nu prin apă, aruncă din nou la asalt 
cinci batalioane. Armele cu ţeava tisă nu erau în stare să 
ţină podul sub foc, bateriile se retrăseseră şi tunicile roşii 
apărură în sfârşit pe malul sudic al Almei. 

Impotriva lor Goroeakov trimise la atac două 
batalioane din regimentul Kazan. Cu armele în cumpănire, 
în bătaia tobelor, batalioanele porniră la vale, în rânduri 
strânse, ca un zid. Bateriile uşoare se apropiară din nou de 
amplasamentele părăsite şi ar fi putut să arunce asupra 
englezilor o ploaie de mitralii, dar cei din regimentul 
Kazan îi acoperiră cu spinările lor... În acelaşi timp, 
puşcaşii lui Codrington îi întâmpinară pe ruşi cu un foc 
atât de precis tras asupra ofiţerilor, încât în două-trei 
minute, fură ucişi comandantul regimentului, ambii 
comandanţi de batalioane şi aproape toţi comandanții de 
companii, iar soldaţii se năpustiră înapoi, învălmăşindu-se 
spre amplasamentele bateriilor. În urma lor, năvăli unul din 
regimentele engleze. Un drapel roşu fâlfâi aprins pe 


parapetul bateriei. Două tunuri lovite rămaseră în mâinile 
englezilor. 

Regimentele Vladimir şi Suzdal, „băştinaşii” acestei 
poziţii, stăteau în rezervă regimentul Vladimir era în 
rezerva imediată, iar în linia a doua - la o verstă de el - se 
afla regimentul Suzdal. Regimentul Vladimir era susţinut 
de o baterie. amplasată pe deal. 

Gloanţele Minie ale carabinelor engleze ajungeau 
câteodată şi la regimentul Vladimir, dar fără să facă vreun 
rău, ca orice glonţ spre sfârşitul traiectoriei. Ofițerii şi 
soldaţii le ridicau şi se uitau la ele, dar nu puteau să-şi dea 
seama ce sunt şi ba ce servesc. 

— Ia-n te uită, nişte degetare muiereşti! - spuneau 
soldaţii. 

Ofițerii de artilerie lămureau, cu nesiguranţă, pe cei 
de la infanterie: 

— Aici înăuntru trebuie să fi avut vreun amestec 
inflamabil, care a şi ars. 

Infanteriştii întrebau nedumeriţi: 

— Pentru ce o fi fost pus acest amestec? 

— Pentru ce?... Pentru ca... ştiţi - o lungeau 
artileriştii - pentru ca să nimerească în lăzile noastre cu 
muniții... Dacă o chestie de asta loveşte lada cu cartuşe e 
gata explozia... Se duce dracului totul! 

Însuşi comandantul regimentului, colonelul Kovaliov 
- cu ordinul Sfântul Gheorghe pe piept - cercetând cu 
atenţie „degetarele”, fornăia în mustăţi, ţuguindu-şi buzele 
şi ridicând din umeri, fără să poată explica ce erau... 

Regimentul Vladimir, ca şi regimentul Suzdal, sosise 
în Crimeea abia în august, venind din Basarabia, dar nici 
acolo nu avusese ocazia să ia parte la luptele cu turcii, ca 
de altfel întreaga divizie a 16-a. Comandantul acestei 
divizii, generalul Kviţihski, se afla în frunte, alături de 
Gorceakov. 

Când regimentul Kazan porni la atac, colonelul 
Kovaliov, care îşi dezmorţea picioarele umblând prin iarba 
de curând răsărită, tuşi, îşi mângâie ceafa şi, săltându-şi 
fără grabă şi uşor trupul, care încă nu prinsese grăsime, se 


aruncă în şa cu obişnuita-i dibăcie. Apoi comandă: 

— Domnii ofiţeri să-şi ocupe locurile! 

Ofițerii se  aşezară la flancuri, aşteptând ca 
regimentul lor să ipornească pe urmele regimentului 
Kazan, pentru a-i desăvârşi izbânda. 

lată, însă, că zăriră ceea ce nici nu le venea să 
creadă! Batalioanele regimentului Kazan, care porniseră 
atât de brave la atac, se retrăgeau de jos sub răpăitul 
nemilos al focurilor câtorva mii de arme, cădeau, se 
ridicau, încercau să meargă mai departe şi cădeau din nou, 
pentru ca să nu se mai ridice. Încovoindu-şi încordat 
gâturile, voinicii cai ai bateriei aruncau priviri piezişe, 
sălbatice, speriaţi de strigăte şi lovituri, târând tunurile 
prin faţa regimentului Vladimir şi ducându-le în spatele 
frontului. _ 

— Stai, sta-ai!... Încotro-o? Încotro-o? Stai 1 - 
răzbătea abia auzit, ca un geamăt, ţipătul înnebunit al 
generalului Kviţiiski, care se ivi aproape de tot de 
regiment pe un cal mare şi negru ca pana corbului, 
străduindu-se să taie drumul şi să oprească ostaşii din 
regimentul Kazan. 

Dar ei nu se opreau, iar mai departe, prin fumul ce se 
destrăma în fâşii, pe parapetul întăriturii se zăreau tunicile 
roşii ale englezilor. 

Tobele din regimentul Kazan - la comanda cuiva 

— Băteau nervos şi neregulat, iar gorniştii sunau 
„adunarea”. Calul mare şi negru al lui Kviţiiski se opri în 
faţa regimentului Vladimir. Mâna generalului ţinea strâns 
sabia aplecată în jos, ca o cravaşă. Chipul lui de obicei 
radios, vesel şi calm era acum pământiu şi aspru, mustaţa 
dreaptă, albă, stufoasă şi lungă, răsfirată de vântul ce 
bătea slab dinspre mare, îi acoperea gura, dar comanda lui 
răsuna răspicat şi hotărât: 

— Primele două batalioane... la at-tac 1 

— Batalionul unul şi doi, în cumpănire... arm 1 - 
comandă grăbit Kovaliov, scoțând sabia din teacă. 

— Înainte-e... marş! 

Dintr-odată, de pe loc, luând armele în cumpănire 


— Cu chiverele lor de metal, lăcuite în negru, 
strălucind în soare - cele două batalioane ale regimentului 
Vladimir porniră înainte, drept asupra amplasamentelor 
ocupate de englezi. 

Părea că nimic nu poate să rămână în picioare în faţa 
acestei mese compacte de o mie de oameni, care păşeau 
într-o cadență aspră, în duduitul tobelor... 

Ca şi celelalte regimente din divizia lui Kviţinski, 
regimentul Vladimir era un adevărat regiment de paradă. 
Ostaşii înalţi, de prin guberniile de la miazănoapte, ştiau 
să pună piciorul apăsat, pe toată talpa şi executau excelent 
mimurile de armă, stârnind o sinceră admiraţie celor mai 
severi şi mai bătrâni generali! a toate trecerile în revistă, 
cu prilejul inspecțiilor. Niciun fir de păr nu se mişca în 
capul vreunui ostaş din front, după comanda marţială 
„drepţi”... Toate formaţiile de companie, de batalion şi de 
regiment, erau executate fără cusur şi toate prevederile 
regulamentelor erau învăţate până la cele mai mici 
amănunte... În ordinele de divizie - şi chiar pe corp de 
armată - nu odată se aduseseră laude regimentului 
Vladimir pentru felul în care se prezenta, iar regimentul îşi 
cunoştea valoarea. Cele două batalioane înaintau cu pas 
din ce în ce mai viu, pentru ca, dintr-un singur asalt la 
baionetă, să spulbere tot ce era toşu şi stătea proţăpit sus 
pe parapet. 

Oamenii ţineau armele încleştate în mâini cu atâta 
străşnicie, încât degetele le albiseră şi îi dureau, iar 
baionetele păreau că s-au şi înfipt până în prăsele în 
trupurile celor cu tunici roşii. 

Kovaliov călărea în frunte, aproape de Kviţinski, 
stând drept pe murgul lui. Comandanții de batalioane şi de 
companii mergeau în capul batalioanelor şi companiilor, 
iar în urma comandanților de batalioane veneau 
aghiotanţii lor; toate intervalele erau păstrate cu cea mai 
strictă precizie. De baionetele jalonierilor >) erau prinse 
steguleţe roşii; un stegar impunător, cu pieptul lat, purta 
cu mândrie ceea ce era mai sfânt regimentului - drapelul. 

În întâmpinarea lor, gloanţele cântau în jur - cu fiece 


pas tot mai des - acele „degetare” goale la mijloc, ca nişte 
clopoței şi, de aceea, sonore. 

Un glonte smulse ordinul Sfântul Gheorghe de pe 
tunica colonelului Kovaliov, care se întorsese spre ostaşi, 
iar un altul - venind imediat - îi străpunse pieptul, ieşindu- 
i prin spate... 

I) Jalonieri - soldaţi puşi să marcheze linia pe care 
trebuie s-o ocupe o unitate. (N. red. rom.) 

În acelaşi timp, o grenadă explodă sub calul 
aghiotantului din batalionul întâi.  Ridicându-se pe 
picioarele dinapoi, înainte de a se prăbuşi la pământ, calul 
aruncă jos pe aghiotant - un locotenent - care se pomeni 
sub Kovaliov, tocmai când acesta căzuse de pe murgul lui. 
Locotenentul, un bărbat voinic, îi vâri în grabă batista sa 
sub tunică, peste rana ce sângera puternic, apoi îi ridică 
corpul uşor, cu un braţ, şi îl duse printre rândurile de 
soldaţi, care se dădeau la o parte, în tim, p ce continuau să 
înainteze. Aghiotantul lăsă trupul colonelului în seama 
soldaţilor din ultimul rând, ca să-l ducă la postul de prim- 
ajutor, dar între timp în faţă mai căzură câţiva ofiţeri, 
răniţi sau ucişi. 

Ocolindu-i pe cei căzuţi, ostaşii regimentului Vladimir 
păşeau ca la paradă... În urmă, neobosiţii toboşari băteau 
uniform tobele, parcă înfigând nişte cuie în spinări, iar în 
faţă - unde nu se mai vedea nici comandantul batalionului 
întâi - se zărea încă armăsarul mare şi negru al 
comandantului diviziei, scuturându-şi capul înalt cu 
urechile ciulite. 

În sfârşit, răsună iacei „Urna-a!” abia aşteptat de toţi 
cei care mai rămăseseră în viaţă şi nu erau răniţi... 
Oamenii se repeziră de la vreo sută de paşi de parapet cu 
un strigăt atât de sălbatic şi cu chipuri atât de aprige, 
încât cei în tunici roşii neputând să reziste nici la acest 
strigăt, nici la expresia acelor chipuri, se năpustiră la vale, 
spre râu, părăsind poziţiile ocupate. 

5 

Când primul atac al lui sir George asupra poziţiei lui 
Gorceakov nu izbuti şi trebui să-i fie trimisă în ajutor 


divizia generalului Lacy-Evans, Raglan însuşi se duse în 
linia întâia ca să-şi dea seama de situaţie la faţa locului. 

Puşcaşii ruşi din livezile aflate la sud de satul Burliuk 
fuseseră respinşi. Cadavrele celor ucişi  zăceau 
pretutindeni, iar cei greu răniţi gemeau, încercând să se 
ridice... Raglan cu statul său major trecu fără piedică Alma 
prin vad şi ieşi pe mal tocmai la locul unde trebuiau să facă 
joncţiunea unităţile lui Kiriakov şi cele ale lui Gorceakov, 
dar aici nu era niciun soldat rus. 

Pe măsură ce se desfăşura bătălia, centrul armatei lui 
Menşikov se destrăma. Nu numai că toate unităţile lui 
Kiriakov erau împinse spre flancul lui stâng, unde, chiar de 
la început se schiţase limpede intenţia francezilor de a-l 
învălui, dar Menşikov ordonă ca şi bateriile cazacilor de la 
Don să fie aduse, de la Gorceakov, tot acolo. 

Centrul era gol şi, datorită acestui fapt, comandantul 
suprem al uneia dintre armatele aliate se pomeni împreună 
cu tot statul său major chiar pe linia rezervelor ruseşti. 

Ar fi fost de ajuns vreo zece cazaci sau o jumătate de 
pluton de husari ca să taie retragerea acestui pâlc de 
călăreţi curioşi şi să-i ia prizonieri. Mersul bătăliei ar fi 
luat poate o altă întorsătură, dar soarta este adesea de 
partea celor îndrăzneţi. 

Raglan nu numai că cercetă dispozitivul unităţilor lui 
Gorceakov, dar văzu şi ceea ce nu-i era cunoscut nici 
generalului rus şi nici chiar lui Saint-Arnaud, anume că 
flancul stâng al armatei lui Menşikov se retrage, că 
francezii terminaseră aproape tot ceea ce aveau de făcut şi 
că nu mai rămânea decât ca el să intre în acţiune. 

Tocmai atunci izbucni  răsunătorul „Ura” al 
regimentului Vladimir şi Raglan putu să-l vadă cum 
pătrunde în întăriturile din care fugiseră regimentele 
diviziei uşoare a lui sir George. 

Tulburat, el spuse unuia dintre aghiotanţii săi: 

— Uite aici, exact pe acest deal după care ne aflăm 
noi, trebuie amplasate bateriile şi deschis un foc din flanc 
asupra lor... Du-te înapoi, ia cel puţin două tunuri şi adu-le 
aici I 


Aghiotantul îşi întoarse calul, iar Raglan plecă ceva 
mai înainte, ca să-şi dea seama mai bine de situaţie şi ce 
anume e de făcut. 

De pe culmea dealului, putu constata că 
detaşamentul lui Gorceakov era prea răspândit, fiind prea 
mic faţă de poziţia întinsă pe care trebuia să o apere, după 
ordinul lui Menşikov, că spaţiile prea mari dintre coloanele 
de rezervă nu permiteau rezervelor din linia a doua să 
ajungă la timp în ajutorul unităţilor din linia întâia, că 
artileria era puţină, slabă, şi aşezată fără nicio pricepere... 

Când îşi întoarse în sfârşit calul - spre marea 
satisfacţie a statului său major - planul lui era gata. 

Era un plan foarte simplu: să atace cu toate diviziile 
deodată unităţile din linia întâia a lui Gorceakov, printr-o 
mişcare de învăluire a flancului său stâng, nu al celui 
drept, şi să le zdrobească dintr-o singură lovitură. 

Când fostul luptător din faimoasa bătălie de la 
Waterloo se opri definitiv asupra acestui plan şi o luă în 
trap întins spre trupele sale, pentru a-l pune de îndată în 
aplicare, puşcaşii lui Brown, care nu primiseră atacul, se 
înşiruiră pe două rânduri lungi şi rare pe creasta pantei 
dinspre râu şi deschiseră un foc nimicitor asupra 
regimentului Vladimir. 

E drept că la comanda lui Kviţinski „Carabinierii, 
înainte!”, vreo treizeci de carabinieri alergară în prima 
linie, dar asta însemna prea puţin... Cei din regimentul 
Vladimir erau ochiţi pe alese şi începură să dea înapoi. 

Observând acest lucru, Gorceakov care era singur, 
fără aghiotanţi, se repezi spre celelalte batalioane ale 
regimentului ca să le ducă el însuşi la atac. 

O ghiulea explodă în faţa calului, iar acesta, ucis pe 
loc de o schijă, se prăvăli cu picioarele în sus, prinzându-l 
dedesubt. 

Câţiva ostaşi, alergând în grabă, dădură calul la o 
parte şi îl ridicară de jos. Bătrânul rămase o clipă fără să 
înţeleagă ce s-a întâmplat cu el şi unde se găseşte, privind 
la toţi cu nişte ochi de pe altă lume... Dar lupta continua, 
gloanţele şuierau, bombele explodau şi nu puteai sta mult 


timp fără să pricepi lucrul acesta... Palid, şchiopătând, în 
mantaua-i lungă de vară, care îl făcea să pară şi mai înalt 
decât era, el sta în faţa frontului, strigând ceea ce strigase 
şi Kviţinski mai înainte: 

— Batalionul trei şi patru la atac!... înainte... marş 1 
- şi la fel îşi trase sabia. 

Unul dintre aghiotant» de batalion, locotenentul 
Brestovski, descălecă şi îi dădu calul său, ajutându-i să se 
urce în şa. Batalioanele, ca şi primele două, porniră cu 
armele în cumpănire, ca la paradă, ţinând fără greş pasul 
şi alinierea rândurilor, iar dacă în fruntea celor dintâi 
mersese un general-locotenent, în fruntea acestora mergea 
însuşi comandantul corpului, un general de infanterie). 

Oricât de puţin numeroşi ar fi fost carabinierii din 
primele două batalioane, erau totuşi cei mai buni trăgători 
din regiment şi, ca şi englezii, căutau să scoată din rânduri 
pe fercheşii ofiţeri. Lucrul acesta îi puse pe gânduri pe 
englezi şi dacă cei din regimentul Vladimir dădeau cu 
încetul înapoi, nici ei nu înaintau. 

Intre timp, Gorceakov îşi aduse batalioanele în pas 
alergător şi, printre împuşcăturile învălmăşite, o ureche 
ageră putea desluşi bătaia măsurată a tobelor pentru 
atac... 

De după parapetul bateriei, se auzi glasul lui 
Kviţinski: 

— La mine!... Jalonierii la locuri I 

După parapetul acoperit de trupurile îngrămădite ale 
celor ucişi şi grav răniţi, soldaţii începură să se încoloneze 
în formaţie de atac. Gorceakov tocmai se apropia, când 
batalioanele ocoliră parapetul şi se năpustiră asupra 
englezilor cu un „Ura” prelung şi cu armele în cumpănire. 

Aceştia nu se aşteptau la atac, sau poate că nu mai 
voiau să se retragă, căci zăriseră nişte regimente de 

General de infanterie, artilerie, cavalerie - grad 
superior aceluia de general-locotenent. (N. red. rom.) elită 
care le veneau în ajutor: grenadierii de gardă, puşcaşii 
scoțieni şi regimentul de gardă Coldstream. 

Regimentul de gardă era condus de însuşi ducele de 


Cambridge, comandantul unei divizii de gardă. 

Începu atunci o luptă înverşunată corp la corp, în 
care octaşii ruşi se dovediseră întotdeauna tari, învingând 
fără greş. 

În înverşunarea luptei, ostaşii regimentului Vladimir, 
în majoritate oameni tineri, înalţi şi voinici, îşi rupeau 
baionetele şi atunci apucând arma de ţeavă, o învârteau ca 
pe o ghioagă preistorică, izbind cu patul ei în capete. 

Printre rândurile rărite ale batalioanelor lui KviţiAski, 
batalioanele lui Gorceakov se strecurară în fugă, aşa că 
bătălia era condusă acum de cei doi bătrâni generali. 

Dar de jos, dinspre râu, alergau, în ajutorul trupelor 
lor, grenadierii de gardă scoțieni, tot atât de înalţi şi de 
vânjoşi, în costumele lor naţionale, cu căciuliţe rotunde de 
blană şi cu fuste scurte deasupra genunchilor goi, purtând 
pe piept o piele de fiară, atârnată cu capul în jos. 

Grenadierii de gardă îi învăluiau pe cei din 
regimentul Vladimir din dreapta - deschizând un foc de 
flanc asupra lor - iar din stânga, începură să-i bată. prin 
tragere directă, două tunuri aduse la locul indicat de către 
Raglan. 

Rănit de un glonte în picior, Kvițiński trebui să 
descalece şi fu dus pe arme în spatele liniilor. 

Al doilea cal al lui Gorceakov fu ucis sub el. 

Britanicii crezură că stegulețele roşii ale jalonierilor 
sunt drapelele batalioanelor şi, pentru a pune mâna pe ele, 
presară mai cu nădejde. 

Secerat din dreapta de focul puştilor, iar din stânga 
de cel al tunurilor, regimentul Vladimir primi în sfârşit de 
la Gorceakov - acum pedestraş - ordinul de retragere. 

Era şi timpul... Din cei aproape două mii de soldaţi, 
nu mai rămaseră decât câteva sute, iar din şaizeci şi opt de 
ofiţeri, numai zece. 

Mantaua lui Gorceakov era străpunsă de gloanţe în 
şase locuri. 

În timp ce Kviţinski, rănit, era transportat în spatele 
liniilor, îl nimeri un alt glonţ, zdrobindu-i braţul şi o coastă. 

Nici regimentul Suzdal, nici Uglitki - care stăteau în 


rezervă - nu săreau în ajutorul regimentului Vladimir, 
neprimind în acest sens niciun ordin de sus, iar artileria se 
temea să tragă în timpul luptei corp la corp, pentru a nu 
nimeri în ai săi. 

În sfârşit, când regimentul Vladimir, pierzând din ce 
în de mai jmulţi oameni, începu să se retragă, regimentul 
Uglitki - fără să mai aştepte niciun ordin - făcu acelaşi 
lucru... 

La fel se întâmplă şi la extrema flancului drept, 
împotriva căreia conducea asaltul sir Collin Campbell, cu 
bogata lui experienţă căpătată în luptele din India. Dar 
aici, departe de comandanții superiori - de generalii 
Kyviţinski şi Gorceakov - totul se isprăvi mult mai repede. 

Astfel, pe la ora trei după amiază, principalele forje 
ale ruşilor se retraseră pe tot frontul. 

Între timp, detaşamentul de la flancul stâng fu oprit 
de Menşikov. Foarte sigur de el, nu-i venea să creadă că 
pierduse bătălia. Aştepta să vadă cum se va termina 
acţiunea lui Gorceakov, cu toate că nu trimisese la el pe 
niciunul dintre aghiotanţii săi. 

Dar aşteptau şi puşcaşii lui Bosquet şi divizia lui 
Canrobert - care fusese rănit uşor în umăr de schijele unei 
bombe - aştepta şi divizia prinţului Jérôme, care, între 
timp, trecuse toată pe malul sudic al Almei. 

Abia când regimentul Uglitki apăru, fugind nestăvilit, 
iar în urma lui, în trap, o baterie uşoară, Menşikov îşi dădu 
seama că nu-i mai rămânea altceva de făcut decât să se 
îngrijească de retragerea care mai putea fi efectuată încă 
în ordine şi să pună în ariergardă regimentele de cazaci şi 
de husari, aflate în rezervă. 

Capitolul V RETRAGEREA 

1 

În cele aproape două zile pe care le petrecuse în 
apropierea lui Menşikov, pe Alma, Steţenko nu avusese 
timp să-l observe aşa cum ar fi vrut. 

Locotenentul avea firea rece şi calmă a unui 
cercetător şi, dacă n-ar fi fost ofiţer, ar fi putut să iasă din 
el un bun naturalist, capabil de pildă să cerceteze ore 


întregi la microscop paramoecii stau amoebele dintr-o 
picătură de apă stătută, sau structura sistemului nervos al 
ţânţarului. 

Dar în faţa acestui locotenent calm, cu un ascuţit 
spirit de observaţie, se afla nu un organism microscopic pe 
o lamelă de sticlă, ci comandantul suprem al armatei şi 
flotei unei mari puteri, asupra căreia se năpustiseră forţele 
unite şi de elită ale altor două mari puteri, iar dacă o 
amoebă este capabilă să semene întru totul cu o altă 
amoebă - fie că o priveşti astăzi sau mâine, peste o lună 
sau peste un an - apoi, în faţa ochiului lui Steţenko se 
desfăşurau evenimente, de care nu numai că era 
primejdios să le observi, dar te tulburau dureros, se 
precipitau cu repeziciune şi nu puteau să semene unul cu 
altul niciodată. 

Zărind în depărtare, la dreapta sa, mulţimea uriaşă şi 
deasă de soldaţi care alergau înapoi şi nu înainte, 
locotenentul se adresă îndată lui Greig: 

— I-a uitaţi-vă, domnule rotmistr, ce regiment o fi 
acela care fuge? Sau este chiar o brigadă întreagă? 

Greig, care îi părea cel mai sincer şi mai sociabil 
dintre aghiotanţii prinţului, se uită cu atenţie şi strigă: 

— E regimentul Ugliţki!... Ugliţki!... 

Întorcându-şi imediat calul spre Menşikov, îi spuse pe 
un ton milităresc: 

— Luminăţia voastră, am onoare să vă raportez că 
regimentul Ugliţki a luat-o la fugă! 

Prinţul se înălţă în scări: 

— Cum, fuge? Unde? 

Vederea nu-l mai ajuta să desluşească limpede în 
depărtare. Greig îi arătă cu mâna spre cei ce fugeau şi, în 
timp ce Steţenko se gândea pe care dintre cei doi 
aghiotanţi care se aflau mai aproape de dânsul are să-l 
trimită prinţul să afle de ce şi de cine fuge regimentul, 
Menşikov dădu pinteni armăsarului său de Don şi se repezi 
de pe loc, în trap, să taie drumul fugarilor. Lui Steţenko şi 
lui Greig nu le rămăsese decât să dea şi ei pinteni cailor. 

Steţenko se miră, văzând cât de tinereşte călărea 


acum prinţul. Privit din spate - cu silueta lui subţirică şi cu 
felul lui de a se ţine pe cal - semăna foarte mult cu fiul său, 
tânărul general-maior. 

Ofițerii călări din regimentul Ugliţki îl observară, 
începură să se agite în jurul gloatei de soldaţi care fugea, 
iar Menşikov nu mai avu nevoie să strige „St-ai!” Strigară 
alţii în locul lui, iar gloata se dpri înainte ca el să ajungă la 
ea. 

Totuşi, cei din spate împingeau încă pe cei din faţa 
lor, deşi comandantul regimentului, un colonel de gardă - 
de aceea încă foarte tânăr şi chipeş - strigă de vreo câteva 
ori, ieşind înaintea regimentului: 

— Dre-epţi! Pentru onor spre stânga!... Domnilor 
ofiţeri I... 

Poziţia de „drepţi” însă tot nu se lua, alinierea lipsea, 
iar ofiţerii nu erau în stare să-şi ocupe locurile 
reglementare în companiile învălmăşite. 

Menşikov se apropie şi Steţenko văzu cum se strădui 
să strige ceva, însă din pricina indignării nu deschidea 
decât gura, în timp ce colonelul încremenise cu mâna la 
cozoroc, holbându-şi ochii cenuşii. 

— Am să-ţi iau comanda! - strigă deodată Menşikov, 
cu un neaşteptat falset de scapet. 

— Am să-ţi iau comanda regi-men-tu-lui! 

—  Luminăţia  voastră!... - începu să se 
dezvinovăţească colonelul, dar Menşikov îi întoarse spatele 
şi strigă către primele rânduri de soldaţi: 

— Cântăreţii să iasă înainte!... Muzica să treacă în 
faţa regimentului! 

În timp ce companiile se încolonau şi ofiţerii îşi luau 
locurile, iar cântăreții, toboşarii şi muzicanţii, cu goarnele 
şi cu tobele lor se strecurau, printre rânduri, în faţă, sau 
ocoleau în fugă companiile prin flancuri, Menşikov se 
adresă bătrânului comandant al batalionului întâi, care 
avea pe obraz o cicatrice lăsată de o lovitură de sabie, un 
chip de om din popor, cu nas cârn şi cu crucea Sfântului 
Vladimir pe piept: 

— Comandantul diviziei voastre, generalul Kviţihski a 


văzut cum aţi luat-o la fugă? 

— Comandantul diviziei este rănit, luminăţia 
voastră... sau, poate, nici nu mai este în viaţă! L-au dus pe 
lângă noi la postul de prim-ajutor, luminăţia voastră! - 
răspunse răguşit şi servil locotenent-colonelul cu cicatrice, 
înţepenit în şa cu mâna la cozoroc. 

—  Rănit?... Dar comandantul brigăzii voastre, 
generalul Şcelkanov? 

— Se zice că şi el este rănit mortal, luminăţia 
voastră! 

— Cum! Şi Şcelkanov este rănit?... Dar prinţul 
Gorceakov? - întrebă Menşikov cu glas stins. 

— Nu l-am văzut pe cal, când se retrăgea regimentul 
Vladimir. Luminăţia sa pornise la atac cu batalionul trei din 
regimentul Vladimir, luminăţia voastră, şi nu pot să ştiu 
dacă este ucis sau rănit. 

Menşikov se îndoi din şale, ca sub o mare povară, dar 
îşi reveni cu încetul şi întrebă cu glas scăzut: 

— Şi cei din Vladimir... oare şi regimentul Vladimir a 
fugit? Te rog, lasă mâna jos 1 

— Da, luminăţia voastră! - confirmă comandantul 
batalionului, coborând mâna. 

— N-a mai rămas din regiment decât o parte foarte 
mică, poate numai vreo două companii; restul a pierit în 
lupta corp la corp, luminăţia voastră! 

Menşikov rămase un timp tăcut, preocupat parcă 
numai de cântăreții şi muzicanţii care ieşeau din rânduri, 
alergând să se încoloneze în faţă. 

Deodată, însă, băgă de seamă că mulţi din soldaţi nu 
mai aveau arme şi, în afară de asta, aproape niciunul nu 
purta raniţă... Smucindu-şi calul, se întoarse spre colonel 
şi ţipă deodată din nou, cu un falset ascuţit: 

— Regimentul dumitale, colonele, a stat în rezervă... 
n-a dat piept cu inamicul dar armele şi le-a pierdut!... 
Pentru asta, am să te trimit în judecaată, s-o ştii! 

Steţenko observă că obrajii traşi ai prinţului - de 
obicei lipsiţi de sânge - i se roşiră uşor, ca şi urechile şi 
nasul, când, îndată după izbucnirea aceasta, aruncă, 


scârbit şi dispreţuitor, un ordin muzicanţilor: 

— Să se cânte marşul de paradă! 

Şi, în sunetele marţiale ale marşului de paradă, 
regimentul Ugliţki pomi prin faţa prinţului, a lui Steţenko 
şi a lui Greig, în aceeaşi direcţie în care fugise... Fără 
arme, nu era bun nici măcar să acopere retragerea 
armatei. 

Neînţelegând ce înseamnă defilarea aceasta şi în ce 
scop se face, toţi ofiţerii, începând cu însuşi comandantul 
regimentului, îşi scoaseră săbiile din teacă la primele note 
ale marşului şi le luară „la umăr”, pentru ca, la un anumit 
număr de paşi înaintea prinţului să le ridice înainte şi apoi 
să le lase în jos „pentru onor”. 

Dar prinţul nu se mai uita la regimentul care defila... 
îşi întoarse calul cu coada spre el şi spuse lui Greig: 

— Domnule rotmistr, du-te şi află ce-i cu prinţul 
Gorceakov şi cine îl înlocuieşte, în cazul că... e rănit! 

— Am înţeles, luminăţia voastră! 

— Şi în ce ordine se desfăşoară acolo retragerea! - 
spuse Menşikov, apăsând pe ultimul cuvânt. 

Greig repetă: 

— Am înţeles, luminăţia voastră 1 

Picioarele albe, subţiri, parcă sculptate, ale îepei sale 
roşcate, „Daisy”, cu coada tăiată, se întinseră, ocolind 
ultimele rânduri ale regimentului, în direcţia din care 
zburau încă bombele şi ghiulelele englezeşti, urmărind 
gloatele învălmăşite ale soldaţilor ruşi. 

Trecând peste podul de la Burliuk, pe care nu-l mai 
ameninţa nicio primejdie din partea tunurilor şi puştilor 
ruseşti, lordul Raglan se îndreptă spre sir George ca să-l 
felicite pentru victorie. 

Saklele) aulului erau construite din pietre şi din lut, 
fără duşumele, aşa că ardeau numai scândurile de lemn ale 
tavanelor, care serveau în acelaşi timp şi de acoperişuri, 
întrucât, fiind humuite pe deasupra cu lut amestecat cu 
bălegar, nu lăsau să pătrundă ploaia. 

Fumul bălegarului aprins era înăbuşitor, dar nimeni 
nu se gândea să stingă incendiul - cu toate că era destulă 


apă în Alma - şi nici nu aveau nevoie de aulul cuprins de 
flăcări, de la care armatele trebuiau să pornească mai 
departe, să taie retragerea ruşilor şi să nimicească 
întreaga armată a lui Menşikov, dacă aceasta nu se va 
preda. 

Trecând podul şi urcând celălalt mal al Almei, Raglan 
se înspăimântă când văzu mormanele de cadavre ale 
puşcaşilor lui sir George, groaznic ciopârţite. 

Lângă ele forfoteau sanitarii şi medicii, căutând 
răniții sub cadavrele celor morţi şi punându-i deocamdată 
la o parte, pentru a-i duce apoi pe vase, deoarece spitalele 
de campanie, deşi bine utilate, nu fuseseră luate pe vasele 
militare de transport şi rămăseseră la Vama. 

Capetele retezate de ghiulele priveau sinistru cu 
ochii deschişi, la bătrânul Raglan. Unele trupuri erau fără 
picioare, altele fără mâini, altele atât de sfârtecate, încât 
nu se putea desluşi nimic din masa lor însângerată. Ţestele 
unora erau sfărâmate, fie de schijele ghiulelelor, fie de 
paturile armelor infanteriştilor ruşi, iar tunicile erau 
stropite din plin de terciul alb al creierilor... 

Trupurile ofiţerilor ucişi erau aşezate separat - pe 
regimente - şi lui Raglan i se raportă că numai din 

Saklă - casă ţărănească în Caucaz şi în Crimeea. (N. 
red. rom.) regimentul 23 al diviziei lui Brown au fost găsiţi 
opt ofiţeri ucişi, printre care şi colonelul. 

Raglan îşi acoperi ochii cu palma 

— Dumnezeule! Nici în bătălia de la Waterloo n-a 
avut vreun regiment de-al nostru atâţi ofiţeri ucişi! 

Află apoi că fusese rănit comandantul unei divizii, 
generalul sir Lacy-Evans, şi că lui sir George, îi fusese 
omorât calul... 

Sir George îi întâmpină foarte abătut şi îi spuse: 

— Dacă ne mai aşteaptă încă o bătălie ca asta, din 
divizia mea n-are să mai rămână nimic!... Câte famjilii din 
lumea bună vor trebui să se îmbrace în doliu!... Căpitanul 
Monk a fost ucis... Sir William Young a fost ucis... Lordul 
Cheton este rănit mortal... Nu mai am curajul să-i numesc 
pe toţi... 


— Cum? Şi lordul Cheton?... E trist! E foarte trist, 
dragă prietene! 

— Raglan clătină din cap. - Nu m-am aşteptat 
niciodată ca ruşii, cu armele lor bune de aruncat, să se 
bată cu atâta înverşunare! Ne mai rămâne însă misiunea 
să le tăiem retragerea... 

— Să le tăiem retragerea? Da, desigur 1 Lucrul 
acesta, însă, poate fi mult mai greu decât să-i faci să-şi 
părăsească poziţiile. Acum, este aproape ora patru şi, în 
curând, are să înceapă să se întunece. Vom putea să facem 
operaţia până se lasă întunericul? Cei care caută să scape 
de pieire au picioare iuți... Am putea să trimitem cavaleria 
în urmărirea ruşilor, dar cavaleria lui Menşikov este de 
cinci ori mai numeroasă decât a noastră... Vom avea oare 
şanse de reuşită? 

— Da, m-am gândit la ăsta! Ai dreptate, desigur... 
Avem destule forţe ca să-i mai învingem încă odată şi încă 
odată, dar pentru urmărirea lor avem nevoie de întăriri. 
Poate că sarcina asta are să şi-o ia Saint-Arnaud... Cu atât 
mai mult cu cât se pare că pierderile lui sunt! mult mai 
mici decât ale noastre. 

Între timp, ajunseră pe creasta după care zăceau 
cadavrele ruşilor, îngrămădite pe câte două rânduri şi 
chiar în mormane. 

— O-o, dar câţi au mai pierdut şi ei!... Foarte mulţi, 
da, foarte mulţi! - lungi triumfător vorba Raglan, 
cercetând cu privirea locul înverşunateilupte corp la corp. 

— Aproximativ dublul pierderilor noastre I - preciza 
sir George. 

— Da, da!... Dublul pierderilor noastre... Dar ia uite- 
te bine... Stau toţi culcaţi cu capul spre linia frontului 
nostru... Numai dacă nu i-or fi îmbătat cumva înainte de 
luptă... Totuşi, lucrul acesta... lucrul acesta mă pune pe 
gânduri... Fiecare poate să spună ce-o vrea 

— Cum o fac scribii noştri de la ziare - dar avem de-a 
face cu un adversar foarte serios... Foarte serios, foarte 
serios... Gândeşte-te că am pornit asupra unei poziţii cu 
totul neîntărite, pe câtă vreme Sevastopolul este o 


fortăreață de prim rang. După această bătălie, pentru mine 
este clar că Sevastopolul ne va costa scump, foarte scump, 
prietene 1 Câte drapele şi câte tunuri au fost capturate? 

— Numai două tunuri, din cele douăsprezece câte se 
aflau pe această poziţie... Am luat prizonieri un general şi 
mai mulţi ofiţeri, răniţi toţi însă, aşa că va trebui să-i mai şi 
îngrijim... Drapele nu s-au luat... iar soldaţi prizonieri, de 
asemenea răniţi, trebuie să fie vreo şapte-opt sute... 

— Nişte capturi foarte modeste! Niciun drapel şi 
numai două tunuri!... Nu, ruşii sunt un adversar foarte 
serios I... În ceea ce priveşte prizonierii - respectând 
uzanţele internaţionale - cred că pe general şi pe ofiţeri îi 
vom lua pe vasul-spital, iar pe soldaţii răniţi îi vom reda 
patriei lor... Vom avea medici puţini chiar pentru răniții 
noştri; pentru câteva sute de ruşi ar trebui să punem la 
dispoziţie un vas întreg de transport şi să le mai afectăm şi 
un număr mare de chirurgi. Mijloacele noastre nu ne 
permit aşa ceva. Cel mai bun lucru ar fi să-i trimitem la 
Nikolaev sau la Odesa... să-i lăsăm pe ruşi să-şi bată ei 
capul cu răniții lor! 

În vremea aceasta, forţele ruseşti înfrânte se 
retrăgeau în careuri compacte, ca într-o strictă ordine de 
şah. Tunurile britanice puse în baterie în câmp deschis - 
aproape de amplasamentele pline de cadavre 

— Îşi trimiteau proiectilele în urma coloanelor, dar 
ici-colo se putea observa deja că ghiulelele nu mai 
ajungeau la ţintă. 

Privind cu atenţie careurile acestea compacte care se 
îndepărtau, Raglan adăugă: 

— Totuşi, ei mai reprezintă o armată încă foarte 
puternică... Lordul Lucan voia neapărat să-i urmărească şi 
să-i lovească din spate, iar eu am aprobat acest lucru. Ar fi 
însă mai bine să-l chem înapoi 1 Cavaleria noastră e puţină 
şi vom avea nevoie de ea în viitor... Acum, trebuie să ne 
ocupăm de răniții noştri şi să înmormântăm morţii aşa cum 
se cuvine! 

După ce fură socotite pierderile grenadierilor de 
gardă şi puşcaşilor scoțieni din diviziile lui Brown şi Lacy- 


Evans, Raglan scrise un raport ministrului de război, 
ducele de Newcastle, despre „bătălia de la aulul Burliuk”. 
Raportul acesta fusese alcătuit într-un limbaj oficial, fără 
prisos de amănunte. Pierderile erau evaluate la două mii 
de soldaţi, o sută paisprezece sergenţi şi nouăzeci şi şase 
ofiţeri. Se menţionau cele două tunuri capturate şi 
generalul rus Şcelkanov, luat prizonier. 

In acelaşi timp, Saint-Arnaud scria lui Napoleon 
însuşi raportul său despre „victoria de pe râul Alma”, 
începând solemn şi bombastic, aşa cum era obişnuit el, 
fostul actor Floridal: „Sire! Le canon de Votre Majesté a 
parle...”) 

Dacă Raglan spusese că forţele ruseşti care se 
aflaseră în faţa celor engleze fuseseră egale cu acestea din 
urmă, nu exagerase prea mult... Saint-Arnaud, în schimb, 
raportând despre întreaga bătălie în general - ca şi cum 
trupele lui Raglan ar fi fost sub comanda lui - evalua 
forţele ruşilor la patruzeci şi cinci de mii, cele optzeci de 
tunuri ruseşti crescură, în raportul lui, la o sută optzeci, 
iar poziţiile fără nicio tranşee deveniră „fortificaţii 
presărate cu redute înspăimântătoare, cucerite numai 
datorită eroismului incomparabil 

!) Sire I Tunul majestătii voastre şi-a spus cuvântul 
(în limba franceză). (N. red. rom.) al regimentelor 
franceze, care au îndeplinit cu stricteţe dispoziţiunile 
comandantului lor suprem”. 

Relatând succesiv şi sec mersul bătăliei, Raglan nu 
pomeni nici măcar o dată despre el însuşi. Saint-Arnaud, 
oare era cu un picior în groapă şi se aflase tot timpul la o 
respectabilă depărtare de tunurile ruseşti, vorbea numai 
despre sine. 

Lângă satul Orto-Kesek, situat pe drumul de la 
Sevastopol la Almatamak, zuavii lui Bosquet puseseră 
mâna pe cupeul lui Menşikov. Cupeul se apropia fără grijă 
de poziţiile ruseşti, iar în el se afla un secretar care ducea 
nişte formulare nescrise şi diferite hârtii curente, fără 
importanţă, pentru a fi semnate de prinţ. Despre acest 
cupeu, mareşalul raporta suveranului său pe un ton 


marţial: 

„Am capturat cupeul prinţului Menşikov! Am pus 
mâna pe servieta lui şi pe corespondenţă!... Mă voi folosi 
de preţioasele date pe care le voi găsi în hârtii!...” 

În mâinile francezilor, căzuse, grav rănit, generalul 
Goghinov, comandantul uneia dintre brigăzile lui Kiriakov. 
Despre acest lucru, mareşalul îi scria lui Napoleon tot atât 
de amănunţit şi de teatral... 

Doamna Saint-Arnaud, care urmărise din depărtare, 
cu un viu interes, admirabilul tablou al bătăliei, nedorind 
să se expună incomodităţilor vieţii de bivuac, trecu seara 
în cabina sa de pe vasul „Napoleon”. 

Raglan nu scrisese nimic „milofilului duce” despre 
posibilitatea urmăririi ruşilor... Saint-Arnaud îşi încheia 
însă raportul prin cuvintele: „Dacă aş fi avut cavalerie, 
sire, armata prinţului Menşikov ar fi încetat să existe!” 
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Pe la ora două după amiază, postul de semnalizare de 
pe capul Lucullus transmise ultima sa ştire, anunțând că 
inamicul înaintează pe întregul front asupra poziţiei de pe 
Alma. Cu un ceas mai înainte, bubuitul tunurilor se auzise 
limpede la Sevastopol suprafaţa mării transmite sunetele 
mai departe şi mai clar decât uscatul. 

Amiralul Kornilov, care tocmai se aşezase la masă, 
sări în sus, îl luă pe locotenent-colonelul de geniu Totleben, 
care prânzea la el, şi plecă călare spre Alma, pe drumul 
cunoscut. Totleben fusese trimis de curând la dispoziţia lui 
Mengşikov de Gorceakov al 2-lea, din Basarabia. 

Gorceakov îl apreciase pe Totleben ca genist, pe 
Dunăre, la asediul Silistrei, unde printr-un sistem 
complicat de comunicaţii subterane, acesta se apropiase 
de fortificațiile înaintate ale redutei Arab-Tabia, pe care o 
aruncase în aer. 

Primind ordin să despresoare Silistra, Gorceakov îl 
trimisese la Sevastopol pe acest capabil genist. Fiind 
absolut convins că din pricina timpului înaintat şi din alte 
cauze, aliaţii nu vor porni spre Crimeea, Menşikov nu voise 
să se gândească la niciun fel de lucrări pentru întărirea 


Sevastopolului dinspre uscat. Abia după 30 august, 
Kornilov îşi aduse aminte de acel ofiţer rotofei şi flegmatic 
la înfăţişare, care se plângea mereu de inimă, dar care 
putea să muncească zilnic câte douăzeci de ore. În curând, 
Totleben deveni ajutorul său plin de râvnă. 

Când cei doi se apropiau de valea Almei, bătălia era 
terminată, iar spre ei venea o armată zdrobită, a cărei 
înfăţişare este totdeauna mohorâtă, chiar dacă se ordonă 
fanfarei să cânte marşul de paradă. 

Tot atât de mohorât era şi Menşikov, care mergea 
călare, cu toate că îl cam dureau picioarele. Pe cupeul lui, 
trofeu al învingătorului său, pusese ochii doamna Saint- 
Arnaud, pentru viitoarea plimbare spre Sevastopol. 

Primul lucru pe care Kornilov îl auzi de la Menşikov 
fu ştirea că acesta îşi pierduse doi aghiotanţi. 

— Căpitanul Jolobov s-a prăpădit, săracul! - spuse el 
trist. 

— Am trecut să-l văd la postul de prim-ajutor... Mai 
trăia încă, dar nu mai exista nicio speranţă de scăpare. Lui 
Skolkov, doctorii i-au făgăduit că va scăpa, dar ce carieră 
mai poate face fără o mină i... totuşi, generalul Skobeiev 
apără fortăreaţa Petropavlovsk şi ciung... 

Tăcu, apoi continuă cu o strâmbătură de mare silă: 

— Pe Kiriakov, însă, în niciun caz nu vreau să-l mai 
văd în ochi... E un măscărici, un beţivan şi un tâmpit! Tot 
insuccesul de astăzi i se datorează numai lui... Dacă 
ministrul de război are să-l mute undeva, în vreo unitate de 
rezervă - de exemplu la Kiev - am să fiu foarte mulţumit... 
Este pur şi simplu un caraghios şi nu un comandant de 
divizie! 

Kornilov ar fi dorit să afle dacă regimentele au avut 
pierderi mari şi care dintre ele a avut de suferit mai mult, 
dar aştepta ca însuşi prinţul să aducă vorba despre 
aceasta. Menşikov, însă, mai mult tăcea decât vorbea, ceea 
ce era cu totul explicabil în situaţia lui. 

— Ce zici de Piotr Dmitrievici? - spuse el clătinând 
din cap. - Ce înseamnă asta? Bravură care ar sta bine unui 
sublocotenent imberb, sau - mă rog - în corpul lui de 


armată nu se ştie ce-i aceea disciplină?... Auzi! 
Comandantul forţelor principale să lase comanda de 
ansamblu şi să pornească personal în capul unui batalion 
la atac! Ce-i asta? Atunci pentru ce mai există comandanţi 
de batalioane? Sau poate că ei trebuie să meargă la atac în 
faţa plutoanelor? Foarte ciudat şi de neînțeles! Om la 
aproape şaptezeci de ani... general plin! Norocul lui că a 
rămas viu... Generalul Kviţiiski a pornit şi el la atac în 
fruntea unui batalion 1 Poate nici nu scapă! Credeau că 
pentru asta am să-i propun la decorare? Nu, n-am să-i 
propun | 

Apropiindu-se de valea râului Kacea, în care - din 
prevedere - fuseseră lăsate trenurile regimentare ale 
armatei, Kornilov întrebă: 

— Ce credeţi, Aleşandr Sergheevici, nu cumva or 
avea de gând să vină cu flota la Sevastopol, ca să-l 
bombardeze mâine în zori, sau chiar în noaptea asta? 

— Da, desigur, dumneata trebuie să te întorci imediat 
şi să fii pregătit pentru orice eventualităţi neplăcute... Eu 
voi rămâne aici cu armata şi voi înnopta lângă trenuri - 
răspunse obosit Menşikov. 

— Pentru ca flota inamică să nu pătrundă în golf, 
cred că ar trebui scufundate câteva vase vechi la ieşirea 
din Rada Mare... 

— Cum adică... scufundate câteva vase? - repetă 
năucit Kornilov. 

— Să prefacem golful într-un lac închis! E singura 
soluţie posibilă în situaţia în care ne aflăm... - şi Menşikov 
se întoarse spre Totleben: - lar dumneata, domnule 
colonel, iată ce ai de făcut... Inamicul va înainta de-a 
lungul țărmului, aşa cum a făcut până acum şi va ajunge, 
desigur, la Partea de Nord... E inevitabil! Găseşte pe 
înălțimile de la Inkerman o astfel de poziţie pentru armata 
noastră, încât inamicul să poată fi atacat din flanc atunci 
când se va apropia de Partea de Nord. De front, va avea 
forturile din Partea de Nord, iar în flancul stâng va fi 
armata... Apărarea  Părţii de Nord ţi-o încredinţez 
dumitale, Vladimir Alexeici! 


Kornilov era atât de uluit la propunerea de a saborda 
vasele la intrarea în Rada Mare, cu alte cuvinte de a 
condamna flota la o totală inactivitate, încât nu pricepu 
nici ultimul ordin al prinţului. 

— Apărarea Părţii de Nord? - întrebă el. 

— Cu ce forţe pot eu să apăr un front de şapte verste, 
dacă toată armata se va afla „sub comanda 
dumneavoastră, la Inkerman? 

— Să iei matrozii de pe vase şi să completezi 
batalioanele de rezervă... După calculele mele, ai putea să 
aduni vreo zece mii de oameni. 

— Cifra aceasta poate fi atinsă numai dacă iau de pe 
vase aproape toţi matrozii, Alexandr Sergheici! 

— Tocmai asta vreau să spun şi eu! - confirmă 
prinţul. 

— Şi încă ceva... Rotmistrul Greig va fi trimis curier 
la ţar, cu un raport despre cele petrecute astăzi... 
Rotmistrul Greig! - strigă el înapoi, către aghiotanţii care 
mergeau în urma lui, la distanţa cuvenită. 

— Te numesc curier la împărat! - se adresă prinţul 
către Greig, când acesta se apropie. 

— Pe mine, luminăţia voastră? - făcu Greig, privindu-l 
speriat. 

— Da. Am impresia că dumneata ai s-o faci mai bine 
decât oricare altul. Nu ştiu dacă pentru asta vei primi o 
nouă decorație, dar... în orice caz, vei putea să raportezi 
cum se cuvine împăratului ce ai văzut şi ce ştii... În primul 
rând, bineînţeles, ai să-i spui că am nevoie de întărituri 
urgente, foarte urgente... Că armata inamicului este mare 
şi înzestrată cu armament excelent, dar dacă vom primi 
imediat, fără nicio întârziere, un corp de armată proaspăt, 
îl vom arunca pe inamic în mare... Vladimir Alexeici, ia-l cu 
dumneata, dă-i instrucţiunile şi hârtiile necesare şi chiar 
mâine dimineaţă să plece la Petersburg... Raportul către 
împărat am să-l scriu eu acum şi am să ţi-l trimit cu 
Isakov... 

După ce Kornilov, Totleben şi Greig îşi luară rămas 
bun de la Menşikov şi se depărtară la vreo câteva verste de 


valea Kacei în care trupele se instalaseră în bivuac pentru 
noapte, în întunericul ce se lăsase, Greig observă pe un 
drum lăturalnic siluetele negre ale unor boi ucraineni 
cenuşii, cu coarne lungi, înjugaţi mai multe perechi la trei 
harabale, în care se zăreau nişte forme lungi, negre şi 
probabil foarte grele. Pe lângă harabale, mergeau în grup 
nişte matrozi care strigau la boi. 

— Ce-o fi asta? - se întrebă nedumerit Greig cu glas 
tare. Kornilov îi răspunse 

— A-a! Sunt tunurile de bord... Le-am trimis încă de 
dimineaţă prinţului şi au ajuns aici abia acum, când nu mai 
este nevoie de ele... Du-te, te rog, dragă, şi spune-le 
oamenilor să se întoarcă şi să le lase în Partea de Nord... 
Au să-şi facă acolo datoria! 

— Va trebui să raportez împăratului şi cum se 
transportă la noi tunurile, Înălţimea Voastră? - întrebă 
Greig ironic, întorcându-şi calul. 

— De ce să nu raportezi? Majestatea sa trebuie să 
ştie ce mijloace avem pentru transportul tunurilor grele! - 
îi răspunse Kornilov. 

Locotenent-colonelul Totleben, care tot drumul nu 
scosese o vorbă, se amestecă deodată, cu multă însufleţire: 

— Da, împăratul trebuie să ştie adevărul. Nu pe 
intrarea principală, ci pe uşa din dos trebuie să afle 
împăratul toată situaţia din Sevastopol! Să ştie că 
mijloacele de transport sunt cu totul insuficiente, că trupe 
sunt foarte puţine şi că armamentul este foarte prost... 
Rotmistrul Greig trebuie să spună totul împăratului. 
Trebuie să aibă bărbăţia să i-o spună! Este datoria lui I 

— Sunt sigur că Greig va avea atâta bărbăţie - spuse 
Kornilov - dar... să ne rugăm lui dumnezeu, ca şi prinţul să 
aibă bărbăţia să nu insiste asupra distrugerii propriei sale 
flote! Cred că a spus-o sub impresia insuccesului... Este 
foarte abătut... Nu aţi observat? 

— De unde să ştiu? - ocoli răspunsul Totleben. 

— Când Herculel) îl trântea pe Anteu la pământ, 
uriaşul prindea forţe noi... Dacă matrozii noştri sunt buni 
pe mare, cu atât mai buni vor fi pe uscat... 


— Să bagi matrozii în tranşee? - strigă Kornilov. 

— Desigur numai în caz de extremă necesitate, 
Înălţimea Voastră! - se grăbi să-şi atenueze cuvintele 
Totleben. 

— Să bagi matrozii în tranşee ar fi ca şi cum ai pune 
pictorii să vopsească gardurile!... Nu, marina este o armă 
prea scumpă şi ea va face, în apărarea Sevastopolului, 
ceea ce a fost învățată să facă... Şi o va face anume pe 
mare, nu pe uscat 1 

4 

Cum se întunecă, soldaţii, care nu mâncaseră şi nu 
băuseră nimic toată ziua, iar pe deasupra - cum se 
întâmplase în câteva regimente - îşi aruncaseră raniţele 
grele şi sacii cu pesmeţi, se împrăştiară prin viile şi prin 
livezile din valea Kacei. 

Hercule - erou legendar al grecilor antici. Una din 
faptele lui constă în biruinţa asupra uriaşului Anteu, fiul 
Geei, zeiţa pământului. (N. red. ruse.) 

Mâncau tot ce găseau, copt sau necopt, fără alegere. 

Peste tot, pe după împrejmuirile joase de piatră sau 
de nuiele, se auzeau numai foşnetul pomilor scuturaţi, 
răpăitul merelor şi perelor care cădeau grindină pe 
pământ, strigătele şi înjurăturile soldaţilor, în timp ce 
plutonierii majori, aflaţi la locurile de popas pe lângă case, 
strigau să-şi spargă pieptul 

—  Compania-ntâia din regimentul  Borodino-o, 
adunarea-a-a! 

— Compania a cincea din regimentul Suzda-al, 
adunarea-a-a! 

— Compania a opta din regimentul Moscova-a, 
adunarea-a-a! 

Acest din urmă „a-a-a!” se lungea la nesfârşit. Vocile 
plutonierilor erau diferite - unele groase, alte subţiri - 
totuşi era greu să-ţi dai seama în întunericul destrămat 
doar ici-colo de pâlpâielile slabe ale focurilor, dacă strigă 
plutonierul tău sau un altul, iar soldaţii, adunându-se la 
strigătele ce se auzeau de pretutindeni, greşeau adesea, 
nimerind nu numai în companii străine, dar şi în alte 


regimente, rătăcind astfel de colo-colo până spre miezul 
nopţii. După miezul nopţii, toboşarii bătură în toată tabăra 
adunarea. Menşikov nu putea să doarmă. Temându-se de 
posibilitatea unei largi învăluiri, a unei încercuiri sau chiar 
a unei debarcări a inamicului lângă Sevastopolul rămas 
fără armată, îşi spunea că este absolut necesar să-şi aducă 
trupele pe înălțimile de la Inkerman şi să se afle acolo 
când se va lumina de ziuă. 

Impiedicându-se de puieţii de ulm şi de stejar, 
mâncaţi vara de capre şi rămaşi ţepoşi, descăroandu-şi 
năduful în înjurături, unităţile, adevărate gloate de 
soldaţi, încurcându-se între ele, porniră mai departe, 
minate de singura dorinţă de a ajunge la bucătării, când 
vor avea parte, în sfârşit, de odihnă. Mai departe, în 
pădure, unităţile se amestecară şi «se învălmăşiră cu totul, 
aşa că - după ce se mai risipi întunericul, iar 
detaşamentele din cap ajunseră în valea râului Belbek - 
trebuiră şase oprească, pentru ca soldaţii să se regrupeze 
pe companii, pe batalioane şi pe regimente... 

Inainte de a se regrupa, ofiţerii tineri şi soldaţii, 
laolaltă şi în deplină înţelegere, devastară viile şi livezile, 
pentru ca nimic să nu mai rămână francezilor care veneau 
pe urmele lor. 

Spre ora nouă dimineaţa, în Partea de Sud începură 
să fie aduşi din Partea de Nord - trecând peste Rada Mare 
- răniții care puteau umbla singuri şi care mergeau în faţa 
trupelor, în grupuri mici. Neavând eu ei superiori, nu ştiau 
încotro să se îndrepte. Apăreau în cete în locul cel mai 
îndestulat al oraşului, în piaţă, unde erau birturi şi unde 
şedeau precupeţele cu franzele, cu piftii, cu mazăre bătută 
şi cu cvas de pere... Precupeţele, miloase, împărţiră 
răniților flămânzi toată marfa, dar soseau noi cete de 
soldaţi obosiţi, istoviţi şi înnegriţi de fumul de pulbere, cu 
bandaje însângerate la mâini, la cap şi chiar la picioare: 
şchiopătau, dar mergeau totuşi, privind cu ochi rugători la 
bunătăţile din piaţă. 

Birturile se închiseră, iar precupeţele plecară şi 
răniții împânziră străzile, cerând pomană de la trecători. În 


curând, tot Sevastopolul află că armata nu putuse să ţină 
piept inamicului, că nu fusese în stare să-l oprească şi că 
fugise, iar duşmanul mergea pe urmele ei şi curând, 
curând, are să sosească aici... 

O femeie pieptoasă nevasta unui şef de echipaj din 
mahalaua Korabelnaia, zărind un sublocotenent tânăr şi 
subţirel care mergea pe stradă fără chivără, îi strigă 
apăsat, clătinându-şi capul acoperit cu o scufie cafenie: 

— Hei, lunganule! Ai fugit din faţa franţuzilor şi ţi-ai 
pierdut şi chivără, hai? Na, ţine scufia mea, pune-ţi-o în 
cap 1 

Şi i-ar fi aruncat fără îndoială scufia, dacă 
sublocotenentul nu s-ar fi făcut nevăzut într-o ulicioară. 

Soţiile ofiţerilor din regimentul Borodino şi din alte 
regimente, prinzându-şi de cu vreme panglici de doliu ia 
pălărioare şi crep negru la mâneci, cu ochii gata 
înlăcrimaţi, se ţineau pe străzi, după toţi ofiţerii şi soldaţii, 
căutând să afle veşti despre soţii lor. 

Cineva răspâodi zvonul că populaţiei civile i se va 
împărţi arme pentru apărarea Sevastopolului şi o mare 
mulţime se strânse în faţa palatului Ekateriniński, iar o 
alta lângă casa amiralului Staniukovici... În locul armelor, 
însă, li se dădură târnăcoape şi cazmale şi fură duşi, sub 
comanda geniştilor, la săparea noilor întărituri. 

Din lipsă de cai, matrozii târau ei înşişi tunurile, de 
pe vase, la bastioane. 

Tot plângându-se de inimă, dar, în acelaşi timp, 
muncind neobosit şi metodic, Totleben trasa poziţiile 
pentru regimentele de infanterie şi pentru bateriile de 
artilerie pe înălțimile de la Inkerman. 

Capitolul VI 

SENTINŢA DE MOARIE A FLOTEI 

1 

După ce îşi luă rămas bun de la Menşikov şi acesta se 
îndepărtă, Kornilov îl chemă pe locotenentul Steţenko. 

Întrucât Bătălia luase sfârşit, Steţenko îşi închipui că 
amiralul vrea să-l ia din nou la statul său major, dar 
Kornilov îi spuse cu glas uşor scăzut, conspirativ: 


— Uite ce te rog să faci pentru mine! Vezi unde sunt 
batalioanele marinei - oricâţi oameni ar mai fi rămas în ele 
- şi spune-le să plece fără întârziere spre Cheiul de Nord! 
Ai înţeles? Am să dau ordin să fie îmbarcate imediat jpe 
vasele tor... lar apoi... coûte que coûte!) 

Fie ce-o fi! (în limba franceză). (N. trad.) 

Steţenko răspunse scurt „Am înţeles, Înălţimea 
Voastră”, deşi nu înţelesese pentru ce avea nevoie Kornilov 
de batalioanele de marină care intraseră în compunerea 
armatei de uscat. Îşi închipui că amiralul vorbise deja cu 
prinţul în privinţa asta şi spunându-i unui alt aghiotant - 
lui Panaev - că este trimis undeva de Kornilov, porni spre 
spatele frontului. 

În şuvoiul des al trupelor care orbecăiau prin 
întuneric, era greu să găseşti două batalioane de marină, 
dar mai cu seamă să răzbeşti înapoi: valea Kacei, fiind 
strâmtă şi acoperită în întregime de livezi şi de sakle, nu 
rămânea pentru trecerea trupelor decât uliţa aulului, 
îngustă ca toate ulițele orientale. 

Steţenko rătăci vreo două ore, până găsi, în sfârşit, 
pe comandantul unuia dintre batalioane, pe căpitanul de 
rangul doi Nadera, şi-i comunică ordinul amiralului. 

— Acesta este un ordin al prinţului, desigur, doar că-i 
transmis prin amiral? - întrebă Nadein. 

— Se înţelege, altfel nici nu s-ar putea! - răspunse 
Steţenko. 

Nadein zise în glumă: 

— Un înţelept chinez a spus că e mai bine să mergi 
decât să fugi, mai bine să stai decât să merigi, mai bine să 
şezi decât să stai şi mai bine să fii acasă - adică la 
Sevastopol - decât la dracu' în praznic! Facem o haltă de 
douăzeci de minute şi pornim îndată spre Partea de Nord. 

Batalioanele de marină nu reuşiră însă s-o ia înaintea 
celorlalte trupe... Când Steţenko se întoarse la prinţ, 
acesta strânsese regimentele din bivuac şi se urca pe cal. 
Panaev îl înştiinţă pe locotenent că Menşikov voise să-l 
trimită în locul lui Isakov cu raportul către ţar, scris în 
grabă, pe care urma să-l ducă; lui Greig şi că trebuise să-i 


spună că Steţenko fusese trimis de Kornilov în spatele 
frontului, cu o misiune specială. 

— Unde ai fost, domnule locotenent? - întrebă 
încruntat Menşikov, îndată ce-l zări pe Steţenko în lumina 
focului ce se stingea. 

— Am executat un ordin al amiralului Kornilov, 
luminăţia voastră! 

— Ce e feel de ordin al amira-alului Komi-i-lov? - rosti 
prinţul pe nas, intenţionat sau nu, ca şi cum ar fi fost răcit. 

De data asta, Steţenko se bâlbâi: 

— Cu privire la două batalioane de marină... care să 
pornească neîntârziat spre Cheiul de Nord... de unde vor fi 
îmbarcate pe vasele lor, luminăţia voastră 1 

— Aşa-a I... Ciuda-a-l! - lungi cuvintele prinţul, tot pe 
nas. 

— Eu-u, personal, n-am dat niciun ordin de felul 
acesta! 

Steţenko îşi dădu în sfârşit seama că în relaţiile 
dintre cei doi generali-aghiotanţi - comandantul suprem şi 
şeful statului major al flotei - nu era totul şi total lămurit. 

Menşikov nu mai scoase însă niciun cuvânt despre 
cele două batalioane de marină... In adevăr, după bătălie 
devenise în general foarte tăcut. 

In ajunul luptei, Steţenko nu observase la el o 
încredere nestrămutată în victorie, însă acum se vedea că 
chiar dacă prinţul se gândise la înfrângere, nu şi-o 
închipuise în niciun caz în felul acesta şi nici cu atâtea 
pierderi... 

Locotenentul se străduia să ghicească viitorul plan de 
acţiune care se concepea şi creştea acum, noaptea, în 
capul acesta de bătrân încrezut, în vârstă de aproape 
şaptezeci de ani, hotărând soarta acestei mulţimi de 
oameni şi a întregii populaţii a oraşului, felul în care se va 
duce mai departe războiul şi se va păstra flota şi onoarea 
Rusiei... 

Dar cu toată facultatea, proprie tinereţii, de a 
repartiza repede orice fel de mijloace şi forţe, nu-şi putea 
închipui nimic mai bun decât de a se instala toate trupele 


în bastioane. 

Din valea Belbekului, armata pornise pe două 
drumuri, ca să ajungă mai repede la bastioanele din 

Partea de Nord, dar primele eşaloane nu apărură în 
faţa lor decât abia către ora nouă dimineaţa. 

Steţenko cerceta neliniştit albastrul mării, căutând să 
vadă dacă trupele aliate nu se concentrau şi aici, în faţa 
Radei Mari, aşa cum mai avusese prilejul să vadă lângă 
lacurile sărate. Marea era însă pustie şi se zăreau doar 
două şuviţe de fum de la două nave care patrulau ca de 
obicei. Din depărtare, oraşul părea cu totul liniştit... 
Sevastopolul, căruia prin voinţa câtorva oameni care 
dispuneau de pute Re îi fusese pregătită cea mai cumplită 
soartă, strălucea acum, în dimineaţa de 9 septembrie, cu 
albul viu al caselor, nuanţat uşor - ici şi colo - de ruginiul 
livezilor şi de auriul turlelor şi al crucilor de pe biserici... 
Cât de mândră, cât de cochetă chiar, era înfăţişarea 
acestui Sevastopol! 

Menşikov îl chemă la el pe Steţenko. Pungile de sub 
pleoapele prinţului erau acum mai vinete şi mai vizibile, iar 
cearcănele, mai negre. Faţa îi era mai trasă şi mai galbenă 
ca altă dată, iar glasul mai răguşit şi mai sec: 

— Treci îndată în Partea de Sud - îi spuse prinţul - 
caută-l pe amiralul Kornilov şi transmite-i ordinul ca toate 
mijloacele flotei şi ale portului să fie folosite pentru 
transportarea trupelor în Partea de Sud... 

— Am înţeles, luminăţia voastră I - răspunse vioi 
Steţenko, mulţumit că ghicise planul de acţiune al 
prinţului, dovedit a fi unicul posibil: toate trupele să intre 
în garnizoana fortăreței. 

— Află, de asemenea, dacă Greig a plecat şi prezintă- 
te apoi la mine cu Isakov!... încă ceva... Aducem aproape o 
sută de ofiţeri răniţi. Să se trimită brancarde pentru a fi 
transportaţi la spital. 

Cu toate că zbuciumul bătăliei şi noaptea nedormită - 
pe care o petrecuse în cea mai mare parte pe cal - nu 
puteau să nu lase urme pe chipul prinţului, totuşi Steţenko 
observă acum la el calmul pe care şi-l pierduse atât de des 


în timpul retragerii regimentelor. 

Depărtându-se de prinţ, Steţenko se gândi în glumă 
ca într-o ţară cu tot felul de regulamente, de reguli şi de 
dispoziţiuni ale celor mari cum era în Rusia, trebuia scris 
şi publicat - cu înaltă autorizare, se-nţelege - un 
regulament pentru comandanții supremi ai forţelor unite 
ale armatei şi flotei, cu indicaţia precisă cum trebuie să se 
comporte în toate cazurile previzibile, adică nu numai în 
faţa unei victorii sigure, ci şi a unei posibile înfrângeri; de 
asemenea, regulamentul trebuia să mai conţină şi 
următorul articol: „Dacă din rapoartele unităţilor de 
ariergardă se constată că inamicul nu urmăreşte armata în 
retragere şi nu pare că ţinteşte s-o învăluiască şi să-i taie 
calea, se permite comandantului suprem să răsufle în voie 
şi, pentru un timp, să devină calm”. 


Trecând în Partea de Sud, Steţenko se duse mai întâi 
la Kornilov acasă, dar nu-l găsi. Află numai că amiralul se 
afla la un consiliu militar, convocat din ordinul lui în careul 
1), ofiţerilor de pe vasul „Marele duce Konstantin”. 

După ce se întorsese de la prinţ pe la orele zece 
seara, Kornilov îl pregăti pe Greig până la miezul nopţii 
pentru îndatoririle lui de curier şi îi dădu hârtiile necesare. 
Apoi, după ce Isakov aduse raportul lui Menşikov către ţar, 
stătură la masă şi se despărţiră târziu. 

Dar şi în puţinele ore de somn ce-i mai rămaseră 
truditului amiral, el nu putu adormi, iar la ora opt 
dimineaţa trimise ordin comandanților flotei şi căpitanilor 
de vase să se prezinte la consiliu. 

Dacă regulamentele pentru comandanții supremi se 
concepeau numai în mintea locotenentului Steţenko, 
relaţiile dintre superiori şi subalterni se statorniciseră de 
foarte multă vreme. 

Careu - salonul ofiţerilor. (N. red. rom.) 

Viceamiralul Kornilov era numai şeful statului major 
al Flotei Mării Negre şi, în afară de aceasta, era un 
viceamiral încă tânăr... Staniukovici, Nahimov şi Berh - 
comandantul flotei - erau consideraţi mai mari decât el în 


serviciu. 

Staniukovici şi Berh - amândoi ajunşi la adânci 
bătrâneţi - nu primiseră invitaţie la consiliu. Fusese invitat 
numai Nahimov, iar ceilalţi amirali şi căpitani de rangul 
întâi primiseră pur şi simplu ordin de prezentare. 

Chestiunea care îl tulbura pe Kornilov era într-adevăr 
prea serioasă, ca să-l facă să hotărască singur un astfel de 
pas neprevăzut de regulament. Chestiunea aceasta privea 
flota. 

Fiind vorba de flotă - de ceea ce era mai vital pentru 
marinari - iar consiliul militar fiind un lucru cu totul nou 
pentru oamenii obişnuiţi numai să primească ordine şi să 
răspundă la ele printr-un, "'nţeles!” scurt, ca o 
împuşcătură, toţi invitaţii se prezentară în mare ţinută, cu 
redingotă şi bicornuri. 

În vastul careu al ofiţerilor încăpură bine toţi amiralii 
şi căpitanii de rangul întâi, iar dacă Nahimov, instalându-se 
în fotoliu, alături de Kornilov, începu din capul locului să-şi 
umple luleaua cu tutun, alţii - mai mici în grad şi în merite 
- nu cutezară s-o facă: îi opreau nu numai solemnitatea 
momentului, dar şi chipul lui Kornilov, acum palid, cu ochii 
injectaţi şi cu trăsături înăsprite. 

Se aşezară cu toţii la o masă lungă, iar Kornilov 
ocupă locul de cinste al preşedintelui. Ţinea în mână un 
creion cu apărătoare de argint, iar în faţa lui, pe masă, se 
afla un carneţel. 

Glasul îi suna surd, când începu să vorbească: 

— Domnilor! Ştiţi, cred - lucru care putea fi prevăzut 
mai dinainte - că trupele noastre nu au reuşit să 
stăvilească presiunea armatei aliaţilor, armată de două ori 
mai puternică decât a noastră, şi de zece ori mai bine 
înzestrată cu armament. Trupele noastre se retrag spre 
Sevastopol. Aseară le-am lăsat pe Kacea... Luminăţia sa, 
comandantul armatei, mi-a făcut cunoscut că se aşteaptă 
la un atac al aliaţilor asupra 

Părţii de Nord şi a hotărât să ocupe poziţie de flanc 
pe înălțimile de la Inkerman. Forţele inamicului sunt însă 
mari, iar mareşalul Saint-Arnaud va acţiona probabil tot 


atât de hotărât ca şi pe Alma. Să admitem că va ocupa 
înălțimile de la sud de Belbek, va presa asupra 
Inkermanului şi va respinge trupele noastre, care sunt 
acum mult mai puţin numeroase decât au fost pe Alma. 
Chiar dacă inamicul a avut aceleaşi pierderi ca şi noi, una 
este să pierzi, să zicem, a şasea parte din armată şi alta 
este să pierzi a douăsprezecea parte din ea... Ultima 
pierdere o poţi suporta pe nesimţite, dar prima devine un 
lucru care se resimte din plin 1 Este foarte posibil, de 
asemenea, ca moralul trupelor noastre să fie oarecum 
scăzut, datorită înfrângerii... E posibil şi acest lucru. S-o 
spunem cu toată bărbăţia cu care suntem învăţaţi să 
privim primejdia în faţă... Să presupunem că inamicul a 
înlăturat toate piedicile, a instalat bateriile pe înălţimi şi a 
început să acționeze împotriva navelor lui Pavel 
Stepanovici - şi Kornilov făcu semn cu capul în direcţia lui 
Nahimov. 

— Ca să nu pierdem aceste vase, va trebui să le 
scoatem de aici. In acelaşi timp, însă, vasele inamicului vor 
pândi - în apropiere, gata să pătrundă în radă, iar armata 
de uscat va ataca fortificațiile din nord, unde lucrările de 
apărare sunt departe de a fi terminate. lată, domnilor, 
tabloul ce ni se schiţează în viitorul cel mai apropiat! Ce se 
va întâmpla dacă fortificațiile din nord vor fi cucerite, cu 
tot eroismul celor care le apără? Atunci, domnilor... atunci 
- glasul lui Kornilov şovăi - flota noastră, Flota Mării 
Negre se va găsi într-o capcană, aşa cum s-a întâmplat cu 
escadra turcă în golful Sinope, dar va pieri poate mult mai 
puţin glorios decât a pierit escadra turcă, pentru că aceea 
a luptat, pe când a noastră va fi pur şi simplu răpusă. 
Lovită şi rănită, chiar dacă va încerca atunci să iasă în 
larg, nu va putea străbate prin cordonul mult mai puternic 
al escadrei aliate... Ce-i va rămâne atunci? Nu ne vom opri 
nicio clipă asupra acestui cuvânt ticălos „captivitatea” 1 
Viteaza noastră flotă nu va cădea niciodată în mâinile 
vrăjmaşilor noştri! 

— Kornilov lovi cu creionul în masă. 

— Ea va pieri în luptă, desigur, deşi aceasta nu va fi 


de niciun folos cauzei apărării Sevastopolului şi a Crimeei 
întregi!... 

Kornilov se opri, îşi plimbă asupra celor prezenţi 
privirea ochilor săi injectaţi, aprinşi parcă pe dinăuntru, şi 
continuă cu glas mai aspru şi mai sever: 

— Însă, domnilor, am putea încă repara marea, 
enorma greşeală pe care am săvârşit-o chiar în prima zi, 
când s-a aflat de mişcarea forţelor inamice spre 
Eupiatoria! Am avut atunci posibilitatea - aş spune prilejul 
strălucit - de a ataca cu întreaga noastră flotă vasele 
supraîncărcate cu trupe de debarcare, vase cu un foarte 
mare pescaj) ... 

— Atunci era acalmie pe mare, Vladimir Alexeici! 

— ÎI întrerupse Nahimov. 

— Ne-am gândit amândoi la lucrul acesta, dar 
acalmia... acalmia aceea ne-a împiedicat! 

Nahimov bătu toba cu degetele mâinii stângi în cele 
ale dreptei, ceea ce însemna: „Ce să-i faci?” 

Kornilov îi aruncă însă o privire ironică şi, săltându-şi 
bărbia îndărătnică şi voluntară, răspunse: 

— Acalmie? De-a... Era acalmie atunci, aşa este, da- 
ar... nu atât pe mare, cât... Să lăsăm asta! A trecut. Ce-a 
fost nu se mai întoarce... În noaptea de 1 spre 2 
septembrievasele noastre cu pânze puteau să se apropie, 
remorcate de vapoare, de armata inamică, nemişcată - 
incapabilă să manevreze. Eu am propus acest plan, dar... 
după cum ştiţi, el n-a fost aprobat... Puteam însă să 
zdrobim armata de debarcare acolo, pe mare, unde ea nu 
avea posibilitatea să se apere cu plenitudinea forţelor sale, 
întrucât foarte multe vase de război n-ar fi putut să-şi 
îndrepte tunurile asupra noastră, punţile lor fiind ticsite de 
infanterie... lată ce se putea face, domnilor. Dar să nu mai 
vorbim de trecut... Suntem în preajma unei catastrofe, 
domnilor! Ea vine foarte repede şi acest lucru impune să 
ne gândim cu toată seriozitatea!... Dacă flota noastră mai 
rămâne în acelaşi loc în care se află astăzi, ea va pieri! 
Poate să fie mâine sau poimâine, dar o ameninţă pieirea... 
Acest lucru este evident. -... Singurul mijloc de a salva 


flota de la o pieire cu totul inutilă şi bineînţeles lipsită de 
glorie este de a scoate în larg tot efectivul ei capabil de 
luptă şi... de a ataca escadra inamică! 

La ultimele cuvinte, spuse cu multă energie, amiralii 
şi căpitanii, care se uitau ţintă la Kornilov, schimbară 
priviri între ei. Kornilov urmă însă cu însufleţire: 

— Aceasta ar putea părea prea îndrăzneţ, domnilor, 
dar trebuie să nădăjduim cât de cât în succes, în noroc! Nu 
numai un calcul aritmetic hotărăşte soarta unei bătălii... 
Deşi escadra inamică este mult mai mare, după cât am 
observat ea nu ştie să manevreze cum trebuie. În aceasta, 
îi suntem superiori... Am văzut toată escadra concentrată 
lângă capul Lucullus şi nu mi s-a părut prea impunătoare... 
Impetuozitatea atacului, iată ce ar putea constitui 
principalul nostru atu!... Aduceţi-vă aminte de Gustav al 
III-lea) care a atacat impetuos flota rusă de sub comanda 
acelui aventurier internaţional Nassau-Siegen şi a zdrobit- 
o! În această operaţiune navală, din partea lui Gustav n-a 
fost nimic altceva decât îndrăzneala... Desigur, marinarii 
englezi şi francezi nu seamănă cu marinarii ruşi de pe 
vremea Ekaterinei, dar, în orice caz domnilor, dacă vom 
pieri, vom pieri în luptă şi putem aduce atâta pagubă 
inamicului încât armata lui de debarcare va rămâne, până 
la urmă, fără tunuri de asediu şi fără alimente, cel puţin 
pentru o vreme... Între timp, vor sosi diviziile noastre, care 
se şi îndreaptă în cea mai mare grabă spre noi, şi 
Sevastopolul va fi salvat, iar armata de debarcare va trebui 
să capituleze, dacă nu va prefera să fie nimicită cu 
desăvârşire... lată planul 

Gustav al III-lea, regele Suediei (de la 1771 - 1792) 
- a purtat război cu Rusia. (N. red. ruse.) meu, domnilor, 
pe care propun să-l discutaţi cu toată obiectivitatea! 

Dintre toţi cei aflaţi în careul de pe vasul amiral, 
numai Kornilov petrecuse o noapte de nesomn şi numai el 
văzuse retragerea armatei. Toţi ceilalţi ar fi putut să fie 
mult mai liniştiţi, dar Kornilov se arata atât de agitat încât 
comunica şi celorlalţi agitația lui. 

Văzând că asupra lui erau aţintite câteva perechi de 


priviri întrebătoare, Nahimov se grăbi să ia cuvântul. 
Strânse în pumnul stâng luleaua cu ciubucul înainte şi 
vorbi cu glas potolit, adunându-şi parcă gândurile: 

— Eu cred, domnilor, că Vladimir Alexeici a-a... a 
exprimat o idee cu totul justă. Adică, flota este flotă, mda, 
şi misiunea ei este bătălia navală... Altfel, de ce-ar mai 
cheltui statul sume mari pentru u... pentru această a 
instituţie?... Azi e acalmie, însă ieri am avut un vânt 
puternic, din sud-vest... Ce se spune însă despre bătălia de 
ieri? Că ar fi hotărât-o vasele aliaţilor... câteva vapoare de- 
ale lor... lată ce se spune... mda! 

Nahimov nu era un orator înnăscut aşa cum era 
Kornilov. Îşi aduna cu greu gândurile, iar ca să le expună 
în public trebuia să pironească privirea asupra unui 
obiect... Acum se uita la vârful muştiucului lulelei. 

— E posibilă oare victoria, dacă vom ieşi să dăm 
lupta cu inamicul? - urmă el. 

— Eu n-aş putea spune, domnilor, că-a... victoria e pe 
deplin posibilă... Nu! N-aş spune asta-a... pentru că nu ştiu 
cum au să se prezinte în luptă marinarii aliaţi... mda! Asta 
depinde de multe cauze şi-i... între altele-e, de faptul dacă 
se înţeleg ori nu se înţeleg comandanții lor. Mda, şi asta 
poate fi una din cauze... Dar ceea ce ştiu e-e... e că blocada 
porturilor noastre au făcut-o foarte neglijent! Oribil! 
„Sviatosliav” al nostru, de exemplu, a stat o zi întreagă pe 
un banc de nisip, în afara bătăii bateriilor noastre-e... 
Totuşi, am reuşit foarte bine să-l scoatem... Asta ce 
înseamnă? Înseamnă-a... că ei şi-au făcut prost serviciul, 
iată ce e! Dar pe „laman”? L-au lăsat să iasă din 
Sevastopol şi să plece să le atace vasele... la ei, lângă 
Bosfor! Asta înseamnă că şi-au făcut prost serviciul!... E 
posibil succesul fata de un astfel de inamic. Eu aş spune că 
nu e imposibil, mda! Cineva, în timpul debarcării - mi se 
pare că locotenentul Steţenko - a trimis un raport că două- 
trei vase incendiatoare de-ale noastre ar fi putut să le 
provoace, noaptea, un mare tărăboi... mda! Se pare că 
raportul a sosit târziu, de aceea vasele incendiare n-au fost 
trimise... Eh, ne-am fi putut gândi şi singuri, însă-a... am 


scăpat momentul! Am făcut o greşeală! Dar ca să repetăm, 
domnilor, să repetăm scăpările şi greşelile noastre, nu mai 
avem niciun motiv! Mda... Flota este flotă, iar misiunea ei 
este bătălia navală I Eu am isprăvit... 

Ridicându-şi ochii limpezi, uşor saşii, Nahimov se uită 
la cei de faţă şi-şi întoarse luleaua cu muştiucul spre el. 
Mâna îi tremura, dar două ordine Sfântul Gheorghe, 
primite pentru vitejie în luptă, străluceau nespus de 
impunător pe postavul negru al redingotei lui. 

— Mulţumesc că m-ai susţinut, Pavel Stepanovici! - 
spuse Kornilov şi se ridică puţin întinzându-i mâna. 

— Toţi o să vă susţinem! - spuse cu voce groasă 
blondul contraamiral Panfilov, un bărbat voinic, cu obrajii 
plini şi ochii mici. 

— Misiunea flotei este bătălia navală... Ai dreptate! 

Kornilov mulţumi recunoscător printr-o înclinare a 
capului şi se adresă unui alt contraamiral, lui Istomin: 

— Dar dumneata, Vladimir Ivanovici, ce părere ai? 

— Vă mai puteţi oare îndoi de răspunsul meu? - zise 
Istomin mustrător, ducându-şi mâna la piept. Avea un 
început de chelie pe deasupra frunţii şi o figură de elev 
bun, totdeauna foarte atent la vorbele superiorilor. 

— Flota Mării Negre ar fi - iertaţi-mi comparaţia - ca 
un dulău de pază al întregului sud al Rusiei... Cine ţine 
dulăul de pază închis în coteţ? Dacă în curtea stăpânului 
intră hoţii, dulăul de pază trebuie să-i înhaţe de beregată! 
- şi Istomin făcu un gest, ca şi cum ar fi prins pe cineva de 
gât. 

Cei doi fraţi, contraamiralii Vukotici - Vukotici l-ul şi 
Vukotici al 2-lea - sârbi după tată, amândoi oameni în 
vârstă şi negricioşi la faţă, se pronunţară şi ei pe rând 
pentru scoaterea flotei din golf şi angajarea bătăliei. 

Pe măsură ce contraamiralii îşi expuneau părerea, 
îngrijorarea de pe chipul lui Kornilov dispărea tot mai 
vădit. Ochii săi licărind parcă de un foc lăuntric continuau 
să scapere, poate chiar mai viu, iar obrajii traşi prindeau 
viaţă, fruntea i se înălța tot mai sus, iar umerii săi înguşti 
deveneau parcă mai vânjoşi. 


lată însă că în capătul celălalt al mesei, exact în faţa 
lui, se ridică încet făptura greoaie a căpitanului de rangul 
întâi, Zorin. 

— Înălţimea Voastră, sper că o să-mi permiteţi să 
spun şi eu câteva cuvinte? - se adresă el lui Kornilov. 

— Poftim, Appolinari Alexandrovici, poftim! mai 
multe capete, mai multe minţi! - îl încurajă Kornilov. 

— Eu, domnilor, am să fiu scurt! - şi Zorin îşi plimbă 
privirea ochilor săi, uşor tulburi parcă, asupra câtorva 
dintre cei prezenţi. 

— Timpul ne este măsurat, pe fiecare ne aşteaptă o 
treabă, iar inamicul înaintează. Nu avem vreme de 
discursuri lungi... 

Sprijinindu-se cu degetele de masă, se lăsă înainte şi, 
privind înlături, nu la Kornilov, ci mai mult la căpitani 
decât la amirali, începu cu glas încet, dar sigur: 

— Mai întâi de toate, domnilor, vă rog să nu mă 
învinuiți de laşitate... N-am fost niciodată laş, sunt omul 
datoriei. Propunerea ca flota să iasă în larg şi să dea 
bătălia, aş fi primit-o şi eu cu bucurie, dacă aş fi văzut în 
asta vreun folos oarecare pentru apărarea Sevastopolului. 
Dar - trebuie să spun cinstit - nu văd nimic! La victorie, nu 
ne putem aştepta, asta s-a spus! La ce ne putem aştepta 
atunci? Să pricinuim pierderi mari duşmanului, şi, în 
acelaşi timp, să pierim şi noi. Albina, când ne înţeapă în 
stupină, îşi închipuie, desigur, că ne va pricinui un rău 
imens, dar pe noi ne doare puţintel şi apoi durerea 
încetează, pe când albina piere inevitabil... Să ne 
închipuim chiar că vom nimici tot atâtea vase de-ale 
inamicului câte avem şi noi... Le vom aborda, de pildă, şi 
vom sări împreună în aer. Este un act de vitejie, nici vorbă! 
Inamicul, însă, va pierde cu această ocazie - să zicem - a 
treia parte din flota sa, pe când noi o vom pierde în 
întregime! îi va rămâne suficient, domnilor, ca să devină 
stăpân deplin pe situaţie, iar noi vom pierde în primul 
rând, împreună cu vasele, întreaga artilerie de bord, care 
ar fi putut fi dusă pe bastioane, iar în al doilea rând, zece 
mii de artilerişti excelenți - matrozi şi ofiţeri - care ar 


putea chiar acum să-şi ocupe locul lângă bateriile lor pe 
bastioane. Aceştia sunt apărătorii Sevastopolului, 
artilerişti cu experienţă, pricepuţi... Pierzând Moscova, 
domnilor, Rusia n-a pierit şi poate că pierzând vasele nu se 
va prăpădi nici Sevastopolul. 

— Cum adică, pierzând vasele? - întrebă Kornilov, 
indicând capul. | 

— Vorbesc, Înălţimea Voastră, de acele câteva vase 
care vor trebui scufundate în canalul navigabil al Radei 
Mari, pentru ca flota inamică să nu pătrundă în golf... 
Câteva vase vechi... şapte-opt. Eroismul, desigur, este un 
lucru bun, dar aici, în cazul de faţă, nu are ce căuta... 
Domnilor, acum nu este vreme de eroism! Nu este vorba de 
o apărare romantică, ci de cea mai obişnuită apărare - a 
Sevastopolului nostru împotriva unui inamic foarte. 
puternic, după cum se vede! Vasele care vor trebui 
scufundate pentru această apărare, vor fi reconstruite cu 
timpul chiar în şantierele noastre... Dacă acum, într-un 
moment atât de critic, nu ni se pot trimite suficiente trupe 
terestre, atunci să mergem noi înşine pe bastioane, în locul 
acestor trupe care nu ne vin, iar bastioanelor le putem da 
chiar numele vaselor care vor trebui scufundate şi 
matrozilor li se va părea că sunt tot pe navele lor, numai că 
ele stau atât de temeinic ancorate, încât nicio furtună nu le 
va putea clinti... Am cam trecut însă în domeniul poeziei, 
lucru fără niciun rost, desigur... Domnilor, am spus tot ce- 
am avut de spus 1 

Căpitanul Zorin se aşeză la loc tot atât de greoi cum 
se ridicase. 

— Acesta e planul dumitale propriu? - întrebă tăios 
Kornilov, privindu-l bănuitor. 

— Da, se-nţelege... Este părerea imea personală 
asupra situaţiei jnoastre! - rosti Zorin mai puţin sigur de 
data aceasta, observând că, după vorbele lui, în salon se 
aşternuse o tăcere stânjenitoare. 

— Sper că planul acesta al dumitale - apăsă Kornilov 
pe cuvântul „dumitale” - nu va fi împărtăşit die nimeni! 

Rosti aceste cuvinte sec, chiar dispreţuitor parcă, dar 


deodată auzi: 

— În cuvintele căpitanului Zorin este foarte mult 
adevăr, dacă nu cumva întregul adevăr! 

Vorbise viceamiralul Novosilski, cel mai tânăr dintre 
viceamirali. 

Căpitanul de rangul întâi Kisliiski declară şi mal 
categoric: 

— Sunt cu totul de acord cu căpitanul Zorin! 

Kornilov nu se aştepta la una ca asta. Semăna a 
răzvrătire făţişă a celor mai mici în grad împotriva 
superiorilor. 

Dar tocmai aceşti mai mici în grad pormiră să 
vorbească nestăvilit: 

— Unica ieşire din situaţie este de a saborda vasele 
în canalul navigabil 1 

— Şi să mergem eu tot» la bastioane! 

— Parcă bastioanele bombardate de inamic n-ar fi 
acelaşi lucru ca şi vasele pe mare! 

— Eroismul rămâne eroism şi pe bastioane, iar actele 
de vitejie, rămân acte de vitejie! 

— lar dacă un asemenea caz n-a mai jfost în istorie, 
să fie primul caz la Sevastopol! 

După exclamaţiile acestea atât de spontane, Kornilov 
îşi dădu imediat seama că propunerea lui nu era 
împărtăşită de majoritatea consiliului militar. Se uită la 
Nahimov, căutând sprijin la el, dar acesta trăgea tăcut din 
pipă, scoțând fum ca dintr-un mortier. 

— Bine, domnilor 1 - rosti Kornilov tare, ridicându-se. 

— Nu este nevoie să mai discutăm chestiunea 
aceasta... Totuşi, trebuie să vă spun pregătiţi-vă pentru a 
ieşi în larg! O să se transmită tot ceea ce are de făcut 
fiecare! Cu asta am terminat... 

Se ridicară cu toţii de la masă, schimbând priviri 
între ei şi dând din umeri. Kornilov deschise uşa careului 
şi, pe culoar, văzu pe locotenentul Steţenko îndreptându-se 
spre el. 

— Cum? Eşti deja aici? - se miră Kornilov. 

— Vin de la luminăţia sa, Înălţimea Voastră I 


— A-a! Unde se află în acest moment luminăţia sa? 

— Este posibil să fi trecut în Partea de Sud. 

— Aşa! Şi armata unde este? Pe Inkerman? 

— S-a ordonat ca toate mijloacele de transport ale 
flotei şi ale portului să fie puse la dispoziţie, pentru a se 
transporta armata din Partea de Nord în Partea de Sud, 
Înălţimea Voastră. Cu acest ordin sunt trimis chiar de 
luminăţia sa. 

— Va să zică, toate trupele se întorc la Sevastopol şi 
se pregătesc pentru apărarea lui? Sunt foarte bucuros!... 
Şi aliaţii? Unde sunt trupele lor? 

— Nu se ştie! Pesemne că încă n-au pornit. 

— Aşa? Cum s-ar spune, ne lasă o zi ca să ne 
pregătim pentru a-i întâmpina... A ieşit mult mai bine 
decât am fi putut gândi, mult mai bine!... Voi da imediat 
ordin cu privire la transportul trupelor şi mă voi duce la 
prinţ într-o chestiune foarte importantă... 

Prin uşa deschisă a salonului, Steţenko zări pe 
Nahimov, pe Istomin, pe cei doi Vukotici şi pe câţiva dintre 
căpitanii de rangul întâi. 

Pe vas i se spuse că fusese convocat un consiliu 
militar de Kornilov, dar el crezuse că aceasta era o glumă a 
prietenilor săi... În regulamentul pentru comandamentul 
suprem, pe care îl ticluise în glumă - deşi, destul de 
stăruitor - nu exista şi nici nu gândise măcar asupra unui 
articol despre consiliile militare. 

3 

Când Kornilov sosi la palatul Ekateriniiski - după ce 
dăduse dispoziţii cu privire la transportul trupelor - îl găsi 
pe Menşikov luându-şi dejunul. Şedea la masă, singur, 
gârbovit, cu capul plecat, cu faţa mai mult decât palidă, 
chiar secată de sânge, ca şi cum nu larmata, ci el personal 
fusese grav ranât în încăierarea de pe Alma. Lui Kornilov i 
se păru că seamănă cu cavalerul de la Mancha?) îi lipsea 
numai bărbi - şonul. Amabil ca întotdeauna, Menşikov îl 
invită să ia dejunul cu el, dar Kornilov simţi totuşi privirea 


8 Cavalerul de la Mancha — Don Quijotte, eroul romanului cu acelaşi nume 
al scriitorului spaniol Cervantes. (N. red. ruse.) 


nemulțumită a prinţului aţintindu-se asupra sa. 

— Aţi rânduit transportul trupelor? - întrebă 
Mengşikov. 

— Am dat dispoziţii, luminăţia voastră... Aţi ordonat 
unităţilor să aşeze tabăra pe câmpia Kulikovo? 

— Da-da-a... Trebuie identificate şi refăcute... Din 
regimentul Vladimir, de pildă, n-au mai rămas grade 
inferioare decât pentru un batalion - şi acela cu efectiv de 
pace - iar ofiţerii nu vor ajunge nici pentru trei companii... 
Multora va trebui să li se dea armament şi echipament 
nou... Trebuie să mănânce şi să se odihnească puţin... 

— Şi lapoi, ce obiectiv vom avea şi ce acţiuni trebuie 
întreprinse? 

— Când va acţiona inamicul, vom şti şi noi ce avem 
de făcut... Deocamdată, probabil că-şi îngroapă morţii, 
care sunt, cred, nu mai puţini ca la noi... Dar spune-mi, te 
rog, Vladimir Alexeici... Adineauri, lângă intrare, l-am 
întâlnit pe căpitanul Kisliński, în ţinută de paradă... L-am 
întrebat „Ce-i cu ţinuta asta?” Şi mi-a răspuns - închipuie- 
ţi - că vine de la un consiliu militar!... Hm... De la un consi- 
liu militar I Cică dumneata ai fi adunat pe amiralii flotei şi 
pe comandanții de nave la un consiliu cu privire... 

— Cu privire la apropiatele acţiuni ale flotei, 
luminăţia voastră! - completă Kornilov, văzând şovăiala 
prinţului. 

— Oare apropiatele acţiuni ale flotei nu ţi le-am 
indicat eu dinainte? 

— Prinţul se lăsă pe speteaza scaunului. 

— Nu ţi-am spus de ieri ce trebuie făcut? 

— Mi-aţi spus, luminăţia voastră, ca vasele să fie 
scufundate la intrarea în Rada Mare, dar am socotit că 
este numai o propunere, nu un ordin... 

Kornilov simţi că păleşte şi că sângele îi piere din 
obraji, ca şi bătrânului prinţ. Inima începu să-i bată 
neregulat, cu putere. Abia mai putea să respire. 

— Ce ordin ai aşteptat dumneata? O hârtiuţă cu 
semnătura mea? 

— Da, întocmai... un ordin scris, luminăţia voastră! 


Un document justificativ în faţa împăratului... în faţa 
istoriei, în sfârşit. 

Chipul lui Menşikov se schimonosi într-o grimasă: 

— Istoria se va scrie pe urmă, acum abia se face 1 

În grimasa aceasta era şi dispreţ pentru istorie - 

scrisă de cine ştie cine şi cum - şi vechiul său necaz 
cu guta, care începea să se facă stăruitor simțită. li venea 
cumplit să caşte dar se stăpânea, socotind că-i 
necuviincios, şi se mânia pe bucătarul său, care nu găsise 
altceva pentru dejun decât nişte jalnice jumări cu şuncă, 
iar şunca se nimerise tare şi cu totul nepotrivită pentru 
fălcile lui... Să-l cheme şi să se răstească la bucătar, nu-i 
era la îndemână într-un asemenea moment nepotrivit, de 
faţă cu Kornilov care, profitând de lipsa lui, convoca tot 
felul de „consilii militare”. Kornilov prinse numai sensul 
cuvintelor lui, fără să ţină seama însă de sensul grimasei. 

— Foarte just, luminăţia voastră - spuse el cu 
înflăcărare - istoria se face sub ochii noştri, dar trebuie s-o 
facem noi, nu Saint-Arnaud 1 Nu trebuie să aşteptăm ceea 
ce vor binevoi să facă aliaţii cu noi, ci trebuie să-i punem 
în imposibilitate de a face ceea ce şi-au pus în gând... 
Suntem datori să le amestecăm şi să le încurcăm cărţile şi 
jocul! 

— Vorbe! - exclamă prinţul, ridicând două degete şi 
ştergându-şi bărbia cu un şerveţel. 

— Cum anume să le încurci jocul? 

— În primul rând, ei socotesc că flota noastră a 
înmărmurit de groază în faţa flotei lor, ca un iepuraş în faţa 
unui boa, la menajerie! Le vom arăta, însă, că nu ne temem 
de loc de ei şi le vom ataca flota! 

Menşikov aflase de la căpitanul Kisliiski tot ce se 
discutase la consiliul militar, dar făcu înadins ochi mari şi 
parca mirati, înainte de a-l întreba pe Kor nilov: 

— Nu cumva aţi discutat acest proiect al dumitale 
la... aşa numitul consiliu militar? 

— Da, luminăţia voastră! Numai asta s-a discutat... 
Ca făuritori ai istoriei, ne-am făcut apariţia cu foarte mare 
întârziere, mai precis, am fost pur şi simplu luaţi pe 


nepusă masă... Istoria se pregăteau să o facă acolo, la 
Paris, la Londra, la Constantinopol şi la Varna, iar noi stăm 
numai şi ne uitam... Ne uitam din depărtare, ca şi cum nu 
ne-ar fi privit de loc. Dacă armata noastră s-a dovedit a fi 
mică - deşi ar fi putut fi mărită considerabil - flota însă nu 
o puteam mări într-un termen atât de scurt şi a rămas la 
fel cum a fost... Ea este pe deplin aptă de luptă şi gata să 
iasă în larg la cel dintâi ordin al luminăţiei voastre 1 

— Nu-u! 

— Mengşikov aruncă şerveţelul pe masă. 

— Nu, n-am dat un astfel de ordin şi nici nu-l voi da... 
Dumneata însă... În ceea ce te priveşte pe dumneata 
personal, ţi-ai depăşit împuternicirile! lată ce înseamnă 
consiliul militar pe care ai binevoit să-l convoci! În afară de 
Consiliul de Stat, în care ne vom învrednici, poate, să stăm 
amândoi, nu trebuie să existe în imperiul rus niciun fel de 
consilii, nici chiar în timp de pace; cu atât mai mult nu 
sunt admisibile în timp de război, ca acum! Nu puteai să n- 
o ştii 1 Eşti şeful statului major al Flotei Mării Negre, eşti 
viceamiral, eşti general-adjutant şi dumneata n-aveai 
dreptul să nu ştii sau să uiţi acest lucru!... Când colo, 
dumneata convoci un consiliu!... Obligat să părăsesc 
Sevastopolul câteva zile, pentru a întâmpina pe inamic, eu 
nu te-am lăsat pe dumneata locţiitor, ci pe generalul- 
locotenent Moller... Dumneata, însă - după cum am aflat - 
ai dispus în toate absolut arbitrar şi multe din hârtii nici nu 
le-ai trimis măcar generalului Moller pentru semnare... 

Kornilov se sculă în picioare; Menşikov se ridică încet 
şi, stând în obişnuita poză a superiorului care îşi 
muştruluieşte subalternul, urmă cu glasul ridicat: 

— Nu mă îndoiesc câtuşi de puţin că intenţiile 
dumitale aveau în vedere interesul serviciului - în cazul de 
faţă, apărarea oraşului - dar ca să duci flota la un dezastru 
evident, n-am să permit... Nu 1 

— Luminăţia voastră! Pot să vă dovedesc prin date că 
vom avea succes! - începu Kornilov, căutând din răsputeri 
să se stăpânească, dar Menşikov îl întrerupse: 

— Prin puterea încredinţată mie de către împărat, îţi 


ordon să păstrezi toate aceste date pentru dumneata | 
Pentru dumneata... Şi să nu cauţi să le sugerezi şi altora, 
care îţi sunt subalterni 1 Flota cu vele, pe vreme lipsită de 
vânt, devine o pradă uşoară a flotei cu aburi şi cu elice... 
Asta este a axiomă. Chiar dacă ar fi egală ca forţă cu flota 
inamicului - în ceea ce priveşte artileria - şi nu de cinci ori 
mai slabă, cum este flota noastră... 

— Flota noastră este mai slabă, da, dar nu de cinci 
ori - cum aţi binevoit să spuneţi - ci numai de două ori! 

La vorbele astea, Kornilov - care era ceva mai mic de 
statură decât Menşikov - se încordă instinctiv pentru ca 
privirea lui să ajungă drept la înălţimea ochilor prinţului, 
tot atât de roşii ca şi ai lui, din cauza nopţii nedormite... 

— Te ro-og... să nu mă contrazici 1 - rosti prinţul, 
stăpânindu-se cu greu, şi începu să se scotocească prin 
buzunar, bombănind: - Uite, aici... am notat... lista 
navelor... care vor trebui... sabordate, pentru a bara 
intrarea flotei inamice... Iat-o, asta este lista 1 

Scoase un petic de hârtie şi-şi duse lornionul la ochi. 

Kornilov pricepu că prinţul căutase înadins atât de 
îndelung această foaie de hârtie, numai ca să-şi poată 
recăpăta stăpânirea de sine şi să se calmeze... De aceea nu 
scoase un cuvânt, respirând doar greu şi privind în ochii 
prinţului, fără să clipească. 

— Am ales cinci vase vechi şi două fregate - se sili 
Menşikov să vorbească liniştit, netezind cu degetele 
hârtiuţa mototolită. 

— Vasele „Urii!”, „Selafiil”, „Viarna”, „Silistria” şi 
„Irisviatitelia” *) ... Fregatele „Flora” şi „Sizopol”... 
Echipajele acestor vase - aproape trei mii de oameni - 
trebuie să fie trecute pe bastioane. Toate tunurile să fie 
luate fără întârziere, iar magaziile cu muniții golite... 

Lăsând  lornionul,  Menşikov întinse hârtia lui 
Kornilov, spunându-i împăciuitor: 

— Eu te înţeleg, Vladimir Alexeici, dumneata vrei să 
păstrezi onoarea pavilionului nostru, dar crezi că eu mă 
gândesc să-l acopăr de dezonoare? 

— Dumneavoastră îl coborâţi, pur şi simplu, 


luminăţia voastră, îl coborâţi în faţa flotei aliaţilor, fără 
luptă! - răspunse aspru Kornilov. 

Menşikov îşi săltă sprâncenele lăsate: 

— Cum asta... îl cobor?... Îţi dai seama ce vorbeşti? 

— Îmi dau seama pe deplin! Dumneavoastră porunciţi 
glorioasei Flote a Mării Negre să moară, sinucigându-se... 
Dar flota vrea să trăiască, luminăţia voastră! 

Îndărătnici amândoi, înalţi, cu umerii înguşti şi cu 
eghileţii de aur atârnându-le liber deasupra pieptului 
drept, rămăseseră faţă în faţă, străbătuţi de un tremur 
nervos. 

— Dumneata... vei executa ordinul acesta al meu... 
dacă împrejurările mă vor sili... să lipsesc din nou din 
oraş? - întrebă, în sfârşit, Menşikov, răguşit şi cu glas 
stins, făcând un efort. 

— Nu, nu-l voi executa! - răspunse Kornilov, tot atât 
de încet. 

— Aşa-a?... Atunci... poţi pleca... la Nikolaev... la 
familia dumitale! Într-un nou post... la Nikolaev! - ţipă 
Menşikov, agitându-se prin sufrageria spațioasă. 

Surprinzător de repede, păşind întins şi uşor cu 
picioarele-i lungi şi bolnave, se îndreptă spre uşă şi o 
deschise dintr-o smucitură, strigând: 

— Ofiţerul de ordonanţă, la mine! - şi ieşi. 

Kornilov auzi tropăind câteva perechi de picioare pe 

„Trei ierarhi”. (N. red. rom.) 

Scara de lemn, apoi glasul prinţului „A-a, dumneata 
eşti domnule locotenent? Ai venit tocmai la timp! Am vrut 
să trimit ofiţerul de ordonanţă, pe aspirantul Tomilin, dar 
dumneata ai să faci treaba asta mai bine... Cheamă-l 
imediat la mine pe amiralul Staniukovici! Imediat!” Apoi, 
glasul cunoscut al lui Steţenko: „Am înţeles, luminăţia 
voastră!” 

În acest timp, cu degetele sale nervoase, Kornilov 
rupea în bucățele mici petecul de hârtie dat de prinţ şi 
privea pe fereastră rada, în care - nebănuindu-şi soarta, 
navele condamnate să piară fără glorie chiar de mâna 
imarinarilor lor stăteau, ca întotdeauna, la locul lor. 


— Aşa! - făcu Mengşikov intrând. 

— Imediat, în faţa mea, vei preda amiralului 
Staniukovici funcţia dumitale de şef al statului major al 
flotei, iar, după aceea, vei pleca imediat la Nikolaev! 

Kornilov se întoarse de la fereastră şi rămase din nou 
faţă în faţă cu comandantul suprem: 

— Ce poate face Staniukovici în locul meu? Nimic!... 
Mai repet odată, luminăţia voastră, este o sinucidere ceea 
ce mă siliţi să fac... Ca să plec, însă, din Sevastopolul 
încercuit de duşmani, asta n-am s-o fac niciodată! 

— Dumneata nu poţi să mai rămâi aici şi să procedezi 
cum vrei!... Pentru ordinele mele, răspunderea o port eu, 
nu dumneata! 

— Da, desigur 1 Dumneavoastră!... Nu eu!... Prea 
bine... Altceva nu-mi rămâne de făcut! Datoria mea este să 
mă supun dumneavoastră... Repet, este o sinucidere! 
Dar... mă supun... 

În ochi îi sclipeau lacrimile. 

Kornilov îşi lăsă capul în jos şi deveni parcă deodată 
mult mai scund. 

Nehotărât şi încet, Menşikov îi întinse mâna. 

4 

La vreo două ore de la această convorbire, de pe 
nava „Marele duce Konstantin” se semnaliza „Vasele cu 
vele şi fregatele să trimită la amiral câte două geamanduri 
cu balasturi şi odgoane 1”. 

Acest ordin scurt şi puţin inteligibil pentru cei din 
armata de uscat însemna o schimbare radicală în 
dispozitivul flotei. Potrivit acestui ordin, timonierii şefi 
trebuiau să aşeze în radă geamanduri, pentru a indica 
noile locuri tuturor vaselor mari de război. 

Zece vase de linie noi - „Gavriil”, „Hrabrâi” 1), 
„Cesma”, „Sviatoslav”, „Rostislav”, „Dveriadţat apostolov” 
2) şi altele - fură plasate astfel, încât tribordurile lor să fie 
întoarse spre Partea de Nord, ca s-o ţină sub foc în cazul 
unui atac al inamicului, iar cinci vase vechi cu pânze şi 
două fregate trebuiau să se aşeze pe locul de scufundare 
în linie de şir, adică în linie dreaptă, între bateriile 


Alexandrovskaia şi  Konstantinovskaia, care  păzeau 
intrarea în Rada Mare. 

Imediat după asta, furierii de la cancelaria statului 
major al Flotei Mării Negre se apucară să copieze, în 
grabă şi cu sârguinţă, ordinul semnat de Kornilov: 

«Aşteptându-se sosirea inamicului care, folosind 
superioritatea sa numerică, a respins trupele noastre şi 
ameninţă să atace ţărmul nordic al golfului Sevastopol, 
flota se va găsi în imposibilitate de a se menţine pe poziţia 
ocupată în prezent. Ieşirea în larg, pentru a da lupta cu un 
număr dublu de vase inamice, neputând asigura niciun 
succes nu va face decât să lipsească oraşul de principalii 
săi apărători, de aceea eu, cu autorizarea luminăţiei sale, 
comunic următoarele dispoziţiuni, rugând să fie aduse 
imediat la îndeplinire: 

«Vasele vor fi dispuse potrivit indicaţiilor din planul 
alăturat. Dintre cele vechi, „Tri sviatitelia”, „Uriil”, 
„Selafiil”, „Varna” şi „Silistria”, precum şi fregatele „Flora” 
şi „Sizopol” vor fi scufundate în canalul navigabil. 

«Fregatele şi vasele mici vor fi transportate în Golful 
Sudic. 

«Oamenii disponibili în urma scufundării vaselor şi 
cei din batalioanele de puşcaşi şi de abordaj vor ră 

„Curajosul”. (N. red. rom.) 

2) „Doisprezece apostoli”. (N. red. rom.) mâne pe 
navele nescufundate pentru a acţiona cu artileria asupra 
vâlcelelor de pe ţărmul nordic atât timp cât va fi nevoie, 
iar apoi se vor constitui din ei batalioane pentru întărirea 
celor deja constituite... 

«Contraamiralul Vukotici I-ul va aduce la îndeplinire 
sabordarea vaselor, când acest lucru se va ordona. 

«Toate vasele care se găsesc pe poziţie trebuie de 
asemenea să fie gata de sabordare, în cazul când oraşul va 
trebui să fie cedat.» 

Astfel fu iscălită sentinţa de moarte a flotei, de acela 
care îşi pusese în serviciul ei toate excepţionalele sale 
puteri şi cunoştinţe. Zâmbetul ironic al istoriei sclipi aici, 
în acest ordin neîndurător, rece şi crud. 


La ora trei, în după amiaza zilei de 9/21 septembrie, 
şase vase mari cu aburi se apucară de zor să care la 
remorcă uriaşele vase de linie cu o sută de tunuri, 
ducându-le la noile lor locuri de staţionare. Din depărtare 
semănau cu nişte furnici harnice. Paşnicul goli se înspumă 
de bătaia zbaturilor, de râvna cu care munceau oamenii 
pentru a. aşeza exact pe locurile marcate de geamanduri, 
vasele mătăhăloase, incapabile să se mişte singure, fără 
forţa vântului. 

Echipajele nu primiseră încă ordin să debarce de pe 
vasele condamnate... Fură lăsate cu nădejdea, ce pâlpâia 
încă slab, că poate flota inamică va voi totuşi să forţeze 
Rada Mare, ca să termine cu flota rusă printr-o luptă dată 
chiar în refugiul ei, aşa cum reuşise să facă Nahimov cu 
escadra turcă din golful Sinope. În acest caz, cele câteva 
sute de tunuri de pe vasele condamnate ar fi putut aduce 
un mare serviciu, iar pieirea vaselor - dacă le-ar fi fost 
sortit să piară - n-ar fi fost lipsită de glorie. 

Ca nişte cetăţui ancorate, deşi vechi, ele mai 
constituiau o ameninţare pentru escadra aliaţilor, putând 
să-şi încheie cu cinste trecutul lor de lupte. Uriaşa navă 
„Tri sviatitelia”, aşezată în mijlocul celorlalte vase, luptase 
la Sinope, iar fregata „Flora” - nu cu mult înainte - reuşise 
să scape de trei fregate turceşti cu aburi, luptând în largul 
mării pe un timp fără vânt... 

Mici vapoare, barcazuri, bărci şi tot felul de 
ambarcaţiuni cu vâsle trăgeau brazde dese pe suprafaţa 
golfului, transportând tunuri, lăzi cu proiectile şi alte 
greutăţi de pe Partea de Nord la cheiul Ekaterininskaia. 

Forfota din Rada Mare şi din Golful Sudic, stârnită 
din ordinul lui Kornilov, se potoli abia către ora zece seara. 
Flota se pregătise să întâmpine forţele aliate pe poziţii noi, 
îşi zburlise ţevile tunurilor şi îşi aprinsese cuptoarele 
pentru încins ghiulelele... 

Odihnit după emoţiile bătăliei de pe Alma şi după 
noaptea nedormită petrecută în marş, Menşikov privea 
bănuitor toate aceste pregătiri ale marinarilor. Seara, 
trimise chiar un aghiotant la Kornilov, să se informeze 


când anume vor fi scufundate vasele în canalul navigabil. 
Kornilov răspunse că sabordarea vaselor este o chestiune 
care nu cere timp - numai să fie pregătit totul - dar în sine 
se gândea cum să-l influenţeze pe prinţ, pentru a le salva. 

Peste vreo două ore, un alt trimis al comandantului 
suprem sosi cu un ordin ca, înainte de a se scufunda 
vasele, drapelul naţional rus să fie înălţat ca semnal 
deasupra oraşului. 

Vasele n-au fost însă scufundate nici în ziua aceea, 
nici în ziua următoare, 10 septembrie. Menşikov avea o 
mulţime de griji şi fără ele... Pe Câmpia Kulikovo, la sud de 
bastionul patru, se transportau trupele şi toate convoaiele, 
se alcătuiau listele de pierderi, soseau cei rămaşi în urmă - 
daţi ca „dispăruţi” - răniții erau internaţi în spitale, iar din 
depozite şi din arsenale se eliberau raniţe şi arme şi se 
umpleau din nou sacii de cartuşe şi de merinde... 

Soseau ştiri că inamicul nu s-a pus încă în mişcare, 
dar asta însemna numai că, evacuându-şi răniții săi, el se 
pregătea fără grabă şi cu chibzuinţă pentru acţiunile 
viitoare. Chiar lângă valea râului Belbek, cazacii şi husarii 
întâlniră patrule de cavalerie care cercetau terenul. 

În dimineaţa zilei de 10 septembrie, două nave cu 
aburi de-ale aliaţilor se apropiară de intrarea în Rada 
Mare, ţinându-se încă în afara focului bateriilor de coastă. 
Noua formaţie în care erau aşezate vasele ruseşti în Rada 
Mare - în două linii de şir - îi uimi. 

Se îndepărtară îndată, raportând amiralilor Lyons şi 
Hamelin că escadra rusă s-a pregătit de ieşire, ca să atace 
flota aliată... 

Flota aliată îşi adună toate forţele şi toată ziua se 
pregăti intens de luptă, aşteptând atacul şi schimbându-şi, 
în acest scop, de câteva ori poziţia. 

Seara, aceleaşi două vase de recunoaştere se 
apropiară din nou. Situaţia din radă rămăsese 
neschimbată. 

Vremea se menținea liniştită şi nu sufla niciun pic de 
vânt. Acest fapt îi făcu pe aliaţi să creadă că vasele cu 
pânze ruseşti vor porni dimineaţa, când va începe să bată 


briza prielnică. 

La ora şase seara, însă, deasupra bibliotecii se înălţă 
steagul tricolor, de data aceasta un semnal dintre cele mai 
triste... Câţiva ofiţeri de vază din flotă se adunară la 
Kornilov, rugându-l să mai amâne executarea crudului 
ordin. 

— Domnilor, am făcut tot ce ne-a stat în putere, dar 
trebuie să ne supunem necesităţii! - le spuse Kornilov. 

— Ne vom acoperi pentru totdeauna de dezonoare în 
faţa inamicului! - replicau ei. 

— Toţi locuitorii Sevastopolului, toţi matrozii şi toată 
garnizoana, toţi vor fi deprimati, dacă vom scufunda noi 
înşine vasele 1 

— Am supus prinţului toate argumentele acestea, dar 
el se referă la istorie, spunând că s-a întâmplat adesea ca 
armatele - debarcând în ţară străină - să-şi ardă corăbiile, 
pentru a-şi tăia drumul retragerii... Noi, spune el, vom 
proceda mult mai cuminte, dacă le vom scufunda şi ne vom 
asigura astfel împotriva atacului de pe mare... Este atât de 
intransigent în această chestiune, încât am renunţat să mai 
discut cu el! Semnalul a fost dat... Trebuie să debarcăm de 
pe vase echipajele, tunurile şi, în general, tot ce se mai 
poate debarca... Apoi, se vor face spărturi sub linia de 
plutire şi... 

Kornilov făcu cu mâna dreaptă un gest de cufundare 
şi se întoarse, ca să-şi ascundă un acces de slăbiciune. 

Toată seara şi toată noaptea, de pe vasele 
condamnate s-au transportat febril pe țărm tunurile, 
proiectilele şi lucrurile ofiţerilor. Totuşi, nu s-a putut căra 
tot. 

Au fost debarcate numai tunurile mici, căci cele mari 
- nespus de grele - nu puteau fi coborâte în grabă şi pe 
întuneric. 

Pe toate vasele se aflau înmagazinate mari cantităţi 
de alimente dar în învălmăşeala generală, în afară de 
bucătari şi de artelnici, nimeni nu-şi mai aminti de ele. 

Nu se ştie de unde pornise zvonul că flota inamică, 
concentrată - cum arătau depeşele - în mare număr, lângă 


gura Kacei, se strânsese şi se pregătea cu înfrigurare de 
luptă, pentru ca în dimineaţa zilei de 11 septembrie să 
atace Rada Mare şi să pătrundă în ea. Din această cauză, 
se grăbeau să scufunde vasele încă înainte de a se lumina 
de ziuă, renunțând cu totul să le mai descarce. 

Matrozii făcuseră spărturi mari sub linia de plutire. 
Când se revărsară zorile, „Varna”, „Silistria” şi „Sizopol” 
erau scufundate. Pe locurile unde plutiseră, se vedeau 
numai sfărâmături de catarge. După ele, fură date la fund 
„Uriil” şi „Selafiil”. „Flora” se menţinu pe apă până la ora 
opt, apoi, legănându-se şi zguduindu-se din tot corpul - 
parcă de frig sau de durere - dispăru încet în mormântul 
de apă. 

Numai uriaşul „Iri sviatitelia”, care se afla pe locul 
cel mai adânc al canalului navigabil, nu manifesta nici cea 
mai mică dorinţă de a se despărţi de viaţă, cu toate că apa 
năvălea, pătrunzând prin toate spărturile făcute în el cu 
topoarele. 

Căpitanul Zarubin, ca şi toţi locuitorii Sevastopolului, 
urmăreau cu mare nelinişte cele ce se petreceau în jur. 
Avea timp destul pentru aceasta. Dacă în gospodărie - era 
în retragere în toate privinţele - nu putea face nimic, 
picioarele îl duceau totuşi încet până la bulevardul 
Primorski, de unde se vedeau bine şi Golful Sudic şi 
intrarea în Rada Mare. Faptul că pe străzi apăruseră răniţi 
- care spuneau că „franţujii se îndreaptă puhoi spre 
Sevastopol şi îs atât de mulţi, că nici nu-i chip să-i mai 
numeri!” - îl speriase grozav. Kapitolina Petrovna se văita 
întruna, îşi frângea mâinile şi alerga de colo până colo, 
căutând să scoată pe cineva vinovat că n-au plecat la 
vreme, ca toţi oamenii. Debu locuia la cazarmă, în 
cancelaria batalionului său; băiatul - iuncher la marină - 
era toată ziua pe vas, iar Varia şi Olia ştiau şi mai puţin 
decât mama lor ce era de făcut. 

Zarubin ieşi pe bulevard către amiază, ca şi în ajun 
când văzuse şirul de nave aliniate de-a curmezişul radei. 

Că vasele - susţinute de bateriile de coastă - se 
pregăteau să dea piept cu escadra inamică, asta o 


înţelegea. Că, în mijlocul coloanei, ca un cal rotaş, stătea 
„Tri sviatitelia”, nava lui, pe care luptase cu turcii pe când 
era căpitan-locotenent, era de asemenea de înţeles şi chiar 
îl bucurase în ajun. 

Dar, în ziua aceea de 11 septembrie, i se păru ceva 
groaznic, când îşi zări deodată nava stând singuratică... 
Unde or fi plecat celelalte?... De ce catargele de pe nava 
lui se ridicau acum atât de sinistru? Sau era o năzărire?... 

Zarubin stătea sprijinindu-se în coate de parapetul 
înalt, de piatră, de deasupra golfului. Prin apropiere, nu 
era nimeni pe care st» ] poată întreba unde dispăruseră 
celelalte şase vase şi dacă într-adevăr se petrecea ceva cu 
catargele sau numai i se părea lui... 

Deodată, văzu că se apropie de navă marele vas cu 
aburi „Gromonoseţ”. 

Vasul făcu o întoarcere, mânjind cerul cu fumul lui 
negru, şi înspumă apa golfului cu cârma pusă în bandă. 
Apoi, straniu, neaşteptat şi asurzitor, răbufni o lovitură de 
tun... 

Sub dâra de fum negru se desprindeau, plutind, 
nouraşi albicioşi de fum de pulbere... încă o bubuitură de 
tun... Şi încă una... „Iri sviatitelia” se clătină deodată, lovit 
de câteva ghiulele sub linia de plutire, catargele căzură şi 
începu să se scufunde sub ochii lui Zarubin... La început 
încet, apoi mai repede, tot mai repede, până când dispăru, 
în sfârşit, sub apă... Zarubin pricepu că nava lui este pur şi 
simplu lovită şi scufundată în mod conştient, din ordin, 
înecată la fel că şi celelalte şase vase... 

Bolnav, schilod, slab şi bătrân, îl cuprinse spaima, ca 
pe un copil mic, şi, ascunzându-şi fata în palmele rezemate 
pe parapet, începu să plângă în hohote, ca un copil... 

Capitolul VII MARȘUL. DE FLANC 
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Menşikov nu avea împuterniciri ca să-l scoată pe 
generalul Kiriakov de la comanda divizifei şi nici nu ceruse 
acest lucru în raportul înaintat ţarului prin Greig. În ziua 
de 11 septembrie, la amiază, când sosiră depeşele care 
anunțau că armata aliaţilor părăsise în sfârşit valea Almei 


şi se îndrepta spre râul Kacea - de-a lungul țărmului mării, 
ca şi mai înainte - Menşikov îi ordonă lui Kiriakov să 
pornească cu detaşamentul lui, să ocolească Partea de 
Nord şi să constituie avangarda armatei, cu misiunea de a 
ţine sub observaţie pe inamic, iar prinţului Gorceakov îi 
dădu ordin să formeze grosul armatei şi să-l ducă pe 
înălțimile de la Inkerman. 

Scoaterea armatei din Sevastopol, în scopul de a nu 
da posibilitate inamicului să încercuiască trupele de câmp 
în fortăreață, ci dimpotrivă, spre a face din aceste trupe o 
ameninţare pentru flancul şi spatele aliaţilor şi pentru a 
păstra legătura dintre Sevastopol şi restul Crimeei - deci, 
cu Rusia - a fost începutul marşului de flanc al lui 
Menşikov, remarcat mai târziu în istoria artei militare. 

Acum când între golf şi largul mării se ridicase 
baricada de netrecut, formată din vasele scufundate, 
Menşikov putea fi liniştit în ceea ce priveşte siguranţa 
matrozilor şi a tunurilor de bord: privirile, chiar ale celor 
mai războinici comandanţi de flotă, se întorceau acum, fără 
voie, de pe mare pe uscat. 

Dar Menşikov mai dădu două ordine: să fie pregătite 
pentru sabordare şi toate navele noi, ca să nu cadă în 
mâinile aliaţilor, dacă atacul nu va putea fi respins, iar cei 
doi Ajaxi ai Flotei Mării Negre să ia comanda apărării 
terestre, Kornilov - a Părţii de Nord a Sevastopolului, iar 
Nahimov - a celei de Sud. 

În lipsa sa, Menşikov îl numi din nou pe Moller, 
„Fluşturatica blondină”, comandant al întregii garnizoane 
a Sevastopolului. 

Imediat ce primi ordinul, Nahimov se duse la prinţ. 
Se îmbrăcase în ţinută de paradă, îşi pusese cea mai mare 
parte a decoraţiilor sale şi părea solemn şi Hotărât... 

In faţa comandantului suprem, sta oficial, în poziţia 
de drepţi şi - împotriva obiceiului său - vorbea foarte 
curgător: 

— Luminăţia voastră, aţi binevoit să mă treceţi în 
rândul generalilor de uscat, dar eu sunt viceamiral, mda... 
Nu mă pricep de loc în geniu şi nici în apărarea a tot felul 


de bastioane, mda... Din lipsă de experienţă în toate astea, 
aş putea să comit greşeli inadmisibile, pe care nimeni n- 
are să mi le ierte vreodată!... În loc de folos, pot să aduc 
un rău imens, lucru de care mă tem! v 

Menşikov se strâmbă:! 

— Astea-s fleacuri! Orice viceamiral este egal în grad 
cu un general-locotenent. În afară de asta, vei avea sub 
comandă chiar pe matrozii dumitale, pe care îi cunoşti 
foarte bine... Aşa că, Pavel Stepanovici, degeaba te 
alarmezi! 

Nahimov, însă, urmă cu luare aminte: 

— În regulamentul militar, luminăţia voastră, există 
un articol care interzice expres numirea amiralilor în 
funcţiile generalilor de uscat, întrucât sunt două 
specialităţi militare cu totul deosebite, mda... Nimănui nu-i 
va trece prin cap să facă aşa, deodată, amiral pe un 
general de uscat! 

— Odată - replică sec Menşikov - lucrul acesta i-a 
venit în cap actualului nostru suveran, iar supusa slugă a 
dumitale - prinţul îşi apăsă cu degetul eghilefii - din 
general de uscat a fost făcut amiral, ceea ce, pesemne, ai 
uitat! 

Nahimov, uitase într-adevăr. Rămase încurcat şi se 
roşi chiar. 

— Scuzaţi, luminăţia voastră, am scăpat, mda... am 
scăpat cu totul din vedere! 

Se gândi că prinţul n-are să creadă că vorbise fără 
nicio intenţie, că ar putea ghici în cuvintele lui o aluzie la 
bătălia de pe Alma, pe care o pierduse şi pe care un 
general adevărat, un autentic general de uscat, ar fi putut- 
o câştiga. De aceea se roşi şi mai tare. 

Menşikov observă acest lucru şi. spuse, pe jumătate 
în glumă, pe jumătate serios: 

— Vechii Romani numeau în funcțiunile de 
comandanţi de oşti nu numai pe amirali în locul 
generalilor, ci chiar pe oameni care n-avuseseră niciodată 
de-a face cu armata... Ia-l, de pildă, pe Lucullus, care nu 
era decât un om bogat, căruia îi plăcea să mănânce bine... 


Totuşi, a fost un comandant foarte norocos, nu-i aşa?... De 
ce? Pentru simplul motiv că era obişnuit să comande 
oamenii, ca orice om bogat... Nu i-au trebuit niciun fel de 
cunoştinţe în domeniul geniului, odată ce avea o astfel de 
obişnuinţă. 

— Exemplul pe care l-aţi dat este elocvent, luminăţia 
voastră! - bombăni Niahimov şi, după ce mai rosti vreo 
două-trei fraze, îşi luă rămas bun de la prinţ, care se 
pregătea să plece la trupele lui Gorceakov. 

Aşa cum era - în ţinuta de paradă şi cu decoraţii - 
Nahimov se urcă pe cal şi porni să recunoască Frontul de 
Sud, pe care trebuia să-l apere, poate chiar în ziua 
următoare, împotriva încercatelor trupe ale aliaţilor. 

Din tinereţe, lui Nahimov îi rămăsese impresia 
despre mare ca despre ceva nemărginit şi necuprins, dar 
pământul se dovedea a fi şi mai necuprins, îndată ce apăru 
pentru el necesitatea de a-l apăra. 

Se îndreptă spre bastionul şapte, cel mai apropiat de 
oraş. Se gândea la Lucullus, care - cu aproape două mii de 
ani în urmă - se legăna probabil, tot aşa, pe cal, pe 
întinderile fără drumuri ale Asiei Mici, b! estemându-l pe 
neastâmpăratul Mitridate, aşa cum îl blestema el acum pe 
Saint-Arnaud. 

În dreapta lui se zărea, albastru, bine cunoscutul golf 
Artilleriiskaia, la intrarea căruia se afla nava „Rostislav” cu 
fanionul contraamiralului Vukotici l-ul. iar în stânga se 
întindea iarba măruntă, galbenă şi arsă de soare, din care 
apăreau peste tot pietre albe de calcar, iar în depărtare se 
foiau nişte oameni, matrozii care săpau tranşee... 

Pantalonii lui de amiral, cu lampas, se tot răsuceau 
pe piciorul stâng spre genunchi, iar de pe gâtul calului 
murg se ridica un miros iute de sudoare. li era cald în 
uniforma de paradă, îi era sete... 

Căpitanul de rangul doi, Budişcev, un bărbat scund, 
cu păr des roşcat şi cu scăpărări de nestăvilită veselie 
uşuratică în ochii căprui - şahist renumit şi amator de 
chefuri - îi ieşi înainte şi îi raportă că pe bastionul şapte, 
încredinţat lui, totul este în ordine. 


— În ordine, ai spuus? - ridică glasul Nahimov, după 
ce îi întinse mâna. 

— Cum adică în ordine, când toate tunurile stau pur 
şi simplu trântite pe pământ, ca nişte buşteni! - şi arătă cu 
mâna câteva tunuri. 

— Tunurile acestea au fost aduse de curând, 
Înălţimea Voastră, însă deocamdată n-au afete... şi nici 
platforme... De asta şi stau, deocamdată, pe pământ... 

— Ei, poftim... n-au!... Cum aşa „n-au'?... Inamicul 
înaintează, iar platforme nu-s?... Şi nici afete, mda! Dracu’ 
să mai înţeleagă... Cum aşa, nu-s? 

— Pe de o parte nu sunt, pentru că încă nu sunt gata, 
Înălţimea Voastră, iar pe de altă parte... 

— Ajunge!... Este destul atât, că nu-sânt gata 1 

Budişcev, totuşi, îşi întregi vorba: 

— Pe de altă parte, pentru că nu ajung căruțele. 

— Ei vezi? Căruţe! Dacă nu ajung căruțele, cum să 
aperi oraşul? 

— Nahimov făcu o mişcare cu mâna în dreapta şi în 
stânga, vrând să contureze măcar un spaţiu oarecum mai 
precis - ca puntea unei uriaşe nave - din această 
necuprinsă întindere de pământ... 

— Va trebui, Înălţimea Voastră, să luăm de la 
locuitori toate căruțele care au mai rămas... De asemenea, 
cai, boi şi ce s-o mai găsi la fiecare, odată ce oraşul este în 
stare de asediu. 

— Cine a declarat oraşul în stare de asediu? - întrebă 
foarte mirat Nahimov. 

— S-a dat vreun ordin în acest sens?... Vin direct de 
la prinţ. Despre starea de asediu nu mi-a vorbit nimic! 

— Apoi, chiar dacă n-a fost, Înălţimea Voastră, dintr-o 
clipă în alta trebuie să fie declarată, când inamicul va 
începe asediul. 

Nahimov observă un zâmbet ce licări în ochii căprui 
şi sub mustăţile scurte, roşcate, ale lui Budişcev. 

— Într-adevăr, cum vine asta, a?... Prinţul a plecat din 
oraş... În oraş, starea de asediu nu e declarată... Platforme 
şi afete lipsesc!... Nici căruţe nu-s, mda! Şi poftim, de 


apără Partea de Sud! 

— Inamicul este aşteptat din Partea de Nord, 
Înălţimea Voastră! - îi aminti căpitanul Budişcev. 

— Ei da, ei da... Din Partea de Nord, de aceea toate 
mijloacele de apărare merg într-acolo... Totuşi, nu ştiu de 
ce s-a dat ordin şi pentru apărarea Părţii de Sud! Se 
presupune, va să zică, o încercuire din toate părţile 
deodată! 

Ca să fie mai explicit, Nahimov desenă cu mâna 
stângă un cerc pe deasupra capului calului. Budişcev duse 
din nou mâna la cozoroc. 

— Înălţimea Voastră, ne mai lipseşte şi un post de 
prim ajutor... Să ni se dea de pe vreun vas măcar un butoi 
de oţet cu votcă tare, pentru pansamente... 

— Ei vezi, ei vezi! - se miră Nahimov. 

— Din oră-n oră se aşteaptă atacul, dar nu există 
nimic! Cum de nu s-a îngrijit nimeni înainte?... Dracul să 
mai înţeleagă! 

Până seara târziu, Nahimov cutreieră bastioanele 
Părţii de Sud şi, în sfârşit, cumplit de obosit, cu capul 
calendar de atâtea inepţii, absurdităţi şi lipsuri descoperite 
pe întinderea aceasta necuprinsă de pământ galben şi 
pietros pe care trebuia să-l apere, se prezentă la locuinţa 
generalului Moller cu respectuoasa întrebare: 

— Înălţimea Voastră, ce ordine aveţi să-mi daţi cu 
privire la apărarea Părţii de Sud, încredinţată mie de 
luminăţia sa? 

Chipul obosit al lui Nahimov, uniforma sa de paradă 
prăfuită şi tonul intenţionat oficial al întrebării, uimiră pe 
„Fluşturatica blondină” la culme: 

— Iacă, îndată, Pavel Stepanovici, iacă îndată... la 
loc, te rog, ia loc! O să-l poftim imediat şi pe Vladimir 
Alexeici şi poate că, în trei... ne vom gândi la toate... lei o 
gustărică, da? Un păhăruţ de ceai?... Am să trimit să vină 
Vladimir Alexeici... Ce zici de prinţ, ha?... Ne-a lăsat baltă! 
... Într-un moment - putem spune - atât de critic, a luat şi 
a dus trupele, tocmai când inamicul se apropie...! Va să 
zică, ce ne mai rămâne acum? Să ne apărăm cu 


batalioanele de rezervă pe care le avem... şi încă cu 
matrozi! La ei e toată nădejdea, Pavel Stepanovici, la 
matrozii dumneavoastră... Uite, o să vină Vladimir Alexeici 
şi-om vedea ce e de făcut!... 

—  Moşneagul parcă nu vorbea, ci mai mult 
bolborosea, netezindu-şi mereu părul alb, pufos, pe lângă 
urechea lui stângă. 

Aruncând o privire spre uşă, de unde reuşi să-l 
împingă pe Nahimov spre îmbietoarea masă de ceai, 
luminată de o lampă de bronz, Moller adăugă cu jumătate 
de glas, ca să nu-i sperie pe ai săi 

— Mâine, poate că nici n-am să mai dorm aici, în 
locuinţa mea... O să doarmă, poate, acest... mareşal Saint- 
Arnaud, he? 

În ochii bulbucaţi, fără culoare, ai bătrânului general, 
Nahimov zări un fel de nedumerire şi o frică amestecată cu 
speranţa că el, amiral încercat, cu două decoraţii sfântul 
Gheorghe - tânăr încă faţă de Moller şi abia trecut de 
cincizeci de ani - îl va linişti şi îl va încuraja. 
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Bătrânul Moller nu ştia că mareşalului Saint-Arnaud 
îi era pregătit un alt loc pentru înnoptat... 

Când doamna Saint-Arnaud află că armata - în 
înaintarea ei spre Sevastopol - putea să se aştepte la tot 
felul de surprize neplăcute din partea lui Menşikov, 
renunţă la plimbarea, în careta prinţului, spre forţă - reata 
rusă. Prefera să călătorească de-a lungul țărmului, pe 
mare, în comoda ei cabină de pe nava „Napoleon”. 

Este adevărat că, toată ziua, domnise nelinişte în 
flotă, toţi temându-se că escadra rusă va ieşi în larg şi va 
ataca, dar pe urmă s-au liniştit cu toţii... S-a transmis chiar 
un zvon ciudat, anume că parte din vasele ruseşti ar fi fost 
scufundate chiar de către ruşi. 

În ziua de 11/23 septembrie, spre seară, mareşalul 
Saint-Arnaud trimise soţiei sale o noptieră, lucrată cu 
măiestrie în încrustaţii de sidef şi bronz, luată - după cum 
îi scria - „din palatul prinţesei Bibikova”, deşi Bibikova nu 
era de loc prinţesă, iar modestul ei conac de pe Kacea nu 


semăna câtuşi de puţin cu un palat. Acesta a fost ultimul 
cadou, făcut de mareşal consoartei sale... A doua zi chiar, 
când armata aliaţilor se apropiase de valea Belbekului, 
Saint-Arnaud se simţi atât de rău, încât trebui să fie 
transportat în grabă pe „Napoleon”. Îngrijirea medicilor i-a 
redat o mică parte din forţe, atât cât să poată dicta ordinul 
prin care îşi lua rămas bun de la armată, deoarece se 
hotărâse ca el să fie dus la Constantinopol, nu atât pentru 
a fi tratat acolo, cât pentru a i se putea organiza funeralii 
solemne. 

În ultimul său ordin, Saint-Arnaud făcea cunoscut 
trupelor că „învins de o boală crudă, este nevoit să renunţe 
la comanda lor” şi că priveşte lucrul acesta „cu 
amărăciune, dar şi cu bărbăţie...” „Ostaşi, spunea el, mă 
veţi regreta, căci nenorocirea care mă răpune este 
nemăsurată, ireparabilă şi, poate, fără egal!” Apoi, în 
acelaşi stil umflat, vorbea despre generalul Canrobert, 
enumerând meritele şi faptele lui eroice şi termina astfel: 
„In aceste mâini vrednice va fi încredinţat drapelul 
Franţei. El va continua ceea ce am început eu cu atâta 
succes! El va avea fericirea pe care am visat-o eu şi pentru 
care îl invidiez, aceea de a vă conduce împotriva 
Sevastopolului”. 

De altfel, în armata franceză toată lumea se obişnuise 
de mult cu gândul că generalul Canrobert poartă bastonul 
de mareşal - dacă nu în raniţă - în buzunarul de la piept al 
tunicii... Plecarea lui Saint-Arnaud n-a influenţat câtuşi de 
puţin asupra înaintării armatei, calculată dinainte în aşa 
fel, încât să ajungă la golfurile Balaklava şi Kamâşevaia, 
unde putea să ia poziţie flota, pentru a se putea sprijini pe 
ea. 

Aliaţii înaintau fără convoaie şi fără parcuri de 
artilerie. Tot ce le putea împiedica mişcarea şi tot ce 
fusese pregătit pentru asediul Sevastopolului plutea pe 
mare, încărcat pe vase militare de transport. Morţii 
fuseseră îngropaţi pe poziţia de la Alma, iar răniții trimişi 
cu vasele-spitale la cazărmile din Scutari, transformate în 
spitale militare, aşa că marşul nu era cu nimic împiedicat. 


Deveniseră ceva mai grele, poate, numai raniţele 
soldaţilor, în care trecuse tot ceea ce găsiseră în raniţele 
ruşilor - aruncate la Alma - de folos pentru nevoile 
campaniei: cizme, rufe, brice, săpun, aţă de cizmărie... 

Ruşii grav răniţi rămăseseră două zile fără niciun 
ajutor. Unii muriseră acolo unde căzuseră în luptă, iar alţii 
găsiseră puteri să ajungă, cu chiu cu vai, până în satele de 
la nord de Alma, de unde patrulele de cazaci îi duseseră, 
fie la Bahcisarai, fie la Simferopol; cei mai mulţi dintre 
aceia care putuseră supravieţui două zile fără ajutorul 
medicilor, fără apă şi fără hrană, au fost ridicaţi a treia zi 
de sanitarii aliaţilor, pansaţi de medici în grabă şi, 
îmbarcaţi pe un vapor englez, au fost trirpişi - după cum 
hotărâse dinainte Raglan - la Odesa, unde au stat mai întâi 
trei săptămâni în carantină şi abia pe urmă au fost 
internaţi în spitale. 

În ziua de 12/24 septembrie, în marş de flanc - una în 
vederea celeilalte - se mişcau paşnic două mari armate 
armata aliaţilor, în direcţia Balaklayei, iar armata lui 
Mengşikov, spre Bahcisarai, pe drumul străbătut odată prin 
valea Belbekului, a Kacei şi a Almei. 

În timp ce una dintre armate ocolea înălțimile de la 
Inkerman pe la nord, iar cealaltă pe la sud, distanţa dintre 
ele ajunsese la mai puţin de cincisprezece verste. Nici 
Raglan, care îşi subordonase cu totul pe noul comandant 
suprem al francezilor, nu se hotărâse însă să dea o lovitură 
nimicitoare din flanc, care, în caz de reuşită, ar fi făcut să-i 
cadă în mâini oraşul, nici Menşikov, care căuta un singur 
lucru: să nu fie izolat Sevastopolul. 

Se îndepărtară aproape fără nicio pierdere... Numai 
o parte din trenul regimentar al unui regiment de husari 
fusese capturat de o patrulă călare engleză şi fusese 
nimicit doar un parc de artilerie. 

Prin luneta puternică de pe terasa bibliotecii de la 
Cercul Marinei, se putea vedea cum se mişcă, în valea 
îngustă, panglica roşie a regimentelor englezeşti, iar mai 
aproape de oraş - panglica albastră a francezilor, în timp 
ce trupele ruseşti nu se mai zăreau în apropierea 


Sevastopolului. 

Nevestele ofiţerilor din marină, cât şi ale celor din 
armata de uscat, care nu apucaseră să plece din 
Sevastopol, erau în culmea disperării. 

— Poftim, prinţul!... Poftim, ticălosul!... - ţipau ele. 

— A lăsat Sevastopolul şi a fugit!... Trădător de tron 
şi de patrie!... Ne-a vândut francezilor 1 

Zece vase cu aburi ale escadrei aliate - ţinându-se în 
afara focului bateriilor de coastă -  începură 
bombardamentul. E drept că proiectilele nu ajungeau până 
la țărm, după cum nici proiectilele de pe țărm nu ajungeau 
până la vapoare, dar irosirea munițiilor, cu totul zadarnică, 
umplea oraşul de tunete şi de fumul pulberii, acest lucru 
fiind interpretat de toţi ca începutul unui sfârşit apropiat, 
de vreme ce armata părăsise oraşul. 

Generalul Moller se repezi să-l caute pe Kornilov, 
pentru a-i preda comanda garnizoanei: 

— Vladimir Alexeici! În astfel de împrejurări numai 
dumneata singur mai poţi face ceva! Comandă, pertftru 
numele lui dumnezeu! - îl implora el. 

— Comandă, ca şi cum n-aş exista de fel! 

— Vai de mine, se poate? - căuta Kornilov să scape. 

— Au să mă asculte, oare, unităţile de infanterie? 

— Cum să nu, drăguţule, ce spui? Cum au să 
îndrăznească să nu te asculte, dacă te rog chiar eu să faci 
acest lucru? 

— Bine, dar ei cunosc ordinul prinţului, care spune că 
dumneavoastră aveţi comanda garnizoanei, nu eu! 

— Dumneata, însă anunţă... anunţă garnizoana că 
eşti şeful statului meu major şi... sunt obligaţi să te 
asculte! Obligaţi! 

Bietul Möller era cu totul zăpăcit. 

Tunurile bubuiau pretutindeni, fumul de pulbere 
înecăcios se târa pe străzi, iar femeile alergau tânguindu- 
se încolo şi încoace, ca la foc, în timp ce prin valeartului 
Ciornaia se mişcau panglicile roşii şi albastre ale trupelor 
inamice... 

Kornilov îi spunea lui Möller: 


— Pavel Stepanovici este însă mai vechi în grad decât 
mine şi cred că n-are să accepte să fie sub ordinele mele... 

— Vin de la el, Vladimir Alexeici, drăguţule! Va fi 
foarte bucuros să se afle sub ordinele dumitale, crede-mă! 

Vom da îndată ordin pe garnizoană şi... ia măsuri, 
pentru dumnezeu, ia măsuri cum vei crede... cum vei crede 
de cuviinţă! 

Kornilov era un bun familist şi scria zilnic soţiei şi 
copiilor scrisori, pe care le trimitea cu un curier la 
Nikolaev. Cu câteva zile în urmă, îşi scrisese testamentul şi 
îl închisese într-o casetă. Se pregătise de moarte... Se 
simţea liber şi plin de energie, cu tot reumatismul care nu- 
i dădea pace. Ordinul care privea numirea sa în funcţia de 
şef al statului major al garnizoanei fusese comunicat 
urgent pretutindeni. Totodată, în Sevastopol fusese 
declarată starea de asediu. 

Avându-se în vedere apropierea inamicului, la 
locuinţa lui Möller se luase în ajun hotărârea să se facă 
spărturi sub linia de plutire a vaselor, pentru a fi 
scufundate, în caz că duşmanul va ocupa oraşul. Acum în 
vuietul canonadei, deocamdată nepericuloase, matrozii 
lucrau de zor cu topoarele în calele vaselor, astupând 
găurile cu dopuri provizorii şi călăfătuindu-le cu câlţi, 
pentru ca navele să nu se scufunde înainte de vreme. 

Cea mai mare parte a vapoarelor aliaţilor ţinea sub 
foc Partea de Nord. Acest lucru îl făcu pe Kornilov să 
creadă că se pregăteşte un atac asupra acestui sector. 
Dădu ordin să fie aduse acolo, în grabă, câteva batalioane 
de marină dintre cele oare fuseseră destinate mai înainte 
Părţii de Sud. 

Nahimov îşi calculă atunci forţele şi văzu că are 
numai cinci batalioane de rezervă, cu care nici nu se putea 
gândi să reziste unei întregi armate inamice. Dădu ordin să 
fie legate baloane de acostare smolite la punţile vaselor, 
pentru a le da foc, dacă navele se vor scufunda tot atât de 
încet, ca şi „Tri sviatitelia”. 

Nahimov devenea din ceas în ceas tot mai întunecat. 
În timp ce Kornilov îşi întindea ca nişte coarde - până la 


ultimul grad de tensiune - toţi nervii trupului său lung şi 
subţire, ivindu-se oriunde, după părerea lui, era nevoie de 
ochiul ager al comandantului apărării, Nahimov spunea 
încet subalternilor săi: 

— Trebuie să ne gândim, mai întâi de toate, ca flota 
noastră să nu cadă în mâinile duşmanilor, asta-i!... 

Ca şi mai înainte, însă, el rămânea totuşi numai 
amiral. 

Ostaşii batalionului de rezervă Litovski, care ocupau 
bastionul de pe Partea de Nord, nu aveau, după părerea lui 
Kornilov, o înfăţişare vitejească, obişnuită pentru marinari. 
Oprindu-se în faţă. lor, socoti necesar să le strige tare: 

— Copii, ţineţi minte! Dacă va fi nevoie să murim 
apărând acest bastion, vom muri cu toţii, până la unul, dar 
retiradă) nu va exista. Dacă vreunul dintre voi mă va auzi 
ordonând retirada, să mă străpungă cu baioneta! 

Şi Kornilov se lovi cu pumnul în pieptul supt. 

La comanda batalioanelor de marină numise pe 
viceamiralul Novosilski, iar contraamiralul Istomin, cu o 
mie de matrozi, lucra zi şi noapte la întărirea colinei 
Malahov. Fortificațiile răsăreau pretutindeni, iar tunurile şi 
lăzile cu ghiulele erau aduse de către matrozi pe braţe... 
Astfel trecu ziua. 

Noaptea se dădu alarma. Trei rachete şi trei lovituri 
de tun ridicară toată garnizoana în picioare se crezuse că 
aliaţii începuseră atacul. Aliaţii ce-i drept. 

Retiradă - retragere. (N. red. rom.) erau în parte 
pricina alarmei, căci, prin înaintarea lor, forţaseră 
retragerea unui batalion din regimentul Tarutino, lăsat 
pentru apărarea podului de la Inkerman, peste râul 
Ciornaia, iar batalionul intră în oraş cu torte, aducându-şi 
şi cele patru tunuri ale sale. 

Dimineaţa, se văzu că nu se aflau niciun fel de forţe 
inamice în faţa Părţii de Nord. Nahimov, trezit şi el 
noaptea din cauza alarmei, se gândi că lovitura avea să fie 
îndreptată împotriva poziţiei lui din Partea de Sud şi că 
sosise momentul critic, când vasele trebuiau să fie 
nimicite. În acelaşi timp, fiind şi comandantul unei 


escadre, compuse din zece nave noi, dădu următorul ordin 
pe escadră: 

„Inamicul se apropie de oraş, unde nu se află decât o 
foarte mică garnizoană. Mă găsesc în faţa necesităţii de a 
saborda vasele din escadra încredinţată mie; echipajele 
rămase, împreună cu armamentul de bord, se vor alătura 
garnizoanei. Am toată încrederea în comandanţi, în ofiţeri 
şi în echipaje, că fiecare va lupta ca un erou. Vom fi 
aproape trei mii de oameni. Punctul de adunare este în 
piaţa Teatrului. Se va aduce la cunoştinţa întregii 
escadre!” 

Potrivit ordinului, fu scufundat, mai întâi, vasul 
auxiliar de transport „Kuban” - plin cu tot felul de 
proiectile de artilerie şi cu tuburi cu încărcături de 
distantă pentru ele - apoi două vase incendiare „Kinburn” 
şi „Ingul”. 

Kornilov era acasă, când i se raportă despre acest 
lucru şi nici n-apucă să se mire de ordinul lui Nahimov, 
când văzu intrând la el, tulburat, pe contraamiralul 
Vukotici I-ul al cărui pavilion se afla pe „Rostislav”. 

Oprindu-se în prag, Vukotici rosti înăbuşit, pe un ton 
oficial de raport milităresc: 

— Raportez înălţimii voastre că nava „Rostislav” a 
fost sabordată 1 

— Cu-um sabordată? Pentru ce a fost sabordată? - 
făcu Kornilov aproape speriat, dându-se un pas înapoi. 

— Potrivit ordinului pe escadră al înălţimii sale 
viceamiralul Nahimov! - răspunse Vukotici, pe acelaşi ton 
strict milităresc şi adăugă: - Am avut timp să ducem pe 
țărm numai câte ceva din bagaje şi o parte din provizii... 
Nava se umple repede cu apă. 

— Se contramandează! - strigă Kornilov. 

— Nava să fie salvată imediat!... Contramandez 
ordinul lui Nahimov! 

În clipa aceasta apăru în cameră Nahimov. 

El nu se îndoia că dăduse ordinul la vreme şi voia 
numai să-l întrebe pe Kornilov dacă nu-i va ceda, pentru 
apărarea Părţii de Sud, batalioanele de marină de sub 


comanda lui Novosilski. 

Vukotici fugi să-şi salveze vasul, până când nu era 
prea târziu, iar cei doi viceamirali, cărora le fusese 
încredinţată apărarea oraşului, rămaseră între patru ochi, 
privindu-se în tăcere. 

— Pavel Stepanovici!... Prea de-vre-me! - spuse în 
sfârşit, înăbuşit, Kornilov. 

— Prea devreme?... Dar ce speranţă mai există? - 
răspunse cu jumătate de glas Nahimov. 

Uitaseră să-şi mai dea mâna... 

— Speranţe deosebite, desigur, n-am nici eu, dar... un 
singur asalt al lor, cred, n-are să fie suficient pentru a 
cuceri Sevastopolul... Afară numai dacă, din ordinul 
dumitale, nu vor fi scufundate toate bateriile noastre 
plutitoare!... Pe lângă asta, mai sper să ne sosească 
întăriri! 

Nahimov tăcea, căscându-şi mirat ochii lui luminoşi, 
uşor încrucişaţi, ca şi cum, în faţa lui, nu s-ar fi aflat 
Vladimir Alexeici, pe care îl cunoştea atât de bine, ci cu 
totul altcineva, străin şi necunoscut. 

— Te rog, imediat, în clipa aceasta, să contramandezi 
ordinul! - spuse Kornilov cu glas şi mai încet ca înainte. Un 
fel de spasm nervos îi sugruma gâtlejul şi abia reuşise să 
scoate acele cuvinte. 

Nahimov se întoarse şi ieşi. 
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Dacă insula Şerpilor - Leuke a vechilor greci - era 
legată de numele lui Achile, portul Balaklavei fusese cântat 
de Homer ca portul împărăției lestrygonilor, a uriaşilor 
antropofagi, asemănători stâncilor, care devoraseră de vii 
pe foarte mulţi dintre tovarăşii de drum ai nenorocosului 
Odiseu, un alt erou al asediului Troiei. 

Balaklava era pe vremea aceea un orăşel curăţel, 
deşi nu prea mare. 

Intrarea îngustă în golf, printre țărmurile înalte şi 
stâncoase, putea fi uşor apărată împotriva atacurilor de pe 
mare, iar pe vremuri, genovezii construiseră aici o cetate. 
Cetatea aceasta fusese dărâmată de turci, totuşi ruinele ei 


erau încă foarte înalte, puternice şi pitoreşti. 

Balaklava era un orăşel înstărit: toţi locuitorii se 
ocupau cu pescuitul şi toţi aveau livezi, vii, grădini de 
zarzavat, stupini, vite de lapte, iar alături era Sevastop 
Olul, nesăturată piaţă de desfacere. 

Cei din Balaklava nu ştiau însă, cum nu se ştia nici la 
Sevastopol, că pe golful lor liniştit şi bogat în peşte, pusese 
ochii Raglan, pentru staționarea flotei engleze. În vremea 
asta, în dimineaţa de 14/26 septembrie, trupele aliaţilor se 
iviră pe drumul ce ducea spre Kadâkioi, satul cel mai 
apropiat de Balaklava, în timp ce două vapoare inamice se 
apropiară de intrarea în golf. Înaintau totuşi cu prudenţă, 
temându-se să nu fie primite de focul bateriilor ruseşti, 
ascunse după stânci. 

Într-adevăr, în Balaklava exista o baterie sau, mai 
precis, o mică baterie compusă din patru mortiere mici. 
Comandantul ei era tânărul locotenent Markov. Exista şi o 
garnizoană, având o companie cu efectiv de pace - optzeci 
de oameni - şi o echipă de treizeci de invalizi. Locotenent- 
colonelul Manto era comandantul garnizoanei, iar 
căpitanul Stamati - comandantul companiei. Asupra 
tuturor acestor forţe, venea avangarda armatei engleze, 
formată din vreo trei-patru mii de infanterişti. 

Coloana aceasta mergea liniştită şi plină de acea 
însufleţire pe care oamenii o simt fără să vrea la sfârşitul 
apropiat al oricărei călătorii îndelungate. Se adunaseră la 
Dover, venind din toate părţile Angliei, ale Scoției şi ale 
Irlandei, apoi făcuseră lungul drum pe oceanul Atlantic, 
până la Gibraltar şi de-a lungul întregii Mediterane până la 
Dardanele, apoi Constantinopolul, Varna şi insula Şerpilor. 
Veniseră apoi îndelungatele pregătiri pentru campania din 
Crimeea, apoi pornirea, debarcarea lângă două lacuri 
sărate în Crimeea, ploaia torențială, timp de o zi şi o 
noapte, pe ţărmul străin, marşul până la Alma, bătălia în 
care pierduseră atâţi camarazi, iar acum, în sfârşit, iată-i 
ajunşi la locul către care năzuiseră atât de mult, la punctul 
terminus şi la odihnă... 

Se vedea deja limpede bariera vărgată cu negrualb- 


roşu, aşa cum se găseau peste tot atunci în Rusia, care 
trebuia să se ridice solemn, din clipă în clipă, iar locuitorii 
orăşelului - îngrămădiţi de partea cealaltă a barierei - 
trebuiau să-i aştepte cu pâine şi cu sare, aşa cum 
obişnuiau ruşii să primească pe mai marii lor. 

Aşa se aşteptau toţi, dar îndată ce coloana se apropie 
la trei sute de paşi, răbufni o salvă de puşti şi câţiva 
oameni căzură. 

Nu se zărea nimic dincolo de barieră, de unde 
răsunase salva, în afară de micii nouraşi de turnulețe 
albăstrii, care apăreau ici şi colo, printre pietrele mari şi 
tufişurile dese... 

Coloana se opri o clipă şi se dădu înapoi, apoi îşi 
adună în grabă răniții, trimiţându-i în spate şi se răspândi 
în lături, în pas alergător... Salva se repetă. 

Lanţul de puşcaşi deschise foc asupra inamicului 
invizibil dar, pierzând oameni, se dădu şi mai înapoi şi îşi 
replie flancurile. 

După numărul nouraşilor de fum, ofiţerii îşi dădură 
seama că adversarul este puţin numeros, dar foarte bine 
adăpostit. Schimbul inutil de focuri ţinu vreo jumătate de 
oră, până când ajunseră aproape în spatele cutezătorilor 
soldaţi din garnizoană şi al invalizilor. Aceştia cunoşteau 
foarte bine terenul şi zbughind-o ca nişte prepeliţe printre 
pietrele acoperite cu muşchi şi printre tufe, se îndreptară 
spre oraş, trăgând din mers. 

Coloana trecu de barieră. Părea că rezistenţa este cu 
totul înfrântă. O lovitură de tun, bubui de pe dealul de 
deasupra orăşelului şi o ghiulea vâjâi pe deasupra 
capetelor şi se sparse în mijlocul coloanei, rănind şi 
omorând, aproape douăzeci de puşcaşi. 

Trupele inamice trebuiră să se oprească din nou şi 
să-şi pună bateria în bătaie. Începu canonada... Cele patru 
mortiere ale locotenentului Markov trimiteau unul după 
altul ghiulelele - din care nu aveau prea multe - în 
rândurile roşii ale englezilor, iar garnizoana se retrăgea 
încet, printre case şi prin livezi, spre poziţia pe care se 
aflau  mortierele, între ruinele pitoreşti ale cetăţii 


genoveze. 

În acest timp, o altă coloană de trupe aliate, de vreo 
cinci mii de oameni, se apropie de Balaklava, venind peste 
câmp din Partea de Nord a oraşului, dinspre dealul 
Kefalovrisi, şi-şi instală bateriile pe creastă. În sfârşit, la 
cele două nave ecleroare, se adăugară încă cel puţin 
douăzeci de vase cu aburi, iar o navă mare cu trei punti şi 
elice începu să tragă asupra întăriturilor cu salve de bord. 

Cele patru mortiere ale locotenentului Markov 
începură să acţioneze acum şi asupra coloanei de la 
barieră şi asupra celei de pe Kefalovrisi şi asupra escadrei 
aliate... Aceste patru mortiere îndrăzneţe au tras aproape 
un ceas şi jumătate... Dar proiectilele se sfârşiră şi 
mortierele tăcură. Nu se mai auzeau nici împuşcături de 
arme... 

Abia atunci se aruncară la asalt lanţurile dese de 
puşcaşi de pe munte, iar pe ruină flutură purpuriu steagul 
englezesc. 

Locotenent-colonelul Manto şi căpitanul Stainaţi fură 
răniţi de schijele obuzelor. împreună cu ei, căzură 
prizonieri vreo şaizeci de soldaţi şi de invalizi, iar ceilalţi 
scăpară împreună cu bravul locotenent Markov şi cu 
artileriştii săi. Ei se ascunseră în tufişurile dese şi în 
crăpăturile țărmului stâncos până când se lăsă întunericul, 
iar noaptea se strecurară în Sevastopol. Ocuparea 
Balaklavei îi costase pe englezi vreo două sute de morţi şi 
de răniţi şi însuşi Raglan îşi exprimă dorinţa să-i vadă pe 
prizonieri. 

— Numai atâţia! - făcu el nedumerit. 

— Un piimn aşa de jalnic de oameni ni s-a împotrivit 
atâta timp! În ce ai sperat, nebunule? De ce v-aţi angajat în 
acest duel de foc cu o armată întreagă? - îl întrebă el pe 
locotenent-colonelul Manto. 

— Nu ne-am făcut decât datoria, aşa cum am putut şi 
cum ne-am priceput! - răspunse Manto. 

In golf intră vioaie o mică fregată cu aburi, măsură 
pe alocuri adâncimea apei, apoi o luă din nou spre larg, ca 
să aducă întreaga escadră la locul de staţionare. 


Regimentele engleze se revărsară în două şuvoaie 
compacte în mica Balaklava - de la barieră şi de pe dealul 
Kefalovrisi. Cum începuse schimbul de focuri, aproape toţi 
locuitorii orăşelului trecuseră cu bărcile pe malul celălalt, 
puţin populat, ascunzându-se în livezi şi în vii. Când 
canonada încetă, ei se întoarseră, ca să-şi păzească avutul. 

Avutul lor, însă, era acum în mâinile altor stăpâni, 
care spărgeau mobila obişnuită pentru lemne de foc, iar pe 
cea mai scumpă o trimiteau pe vapoare; smulgeau tapetele 
şi sfâşiau saltelele, căutiind să vadă dacă nu cumva sunt 
ascunşi acolo bani şi obiecte de aur, sau îşi împărțeau 
hainele şi spărgeau în ţăndări oglinzile. 

Plângând, gospodinele îi implorau să pună capăt 
devastării, dar li se cereau mai întâi dovezi că sunt într- 
adevăr stăpâne acolo. Când dovezile erau aduse, li se 
spunea „Fleacuri! Acum, toate sunt ale noastre!” iar celor 
cu gura mai mare, li se arătau baionetele şi săbiile. 
Femeile încercară să se plângă ofiţerilor, Jar aceştia le 
băteau pe umăr şi le consolau în bătaie de joc: 

— Face oare să vă bateţi capul şi să vă omorâţi 
pentru aceste jalnice bordeie? Uite, o să luăm Sevastopolul 
şi o să vă dăruim palate şi carete! 

Toate păsările domestice fură prinse şi luară drumul 
bucătăriilor. Vitele de lapte, întoarse seara de la păscut, 
fură ucise pentru hrana soldaţilor. Viile, livezile, grădinile 
de zarzavaturi fură pustiite din prima zi. Mulţi dintre grecii 
din Balaklava aveau şi câţiva stupi de albine. 

În prima zi, nu s-a atins nimeni de aceşti stupi. N-au 
ajuns la ei decât abia a doua zi, când terminaseră cu toate 
viile şi livezile din apropiere. Albinele din Balaklava, însă, 
se apărară cu aceeaşi furie ca şi mica garnizoană, cu atât 
mai mult cu cât „copiii reginei Victoria” ştiau numai că în 
stupi se întâmplă să fie faguri cu miere, dar nu se 
pricepeau să-i scoată. Dreptul de învingători nu le ajută la 
nimic, când se apucară să spargă stupii pentru a scoate 
faguri. Zeci, sute de mii de albine mânioase se năpustiră 
asupra tâlharilor. 

Soldaţii încercară la început să se apere ca de muşte, 


dând din mâini, apoi îşi băgară mâinile în buzunare, îşi 
înfundară gâturile în gulerele ridicate şi îşi ascunseră 
feţele cu coatele... Dar totul era zadarnic!... O puzderie de 
albine roiau peste tot, întunecând lumina zilei şi umplând 
văzduhul de zumzet... Soldaţii încercau să-şi înfăşoare 
capul cu plăpumile din Balaklava, abia luate de pe paturi, 
dar albinele pătrundeau şi sub ele. De pe urma lor, au avut 
de suferit îndeosebi scoţienii, cu genunchii lor goi şi cu 
fustanele. Se loveau cu furie peste coaste, urlând din cauza 
înţepăturilor dureroase şi se învârteau pe loc, ca turbaţi. 
În cele din urmă nu mai rezistară şi o luară la sănătoasa. 
Mulţi se aruncară în golf, cufundându-se până la ochi în 
apa nămoloasă, ca măcar astfel să scape de insectele 
înfuriate, dar albinele roiau într-un nor compact şi pe 
deasupra apei de lângă mal, iar durerile provocate de 
înţepături nu treceau nici în apă. Mulţi avură nevoie de 
ajutorul medicilor, aşa de rău fuseseră înţepaţi şi se 
umflaseră. 

Când se isprăvi cu rânduiala de veacuri a Balaklavei, 
chiar şi cu albinele, invadatorii începură să dărâme 
gardurile şi zidurile de piatră care dădeau spre chei şi se 
apucară să doboare pomii din livezi, pentru a lărgi cheiul. 
Casa cea mai mare fusese rezervată pentru spital iar 
celelalte case s-au repartizat pentru  cartiruirea 
superiorilor; s-au amenajat platouri, curăţindu-se locurile 
de butucii de viţă, şi pe ele s-au ridicat corturi de pânză 
roşie; apoi a început descărcarea vaselor de transport, 
încărcate încă la Vama cu cele necesare unui asediu 
sistematic şi metodic al Sevastopolului. 

În acelaşi timp, armata franceză se instala în 
vecinătate, mai aproape de Sevastopol, lângă „Splendidul 
port” al vechilor hersonezi - golful Kamâşevaia - în tare 
intrase toată flota franceză. 

Vasele de transport aduseseră trupelor franceze 
pereţi şi acoperişuri gata făcute pentru barăci de lemn. 
Rămânea numai să fie montate şi bătute în cuie. 

În câteva zile, pe țărmurile până atunci pustii, apăru 
un întreg oraş de lemn, cu o populaţie densă, numit în 


glumă de francezi „Petit Paris” 1). În acest mic Paris, pe 
străzile drept şi regulat tăiate, se iviră până şi firmele 
pestriţe ale negustorilor, frizerilor şi ale altor oameni 
necesari trupelor. 

În locul acesta, cheiul fu mult mai lărgit decât cel de 
la Balaklava, şi în curând apărură pe el uriaşele tunuri de 
asediu, descărcate de pe vasele de transport. 

4 

În dimineaţa de 16/28 septembrie, sosi la Sevastopol 
locotenentul Steţenko, trimis de Menşikov. Se strecurase 
de lângă Bahcisarai, unde Menşikov îşi instalase armata. 
Lăsându-şi calul la un detaşament aflat în avanposturi pe 
înălțimile Mackenzie, în împrejurimile Sevastopolului, 
locotenentul, călăuzit de un tătar, o luă noaptea pe jos, 
prin fundul unor vâlcele adânci împădurite, ieşi în valea 
râului Ciomaia, trecând apa peste resturile unui pod 
sfărâmat şi văzu în depărtare tabăra duşmană, care se 
contura în întunericul nopţii. Înainte de revărsatul zorilor, 
dădu peste o patrulă călare, pe care o luă drept inamică. 

Patrula era însă rusească şi Steţenko recunoscu în 
ofiţerul ei pe locotenentul Obezianinov, cu care avea 
strânse legături de prietenie. Unul dintre cazaci patrulei îi 
dădu calul lui şi ajungând la colina Malahov, când soarele 
abia se înălța, Steţenko nu o mai 

Petit Paris - micul Paris. (N. red. rom.) 

recunoscu: atât de mult se lucrase, numai în cinci 
zile, de cei o mie de matrozi care făcuseră săpături. 

Contraamiralul Istomin era acolo, cu toată ora 
matinală. Îndată ce Steţenko apăru în apropierea lui, 
amiralul îl copleşi cu întrebări, plin de nerăbdare: 

— Unde se află prinţul? Unde-i armata? Ce face? De 
ce a lăsat Sevastopolul la cheremul aliaţilor? 

— Înălţimea Voastră! Dacă Sevastopolul s-a întărit în 
aceste zile, aşa cum văd aici, atunci, chiar fără armata 
prinţului - credeţi-mă - n-are să se teamă de niciun fel de 
aliaţi! 

— Muncim, desigur, dar cum se poate aşa ceva... fără 
armata prinţului? - se sperie Istomin. - încotro s-a dus 


armata? 

— Armata a primit întăriri cu un efectiv de zece mii 
de oameni! - spuse Steţenko, zâmbind de spaima 
amiralului. 

— În afară de asta, se mai aşteaptă să vină o divizie 
întreagă, a 12-a, a generalului Liprandi. 

— Bun, întăriri... Ai adus o veste foarte bună! Ce are 
să facă această armată întărită? 

— Are să se întoarcă la Sevastopol peste două zile. 

— Adevărat? Aşa ştire mai înţeleg şi eu! Dumneata 
eşti pur şi simplu arhanghelul Gavril... nu locotenent! 

— Istomin strânse bucuros mâna lui Steţenko. 

— Du-te imediat la amiralul Kornilov şi fă-i şi lui 
bucuria pe care mi-ai făcut-o mie. 

Într-adevăr, Kornilov se bucură, aşa cum Steţenko 
nici nu se aşteptase. Il luă îndată cu el la inspectia 
bastioanelor şi cum ajungea la fiecare din ele, spunea 
vesel, arătând spre locotenent: 

— lată, aghiotantul luminăţiei sale a venit cu o veste 
bună. Armata se va întoarce peste două zile... Este 
aproape de două ori mai mare decât a fost... Au sosit 
întăriri!... Şi mai vin încă!... Să încerce obraznicii ăştia să 
ne ia acum Sevastopolul! 

De bucurie, făgădui matrozilor care lucrau la 
fortificaţii că în ziua aceea li se va da încă un pahar de 
votcă, în afară de cele două care se distribuiau zilnic din 
ordinul lui. 

Tot căutându-şi în piaţă călăuza, ca să se întoarcă 
fără întârziere cu raportul cerut de prinţ asupra situaţiei 
din Sevastopol, Steţenko păru suspect tuturor birtaşilor şi 
precupeţelor. 

Fu imediat înconjurat din toate părţile şi se auziră 
strigăte furioase: 

— Puneţi mâna pe el, fraţilor! Asta este un spion 
francez travestit!... Chemaţi repede poliţia! 

Într-adevăr, ofiţerii din flotă nu aveau obiceiul să se 
arate într-un loc atât de popular cum era piaţa şi cu atât 
mai mult să se adreseze primului ieşit în cale întrebându-l 


despre un tătar oarecare. 

Veniră poliţiştii. Sosi în goană, călare pe cal, însuşi 
mai marele lor. Steţenko izbuti cu greu să-l convingă că 
este aghiotantul luminăţiei sale şi nu spion... 

În aceeaşi zi, 16 septembrie, celălalt aghiotant al lui 
Mengşikov, ştab-rotmistrul Greig - trimis cu raportul la ţar - 
sosi la Gatcina. 

În cabinetul său de lucru din palatul de la Gatcina, 
Nicolae şedea la birou în faţa hărţii golfurilor Finic şi Riga, 
vădit preocupat să ghicească ce anume punea la cale 
amiralul englez Napier lângă țărmurile ruseşti. 

Afară bătea în geamuri o ploaie piezişă, cu picături 
mari, din care pricină, în cabinetul ţarului se întunecase; 
numai deasupra căminului - profilându-se pe fondul 
ciclamen al tapetelor - se vedea distinot bustul mare şi alb, 
de marmoră, a lui Benkendorf, şi strălucea slab aurul 
ramei de la icoana sfântului Nicolae de deasupra patului 
de campanie. 

Ţarul purta o tunică încheiată strâns. Ceafa lui lată 
se vedea în oglinda mare din spate, iar drept spre Greig, 
care intrase, se întoarse un chip de aproape şaizeci de ani, 
dar fără nicio zbârcitură, cu favoriţi mici, pe jumătate 
cărunţi şi eu mustăţi lungi, răsucite la capete în două bucle 
simetrice. 

Ochii bulbucaţi, de culoarea oţelului - bine cunoscuţi 
lui Greig - îl priveau aşteptând. 

— Să trăiţi, majestate, am onoarea sa mă prezint, 
ştab-rotmistrul Greig, curier al armatei din Crimeea! - 
rosti Greig răspicat, fără să se încurce. 

— Bună-ziua, Greig! - rosti Nicolae, primind de la el 
plicul cu raportul lui Menşikov. 

— Să trăiţi, majestate! - răspunse Greig, fără să vrea 
mai tare decât ar fi dorit, ca în front, privind chelia lată şi 
lucitoare a ţarului, în vreme ce acesta desfăcea plicul. 

Aruncând o privire pe raportul lui Menşikov, ţarul îşi 
înălţă ochii asupra lui Greig: 

— Va să zică, pe poziţiile de pe Alma a avut loco 
bătălie la 8 septembrie? 


— Întocmai, majestate! 

— Cum s-au comportat trupele mele? Ce-ai văzut? 

Greig nu era omul care să-şi piardă cumpătul. Ofiţer 
în unul din cele mai strălucite regimente de gardă îl văzuse 
şi îl auzise pe ţar de multe ori. Eticheta de la curte îi era 
de asemenea cunoscută. Îi răsuna în urechi glasul adânc 
tulburat al amiralului Kornilov, care îi rămăsese în minte 
încă de la Sevastopol, de când acesta îi dăduse îndrumări 
înainte de plecare: „Să spui împăratului tot ce ştii despre 
situaţie 1 împăratul trebuie să-şi facă o idee limpede 
despre toate lipsurile noastre, despre toate beteşugurile 
noastre ca să poată da ordin să fie îndreptate şi lecuite!... 
Onoarea Rusiei este pusă pe o singură carte... Cartea 
aceasta va fi pierdută, dacă nu ne vor sosi ajutoare la 
timp...” 

În ecoul acestui glas, adânc tulburat, al amiralului, 
trezit în el cu tăria de atunci, Greig răspunse ferm: 

— Trupele majestăţii voastre au rezistat cât au putut, 
dar, din cauza numărului mic şi al armamentului slab, n-au 
avut posibilitatea să se opună mai mult timp inamicului şi 
au părăsit câmpul de bătaie... Unele regimente chiar au 
fugit, majestate... 

Ţarul aruncă raportul lui Menşikov pe birou, îşi săltă 
capul, ca sub o-lovitură primită în bărbie, şi răcni deodată: 

— Mi-inţi, ticălosule! 

Ochii înfiorători, cenuşii ca oţelul, îi ieşiseră din 
orbite. Maxilarul inferior îi atârna şi îi tremura vizibil. 
Mâna lungă a ţarului se smulse de pe rezemătoarea 
fotoliului volterian - tapisat cu safian verde - şi, 
întinzându-se spre Greig, îl apucă de piept, îl trase spre 
sine şi apoi îl împinse brusc spre perete. 

Simţind că păleşte, gata să intre în pământ, Greig 
auzi cuvintele ceva mai reţinute şi mai rare: 

— Armata mea poate să se retragă, dar să fugă... să 
fugă din faţa inamicului, oricine ar fi el, niciodată!... Ţine 
minte asta! 

După aceste cuvinte, ochii ţarului priveau spre Greig 
dispreţuitori, ca şi cum ar fi vrut să-l nimicească, dar, în 


acelaşi timp aţintiţi într-o aşteptare încordată... Greig 
bolborosi cu jumătate de gură: 

— Intocmai, majestate! Trupele s-au retras în deplină 
ordine... iar inamicul n-a îndrăznit să le urmărească! 

Nicolae îşi plecase fruntea ce-i lucea pal, uitându-se 
pe sub sprâncene la trimisul lui Menşikov. După ce îl privi 
îndelung, vreo jumătate de minut, care îi păru lui Greig un 
ceas întreg, urmă cu totul liniştit: 

— Ce te-ai oprit? Continuă! 


PARTEA A DOUA 

Capitolul 1 AUTOCRATUL 

1 

u o ţinută de militar falnic, de o statură uriaşă 
[L care depăşea doi metri, cu picioare şi mâini lungi, 
w cu piept bine legat şi foarte dezvoltat, cu bărbie 
mare, voluntară, cu nas roman şi ochi mari, bulbucaţi 
- părând când albaştri, când de culoarea oţelului, 
când plumburii - împăratul Nicolae I moştenise de la 
tatăl său o pasiune maniacă pentru desfăşurări de 
trupe, pentru uniformele viu colorate şi aurite, 
pentru penajele albe şi pompoase de pe coifurile 
strălucitoare de aramă, frecate cu cărămidă pisată, 
pentru exerciţiile complicate de pe Câmpul lui Marte, 
pentru trecerile în revistă, pentru  parăzile 
spectaculoase ca nişte reprezentații de operă şi 
pentru manevre care ţineau zile întregi, fără niciun 
sens şi foarte obositoare pentru soldaţi, dar care în 
schimb îi încântau inima, prin ţinuta mândră, ca în 
tablouri, a bravei  infanterii, prin cavaleria 


muştruluită şi prin artileria sigură de ea - grea, 
uşoară, pedestră şi călare... 

De-ar fi fost poet, n-ar fi făcut altceva decât să cânte 
trecerile în revistă, parăzile şi manevrele... Dar nu putea 
să fie poet! Nu pricepea nimic din poezie şi o confunda cu 
liber-cugetătorismul, iar dacă îl tolera la curte pe poetul 
Jukovski - preceptorul ţareviciului - o făcea numai pentru 
că acesta traducea din poeţii germani (şi nu francezi) bine 
intenţionaţi. 

Din toată imensa garderobă de uniforme de general 
de diferite arme - una mai fantezistă şi mai frumoasă decât 
alta - îi plăcea îndeosebi cea de cazaci. În ea se prezentase 
chiar înaintea papei, la Vatican, când fusese la Roma în 
1845. Părea că descinsese în palatul papilor, pentru ca 
ascetul cu tiară să poată vedea la faţă ultima dintre 
întruchipările lui Marte. 

Nicolae era recunoscut pe atunci ca cel mai puternic 
monarh din Europa, deci şi din întreaga lume. 

Când se întâmpla să fie la vreo adunare de mari şi 
mici suverani nemți, începând cu regele Prusiei, unui 
observator străin putea să i se pară că unificarea 
Germaniei s-a făcut sub oblăduirea ţarului rus, cu atât 
devotament şi respect se purtau faţă de el capetele 
încoronate din Germania. 

Muribundul împărat al Austriei, bătrânul Franţ, îl 
imploră pe patul de moarte să nu-l lipsească de ajutor pe 
fiul său, debil la minte, care urma să se urce, după 
moartea sa, pe tronul Austriei şi Nicolae îi promise cu 
mărinimie ajutorul său. 

Nicolae împărțea cu dărnicie străinilor de vază înalte 
ordine ruseşti; era atât de binevoitor cu nemţii care 
slujeau în armata lui, încât talentatul general Ermolov - 
îndepărtat de el din serviciu - spunea mai în glumă, mai în 
serios: „Tare aş dori să fiu avansat neamţ!” 

În tot timpul domniei lui Nicolae, politica externă a 
fost condusă de contele Karl Wilhelmovici Nesselrode, iar 
finanţele, până în 1843, de contele Egor Franţevici 
Kankrin, care venise din Germania în anul morţii 


Ecaterinei a Il-a, comandantul jandarmeriei era contele 
Benkendort, ministru al curţii imperiale era contele 
Adlerberg, iar ministrul căilor de comunicaţii contele 
Kleinmichel... 

Austria şi Prusia, care făceau parte din „Sfânta 
Alianţă” - întemeiată de fratele său Alexandru în anul 
1815, la Paris - erau socotite de Nicolae, până în ultimul 
an de domnie, ca nişte avanposturi de nădejde, care 
apărau Rusia de funestele idei revoluţionare, al căror focar 
era Franţa. 

Îndată după revoluţia din iulie de la Paris, când Carol 
al X-lea fusese răsturnat de pe tron, Nicolae trimise la 
Berlin, la regele Prusiei, pe contele Dibici-Zabalkanski, iar 
pe contele Orlov îl trimise la Viena, la Metternich, ca că 
discute problema intervenţiei în vederea restaurării 
Burbonilor detronaţi. 

Dar după cincisprezece ani, membrii „Sfintei 
Alianțe”) se răciseră mult faţă de ideile „alianţei” şi 
refuzară să se amestece în treburile particulare ale 
Franţei. Între timp, se pregăti şi izbucni răscoala din 
Polonia, în cursul căreia îşi găsise moartea Dibici - trimis 
s-o reprime - şi fratele mai mare al lui Nicolae - Konstantin 
- nenorocosul pretendent la câteva tronuri, între altele şi 
la cel al Constantinopolului, pentru care fusese pregătit 
încă de Ecaterina a Il-a, bunica lui. 

Răscoala din Polonia îl sperie atât de mult pe 
Nicolae, îndeosebi după acţiunile nehotărâte, poate 
dinadins nereuşite ale lui Dibici, încât contele Paskevici, 
care luase Varşovia după planul altuia, a fost declarat 
salvator al patriei, iar Nicolae porunci să i se dea onoruri 
împărăteşti. 

Tratatul de la Viena, din 1815, cu care se isprăvise 
napoleoniada, avea în vedere, în special, să apere 
guvernele europene de ideile distructive ale revoluţiei 
burgheze franceze. Principiile acestui tratat îi rămăseseră 
lui Nicolae drept moştenire de la fratele său mai mare, dar 
întruchiparea ideilor revoluţiei le văzu aievea, în dimineaţa 
de 14 decembrie 1825, când ele ieşiră în piaţa Senatului, 


în persoana ofiţeri 

„Sfânta Alianţă” - a fost încheiată între Austria, 
Rusia şi Prusia în 1815, după exilarea lui Napoleon, cu 
scopul de a combate mişcarea revoluţionară din Europa. 
(N. red. ruse.) lor şi soldaţilor, care, deşi prost aliniaţi, 
erau totuşi înarmaţi. 

Acest eveniment determină precis mentalitatea lui 
Nicolae dându-i o tendinţă unică lupta împotriva revoluţiei, 
sub orice formă şi în orice ţară ar apărea ea. Acesta 
devenise gândul lui obsedant. 

Insă în Rusia şi în toată Europa creştea spiritul 
revoluţionar, cu toate că drabantul) autocrat de doi metri, 
care ura gândirea liberă, sta de strajă principiilor 
tratatului de la Viena. 

Chiar şi protejarea creştinilor supuşi turcilor, mergea 
numai până acolo unde începea răzvrătirea lor împotriva 
sultanului. Dacă izbucnea vreo răzmeriţă, Nicolae era gata 
să ajute chiar şi pe sultan împotrivă rebelilor. 

De la sultan pretindea să-i predea pe răsculații 
polonezi, fugiţi în Turcia şi nu numai pe polonezi, ci şi pe 
unguri, pe croaţi şi pe alţii care se refugiaseră acolo din 
considerente politice, salvându-se de prigoana guvernului 
lor. În urma insistențelor lui, Austria ceru ca Poarta să 
destituie din înaltele posturi de comandă pe generalii 
Omer-paşa, Izmail-paşa şi Selim-paşa - pe motiv că sunt 
renegaţi şi foşti revoluționari, în vreme ce aceşti generali 
refăceau armata turcă după modelul apusean, iar primul 
dintre ei, Omer-paşa - croat de origine şi inginer de 
drumuri, după studii - a fost mai târziu comandant suprem 
al armatei turceşti pe Dunăre, în Eupătoria şi în - Caucaz. 

Mişcări revoluţionare izbucneau ba ici, ba colo, în 
Apus, începând din 1830 şi până în 1837 - vreme plină de 
nelinişte pentru Nicolae. Păzind cu străşnicie Rusia de 
„epidemia de ciumă, care cuprinsese Europa” în anii aceia, 
Nicolae nu uita nici cealaltă poruncă primită moştenire, nu 
de la frate şi nici de la tată, ci de la bunica sa, mult mai 
inteligentă şi mai perspicace. Porunca aceasta era crucea 
deasupra „Sfintei Sofia”), iar strâmtorile în mâini-le ruşilor. 


Când Potemkin puse temeliile Sevastopolului, 
porunci să se pună la marginea de apus a oraşului un stâlp 
uriaş, cu o tăblie, pe care să se scrie limpede, cu caractere 
slavone: „Drumul spre Constantinopol” Lucrul era pe 
deplin explicabil: Potemkin nu era numai un om cu planuri 
mari, dar ultima parte a vieții sale o petrecuse în 
războaiele cu turcii. 

Nicolae primise ca moştenire atât războiul cu turcii, 
cât şi războiul cu muntenii din Caucaz - pe care îi 
susțineau tot turcii - şi căuta prin toate mijloacele să le 
ducă la bun sfârşit. 

Cum se văzu pe tron, el îşi trimise deîndată armatele 
împotriva turcilor, spre Erzerum, şi mai ales, spre 
Constantinopol. 

Erzerumul s-a predat lui Paskevici, însă Dibici in-a 
ajuns la Constantinopol şi a trebuit să încheie pacea de la 
Adrianopol. 

Nicolae in-a rămas în timpul acela la Petersburg, ci a 
plecat la armata lui Dibici. unde a văzut cu ochii lui ce 
înseamnă războiul. Din Varna pe care o cucerise, plecă 
spre Odesa, abia atunci când primi ştirea despre boala 
grea a mamei sale, lovită de paralizie. 

Pacea de la Adrianopol avu o mare însemnătate: 
Grecia, aflată sub stăpânirea turcilor, îşi căpătă 
independenţa, Serbia, Moldova şi Muntenia dobândiră 
autonomia, iar Rusiei îi reveniră gurile Dunării şi Ahalţân. 

Nicolae a folosit cu succes momentul greu prin care 
trecea sultanul, când împotriva acestuia se ridicase paşa 
Mehmet-Ali al Egiptului. În 1833, la Unkiar-Iskelessi, 
reşedinţa de vară a sultanului, s-a încheiat cu Poarta un 
tratat, prin care - în schimbul ajutorului dat împotriva 
Egiptului - Turcia se obliga să închidă Dardanelele pentru 
vasele de război ale puterilor apusene. 

Acest tratat n-a fost pe placul Angliei şi al Franţei, 
care căutau să-şi păstreze toate privilegiile, să-i închidă 
Rusiei ieşirea din Marea Neagră şi să-i bareze accesul în 
Balcani. Au fost puse în joc toate mijloacele de acţiune, iar 
peste şapte ani, când a expirat termenul tratatului, în urma 


insistențelor acestor puteri, Poarta nu l-a mai reînnoit. 

De atunci, cu treizeci de ani înainte de începutul 
Războiului din Orient, lucrurile erau destul de aproape de 
conflagrație, iar ambasadorul francez la Constantinopol, 
generalul  Guilleminot, preocupându-se de problema 
debarcării trupelor aliate în Crimeea, alesese Eupătoria 
anume pentru acest scop. 

Războiul nu a izbucnit însă, pentru că Anglia şi 
Franţa, care făceau parte din „Antanta Cordială”, se 
certaseră pentru Egipt, la care, după părerea Angliei, 
Franţa începuse să se uite cu ochi prea pofticioşi. 

Dar neînțelegerile dintre cele două mari puteri 
maritime nu ţinură mult. Abilul conducător al politicei 
engleze, lordul Palmerston, nu numai că reînnoise vechile 
relaţii cu Franţa, dar o şi determinase să semneze cu 
Poarta un nou tratat cu privire la strâmtori. Potrivit acestui 
nou tratat, se interzicea trecerea prin istrâmtori a vaselor 
de război străine, dar numai atât timp cât Turcia se găsea 
în stare de pace. 

Când Nicolae văzu că, datorită uneltirilor Angliei, 
influenţa lui în Turcia începe să se clatine, se gândi să 
plece la Londra, ca să cadă de îndată de acord cu guvernul 
englez în problema Turciei. Aceasta se petrecea în anul 
1844. 

La Windsor, eu ocazia sosirii puternicului monarh 
rus, a fost organizată o paradă militară, la care Nicolae 
avu ocazia să-şi arate pe cal nu numai ţinuta ireproşabilă 
de ofiţer de gardă şi glasul răsunător de comandant, dar să 
şi spună curtenitor reginei Victoria că se poate bizui în 
întregime pe întreaga lui armată, în cazul că ar avea 
greutăţi de ordin militar. 

Pentru a marca vizita ţarului în Anglia, fusese bătută 
o medalie cu efigia lui... Victoria îi scria lui Leopold, regele 
Belgiei: „Vizita aceasta este pentru noi un mare eveniment 
şi semnul unei mari atenţii. Poporul englez este foarte 
măgulit de această vizită”. 

Însăşi regina şi conducătorii politicei engleze - 
Palmerston, Aberdeen, Robert Peel şi alţii - îşi dădeau 


aerul că sunt fermecaţi de curtoazia, de francheţea şi chiar 
de înfăţişarea măreaţă a lui Nicolae. 

Problema Turciei, însă, tot n-a fost rezolvată prin 
vizita ţarului şi Nicolae n-a izbutit să încheie o „Antantă 
cordială” cu Anglia. 

2 

Ceea ce îl preocupa îndeosebi pe Nicolae, în tot 
timpul îndelungatei lui domnii, era să fie nu numai un 
împărat autocrat, dar şi un artist talentat în rolul de 
împărat. 

El poza cu plăcere pictorilor, iar unul dintre ei, 
Krüger, reuşi să-l înfăţişeze ca pe un călăreț excepţional de 
impunător pe un armăsar la fel de impunător. 

Sculându-se devreme, Nicolae nu-şi permitea nicio 
odihnă în timpul zilei, vrând să fie un împărat exemplar, 
care se îngrijeşte fără preget de nevoile statului. De aceea, 
de dimineaţă se ocupa în cabinetul său de treburile 
curente ale statului, primea pe miniştri, punea rezoluţii pe 
o mulţime de hârtii şi continua aşa până la prânzul pe care 
îl lua în mijlocul numeroasei sale familii. 

După-masă, îi plăcea să umble pe jos, dar nu fără 
ţintă. Într-o vreme, se ducea de obicei de la Palatul de 
Iarnă la Palatul Marinski, unde locuia fiica lui cea mai 
mare, măritată ducesă de Leichtenberg. 

Plimbările acestea mai aveau drept scop să observe 
dacă ofiţerii, cadeţii, pajii, iuncherii pe care îi întâlnea, 
erau îmbrăcaţi corect, reglementar, dacă iau poziţia de 
drepţi cum trebuie, să vadă care era, în general, ţinuta lor 
în afara cazărmii. 

Odată, în timpul unei astfel de plimbări, întâlni pe un 
iune-her de la şcoala de geniu. 

— De unde vii aşa târziu? - îl întrebă ţarul. 

— Din depa), majestatea voastră imperială! - 
răspunse tunător iuncherul. 

— Prostule!... Păi, „depo” se declină? - strigă tarul. 

— Toate se înclină2) în faţa majestătii voastre 
imperiale! - răcni şi mai tare iuncherul, plin de zeloasă 
supunere. 


Răspunsul îi plăcu tarului şi - îngăduitor - îl lăsă pe 
iuncher să-şi vadă de drum. În genere, lui Nicolae îi plăcea 
ca toţi să se încline în faţa lui şi chiar miniştrii îi ştiau de 
frică. 

Un oarecare consilier intim, Vroncenko, fiind mai 
vechi în grad, îl înlocuise pe contele Kankrin, bătrân şi 
aproape orb, care demisionase de la conducerea finanţelor 
ruseşti. Vroncenko era un om care nu se distingea prin 
niciun fel de talente, un filfizon şi un cinic, dar care îşi 
datora întreaga sa carieră strălucită de mai târziu şi titlul 
de conte numai faptului că se speriase odată atât de tare 
de înfăţişarea cumplită a lui Nicolae, încât începuseră să-i 
bâţâie mâinile şi picioarele. 

Scena se petrecuse la obişnuita oră matinală, când 
miniştrii erau primiţi la palat. Vroncenko era, la această 
audientă, cel mai mic prin situaţia sa, iar rapoartele se 
dădeau de miniştri în ordine ierarhică. Ar fi putut să se 
prezinte fără grijă cu vreo trei ore mai târziu, dar, fiind 
novice în aceste chestiuni, Vroncenko sosise înaintea 
celorlalţi. Menşikov, care se afla acolo în calitate de 
ministru al marinei, făcu pe socoteala lui un spirit, ca de 
obicei, spunând că noul ministru de finanţe se prezentase 
cu raportul de-a dreptul de la nocturnele sale aventuri, de 
pe Nevski Rrospekt. 

Gluma stârni râsul tuturor. Auzindu-i, tarul apăru cu 
toată statura sa în uşa cabinetului şi întrebă: „Ce-i larma 
aceasta aici?” Chipul lui mânios îl înspăimântă atât de mult 
pe Vroncenko, încât el scăpă din mâini servieta cu actele 
pentru semnat, hârtiile zburară pe jos, iar curtenii nu se 
mai putură stăpâni de la o nouă explozie de râsete, la 
vederea ministrului finanţelor, care tremura de frică, cu 
ochii holbaţi şi cu gura căscată, din care nu ieşea însă 
niciun fel de sunet. 

Ţarul le spuse nemulţumit: „Nu-i nimic de râs!” şi, 
ordonând camerierului să ridice hârtiile de jos, îl invită pe 
Vroncenko în cabinet să dea raportul, înaintea celorlalţi. 

Pentru spaima sa de supus credincios, Vroncenko n-a 
fost răsplătit numai cu această atenţie. La proximul întâi 


ianuarie, ziua când se acordau de obicei cele mai multe 
decoraţii, el primi steaua şi eşarfa ordinului Alexandr 
Nevski, iar, curând după aceea, titlul de conte. 

Predecesorul său, Kankrin, era socotit un om de 
finanţe genial pe vremea sa, la bursele străine rubla era 
cotată mai mult decât al paril), iar în tară, pentru 
asignate”!0) se plătea un agio!!) destul de mare. Acest 
bătrân ciudat, care se temea veşnic de răceală, era 
interesant şi prin faptul că numai el, în toată Rusia, refuza 
cu îndârjire să se supună regulilor aspre care-l obligau să 
poarte uniformă - potrivit rangului său de general- 
aghiotant - şi umbla iama în cizme călduroase de blană, 
din epoca lui Alexandru, în manta groasă, căptuşită cu 
blană, cu gulerul ridicat, înfăşurat cu un fular de lână şi cu 
nelipsita-i umbrelă de mătase verde, ca să-şi ferească ochii 
de lumina puternică a zilei. Unica piesă de uniformă a 
costumului lui Kankrin era bicornul cu egretă din pene de 
COCOŞ. 

Adesea, întâlnindu-se cu el, severul tar îi făcea 
observaţii, dar  Kankrin răspundea abătut: „Oare 
maiestatea voastră doreşte să mă îmbolnăvesc şi să mor?... 
Cine o să mai ţină în ordine finanţele Rusiei?” 

Nici cel mai genial financiar nu poate să aducă 
ordine în finanţe, atunci când comerţul merge prost. 
Vremea lui inicolae era caracterizată prin exportul masiv 
de grâne moşiereşti, deşi în Europa preţul grânelor 
scăzuse mult, în comparaţie cu primul pătrar al veacului al 
XIX-lea. 

După războaiele napoleoniene, Europa Occidentală 
se bucură de o pace foarte lungă, aproape de patruzeci de 
ani, dacă vorbim numai de războaiele internaţionale. 
Populaţia crescuse considerabil peste tot, iar industria se 


9 Al pari — înseamnă că valoarea bancnotelor este egală cu valoarea 
însemnată pe ele. (N. red. ruse.) 

10 Asignate — hîrtii-monedă, care nu sînt convertibile în bani de metal. 
(N. red. ruse.) 

11 Agio — plusul plătit pentru o hîrtie de valoare, peste valoarea 
însemnată pe ea. (N. red. ruse.) 


dezvoltase în dauna agriculturii. Atunci se ivi o mare 
cerere pentru grâul rusesc, iar cu Rusia nu puteau concura 
nici India, nici vreo altă colonie engleză şi nici Statele 
Unite. 

Kankrin, însă, n-a făcut bineînţeles nimic pentru 
dezvoltarea comerţului de cereale; din păcate, el n-a făcut 
nimic nici pentru dezvoltarea căilor ferate din Rusia, 
dovedindu-se un adversar hotărât al drumului de fier. 

Bătrânii sunt de obicei zgârciţi, iar costul ridicat 
necesitat de construcţia căilor ferate îl înspăimânta pur îşi 
simplu pe bătrânul ministru. 

— La ce-i nevoie, tătucule, de şinele astea, când o 
jumătate de an o să stea acoperite de zăpadă? Cheltuială 
zadarnică, tătucule! 

Până la sfârşitul zilelor sale, Kankrin s-a exprimat 
greu în ruseşte, păstrând un vădit accent străin; în schimb, 
în limba germană scrisese câteva lucrări ştiinţifice, în 
special în domeniul silviculturii, pe care o [studiase, mai 
înainte, în Germania. 

Se temea ca nu cumva căile ferate, prin cheltuielile 
necesitate pentru construcția lor, să  dezorganizeze 
finanţele ruseşti, atât de strălucit puse pe picioare de el; 
de aceea, el atrăgea atenţia lui Nicolae şi asupra faptului 
că drumul de fier - în afară că va zăcea sub zăpadă - va 
zdruncina străvechea îndeletnicire rusească, cărăuşia. În 
sfârşit, gândindu-se la pădurile ruseşti, care inevitabil 
trebuiau distruse pentru a se procura combustibil pentru 
locomotive, în memoriul înaintat ţarului, el numea căile 
ferate „o adevărată boală a secolului”, iar dacă ar fi trebuit 
să importe cărbunele de pământ, precum şi şinele, aceasta 
ar fi însemnat să exporte din Rusia mari capitaluri... În 
cele din urmă, pentru a-l convinge definitiv pe Nicolae, 
bătrânul şiret se referea la un vădit neajuns politic al 
acestor drumuri: „Căile ferate îndeamnă la călătorii dese, 
fără nicio nevoie şi, în felul acesta, zdruncină stabilitatea 
spiritului epocii noastre...” Me-4 moriul său /se termina 
astfel: „Ideea de a acoperi Rusia ou o întreagă reţea de căi 
ferate trebuie socotită nu numai ca depăşind orice 


posibilitate reală, dar numai propunerea de a se construi o 
linie ferată de la Sankt-Petersburg la Kazan, trebuie 
considerată ca prematură cu câteva secole”. 

Astfel, unul dintre cei mai talentaţi şi luminaţi 
miniştri ai lui Nicolae se dovedi mult mai conservator 
decât însuşi ţarul, care înţelegea totuşi că este necesar să 
se îmbolnăvească de această „boală a secolului” şi să se 
îmbolnăvească cum trebuie şi Rusia. 

Lihia ferată dintre cele două capitale - singura 
construită pe timpul lui Nicolae - începută abia după 
retragerea lui Kankrin, costă foarte scump vistieria, iar 
construcţia ei dură foarte mult timp: opt ani! În acelaşi 
timp - şi cu aceeaşi bani - s-ar fi putut prelungi linia ferată 
până la Odesa, Sevastopol sau Caucaz şi cine ştie dacă 
Apusul ar mai fi îndrăznit, atunci să lupte împotriva 
Răsăritului, în sudul Rusiei! 

Cum ar fi fost posibil ca ţarul, care pretindea tuturor 
supuşilor săi să respecte cu stricteţe ordinea legală în ţară, 
să se înconjoare de miniştri cu un larg orizont politic? 
Dacă bătrânul Kankrin şedea ca o cloşcă pe banii statului, 
strânşi de el, ceilalţi miniştri şi ei îşi păzeau zeloşi 
departamentele de orice inovaţie. Niciunul nu putea să-şi 
manifeste iniţiativa din pricina tarului, care se amesteca 
mereu în munca lor > o muncă cu totul necreatoare, 
desigur - iar Ministerul de război era condus în întregime 
chiar de tat, pe seama ministrului Cernişev rămânând 
numii executarea „directivelor” personale ale tarului, lucru 
peiritru care era răsplătit cu toate decoraţiile înalte, 
inclusiv cu titlul de „prealuminat prinţ”. 

Incântat de incomparabila ţinută a soldaţilor săi, 
Nicolae nu voia în ruptul capului să vadă cum se 
reînarmau armatele apusene, cum se introducea acolo 
noua ordine desfăşurată de luptă şi multe altele. 

Incăl în anul 1834, după experienţele cu puşca 
Robert - care se dovedise să aibă o viteză de tragere mult 
mai mare idecât puşca cu cremene - se auziseră glasuri 
sfioase care cereau să fie reînarmată şi infanteria noastră, 
dar generalul Muraviov îl prevenise printr-un raport 


special pe marele duce Mihail Pavlovici că „prin 
introducerea acestei puşti se va face tocmai ceea ce nu 
trebuie făcut, deoarece chiar şi acum infanteria noastră 
trage fără măsură şi fără nicio nevoie”, că „acest obicei ar 
trebui stârpit din armată, iar nicidecum încurajat cu un 
armament care îl face posibil”; că „la noi, odată înzestrate 
cu puşca aceasta, trupele vor înceta să lupte cum s-au 
luptat şi nu le vor ajunge niciodată cartuşele...” 

Astfel, această puşcă n-a mai fost introdusă, de 
teamă că soldatul rus îşi va face de cap cu ea! 

Mihail Pavlovici avea o vorbă preferată „Războiul îl 
perverteşte pe soldat!” Dacă războiul îl perverteşte pe 
feoldat şi dacă o armă bună putea să-l perverteajscă îşi 
mai rău, atunci ce era acest soldat al lui Nicolae? 

În mintea superiorilor acestui nefericit soldat, se 
înrădăcinase puternic ideea că arma se dădea soldatului 
numai pentru mânuiri şi, în caz extrem, pentru lupta la 
baionetă. Întrucât mânuirile de armă trebuiau să fie 
executate precis - „arma să zăngănească” - şuruburile 
armelor se slăbeau înadins, cocoaşele jucau şi după toate 
aceste ajustări se căpăta o armă, care dacă era periculoasă 
în general, apoi era numai pentru acela care ar fi riscat să 
tragă cu ea, rămânând, fin schimb, cu totul inofensivă 
pentru orice ţintă, viie sau moartă. 

Tragerea la ţintă era privită pe atunci ca ceva fără 
rost, o pierdere de timp, în detrimentul adevăratei 
„instrucţii” a trupelor. În ceea ce priveşte dotarea cu 
muniții, se credea că soldatului rus - chiar pentru un mare 
război european - îi era prea de ajuns o sută patruzeci de 
cartuşe de armă, pentru tot războiul. 

Armele ghintuite nu erau ceva cu totul nou în epoca 
lui Nicolae. Ele constituiau armamentul batalioanelor de 
vânători încă de pe timpul Ecaterinei a 

Il-a, dar începuseră să fie scoase din serviciu încă 
sub diomnia lui Pavel, care stirpea peste tot, chiar şi în 
materie de puşti, „spiritul potemkinian”; ghinturile nu 
permiteau superiorilor să vadă dacă ţeava este bine 
curățată. Ţeava se curăța cu praf de cărămidă, iar pe 


timpul lui Nicolae era curățată cu atâta zel, încât ajungea 
subţire ca o foaie de hârtie. Cu astfel de arme porniseră în 
Crimeea împotriva a mai mult de jumătate din Europa! 

Ştia oare Nicolae că armatele Angliei şi Franţei şi ale 
altor puteri europene se reînarmează cu carabinele 
Hairtung sau Liettich? Ştia! I se raportase de ambasadori, 
dar abia în anul 1853 - anul începutului Războiului din 
Orient - dădu ordin să fie introduse carabinele, în număr 
de o mie opt sute pentru fiecare corp de armată, alcătuit 
din patruzeci şi două de mii de oameni. 

Imbrăcămintea soldaților urmărea tot felul de 
scopuri, în afară de acela al comodităţii. 

Raniţele, din piele de focă sau de vițel, pătrate, de 
jumătate de metru, aveau curele late, care se încrucişau 
peste piept. Raniţele acestea, cu toată încărcătura tot, 
cântăreau aproape un pud. În general, greutatea celor 
purtate de soldaţi în campanie era de două puduri şi un 
sfert, iar când ploua şi mantaua se uda, ajungea până la 
trei puduri, adică de două ori mai mult decât cele din 
armatele franceze şi engleze. 

Pieptul soldaţilor era atât de strâns în tunicile 
înguste şi în curelele raniţelor, încât în timpul marşurilor 
mulţi începeau să scuipe sânge. 

Un soldat de infanterie primea o soldă de două ruble 
şi câteva copeici pe an, dar avea un drept pe care nu-l 
aveau nici funcţionarii superiori din Rusia, dacă deţineau 
numai funcțiuni civile: dreptul de a purta mustăţi! Multă 
vreme, sub domnia lui Nicolae, nici măcar ofiţerii de geniu 
(cum era, de exemplu, Dostoievski) nu îndrăzneau să 
poarte mustăţi, nefiind combatanți. Capelmaiştrii, ca 
funcţionari militari, dirijau soldaţi mustăcioşi, iar medicii 
militari şi intendenţii de toate gradele erau şi ei fără 
mustăţi. Regula aceasta era lege şi se respecta cu 
stricteţe. 

Ca să poată fi deosebit de la prima vedere de un 
„civil” vrednic de dispreţ, unui militar combatant, chiar şi 
în retragere, i se permitea să poarte mustăţi, iar dacă 
cineva din serviciul activ trecea în serviciul necombatant, 


atunci îşi lua adio de la mustăţi... 

În general, nu avea nimeni voie să poarte barbă, în 
afară de cler, de negustori şi de „prostime”. Femeile, fiind 
lipsite de mustăţi şi de barbă de la natură, sub acest raport 
erau lăsate în pace de către autorităţi, dar pălărioare n- 
aveau dreptul să poarte decât femeile nobile şi 
funcţionăresele. Dacă pălărioara apărea însă pe capul 
vreunei negusforese sau al unei târgoveţe, respectiva era 
dusă la comisariatul de poliţie, unde i se dresa proces- 
verbal. 

Apărarea ţării era încredinţată de Nicolae, în 
întregime, efectivului uman al trupelor. Toate cetăţile 
ruseşti - cu excepţia Sevastopolului - erau într-o stare 
jalnică, deşi Nicolae - de pe timpul când era moştenitor al 
tronului - se interesase de arma geniului, iar unul dintre 
cabinetele palatului său era numit cabinetul „de geniu”. 

Printre alte cetăţi, se afla şi Sveaborgul, destinat 
apărării de pe mare a Helsingforsului, dar pe vremea lui 
Nicolae cetatea aceasta era într-o astfel de stare, încât 
comandantul ei nu dădea voie să se tragă nicio salvă de 
instrucţie, pentru că din cauza zgu duirilor produse de 
tragere, zidurile cetăţii s-ar fi năruit fără îndoială. 

Şi ele s-au năruit într-adevăr, când a trebuit să se 
tragă, nu o salvă de instrucţie, ci una de război, asupra 
escadrei engleze a amiralului Napier, care se apropiase 
prea mult de tăcuta cetate. 

Conservatorismul lui Nicolae era atât de aprig şi 
îmbrăca atâtea forme, încât nicio construcţie - oarecum 
mai „mare” - din orice orăşel al întinsei lui împărăţii, nu 
putea fi începută, dacă planul şi faţada ei - prezentate lui, 
în mod obligatoriu, pentru verificare - nu erau aprobate de 
către el. Fie că era vorba să se construiască vreo biserică, 
vreo cazarmă, un cerc al nobililor sau un institut pentru 
„fetele nobile” - toate trebuiau să aibă aprobarea 
personală a ţarului. 

Nicolae îl socotea pe Kleinmichel drept cel mai 
capabil constructor, care îi făcuse pe plac construind în 
termen scurt Palatul de Iarnă pe locul celui ars. 


Lui Kleinmichel i se dăduse sarcina să supravegheze, 
în acelaşi timp, trei mari construcţii, care se deosebeau 
întru totul una de alta: grandioasa catedrală Isaakievski de 
pe Neva, pe care o construise renumitul arhitect 
Montferrant, podul de peste Neva şi gara căii ferate 
Petersburg-Moscova. 

Dar toate aceste trei lucrări mergeau atât de încet, 
încât Menşikov găsi ocazia să facă o nouă glumă: 

— Catedrală terminată n-o să vedem, dar s-ar putea 
întâmpla s-o vadă copiii noştri; podul terminat, poate îl 
vom vedea, dar, în schimb, n-au să-l vadă copiii noştri, căci 
se va prăbuşi; iar calea ferată terminată, nu o vom vedea 
nici noi, nici copiii noştri! 

Când calea ferată - deşi foarte târziu - fusese totuşi 
terminată, Menşikov spunea: 

— Kleinmichel are toate motivele să mă provoace la 
duel, însă voi respinge şi pistoalele şi spadele. li voi 
propune să ne aşezăm amândoi într-un vagon la 
Petersburg şi să pornim în periculoasa călătorie spre 
Moscova! Astfel, vom vedea care din noi doi va fi ucis cu 
ocazia inevitabilei deraieri! 

Deraierea, pentru ei, n-o pregătea totuşi calea fefată 
Nikolaevskaia, ci totala lipsă de drumuri din sudul Rusiei, 
una dintre principalele cauze ale dezastrului de la 
Sevastopol, după care şi unul şi celălalt dintre aceşti 
demnitari ai epocii lui Nicolae au fost îndepărtați din 
serviciu. 

Noţiunea de „şperţ”, pe timpul lui Nicolae, era atât 
de indisolubil legată de noţiunea de „funcţionar”, încât 
până şi ministrul justiţiei, contele Panin, dăduse şperţ unui 
funcţionar din departamentul său ca să-i elibereze un act 
perfect legal pentru fiica sa; noţiunea de „vistierie”, adică 
banii statului, mergea mână-n mână cu noţiunea „a fura”, 
iar delapidările ajunseseră la asemenea proporţii, încât din 
„Fondul invalizilor”, de exemplu, de un milion şi jumătate 
de ruble, n-a mai rămas, după un an, literalmente nimic, 
invalizii neprimind din el nicio copeică. 
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Pentru delapidări, funcţionarii erau judecaţi şi 
deportați în Siberia, iar acolo erau din nou invitați de 
autorităţile locale să facă pe conțopiştii în cancelarii şi să 
întocmească dările de seamă, căci în fundurile de ţară 
ruseşti se găseau prea puţini oameni cu carte. 

Când, în 1827, contele Palen, care îl înlocuia pe 
Voronţov în postul de guvernator general al Novorossiei, 
ceruse autorizaţia de a condamna la moarte pe doi 
contrabandişti care rezistaseră cu armele în momentul 
arestării, Nicolae anulă acest proiect de sentinţă, scriind 
pe el: „Vinovaţii să fie mânaţi de douăsprezece ori printre 
o mie de oameni. Slavă domnului, pedeapsa cu moartea n-a 
existat la noi şi n-am s-o introduc eu 1”. 

Părea că uitase atunci de cei cinci decembrişti, 
spânzurați din ordinul lui. Cele douăsprezece mii de vergi 
erau însă mai groaznice decât o execuţie, căci n-a existat şi 
nu putea să existe vreun om în stare să supravieţuiască 
unei astfel de „pedepse”. 

Dacă după spânzurarea lui Pestei, Rileev, Kahovski, 
Bestujev-Riumin şi Muraviov-Apostol, execuţii - în sensul 
strict al cuvântului - aproape că n-au mai avut loc pe 
vremea lui Nicolae, în schimb ar fi fost un lucru greu să-i 
numeri pe cei ucişi în bătaie cu vergile şi cu cnutul în 
timpul domniei lui. 

Vergile sau nuielele „şpitruten”, aveau o grosime 
strict determinată în diametru - ceva mai puţin de un 
verşok *) - şi o lungime precisă de un stânjen. 
Condamnatul cu mâinile legate şi gol până la brâu, trecea 
printre rândurile de soldaţi, care îl loveau din răsputeri cu 
vergile pe spinare. Dacă beţele se rupeau, erau înlocuite 
imediat cu altele noi. Superiorii pândeau ca soldaţii să 
bată „cum trebuie”. Când cel bătut cădea, era readus în 
simţire şi bătaia continua... Numai când se prăbuşea mort, 
se isprăvea execuţia. Cine era vinovat - afară de cel 
omorât în bătaie - că nu rezistase la câteva mii de lovituri 
de băț? 


Pedeapsa cu cnutul se baza şi ea parcă la fel pe 
faptul că rezistenţa omului este nemăsurată. 

Bătaia cu cnutul n-o mai executau soldaţii, ci meşteri 
specialişti în aceasta. leşeau în piaţă, la „iapă”, îmbrăcaţi 
în străvechiul veşmânt al călăilor: cămăşi roşii şi şalvari 
largi de catifea. Călăul îşi lega victima de „iapă” - o 
scândură groasă, prevăzută cu găuri pentru mâini - apoi se 
depărta la vreo douăzeci-treizeci de paşi şi se apropia din 
nou, încet şi solemn, târând leneş în urma lui cnutul lung 
din piele tăbăcită în vârtej. Chiar din prima lovitură, 
despica spatele până la şira spinării. Adunând cureaua 
cnutului, o trecea prin pumnul strâns al mâinii stângi, ca 
să şteargă sângele de pe ea, apoi se depărta iarăşi la 
douăzeci-treizeci de paşi şi se apropia tot atât de încet şi 
de solemn, pentru o nouă lovitură. Uneori, ca şi când s-ar fi 
simţit obosit, mai bea câte un pahar de votcă... De obicei, 
asistau la execuţie un preot şi un doctor. Dacă omul, 
complet însângerat şi mutilat, înceta să mai geamă, 
doctorul îi dădea să miroasă spirt, iar dacă se constata că 
este viu, schingiuirea reîncepea. 

Verşok - circa 44 mm. (N. red. rom.) 
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Se înţelege că nici nobilii, nici funcţionarii şi nici 
clericii nu erau condamnaţi la pedepse corporale, întrucât 
ei erau sprijinul tronului. De asemenea, nu erau pedepsite 
nici persoanele cu studii, căci Nicolae admitea totuşi că 
intelectualii constituie un material uman destul de scump. 
De pildă, medicii. El ţinea minte că în timpul războiului 
ruso-turc, la şase sute de oameni bolnavi şi răniţi, revenea 
câte un medic şi nu aveai de unde să-i iei. În această 
privinţă era totuşi chibzuit. Zilnic se convingea de nevoia 
de a contribui la dezvoltarea învăţământului superior în 
Rusia. 

Când bubuitul de tunet al revoluţiei din Apus începu 
să se audă limpede în Rusia, Nicolae se sperie, întrebându- 
se dacă nu cumva în Rusia sunt prea mu Ri intelectuali, 
foarte predispuşi - după cum ştia - la oscilaţii primejdioase 
în privinţa concepţiilor. 


Într-o discuţie cu Nicolae, guvernatorul general al 
Moscovei, prinţul Golit în scăpă imprudent ideea că n-ar 
strica să se introducă avocatura în Rusia, căci fără ajutorul 
avocaţilor este imposibil să se ducă procesele civile în 
judecătoriile ruseşti. 

Nicolae îşi holbă mânios ochii plumburii şi bulbucaţi, 
răstindu-se la el: 

— Gândeşte-te bine, înainte de a spune ceva I... Ai 
trăit mult timp în Franţa revoluţionară şi asta te-a stricat I 
Adu-ţi aminte cine au fost Robespierre, Mirabeau, Marat şi 
alţii... Avocaţi! Cine sunt molipsiţi şi acum de ideile 
revoluţionare, atât acolo cât şi în celelalte ţări? Tot ei, 
avocaţii! Şi mă sfătuieşti să prăsesc astfel de pramatii în 
Rusia? Nu m-am aşteptat! 

Indrăgind atât de mult uniformitatea deplină a 
costumelor şi chiar a chipurilor omeneşti, el observă odată 
pe străzile Moscovei câteva grupuri de tineri, înfăşuraţi în 
nişte fantastice pleduri în carouri, iar pe cap cu pălării 
absolut civile, şi află că sunt studenţi. 

In general, nu vedea cu ochi buni Universitatea din 
Moscova, datorită spiritului liberal ce domnea în ea, şi ori 
de câte ori venea la Moscova, nu vizita niciodată această 
pepinieră a culturii, suspectă după părerea lui. Pledurile şi 
pălăriile studenţilor îl făcură însă să cheme pe Golohvosfov 
- curatorul circumscripţiei de învăţământ - şi să ţipe la el, 
făcându-i observaţie pentru faptul că studenţii nu poarta 
uniformă. 

Golohvostov încercă să se dezvinovăţească 

— Sunt greu de supravegheat toţi studenţii, 
majestate! Sunt prea mulţi 1 

— Mulți? Cât de mulţi? - întrebă ameninţător 
Nicolae. 

— Peste o mie... De aceea supravegherea lor în afara 
zidurilor universităţii este foarte grea, majestate! 

— In cazul acesta - spuse ţarul - pentru uşurinţa 
supravegherii, să fie lăsaţi numai trei sute de studenţi! Ai 
auzit? Restul să fie daţi afară... Cu excepţia medicilor! - 
adăugă el, amintindu-şi că în caz de război se simte mare 


nevoie de medici. 

Pe timpul lui Nicolae, mai era admisă o umbră de 
autonomie în universităţi: funcțiunile de rectori şi de 
deciani erau eligibile. După 1848, însă, a fost nimicită şi 
umbra asta, iar în locul liberalului Granovski - de exemplu 
- care fusese ales decan al facultăţii de istorie şi filologie, a 
fost numit devotatul Şevirev. 

In locul avocaturii, recomandate de Goliţin, Nicolae 
introduse jandarmeria, numindu-l pe Benkendorf favoritul 
său, comandant al corpului de jandarmi, iar „tunicile 
albastre” - aceşti „ochi atotvăzători” şi „urechi ce aud 
totul” - se iviră, zeloşi, pretutindeni în viaţa rusească, 
făcând să îngheţe orice manifestare a gândirii 
independente, chiar la izvoarele ei. 

Acţionând după instrucţiuni speciale „din ordinul 
personal al majestăţii sale”, ofiţerii de jandarmi - chiar şi 
cei de grade mici - urmăreau cu străşnicie chiar pe 
guvernatori, constituind o autoritate deasupra autorităţii, o 
plasă puternică şi deasă, care încleştase întregul organism 
al Rusiei. Dacă ofiţerii, funcţionarii şi clericii nu erau 
minaţi printre rândurile de soldaţi - pentru vreo vină 
oarecare - şi nu erau bătuţi cu vergi sau cu cnuturi în 
piaţă, în schimb, întreaga lor educaţie şi învăţătură se 
desfăşura sub influenţa nuielelor. Încă din anii visători ai 
copilăriei, era absolută nevoie să fie alungată orice 
cugetare liberă, pentru a obţine pe ofiţerul, pe funcţionarul 
şi pe preotul Nicolaevist cuvenit. De aceea se bătea crunt, 
atât în corpul de cădeţi cât şi în şcolile civile şi în 
seminariile teologice, tot aşa cum erau bătuţi soldaţii în 
regimente, matrozii pe vase şi iobagii în grajduri. 

Era secolul nuielelor, al cnutului, al şpiţiruten-ului al 
deportării şi al ocnei... 

Odată, când era în vârstă de paisprezece ani, Nicolae 
scrisese o temă, dată de unul dintre preceptorii lui, o 
compunere despre  Marc-Aureliu!?) filosoful,  stoicul 
încoronat. Devenit om matur, el nu mai scria niciun fel de 
compuneri, pe nicio temă, dar avea poate destule clipe 


12 „Telegraful Moscovei“. (N. trad.) 


când se considera cu toată sinceritatea un stoic încoronat, 
asemenea lui Marc-Aureliu, dormind în splendidele sale 
palate pe un pat de campanie, doar pe o saltea subţire, 
umplută cu paie. 

Nu fuma şi nici nu-i plăcea să se fumeze în jurul lui. 
Nu bea aproape niciun fel de băuturi spirtoase. Prusac 
până în măduva oaselor, căuta în toate felurile să pară rus 
adevărat şi de aceea prefera ciorba de varză şi păsatul de 
hrişcă în locul mâncărurilor alese ale bucătăriei franceze, 
iar la cină i se servea numai supă de cartofi raşi. 

Chiar şi micul său nepot, abia în vârstă de nouă ani, 
primul copil al moştenitorului tronului - al viitorului 
Alexandru al II-lea - era învăţat să facă un serviciu militar 
serios şi adevărat, stând uneori de santinelă lângă gheretă 
în curtea palatului. Când venea ploaia, oaspete obişnuit al 
Petersburgului, micuțul Nicolae - mort mai târziu de tânăr 
- îşi lua din gheretă uriaşa manta soldăţească de gardă şi o 
punea pe umeri, stând totuşi cele două ore cuvenite, până 
când caporalul de schimb venea să înlocuiască santinelele. 
La fereastra palatului, privind cu ochi speriaţi pe 

Marc-Aureliu (121 - 180) - împărat roman (de la 
161 - 180) împărtăşea învăţătura şcolii romane a filosofilor 
stoici, care cerea dispreţ pentru bunurile vieţii şi 
îndeplinirea neclintită a datoriei. (N. red. ruse.) 

băieţaşul care îşi scotea vitejeşte nasul din uriaşa 
manta, mama sa îşi frângea mâinile, şoptind disperată: „O 
să răcească!... O să răcească negreşit!” 

Urând Franţa, pentru că era furnizoarea de idei 
revoluţionare a întregii lumi, lui Nicolae îi plăcea totuşi să 
frecventeze teatrul francez şi, dimpotrivă, deşi neamţ în 
suflet şi prin sânge - având şi soţie nemţoaică - şi 
sprijinindu-se pe statele germane ca pe nişte aliate, el nu 
putea suferi teatrul german şi nu-l frecventa niciodată, 
deşi atât teatrul francez cât şi cel german din Petersburg 
erau deopotrivă întreţinute de stat. 

Uneori mergea şi la teatru rusesc, dar mult mai rar 
decât la cel francez. Cu scopul de a lupta împotriva 
corupţiei fără margini a funcţionarilor săi, el însuşi 


permise montarea piesei „Revizorul”, deşi ea nu era de loc 
pe placul miniştrilor săi, nici al înaltei societăți 
petersburgheze, iar bătrânul Kankrin bombănea la prima 
reprezentaţie: „Ce farsă stupidă!” Totuşi Nicolae nu dădu 
voie să fie scoasă de pe afiş. 

Pentru piesa ultrapatriotică „Mâna celui-de-sus a 
salvat patria 1” a lui Nestor Kukolnik - coleg de şcoală al 
lui Gogol - Nicolae dărui autorului un inel cu briliante, iar 
pentru critica aspră, dar justă, a acestei piese, suspendă 
revista „Moskovski telegraf”) a lui Polevoi. 

Din „augusta” lui comandă, Aivazovski pictă tabloul 
„Bătălia de la Sinope”, iar Bogoliubov pictă «Bătălia 
amiralului Kornilov pe nava „Vladimir” cu vasul turcesc 
„Parzav-Bahru”.» Pictorul Maşkov fu trimis în Caucaz, în 
armata operativă a lui Paskevici, pentru a imortaliza 
faptele eroice ale acesteia şi pictă tabloul „Capitularea 
cetăţii Erzerum”... Nicolae încuraja arta plastică. 

Îi plăcea să frecventeze şi Teatrul Mare de Operă, iar 
opera patriotică „Ivan Susanin” de Kavos se bucura de 
atenţia lui permanentă. *) 

Compozitorul de lucrări muzicale bisericeşti Lvov, 
capelmaistrul capelei palatului, a compus pentru el imnul 
„Doamne, păzeşte-l pe tar!”, pe cuvintele poetului de curte 
Jukovski. 

Trei zile de-a rândul, Nicolae s-a apropiat de 
partitura acestui imn şi a cântat melodia de bază la flaut 
sau i-a cântat cuvintele cu vocea lui de tenor împărătesc. 
De câteva ori a ascultat imnul în execuţia capelei sale şi a 
fanfarelor întrunite ale regimentelor de gardă. În cele din 
urmă, l-a declarat imn naţional rus. 

Puşkin îl numise pe fratele lui Nicolae, Alexandru I, 
„despot nomad”, dar ar fi putut spune acelaşi lucru şi 
despre Nicolae însuşi. 

Anticii socoteau că se poate cârmui bine numai o 
împărăție ale cărei dimensiuni nu depăşesc patru zile de 
mers călare, de la centru la oricare dintre graniţele sale. 

De pe vremea lui Petru, dimensiunile statului rus 
depăşiseră cu mult orice închipuire a anticilor. Totuşi, 


Nicolae cutreiera cu zel toată Rusia. 

N-a fost numai în Siberia, unde - începând cu 
decembriştii - trimitea mii de oameni în surghiun sau la 
ocne, ci pleca adeseori în inspecții şi la manevre până în 
îndepărtatele colţuri ale Rusiei Europene, iar la Sevastopol 
fusese în repetate raiduri. 

Ajungând chiar la Erevan, pentru cucerirea căruia 
acordase lui Paskevici titlul de conte de Erevan, se uită la 
zidurile scunde de lut ale acestei „cetăţi” şi-l întrebă mirat 
pe „tătucul-comandant” „Ce a fost de cucerit aici?” 

La Ghelengik, în timpul trecerii în revistă a trupelor 
din Caucaz, un vânt puternic îi smulse chipiul; pe Şoseaua 
Militară Georgiană, trăsura lui se răsturnă, dar, rămas 
atârnat deasupra prăpastiei, Nicolae se alese numai cu 
câteva contuziuni; în schimb apropiindu-se de orăşelul 
Cembar, capitală de judeţ în gubernia Penza - oraş legat de 
numele lui Bieliński şi al lui Lermontov - vizitiul îl răsturnă 
cu trăsura ceva mai serios, iar Nicolae îşi rupse clavicula şi 
mâna stângă şi trebui să meargă şaptesprezece verste pe 
jos, până la Cembar şi să rămână şase săptămâni în pat, în 
grija esculapilor locali, până când oasele i s-au lipit la loc. 

Când începu să se întremeze, îşi exprimă dorinţa să 
vadă pe funcţionarii din judeţ, iar guvernatorul Penzei, 
Panciulidzev, îi strânse pe toţi în sala casei mareşalului 
nobilimii din judeţ unde era găzduit împăratul. 

Funcţionarii se adunară îmbrăcaţi în uniforme noi, 
care de atâta amar de vreme stătuseră închise în cufere şi 
se îmbibaseră cu miros de mahorcă - contra. moliilor! - şi 
care îi incomodau grozav, aşa rotofei şi înecaţi în grăsime 
cum erau şi obişnuiţi numai cu halate de casă. Începură să 
se alinieze în rând, după grade; purtau săbii, iar 
bicornurile, împodobite cu fireturi, le ţineau ţeapăn în 
mâinile încremenite de-a lungul vipuştei pantalonilor. 

Tremurând - mai mult morţi decât vii de spaimă - 
rămaseră cu ochii holbaţi la uriaşul ţar, în momentul când 
guvernatorul deschise respectuos uşa dormitorului în faţa 
lui. Nicolae cercetă atent tot şirul şi spuse franţuzeşte 
guvernatorului, zâmbind indulgent: 


— Ascultă, nu numai că i-am văzut pe toţi, dar îi şi 
cunosc perfect! 

Guvernatorul ştia prea bine că ţarul are o memorie 
extraordinară a figurilor şi a numelor, dar ştia He 
asemenea că Nicolae nu fusese niciodată până atunci la 
Cembar şi îl întrebă nedumerit: 

— Când aţi binevoit să-i vedeţi, majestate? 

Şi Nicolae răspunse, continuând să zâmbească tot 
atât de indulgent: 

— l-am văzut la Petersburg, la teatru, într-o comedie 
foarte hazlie, care se numeşte „Revizorul”. 
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La 30 martie 1842, Nicolae a convocat pe membrii 
Consiliului de Stat la o şedinţă extraordinară cu privire la 
problema ţărănească. 

El intră în sala consiliului, îmbrăcat în uniforma 
strălucitoare a regimentului de gardă călare. Era însoţit de 
moştenitorul tronului şi de marele duce Mihail Pavlovici, 
chemat printr-un curier special. 

Erau prezenţi toţi membrii Consiliului de Stat, afară 
de vreo trei-patru bătrâni cu totul neputincioşi şi incapabili 
să se deplaseze. 

La această adunare, Nicolae rosti un mare discurs 
despre iobăgie, numind-o „un rău evident pe care îl simţim 
cu toţii, dar de care ar fi şi mai rări să te atingi acum”. 

Spunea că „nu se va hotărî niciodată să dea 
libertatea iobagilor, întrucât acest fapt ar constitui un 
atentat criminal la liniştea socială şi la binele statului. 
Răscoala lui Pugaciov a arătat unde poate duce furia 
prostimii. Încercările ulterioare de acest fel au fost până 
acum reprimate în mod fericit şi vor fi obiectul unei griji 
deosebite a guvernului, care va fi încununată de succes - 
cu ajutorul lui dumnezeu - şi de acum încolo. Dar nu se 
poate ascunde faptul că ideile au evoluat şi oricare 
observator vede limpede că situaţia actuală nu mai poate 
continua la nesfârşit”. 

De această schimbare a ideilor, Nicolae învinuia în 
primul rând pe acei moşieri liberalicare dăduseră şi 


continuau să dea învăţătură iobagilor lor, şi prin aceasta 
lărgeau, în general, cercul de cunoştinţe al ţăranilor. 

Deşi nu se declara pentru desfiinţarea iobăgiei, 
Nicolae arăta totuşi că „trebuie pregătite căile pentru 
trecerea treptată la o altă ordine a lucrurilor şi, fără să ne 
înspăimântăm de această schimbare, să judecăm folosul şi 
urmările ei. Nu trebuie acordată libertatea, dar trebuie 
pregătit drumul spre o stare de tranziţie, iar de aceasta 
trebuie să se lege păstrarea neclintită a proprietăţii 
moşiereşti asupra pământului...” 

Momentul era solemn... Vechii şi înrăiţii iobăgişti îl 
ascultau pe impetuosul lor împărat, iar el vorbea fără 
niciun fel de greutate şi fără să se poticnească. El studiase 
bine problema, iar discursul şi-l pregătise din timp. 

Aici, în austera sală a Consiliului de Stat, glasul 
răsunător - glasul pieţelor de arme, al Câmpului lui Marte 
şi al terenurilor de instrucţie - ajungea nestingherit până 
şi la cei mai tari de ureche, din cauza vârstei înaintate. Din 
când în când, ei schimbau pe furiş priviri neliniştite, 
străduindu-se să ghicească cât de departe poate ajunge 
zelul reformator al ţarului şi ce înseamnă, în fond, acel 
„drum spre o stare de tranziţie”. 

Dar partea următoare din discursul ţarului le dădu 
destule speranţe ca să poată rămâne liniştiţi. Nicolae 
spunea: „Nu trebuie să ne aşteptăm ca acest lucru să se 
înfăptuiască deodată şi peste tot; aceasta n-ar corespunde 
nici vederilor noastre...” 

Lucrul cel mai liniştitor pentru moşnegii iobăgişti - în 
adunare se găseau în total treizeci şi patru - îi aştepta însă 
mai departe. Autocratul nu se putu abţine de la ameninţări 
nici chiar în şedinţa aceasta solemnă a celor mai înalţi 
funcţionari şi în cea mai înaltă instituţie de stat. 

Amintind că un comitet special constituit din ordinul 
lui se ocupase îndelung şi temeinic de problema 
ţărănească şi că el nu se hotărâse să semneze concluziile 
acestor lucrări fără a fi cercetate în Consiliul de Stat, 
Nicolae declară că este foarte nemulţumit de limbuţia 
membrilor comitetului, „de pălăvrăgeli, fireşte, a căror 


sursă o atribuia unor destăinuiri deplasate, pornite din 
partea unor persoane care se bucurau de încrederea sa”. 

Teama de opinia publică se manifestase în deplină 
măsură şi aci. Se înţelege că după aceste cuvinte ale 
ţarului, cu care se încheiase discursul său de o jumătate de 
oră, se aşternu o tăcere plină de slugărnicie. Toţi membrii 
consiliului şedeau nemişcaţi, privind ţintă la ţar şi tăceau 
ireproşabil de umili, până ce această tăcere îl plictisi pe ţar 
şi el porunci să se citească proiectul de decret relativ la 
ţărani, elaborat de comitet. 

Totuşi, membrii consiliului începură să-şi exprime 
părerile numai la invitaţiia ţarului, iar cel mai liberal dintre 
ei, prinţul Goliţin, observa că dacă este vorba să se lase la 
bunul plac al mogşierilor îmbunătăţirea sorții ţăranilor - aşa 
cum se arăta în proiectul de decret citit - n-are să se poată 
ajunge la niciun fel de îmbunătăţiri şi mult mai - bine ar fi 
să se limiteze puterea moşierilor printr-un decret direct al 
ţarului autocrat. Nicolae îl întrerupse grăbit: 

— Sunt fără doar şi poate monarh autocrat şi absolut, 
dar la o astfel de măsură n-am să mă hotărăsc niciodată 1 

Consiliul se închise fără niciun rezultat. Nicolae nu se 
hotări nici măcar să restabilească boierescul de trei zile - 
introdus de tatăl său, dar abrogat de fratele său Alexandru 
- deşi era puţin probabil ca cineva să fi citit mai atent 
proiectele decembriştilor cu privire la desfiinţarea iobăgiei 
şi să fi ascultat mai cu atenţie declaraţiile lor înflăcărate şi 
tinereşti, făcute în chestiunea aceasta cu prilejul 
interogatoriului. 

Mai târziu, s-au mai instituit câteva comitete pentru 
cercetarea problemei iobagilor, dar ele n-au dus la nimic, 
iar revoluţia din 1848, din Europa Occidentală, scoase cu 
totul această problemă de pe ordinea de zi, pentru tot 
restul domniei lui Nicolae. 

Menşikov n-a luat parte la şedinţa Consiliului de Stat 
din 30 martie, motivând că este bolnav, însă de fapt el se 
temea ca vreunul din numeroşii lui duşmani să nu-i 
amintească în public de trăsnaia liberală pe care o făcuse 
în tinereţe, când, împreună cu contele Voronţov, contele 


Potoţki, prinţul Viazemski, Vasilcikov şi cei doi fraţi 
Turgheniev - Nicolae şi Alexandru - înaintase împăratului 
Alexandru o declaraţie cu privire la eliberarea ţăranilor. 

Pentru pasul acesta curajos, el - ca şi toţi ceilalţi - 
căzuse în dizgrație şi fusese dat afară din serviciu, 
trebuind să iplece la ţară. Acum, însă, vederile lui se 
schimbaseră atât de radical, încât nu voia, nici măcar prin 
prezenţa lui la consiliu, să trezească în mintea cuiva 
amintirea vechiului său liberalism. Mai târziu, cu ocazia 
unei audienţe obişnuite a miniştrilor, Menşikov înmână 
ţarului un memoriu aparte în care numea „hotărât 
prematură” chiar numai ideea eliberării ţăranilor. 

Cu vreo patru ani înainte de şedinţa extraordinară a 
Consiliului de Stat, Nicolae înființase un nou minister - al 
domeniilor statului - care, la drept vorbind, trebuia să se 
ocupe nu de ţăranii iobagi, ci de cei ai statului, adică de 
ţăranii care nu aparţineau moşierilor, iar în fruntea acestui 
minister îl pusese pe generalul Kiselev. 

În concepţia lui Nicolae noul minister trebuia să 
ridice moralitatea şi bunăstarea ţăranilor statului şi, de 
asemenea, să facă pentru ei şcoli şi spitale. 

Dacă marea mulţime de funcţionari, care se 
aranjaseră în serviciu la noul minister, îşi făcuseră rost de 
mijloace frumuşele pentru o viaţă îndestulată, întreţinerea 
lor căzu însă ca o povară în plus asupra ţăranilor. În ceea 
ce priveşte spitalele, chiar până la sfârşitul domniei lui 
Nicolae, la un milion de ţărani revenea un singur 
dispensar, iar moaşe cu şcoală, pe tot ministerul, nu erau 
mai multe de patruzeci. 

Când Kiselev începuse să se îngrijească stăruitor de 
bunăstarea ţăranilor statului şi să introducă în mijlocul lor 
metodele perfecţionate de agricultură, aceasta a dus la 
răscoalele „cartofilor”, iar în judeţul Şadrinsk din gubernia 
Perm a izbucnit în 1843 o răscoală destul de mare, care a 
cuprins câteva plăşi, în urma unor zvonuri neîntemeiate, 
anume că vistieria ar fi vândut moşierului pe ţăranii 
localnici ai statului. 

Nicolae primise moştenire de la fratele său 


Alexandru, coloniile militare, întemeiate şi sprijinite de 
Arakceev. Viaţa acestor ţărani soldaţi era nenorocită, fără 
o rază de lumină. Uneori, ei se răsculau şi îâşi omorau 
superiorii, cum s-a întâmplat - de exemplu - în gubernia 
Novgorod, în timpul unei răscoale stârnite din pricina 
holerei, dar răzmeriţele acestea erau reprimate cu cruzime 
şi fără milă. 

Totuşi, toţi aceşti ţărani - fie iobagi, fie ai statului, ori 
colonişti militari - soldaţi supuşi recrutării sau luaţi în 
miliții şi împodobiţi cu cruci de aramă la chipiuri şi la 
căciuli, apărau cu pieptul lor gloria militară a Rusiei la 
Sevastopol, în faţa asaltului anglo-francezilor. 

Când Nicolae a apărut pe lume, bunica lui, Ecaterina 
a Il-a, scria despre el vechiului său corespondent Gri mm): 

„Astăzi, măicuţa a născut un băiat uriaş, căruia i s-a 
dat numele de Nicolae. Are o voce groasă şi ţipă uimitor. 
Este lung de un arşin, fără două verşoace, iar mâinile îi 
sunt ceva mai mici decât ale mele. Văd pentru prima dată 
un copil atât de voinic. Dacă va continua după cum a 
început, fraţii lui au să fie nişte pitici pe lângă acest 
uriaş...!” 

Poetul Derjavin nu întârzie să-i prezică un mare 
viitor: 

Va fi slăvit 

Egal în suflet cu Ecaterina 1 

În 1826, când Nicolae i-a îngăduit lui Puşkin să plece 
din Mihailovskoe, acesta a scris cunoscutele „Stanţe”, în 
care amintea de Petru cel Mare, străbunicul lui Nicolae: 

Fii mândru de-acest chip ce te-nrudeşte 

Şi străbunicului, în toate-i fii la fel... 

Dar statura de uriaş şi glasul puternic erau departe 
de a fi suficiente pentru a deveni un al doilea Petru. Nu i- 
au folosit, lui Nicolae, nici uriaşa lui putere de muncă şi 
nici memoria sa, care dacă nu era de loc „nerăutăcioasă”, 
în schimb, după părerea generală a contemporanilor, era 
remarcabilă. 

În dezvoltarea intelectuală a poporului său, Petru 
vedea progresul, iar Nicolae vedea revoluţia. Petru făcea 


din plăcintari miniştri şi din simpli fierari, regi ai fierului şi 
ai oţelului, pe când Nicolae, din cei care aveau minte şi 
capacităţi de oameni de stat, făcea 

Grimm Friederich-Melchior (1723 - 1807), literat 
bavarez, care locuia la Paris şi întreținea corespondenţă cu 
Ecaterina a Il-a. (N. red. ruse.) 

condamnaţi la spânzurătoare şi ocnaşi, iar din poeţi 
înzestrați făcea soldaţi. 

Indelungata şi îndârjita lui luptă împotriva gândirii 
este fără precedent în istoria Rusiei. O începuse chiar din 
primele zile ale domniei sale, printr-un nou „statut al 
cenzurii”. 

Acest statut cuprindea două sute treizeci de 
paragrafe; se instituia un comitet suprem de cenzură, 
compus din trei miniştri - ministrul învăţământului public, 
ministrul afacerilor interne şi ministrul afacerilor externe. 

Respectând toate regulile statutului, literatura rusă 
supravieţuia abia trăgându-şi sufletul. 

După revoluţia din Europa din 1830, latul cenzurii se 
strânse încă şi mai tare. 

Nicolae tindea să facă totul personal şi în acest 
domeniu, ca şi în toate domeniile conducerii statului. 

El nu era numai cenzorul lui Puşkin, ci găsea vreme 
să fie şi cenzorul foarte sever al întregii literaturi de atunci 
e adevărat, forţat restrânsă - şi, îndeosebi, al aceleia 
cuprinse în reviste. Cererile pentru aprobarea de noi 
reviste sau ziare mergeau direct la el, şi, de cele mai multe 
ori, punea o rezoluţie scurtă, dar expresivă: „Nu e nevoie!” 

Revista „Evropeeţ”) a lui Kireevski a fost interzisă 
chiar de la primul număr, pentru articolul „Veacul al 19- 
lea”. Au fost interzise „Literaturnaia gazeta” 2) a lui Delvig 
şi revista „Teleskop” a lui Nadejdin. Însuşi Nadejdin a fost 
deportat la Ust-Sâsobsk, pentru publicarea „Scrisorii 
filosofice” a lui Ceaadaev, care, din ordinul ţarului, a fost 
declarat nebun. 

Cenzorii, care lăsau să treacă vreunul din articolele 
neaprobate de tar, erau băgaţi la arest pe termene lungi. 
Nu era voie să se scrie în ziare nici măcar despre 


scumpetea taxelor la birje, fiindcă aceasta se interpreta ca 
o critică adusă poliţiei care fixa aceste 

„Eurbpeanul”. (N. trad.) s) „Gazeta literară”. (N. 
trad.) 

laxe. Personalul cafe se ocupa de cenzura întrecea 
Cil mult în număr toate cărţile apărute în timpul domniei 
lui Nicolae. 

Când s-a început construcţia liniei ferate dintre 
capitale şi în ziare au apărut cele dintâi articole timide cu 
privire la acest eveniment, Kleinmichel a obţinut 
autorizaţia lui Nicolae ca tot ceea ce va trece prin cenzură 
relativ la acest subiect să-i fie trimis apoi lui, pentru 
aprobare definitivă, şi să nu se publice fără ştirea lui. 

Funcţionarii departamentelor militare şi civile nu 
îndrăzneau să trimită inimic presei, fără aprobarea şefilor 
lor. Se temeau de opinia publică, socotind-o un izvor al 
revoluţiei. 

Puteau să aibă loc  delapidări de milioane, 
guvernatorii puteau, literalmente, să-i jefuiască pe 
concesionări şi pe negustori, zeci de mii de oameni puteau 
să moară de foame - aşa cum s-a întâmplat într-o serie de 
gubernii în 1840, un an excepţional de secetos - în ziare nu 
se putea publica niciun cuvânt despre aceasta. 

Unul dintre cenzori n-a lăsat să apară nici măcar un 
rând ca acesta din manualul de geografie al lui Obodovski: 
„In nordul Rusiei se călătoreşte cu câini”. El a scris pe 
marginea cărţii „Parcă în Rusia n-ar fi cai de ajuns! Ce vor 
crede străinii?” 

Literatura rusă era crunt lovită. Au murit Griboedov, 
Puşkin, Polejaev, Marliiski... Când Lermontov a fost ucis în 
duel, Nicolae a spus: „Câinelui, moarte de câine!” 
Staltikov-Şcedrin a fost dus cu o troică de poştă şi cu 
jandarmilia Viiatka, unde a stiat mai bine de şapte ani. S-a 
stins Gogol... Pentru articolul scris cu ocazia morţii 
acestuia, Turgheniev a fost băgat la arest, iar după o lună4 
a fost trimis la moşia sa, fără dreptul de a o părăsi... 
Dostoievski pătimea la ocnă, Gherţen şi Ogarev luaseră 
drumul pribegiei. Șevcenko s-a chinuit zece ani în 


fortăreaţa Orsk, în ţinutul Orenburg, spunând plastic şi 
ironic despre epoca în care i-a fost dat să trăiască: 

De la finez ia moldovafl. Se tace-n orişicare grai. 

Nemaiputând de-atât bun trai... 

Nicolae a domnit treizeci de ani, dar a îngheţat Rusia 
pentru şaizeci... 

Capitolul II ALT AUTOCRAT 

1 

În 1829, în timp ce războiul început de Nicolae cu 
Turcia continua, în armata lui Dibici voia să se angajeze, 
ca voluntar, în serviciul Rusiei, prinţul Louis-Napoleon, în 
vârstă de douăzeci de ani, nepotul lui Napoleon I şi fiul 
fostului rege al Olandei, Louis - fratele lui Napoleon - şi al 
Hortensei Beauharnais, fiica vitregă a lui Napoleon. 

Când i se raportă lui Nicolae dorinţa tânărului prinţ, 
el refuză categoric şi bătu chiar din picior de indignare... 
În general, nu suferea să i se amintească de niciunul dintre 
napoleonieni. 

Louis-Napoléon crescuse pe lângă mama sa şi 
moştenise de la înfocata creolă înclinația spre fantezii 
nesăbuite alături de liniştea exterioară, un egoism feroce 
alături de cea mai curtenitoare atitudine faţă de cei din jur 
şi o hotărâre în planuri, care însă nu era totdeauna legată 
de hotărârea în acţiuni. 

Hortense Beauharriais fusese educată în Institutul 
laic Saint-Germain, unde obiectul principal era art de 
plaire - arta de a place. Arta aceasta şi-o însuşise pe deplin 
şi o transmisese şi fiului ei. 

intre altele, Hortense avea talent la pictură şi o 
studia sub îndrumarea renumitului pictor Isabey. Tatăl lui 
Louis-Napoléon era pasionat şi el după artă şi literatură, 
scria versuri, romane, câte ceva din istoria familiei 
Bonaparte şi altele. Această trăsătură se transmisese şi 
viitorului împărat al Franţei. 

Totuşi, Louis Bonaparte - soţul Hortensei - nu-l 
socotea pe Louis-Napoléon fiul său şi nici n-a venit la 
naşterea şi la botezul lui. 

Adevăratul şi autenticul tată al lui Louis-Napoléon, se 


spunea că este Decazes, viitorul ministru al poliţiei, cu 
care Hortense făcuse cunoştinţă pe când se afla la o cură 
de ape minerale, la Cauterets, în Pirinei. 

Mai târziu, după ce se despărţi de soţul ei, Hortense 
mai născu un fiu cu contele Flahaut. Acest frate vitreg al 
lui Louis-Napoléon deveni cunoscut sub numele de contele 
Morny şi l-a ajutat activ pe fratele său Louis să se urce pe 
tronul Franţei. 

Nicolae avea optsprezece - nouăsprezece ani în 
1814, când a fost la Paris, împreună cu fratele său m! ai 
mare, învingătorul lui Napoleon. Atunci o cunoscu pe 
Hortense, care se străduia - nu fără succes - să sucească 
capul lui Alexandru cel cu inima largă, şi văzu pe băieţelul 
ei de şase ani, Charles-Louis-Napoleon. Împreună eu 
fratele său, Nicolae fusese chiar musafirul Hortensei, la 
moşia ei de la Saimt-Leu, unde, definitiv vrăjit de ea şi de 
arta cu care cânta romanje, acompaniindu-se la harpă - 
cuvintele şi muzica fiind compuse chiar de ea - Alexandru 
îi promisese titlul de ducesă de Saint-Leu, ceea ce de altfel 
a şi obţinut fără greutate de la Ludovic al XVIII-lea de 
Bourbon, pus chiar de el pe tronul Franţei în locul lui 
Napoleon, care abdicase şi plecase în exil pe insula Elba. 

Remitând personal Hortensei - pe la care se abătuse 
în drum spre Anglia - titlul de ducesă de Saint-Leu, 
Alexandru însărcină pe secretarul ambasadei ruse să aibă 
grijă de treburile băneşti ale ducesei, poruncindu-i să-i 
comunice direct lui, în cazul că se vor ivi greutăţi în aceste 
chestiuni. 

Grija aceasta pentru fiica lui Napoleon - căruia îi 
venise ideea s-o înfieze pe fiica sa vitregă, care era numai 
cu paisprezece ani mai mică decât el - nu plăcu de loc 
tânărului Nicolae. 

Eliberată de sub orice tutelă din partea rudelor ei - 
mama sa, Josephine Beauharnais, prima soţie a lui 
Napoleon, murise pe neaşteptate - Hortense desfăşura în 
toată amploarea cunoştinţele ei, care formau obiectul de 
bază al aristocraticului Institut Saint-Germain, şi le aplica 
dintr-odată în relaţiile sale cu mai mulţi purtători de 


coroană şi cu demnitarii lor mai de seamă. 

Însuşi Ludovic al XVIII-lea era atât de fermecat de 
ea, încât cineva îl sfătui s-o determine să obţină divorţul de 
soţul ei şi să se însoare cu ea. 

Preocupată cu aranjarea chestiunilor personale, 
Hortense uită însă că rămăsese unica bonapartistă sus- 
pusă la Paris. De acest lucru îi amintea adesea soţul ei, în 
scrisori, îi aminteau puţinii bonapartişti care veneau la ea, 
ca s-o mustre pe „fiica lui Napoleon”, care trecuse de 
partea duşmanilor lui. In sfârşit, se întâmplă ceva la care 
ea nu se aştepta de loc: Napoleon, fugit din Elba, apăru la 
Paris, iar Hortense - ca şi cum nu s-ar fi petrecut nimic - 
se grăbi să vină la el. Acum era din nou fiica lui Napoleon. 

Tatăl adoptiv o primi însă aspru şi îi spuse că a 
procedat ruşinos, cerşind titlu şi pământ de la învingătorii 
lui. Era îngrozit cum putuse ea să stea de vorbă cu 
duşmanii lui, indiferent asupra căror chestiuni... 

Hortense plângea încet şi tăcea. Ce putea spune 
pentru apărarea ei? Stăpânind bine câteva arte, ea 
cunoştea bine doar o singură ştiinţă, ştiinţa de a plăcea, 
iar experienţa vieţii îi demonstrase la fiecare pas că 
aceasta este cea mai folositoare ştiinţă. Singurul fapt pe 
care l-ar fi putut invoca era viitorul celor doi copii, pentru 
care o durea inima... 

Între timp, o uriaşă mulţime care se adunase sub 
ferestrele palatului începu să lărmuiască din ce în ce mai 
tare, aclamându-l pe Napoleon, neîncrezătoare încă în 
zvonurile despre reîntoarcerea lui de pe insula Elba. 
Trăgând-o după el pe Hortense, care plângea acum în 
hohote, şi poruncindu-i ameninţător să-şi şteargă îndată 
şiroaiele de lacrimi şi să zâmbească fermecător, el apăru la 
fereastră alături de ea. Poporul crezu că este Maria- 
Luiza... ÎI vedea din nou pe împărat în sânul liniştit al 
familiei - acum totul era în ordine - şi poporul începu să 
strige de entuziasm. 

Napoleon se împăca cu Hortense. La palatul 
Tuileries) era nevoie de o amfitrioană pentru recepții şi 
cum soţia lui Napoleon, Maria-Luiza, fugise din Franţa, 


Hortense deveni stăpână pentru cele „o sută de zile” ale 
noii napoleoniade, până la sfârşitul ei, la Waterloo. 

Noua şi vădit ireparabila cădere a lui Napoleon o sili 
pe Hortense să părăsească Parisul, întrucât aliaţii o 
priveau acum ca pe o înfocată bonapartistă, ceea ce a şi 
devenit în realitate mai târziu: cultul lui Napoleon se 
întronă în castelul Arenenberg din cantonul elveţian 
Thurgau, unde Hortense se stabili definitiv, după 
îndelungate pribegii. 

În acest castel modest, se formă personalitatea 
destul de complexă a viitorului adversar al lui Nicolae. 

Dacă în bogata galerie de tipuri omeneşti, există un 
tip straniu de complotist, încă din fragedă tinereţe, privind 
în jur cu suspiciune, pe sub sprâncene, neîncrezător în cei 
care îi sunt aproape şi chiar în el însuşi, supraveghindu-şi 
cu atenţie fiecare mişcare, ascultând cu urechea trează 
fiecare vorbă a sa, atunci un astfel de complotist înnăscut 
a fost încă din tinereţe prinţul Charles-Louis-Napoleon. 

— 2 

Printr-o hotărâre judecătorească, Louis Bonaparte 
luă de la Hortense pe fiul său cel mare şi îl duse la 
florenţa, aşa că toată grija ei maternă se concentră numai 
asupra lui Louis. 

Incă pe când locuia la Paris, micul Louis văzuse în 
casa mamei pe cei mai renumiţi oameni ai timpului său. Ca 
şi madiame Recamier2) sau madame de!’ 

Staël) oare îşi aveau saloanele lor, Hortense căuta să 
atragă în casa ei pe oamenii despre care vorbea Parisul. 
Printre ei, nu erau numai generali şi colonei napoleonieni, 
ci uneori şi scriitori, pictori, compozitori, chiar şi savanţi, 
care cu toată erudiţia lor ştiau să fie interesanţi în 
conversațiile cu stăpâna casei, ca nişte adevăraţi francezi. 

De când Hortense fusese invitată să părăsească 
Parisul şi intrase sub supravegherea agenţilor diplomatici 


13 Tuileries — palat la Paris, reşedinţa lui Napoleon al III-lea. A ars în 1871. 
(N. red. ruse.) 

2) Recamier Julie i 1777—1849) — în salonul ei se adunau reprezentanţii 
intelectualităţii franceze, îndeosebi pe vremea lui Napoleon I. (N. red. ruse.) 


ai „Sfintei Alianțe” - mutându-se dintr-un oraş într-altul - 
ea îşi dădu seama că vremea romanţelor acompaniate de 
harpă şi vremea studiilor de acuarelă şi a autoportretelor 
în genul profesorului ei de pictură, Isabey, trecuse pentru 
mult timp, dacă nu pentru totdeauna. 

Printr-o ironie a sorții, invitaţia categorică a regelui 
Ludovic al XVIII-lea de a părăsi neîntârziat Parisul i-o 
aduse acelaşi Decazes, despre care gura lumii zicea că e 
tatăl lui Louis. 

În unele oraşe i se poruncea să plece chiar după două 
ore de la sosire. Lucrul acesta o aduse în aşa hal de 
disperare, încât spunea deseori: 

— Nu mi-a mai rămas decât să mă arunc într-un lac I 

Era  într-atâtia socotită drept o bomaipartistă 
înfocată, încât nu-i mai rămăsese altceva decât să devină 
chiar bonapartistă înfocată... Şi în locul poeţilor şi 
pictorilor de altă dată, începu să fie înconjurată numai de 
bonapartişti. 

În 1821, Napoleon muri în exil. S-ar fi părut că odată 
cu moartea lui trebuia să moară şi ideea bonapartistă. Dar 
nu, ea îşi punea speranţele în fiul lui Napoleon şi al Mariei- 
Luiza, la naşterea căruia poeţii acelei vremi au scris o mie 
trei sute de poezii. 

Proclamat rege al Romei din leagăn, fiul lui Napoleon 
purta acum un titlu mai modest - duce de! 

Reichstadt - şi locuia, împreună cu mama sa, la 
curtea împăratului Frant al Austriei. 

Recunoscându-l pe fiul Mariei-Luiza ca primul 
pretendent la tronul Franţei, Hortense îi insufla totuşi 
fiului său ideea că el este cel de-al doilea şi indiscutabil 
pretendent. 

Sugestia este lucru mare... Dintr-un laş fără leac 
poate face un erou, iar din Aldonsa), o Dulcinee, dar 
prinţul Louis-Napoleon avea aptitudini mari de la natură. 
El nu trebuia să se întrebe dacă este prinţ... El era prinţ! 


14 Staël Anne-Louise (1766—1817) — scriitoare franceză, care strînsese în 
jurul său intelectualitatea ce nutrea senti-' mente opoziţioniste faţă de 
Napoleon I. (N. red. ruse.) 


El nu trebuia să se îndoiască dacă este Napoleon... Acesta 
era numele lui! îi rămânea doar, ca prin forţă sau prin 
viclenie, să-şi croiască drum spre tronul Franţei. Din 
aceasta şi-a făcut ţinta întregii sale vieţi. 

Istoria popoarelor îi apărea în lumina destinului 
minunat al unchiului său, care credea că poate îndrăzni 
totul, că poate totul; de aceea a devenit ceea ce a vrut - 
cuceritorul Europei. 

Feeria şi strălucirea carierei unchiului său - cu toată 
tristeţea ultimilor şase ani din viaţa lui - îl orbiseră, 
literalmente, pe Louis. Nu vedea nimic în afară de aceasta, 
nici în urmă, nici în faţa istoriei. Istoria îl atrăgea numai 
prin dramatismul ei, prin larma războaielor şi prin 
gesturile sale îndrăzneţe. Ca şi unchiul lui, fusese instruit 
pentru artilerie, ca şi unchiul lui, credea în steaua sa... 

Dacă tatăl său, când era de vârsta lui, scria sonete, 
dacă însuşi idealul lui - unchiul său Napoleon I - scrisese 
piesa „Contele Essex”, tot astfel şi el, întors din Italia după 
înăbuşirea răscoalei la care luase parte împreună cu 
fratele său, scrisese cartea „Visuri politice” şi continua să 
studieze artileria la Thun, în cantonul Berna. 

Îşi pierdu fratele, care muri de o boală de care nu 

Aldonsa - ţărancă din Toboso, care, în imaginaţia lui 
Don Quijote eroul din romanul cu acelaşi nume al lui 
Cervantes, s-a  preschimbat în minunata doamnă 
Dulcineea. (N. red. ruse.). 

zăcuse în copilărie. Acum, toate nădejdile, vagi dar 
nu mai puţin puternice ale Hortensei, se concentrară 
asupra lui. 

Revoluţia din Iulie de la Paris îi alungă pe Burboni, 
iar tronul trecu asupra unui Orleans, asupra lui Ludovic- 
Filip. Cu paşapoarte engleze - pentru ea şi fiul ei - 
Hortense îşi luă inima în dinţi şi plecă la Paris, să-l vadă pe 
noul rege. Acesta o primi cu blândeţe, dar o rugă să-şi 
tăinuiască sosirea. 

Hortense nu voia însă de loc să facă din aceasta o 
taină. Îşi aranjă pe faţă afacerile băneşti, arătă fiului ei, 
devenit acum! major, întreaga splendoare pe care el o 


văzuse numai în copilărie şi care „de drept” - aşa cum 
continua să-l convingă pe Louis - trebuia să-i aparţină lui, 
dar aparţinea Orleans-ilor. Până la urmă, Hortense fu 
invitată să părăsească Parisul. 

Între timp începuse revoluţia în Polonia şi capul 
înfierbântat al Hortensei se umplu de visuri pentru tronul 
polonez, pe care l-ar fi putut ocupa deocamdată fiul ei. Dar 
revoluţia din Polonia fusese înăbuşită de armatele lui 
Paskevici, iar Varşovia cucerită. 

Cei doi „visători politici” - mama şi fiul - ar fi putut 
să se liniştească pentru o vreme. lată însă că la Viena 
bolnăviciosul fiu al lui Napoleon - ducele de Reichstadt - 
moare pe neaşteptate, iar pentru Hortense rămâne cum nu 
se poate mai clar că unicul pretendent la tronul Franţei 
este acum fiul ei. 

Către tron, trebuia să meargă însă cu paşi siguri, iar 
mintea agitată a lui Louis începu să lucreze febril 
înjghebând planul unei lovituri militare. 

În general, el studiase bine istoria tuturor loviturilor 
de stat şi înţelegea perfect că trebuia doar să pună mâna 
pe Paris, ca să pună stăpânire pe toată Franţa. Să se 
strecoare în Paris, însă, nu-i părea posibil. Poliţia pariziană 
avusese ocazia să-l cunoască bine, cu prilejul ultimii lui 
vizite. Alese deci un oraş mare din Alsacia - Strasbourgul - 
şi întocmi planul unei răscoale militare. La început, 
Hortense se sperie de această întreprindere a fiului ei, însă 
avea încredere în steaua lui norocoasă, ca şi el însuşi. Până 
la urmă, ea se arătă de acord cu planul lui, cu atât mai 
mult cu cât timpul trecea şi ea îmbătrânea, iar Louis 
trecuse de douăzeci şi şapte de ani. 

Singurul om, pe care se putea bizui Louis, era 
colonelul de artilerie Vaudre, care putu să-i convingă doar 
pe subalternii săi că la Paris izbucnise revoluţia, că 
Ludovic-Filip a fost detronat, iar noul împărat - nepotul 
marelui Napoleon - va putea fi văzut în curând la 
Strasbourg, la regimentul de artilerie. 

Prinţul Louis-Napofeon îşi făcu într-adevăr apariţia, 
îmbrăcat în redingotă cenuşie şi cu bicorn, istoricul 


costum al unchiului său, grimat întrucâtva à la Napoleon I, 
pentru ca iluzia să fie completă, şi cu câteva decoraţii care 
însoțeau de obicei imaginea corsicanului. 

Bineînţeles că prinţul Louis n-a intrat singur în 
cazarmă, ci însoţit de o „suită” alcătuită din câteva 
persoane. Vaudre îl primi cu solemnitatea cuvenită şi 
trimise îndată pe câţiva dintre subalternii săi să-l aresteze 
pe comandantul diviziei şi pe prefect. 

Louis trecu solemn în cazarma vecină a regimentului 
46, dar aici toată acţiunea eşuă. Nici pe soldaţi, care nu 
auziseră nimic despre revoluţia din Paris, n-a fost atât de 
simplu, să-i facă să creadă că în faţa lor se află noul rege al 
Franţei, iar comandantul regimentului - sosit în fugă - 
ordonă ca Louis-Napoléon şi „suita” să fie arestaţi pe loc şi 
trimişi, împreună cu Vaudré, la Paris. 

În loc de tron, Louis nimeri la închisoare, în 
aşteptarea judecății. Acest lucru o sperie atât de mult pe 
Hortense, încât o făcu să se repeadă peste toate barierele 
la Paris şi să implore pe rege să-l ierte pe fiul ei. Toată 
această întreprindere a bonapartiştilor i se păru regelui 
mai mult caraghioasă decât periculoasă. Hotări să nu-l 
judece pe Louis, ca să nu facă vâlvă de prisos în jurul ideii 
bonapartiste, ci să-l trimită cât mai departe de Franţa. 

Alegerea căzu asupra Statelor Unite şi regele, nu 
numai că-l eliberă din închisoare pe pretendentul la tronul 
său, dar mar porunci să i se dea şi zece mii de franci, 
pentru căpătuire în America, unde fu dus pe un vas de 
război. Nici colonelului Vaudre şi nici altor participanţi la 
nereuşita „lovitură de stat” nu li s-a dat vreo pedeapsă. 

Hortense resimţi însă profund acest insucces al fiului 
ei şi această despărţire silită. Se îmbolnăvi şi nu se mai 
putu reface. Ea muri în toamna anului 1837, dar cu o lună 
înainte de moartea ei, Louis, care fugise din America, sosi 
la castelul Arenenberg. Înmormântându-şi mama, el 
rămase singur cu visul său la coroană. Guvernul francez, 
însă, alarmat de sosirea lui, dislocă spre graniţa Elveţiei un 
întreg corp de armată, pentru a susţine cu forţa cererea 
pentru imediata expulzare a prinţului. 


Elveţienii începură să se pregătească de război cu 
Franţa, întrucât tonul categoric al cererii nu fusese pe 
placul lor. 

Deşi bunăvoința aceasta de a-l apăra cu forţa armelor 
îi plăcuse cât se poate de mult prinţului Louis, totuşi el se 
hotări să scutească Elveţia de un vădit dezastru şi plecă pe 
furiş în Anglia. 

Marea artă de a plăcea - moştenită de la mama sa - 
începu să fie aplicată pe scară largă de către prinţul Louis 
în cercurile înalte din Londra şi în mijlocul politicienilor de 
vază. 

El vedea că odihna englezilor constă numai în 
schimbarea unei preocupări cu alta, de aceea şi el era 
extrem de activ în căutarea de noi cunoştinţe cu oameni 
care, cu timpul, i-ar fi putut fi folositori. Făcea totul ca să 
se bucure de popularitate şi avea grijă permanentă să facă 
să se vorbească de el. 

Când sosi la Londra generalul-adjutant Schilder, un 
genist inteligent şi capabil, trimis de Nicolae, prinţul Louis 
reuşi să-i fie prezentat şi n-au fost complimente 
linguşitoare pe care să nu le risipească la adresa ţarului 
rus. Toate astea le spunea numai pentru ca Schilder, 
reîntors la Petersburg, să raporteze lui Nicolae că ar fi de 
ajuns un singur cuvânt din partea unui monarh atât de 
puternic, pentru ca el, prinţul Louis, nepotul lui Napoleon, 
să doboare de pe tronul Franţei pe neînsemnatul Ludovic- 
Filip. 

Într-adevăr, Schilder raportă lui Nicolae, dar - 

după cum mărturisi el însuşi mai târziu - mai bine n- 
ar fi făcut-o, atât de mult se supără ţarul. 

Intre timp, în 1840 - după cum se ştie - guvernul 
francez a hotărât să aducă în Franţa rămăşiţele pământeşti 
ale lui Napoleon de pe insula Sfânta Elena. Pentru un om 
care trăia numai prin legenda napoleoniană, crescut din 
copilărie în cultul lui Napoleon, hotărârea aceasta răsună 
ca un ordin al umbrei marelui comandant: „Acţionează!” 

Din Londra, el susţinea băneşte două ziare 
bonapartiste - „Le Capital” şi „Le Commerce”, care se 


străduiau în fel şi chip să întreţină în Franţa un spirit 
favorabil ideilor bonapartiste. Scrise şi publică cartea 
„Ideile napoleoniene”, în care căuta să demonstreze că 
Napoleon I nu fusese altceva decât „executorul poruncilor 
revoluţiei, care a grăbit apropierea domniei libertăţii”, că 
nu fusese stăpânit decât de o singură grijă, aceea pentru 
instaurarea democraţiei, iar războaiele lui au avut un 
singur ţel: întronarea păcii. 

Nu e greu să convingi pe un om care nu aşteaptă 
altceva decât să fie convins. A fost de ajuns ca puţinii 
partizani ai prinţului Louis să-i spună că de cealaltă parte 
a Manecii starea de spirit este în întregime de partea lui, 
că el îşi şi făcu apariţia în Franţa, de data asta nu la 
Strasbourg, ci la Boulogne. 

Din nefericire, lovitura de la Boulogne fu tot atât de 
nereuşită ca şi cea de la Strasbourg! Prinţul Louis şi 
partizanii lui, în afară de doi care au fost ucişi, au fost 
arestaţi, şi de data aceasta pretendentul la tronul Franţei 
trebui să compară în faţa judecății. 

La proces, el se comportă cu demnitate şi manifestă 
o atitudine de diispreţ faţă de judecători. Jigniţi, aceştia îl 
condamnară la recluziune pe viaţă şi fu închis în fortăreaţa 
Ham. 

S-ar fi părut că odată cu aceasta trebuia să se 
termine cariera  nenorocosului pretendent la tronul 
Franţei: să stea în fortăreață şi să-şi aştepte ceasul morţii. 

Prinţul Louis, îşi transformă însă celula în cabinet de 
scriitor în domeniul problemelor politice şi militare. 

In închisoare citi o mulţime de cărţi şi scrise o carte 
despre Anglia eu titlul „Despre nimicirea - pauperiamului”, 
iar apoi o carte de oarecare interes pentru specialişti 
„Despre trecutul şi viitorul artileriei”... A - scris şi un 
preţios articol despre posibilitatea săpării unui canal în 
istmul de Panamá, pentru a uni Oceartul Atlantic cu 
Oceanul Pacific, anticipând cu mulţi ani rezolvarea 
practică a acestei probleme. A mai scris articole - despre 
industria zahărului, precum şi despre o serie de probleme 
politice, iar în acelaşi timp, ducea o foarte intensă 


corespondenţă cu partizanii săi, profitând de simpatia pe 
care soarta sa o trezea în sufletul multor oameni. 

Nava trimisă pentru aducerea rămăşiţelor lui 
Napoleon arunca ancora îngolful insulei Sfânta Elena, în 
momentul când prinţul Louis fusese depus, pentru toată 
viaţa „în fortăreaţa Ham. Apoi rămăşiţele lui Napoleon au 
fost aduse şi întâmpinate „de Franţa, în ovaţii şi strigăte 
de bucurie”, cum spunea Lermontov. Prinţul Louis se 
aştepta chiar ca această bucurie generală să determine 
guvernul să-i deschidă uşile celulei. 

Aşteptarea fu zadarnică, dar simpatia poporului faţă 
de el, nepotul marelui comandant de armate şi împărat al 
Franţei, arescu foarte mult în aceste zile de sărbătoare. 
Partidul - bonapartist îşi îngroşă rândurile simţitor de 
mult. Deşi prinţul Louis trebui să stea închis aproape şase 
ani, totuşi bonapartiştii reuşiră să-l ajute să evadeze, 
aducându-i în celulă haine de muncitor, în care el ieşi din 
închisoare, ducând pe umăr o scândură, după care îşi 
ascunse faţa, trecând pe lângă gardienii din curte şi pe 
lângă santinelele de la poartă. 

Peste două zile, era din nou de partea cealaltă a 
Manecii, iar după doi ani fu ales prin plebiscit preşedinte 
al Republicii Franceze... Din cele peste şapte milioane de 
voturi, aproape cinci milioane şi jumătate s-au pronunţat în 
favoarea lui. 

Pe regele Ludovic-Filip, desigur, nu el l-a răsturnat, ci 
puternica explozie a revoluţiei din februarie 1848. După 
cum se ştie, revoluţia a ţinut la Paris fiumai două zile - 23 
şi 24 februarie - transâormindu-se în insurecția partidului 
republican împotriva monarhiei şi a început, ca 
întotdeauna, cu baricade în cartierele muncitoreşti. 

Speriat, Ludovic-Filip abdică în favoarea nepotului 
său, contele de Paris, dar, devenit rege în dimineaţa zilei 
de 24 februarie, contele de Paris încetă să mai fie socotit 
ca atare chiar în seara aceleiaşi zile, căci guvernul, format 
din membrii diferitelor partide, emise un decret prin care: 
„Republica se instituie ca formă de guvernământ a 
Franţei”. Ca şi în iulie 1830, revoluţia din Paris n-a 


provocat. nici cel mai. mic - protest nicăieri în toată 
Franţa. 

Jules Simen, om politic de pe acea vreme, care 
refuzase să depună jurământul de credinţă lui Louis- 
Napoleon, se exprimă astfel despre această lovitură: 
„Agitaţia a fost organizată de liberali în folosul republicii 
de care se temeau, iar în ultima clipă votul a fost organizat 
de republicani în folosul socialismului, care le inspira 
groază”. 

Puterea supremă a fost concentrată în mâinile 
Guvernului Provizoriu, în care intrară membrii a doua 
partide: al republicanilor  „parlamentari” şi al 
republicanilor „democraţi”. Fiecare dintre aceste două 
partide înţelegea republica în felul său: primul partid, 
denumit „naţional“, nu mergea mai departe de dreptul de 
vot universal şi de steagul tricolor, iar cel de-al doilea - 
partidul „reformei” - cerea revoluţia socială, îmbunătăţirea 
imediată a situaţiei muncitorilor şi recunoştea steagul 
roşu. 

Lupta între aceste două partide din sânul Guvernului 
Provizoriu începu chiar din primele zile. În guvern 
predominau reprezentanți ai partidului social. Muncitorii 
„înarmaţi de revoluție, n-au predat armele. Când guvernul 
a dat iun decret prin care se acorda dreptul tuturor 
cetățenilor să intre în garda națională, muncitorii intrară 
în legiuni, iar către mijlocul lui martie erau în Paris până la 
două sute de mii de membri ai gărzii naționale. Luară ființă 
cluburi muncitoreşti, în care comuniştii propagau revoluţia 
socială. 

Pentru a traduce în viaţă formula socialiştilor, 
„dreptul la muncă”, unul dintre jmembrii guvernului - 
socialistul Louis Blanc - alcătui un decret: „Guvernul 
republicii franceze se obligă să garanteze muncitorului 
existenţa prin muncă; el se obligă să asigure de lucru 
fiecărui cetăţean” După acest decret, urmă decretul relativ 
la organizarea „atelierelor naţionale”. 

Totuşi, acest lucru nu se putu realiza. Între timp 
numărul şomerilor creştea în fiecare zi: către luna mai, la 


Paris erau deja o sută de mii de şomeri. Fură trimişi să 
muno Mscă la lucrările de terasament de pe Câmpul lui 
Marte, plătindu-li-se câte doi franci pe zi, japoi fură lăsaţi 
cu totul fără lucru. 

Prin vot universal, fusese aleasă Adunarea 
Constituantă, compusă din nouă sute de reprezentanti, 
dintre care majoritatea era pentru politica fracțiunii 
burgheze a Guvernului Provizoriu, adică dorea o republica 
democratică şi era împotriva răsturnării sociale. Socialiştii 
încercară să instaureze prin forţă un guvern al reformelor 
sociale. Cu prilejul depunerii unei moţiuni în favoarea 
Poloniei, ei au declarat adunarea dizolvată proclamând nu 
nou Guvern Provizoriu, compus exclusiv din conducătorii 
partidului socialist, ca Blamqui, Barbés, Louis Blanc, 
Cabet, Piroudhon, Ledru-Rollin şi alţii. Garda naţională îi 
scoase însă din adunare. 

Atunci izbucni răscoala muncitorilor şi începu 
războiul civil. 

Era în iunie. Adunarea însărcină pe generalul 
Cavaignac să înăbuşe răscoala muncitorilor şi ea fu 
înăbuşită cu o mare cruzime. Luptele de stradă erau 
extrem de sângeroase. Prizonierii erau împuşcaţi. Partidul 
socialist încetă să mai existe. 

Atunci, Adunarea Constituantă elaboră „Constituţia 
anului 1848”, potrivit cu vederile politice ale majorităţii 
membrilor: drepturile individuale fură proclamate, dar 
reformele sociale doar promise. Au fost statornicite, ca 
temelii ale republicii, familia, proprietatea şi ordinea 
publică. In sfârşit, au fost stabilite două puteri, amândouă 
emanând de la poporul francez, puterea legislativă, 
transmisă de popor adunării - compusă din şapte sute 
cincizeci de reprezentanţi aleşi prin vot universal - şi 
puterea executivă, încredinţată de popor preşedintelui 
republicii, căruia i se conferea dreptul de a numi pe 
miniştri. Potrivii acestei constituţii preşedintele era ales pe 
patru ani (ca în Statele Unite ale Americii). 

În felul acesta, puterea în Franţa trebuia să treacă în 
mâinile aceluia care urma să fie ales preşedinte. 


Începând din februarie, luptau pentru putere numai 
două partide şi ele şi-au propus candidaţii la preşedinţie: 
unul pe aprigul înăbuşitor al răscoalei muncitorilor, pe 
generalul Cavaignac, Ifer celălalt, pe Ledru-Rollin. Partidul 
bonapartiştilor nici nu era luat în seamă, fiind puţin 
nlumeros. Dar, în scurt timp, el porni o activitate energică. 

Prinţul Louis-Napoléon se strădui să uite vechea 
lozincă politică „Cine învinge Parisul, acela va învinge şi 
Franţa”. Mai precis, el schimbă lozinca în felul următor: 
„Câine învinge Franţa, acela va învinge şi Parisul”. El îşi 
dădu silinţa să învingă Franţa provincială, pe ţăranii 
francezi - nu pe muncitorii parizieni - pe ţăranii care nu se 
descurcau de loc în programele partidelor politice, dar 
care ştiau bine cine i-a fost Napoleon. 

În toate astea, făcea el oare ceva personal? Foarte 
puţin! Conducea numai de departe pe adepţii săi, dintre 
care cel mai energic era fratele său vitreg, contele Morny. 
Este drept că venise jimediat la Paris, sosind din Anglia, 
deîndată ce aflase despre revoluţie şi despre răsturnarea 
lui Ludovic-Filip; Guvernul Provizoriu „însă, îl invită să 
părăsească teritoriul Franţei. Ţinând minte detenţiunea de 
şase ani în fortăreaţa Ham, el nu se lăsă mult rugat şi se 
grăbi să plece. Se întoarse abia după ce fusese ales, prin 
vot universal, în câteva departamente, deputat în 
Adunarea Naţională. 

Foarte alarmat, Guvernul Provizoriu vru să emită un 
ordin de arestare, în temeiul legii din 1816, potrivit căreia 
toţi membrii familiei Bonaparte erau expulzați de pe 
teritoriul Franţei. Triumfă însă părerea că „o lege 
îndreptată împotriva un'ui singurorii nu este demnă de 
Marea Adunare”. Atunci, Louis-Napoléon, care îşi 
depusese mandatul şi era gata să fugă din nou, rămase să 
aştepte modest desfăşurarea ulterioară a evenimentelor. 

Ales preşedinte cu un număr atât de uriaş de voturi 

— Cavaignac obținuse un milion patru sute de mii de 
voturi, iar Ledru-Rollim trei sute şaptezeci de mii 

— Louis Napoleon înălţă capul. 

Iel simţi că visul vieţii lui se împlinise, în sfârşit... 


Deşi nu era chiar împărat, el devenise deja stăpânul 
Franţei. Avea atunci patruzeci de ani. 
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Nimeni n-a fost mai uluit de o asemenea întorsătură a 
treburilor lui Loiuis-Napoleon decât împăratul Nioolae, 
pentru care prinţul continua să rămână numai nepotul 
nelegitim al unchiului uzurpator şi militant înflăcărat, deşi 
nenorocos, al revoluţiei italiene din 1830. 

Cu fiecare nou raport al ambasadorului său în Franţa 
şi cu fiecare pagină nouă a ziarelor străine, pe care le citea 
cu atenţie, odată ce era vorba de duşmanul lui de 
totdeauna - revoluţia - Nicolae rămânea şi mai uluit, dar în 
alt sens... Cu totul sincer şi cu multă simpatie spunea 
acum despre preşedintele Louis-Napoieom: „Bravo lui!” 
după ce aflase cum se răfuieşte prinţul cu revoluționarii 
din Franţa, deşi, odată cu luarea puterii, jurase să fie 
„credincios republicii democrate şi să apere constituţia”. 

Cu toate că Adunarea Constituantă continua să ţină 
şedinţe ca şi mai înainte, totuşi; miniştrii - numiţi de 
preşedinte dintre reprezentanţii partidelor monarhiste - 
trimiteau deja prefecţilor din provincie ordine să taie aşa- 
numiții „copaci ai libertăţii”, interzicând orice fel de 
întruniri politice, iar armata franceză - în ciuda hotărârii 
Adunării - primi ordinul să atace Roma. 

Anii preşedinţiei lui Louis-Napoleon trecură într-o 
luptă încântreriuptă cu republicanii şi în pregătirea 
Franţei pentru proclamarea celui de-al doilea imper nu. 

Deja în mai 1849, în Adunarea Legislativă, din totalul 
de şapte sute cincizeci de membri, fuseseră aleşi cinci sute 
de monarhişti. Această majoritate, în deplină înţelegere cu 
preşedintele şi cu miniştrii, sugruma partidul republican, 
luându-i mijloacele de acţiune, ca ziare, şcoli, votul 
universal şi dreptul de a constitui asociaţii politice. 

Cel mai de seamă dintre conducătorii partidului 
republican, Ledru-iRollin, fu nevoit să emigreze la Londra. 

Treptat, preşedintele înlocui şi pe miniştri orleanişti 
cu bonapartiştii în toată Franţa apărură licee şi şcoli 
primare catolice, i.ar şcolile pentru fete fură date în grija 


călugăriţelor. 

Preşedintele rămase credincios regulei sale de a se 
sprijini pe ţărani. Mergea des în provincie şi vorbea peste 
tot cu o mare iscusinţă, promovând „ideile sale 
napoleoniene”. Agenţii lui, amestecați în mulţimea de 
ascultători, strigau „Trăiască Napoleon!...” Cu timpul însă, 
începură să strige extaziaţi ca nişte privighetori: „Trăiască 
împăratul!” 

Louis-Napoléon nu căuta de loc să pară că e indispus 
de asemenea manifestări ale entuziasmului mulţimii. 1 nu 
interzicea astfel de strigăte. Dimpotrivă, când după o 
trecere în revistă a armatei, la Satoryl), în octombrie 
1850, cavaleria strigă „Trăiască Napoleon!”, iar infanteria 
- din ordinul generalului comandant - rămase tăcută, 
ministrul de război îl destitui, pe general... 

Louis-Napoléon se înconjura tot mai mult cu 
partizanii de-ai săi, gata la cele mai energice măsuri 
pentru a restaura imperiul, iar la locul de frunte se afla 
fratele lui, contele Morny, care se dovedise un om de o 
capacitate remarcabilă, speculant de bursă, fondator al 
mai multor societăţi comerciale şi industriale, un om care 
se învârtea în cercul oamenilor. practici şi care vedea 
limpede ţelurile către care trebuia să se meargă şi 
mijloacele prin care puteau fi atinse. 

Monny era însă numai afacerist. Printre militari, 
adeptul cel mai zelos şi mai capabil al ideii napoleoniene 
era colonelul Fleury, care n-ar fi dat înapoi din faţa nici 
unei primejdii. Fleury îl dibui în Africa pe Saint-Arnaud şi 
acest general fu invitat la Paris şi făcut ministru de război, 
Ajuns ministru de război, ordonă imediat să se scoată din 
toate cazărmile decretul din 1848, care dădea Adunării 
Constituante dreptul de a dispune de forţa armată. 

Prefect al poliţiei fusese numit Miaupas, un partizan 
al prinţului Louis şi un foarte hun executant. La complot, 
se alătură şi comandantul garnizoanei din Paris, generalul 
Magnan, împreună cu generalul Avostine, comandantul 
gărzii naţionale şi mulţi alţi reprezentanţi de seamă ai 
forţelor armate din Paris. Experienţa putchurilor nereuşite 


de la Strasbourg şi de la Boulogne fu bine chibzuită de 
Louis-Napoléon, şi de data aceasta luă toate măsurile ca să 
meargă la sigur. 

La rândul lor, republicanii organizaseră asociaţii 
secrete pentru lupta cu preşedintele - care n-avea dorinţa 
să predea puterea la expirarea celor patru ani pentru care 
fusese ales - dar asociaţiile acestea nu numai că nu erau. 
unite pr. Într-o singură conducere, dar se şi duşmăneau 
între ele. Printre ele se remarcau partidul blanquiştilor, 
partidul socialist al lui Louis Blanc şi uniunea comunistă a 
lui Karl Marx. 

Agenţii guvernului acuzau aceste asociaţii că deţin 
depozite de arme şi că pregătesc atacarea prefecturilor, iar 
preşedintele - deschizând întrunirile pentru pregătirea 
alegerilor - vorbea despre „complotul demagogic, care se 
organizează în Franţa şi în Europa”. 

Asigurîndu-se că toate forţele militare din Paris sunt 
în mâinile lui şi că îi vor da ascultare, Louis-Napoleon se 
decise să nu mai aştepte expirarea împuternicirilor sale de 
preşedinte şi dădu lovitura de stat. 

La 2 decembrie i851, el dădu un decret, prin care 
Adunarea Legislativă era dizolvată, iar poporul francez - în 
virtutea dreptului „de vot universal - era chemat la urnele 
electorale. Puterea executivă se ridicase dimpotrivă puterii 
legislative. 

Ca să-şi asigure succesul fără rezistenţă, Louis- 
Napoleon ordonă să fie arestaţi, în timpul nopţii, 
conducătorii principali ai partidelor. 

Totuşi, peste două sute de membri ai Adunării 
Legislative găsiră posibilitatea să se adune şi - în baza 
prevederilor constituţiei - hotărâră destituirea 
preşedintelui. Soldaţii arestară pe deputaţi în Adunarea 
Legislativă şi îi. duseră la închisoare. 

A doua zi, pe străzi şi pe bulevarde, numeroase 
detaşamente trăgeau salve în mulţimea neînarmată şi 
chiar în acei care ieşeau în balcoane să vadă ce este cu 
acele jîmpuşcături. 

În cartierele Saint-Antoine şi Saint-Martin, cartiere 


muncitoreşti ale Parisului, nu  întârziară să apară 
baricadele. Ca să lupte însă cu întreaga garnizoană a 
Parisului, forţele erau prea inegale. 

Participant, în acele zile de 2 - 4 decembrie, la lupta 
republicanilor împotriva preşedintelui, Victor Hugo - 
deputat în Adunare şi apoi fugit din Franţa - a scris în exil 
„Istoria unei crime”, carte plină de amănunte zguduitoare 
ale zdrobirii Parisului de „micul Napoleon”, cum l-a numit 
el pe preşedinte, în renumitul său pamflet. 

Potrivit documentelor găsite la Tuileries, în 1870, 
numărul celor arestaţi în legătură cu lovitura de stat din 2 
decembrie s-a ridicat la peste douăzeci şi şase de mii, 
dintre care cincisprezece mii au fost condamnaţi la 
deportare (nouă mii cinci sute în Algeria, iar circa două 
sute cincizeci la Cayenne). 

Astfel făcu Louis-Napoléon pasul hotărâtor către 
tron. Alegerile au fost fixate pentru ziua de 20 decembrie 
şi şapte milioane şi jumătate de votanti au fost de acord că 
„poporul doreşte menţinerea puterii lui Louis-Napoleon 
Bonaparte şi îi dă împuternicire pentru alcătuirea unei 
constituţii, pe bazele expuse de el la 2 decembrie”. 

La aceasta, se putea adăuga „Expuse mult mai 
convingător prin gloanţe şi baionete decât prin vorbe”. 

Ziua de 2 decembrie fusese aleasă de prinţul Louis, 
pentru că în ziua aceasta fusese încoronat Napoleon I şi tot 
în această zi avusese loc vestita bătălie de la Austerlitz, în 
care Napoleon zdrobise forţele unite ruso-auistriace şi 
pusese pe fugă pe împărații Alexandru şi Franţ. 

Avea nevoie să capete doar împuternicirea pentru 
alcătuirea noii constituţii; în ceea ce priveşte alcătuirea ei, 
aceasta nu prezenta dificultăţi. Ea fusese astfel alcătuită, 
încât preşedintele - ales acum pe zece aini, nu numai pe 
patru - devenea stăpânitor autocrat al Franţei. 

El era răspunzător numai în faţa poporului, care îşi 
exprima voinţa prin plebiscit, cu alte cuvinte, nu era 
răspunzător de nimic. Avea dreptul, cu de la sine putere, 
să încheie tratate cu alte ţări, să declare război şi. stare de 
asediu, să numească în toate funcţiile şi să emită decrete. 


Toate treptele militare şi civile trebuiau să-i depună 
jurământul de credinţă, ca unui monarh. 

Mai departe nu mai avea unde merge. Rămânea doar 
ca în locul insignifiantului cuvânt „preşedinte” să pună 
pomposul „împărat” şi în loc de „zece ani” să pună semnul 
infinitului, având în vedere şi interesele dinastice. 

Aceste urmări ale loviturii de stat din decembrie 
neliniştiră, desigur, nu numai cercurile revoluţionare, dar 
şi în general pe toţi oamenii de stat. ai Europei, şi 
îndeosebi pe monarhi. Nicolae I era revoltat mai mult 
decât toţi ceilalţi. 

Atâta timp cât Louis-Napoléon înăbuşea revoluţia din 
Franţa, în ochii lui Nicolae el era, desigur, acceptabil şi 
chiar mai mult decât la locul său. Acesta era gata să 
creadă că în astfel de împrejurări nici Benkendorf şi nici 
Kleinmichel n-ar fi putut acţiona mai energic şi mai 
înţelept. 

Dar să urmăreşti a ajunge împărat său. măcar rege... 
Aceasta - după concepţia lui Nicolae - era în orice caz o 
ofensă la adresa puterii imonarhice, care trebuia să fie, 
înainte de toate, ereditară. 

— Las să fie tot ce vrea, acest Louis-Napoléon - 
spunea el revoltat - chiar şi mare muftiu), dacă-i place, dar 
în ceea ce priveşte titlul de împărat sau de rege, nu cred 
să fie atât de imprudent să umble după aşa ceva. 

In vremea aceasta - credincios talentelor sale 
ereditare în arta de a plăcea - abia după o lună de la 
lovitura de stat, Louis-Napoléon se adresă lui Nicolae cu o 
scrisoare, asemănătoare unui raport, întocmit astfel încât 
să fie neapărat aprobat de către superiori. 

În această scrisoare, el scotea în evidenţă, în fel şi 
chip, necesitatea de a face ceea ce a făcut, întrucât 
„activitatea partidelor ameninţa Franţa cu anarhia, care în 
curând ar fi putut cuprinde toată Europa...” 

Dacă era vorba de „toată Europa”, asta însemna şi 
Rusia. Prinţul Louis îi dădea să înţeleagă lui Nicolae, fără 
echivoc că se îngrijise şi de bunăstarea şi de liniştea 
acestuia, atunci când dăduse sângerea; să-i lovitură de 


stat, iar el, preşedintele Franţei, şi cu împăratul Rusiei 
aveau interese pe deplin comune, din care cauză a şi 
procedat „ruseşte”. 

Scrisoarea se isprăvea astfel: „Guvernul se va îngriji 
îndeosebi de menţinerea păcii cu celelalte state şi de 
legături mai apropiate cu cabinetul majestăţii voastre”. 

Bineînţeles, Nicolae nu întârzie să răspundă că este 
foarte mulţumit de acţiunile energice ale preşedintelui, 
spre folosul ordinii în Europa, că îl felicită pentru 
„încrederea” pe care i-o arătase Franţa, alegându-l pentru, 
zece ani, şi îl asigură că oricând va găsi la el „întreaga 
bunăvoință de a se uni pentru apărarea comună a sfintei 
cauze a menţinerii ordinii publice, a liniştei Europei, a 
independenţei şi a 

Mufitiu - teolog musulman, a cărui îndatorire era să 
păstreze puritatea mahomedanismului. (N. red. ruse.) 

Integrităţii teritoriale a statelor ei, cât şi a respectării 
tratatelor existente”. 

Tratate erau însă de tot felul... Printre ele, era şi 
Tratatul de la Viena, din 1815, prin care - o dată pentru 


totdeauna - li se interzicea reprezentanţilor casei 
Bonaparte să ocupe tronul Franţei. 
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Totuşi, tronul Franţei fusese ocupat şi tocmai de un 
Bonaparte, indiferent dacă era preşedinte, rege ori 
împărat: Tratatul de la Viena fusese încălcat şi Nicolae nu 
putea. să nu-şi dea seama de aceasta. El nu voia, însă, 
pentru nimic în lume, să recunoască pe faţă lucrul acesta. 
Aşa era educat şi socotea că n-ar fi. cuviincios să observe 
necuviinţa altuia. 

Din toate părţile Europei - din capitalele în care se 
aflau ambasade ruseşti - îi soseau depeşe îngrijorătoare de 
la diplomaţii din şcoala cancelarului Nesselrode. 

Baronul Brunnov, ambasadorul Rusiei în Anglia, 
raporta că la Londra sunt toţi foarte alarmaţi de lovitura 
de stat dim decembrie, că se tem de un război pe care ar 
putea să-l înceapă noul autocrat al Franţei, pătruns până 
în măduva oaselor cu „idei napoleoniene”, iar armata 


franceză de trei sute de mii de oameni a şi început să 
zăngănească din arme, pentru a da şi mai multă strălucire 
aureolei acestui nepot al războinicului unchi de 
odinioară... 

Pe acest raport, Nicolae a scris următoarea notă: 
„Sunt sigur că dacă Franţa va începe război, primele ei. 
lovituri nu vor fi îndreptate împotriva Germaniei, ci mai 
degrabă împotriva Angliei, căci într-acolo lucrul acesta 
este mult mai posibil”. 

Voia atât dte mult ca „Antanta Cordială” să se 
prăbuşească mai repede, încât lua drept necesar ceea ce 
era numai o dorinţă, cu atât mai mult cu cât - după 
asigurările aceluiaşi Brunnov - Anglia era cu totul 
incapabilă să ducă un război terestru. Ea nu avea armată 
permanentă - şi cu cine ai putea să te războieşti; dacă nu 
cu vecinul ca.re nu. po & edă o armată mare? Tot aşa şi 
numai aşa se obişnuise şi Nicolae să ducă războaie cu 
perşii, cu muntenii caucazieni, şi cu turcii, în 1828. 

Poate că niciodată în decursul celor patruzeci de ani 
de la căderea lui Napoleon I, diplomaţii n-au activat atât 
de intens ca în 1852, străduindu-se să iasă într-un iei. din 
situaţia încurcată în oare îi pusese „micul Napoleon”. 

Era evident pentru toată lumea că el urmărea să 
proclame în Franţa al doilea imperiu. Diplomaţii, cu 
şiretenia lor proprie, descifraseră caracterul ascuns al 
preşedintelui francez şi nu se îndoiau că îndată după 
aceasta va urma inevitabil nu o răscoală la Paris, ci un 
război în Europa. 

Dacă împăratul. Nicolae profetiza cu inimă uşoară că 
armata franceză va mărşălui spre nord-vest, politicienii din 
Londra porniră să pregătească din timp toate argumentele, 
pentru ca norul de furtună încărcat de electricitate să fie 
îndreptat din garnizoanele franceze spre sud-est. 

Diplomaţii nu, se ceartă cu aceia de oare se tem; 
dimpotrivă, în faţa lor se pierd în amabilităţi. De aceea, 
baronul Brunnov îl avertiză pe Nicolae că în cazul când 
L.ouis-Napoleon se va proclama împărat, Anglia va fi prima 
care îi va recunoaşte acest titlu. Ministrul de externe al 


Austriei, prințul  Sohwartzenberg, sfătuia şi el pe 
cancelarul rus să recunoască imperiul, motivându-şi 
propunerea prin aceea că „Louis-Napoleon se dovedise 
unicul şi cel mai bun păzitor al ordinii în Franţa”. 

Prusia îi declară lui Nicolae că este gata „să 
acţioneze în deplină înţelegere cu Rusia”. Nicolae era însă 
de neclintit şi însărciină pe Kiselev, ambasadorul rus la 
Paris, să-l abată pe prinţul Louis de la gândul nefericit de 
a-şi însuşi titlul de împărat, iar el însuşi insufla aceasta lui 
Castelbajac, ambasadorul francez la curtea sa. 

Tratativele diplomaților continuau. Maldărele de 
hârtii, scrise în această chestiune, amenințau să se prefacă 
iîn munţi. 

În mai 1852, Nioolae se afla la Berlin. Pentru discuţii 
cu privire la „posibila schimbare a formei de guvernământ 
în Franţa”, preşedintele trimise la el pe baronul Dantes- 
Heckeren - ucigaşul lui Puşkin - care uitase de 
devotamentul său de altă dată pentru Burboni şi slujea 
acum unui Bonaparte. Nicolae îl primi ca pe un fost ofiţer 
al gărzii sale. 

Baronul  Heckeren arătă speranțele pe care 
preşedintele şi le punea în sprijinul împăratului Rusiei faţă 
de pretenţiile sale. Louis-Napoleon promitea chiar să 
dezarmeze, pentru a încredința toate puterile de 
pacifismul său. 

Nicolae răspunse că, după părerea sa, situaţia 
prinţului era excepţional de bună şi fără titlul de împărat şi 
făgădui că-şi va spune cuvântul definitiv în această 
chestiune atunci când prinţul Louis va dezarma în realitate 
şi va respecta Tratatul de la Viena, în ceea ce privea 
ereditatea la tron. 

Dantès se grăbii să-l încredinţeze pe Nicolae că 
Louis-Napoléon nici nu se gândeşte să transmită puterea 
nici uneia din rudele sale pentru că pe toţi îi dispreţuieşte 
la fel, iar în ceea ce priveşte pe copii, prinţul, fiind 
neînsurat, deocamdată nu-i are... 

Totodată, Nioolae se întâlni. nu numai cu regele 
Prusiei, dar şi cu tânărul împărat Franţ-losif, pentru a 


întări legăturile „Alianţei”. Cei trei monarhi fură cu totul 
de tacord că lui Louis-Napoléon trebuie să i se refuze cu 
hotărâre dreptul de a trece puterea vreunuia din familia 
Bonaparte. 

Englezii se arătară însă mult mai uşuratici ei nu 
vedeau în această problemă vreo importanţă deosebită, iar 
bătrânul feldmareşial Wellington - când i se ceru părerea - 
răspunse bombănind: 

— Franţa şi moştenirea tronului...! Oare aceste două 
noţiuni sunt legate una de alta, acolo, în secolul acesta?... 
Napoleon I a plecat în exil, Carol al X-lea a fost izgonit, 
Ludovic-Filip a fost izgonit... De ce să nu credem că au să-l 
izgonească şi pe acest nou Bonaparte? Şi de ce se vorbeşte 
atât de mult despre moştenirea tronului, când nu există 
nicio probabilitate că va avea loc cândva? 

După cum se ştie, bătrânul a avut dreptate. Nicolae 
însă, căuta încă să-l convingă pe Louis-Napoléon să 
rămână numai preşedimte şi să nu proclame Franţa 
imperiu. Era cu totul sub stăpânirea „faptelor istorice, care 
nu pot fi şterse de vorbe”, cum scria el prinţului. 

Spre sfârşitul anului 1852, când se află că prinţul 
Louis, fără să ţimă seama de niciun sfat al lui Nicolae, se 
hotărâse ferm şi fără revenire să-şi aroge titlul de împărat, 
penele diplomaților începură să scârţâie cu o îndoită 
putere, pentru a decide ce atitudine trebuie să ia 
ambasadorii Rusiei, Austriei, Angliei şi Prusiei. Cum vor 
trebui să scirie monarhii acestor puteri noului împărat în 
scrisorile lor particulare: „mon frère” („fratele meu”) - 
cum îşi scriau unul altuia - sau numai „mon cher ami” 
(„scumpul meu prieten”) şi diacă se poate permite lui 
Louis-Napoléon să ia numele de „Napoleon al III-lea”. 

Ultima chestiune îl revolta pe Nicolae la culme... El 
ena neclintit de părere că* Napoleon Bonaparte fusese un 
obişnuit uzurpator de tron, lipsit de orice drepturi 
dinastice, potrivit Tratatului de la Viena. Dacă însă se 
recunoştea că pe tronul Franţei se află Napoleon al III-lea, 
iinsemna că trebuie rupt Tratatul de la Viena şi 
recunoscută dinastia Bonaparte ca egală în drepturi cu 


dinastia Burbonilor. În afară de aceasta, dacă tânărul duce 
de Reichstâdt - mort de mult la Viena - trebuia socotit 
drept Napoleon al II-lea, atunci unde şi când domnise acel 
duce? _ 

Cifra „III” îl jfăcea pe Nicolae să turbeze. În ceea ce 
privea atitudinea ambasadorilor puterilor „Sfintei Alianțe”, 
el hotări că puteau să se prezinte la Tuileries, la invitaţia 
preşedintelui, dar trebuiau să-şi depună împuternicirile 
îndată ce imperiul va fi proclamat. Titlul cu care să se 
adreseze monarhii „Alianţei” împăratului Napoleon al II- 
lea nu trebuia să fie „mon frère”, oi numai „majestăţii sale, 
împăratul francezilor”. 

În vreme ce se ducea această corespondenţă 
complicată şi subtilă prin motivele ei, Louis-Napoléon cu 
ajutorul numeroşilor săi agenţi - pregătind definitiv 
rezultatele cele mai convingătoare ale plebiscitului - păşi 
la realizarea vistului său' din tinereţe şi al visului mamei 
sale, vis pe care-l nutrea în liniştitul castel Arenenberg din 
cantonul elveţian Thurgau. 

Propunerea senatului de „a se restabili demnitatea 
imperială în favoarea lui Louis-Napoléon şi a urmaşilor săi” 
a fost supusă votului întregului popor. Aceasta se întâmpla 
la 21 noiembrie, iar la 1 decembrie au şi fost anunţate 
rezultatele votului. Pentru propunere, votaseră circa opt 
milioane, împotriva propunerii - aproape două sute 
cincizeci de mii, iar de la vot se abţinuseră ceva mai mult 
de două milioane de oameni. 

În noaptea de 1 spre 2 decembrie, îndată ce s-a 
încheiat numărătoarea voturilor, senatorii şi alţi înalţi 
demnitari porniră solemn, în cupeuri, precedate de torţe, 
spre palatul preşedintelui, devenit împărat „prin voinţa 
poporului”. Noul împărat rosti un discurs pompos. Făcea 
apel chiar la colaborarea „oamenilor independenţi, care ar 
putea să-l ajute cu sfaturile lor şi să menţină puterea în 
limitele cuvenite, dacă ar păşi cumva dincolo de ele”. 

Astfel, la 2 decembrie 1852, în ziua aniversării 
marilor evenimente ale încoronării lui Napoleon I, a 
bătăliei celor trei împărați la Austerlitz, în ziua 


sângeroasei lovituri de stat, săvârşite de el însuşi, prinţul 
Louis-Napoléon deveni împăratul Napoleon al III-lea. 

El nu uită să-şi arate recunoştinţa faţă de mama sa, 
care nu mai. putea să triumfe acum alături de el: pe 
mormântul de la Rely, unde ea se odihnea alături de bunica 
lui, Josephine, porunci să se aşeze un splendid monument, 
pregătit din vreme, cu inscripţia: „Reginei Hortense, de la 
fiul ei, Napoleon al III-lea”. 

Prima putere care îl recunoscu imediat şi fără 
rezerve a fost - aşa cum era de aşteptat - Anglia. Pe misiva 
care-i aducea la cunoştinţă acest fapt, Nicolae scrise: 
«Seamănă cu ceea ce spun copiii, când se tem de ceva: 
„Unchiule, mi-e frică!...” Ciudat cât de simplă este 
conştiinţa friceilia miniştrii englezi”. E trist!» 

Da, aceasta se dovedi a fi într-adevăr trist pentru 
Rusia: „Antanta Cordială” nu numai că nu s-a deştrăimat, 
dar părea că s-a întărit şi mai mult, datorită încei 
salvatoare a miniştrilor englezi; dar cât de trist anume, 
aceasta n-a determinat-o şi este puţin probabil să fi putut-o 
determina prea încrezutul Nicolae. 

Înaintea lui, începu să se contureze tot mai limpede 
chipul misterios al acestui om de patruzeci şi patru de ani, 
pe tare soarta capricioasă îl făcuse din revoluţionar - cum 
se arătase a fi în Italia - călău al revoluţionarilor în Franţa, 
iar din deţinut al fortăreței Ham, împărat autocrat ca şi 
dânsul. Şi nici el, nici Europa, n-au făcut inamic ca să 
împiedice aceasta cu forţa armată. 

La prima izbucnire a revoluţiei din februarie, 
rotofeiul Ludovic-Filip părăsise cu laşitate tronul, pe care 
fusese cocoţat de cei mai mari bancheri ai Franţei, Casimir 
Perier, Laffite şi alţii. Acesta, era limpede, nu va ceda, fără 
o luptă aprigă, tronul la care năzuise atât de mult, cu atâta 
îndârjire şi pe care îl obținuse, lâln sfârşit, nu datorită 
bancherilor, ei „prin voinţa naţiunii”. 

Nicolae îl văzuse pe Louis-Napoléon în 1814, când 
acesta avea şaseiani şi îşi amintea vag despre el. Acum, 
însă, după „alegerea” lui, el cerceta cu ochi pătrunzători 
portretul care reprezenta pe noul împărat, în tunică 


militară, cu epoleţi, cu o stea singuratică. În partea stângă 
a pieptului şi cu o lentă petrecută peste umăr... Fruntea lui 
lată, deschisă, cu un început de chelie, privirea lui grea de 
om care crede în sine, care nu crede în nimeni în afară de 
sine, nasul lui acvilin, mustăţile răsucite ca două săbii 
ascuţite şi barbişonul îngust şi lung, legiferat deja în 
armata franceză -  supremul semn al autocrației 
monarhului! - toate acestea erau cercetate cu atenţie de 
Nicolae. 

Simţea în el pe rivalul său, un rival puternic „pentru 
că era dibaci şi şiret, dar mai ştia, totuşi, că îi despart 
întinderile destul de mari ale tinuturilor germane. Se 
gândea că dacă războiul între ei ar fi totuşi posibil, atunci 
s-ar petrece numai într-o formă pur diplomatică, iar el 
însuşi se considera un diplomat tot atât de neîntrecut, 
după cum cel mai de seamă dintre generalii lui, „tătucul- 
comandant”, prinţul Paskevici, se considera un strateg şi 
un şahiist neîntrecut. 

Capitolul III 

AL TREILEA AUTOCRAT - MAJESTATEA SA 
CAPITALUL 
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Anglia făcea comerţ cu întreaga lume şi se îmbogăţea 
intens. De la războiul cu Napoleon I, ea nu mai avusese dte 
luptat în Europa iar războaiele coloniale pe care le purta 
erau neînsemnate prin proporţiile lor. 

După cum se statornicise de mult, Anglia era 
guvernată de aristocrația de sânge, ce-i drept, cu un 
amestec nu prea mare de „manchesterieni”, adică de 
reprezentanţi ai capitalului comercial-industrial. 

În Anglia gradele ofiţereşti se vindeau, fenomen 
extrem de ciudat în veacul al XIX-lea; ele erau cumpărate 
de fiii mai mici ai familiilor aristocratice, pentru a-şi 
asigura mijloace de existenţă, întrucât - potrivit dreptului 
de majorat - numai primul fiu moştenea averea părinţilor: 
în felul acesta, imensele avuţii ale aristocrației nu se 
fărâmiţau. 

Industriaşii englezi din vremea aceea erau atât de 


puternici, încât fabricanţii de ţesături din Manchester, de 
exemplu, spuneau: „Dacă s-ar găsi un mijloc de a se ajunge 
la vreo altă planetă şi dacă planeta aceea ar fi jlocuită de 
fiinţe asemenea oamenilor, care ar avea nevoie de 
îmbrăcăminte, ne-am prinde ca în cel mai scurt timp să-i 
îmbrăcăm pe toţi locuitorii ei”. 

Puternica industrie căuta pretutindeni noi pieţe de 
desfacere. Producţia ide fier şi de fontă a Angliei depăşea 
cu mult jumătate din producţia de atunci a întregii Europe. 

Jumătate din tot bumbacul importat în Europa era 
destinat fabricilor din Manchester două treimi din fusurile 
mecanice pentru fabricarea ţesăturilor de in din Europa 
aparţineau Angliei. 

Către jumătatea a doua a secolului al XIX-lea se 
numărau în Anglia până la şaisprezece mii de vase meri 
comerciale, aproape jumătate din întreaga marină 
comercială a Europei. 

Nicăieri în lume nu exista un capital atât de puternic 
ca în Anglia şi nicăieri în lume nu era o sărăcie atât de 
strigătoare la cer ca acolo. 

Inlocuirea muncii manuale cu maşini permisese 
fabricanţilor să angajeze femei la lucru, în locul bărbaţilor 
şi, spre ruşinea Angliei, chiar copii. 

Proprietarii minelor de cărbuni angajau în mină chiar 
şi copilaşi de cinci ani: datoria acestor muncitori era să 
deschidă porţile la trecerea vagonetelor cu cărbuni. Aceşti 
copii nenorociţi erau coborâţi în mină la ora şase 
dimineaţa, petrecând acolo zile întregi în întuneric şi noroi 
şi neîngăduindu-li-se să se depărteze de porţile la care 
erau puşi. Munca silnică în mine era socotită pe atunci ca 
cea mai grea pedeapsă chiar pentru oamenii maturi care 
săvârşeau conştient vreo crimă împotriva societăţii, 
cunoscând prea bine pedeapsa ce-i aştepta în cazul când 
crimele lor vor fi descoperite. 

În schimb, în Anglia acelor vremuri „viaţa copiilor 
proletariatului devenea muncă silnică chiar din clipa când 
vedeau lumina zilei. 

Ei nu vedeau cerul ani de-a rândul, muncind zi şi 


noapte în mină. 

Cam la vânsta de zece ani, ei începeau să împingă 
singuri pe şine vagonetele cu cărbuni. Galeriile minelor 
erau, pe vremea aceea înguste şi joase, iar pe alocuri copiii 
trebuiau să se ţânâie în patru labe, sprijinindu-se cu 
mâinile în noroiul greu mirositor... 

Munceau laolaltă băieţi şi fete, începând de timpuriu 
să înveţe, de la cei mari, înjurături scabroase, beţia, 
desfrâul şi crima... Deveniţi majori, ei umpleau închisorile. 

Abia la începutul deceniului al V-lea, parlamentul 
englez se învrednici să se ocupe de problema muncii 
copiilor în mine şi s-o interzică. Prin această măsură, el i-a 
pus însă într-o situaţie disperată pe părinţi, căci pentru 
multe familii de mineri chiar munca aceasta de ocnaş a 
copiilor părea mai bună decât moartea prin foamete, a 
cărei japropiere se simţea deosebit de amenințătoare în 
timpul crizelor economice, care îi făceau pe industriaşi şi 
pe fabricanți să înceteze lucrul. 

Dacă  fabricanţii din Manchester erau gata. să 
îmbrace planete întregi, numai dacă s-ar găsi acces la ele, 
în schimb, ţesătorii din Manchester nu aveau, în timpul 
unor astfel de crize, jnici cu ce să se îmbrace, nici ce să 
mănânce. 

Chiar în Londra, a cărei jpopulaţie era pe atunci de 
două milioane şi jumătate de locuitori - în timp ce, în toată 
Anglia, erau numai şaptesprezece milioane - la târgul 
dintre cartierele Whitechapel şi Bathnal-Green, părinţii îşi 
aduceau în fiecare marţi copiii în viârstă de la şapte la 
zece ani oferindu-i spre angajare primului patron ieşit în 
cale, pentru a fi întrebuinţaţi ia orice muncă, pentru 
cincisprezece ore pe zi. 

Era un târg plin de larmă, căci părinţii, înjurând, îşi 
smulgeau din mâini, unul altuia, pe patronii veniţi la târg. 
I, şi lăudau copiii în toate felurile - vorbindu-i de rău pe cei 
străini - îi dezbrăcau cu mâini grăbite, ca să arate cât sunt 
de voinici, cât sunt de viguroşi pentru cei zece ani ai lor 
(copiii de şapte ani treceau şi ei drept copii de zece ani). 

Nu era un tâirg de robi, era doar un loc consfințit 


prin obicei, unde sărăcimea londoneză se descotorosea de 
gurile flămânde. 

Totuşi, cartierele Whitechapel, Bathnal-Green, Saint- 
Giles, cu o populaţie care trăia într-a mizerie îngrozitoare, 
se aflau alături de City, unde se înălţau vilele luxoase ale 
aristocrației înfumurate şi ale bancherilor milionari. 

În anii aceia, cartierele sărăcimii păreau lipsite cu 
totul de orice fel de administraţie. Străzile lor înguste nu 
erau pavate; pieţele arătau a mocirle cu duhoare de 
putregai; căscioarele erau adesea făcute, pur şi simplu, din 
scânduri de lăzi, iar în ele un pat servea de multe ori 
pentru o familie întreagă. 

Dacă în City murea pe an o femeie din şaizeci, în 
Whitechapel m’ Uitea una din douăzeci şi opt. Dacă, 
dincolo, totul era menit să prelungească viaţa omului, 
dincoace, toate se uneau ca s-o scurteze cât mai mult. 

Ce să mai spunem că în cartierele sărăcimii foiau 
prostituatele, care, imediat ce se întuneca şi se aprindeau 
felinarele, nu lăsau să treacă niciun bărbat... Pe străzi, 
aceeaşi foamete ieşea şi rătăcea în chip de mulţimi 
compacte. 

Muncitorii luptau cum puteau. 

Se organizau în diferite uniuni, pe profesiuni. Ei 
organizaseră şi mai înainte sindicate, pentru a nu-şi vinde 
prea ieftin munca, iar în ajunul revoluţiei din iulie, din 
Franţa, Anglia avea deja - datorită iniţiativei fericite a lui 
Robert Owen - societăţi cooperatiste, ai căror delegaţi se 
întruneau în congrese. Tot atunci a fost pus în circulaţie 
însuşi cuvântul „socialism. 

La începutul celei de-a doua jumătăţi a secolului, a 
fost înfiinţat Trade-unionul, ca, re reuni pe muncitorii din 
toate ramurile de muncă. Scopul lui era, în primul tind, 
organizarea unei greve generale, pentru a obţine prin 
parlament, o lege care să prevadă ziua de lucru de opt ore. 

Marii industriaşi şi politicienii trăiau zile pline de 
groază şi de panică. Ei au răspuns unirii muncitorilor prin 
unirea proprietarilor de uzine şi de fabrici. Muncitorii: nu 
erau primiţi la lucru, dacă nu aduceau adeverinţă că nu 


aparţin nici unei uniuni muncitoreşti. 

Astfel începu un război organizat între industriaşii şi 
muncitorii englezi. Drept răspuns la cererile acestora din 
urmă pentru majorarea salariilor şi ziua de lucru de opt 
ore, cei dintâi închideau fabricile şi uzinele. 

2 

Anul revoluţionar 1830 a făcut din Franţa un stat 
burghezo-parlamentar, la fel ca şi Anglia. În afară de asta, 
tocmai atunci, în Anglia, reprezentanţii partidului liberal 
intrară în guvernul de coaliţie. Acest fapt apropie Anglia 
de Franţa, rupând-o totodată de alianţa cu cele trei mari 
state din răsăritul Europei Rusia, Austria şi Prusia. 

Astfel, Europa se împărţi în două: într-una regii 
domneau numai, dar nu guvernau, lăsând această grea 
sarcină în seama marii burghezii, iar în cealaltă, monarhii 
absoluţi rămaseră mai departe străjerii tratatelor din 1815. 
În această parte, politica era condusă de Nicolai I şi de 
cancelarul austriac, prinţul Metternich, care ţineau sub 
tutelă pe neajutoratul - deşi împărat absolut al Austriei - 
Ferdiinând, tatăl minorului Franţ-losif. Frederic-Wilhelm al 
III-lea, mărginitul rege al Prusiei, aştepta să vadă ce face 
Nicolae în toate chestiunile de politică externă şi era 
totdeauna şi în toate de acord cu el. Cu ocazia înăbuşirii 
răscoalei din Polonia, el aprovizionase armata lui Paskevici 
şi nu se împotrivise ca trupele ruseşti să pornească asupra 
Varşoviei dinspre graniţa Prusiei. 

In Europa, însă, nu făceau politică numai guvernele, 
ci şi organizaţiile revoluţionare, care se amestecau în 
politică din ce în ce mai vădit şi mai insistent. Ele 
înrâureau opinia publică prin presă sau îşi exercitau 
influenţa direct asupra membrilor guvernului. Nioolae, 
care ura pe revoluționarii ruşi, ca şi pe oricare aliţii, era 
gata în orice clipă să exporte oriunde - odată cu griul 
moşierilor săi - şi forţa armată, pentru apărarea „legalităţii 
şi a ordinii”. 

Acest cavaler al legalităţii avea însă şi el un căţeii al 
lui Achile. Baza politicei externe a întregii Europe era, pe 
atunci, sistemul „echilibrului european”. Ce-i drept, secolul 


al XIX-lea primise acest sistem, drept moştenire, de la 
secolul al XVIII-lea, dar îndemânarea şi iuţeala cu care 
Napoleon I încercase să răscroiască în câţiva ani toată hat 
la Europei, făcuse ca puterile care luaseră parte la 
Congresul de la Viena, din 1815, să îndrăgească cu 
deosebire acest sistem. Harta Europei a fost atunci 
ajustată din nou, iar în tratat s-a introdus un articol prin 
care se interzicea fiecărei dintre cele cinci mari puteri - 
cele mici nici n-ar fi îndrăznit să o facă - să încalce cât de 
puţin bazele teritoriale ale acestui sistem. 

Când recentul război ruso-turc se încheiase cu pacea 
de la Adrianopol, politicienii Europei - întemeindu-se pe 
articolele Tratatului de la Viena - luară toate măsurile ca s- 
o anuleze. Războiul sângeros, care costase atâtea jertfe 
omeneşti, datorită, îndeosebi, incapacității generalilor ruşi 
şi desconsiderării medicinii, n-a dat aproape nimic Rusiei. 

Totuşi, poziţia la strâmtori a Constantiuopolului, 
nespus de avantajoasă din punct de vedere comercial, 
atrăgea atenţia tuturor guvernanţilor Europei. 

Anglia, cea mai mare putere maritimă, având colonii! 
în toată lumea, tindea mai mult decât oricare altă putere 
europeană, ila dominaţia asupra Constantinopolului şi a 
strâmtorilor. Gime stăpânea acest oraş, situat într-o poziţie 
ideală, stăpânea şi întregul Orient musulman, apropiat de 
Europa, şi de aceea marele capital englez prefera din acest 
punct de vedere pe slabul sultan al Turciei în locul 
puternicului împărat al Rusiei. Guvernanţii englezi îşi 
dădeau seama de însemnătatea vitală, pentru Rusia, a 
ieşirii prin strâmtori. Dorind să izoleze Rusia de piaţa 
mondială şi s-o priveze de libertatea comunicaţiilor pe 
mare, capitalul englez lua toate măsurile ca să se aşeze 
solid în imediata vecinătate a graniţelor ruseşti şi să facă 
din Turcia un avanpost antirusesic. Uriaşul program de 
aservire economică şi politică a Turciei, aplicat de puterile 
Apusului capitalist, era mascat prin vorbe despre protecţia 
turcilor şi despre apărarea independenţei imperiului 
otoman. Era o mască ipocrită, care acoperea doar o luptă 
de acaparare. 


Tocmai aici, în locul unde se întâlneau Marea 
Mediterană şi Marea Neagră, se împletise demult nodul 
puternic şi complicat al. relaţiilor anglo-ruse. 

Anglia îşi punea cefe mai mari nădejdi în Franţa, ca 
unica aliată puternică în lupta cu Rusia pentru capitala 
Turciei, iar lupta aceasta o socotea inevitabilă, mai 
devreme sau mai târziu. 

Congresul de la Viena garantase Burbonilor tronul 
Franţei, dar Burbonii fuseseră răsturnaţi în iulie 1830 şi, în 
timp ce Nicolae îl considera pe Ludovic-Filip uzurpator şi 
pregătea o intervenţie împotriva lui, Anglia îl recunoscuse 
fără rezerve, tot aşa cum l-a recunoscut mai târziu şi pe 
Napoleon al III-lea, iar Nicolae trebui să se mulţumească 
până la urmă numai cu ura personală faţă de Ludovic-Filip 
şi să refuze să i se adreseze cu „mori frère”. 

Când polonezii, răsculați împotriva lui Nicolae, cer, 
ură însă ajutor Europei Apusene, primul-ministru francez, 
Casimir Perier îl însărcină pe Talleyrand să propună 
Angliei o acţiune comună în favoarea Poloniei. 
Conducătorul  politicei externe a Angliei, lordul 
Palmerston, refuză să facă acest pas: era doar o chestiune 
care mu privea nici Constantinopolul, nici strâmtorile, şi se 
limită doar la o corespondenţă pur diplomatică în 
chestiunea poloneză. 

În schimb, neliniştea lui Palmerston ajunse la culme, 
când, în 1833, paşa egiptean Mehmet-Ali se ridică 
împotriva sultanului. Mehmet-Ali era susţinut de francezi, 
care îi trimiteau consilieri militari cu experienţă şi, drept 
urmare, fiul lui, lIzmail-paşa, repurtă asupra trupelor 
turceşti o serie de victorii. 

Palmerston înțelegea, desigur, că francezii - 
ajutându-l pe Mehmet-Ali - căutau să pună în mod paşnic 
mâna pe Egipt. Acest lucru îl înţelegea şi Nicolae, care 
trimise în ajutorul sultanului o escadră din Marea Neagră 
şi trupe de debarcare, nu prea multe, dar pe deplin 
suficiente ca avangardă. 

Tocmai în vremea aceasta, flota engleză blocase 
Olanda, iar Palmerston nu putu să adune o forță navală de 


mari proporţii pentru a-l ajuta pe sultan. Se strădui însă 
să-l sperie cu o apropiată împărţire totală a imperiului 
otoman şi îl înduplecă să încheie grabnic pacea cu 
Mehmet-Ali: să-i dea mai puţin, ca să nu plătească mai 
mult. 

Cu atât mai energic începu să acţioneze după aceea 
Palmerston, pentru a-l determina pe sultan să nu 
reînnoiască cu Rusia tratatul de alianţă de la Unkiar- 
Iskelessi - convenabil pentru Rusia şi neconvenabil pentru 
Anglia - şi lucrul acesta îi reuşi pe deplin. 

În acest timp, Nicolae sonda terenul pentru a vedea 
dacă într-adevăr căile de acces spre bogata Indie, pe care 
nu le putuseră forţa nici prinţul Bekovici-Cerkasski, pe 
vremea jlui Petru, mici atamanul Platov cu cei douăzeci de 
mii de cazaci ai săi, pe vremea lui Pavel, erau de netrecut 
pentru armatele ruseşti. 

Şi iată că, în 1836 - cu totul pe neaşteptate pentru 
Palmerston - ruşii admirau deja India de pe podişurile 
Afghanistanului, iar trei ani mai târziu, contele Perovski 
porni să-şi croiască drum, prin deşerturile de nisip, spre 
Hiva. Poate că această primă încercare n-a fost atât de 
reuşită, totuşi cucerirea întregii Asii Mijlocii de către Rusia 
devenea posibilă într-un viitor apropiat şi Anglia îşi dădea 
seama de neputinţa ei de a împiedica acest lucru. 

Puternică în priceperea ei de a pune mâna pe ţări 
imense ca Indiile Orientale, şi chiar pe continente întregi 
ca Australia, marea burghezie engleză vedea cum multe 
ţări, pe care le şi socotea colonii de-ale ei, îi scăpau din 
mâini. 

În luptă cu influenţa engleză în Persia, a pierit 
Griboedov, autorul nu numai al piesei „Prea multă minte 
strică”, dar şi al unui proiect pentru dezvoltarea 
comerţului Rusiei cu Orientul. 

În 1833, ajungând la o înţelegere cu sultanul ca să 
închidă strâmtorile pentru vasele militare ale flotei engleze 
şi franceze, Nicolae se socoti asigurat împotriva vreunui 
atac dinspre Marea Neagră şi începu să-şi întărească febril 
flota din Marea Baltică. 


În fiecare an, trebuiau să fie construite două vase de 
linie şi o fregată, la şantierele navale din Petersburg, şi 
încă un vas şi o fregată, la Arhanghelsk. 

El prevedea o ciocnire cu Anglia. Despre aceasta, îi 
scrisese lui Paskevici, încă cu douăzegi de ani înainte de 
izbucnirea Războiului din Orient, când începuse să fortifice 
intens Kronstadtul şi Sevastopolul, dinspre mare. 

Pregătind o flotă destul de numeroasă şi cu echipaje 
bine instruite, introducând chiar vase de aburi cu zbaturi, 
ca unităţi de luptă ale flotei, Nicolae omise totuşi ceea ce 
era în firea lui să omită întotdeauna, şi anume progresul şi 
mişcarea înainte a cercetătoarei gândiri omeneşti. 

Îi plăcea să construiască temeinic şi pentru mult 
timp, ca şi Sobakevici al lui Gogol, dar uita că, în afara 
puterii autocraţilor - nelimitată de nimeni şi de nimic - 
domneşte în lume puterea minţii, şi că inventatorul maşinii 
cu aburi a făcut mult mai mult pentru transformarea vieţii 
omeneşti decât toţi generalii din suita sa, îmbrăcaţi în 
uniforme căzăceşti sau în alte uniforme, unele mai 
strălucitoare şi mai chipeşe ca altele. 

Dacă, luptând toată viaţa împotriva revoluţiei, el nu- 
şi putuse da seama că principalul şi  neînfrântul 
revoluţionar este timpul, nici în 1833, când introdusese 
noul program de construcţii navale, el nu prevăzuse 
progresul tehnicii şi că, la începutul celei de-a doua 
jumătăţi a secolului, vasele cu aburi şi cu elice - introduse 
în flotele engleză şi franceză - vor face imposibilă 
împotrivirea vaselor ruseşti cu pânze şi chiar a celor cu 
aburi şi cu zbaturi. 

Mărşăluind toată viaţa lui şi forțând şi pe alţii să 
mărşăluiască la fel de exemplar, Nicolae nu preţuia 
talentul creator al poporului şi nici pe minunaţii lui învăţaţi 
şi inventatori. Vinovat de înapoierea tehnică a Rusiei de pe 
acea vreme, era însuşi ţarul. 

3 

Pricare ar fi fost pricinile - poziţia favorabilă la gura 
Tamisei, cunoscută încă anticilor fenicienil) sau „Magna 


Charta Libertatum”!516) - Londra devenise, pentru secolul 
al XIX-lea, cel mai mare centru comercial, aşa cum 
fuseseră Tirul şi Cartagina pentru antichitate sau Veneţia 
şi Genova pentru Evul Mediu. 

Londra era un oficiu bancar pentru întreaga lume. 
Aici se contractau împrumuturile străinătăţii, aici se 
puneau la cale toate marile tranzacţii financiare. 

Puteai să mergi ceasuri întregi cu vaporul pe Tamisa 
în jos - de la Londra propriu-zisă spre mare - şi să vezi, la 
stânga şi la dreapta, un tablou deprimant de monoton: de 
după pădurea deasă de catarge, de pânze şi de coşuri de 
vapoare, prin ceața, asemănătoare unui fum, se profilau 
antrepozite, magazine, fabrici, case de locuit şi... unul 
după altul, fără întrerupere, doc după doc: după cel 
Londonez venea cel Indian, după cel Indian urma cel 
Exterior, după cel Exterior venea Greenwich, după 
Greanwich, apărea cel al Indiilor Orientale - fiecare doc 
lung de câteva mile - şi acestei monotonii a abundentei nu- 
i zăreai capătul, iar toată această nemăsurată bogăţie 
aparţinea companiilor particulare şi nu era apărată de 
tentativele tâlhăreşti ale străinătăţii decât de flota de 
război. Oameni de afaceri practici, englezi socoteau cu 
totul inutil să întreţină o armată mare, în timp de pace. În 
afară de aceasta, armatele mari de uscat, pentru război în 
Europa, trebuiau să se găsească la statele continentale cu 
care Anglia încheia alianţe. 

De aceea, Franţa - fie că era regat, republică sau 
imperiu - era ţara de care Palmerston avea cea mai mare 
nevoie în pregătirile lui pentru lupta cu Nicolae, dusă cu 
ajutorul tunurilor şi al carabinelor. 

Este adevărat că în timpul vizitei sale la Windsor, în 
1844, Nicolae oferise tinerei regine Victoria pe bravii săi 


15 Fenicienii — popor care locuia în partea centrală a litoralului 
răsăritean al Mării Mediterane şi care a fondat, în secolul al IX-lea înaintea 
erei noastre, colonia Cartagina, pe ţărmul nordic al Africei. (N. red. ruse.) 
16 „Magna Charta Libertatum" („Marea Chartă a Libertăţilor“) — 
rescript dat de regele Ioan fără de Ţară al Angliei, în anul 1215. Istoricii 
burghezi consideră această Chartă drept temelia drepturilor constituţionale 
ale englezilor. (N. red, ruse.) 


greniadieri. În oaz că ar avea dificultăţi, dar niciunul dintre 
oamenii de stat ai Angliei nu s-a gândit măcar să privească 
propunerea eu simpatie: însăşi ideea unei alianţe între 
Anglia şi Rusia le părea cu totul nefirească. 

lată, însă, că puţină vreme după plecarea lui Nicolae 
la Petersburg „Antanta Cordială” se cam şubrezi Franţa 
ieşise din cadrul bunei-cuviinţe politice în 

Maroc şi în insulele Tahiti, atingând interesele 
englezilor. Lordul Aberdeen, preşedintele consiliului de 
miniştri, îl invită la el pe Nesselrode, care se afla pe atunci 
la băi în străinătate, propunându-i să discute posibilitatea 
încheierii unei alianţe. 

Nicolae jubila: „Le spuneam eu că, fără mine, n-au să 
facă nimic şi au să-mi ceară ajutor 1 scria el, la raportul lui 
Nesselrode. lată roadele perfidiei lor de paisprezece ani!” 

Gonformându-se dorinţei lui Nicolae şi rugăminţilor 
lui Nesselrode, Aberdeen scrise un memoriu al 
convorbirilor sale cu Nicolae, cu privire la „omul bolnav”) 
şi îl puse la arhivă ca pe o bucată de hârtie care nu obligă 
la nimic, iar cu Franţa se împacă. 

În vremea aceasta, Anglia îşi continua politica 
dinainte la patul „omului bolnav”. Ambasador la 
Constantinopol fusese numit sir Stratford-Canning - 
devenit ulterior lord Radcliffe - un înfocat duşman al 
Rusiei, care căuta să-i câştige pe toţi funcţionarii superiori 
ai sultanului. Acesta conducea în taină contrabanda de 
armament englezesc, furnizat muntenilor din Caucaz, 
pentru a îngreuna cât mai mult supunerea acestei ţări de 
Nicolae. În această acţiune, lordul Radcliffe era ajutat cu 
zel de consulii francezi din sudul Rusiei şi de la Odesa, 
Tete-Bout-de-Marigny şi Homère de Hell, soţul poetei 
franceze Adely. 

Nu lorzii englezi cerură însă ajutor lui Nicolae, ci 
tânărul împărat al Austriei, Franţ-losif, în vârstă de 
optsprezece ani, în favoarea căruia tatăl său, Ferdinand, 
abdicase de la tron şi, cuprins de panică, fugise din Viena, 
în 1848, an de groază pentru mulţi monarhi din Europa. 

Poate că noul împărat ar fi scos-o la capăt fără 


ajutorul trupelor ruseşti, dar ele veniseră mica armată 
ungară li se predase fără luptă, Nicolae căpătase de la 
emigranţi porecla de „jandarm al Europei”, iar Anglia se 
nelinişti şi mai mult din cauza creşterii 

Aşa era denumit imperiul otoman. (N. trad.) 
influenţei lui, iar peste patru ani, când Franţa deveni 
imperiu, politicienii englezi socotiră că sosise timpul 
acţiunilor hotărâtoare. 

Când totul este gata pentru ceartă, când resursele 
adversarului au fost evaluate şi ţi-ai dat limpede seama de 
resursele tale, atunci se caută de obicei un pretext 
oarecum plauzibil pentru a începe. 

Un astfel de pretext l-a constituit chestiunea 
„locurilor sfinte” din Palestina, unde preoţii catolici voiau 
să ia în stăpiânire cheile de la biserica din Betleem, pe 
care până atunci le aveau în primire, preoţii ortodocşi. 
Chestiunea în sine era absurdă şi fără importanţă, dar din 
aceste chei s-a reuşit să se facă cu totul altfel de chei... 
cheile dramei europene, care căpătase numele de Războiul 
din Orient. 

În Rusia lui Nicolae, politica externă nu era de fapt 
condusă de cancelarul Nesselrode, ci de către Nicolae 
însuşi. Prinţul Menşikov, încercatul diplomat, care cu un 
sfert de veac în urmă îşi dovedise priceperea de a vorbi cu 
monarhii asiatici - şi pentru această pricepere Fet-Ali, 
şahul Persiei îl închisese într-o fortăreață - fusese trimis de 
ţar la Constantinopol pentru a duce tratative acolo, pe loc, 
cu privire la „chei” şi la alte chestiuni. Intre timp, Nicolae 
se hotărî să înceapă şi el tratative, dar nu cu sultanul, ci cu 
reprezentantul Angliei pe lângă curtea sa. 

La 9 ianuarie 1853, avu loc o recepţie la marea 
ducesă Elena Pavlovna, la care fu invitat şi ambasadorul 
englez Haimilton Seymour, pentru că Nicolae voia să stea 
de vorbă cu el într-o chestiune foarte importantă. 
Chestiunea aceasta importantă era împărţirea Turciei pe 
aceleaşi baze pe care fusese înfăptuită împărţirea Poloniei, 
în timpul Ecaterinei a Il-a. 

Potrivit planului lui Nicolae, la împărţirea Turciei 


trebuiau să ia parte fără întârziere numai două puteri: 
Rusia şi Anglia. Nicolae nici nu voia să ţină socoteală de 
Franţa, unde se înscăunase Napoleon al 

III-lea şi care începuse cearta cu privire la „locurile 
sfinte”, adică la protecţia creştinilor supuşi ai sultanului, 
protecţie care din vechime aparținuse Rusiei. 

În ce priveşte Austria, Nicolae o privea prea de sus şi 
prea protector, ca s-o considere o monarhie de sine 
stătătoare şi s-o admită în compania sa, ca pe o membră cu 
drepturi depline. 

Întrevederea lui Nicolae cu Seymour avu loc şi 
autocratul vorbi cu totul deschis: 

— Afacerile Turciei se află într-o mare nestabilitate, 
spunea el. 

— "Ţara aceea este ameninţată cu prăbuşirea. Pieiirea 
ei ar însemna o mare zguduire şi ar fi important ca Anglia 
şi Rusia să ajungă la un acord complet şi ca niciuna din 
aceste două puteri să nu întreprindă vreun pas hotărâtor, 
fără ştirea celeilalte. Vedeţi, în mâinile noastre se află un 
om bolnav, un om foarte bolnav! Vă spun sincer, ar fi o 
mare catastrofă dacă ar sucomba înainte de a se fi făcut 
pregătirile necesare. 

Convorbirea aceasta a fost continuată, după câteva 
zile, în cabinetul ţarului, loc mult mai potrivit pentru aşa 
ceva... După ce îl iniţie pe sir Hamilton în toate subtilităţile 
problemei orientale şi în istoria ei, Nicolae trecu la „omul 
bolnav”, care ar putea muri subit şi atunci: 

— Haosul, dezordinea şi izbucnirea inevitabilă a unui 
război european vor trebui să însoţească catastrofa, dacă 
ea va veni pe neaşteptate şi dacă nu va fi alcătuit mai 
dinainte un alt plan... Am să vă vorbesc ca un pineten şi ca 
un gentleman! -  spuise cu căldură  autocratul 
ambasadorului unui alt autocrat, capitalul englez. 

— Dacă noi - Anglia şi cu mine - vom izbuti să 
ajungem la un acord în problema aceasta, ceilalţi puţin mă 
interesează... Mi-e indiferent ce vor face şi ce vor crede 
alţii. De aceea, vreau să vă spun cu toată sinceritatea: 
dacă Anglia are intenţia să se instaleze vreodată în 


Constantinopol, eu nu voi admite acest lucru! În ce mă 
priveşte, sunt de asemenea gata să-mi iau obligaţia de a nu 
ocupa Constantinopolul - bineînţeles, în calitate de 
proprietar - dar nu aş refuza să-l deţin cu mandat. Dacă 
însă nu vor fi făcute toate pregătirile necesare şi totul va fi 
lăsat la voia întâmplării, ar fi posibil ca împrejurările să mă 
forţeze să ocup Constantinopolul. 

Oricât de uluit era sir Hamilton de această 
sinceritate dură a ţarului, el îi mulţumi pentru încredere şi 
îi aminti de Franţa, care ar putea - desigur pe propriul ei 
risc - să trimită o expediţie militară în imperiul sultanului. 

— Credeţi-mă - răspunse repede Nicolae - că un 
astfel de pas ar duce la o criză acută! Simţământul onoarei 
m-ar obliga să-mi trimit trupele în Turcia, chiar dacă acest 
fel de a proceda ar atrage după sine prăbuşirea Imperiului 
Otoman... Aş regreta un astfel de pas, dar aş socoti, totuşi, 
că am procedat aşa cum am fost silit să procedez! 

— Prăbuşirea Imperiului Otoman ar lăsa însă un gol 
care n-ar putea fi împlinit, sire! - obiectă Hamilton. 

Nicolae îl luă prieteneşte de braţ: 

_ — Tocmai acest lucru ar însemna triumful cel mă. 
Inalt al secolului al XIX-lea, dacă ar fi posibil să umplem 
acest gol, fără să năruim pacea generală! Cum anume? 
Simplu! Luându-se măsuri preventive de cele două - numai 
de cele două 1 - guverne, cele mai interesate de soarta 
Turciei I 

Bineînţeles, Seymour transmise convorbirea sa cu 
Nicolae, printr-o depeşă urgentă, pe adresa lordului John 
Russell, reprezentant permanent al City-ului comercial în 
consiliul de miniştri şi, în vremea aceea, ministru de 
externe. 

Răspunsul lui Russell dat lui Seymour era gândit în 
amănunţime şi plin de argumente că „omul bolnav” nu este 
de loc atât de bolnav, încât să nu fie în stare să se apere cu 
înverşunare şi că în sfârşit, dacă Nicolae ar deveni 
„deţinătorul”  Constantinopolului ar fi foarte periculos 
pentru el - căci Europa l-ar invidia - întrucât nici Anglia, 
nici Franţa şi nici chiar Austria nu s-ar împăca cu ideea ca 


Constantinopolul să rămână în mâinile Rusiei. Din partea 
sa, dădea asigurări făţarnice că Anglia nu are nevoie de 
Constantinopol şi că este departe de ea dorinţa de a pune 
stăpânire pe el. El amintea propriile cuvinte ale lui 
Nicolae, anume că imperiul lui este şi aşa foarte mare 
pentru a mai dori creşterea teritoriului său. Prevăzător, 
sfătuia să se păstreze faţă de Turcia cea mai mare rezervă 
şi să se evite orice fel de demonstraţii terestre şi navale 
împotriva sultanului. În ceea ce-i priveşte pe creştinii 
supuşi sultanului, Russell propunea numai de „a 
recomanda” guvernului turc să se poarte cu ei „potrivit 
principiilor de egalitate şi libertate religioasă, acceptate de 
naţiunile civilizate ale Europei”. 

În încheierea depeşei sale destul de lungi, Russell îl 
ruga pe sir Seymour să o citească contelui Nesselrode, şi, 
dacă el va fi de acord, să i-o remită, în copie, personal lui 
Nicolae, „adăugând la ea asigurările de prietenie şi de 
încredere ale majestăţii sale regina noastră”. 

După primirea depeşei, la Petersburg avu loc încă o 
întrevedere a lui sir Hamilton cu Nicolae, mai precisă şi 
mai făţişă. 

La discreta întrebare a lui Seymour, ce anume ar dori 
el concret, Nicolae răspunse: 

— L Eu nu doresc ocuparea definitivă a 
Constantinopolului de ruşi, dar oraşul acesta nu trebuie să 
treacă în niciun caz în stăpânirea vreunei alte mari 
naţiuni! Nu voi admite niciodată vreo încercare de a se 
restabili Imperiul Bizantin şi nu voi admite nici întinderea 
Greciei până la dimensiunile unui mare stat; cu atât mai 
mult, nu voi admite fărâmițarea Turciei în mici republici - 
refugii pentru Kossuth, Mazzini şi alţi revoluționari 
europeni. Mai curând voi începe războiul, decât să accept 
vreuna din aceste întorsături ale evenimentelor! 

Englez practic, sir Hamilton se prefăcuse bineînţeles 
uimit că înaltul său interlocutor părea că nu doreşte nimic 
concret, dar Nicolae îl linişti repede în această privinţă, 
adăugând: 

— Principatele Moldovei şi Valahiei sunt state 


independente sub protecţia mea şi ar putea rămâne aşa. 
Serbia ar putea căpăta o formă de guvernământ 
asemănătoare, iar Bulgaria, la fel. În ceea ce priveşte 
Egiptul, îmi dau prea bine seama de marea importanţă a 
acestei regiuni. De aceea, pot spune numai că, dacă la 
împărţirea Imperiului Otoman, aţi pune stăpânire pe Egipt, 
n-aş avea nimic împotrivă. Acelaşi lucru îl pot spune şi 
despre Creta... În ceea ce priveşte Franţa - îşi aminti ţarul 
pe ton nepăsător - unul din scopurile ei este, fără îndoială, 
să pună mâna pe Tunis. 

— Majestate - exclamă sir Hamilton - dar mai există 
şi Austria! 

— O-o, Austria! - îl linişti cu un zâmbet Nicolae. 

— Când vorbesc de Rusia, vorbesc în acelaşi timp de 
Austria. Cu privire la Turcia, interesele noastre coincid în 
totul. Cu Franţa, este altceva... S-ar părea că guvernul 
francez ar dori să ne facă să ne certăm cu toţii, aici, în 
Orient. Nici n-a trecut o lună de când am oferit sultanului 
ajutorul meu. pentru a se opune francezilor... Tot ceea ce 
vreau eu este înţelegerea cu Anglia, însă nu în ceea ce 
trebuie făcut, ci în ceea ce nu trebuie făcut! Cu privire la 
Constantinopol, nu l-am trimis acolo decât pe Menşikov... 
înţelegeţi şi dumneavoastră că dacă aş fi dorit, aş fi putut 
trimite acolo o armată întreagă! Aşadar, vă rog să insistaţi 
pe lângă guvernul dumneavoastră să-mi scrie încă odată 
despre chestiunile acestea, mai amănunţit şi fără nicio 
întârziere. 

Cu aceste cuvinte, ţarul întinse mâna lui Seymour, 
dându-i să înţeleagă că a spus tot ce avea de spus. 
Răspunsul revenea miniştrilor reginei Victoria. 

E adevărat că nu-i împărtăşise lui sir Hamilton faptul 
că se adresase şi cumnatului său, regele Prusiei, cu o 
scrisoare secretă, privitoare la relaţiile sale cu Franţa şi cu 
Anglia. 

Din răspunsul evaziv al lordului Russell îşi dădea 
seama că nu va putea destrăma „Antanta Cordială”. În 
acest timp, Napoleon al III-lea acţiona vădit provocător în 
pretenţiile sale de tutelaj asupra creştinilor din Turcia şi, 


se înţelege, nu fără ştirea şi încuviințarea Angliei. 

De aceea, Nicolae îi scrisese lui Frederic-Wilhelm că 
aliaţii atât de uniţi şi de prieteni - ca Franţa şi Anglia 

— Nu-l sperie de loc pe uscat; fiind însă puteri 
maritime dintre cele mai tari şi unindu-şi flotele, ele pot, 
fără îndoială, să instituie o blocadă pe mare care să fie 
încununată de succes şi în aceasta să conste atuul lor 
principal. Spre sfârşitul lunii aprilie, el va avea o armată 
de cei puţin şase sute de mii de oameni, dintre care poate 
pune la dispoziţia lui două sute de mii, dacă va accepta să 
pornească asupra Parisului şi să-l dea jos pe uzurpator de 
pe tronul Franţei. 

Astfel scria autocratul rus regelui Prusiei, fără să 
înceteze a privi statele germane ca pe nişte simple 
avanposturi ale sale. 

Câteva zile, Frederic-Wilhelm deliră întruna, visând 
ce isprăvi războinice ar putea înfăptui în fruntea 
regimentelor de fier ruseşti, dar miniştrii lui - mai lucizi 
decât el - se speriară şi-l rugară să renunţe la 
măgulitoarea ofertă a lui Nicolae. 

Răsipunsul la propunerea ţarului - exprimată cu 
atâta precizie la ultima întrevedere cu Seymour - întârzie 
întrucâtva. Erau oare lordiul Russell şi ceilalţi părtaşi la 
schimbul secret de vederi între cele două curţi - uluiţi de 
proporţiile planurilor lui Nicolae? Nu... În acest timp, 
avusese loc o schimbare de guvern, iar lui Nicolae, în locul 
lordului Russell, trebui să-i răspundă noul ministru al 
afacerilor externe, contele Clarendon. 

In sfârşit, acesta dădu răspunsul. 

Se schimbaseră miniştrii, dar părerea cartierului City 
- care guverna Anglia - rămăsese aceeaşi: împărţirea 
Turciei nu era de dorit, fiind periculoasă. 

„Interesele Rusiei şi ale Angliei în Orient sunt cu 
totul identice, căuta cu naivitate Clarendon să-l convingă 
pe Nicolae, dar nicio problemă importantă nu poate fi 
ridicată în Orient, fără ca ea să devină un izvor de discordii 
în Occident”. 

Prin urmare, el se temea nu de un război între 


Occident şi Rusia, ci de un război între două state dintre 
cele mai puternice şi prietene, Franţa şi Anglia. 

Se vădea aici o mai mare cunoaştere a psihologiei 
umane decât la ţarul rus, preocupat prea mult numai de 
propria sa persoană. Dar Clarendon cunoştea prea bine şi 
psihologia ţarului şi el adăugă, pentru ca acestuia să-i fie 
pe deplin lămurite temerile Angliei: 

„Fiecare mare problemă va căpăta în Occident un 
caracter revoluţionar şi va atrage după sine revizuirea 
întregii orânduiri sociale. De aici decurge năzuinţa 
guvernului majestăţii sale de a preîntâmpina o catastrofă”. 

Cu alte cuvinte, autocratul englez, capitalul, nu se 
temea atât de război - chiar cu aliata sa Franţa - cât îl 
înspăimânta perspectiva de a se alege, de pe urma acestui 
război, cu o revoluţie engleză, nu mai puţin rea decât cea 
franceză. 

In timp ce avea loc acest extrem de serios schimb de 
păreri în problema Turciei, ambasadorul plenipotenţiar al 
lui Nicolae, prinţul Menşikov, sosit la Constantinopol cu o 
mare suită, ducea tratative cu miniştrii turci cu privire la 
„locurile sfinte”. 

Intre tratativele secrete şi cele publice era însă o 
interdependenţă pe care, în acea vreme, o cunoşteau 
foarte puţini. Dacă miniştrii englezi Russell şi Clarendon 
căutau să-şi scrie răspunsurile lui Nicolae într-un 
accentuat limbaj diplomatic, puţin mai diferit era limbajul 
ambasadorului englez la Constantinopol, lordul Stratfardi- 
Radeliffe. 

E adevărat că acest lord nu numai că ura Rusia, dar 
avea toate motivele să-l urască şi pe Nicolae, care 
respinsese energic, cu vreo douăzeci de ani în urmă, 
numirea lui ca ambasador la Petersburg. 

Dar nici la Paris nu era dorit ca ambasador fiind 
cunoscut ca un om cu un caracter dificil. Nu-i rămăsese 
decât să plece ambasador la Constantinopol, unde 
subordonă influenţei sale pe marele vizir şi pe paşale. 

În altă vreme şi cu un alt ambasador englez, 
chestiunea cheilor bisericii din Betleem, a reparaţiei 


cupolei templului din Ierusalim, a casei de şedere pentru 
pelerinii ruşi şi a altor fleacuri de acest fel, n-ar fi necesitat 
o ambasadă extraordinară şi solemnă, dar tocmai în 
legătură cu aceste nimicuri se încrucişară spadele a doi 
oameni extrem de îndărătnici, a lui Menşikov şi a lui 
Stratford, care ştiau prea bine ce aveau de vorbit, dar care 
ştiau şi mai bine asupra căror lucruri trebuiau să păstreze 
tăcerea. 

Menşikov, însoţit, printre alţii şi de amiralul Kornilov, 
sosi la Constantinopol pe vaporul „Gromonoseţ”, pe la 
mijlocul lui februarie şi rămase până la jumătatea lui mai, 
pierzând zadarnic vremea în stratageme diplomatice şi în 
discuţii cu totul inutile despre „drepturile 
precumpănitoare ale împăratului rus la protecţia asupra 
creştinilor, supuşi ai imperiului otoman”. Lordul Radcliffe, 
într-o măsură mult mai mare decât chiar ambasadorul 
francez, căută să-i convingă pe demnitarii turci că nu 
trebuie să semneze o asemenea convenţie, întrucât prin 
aceasta ar diminua drepturile sultanului. 

Până la urmă, Menşikov ameninţă cu începerea 
ostilităţilor militare, în caz că această convenţie nu va fi 
semnată, dar Radcliffe îi convinse pe demnitarii turci să nu 
se sperie nici de asta. Menşikov ceru audienţă la sultan şi 
se prezentă îmbrăcat în palton civil şi cu cilindru, aşa cum 
umbla în mod obişnuit la Constantinopol. Vorbi cu sultanul 
pe un ton autoritar. Inalt şi impunător, „reprezenta“, 
conştient parcă, pe împăratul său. Mărginitul, efeminatul 
şi sfiosul sultan Abdul-Medjid fu cu totul descumpănit de 
înfăţişarea şi de tonul lui aspru şi bolborosi drept răspuns, 
destul de incoerent, ceea ce îi şoptise suflerul Radcliffe. 

Văzând că a pierdut ultima carte - ameninţarea cu 
război, Menşikov comunică la Petersburg că nu are niciun 
sens să mai rămână la Constantinopol şi plecă la Odesa. 

Amenințarea cu războiul fusese dictată lui Menşikov, 
desigur, chiar de Nicolae, care plănuia acest război. Voia, 
pentru început, să repete manevra pe care o executase 
fără nicio greutate cu douăzeci de ani în urmă, să îmbarce 
o divizie pe vasele Flotei Mării Negre şi s-o debarce la 


Constantinopol, iar pe uscat să întărească acest mic grup 
de debarcare cu două-trei corpuri de armată, care trebuiau 
să înainteze în marş forţat din Basarabia, asupra 
Constantinopolului. 

Autorul acestui plan, Nicolae, nu mai era tânăr, avea 
aproape şaizeci de ani, dar atât Menşikov cât şi Paskevici, 
care trebuiau să-l aducă la îndeplinire - fiind şi mai în 
vârstă şi cu mai multă experienţă - socotiră că planul nu 
promitea niciun succes. 

Menşikov raportă prea supus că Flota Mării Negre 
nu este în stare să lupte în Bosfor cu flotele unite ale 
francezilor, englezilor şi turcilor şi că va fi inevitabil 
distrusă, iar Constantinopolul nu este chiar atât de lipsit 
de apărare, încât să poată fi luat, dintr-un iureş, de către 
un mic grup de debarcare. La rândul său, Paskevici, nu 
mai puţin prea supus, lămurea că în drum spre 
Constantinopol, pornind de la graniţa rusească sau chiar 
de la Varna - dacă o asemenea debarcare în împrejurimile 
Varnei ar fi reuşit - există puncte puternic întărite, precum 
şi un număr îndestulător de trupe turceşti, care ştiu să se 
apere excelent în cetăţile lor, iar un marş fulgerător nu va 
putea fi executat, avându-se în vedere convoaiele mari, 
indispensabile unei armate care înaintează într-o ţară 
străină, iar orice întârziere nu va face decât să-i întărească 
pe turci şi să-i slăbească pe ruşi... 

El era de părere să se folosească o metodă deja 
experimentată, anume să se ocupe cu trupe principatele 
Moldovei şi Valahiei - ceea ce nu putea fi socotit ca un 
început de ostilităţi împotriva Turciei - şi, totodată, 
aceasta i-ar face pe turci să fie mai maleabili, iar celorlalte 
ţări le-ar arăta că ţarul Rusiei priveşte chestiunea foarte 
serios. 

Nicolae trebui să primească planul încercatului său 
strateg. El înţelegea prea bine că acest plan nevolnic nu-i 
poate aduce niciun succes, dar era planul unui 
feldmareşal, autoritatea militară cea mai înaltă a statului 
său. 
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Războiul a fost declarat cu o lună înainte de bătălia 
de la Sinope, anume la 20 octombrie 1853. 

Omer-paşa, comandantul suprem al armatei turceşti, 
bizuindu-se pe ajutorul promis de Anglia şi Franţa, 
trimisese un ultimatum prinţului Gorceakov, cerându-i ca 
în termen de două săptămâni să evacueze principatele 
ocupate de armata acestuia, în caz contrar, declarând că 
va începe operaţiunile militare. 

Bineînţeles, principatele n-au fost evacuate şi pe 
Dunăre răsunară primele bubuituri de tun, în urma cărora 
Nicolae semnă declaraţia de război cu Turcia. 

Textul declaraţiei îi fusese adus lui Nahimov, de la 
Sevastopol, pe când el încrucişa în mare, ţinându-se pe 
aproape de coastele Asiei Mici. Se primise ştirea ca turcii 
trimiseseră trei fregate cu aburi, încărcate cu tunuri, din 
Constantinopol în Caucaz, la Batum, dar se interzisese 
reținerea acestor vase turceşti şi, cu atât mai mult, 
angajarea luptei cu ele până la declararea războiului. Se 
ordonase să fie numai urmărite. 

La rândul lor, vasele de război turceşti le urmăreau 
pe cele ruseşti, ba apărând, ba dispărând din preajma lor. 

Marea era agitată - ca totdeauna toamna - şi suflau 
vânturi puternice. Să faci plimbări pe o astfel de mare, pe 
vase cu pânze, era extrem de periculos, fără să mai vorbim 
că nu prezenta nicio utilitate pentru război. Declaraţia de 
război dezlegă mâinile lui Nahimov şi determină escadra 
turcă să se concentreze în golful Sinope, sub protecţia 
bateriilor de coastă. 

Sinope - patria filosofului din antichitate Diogene şi a 
lui Mitridate al VI-lea, regele Pontului - era, pe atunci, un 
orăşel pe jumătate grecesc, pe jumătate turcesc, cu 
şantiere navale, bine apărat dinspre mare. În golful Sinope 
se adăpostiseră douăsprezece nave de război şi diouă de 
transport, în vreme ce vasele cu pânze ale lui Nahimov 
ajunseseră tare ponosite, din cauza luptei îndelungate cu 
furtunile. 

Nahimov le expedie pe cele care avuseseră mai mult 


de suferit la Sevastopol, de unde i se trimise altele în 
schimb. Curajoasa blocadă a portului Sinope, executată de 
Nahimov cu forţe mult inferioare celor turceşti, ţinu mai 
mult de o săptămiană. Cu toată vădita inegalitate a 
forţelor, el ordonă ca inamicul să fie atacat, dacă va 
încerca să părăsească portul. Amiralul turc, capudan-paşa 
Osman, nu voia să iasă în larg, nevenindu-i să creadă că 
jumătate din escadra lui Nahimov plecase pentru reparaţii 
la Sevastopol. Prin intermediul consulului englez din 
Sinope, el trimise, pe uscat, o misivă lordului Stratford, la 
Constantinopol, vestindu-l că o escadră rusă încrucişează 
în faţa portului Sinope şi dacă flota aliată ar fi trimisă să-i 
taie retragerea spre Sevastopol, escadra rusă ar fi 
nimicită, în cazul că nu se va preda. 

Curierul consulului englez ajunse la timp. Totuşi, 
escadra aliată n-a fost trimisă, de teama timpului furtunos. 

În vremea aceasta, Nahimov, adunându-şi forţele 
necesare - şase nave de luptă şi două fregate - pătrunse în 
rada portului Sinope. 

Osman-paşa era un marinar încercat, care, ca şi 
Nahimov, luase parte la bătălia de la Navarin). Unul din 
vasele flotei lui - un vapor cu douăzeci de tunuri, „Taif”, 
era comandat de englezul Slade, angajat de un sfert de 
veac în slujba turcilor. N 

Nahimov nu avea vase cu aburi. In afară de asta, 
bateriile de coastă puteau să-i bombardeze vasele cu 
ghiulele incendiare, aprinzându-le. El era legat însă de 
ordinul de a nu provoca stricăciuni oraşelor şi satelor 
turceşti de pe țărm: cancelarul Nesselrode, civil în totul, 
credea că este foarte posibil să atace flota turcă în rada 
unui oraş portuar şi s-o nimicească, fără să se aducă 
oraşului nicio stricăciune în timpul luptei. 

Bătălia începu îndată ce vasele ruseşti se apropiară 
de flota turcă şi se opriră aruncând ancorele, rămânând ca 
nişte cetăţi nemişcate faţă în faţă cu alte două linii de 
cetăţui nemişcate, pe mare şi pe uscat. 

Potrivit ordinului lui Nahimov, echipajele luaseră 
masa din timp şi fără grabă, înainte de luptă. Când vasele 


se apropiau de port, bătea un vânt dinspre nord-est şi 
cădea o ploaie deasă de toamnă, dar când intrară în radă, 
ploaia încetă şi Sinope, cu zidurile şi turnurile lui 
puternice, apăru deodată alb în faţă, pe istmul înalt al 
peninsulei care despărţea golful de mare. 

Pe vasele lui Nahimov toţi oamenii erau calmi şi la 
posturile lor. Printre vasele lui Osman-paşa, forfoteau 
şalupele, vapoarele urcau presiunea şi grupuri de soldați- 
artilerişti turci alergau pe țărm, spre tunuri era 

Bătălia de la Navarin a avut loc în 1827, între 
escadrele rusă, engleză şi franceză pe de o parte şi 
escadra turco-egipteană pe de altă parte, în dreptul 
portului Navarin din Peloponez. După o luptă crâncenă, 
flota turcă a fost arsă. (N. red. ruse.) vădit ca turcii nu se 
aşteptaseră la un atac în ziua aceea de 18 noiembrie. 

Totuşi, ei deschiseră focul cei dintâi şi toată 
desfăşurarea vaseloir ruseşti se făcu sub canonada vie a 
bateriilor de coastă şi de pe mare. lată însă că liniile 
vaselor inamice se apiropiară la o sută cincizeci de 
stânjeni, iar rada Sinope fu învăluită dte un fum gros, prin 
care răzbeau străfulgerările galbene ale salvelor. 

Canonada dură aproape trei ore. 

Amiralul Istomin comanda vasul de linie „Parij”), 
înarmat cu o sută de tunuri. Amiralul Kornilov, însoţit de 
trei vase cu aburi, venea cu viteză maximă din Sevastopol 
în ajutorul lui Nahimov, dar din cauza vremii furtunoase 
întârzie şi nu ajunse la începutul bătăliei: Trecând pe lângă 
vapoarele lui cu cea mai mare viteză, Muştaver-paşa, 
căpitanul Slade, fugea pe nava „[aif”. Kornilov porni în 
urmărirea lui pe vasul său „Odesa”, schimbând mereu 
focuri, dar nu-l putu ajunge. 

„Iaif” a fost singurul vas turcesc care a scăpat de 
dezastrul de la Sinope. Toate celelalte nave au fost fie 
scufundate de focul vaselor ruseşti, fie puse pe uscat, fie 
că au luat foc sau au fost aruncate în aer de propriile lor 
echipaje. Exploziile vaselor au zvârlit sfărâmătuiri ai prinse 
departe în oraş, incendiind casele. 

Sinope ardea, când Kornilov intră în radă după 


urmărirea „laif'-ului, iar echipajele de pe vapoarele lui 
strigară „Ura” în cinstea tovarăşilor lor, marinarii din 
escadra lui Nahimov. 

Osman-paşa, rănit, şi vreo două sute de oameni, 
căzură prizonieri; o parte din echipajele vaselor s-a salvat 
pe țărm; vreo trei-patru mii de oameni pieriseră. Pe vasele 
ruseşti, au fost numărați vreo două sute cincizeci de ucişi 
şi de răniţi. 

Vasele de linie „Tri sviatitelia”, „împărăteasa Maria” 
şi „Rostislav” se aleseră cu câteva zeci de spărturi, iar 
„Marele duce Konstantin”, cu o sută nouăsprezece. 

„Paris”. (N. trad.) 

Vasele n-ar fi putut trece peste marea furtunoasa 
spre Sevastopol, dacă echipajele nu le-ar fi reparat cu 
aceeaşi energie pe care o manifestaseră în luptă. 

Abia după o zi şi jumătate - în noaptea de 19 spre 20 
noiembrie - escadra ridică în sfârşit ancorele şi, în parte 
remorcată de vapoare, în parte cu puteri proprii, porni 
către țărmurile patriei. 

Aliaţii nu-şi trimiseseră flota lor din Bosfor în ajutorul 
celei turceşti, amiralii englezi şi francezi temându-se de 
furtună. 

Când Nahimov, Kornilov şi Istomin se apropiară încet 
şi greu de Sevastopol, tot cheiul era plin de lumea ce 
fremăta de bucurie. Ochii obişnuiţi ai localnicilor 
recunoşteau vasele şi vedeau că ele vin de la luptă - atât 
erau de avariate - dar niciunul dintre vasele care plecaseră 
nu pierise. Deci, victorie I 

Dar Menşikov interzise orice sărbătorire a victoriei 
de la Sinope şi ordonă ca toate vasele să ancoreze în rada 
exterioară, iar echipajele lor să fie ţinute trei zile în 
carantină. 

Concomitent cu victoria asupra flotei turceşti, forţele 
terestre ruseşti, sub comanda lui Andronnikov, repurtară o 
mare victorie asupra unui numeros detaşament turc, lângă 
cetatea Ahalţân. 

Rapoartele despre aceste două evenimente ajunseră 
la Petersburg în aceeaşi zi, la 29 noiembrie, zi de mare 


bucurie şi de triumf pentru Nicolae. Dacă se obişnuise cu 
victoriile pe uscat şi nu se aştepta la altceva de la 
regimentele sale, cea dintâi victorie navală din timpul 
domniei lui asupra unei flote străine, fie ea şi cea 
turcească, îl înflăcără nespus. Despre acest lucru, îi scria 
şi lui Menşikov: 

„Nici nu-ţi pot spune, dragă Menşikov, cât de fericit 
m-a făcut îmbucurătoarea ştire despre glorioasa bătălie de 
la Sinope! M-a bucurat, atât prin importanţa urmărilor pe 
care le va avea, probabil, asupra situaţiei noastre de pe 
coasta Mării Negre, cât şi pentru că această luptă eroică 
îmi dovedeşte ce spirit domneşte, slavă domnului, la noi, în 
Flota Mării Negre, de la amiral şi până la matroz... Sunt 
sigur că la nevoie - dumnezeu să ne ferească - nici 
camarazii lor din 

Marea Baltică nu se vor lăsa mai prejos. Aceasta îmi 
bucură şi îmi mângâie inima, în mijlocul atâtor necazuri. 
Trimite-mi lista celor răniţi grav şi împarte câte o sută de 
ruble fiecăruia din cei rămaşi ciungi şi ologi...” 

Cu ştiirea victoriei de la Sinope, fusese trimis la ţar 
în calitate de curier special aghiotantul lui Menşikov - 
locotenentul-colonel Skolkov - martor ocular al bătăliei. De 
bucurie, ţarul îl ridică la gradul de colonel şi îl făcu 
aghiotant imperial... pentru ca, în bătălia de la Alma, să 
intre în rândurile umile ale ciungilor şi să se mângâie cu 
gândul că poate, cu vremea, să fie numit şi el comandant al 
fortăreței Petropavlovsk, ca şi generalul Skobelev, ciung şi 
acesta. 

Negocierile diplomatice cu privire la „locurile sfinte” 
ţinuseră prea mult şi obosiseră publicul rusesc, cititor de 
ziare. Amenințarea războiului atârna greu asupra tuturor 
şi cu atât mai bucuroşi răspunseră toţi la victoria de la 
Sinope. 

Mii de poezii patriotice invadară redacţiile revistelor 
şi ziarelor. Chiar şi bătrânul prieten al lui Puşkin şi al lui 
Jukovski - prinţul Viazemski - publică în „Russki invalid” 
versurile sale, dedicate lui Nahimov şi lui Bebutov, 
învingătorul turcilor în Caucaz, la Baş-Kadâk-Lar. 


Nobilimea din Vladimir dărui treizeci şi cinci de mii 
de ruble de argint în folosul ostaşilor, „cu precădere celor 
din Flota Mării Negre, pentru a marca victoria obţinută de 
ei la Sinope”. După aceasta, porniră să curgă râuri de 
donaţiuni. Fiii înaltei aristocrații începură să se înroleze în 
armată ca simpli voluntari. 

Nestor Kukolnik scrise la repezeală răsunătoarea 
piesă „Sinope”, care avu un succes extraordinar la 
Petersburg. 

Spectacolele  stârneau aplauze furtunoase, care 
atingeau culmea atunci când se pomenea de împăratul 
Nicolae, de faptele de arme ale flotei, de amiralul Lazarev, 
creatorul Flotei din Marea Neagră... 

Cu totul altfel fu privită bătălia de la Sinope în Apus. 
Când ştirea nimicirii flotei turceşti de către 

Nahimov ajunse la Londra, ea scoase din sărite 
burghezia engleză, de parcă nu flota turcă, ci chiar flota 
britanică suferise o nemaiauzită înfrângere. 

Articolele din ziare, discursurile la mitinguri şi chiar 
cuvântările din parlament nu mai spuneau altceva decât că 
flota rusească din Marea Neagră trebuie distrusă, iar 
Sevastopolul, ca şi vechea Cartagină, trebuie dărâmat. 

Pentru unii ziarişti părea un lucru foarte uşor, nu 
numai dărâmarea în cel mai scurt timp a Sevastopolului, ci 
chiar şi a Kronstadtului şi apoi ocuparea Petersburgului. 

Patimile se aprinseră la culme şi Anglia „începu să-şi 
ascută săbiile”. Escadra engleză, ca şi cea franceză, aliată, 
primi ordin să intre în Marea Neagră şi să blocheze 
Sevastopolul. 

Aşa a început războiul. 

Capitolul IV CEASURI DE ALARMA! 
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Aghiotantul lui Menşikov, ştab-rotmistrul Greig, după 
raportul amănunţit asupra desfăşurării bătăliei de la Alma — 
zugrăvind lui Nicolae starea în care lăsase armata la Sevastopol 
— se strădui să nu-l mai supere pe ţar, spunîndu-i adevărul 
adevărat. 

— Unităţile s-au retras în ordine ? — îl întrebă încăodată 
ţarul, aţintindu- -şi privirea grea asupra lui 
Intr-o clipă în faţa ochilor lui Greig învie următorul tablou : 


diferitelor regimente,  strigându-şi soldații prin 
întuneric, precum şi altele, pe deplin fireşti, desigur, într-o 
retragere atât de grăbită. Închizându-şi o clipă ochii, 
înainte de a răspunde, ştab-rotmistirul rosti desluşit: 

— În deplină ordine, majestate! 

— Dar înaintarea... celorlalţi? - şovăi puţin ţarul. 

— Înaintarea armatelor aliate - se grăbi să răspundă 
Greig - nu s-a observat de loc, majestate, nici pe data de 8, 
nici în dimineaţa de 9. 

— Dar dumneata... pe unde ai venit de la Sevastopol? 

Greig pricepu întrebarea. 

— Inamicul nu a ocupat drumul spre Simferopol, 
majestate! 

Nicolae înălţă spre el bărbia rotundă, sub care, pe 
mărul lui Adam proeminent şi ascuţit, Greig zări pielea 
galbenă, veştedă şi zbârcită, obişnuită la oamenii de 
aproape şaizeci de ani. 

— Era liber pe data de 9... când ai plecat! Dar acum? 

— Şi fără să-l lase pe Greig să răspundă la această 
întrebare, îi puse alta - Unde urmează să se concentreze 
trupele pentru apărarea Sevastopolului? 

Greig răspunse, cum auzise de la însuşi Menşikov că 
trupele se concentrau pe înălțimile de la Inkerman, pe 
flancul stâng al armatei aliate în înaintare, pe care 
fortificațiile din Partea de Nord a Şevastopolului trebuiau 
s-o întâmpine cum se cuvine. 

După alte câteva întrebări, Nicolae îi dădu în sfârşit 
drumul lui Greig şi se aşeză să scrie, apăsând nervos pana 
şi împrăştiind stropi de cerneală. 

„Iubite Menşikov...” 

Aşa îşi începea, de obicei, scrisorile către 
comandantul Armatei sale din Crimeea, dar toate scrisorile 
dinainte le scrisese unui om recunoscut de toată lumea ca 
inteligent şi spiritual. Menşikov era invitat adesea la palat, 


matrozii obosiţi pe care îi întilnise mergînd pe lîngă boii cenuşii 
şi truditi, ţevile lungi ale tunurilor de pe vase, duse pe căruțele 
care scîr- ţiiau — ajutor tîrziu, trimis de Kornilov lui Menşikov — 
focurile, şi lîngă ele plutonierii majori ai 


ca un minunat interlocutor, deosebit de prețuit de 
împărăteasă, de marea ducesă Elena Pavlovna, de prințese 
şi de doamnele de onoare. Cu privire la el, la palat se 
repeta adesea, spiritul făcut de generalul Ermolov - căzut 
în dizgrație - căruia (aceasta s-a întâmplat în 1814, în 
timpul campaniei din Franţa) Menşikov i se plâns-ese că i-a 
dispărut briciuil şi că mu s-a mai bărbierit de trei zile: „[i- 
ai găsit, pentru ce să te amărăşti! îi spusese Ermolov. 
Scoate-ţi limba şi rade-te!...” 

În calitate de conducător al Ministerului marinei, 
Menşikov organizase excelent flota, îndeosebi pe cea din 
Marea Neagră, care-şi arătase atât de strălucit calităţile ei 
în bătălia de la Sinope. În calitate de guvernator general al 
Finlandei, se dovedise a fi pe deplin la locul său şi dusese 
cu succes lupta împotriva funcţionarilor delapidatori, ceea 
ce nu reuşise Kiselev la Ministerul domeniilor statului. Ca 
ambasador plenipotenţiar la Constantinopol făcuse tot 
ceea ce se putea face, fără să se piardă prestigiul Rusiei în 
Orient... 

Acum, după înfrângerea de la Alma, Menşikov nu mai 
era acelaşi, ca şi cum altcineva s-ar fi substituit în locul 
acestui om cu care Nicolae era atât de obişnuit şi care 
îmbătrânise sub ochii lui. Acum, asupra lui plutea umbra 
unui comandant nenorocos; el nu-i îndreptăţise speranţele 
legate de numele lui... 

„Avea o armată de două ori mai mică decât a aliaţilor? 
Da! Însă prinţul Bebutov zdrobise, la Baş-Kadâk-Lar, pe 
Abdi-paşa, şi toată armata lui de treizeci şi patru de mii de 
oameni, numai cu cincisprezece - şaisprezece mii de 
ostaşi. E drept că acolo fuseseră turci, nu anglo-francezi... 
Totuşi, anglo-francezii erau acei care înaintau, iar 
Menşikov apăra o poziţie pe care el singur o numise în 
raportul său foarte puternică... 

În armata rusă erau trei stâlpi: prinţul de Varşovia *), 
prinţul M.D. Gorceakov şi prinţul Menşikov. Primul se 
ramolise însă rău de tot, era mereu 

Feldmareşalul Paskevici. (N. trad.) bolnav şi se 
sufoca, încăleca cu greu, şi fără ajutor nu mai putea nici 


măcar să descalece... Totuşi, aşa cum era - cu un picior în 
groapă - trebuise să fie numit comandant suprem al 
Armatei de la Dunăre, în locul lui Gorceakov, întrucât 
acesta se dovedise a nu fi bun absolut la nimic, într-un post 
de atâta răspundere. 

Gorceakov era ireproşabil de cinstit, neasemuit de 
viteaz în luptă şi se îngrijea ca nimeni altul de nevoile 
soldaţilor; muncind fără odihnă la comandament, se 
istovise fără a fi nevoie de aşa ceva şi fără folos, istovindu- 
şi şi subalternii săi direcţi şi întreaga Armată de la Dunăre 
cu un efectiv de o sută de mii de oameni, după ce fusese 
numit comandant suprem, în urma recomandaţiei prinţului 
de Varşovia. 

Spiritul lui veşnic agitat, instruit în comandamente, 
îşi imagina mereu mii de eventualităţi şi de amănunte, care 
puteau strica cu totul un dispozitiv sau altul al trupelor, pe 
care el însuşi îl elaborase cu multă trudă, şi atunci, 
izbindu-se cu palma peste frunte, punea pe drumuri pe 
unul dintre aghiotanţii săi cu vreun ordin complimentar 
într-o parte, iar pe altul, în altă parte, cu un ordin de-a 
dreptul opus celui dat în ajun... „Uneori, în aceeaşi zi, 
schimba de câteva ori ordinele pe armată. Totuşi, ziua îi 
părea mică sărea din pat în toiul nopţii, îl trezea pe 
generalul Kotzebue, şeful statului său major, şi se apuca să 
rectifice şi să refacă ordinele date în timpul zilei, 
aducându-l pe Kotzebue la disperare. 

Pe comandanții unităţilor înşiruite pe Dunăre, îi 
hărţuia atât de mult, încât ei nici nu mai îndrăzneau măcar 
să se gândească la o cât de mică iniţiativă în acţiune. 
Datorită acestui fapt, Omer-paşa - adversarul lui 
Gorceakov - a dus toată campania dunăreană aşa cum îi 
convenea, atacând oriunde şi oricând reuşea să adune 
forţe vădit superioare ca număr. 

Astfel, regimentul de infanterie Tobolsk fusese 
aproape nimicit de o mare unitate turcească, lângă satul 
Cetatea. Tot nenorocoasă pentru ruşi a fost şi bătălia de la 
Olteniţa, ca şi acţiunile de lângă Calafat. 

Gorceakov înţelegea el însuşi că marea povară de 


comandant suprem, încredinţată lui era întocmai ca aceea 
pusă pe o barcă prea mică, ameninţată zilnic să se 
scufunde sub această povară, aducând dezonoare Rusiei. 
De aceea, în mijlocul muncii şi tuturor grijilor sale militare, 
el găsea timp să scrie scrisori foarte lungi, foarte 
amănunțite şi prea supuse lui Nicolae, aşteptând de la el 
ordine. În afară de aceasta, cerea sfaturi, atât fostului său 
comandant - prinţul de Varşovia - cât şi prietenului său din 
anii tinereţii, prinţul Menşikov, astfel că această campanie 
dunăreană părea că e dusă de ei, în patru în primul rând, 
de însuşi Nicolae, autocrat al întregii Rusii, apoi de 
Paskevici, de Menşikov şi, în sfârşit, de Gorceakov, care, 
cel mai modest ca şef militar, era chiar şi poet. Acolo, pe 
Dunăre, Gorceakov compusese un cântec soldăţesc, care 
începea cu strofa următoare: 

Demn de viaţă se socoate Cel ce - i gata a muri. 

Rusul pravoslavnic bate Pe duşman oriunde-ar fi... 

Nicolae îşi amintea că el însuşi poruncise ca versurile 
acestea să fie puse pe muzică şi că trebuise să ducă o 
lungă corespondenţă pe această temă. 

În ciuda spiritului războinic al acestui cântec, 
lucrurile mergeau la Dunăre cum nu se poate mai prost. 
Trebuise să-l roage pe Paskevici să preia comanda armatei 
care împresurase Silistra - cetate turcească de pe Dunăre 
- pe care nu putuse s-o cucerească, ceea ce provocase 
nesfârşite ironii în ziarele străine. 

Îşi aduse aminte că aghiotantul imperial, colonelul 
Lanskoi - trimis de el la Paskevici - îi raportase că 
arţăgosul bătrân începuse să zbiere că fusese trezit din 
somn de dragul sosirii lui Lanskoi, că-i stricaseră odihna 
de după masă, şi zvârlise în colonel cu bastonul... 

Lângă Silistra, şedea toată ziua întins la soare pe un 
covor persan şi juca şah cu veşnicul său partener, 
funcţionarul Petrov, pe care îl atrăsese de la Petersburg în 
serviciu la el, la Varşovia. Petrov era un bun şahist. 
Paskevici îi înlesnise o partidă bună căsătoriindu-l cu fata 
unui bogat intendent şi îl făcuse foarte repede consilier de 
stat, delectându-se cu victoriile dobândite pe tabla de şah 


asupra şiretului tânăr, care se străduia din răsputeri să se 
lase bătut de venerabilul feldmareşal. 

Un alt tânăr şiret, împăratul Franţ-losif, trecuse 
peste el, peste cel mai puternic monarh din Europa - ca 
peste un pion. Mulțumită lui se menţinuse pe tron, în 1849, 
iar acum îşi arăta colții! Acest om, faţă de care Nicolae 
avea o sinceră simpatie, trecuse deodată în tabăra 
duşmanilor săi! 

Temându-se să nu-i cadă în spate o armată austriacă 
de două sute de mii de oaimeroi, Paskevici, în loc să dea 
semnalul de atac şi să ordone asaltul Silistrei, ordonase să 
se sune retragerea! 

Armata de la Dunăre trecu înapoi, în Basarabia... Nu 
puteai lua în mână ziarele străine; ruşinea parcă îţi frigea 
degetele... 

Nicolae, el care era atât de îngâmfat, trebuise să le 
suporte pe toate. Şi el le suporta... 

Susţinând că şi Varşovia era ameninţată, prinţul de 
Varşovia plecase la reşedinţa sa de locţiitor al ţarului în 
Polonia. Gorceakov primise din nou comanda armatei, 
numită acum Armata de Sud, nu de la Dunăre. Prima etapă 
a războiului se încheiase fără strălucire şi fără glorie. 

Nicolae mototoli foaia de hârtie pe care scrisese 
cuvintele „Iubite Menşikov”, o aruncă sub birou şi se 
apropie de fereastră. 

Afară, în parcul plicticos şi trist - pe care nu-l mai 
putea suferi - pe aleile ude de ploaia ce abia încetase, 
servitorii măturau de zor frunzele căzute. Vântul legăna 
vârfurile copacilor aproape goi, cenuşii... Toamna - 
apropierea sfârşitului - ştiri proaste din Crimeea, de altfel 
ştiri învechite, prin forța împrejurărilor, despre 
evenimentele de acum câteva zile... Ce s-o fi petrecând 
acum acolo? Voia şi totodată nu voia să ştie exact şi precis 
ce se întâmpla în acele clipe în Crimeea. El, autocratul 
întregii Rusii, era năpădit de un fel de toropeală şi n-avea 
la cine să se îndrepte ca să scape de ea: n-avea lângă el 
oameni pe care să se poată bizui. Patruzeci de mii de şefi 
de birou conduceau Rusia nevăzuţi, dar lucrul acesta se 


simţea şi era bun pentru uzul casnic, dar nu era potrivit - 
cum se dovedise în fapte - pentru a-i primi pe nepofitiţii 
musafiri din Apus. 

Nicolae îşi aminti de una din convorbirile sale cu 
Mengşikov. „Am fost odată la Simbirsk, la Cercul Nobilimii, 
îi spunea el atunci lui Menşikov, şi închipuieşte-ţi că dintre 
nobilii care m-au întâmpinat optsprezece erau mai înalţi ca 
mine! Se vedea cât de colo că am nimerit într-o gubernie 
cu cernoziom... Bineînţeles că am judecat numai după 
înfăţişarea exterioară, dar nu ştiu de ce ei nu mi s-au părut 
de loc inteligenţi... Stăteau bravi ca în front, dar arătau ca 
nişte proşti autentici...” 

El nu avea în jurul său oameni cu adevărat talentaţi 
ci doar executanţi zeloşi. De acest lucru îşi dădea seama 
Nicolae spre sfârşitul celui de-al douăzeci şi nouălea an de 
domnie şi îl resimțea mai adânc acum, când se apropia 
seara acestei zile ploioase de septembrie... 

Tot pe Menşikov îl întrebase atunci când se gândise 
cu cine să-l înlocuiască pe prealuminatul prinţ Cernişev: 

— Ce zici de prinţul Dolgorukov? Aş fi vrut să-l văd 
ministrul meu de război. 

Şi Menşikov îi răspunsese: 

— Dolgorukov, sire, n-o să inventeze praful de puşcă; 
prin urmare, pare croit pe măsură pentru a fi. ministru de 
război! 

Prin acţiunile sale de pe Alma, Menşikov dovedise că 
nici el nu era în stare să inventeze praful de puşcă, deşi 
avea o scuză în ochii lui Nicolae, pentru că ceruse întăriri 
cu vreo două luni înainte de debarcarea aliaţilor, socotind, 
în mod cu totul just, că aliaţii vor năvăli neapărat în 
Crimeea dinspre Eupătoria, pe câtă vreme Dolgorukov 
susţinuse presupunerea ţarului că dacă se va produce vreo 
debarcare, atunci ea va avea loc undeva pe coasta 
Caucazului. 

Întăriri ceruse şi Voronţov, locţiitorul ţarului în 
Caucaz, întăriri ceruse şi Homutov, ataman numit al Oştii 
Donului, şi chiar Paskevici, care se temea de austrieci... 
Nu era cu putinţă să fii în acelaşi timp la fel de puternic în 


toate punctele de pe frontieră... 

Cu un an în urmă, divizia a 13-a din Sevastopol îi 
fusese trimisă lui Voronţov şi ea se dovedise cât se poate 
de necesară în Caucaz. Mulțumită ei, obţinuseră victorii şi 
Andronnikov şi Bebutov... Dacă s-ar fi putut trimite acum, 
la timp, în Crimeea, întăriri puternice din armata lui 
Gorceakov! 

Nicolae îşi închipui cum jubilează acel uzurpator al 
tronului Franţei, acel neobrăzat, pe care îl ura atât şi la a 
cărui amintire numai scrâşnea din dinţi, încleşta pumnii şi 
i se învăpăiaţi obrajii. 

Pe regina Victoria şi-o amintea aşa cum o văzuse cu 
zece ani în urmă, la parada de la Windsor, când îi oferise 
ajutorul său militar: cu o faţă lunguiaţă, nordică, foarte 
proaspătă, poate puţin cam înţepată. De altfel, poate că 
zâmbea puţin pentru că zâmbetul nu-i prea şedea bine... 
(Sunt şi femei de felul acesta!) 

El nu-i putea ierta că întreținea o corespondenţă 
intensă cu uzurpatorul şi neobrăzatul Napoleon al III-lea, 
că se dusese la Paris şi asistase la defilarea trupelor care 
plecau din Franţa la Constantinopol şi că, în general, 
manifesta un zel mult mai mare faţă de războiul dus contra 
lui decât ar fi trebuit s-o facă regina unui stat 
constituţional. 

Pe lordul John Russell - micuţ, bătrânel şi cu glas 
stins - l-ar fi luat pur şi simplu de guler şi l-ar fi azvârlit pe 
fereastră în parc, ori de câte ori îşi amintea de discursul 
său, neobişnuit de dur şi de insolent, rostit în parlament şi 
îndreptat împotriva lui, a lui Nicolae. 

În timpul primului război ruso-turc din timpul 
domniei lui, când mica fregată rusească „Rafail” 
stingheră şi ciuruită de ghiulele - se predase escadrei 
turceşti, Nicolae ordonase ca în cazul că va fi recapturată, 
să fie imediat arsă, pentru a şterge pata ruşinoasă care 
căzuse peste toată Flota Mării Negre, prin predarea ei. De 
aceea, fu deosebit de bucuros aflând că ordinul lui putuse 
fi îndeplinit pe neaşteptate de Nahimov, în bătălia de la 
Sinope: fostul „Rafail” care făcea parte - bineînţeles sub 


un alt nume - din escadra turcească, fusese incendiat într- 
adevăr de un proiectil care nimerise în magazia cu muniții, 
sărise în aer şi încetase să mai existe. 

În acest război, se predaseră toţi ostaşii rămaşi 
teferi, din garnizoana micii cetăţi Bomarsund de pe 
insulele Aland din Marea Baltică, în total vreo mie cinci 
sute de oameni, iar el de mânie nu găsise vorbe ca să 
stigmatizeze această ruşine. 

Nefericita garnizoană fusese literalmente doborâtă la 
pământ - ca pe un loc de execuţie - de tunurile uriaşe ale 
flotei aliate, care stăteau în depărtare şi pentru care tirul 
acesta se transformase într-un bombardament de exerciţiu. 
Cu mortierele şi cu tunurile sale mici, cetatea nu putea 
pricinui niciun rău vaselor inamice, întrucât ghiulelele ei 
nu ajungeau până la ele. 

Şi acum, poate că în aceeaşi situaţie se afla nu un 
oarecare Bomarsund - fără importanţă - ci bastionul 
întregului sud al Rusiei, Sevastopolul, atacat în acelaşi 
timp de pe mare şi de pe uscat. 

Gândindu-se la acest lucru, Nicolae se cutremură, se 
întoarse cu spatele la fereastră şi începu să privească 
rugător, cu ochii ţintă şi chiar descumpănit - în încăpere 
nu mai era nimeni, şi îşi putea permite aşa ceva - la icoana 
mântuitorului, de deasupra patului său. 

Acest lucru se întâmpla autocraţilor din veacurile 
trecute, atunci când se simțeau sleiţi în lupta cu alţi 
autocraţi, ca şi ei. Atunci, cereau, se rugau, implorau ca 
autocratul tuturor autocraţilor de pe pământ să-i ajute fără 
întârziere. 

Convorbirea cu mântuitorul, deşi fără cuvinte, fusese 
totuşi foarte semnificativă pentru Nicolae. Ţarul luă o nouă 
coală de hârtie şi o altă pană de gâscă şi, aşezându-se în 
fotoliu, scrise, fără să se întrerupă şi fără pete de cerneală: 

„Iubite Menşikov. 

„Facă-se voia lui dumnezeu 1 Tu şi subalternii tăi v- 
aţi îndeplinit datoria cum aţi putut; este dureros 
insuccesul, dar şi mai dureroase sunt pierderile. Să 
nădăjduim în mila domnului şi să nu ne pierdem speranţa 


în zilele luminoase. 

„Domnul să te binecuvânteze, pe tine şi toată armata 
1 Spune ostaşilor că am încredere în ei ca şi mai înainte şi 
sunt sigur că în curând ei îmi vor dovedi din nou că 
nădejdile mele nu sunt zadarnice. Trimite salutul şi 
binecuvântarea mea lui Kornilov şi vitejilor noştri 
marinari! Situaţia lor mă îngrijorează mult de tot. Domnul 
este milostiv şi nu trebuie să ne descurajăm. 

Te îmbrăţişez, Nicolae”. 

Pe când el scria această scrisoare cu nădejdi în 
ajutorul lui dumnezeu, în tabăra lui Menşikov - la vreo 
cinci verste de Bahcisarai - sosi un preot, trimis de 
Innokenti, arhiepiscopul Hersonului. 

Sosit din Odesa la Simferopol, Innokenti cerea 
prinţului permisiunea de a aduce în tabără icoana 
făcătoare de minuni a maicii - domnului din Kasperovka şi 
a o purta, cu rugăciuni, pe la regimente, după care s-o 
ducă la Sevastopol. 

Prinţul, după ce îl ascultă încruntat pe trimişii! lui 
Innokenti, îi spuse: 

— Transmite înalt prea sfinţiei sale că mă tem să nu-i 
fac icoana de râs, pentru că s-ar putea să cadă în mâinile 
celor care nu cred de loc în ea... Aşa că, temându-mă să nu 
se întâmple una ca asta, te rog să-i transmiţi că înalt prea 
sfinţia sa n-are de ce să vină cu icoana în tabără şi, cu atât 
mai mult, s-o mai ducă şi la Sevastopol... Cu bine! 

Innokenti auzise el că Menşikov ar fi un ateu ascuns, 
dar nu se aşteptase la o ieşire atât de făţişă cu privire la 
„folosul” icoanelor „făcătoare de minuni” pentru 
necesitățile militare şi, pe loc, scrise şi trimise la 
Petersburg un denunţ - alcătuit, ca totdeauna, cu multă 
iscusinţă - împotriva comandantului oştii pravoslavnice, 
căruia îi era încredinţată de sus apărarea Crimeei contra 
necredincioşilor, precum şi apărarea crucii împotriva 
semilunii. 

2 

În ziua aceea, luau masa cu ţarul cei doi fii mai mici 
ai lui Nicolae, Mihail şi Nicolae, tineri de douăzeci şi doi, 


respectiv douăzeci şi trei de ani unul era artilerist, celălalt 
igenist. Din Petersburg mai venise şi Elena Pavlovna, 
văduva marelui duce Mihail Pavlovici. 

La masă şedea, modestă, şi Nelidova, doamna de 
onoare a împărătesei - urâtă şi îmbătrânită - fosta favorită 
a lui Nicolae, care îndeplinea pe lângă el îndatoririle soţiei 
lui, aceasta fiind plecată să se trateze în Italia, la Nisa. 

Spaima prin care trecuse împărăteasa Alexandra 
Fedorovna - sora regelui Frederic-Wilhelm al IV-lea al 
Prusiei - în timpul răscoalei decembriştilor, avusese o 
influenţă atât de mare asupra sănătăţii ei, încât nu-şi mai 
putuse reveni niciodată. An cu an, starea ei se înrăutăţea şi 
ea pleca des la staţiunile balneare din străinătate, 
schimbând o climă cu alta, un fel de ape minerale cu altul, 
consolidând astfel situaţia materială a doctorilor care o 
tratau şi a proprietarilor de hoteluri din aceste staţiuni, 
dar nu şi propria ei sănătate. 

Sufrageria palatului de la Gatcina nu era mare şi 
glasul plin de vioiciune al Elenei Pavlovna umplea toate 
colţurile. Acoperindu-şi cu graţie gâtul lung cu o eşarfă 
pufoasă, ea povestea că odată cu afrnata engleză veniseră 
în Crimeea o mulţime de surori de caritate din înalta 
societate şi acum ele îşi câştigă, desigur, gloria pe câmpul 
de bătaie însângerat, glorie pe care ar putea s-o câştige şi 
reprezentantele înaltei societăţi ruseşti, dacă s-ar permite 
organizarea unei comunităţi a surorilor de caritate ruse. 

Vorbea franţuzeşte, aşa cum se obişnuia la curtea lui 
Nicolae, deşi războiul era purtat mai ales cu francezii, care 
predominau numeric în armata de debarcare din Crimeea, 
iar Elena Pavlovna cunoştea foarte bine limba rusă. 

Gândul la o activitate febrilă pentru organizarea 
acestei prime comunităţi de surori din Rusia o pasiona 
probabil pe cumnata lui Nicolae şi el se uita eu interes la 
chipul ei plin şi îmbujorat, la buzele fremătătoare, la părul 
cu unduiri de bronz şi la ochii sclipitori, îndreptaţi spre el. 
Degetele albe şi lungi ak-mâinilor ei îngrijite îi plăcuseră 
întotdeauna şi ea - ştiind aceasta - îşi aranja tot timpul 
eşarfa de la gât, ba cu mâna dreaptă, ba cu cea stângă, 


deşi nu era nicio nevoie. 

În sinea lui, însă, tot timpul cât tinu acest discurs, 
pregătit parcă anume - atât era de curgător şi plin de 
convingere - Nicolae se gândea dacă va rezista sau nu va 
rezista Sevastopolul până la sosirea corpului patru de 
armată. 

Degetele frumoase, albe şi lungi, se mişcau neîncetat 
de la masă spre eşarfa pufoasă de la gât şi înapoi, iar 
Nicolae, închipuindu-şi alături de deget ele acestea buzele 
pline ale vreunui aspirant sau ale vreunui cornet) - tot atât 
de tânăr ca şi fiul său Mihail - spuse în sfârşit 

— Cred că n-ai intenţia să primeşti femei mai tinere 
de patruzeci şi cinci de ani în comunitatea aceasta a 
surorilor de caritate, nu-i aşa? 

— Există oare femei de patruzeci şi cinci de ani în 
înalta societate? 

— Elena Pavlovna îl privi pre!’ 

făcut mirată, ridicându-şi tare sprâncenele. 

— Nu, nu, ele nu ajung să trăiască niciodată până la 
această vârstă întristătoare! 

În seara aceea însă, Nicolae nu era dispus să 
răspundă la glumă prin glumă; spuse fără nicio umbră de 
zâmbet: 

— În azilurile de văduve sunt o mulţime de bătrâne, 
care nu ştiu decât să se bârfească şi să facă pasienţe. Ţi-ai 
putea alege dintre ele surori pentru comunitate... 

— Chiar am un asemenea proiect 1 - răspunse cu 
vioiciune Elena Pavlovna. 

— Am şi găsit o denumire foarte potrivită pentru 
bătrânele acestea: „Văduve cu inima milostivă” - rosti ea 
cu grijă în ruseşte. 

— Cred că o îmbrăcăminte ca în mănăstirile ruseşti 
ar fi cât se poate de nimerită pentru ele: rochii negre şi 
broboade negre... Ce zici? Iar surorile de caritate, cred că 
ar fi foarte bine să poarte rochii cafenii - nu se murdăresc 
prea repede - şi văluri albe, de sigur călcate şi scrobite! 


18 Comei — sublocotenent de cavalerie. (N. trad.) 
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Aşa va fi mai elegant... Iar la gât, o cruce de aur. 

— Un Sfântul Gheorghe de aur? 

— Nicolae o privi cu ochii holbaţi de mirare. 

— Nu, nu, uite cum mă gândesc eu... O cruce de aur 
ilungă, ca la preoţi, legată cu o panglică roşie ca a 
ordinului Sfânta Anna. lată părerea mea! 

Elena Pavlovna arătă cu mâna dreaptă pe palma 
mâinii stângi ce lungime trebuia să aibă, după părerea ei, 
crucea de la gâtul surorilor de caritate ruse. 

Observând însă că Nicolae o priveşte ţintă, fără a 
înţelege, se grăbi să lămurească: 

— Comunitatea surorilor de caritate, după cum judec 
eu, va trebui să se cheme „Kres-tovoz-dvi-jenska-ia”) - rosti 
ea silabă cu silabă, ca şi cum abia atunci ar fi învăţat să 
pronunţe acest lung cuvânt rusesc. 

— În denumire trebuie să intre „crucea” pe care şi-o 
iau când se duc să-i panseze pe 

Înălţarea crucii. (N. trad.) răniţi acolo, în iadul acela, 
unde zhoară gloanţe, ghiulele, mitralii. 

— Să-i panseze?... Mai întâi de toate trebuie să înveţe 
acest lucru - obiectă Nicolae - şi să se deprindă să nu 
leşine la vederea unei răni mai grave, cum obişnuiesc 
doamnele din lumea bună. 

— O, desigur, au să înveţe! 

— Unde să înveţe?... Şi cât timp să înveţe? 

— Cred că li se va aproba să meargă la spitalul de 
chirurgie să asiste la operaţii... 

— Au să fugă acasă de la prima operaţie! 

— Nicolae clătină dispreţuitor din cap şi adăugă: - 
încearcă şi te adresează cu ideea asta năstruşnică lui 
Dolgorukov. Poate că el o să fie de acord. 

Elena Pavlovna ştia că dacă Nicolae o trimite la 
vreunul dintre miniştri însemna că el personal n-avea 
nimic împotrivă; chipul îi străluci neprefăcut şi chiar 
reflexul de bronz al părului ei deveni parcă mai viu. 

Marii duci Mihail şi Nicolae, amândoi foarte înalţi 

— Deşi nu aţiit cât tatăl lor - îşi exprimară şi ei 
dorinţa de a pleca. pe teatrul de operaţiuni, ca şi doamnele 


din înalta societate, cărora le venise gustul să se îmbrace 
în rochii cafenii, să-şi pună văluri albe şi cruci die aur. 

Vorba o aduse Mihail, iar Nicolae doar îl susţinu; apoi 
rămaseră amândoi în aşteptare, privind la tatăl lor care 
întârzia cu răspunsul, întrucât nu putea să-şi închipuie 
unde se găseşte în cOpa de fată acest teatru de operaţiuni. 
Nu cumva armatele aliate - năpustindu-se peste slabele 
forte ale lui Menşikov 

— Au şi pătruns în Sevastopol, pe urmele lui? 

De aceea, nu răspunse dinadins numaidecât, uitându- 
se când la unul când la celălalt dintre fiii săi, ca şi cum şi- 
ar fi luat în gând rămas bun de la ei: 

— Desigur, are să fie foarte folositor să vă duceţi pe 
teatrul de operaţiuni... 

— Se întoarse apoi către Mihail. 

— Intr-o bună zi, tu va trebui să-ţi ocupi locul în 
fruntea Departamentului artileriei. Iar tu - făcu el semn cu 
bărbia spre Nicolae - în fruntea celui de geniu. Amândoi 
trebuie să ştiţi ce noutăţi s-au introdus la ei şi cum merg 
treburile la noi... N-am nimic împotrivă să vă duceţi la 
Gorceakov, în Basarabia. 

— La Gorceakov? - exclamară dezamăgiţi amândoi 
fraţii deodată. 

— Ce fel de operaţiuni militare ar fi posibile la 
Gorceakov? 

— Atât mai lipseşte, ca să înceapă şi el operaţiuni 
militare! - răspunse Nicolae cu mânie. 

— Slavă domnului, deocamdată la el este linişte şi 
acolo puteţi să vedeţi pregătirile de război. Numai când te 
pregăteşti bine pentru luptă, poţi să lupţi bine. 

— Oare Gorceakov s-a pregătit bine pentru luptă? 

— Întrebă zâmbind Mihail. 

— O fi ştiind el să se pregătească bine, dar după cum 
se ştie, luptă prost! - îl susţinu fratele cel mare pe mezin. 

— În schimb, se pare că este singurul om cinstit din 
toată Armata de Sud! - ridică glasul Nicolae, dar se 
stăpâni numaidecât şi adăugă mult mai încet: 

— Am să-i scriu că vreţi să vă duceţi la el, la armata 


operativă. 

— In Crimeea, cred că acum ar fi şi primejdios. 

— Zise emoţionată Elena Pavlovna - pentru că... nu 
se ştie ce se petrece acolo. 

— A sosit un curier cu un raport de la Menşikov... 
Armatei de debarcare i se opune o rezistenţă destul de 
simţitoare! - spuse Nicolae, alegându-şi vădit cuvintele. 

— Aha, într-adevăr? 

— Elena Pavlovna îşi apropie bucuroasă palmele ca 
pentru a aplauda. 

— O veste bună!... Şi ce va face acum Menşikov? 

— Va apăra Sevastopolul de pe uscat, până când îi va 
sosi corpul patru de la Gorceakov... Şi atunci, dragii noştri 
musafiri vor trebui să-şi ia tălpăşiţa şi să se întoarcă acasă. 

Nicolae vorbea astfel nu atât pentru Elena Pavlovna 
sau pentru fiii săi, cât mai degrabă pentru sine însuşi. Voia 
să se convingă singur - auzindu-şi propriul său glas, calm 
şi hotărât - că aşa va fi şi că este d'eajuns corpul patru 
care înainta acum prin stepă în marşuri suvoroviene, 
pentru ca armata de debarcare aliată să se împrăştie ca o 
nălucire. 

— lată deci adevăratele ştiri din Sevastopol! 

— Elena Pavlovna scăpără din ochi, strângându-şi 
pumnii minutelor ei frumoase. 

— Nişte nemernici din Petersburg afirmau că 
Sevastopolu! a fost cucerit de ieri sau de alaltăieri! 

— Cu-um vine asta, „cucerit”? 

— Nicolae îşi înălţă capul şi umerii. 

— Ci-ine îndrăzneşte să împrăştie asemenea zvonuri 
mârşave? 

Elena Pavlovna îşi lovi palmele: 

— Imposibil! Ce mâirşăvie de necrezut! îndată ce va 
apărea un comunicat oficial în „Severnaia peela”, toate 
aceste zvonuri vor dispărea desigur. 

— Zvonurile astea nu trebuiau să apară! Ce vorbă-i 
asta vor dispărea! - strigă Nicolae, nemaiputându-se 
stăpâni. . 

— În Siberia cu ticăloşii care împrăştie asemenea 


zvonuri! - trecu el la limba rusă, ca mai viguroasă şi mai 
potrivită momentului. 

— Poliţia capitalei trebuie să înhaţe de guler pe 
oricine repetă zvonul acesta mârşav!... Trupele lui 
Menşikov s-au retras în cea mai deplină ordine... Pierderile 
noastre sunt minime! S-au ridicat întărituri! Au fost 
aşezate tunuri peste tot! Să încerce domnii aceia să se 
atingă de Sevastopol! O să le facem o asemenea primire că 
nu vor şti pe unde să fugă! Şi nici asta nu vor putea s-o mai 
facă. Sevastopolul va fi mormântul lor!... Da, mormântul! 

Era galben de emoție. împinse scaunul la o parte cu o 
mişcare bruscă şi se îndreptă de spate, ca în front. În urma 
lui, se ridicară şi ceilalţi, deşi masa încă nu se sfârşise. 
Blânda Nelidova privi mustrător spre vorbăreaţa Elena 
Pavlovna. 

Împăratul se duse în cabinetul său şi dădu imediat 
ordin să fie chemaţi prinţul Dolgorukov şi guvernatorul 
general al Petersburgului. 

Era târziu, când Nicolae îi dădu drumul lui 
Dolgorukov, care sosise în mare grabă. Printre vorbele 
prudente şi oficiale ale ministrului de război, încercase să 
ajungă la gândurile lui - ascunse acolo, în adâncul 
sufletului - cu privire la situaţia din Crimeea, dar 
Dolgorukov ştia să se stăpânească bine şi vorbea numai 
ceea ce putea domoli şi nu întări neliniştea ţarului. 

După spusele lui, zvonurile despre căderea 
Sevastopolului nu ajunseseră până la el, dar dacă totuşi 
cineva le născocea şi le răspândea, aceştia erau mai 
degrabă coaforii francezi sau franţuzoaicele care ţineau 
atelierele de modă pentru lumea mare. 

Argumentele prin care Dolgorukov arăta că nimeni n- 
ar fi putut ajunge de la Sevastopol la Petersburg mai 
repede decât curierul lui Menşikov - ştab-rotmistrul Greig 
- iar, pe de altă parte, că nu exista telegraf electric înspre 
sud, aveau, desigur, greutate pentru ţar, dar el îşi invocase 
şi singur de zeci de ori asemenea argumente. 

El nu uita, însă, că zvonul cel cu o sută de guri, 
ocolind drumurile de poştă, poate zbura mult mai repede 


decât orice curier şi mai important ca orice era că existau 
toate motivele pentru un astfel de zvon. Obişnuit numai să 
dea ordine, iar nu să îndeplinească voinţa altora, suveranul 
autocrat al Rusiei simplifica toate calculele referitoare la 
deplasarea trupelor: în mintea lui, ele se mişcau nespus de 
repede, pentru că nu întâmpinau niciun fel de piedici. 
Aceasta se referea în primul rând la armatele aliaţilor, 
învingătoare la Alma, întrucât infanteriştii englezi şi 
francezi erau mult mai uşor echipați decât cei ruşi... Asta 
însemna că erau capabili de marşuri mult mai repezi. 

Nu numai că nu credea ştirea adusă de Greig, 
potrivit căreia aliaţii n-ar fi urmărit regimentele ruseşti în 
retragere, dar acest fapt nici nu era de conceput pentru el. 
Odată ce s-a obţinut un succes, el trebuie exploatat fără 
întârziere - aşa învăţa tactica - iar dacă Greig nu întâlnise 
trupe aliate în drum spre Simferopol, aceasta se datora, 
desigur, faptului că ele înaintau pe ţărmul mării, dacă nu 
erau transportate cumva pe vase, ceea ce ar fi fost foarte 
inteligent din partea aliaţilor. 

Felul de a gândi fără ascunzişuri al lui Nicolae 
presupunea aceeaşi judecată fără ascunzişuri şi la Raglan 
şi la Saint-Arnaud. 

Totuşi, el nu crezuse în sinceritatea relatărilor din 
ziarele străine - că aliaţii şi-ar îndrepta lovitura spre 
Sevastopol - socotind că este numai o stratagemă: a da 
dinainte publicităţii un plan de acţiune fictiv, pentru a-i 
abate atenţia de la Caucaz, unde urma să fie - fără îndoială 
- adevăratul teatru de operaţiuni. Cum se poate să nu-i 
ridici la luptă pe munteni, care au un conducător de oşti ca 
Şamil? Cum se poate să nu-i întăreşti pe turci - printr-o 
debarcare de unităţi puternice - lângă Batum, ştiind că 
Flota Mării Negre este închisă în golful Sevastopolului? 

În sinea lui, Nicolae nu-şi putea însă ascunde faptul 
că i-au luat-o înainte, că au fost mai şireţi decât el şi că l- 
au păcălit. Dacă ar fi dat mai multă crezare scrisorii lui 
Menşikov - trimisă încă la sfârşitul lui iunie - şi l-ar fi 
întărit măcar cu un corp de armată, Sevastopolul ar fi fost 
în afară de pericol, dar acum... totul dovedea că zvonurile 


care ajunseseră până la gureşa Elena Pavlovna ar putea fi 
pe deplin adevărate. 

Că Sevastopolul nu fusese aproape de loc întărit în 
Partea de Sud, Nicolae o ştia, dar ca unul care nu studiase 
vreodată arma geniului, nu credea că ar putea fi bine 
întărit numai în câteva zile. Asaltul copleşitor al armatei 
aliaţilor şi ruşinea căderii fortăreței, a bastionului 
întregului sud al Rusiei începu să-i apară tot mai posibile, 
când rămase singur în cabinetul său, după miezul nopţii. 

Până în ultima vreme, deşi rămăsese neclintit de 
religios, Nicolae nu admitea ca liturghiile de la biserica 
palatului să dureze mai mult de o oră, din care pricină nu-i 
plăceau nici aşa-numitele  „concerte” cu partituri 
complicate sau cu solişti şi admitea numai cântările 
simple, obişnuite. Având o minte practică îşi preţuia timpul 
de lucru mai mult decât cântările lungi şi pretenţioase. 
Claritatea politicii europene - pe care, în cea mai mare 
măsură, tot el o făurea - îl întărea în părerea că tot ceea ce 
face este infailibil: dumnezeul său - dumnezeul rus - stătea 
în faţă-i cu chip binevoitor. 

Acum, însă, simţi deodată în suflet că dumnezeu, 
autocratul tuturor autocraţilor de pe pământ, îşi întorsese 
faţa de la el. 

În palat era linişte peste tot. Dincolo de geamurile 
cabinetului, ploaia ţârâia monoton, în noaptea neclintită, 
fără niciun pic de vânt... 

Bătrânul camerier Nikita lIvanici aprinse în faţa 
icoanei mântuitorului, din porunca lui Nicolae, o luminare 
de ceară şi plecă să se culce. 

Icoana era prinsă deasupra căpătâiului patului de 
campanie. Nicolae dădu patul la o parte şi rămase mult 
timp în tăcere privind icoana ochi în ochi. În sfârşit, uriaş, 
dar obosit de cele două nopţi aproape nedormite, se lăsă 
încet în genunchi şi, închinându-se cucernic cu mâna lui 
lungă, îşi înclină capul şi atinse covorul cu fruntea-i 
lucitoare şi pleşuvă. 

Nu şoptea niciun fel de rugăciuni bisericeşti ticluite. 
În ele nu se spunea nimic de Sevastopol. Se rugă însă 


îndelung, până când oboseala îl copleşi, aducând cu ea 
somnul. 

Adormi aşa, în genunchi, sprijinit cu umărul de patul 
de campanie şi cu capul căzut pe piept. Luminarea care 
ardea, topindu-se, se îndoi picurând pe epoletul de general 
de pe umărul drept al uniformei... 

Se trezi abia când îşi întoarse în somn capul spre 
dreapta şi o picătură fierbinte de ceară topită căzu pe 
creştetu-i pleşuv. 

Capitolul V ZILE DE TRIUMF 

1 

Prin firea sa omul este visător, iar gândurile îi merg 
repede. El este nemulţumit de mersul prea încet, deşi lin, 
al evenimentelor mondiale, determinate de toate cauzele şi 
premizele existente. El este grăbit. Uneori, doreşte atât de 
mult să grăbească aceste evenimente, încât este gata să le 
plăsmuiască chiar el şi să creadă el însuşi în plăsmuirile 
lui. 

Când zvonul despre cucerirea Sevastopolului, 
învârtindu-se prin Europa ca un titirez, apăru în ziarele 
pariziene din seara zilei de 1 octombrie, stil nou, el fu 
crezut îndată de tot Parisul. Şi cum să nu fie crezut, după 
atâtea amănunte publicate cu privire la în frângerea totală 
a armatei lui Menşikov pe râul Alma, datorită iscusinţei 
răposatului mareşal Saint-Arnaud? 

Chiar dacă Saint-Arnaud murise la postu-i de glorie, 
el fusese acum înlocuit de tânărul general Canrobert, plin 
de energie şi curaj, care fără îndoială că s-a năpustit 
asupra Sevastopolului ca un lup asupra prăzii şi l-a cucerit. 

A doua zi, în ediţiile de dimineaţă, apărură 
amănuntele aşteptate de toţi, cu privire la această 
glorioasă faptă. Ziarele „La Patrie”, „Le Pays”, „Le 
Constitutionnel” şi altele tot atât de bine informate 
comunicau cititorilor lor cum şi unde - succesiv, în mai 
multe bătălii - fuseseră nimicite armatele lui Menşikov 
care mai rămăseseră după dezastru! de la Alma şi cum s-a 
început apoi bombardamentul Sevastopolului, după care s- 
a dat, în mod strălucit, asaltul. Flota care se afla în golf a 


fost distrusă, fără să mai rămână urmă din ea... 
Garnizoana a capitulat fără condiţii... 

Desigur, trebuia indicată şi sursa acestor ştiri 
uimitoare. Ziarele se refereau la un tătar sosit din 

Crimeea la Constantinopol. Însuşi cuvântul „tătar” 
conţinea în el acel exotism necesar pentru a da un caracter 
de veracitate ştirilor, odată ce evenimentele se petreceau 
într-o ţară ca Rusia. În ziua aceea, cel mai popular cuvânt 
la Paris, era „tătarul”. 

Străzile erau neobişnuit de animate: cum te-ar fi 
putut răbda mima să stai în casă, când fusese cucerit 
Sevastopolul? Ziarele ajunseseră până acolo, încât scriau 
patetic: „In sfârşit, dezastrul nostru din 1812 - întâmplat 
în ţara aceasta - a fost răzbunat fulgerător de repede şi în 
mod strălucit 1” Foburgurile pariziene fremătau de 
bucurie, iar entuziasmul se răspândi şi în provincie, odată 
cu foile ziarelor pariziene. Prefecţii oraşelor tipăreau şi 
dispuneau să sej lipească pe ziduri proclamaţii care 
descriau asaltul impetuos al trupelor împăratului Napoleon 
al Ill-lea, împotriva fortăreței împăratului Nicolae şi 
victoria lor zdrobitoare, care întrecuse orice aşteptare. 

Depeşele din ziare se citeau trupelor din 
garnizoanele oraşelor de provincie într-un cadru solemn, în 
răpăitul tobelor. În ziua aceea, în toată Franţa se 
îmbătaseră o mulţime de oameni, pentru motive întru totul 
întemeiate... Chiar oameni necunoscuţi se apropiau unii de 
alţii pe străzi, ca să se felicite pentru eroica armată a ţării 
lor, fără îndoială cea mai bună din lume. 

La Saint-Cloud, unde era aşteptat împăratul 
Napoleon, toboşarii băteau voiniceşte şi solemn în tobe, 
executând andinul. superiorilor. Locuitorii fuiră invitaţi să 
aprindă seara, la ferestre, opaițe de iluminaţie. În parc s- 
au aruncat artificii, în cinstea marelui triumf al armatei 
franceze asupra cazacilor ruşi. 

Napoleon al III-lea, fiul visător al visătoarei Hortense, 
fără să cerceteze, crezu cu atâta convingere în „tătarul” cu 
minunatele veşti, încât dădu ordin ca strălucita victorie să 
fie vestită locuitorilor Parisului prin salve de tunuri trase 


de la Domul Invalizilor. Aceste binecuvântate salve nu erau 
aşteptate nicăieri, în tot Parisul, cu atâta nerăbdare ca la 
bursă, unde într-o clipită se produse o urcare nemaivăzută, 
îndată ce apărură în ziare „depeşele telegrafice”. 

La bursă, fratele vitreg al lui Napoleon, contele 
Morny, era în elementul său. În prima zi, afacerile îi 
mergeau tot atât de bine ca şi afacerile armatei franceze în 
Crimeea. Dar el dorea mai mult. Doar nu în fiecare an se 
cucereşte câte un Sevastopol şi se distrug flote întregi, 
fără să rămână nici urmă din ele... 

Afaceristul acesta care semăna la înfăţişare cu fratele 
lui - numai că era cu totul chel - insistă mai mult ca toţi 
cei care îl înconjurau în ziua aceea pe împărat să se tragă 
neapărat nu numai de la Domul Invalizilor, ci, în general, 
din toate tunurile existente la Paris. Dacă este victorie, 
victorie să fie! Altfel, pentru ce mai sunt făcute tunurile? 

Ministrul de război, mareşalul Vaillant, reuşi cu greu 
să-l convingă pe Napoleon că nici a doua zi nu va fi prea 
târziu să se tragă cu tunurile. Să tragă toate deodată, asta 
ar fi prea mult. Intre timp, vor sosi confirmările primelor 
depeşi şi - ceea ce este mai important - amănuntele 
acestui uriaş eveniment istoric care îi interesează pe toţi, 
precum şi lista tuturor trofeelor luate de la ruşi. 

Mareşalul cu mustăţile cărunte manifesta o atât de 
vădită rezervă - fără însă a vorbi de rău câtuşi de puţin 
depeşile transmise de la Constantinopol şi tipărite şi în 
buletinul oficial „Moniteur” - încât Napoleon zâmbi doar 
dispreţuitor, uitându-se la el: halal mareşal. Halal ministru 
de război, care se îndoieşte de faptele glorioase ale 
armatei sale!... Totuşi, contramandă ordinul de a se trage 
salvele în ziua aceea. 
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Totuşi, chiar dacă nu s-a tras cu tunurile, nimeni nu 
putea fi oprit să strige la bursă că salvele fuseseră trase şi 
că lumea auzise chiar adineauri în stradă, cu urechile ei, 
bubuiturile de tun. Chiar şi valorile cele mai dubioase 
crescură când se auzi că se trăseseră salve... 

Atmosfera se aprinse până într-atât, încât cei de la 


bursă nici n-ar mai fi putut desluşi, prin larma strigătelor, 
niciun fel de salve, nu numai pe cele trase de la Domul 
Invalizilor, dar nici chiar pe cele de lângă clădirea bursei. 

Deşi nu mai aduseră niciun fel de amănunte cu 
privire la victoriile din Crimecă, în schimb ziarele de seară 
înfierară ca răi patrioţi pe cei cărora le-ar da în gând să se 
îndoiască de ştirile comunicate. Agenţii de bursă erau mult 
mai războinici decât coloneii şi generalii. Spintecând aerul 
cu bastoanele, de parcă acestea ar fi fost săbii, strigau: 
„Prin urmare, am isprăvit cu ursul rusesc 1 Acum, la Rin 1 
A venit rândul Prusiei!” 

Contele Morny dădea dovadă de o energie nespusă 
nu mai mânca, nu zise mai odihnea, nu mai dormea de 
două zile. Dacă nu-i fusese dat să audă salvele tunurilor, 
rămâneau în schimbi ziarele, tobele, iluminaţiile, 
proclamaţiile şi, în sfârşit, hipodromul, unde se putea 
monta de urgenţă „Cucerirea Sevastopolului”. 

Ceea ce era însă important erau acţiunile diferitelor 
companii, care se vindeau şi se cumpărau în ziua aceea la 
bursă, al cărei rege neîncoronat era Morny. 

Metz, Strasbourg, Toulon, în general toate oraşele în 
care se aflau garnizoane mari, organizau în grabă, cu mult 
fast, banchete la care curgeau râuri de vin, se rosteau 
discursuri şi toasturi pentru împărat, pentru mareşali, 
pentru ofiţeri şi pentru puşcaşii-eroi. 

Inceputul lui octombrie - timpul când se culeg viile - 
era oricum o sărbătoare pentru ţăranii francezi; acum însă, 
victoriile surprinzătoare din Crimeea făcură ca satele 
franceze să înnebunească de-a binelea. 

Dacă lui Napoleon i-ar fi venit în gând să viziteze 
provincia în zilele acelea - aşa cum făcea pe când era 
preşedinte - ar fi fost obiectul celor ttiai entuziaste ovaţii, 
ar fi fost idolul mulţimii. 

El însă nu mai simţea nicio nevoie pentru asemenea 
manifestări ale sentimentelor poporului. Era şi aşa 
îmbătat; de putere şi crescu şi mai mult în ochii săi proprii, 
datorită succesului surprinzător, aproape de necrezut, al 
acţiunii îndrăzneţe întreprinse de el în Răsărit, nu fără 


ascunse şovăiri. 

Aceleaşi depeşi din Constantinopol - alcătuite după 
cele povestite de „tătarul” sosit din Crimeea 

— Apărură şi în ziarele din partea cealaltă a 
Canalului Mânecii. Dar, spre cinstea englezilor, care 
aflaseră nu de mult despre marile pierderi suferite de 
armata lgrdului Raglan „în lupta de lângă satul Burliuk”. 

— Adică pe Alma - trebuie spus că ei au. privit 
chestiunea cu „tătarul” cu oarecare rezervă. 

Bineînţeles că şi la Londra era mare bucurie. Bursele 
şi băncile din City începură să lucreze intens, iar 
Clarendon, care conducea politica externă, era asaltat din 
toate, părţile cu întrebări dacă se confirmă strălucitoarele 
depeşe. El îşi dădea braţele înlături, răspunzând că nu ştie 
nimic. 

Parisul, însă, continua să se agite şi agita Londra, 
Berlinul, Viena şi întreaga Europă. 

E drept că a treia zi guvernul interzise expedierea 
din Paris a depeşelor telegrafice cu ştiri oficiale despre 
căderea Sevastopolului. Totuşi, ministrul de interne nu 
avea deocamdată nimic împotriva unor asemenea ştiri, 
dacă ziarele se refereau la „surse particulare”. 

De astfel de „surse particulare” nu se ducea lipsă, 
căci agenţii din Constantinopol ai contelui Morny duceau 
acolo o activitate nu mai puţin intensă decât ducea el la 
Paris. 

Abia în dimineaţa de 5 octombrie, ziarele se hotărâră, 
în sfârşit, să desfacă zaţul articolelor fulminante, gata 
culese şi pregătite, în aşteptarea unor noi depeşe, dar nu 
de la „tătar”, ci de la Canrobert şi Raglan. 

Mistificarea nu mai putea continua, iar tonul ziarelor 
deveni nespus de confuz... 

În abeăăşi c;, seară, parizienii dezamăgiţi citr Steau 
pe fiece poliţist întâlnit pe stradă cu porecla dispreţuitoare 
de „tătar”, lucru pentru care mulţi fură duşi la arest. 

Cunoscutul actor comic, Grasseau, intrând în acea 
seară într-o cafenea ticsită de lume, zise în gura mare: „Mi 
se pare că este mai greu să găseşti un loc la masă, decât 


să cucereşti Sevastopolul!” Pentru asta a fost dus imediat 
la poliţie. 

Însuşi Napoleon era grozav de supărat că fusese 
victima credulităţii sale într-o născocire atât de absurdă şi 
ordonă să se cerceteze cazul cu străşnicie. În schimb, 
fratele său cel chel putea să-şi şteargă în sfârşit sudoarea 
de pe frunte şi să socotească profiturile de milioane, pe 
care i le adusese, deocamdată, campania din Sevastopol şi 
„tătarul” ei. 

Ziarele străine cu depeşele din Constantinopol sosiră 
la Petersburg odată cu raportul lui Menşikov către Nicolae, 
prin care se arăta că, după ce efectuase un marş de flanc 
şi pusese prin aceasta în siguranţă comunicațiile cu 
spatele frontului, Menşikov se întorsese de la Bahcisarai la 
Sevastopol, în apărarea căruia - alături de infanterişti - 
ocupaseră loc în bastioane şi marinarii, iar aliaţii preferau 
pesemne un asediu îndelungat, în locul unui asalt extrem 
de riscant. 

Confruntarea datelor arătă că atât depeşele 
întocmite după relatările „tătarului”, cât şi raportul lui 
Menşikov fuseseră scrise în acelaşi timp. 

Ziua în care au fost primite ambele ştiri - 27 
septembrie, stil vechi - deveni de data asta zi de triumf 
pentru Nicolae, a cărui dispoziţie fusese sumbră până 
atunci. 

Plin de bucurie, îi scrise lui Menşikov: 

„Mulţumesc tuturor pentru dârzenia lor 1 Spune 
bravilor noştri marinari că am toată nădejdea în ei, pe 
uscat ca şi pe mare. Nimeni să nu se descurajeze! Să 
nădăjduim în mila domnului şi să nu uităm că noi, ruşii, 
apărăm pământul nostru strămoşesc şi credinţa noastră şi 
că ne lăsăm cu smerenie în voia domnului. Dumnezeu să te 
păzească pe tine şi pe voi toţi! Mă rog pentru voi şi pentru 
cauza noastră dreaptă, iar sufletul meu şi toate gândurile 
mele sunt cu voi. Te îmbrăţişez din suflet. 

„Salută-l pe Gorceakov şi îmbrăţişează-l pe Kornilov 1 

„Ce este cu răniții noştri? Cum o duc? Cum sunt 
îngrijiţi, unde şi cum i-ai adăpostit împotriva 


bombardamentelor?” 

În aceeaşi seară, scrise şi lui Gorceakov, comandantul 
Armatei de Sud: 

„... Mâine, voi binecuvânta pe feciorii mei mai mici 
care pleacă la drum; cred că vor ajunge la tine pe la 3 sau 
5 octombrie. Fii îndrumătorul lor şi fă din ei ostaşi buni şi 
credincioşi. De sârguinţa lor, răspund eu. Nu-i menaja, 
spune-le adevărul în faţă 1”. 

Capitolul VI ZILE DE NĂDEJDE 
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Intrând în golful Sinope, navele Flotei Mării Negre, 
fără să răspundă cu vreo lovitură de tun la înverşunata 
canonadă a turcilor, lăsaseră în primul rând ancorele şi 
luaseră poziţie temeinică în dispozitiv, pe locurile indicate 
de Nahimov. 

Fortăreţele plutitoare deveniră fortărețe 
nemişcătoare, susținură bătălia şi nimiciră inamicul. 

Când Kornilov fu numit în fruntea apărării 
Sevastopolului, el rămase acelaşi viceamiral de mai 
înainte, numai că numărul vaselor de sub ordinele lui 
crescu mult; unele dintre ele - cele vechi - stăteau pe 
locurile obişnuite, în golf, pe când altele - cele noi, care 
fuseseră denumite bastioane - se aliniară de partea 
cealaltă a oraşului; şi pe unele şi pe altele se aflau 
marinari. 

Pus în fruntea apărării, nu printr-un ordin de sus, ci 
prin încrederea pe care o aveau în capacitatea sa amiralii 
şi generalii mai vechi în serviciu - ca Nahimov, 
Staniukovici, Berh şi Moller - Kornilov îşi dovedi în câteva 
zile toate remarcabilele sale însuşiri. 

Se ridica în ochii tuturor. Cunoştea bine toate 
punctele slabe ale liniilor de apărare, toate resursele 
fortăreței care puteau fi aruncate în luptă, toate mijloacele 
disponibile în acest scop. 

Fiecare din zilele acelea puţine pe caze Menşikov le 
petrecuse cu armata în tabără, lângă Bahcisarai, i se părea 
viceamiralului grozav de scurtă. 

Căuta să fie peste tot şi să-i vadă pe toţi. Cuvântările 


ce le ţinea soldaţilor şi matrozilor, care săpau tranşee şi 
construiau adăposturi sau instalau tunuri, erau scurte, dar 
grăitoare, ca faimoasa cuvântare a lui Sviatoslav, intrată în 
letopiseţ. Le spunea că nu aveau unde să se retragă, 
întrucât, în spate, era marea, iar în faţă, inamicul, aşa că 
trebuiau să moară glorios. 

Când vorbea, chipul lui palid se aprindea ca într-un 
extaz, încât chiar soldaţii - nu numai matrozii - strigau 
„Ura” şi spuneau „Asta, da! Asta-i comandant!...” 

Lipseau  nuielele pentru gabioane şi fascinel), 
pământul era uscat, tare şi sfărâmicios şi n-aveai de unde 
lua brazde pentru a-l fixa pe întărituri. Un ţap năbădăios, 
ţapul popii din cartierul Korabelnaia, se apucase şi el să 
răscolească cu coarnele valurile de pământ ridicate în 
apropierea colinei Malahov - pentru apărarea împotriva 
bombelor şi ighiulelelor aliaţilor - şi răscolea atât de bine, 
încât pe comandanții bateriei amplasate acolo îi apucau. 
nu numai furiile, ci şi disperarea. 

Oamenii construiau. ambrazurile pentru tunuri din 
saci umpluţi cu pământ, gândindu-se că sacii se vor 
aprinde de la primele focuri, dar nu aveau altceva la 
îndemână. Erau fericiţi când ajungeau cu săpătu 

Fascine - mănunchiuri de nuiele, pentru căptuşit 
şanţuri sau reparat drumuri. (N. trad.) îâle până la ăigi îl şi 
puteâii să lipească laturile atftbrazurilor cu lut. 

De la arsenal şi de pe vase li se adiuceau mereu 
tunuri şi proiectile. Luându-le în primire, matroziiartilerişti 
le mângâiau şi le băteau cu palma pe ţevi: „Astea-s de-ale 
noastre!” Parapetele bastioanelor nu erau, oare, ca şi 
bordurile navelor de linie şi ale fregatelor? 

Ca şi pe mare, matrozii numeau serviciul pe 
bastioane „cart”, ceasului îi spuneau „ceas de bord”, iar 
frânghiilor le spuneau „parâme”. La fiecare jumătate de 
ceas, cartnicul suna clopotul, aşa cum se făcea pe vase, iar 
şefii de echipaj adunau oamenii, la masă sau la lucru, cu 
sifleia. 

Ca şi pe vase, apa de băut se păstra la baterii în 
cisterne, nişte bidoane de metal, de o anumită mărime, iar 


adăposturile adânci li se păreau aidoma dormitoarelor de 
pe nave. 

Prinţul Menşikov, amiral după grad, iar după funcţie 
şef al marelui stat major al marinei, numit de ţar 
comandant al apărării Crimeei, nu putea cu niciun chip să 
stabilească bune relaţii cu marinarii din Marea Neagră. Nu 
se bucura de respect, deşi se arătase adesea priceput în 
arta navală şi nu avea relaţii cât de cât mai prieteneşti cu 
nimeni, nici chiar cu amiralii. 

Încercase să organizeze mese şi invita marinari de 
grade apropiate, ca să se simtă la largul lor, dar la aceste 
mese, chiar şi prietenii care stăteau alături aveau aerul 
unor duşmani ascunşi şi chiar adoratori recunoscuţi ai lui 
Bachus atingeau paharele doar cu buzele şi le puneau 
imediat la o parte. 

De la cei mai mari în grad luau pildă şi cei mai mici: 
căpitani-locotenenţi, locotenenţi şi aspiranţi. Ei îşi arătau 
în tot felul disprețul pentru acei ofiţeri din flotă, cărora 
Menşikov le făcuse cinstea să-i ia aghiotanţi sau ofiţeri de 
ordonanţă. 

Când Menşikov se convinse că nu poate înlătura 
această atitudine ostilă care domnea în Flota Mării Negre, 
începu să-şi arate sarcasmul, cu prilejul inspecțiilor. Când 
eroii de la Sinope se întoarseră, el îi oului dispreţuitor 
„cămăşi galbene” şi, în afară că îi tinu trei zile în 
carantină, nu veni nici la serl barea organizată în cinstea 
lor de primăria oraşului» Trimise vorbă că eu se simte 
bine, deşi toţi îl văzu* seră în seara aceea căliare, 
înconjurat de o întreagă suită de aghiotanţi. Seara era 
liniştită şi caldă, iar el voia să facă o plimbare prin oraş. 

Când trecea cu şalupia sau cu barca, nici nu-i saluta 
pe matrozii aliniaţi pe punţile vaselor, zicând că are vocea 
slabă. Matrozii, toţi ca unul, îl numeau „diavolul”. 

Dacă astfel de relaţii se stabiliseră între flotă şi 
amiralul Menşikov, cu atât mar străin le părea el 
regimentelor de cavalerie şi de infanterie, ai căror soldaţi 
nu puteau pricepe de unde şi până unde ajunsese 
comandant al trupelor de uscat, acest bătrân deşirat, în 


manta neagră marinărească şi cu chipiu negru. 

Kornilov, recunoscut de matrozi ca unul de-al lor, 
fusese recunoscut dintr-odată ca atare şi de soldaţii 
celorlalte arme. Când locotenentul Steţenko îi aduse 
vestea cea bună, că armata nu numai că nu lăsase oraşul 
în voia duşmanului, dar că se întorcea considerabil întărită 
prin detaşamentul generalului Homutov, chipul lui Kornilov 
se lumină de o nespusă bucurie, oare se transmise întregii 
garnizoane, atunci când el trecu în inspecţie călare de la 
prima şi până la ultima baterie. 

În chip firesc, li se părea tuturor că nu comandantul 
întregii apărări, a Sevastopolului şi a Crimeei, ţinea totul 
în mână, ci chiar amiralului Kornilov îi fusese trimisă în 
ajutor această mare forţă, iar cu astfel de întăriri şi cu 
asemenea - comandant „cum era Kornilov nu mai aveau de 
ce să se teamă de niciun fel de duşmani. 

Până atunci el n-avusese însă ocazia nici să apere, 
nici să cucerească vreo cetate, pe câtă vreme Menşikov 
cucerise totuşi cu un sfent de veac mai înainte cetatea 
Aniapa, condusese asediul Varnei şi era mult mai 
familiarizat decât Kornilov cu lucrările de gemu. uimindu-l 
prin cunoştinţele sale chiar pe îcileben. 

De o inteligenţă recunoscută de toată lumea, 
Mengşikov era şi unul dintre cei mai culţi oameni din Rusia 
acelor vremuri. Avea cea mai bogată bibliotecă personală 
pe care o citise în întregime, iar bagajul său de cunoştinţe 
era uriaş. Nu se ştie de ce îi venise ideea să obţină printre 
altele şi diploma de medic veterinar - aceasta se 
întâmplase în tinereţea lui, pe când se afla în străinătate - 
şi o obținuse. În discuţiile pe care le aveau cu el, doctorii 
constatau că cunoaşte foarte bine medicina, geologii îl 
luau drept geolog, iar astronomii, astronom... 

Şi totuşi, omul acesta cu cunoştinţe atât de vaste şi 
de felurite nu cunoştea un singur lucru care ar părea atât 
de simplu: arta de a câştiga oamenii. Era preia rece pentru 
aşa ceva. Bogăția cunoştinţelor lui nu-i mai lăsa loc pentru 
credinţa în oameni. Putea da un ordin bine gândit şi 
necesar, dar părea că socoteşte zadarnic să mai convingă 


pe cineva în ce chip să-l îndeplinească. Nu poseda arta de 
a convinge. 

Tocmai flacăra aceasta, care îi lipsea lui Menşikov 
pentru a deveni un conducător, o avea cu prisosinţă 
Kornilov, iar acest lucru îl simțeau toţi acei care - într-un 
fel sau în altul - aveau de-a face cu el, de la general şi 
până la soldatul de rând. 

Când Menşikov se întoarse în Sevastopolul părăsit de 
el o săptămână întreagă, primul om cu care dori să 
vorbească a fost Kornilov. 
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Om de cabinet prin firea sa, precum şi datorită 
vârstei înaintate, Menşikov lua cu el, chiar în timpul 
campaniei, tot ce i se părea mai necesar din biroul său; 
călimară, pene, creioane, carneţele pentru diverse 
însemnări, îndreptare, notițe, hărţi cu împrejurimile 
Seviastopolului, un compas, o lupă, două ceasuri de 
buzunar, unul pentru uzul zilnic şi unul de fez ervă, lin 
binoclu şi, înaââră de acestea, ţinând seama de faptul că în 
război se pot întâmpla multe, el îşi vâra în buzunare o 
trusă de instrumente chirurgicale şi toate cele necesare 
pentru pansarea rănilor, pesmeţi şi pastile de mentă, o 
ploscă plată plină cu coniac sau cu rom, şi o sumedenie de 
lucruşoare asemănătoare, pentru care, numai la vestă avea 
şase buzunare. Pe deasupra vestei purta o bluză de 
asemenea cu şase buzunare, iar peste aceasta, o tunică 
scurtă de postav cenuşiu soldăţesc, plină de sus până jos 
cu buzunare. 

Această excesivă abundență de buzunare era 
acoperită, până la urmă, de un fel de mantie tot din postav 
cenuşiu, soldăţesc, cu mâneci, cu o gaică la spate şi cu 
glugă. Toată îmbrăcămintea aceasta nu era lungă, abia îi 
ajungea până la genunchi, făcând ca din depărtare prinţul 
să piară foarte masiv. 

Aşa îl găsi Kornilov, care fusese chemat de el în seara 
zilei de 18 septembrie, în Partea de Nord, la căsuţa 
geniului, aleasă de prinţ pentru a rămâne acolo peste 
noapte, după marş. 


Kornilov intră, strălucind de bucurie. 

— În sfârşit! Acum, Sevasfopolul este salvat! - spuse 
el emoţionat, după ce îl salută pe prinţ. 

— Ce te face să crezi asta? - întrebă Menşikov 
privindu-i mirat. 

— Numai faptul că-ţi place dumitale să crezi astfel?... 
Aş vrea, bineînţeles să cred şi eu aşa cevia, Vladimir 
Alexeevici, dar din păcate nu am niciun temei... Inamicul 
este foarte puternic, iar noi suntem îngrozitor de slabi... 
îngrozitor de slabi! 

— Noi, adică garnizoana Sevastopolului, suntem 
slabi, într-adevăr, Alexandr Sergheevici! În total, nu ştiu 
dacă suntem vreo cincisprezece mii... Dacă aliaţii vor porni 
asupra noastră pe trei coloane a câte cincisprezece mii de 
oameni, ne vor strivi, este adevărat... Dar când va fi aici 
toată armata... 

— Armata nu va intra în Sevastopol! - îl întrerupse 
liniştit prinţul. 

— Cum nu va intra? - se miră Kornilov. 

— Vom avea nevoie de armată pentru apărarea 
Crimeei, după ce va fi cucerit Sevastopolul. 

Glasul prinţului, şi aşa stins şi încet, poate din pricina 
oboselii, i se păru acum lui Kornilov şi mi-ai stins; chipul 
bătrânesc al prinţului, cu pungi vinete sub ochi - aproape 
negre - era acum sinistru. Un rictus îi strâmba buzele în 
colţul stâng al gurii. 

Câteva clipe, Kornilov rămase uluit, apoi rosti cu 
greutate: 

— Luminăţia voastră, noi ne aşteptăm să fim atacați 
din zi în zi, din ceas în ceas. În cursul acestei săptămâni, 
ne-am întărit mult... Avem însă puţini oameni pentru lupta 
corp la corp... Toată speranţa noastră e în armată!... 

— În armată nădăjduieşte întreaga Crimee, nu numai 
Sevastopolul... 

— Ce înseamnă Crimeea fără Sevastopol? - izbucni 
Kornilov. 

— Putem lăsa oare Sevastopolul să piară, luminăţia 
voastră? 


Menşikov clătină din cap 

— Armata mea nu-l va putea salva. Armata mea este 
prea slabă, iar numeric este prea mică. 

— Dar cei zece mii de oamenii trimişi ca întărire? De 
unde i-a luat locotenentul Steţenko? 

— Zece mii?... Da, i-am aşteptat, dar ne-au venit mult 
mai puţini... mult mai puţini... Şi încă din ceea ce se 
numeşte „na ţie, că mie nu-mi trebuie!”... Doar nimeni nu 
vrea să se despartă de unităţi bune. Gorceakov mi-a scris 
că a trimis divizia a 12-a, Jar când va sosi? La spartul 
târgului, când'd se va sfârşi cu Sevastopolul? 

— Alexandr Sergheevici!  Daţi-ne măcar patru 
regimente de infanterie cu efectiv complet şi noi vom 
apăra Sevastopolul! - exclamă Kornilov, arătând cu un gest 
energic al mâinii uscăţive în direcţia Balaklavei şi a 
Hersonesului. 

— Dumneavoastră, desigur, nu vreţi ca armata să fie 
numai un martor de onoare al pieirii tuturor matrozilor, al 
tuturbr ofiţerilor flotei şi al tuturor vaselor, al forturilor, 
al întregului arsenal I... Doar armata nu va sta pe 
înălțimile de la Inkelrman, numai ca să privească cu sânge 
rece incendiul Sevastopolului, ca Nerone incendiul Romei! 
... În sfârşit... iertaţi-mă, luminăţia voastră, că m-am aprins 
aşa, dar acum, nu eu - adică nu generalul Moller - ci 
dumneavoastră personal sunteţi acela care stă în fruntea 
apărării Sevastopolului! 

— Dimpotrivă! Cu totul dimpotrivă! - obiectă liniştit 
Mengşikov. 

— Peste vreo două zile am de gând să scot din nou 
armata din Sevastopol. 

— Bine, dar ei pot da atacul mâine sau chiar astă- 
noapte, diacă au studiat îndeajuns poziţiile! 

— Poziţiile le-au studiat cu mult înainte de a debarca 
în Crimeea - răspunse imperturbabil prinţul şi scoase 
dintr-unul din buzunarele bluzei o hartă a împrejurimilor 
Sevastopolului îngrijit împăturită şi cu nomenclaturi 
franţuzeşti. 

— Ia te uită ce lucrare îngrijită!... De câteva ori i-am 


scris lui Dolgorukov să-mi trimită o hartă amănunţită a 
Grimeei şi m-am trezit cu o hartă veche, din treizeci şi 
şapte, pe care o cunoşti - cinci verste la un ţol şi cu o 
mulţime de inexactităţi... Asta are o verstă la un ţol şi este 
foarte precisă, lucru de care m-am convins nu odată în 
timpul marşului. 

— Cum a ajuns la dumneavoastră? 

— Cazacii au cercetat câmpul de bătaie de la Alma şi 
au găsit-o într-o porthartă aruncată... Între altele, au mai 
ridicat şi câţiva grav răniţi de-ai noştri... Canaliile acelea îi 
lăsaseră fără niciun ajutor... l-iau adus cazacii, cu căruțele, 
la Bahcisarai. 

— Bine că nu le-au tăiat turcii capetele I 

— Aveţi informaţii precise că asaltul este hotărât 
pentru mâine? De la cine aţi primit ştiri? 

— N-avem niciun fel de informaţii, dar toate 
argumentele raţionale pledează în acest sens 1 

— Argumente raţionale sunt slabe, foarte slabe! Tot 
argumentele raţionale pledau şi pentru faptul că o 
debarcare în Crimeea este-un lucru irațional şi că mai 
inteligentă ar fi fost o debarcare în Caucaz. Totuşi... 

Menşikov făcu ochii mici şi îşi dădu mumie în lături. 

— Lotuşi - îl prinse vorba Konniiov - au Scăpat 
momentul cel mai iprielnic, când ar fi putut pune mâna şi 
pe Partea /le Nord şi pe Sevastopol 1 

— Armata îi ţinea de gât, iată ceea ce aveau ei în 
vedere... Şi acum o să-i ţină de gât... Iar foaia asta de 
muştar care trage obirinteala, te rog să crezi, Vladimir 
Alexeevici, că este mult mai folositoare decât o doctorie pe 
cale internă... Ai să vezi că nu vor risca un asalt 1 

— Ziua, poate, dar noaptea? 

— Am ordonat ca o avangardă de zece mii de oameni, 
sub comanda lui Jabokritski, să fie scoasă cât mai vizibil pe 
înălțimile de jla Inkerman, în ordine desfăşurată - ca să se 
întindă pe un spaţiu cât mai mare - iar Bacă timpul o va 
permite, să defileze de vreo două ori cu aceleaşi unităţi, 
pentru ca ei să ia avangarda mea drept întreaga armată. 
Cred că demonstraţia aceasta le-a dat de gândit şi 


nădăjduiesc că n-au să pornească la asalt în zilele 
următoare. 

— Dar în nopţile următoare? - întrebă din nou 
Kornilov. 

— Harta aceasta arată că terenul dimprejur le este 
cunoscut, iar în cele câteva zile - cât timp armata nu i-a 
stingherit - l-au studiat desigur şi în natură... Eu şi Istomin 
ne-am gândit să executăm un exerciţiu pe Malahov - având 
ca temă respingerea unui asalt - ca să determinăm precis 
câţi oameni vor fi necesari pentru apărarea acestui sector. 
El, însă, fără să mai încerce o experienţă de felul acesta, 
crede că i-iar trebui de patru ori mai mulţi soldaţi şi 
matrozi decât are. 

— Cu alte cuvinte, ai vrea să băgăm toată armata în 
bastioane, iar aliaţii să încereuiiască Sevastopolul din 
toate părţile? - zise Menşikov zâmbind în felul său, cu o 
lungă grimasă sarcastică. 

— Nu, hai să nu mai vorbim de asta. Te rog să-mi 
arăţi, uite aici, pe hartă, de unde te aştepţi la un atac de 
noapte. 

Kornilov se aplecă asupra hărţii pe care Menşikov o 
desfăşură cu grijă pe masă. 

Hm... Este trecută chiar şi ferma lui Dergaciov... şi 
ferma lui Paniutin - se minună el. 

— Ce-o fi asta? Sau au făcut ridicările sub nasul 
inostru, sau nişte spioni, supuşi de-ai noştri or fi lucrat 
pentru ei? 

— 'Tătarii, desigur! - se încruntă Menşikov. 

— Am să cer împăratului permisiunea să curăţ 
Crimeea Apuseană de tătari, altfel vor porni o răscoală în 
spatele nostru. 

— Cred că ar fi o măsură prea gravă, Alexandr 
Sergheevici. Totul va depinde, desigur, de puterea noastră. 
Dacă vom fi slabi, dacă vom admite - ferească dumnezeu - 
ca duşmanii să pună stăpâniire pe Sevastopol, răscoala 
este de neînlăturat. Deocamdată... după câte jam putut noi 
să ne dăm seama, văd că aliaţii s-au instalat altfel: ferma 
lui Paniutin este ocupată de francezi; şi-au aşezat tabăra 


de la fermă spre partea de sus a golfurilor Kamâşevaia şi 
Streletkaia, iar azi dimineaţă vapoarele lor au remorcat 
spre golfuri cincisprezece vase comerciale de mare pescaj; 
pe înălţimi, apar mereu detaşamente de cavalerie, în 
recunoaştere, dar n-au îndrăznit să se apropie în bătaia 
tunurilor. 

— N-ar putea să pună mâna pe depozitul de pulbere 
Gheorghievski? - se nelinişti prinţul. 

— Am şi luat măsuri, adică am dat ordin să fie 
evacuat şi a fost evacuat. Am apucat să scoatem totul din 
el. Lemnăria de la tâmplării a fost de asemenea adusă la 
amiralitate, deoarece atelierele au rămas în afara liniei 
noastre de apărare. Apoi, am stabilit pe toată linia semnale 
ca: „inamicul a apărut în locul cutare”, „trimiteţi întăriri”... 

— Cine nu are jnevoie de întăriri? - bombăni 
Mengşikov. 

— Englezii unde sunt şi cum s-au plasat? 

— Am primit ştiri de la Balaklava că au ocupat 
Balaklava,  Kadâkioi, Komari şi, în general, toate 
împrejurimile Balaklavei. Pesemne că vor să-şi aducă flota 
în golf. 

— Flota de război nu poate fi adusă în golf - îl 
întrerupse prinţul. 

— Se zice că ar fi adus chiar o navă de linie cu trei 
punți. Totuşi la noi în flotă se crede că asta-i poveste... 

— Ciudat! În ceea ce priveşte vasele mici, nu încape 
discuţie. Am şi bănuit că acest golf liniştit va sluji de 
refugiu pentru vasele mici, în timpul furtunilor 
echinocţiului, dar ca să treacă navele de linie cu trei punți 
printr-o intrare atât de îngustă cum este aceea - aşa ceva 
seamănă într-adevăr a poveste... Să zicem că-i aşa. 
Înseamnă că regiunea aceasta - Menşikov o contură pe 
hartă cu unghia degetului mare - este ameninţată de 
francezi, iar aceasta - de englezi. Se pare că turcii au 
rămas în cea mai mare parte la Eupătoria... Dispozitivul 
acesta l-am prevăzut. Pe ce linii şi anume asupra căror 
puncte aştepţi atacuri de noapte? 

Kornilov începu să explice pe larg, atingând harta cu 


vârful bont al creionului. Menşikov îl asculta, uitându-se 
mai mult la capul lui Kornilov şi pe fereastră decât pe 
hartă. În sfârşit, spuse: 

— Nu, Vladimir Alexeevici, nu-mi prea vine să cred în 
asalturile lor de noapte! Fără un bombardament 
cumsecade pentru un pas ca acesta, nu se vor arunca într- 
un asemenea vârtej... Un asalt de noapte este ca un vârtej: 
poţi să ieşi la suprafaţă, dar poţi să te şi duci la fund. Îşi 
dau şi ei seama, îmi închipui, că în timpul nopţii lupta se va 
da numai la baionetă şi că, în orice caz, pierderile lor vor fi 
mari, iar succesul îndoielnic. 

— Ne încurajați mult cu vorbele acestea, Alexandr 
Sergheevici, dar sper că nu veţi refuza, totuşi, să ne daţi şi 
o divizie, ca să-i susţină pe matrozii de pe bastioane! - 
spuse Kornilov, privind la prinţ aproape rugătof. 

Menşikov îşi întoarse nemulţumit capul 

— Cred că ar fi cu totul de prisos! 

— Luminăţia voastră, s-ar putea proceda în felul 
următor - reluă Kornilov, trecând la tonul oficial. 

— Dumneavoastră veţi da ordin să se întrunească un 
consiliu militar, compus din comandanții sectoarelor de 
apărare, eu am să-mi citesc raportul către dumneavoastră 
asupra situaţiei şi atunci consiliul va hotărî. 

— Iar consiliu! - se strâmbă prinţul. 

— Ce ţi-i şi cu consiliile astea! 

— Totuşi, luminăţia voastră, dacă spuneţi că veţi lua 
armata din Sevastopol, pentru ce aţi cerut atunci ca toate 
convoaiele să fie trecute pe Partea de Nord, lucru care ne- 
a luat o zi întreagă şi pe care, de altfel, l-am şi terminat... 

— Ei bine, bine 1 Consiliu, consiliu militar! - îl 
întrerupse Menşikov cu dispreţ. 

— Dacă îţi plac atât de mult aceste consilii, 
pregăteşte raportul... Ce să mai fac? 

— Eu, luminăţia voastră, nu doresc decât un sân gur 
lucru să scape Sevastopolul! 

— Kornilov luă poziţie de drepţi. 

— La ce oră ordonaţi să se adune comandanții 
sectoarelor de apărare şi ceilalţi comandanţi? - 


— Am să-ţi comunic mâine dimineaţă I 

Îşi luară rămas bun cu răceală. Întors acasă, Kornilov 
începu să-şi pregătească raportul, dar Menşikov - 
credincios lui însuşi - nu convocă a doua zi consiliul 
militar. În schimb, trimise la viceamiral pe unul dintre 
aghiotanţii săi, cu ştirea îmbucurătoare că, pentru 
întărirea garnizoanei, afectează trei regimente din divizia 
a 17-a de infanterie - regimentele Moscova, Borodino şi 
Tarutino - împreună cu bateriile brigăzii a 17-a de artilerie 
şi cu câte un batalion de rezervă din regimentele Volîn şi 
Minsk. 
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Înainte de sosirea armatei lui  Menşikov la 
Sevastopol, Kornilov organizase, pentru caz de 
bombardament şi asalt, câteva posturi de prim-ajutor în 
oraş şi unul în cartierul Korabelnaia. În acesta din urmă, 
cu aprobarea lui, a fost înscrisă pe lista personalului 
medical prima soră de caritate rusă, fata unui matroz 
rămasă orfană - Daşa. 

Cartierul Korabelnaia luase fiinţă odată cu acel 

Sevastopol oficial, pe care Potemkin îl arăta 
Ecaterinei, în 1787. În cartierul Korabelnaia, se aşezaseră 
tâmplarii-constructori de vase, aduşi aici în număr mare 
din guberniile Voronej, Riazan şi altele, unde se deprinsese 
şi crescuse acest meşteşug, la îndemnul lui Petru. 

Flota prezentată Ecaterinei în golful Sevastopolului 
era destul de mare pentru început: trei vase de linie, 
douăsprezece fregate şi douăzeci şi cinci de vase mai mici. 

Toate acestea, ca şi palatul de lemn al împărătesei, 
fuseseră construite de locuitorii din cartierul Korabelnaia. 

Mai târziu, cartierul se întinsese din ce în ce mai 
mult, cuprinzând gospodăriile şefilor de echipaje sau ale 
matrozilor în retragere, care începuseră să se ocupe cu 
grădinăritul, cu cărăuşia, sau îşi făcuseră rost de luntri 
unii pentru transportul de pe un chei pe altul, alţii pentru 
pescuit. 

Un astfel de matroz în retragere, care îşi încropise cu 
chiu cu vai o căscioară prizărită, fusese şi tatăl Daşei. 


Acesta murise cu o lună înainte de debarcarea aliaţilor. 
Mama Daşei murise mai de mult. 

Daşa crescuse în libertate. Înota ca un delfin. 
Câteodată, petrecea zile întregi la râul Ciornaia, scoțând 
racii din ascunzătorile lor. Vâslea ca un adevărat marinar şi 
ştia să înalțe pânzele. Prietenii ei erau matrozii care 
veneau pe la tatăl ei. 

Când două batalioane de matrozi, pe jos şi cu arme, 
porniră spre Alma, împreună cu alte batalioane ale armatei 
de uscat, în întâmpinarea anglo-francezilor, pe Daşa n-o 
răbdă inima să stea acasă. 

Auzise de la tatăl ei şi de la alţi marinari umblaţi, 
despre vivandierele franceze, care mergeau pe cal cu câte 
un butoiaş de vin şi unde se dădea vreo bătălie acolo şi ele 
întăreau pe cel obosit cu câte un pahar de băutură, sau 
ajutau pe cel rănit... Cum auzi că se va da o luptă, în capul 
ei de fetişcană de optsprezece ani, se născu imediat planul 
să strângă tot ce se putea vinde, să cumpere un căluţ mai 
ieftin şi un butoiaş de votcă, iar pentru ajutorul răniților să 
ia cu ea cârpe curate pentru pansamente... Dacă au să 
aibă nevoie de apă, atunci o să mai ia încă un butoiaş cu 
apă, iar pentru mâncare, o să ia pâine şi câte ceva de-ale 
gurii... In sfârşit, cum poate să se ducă la luptă în rochie? 
Nici n-au s-o lase şi apoi, puţin. lucru poate ieşi din asta? 
De aceea, Daşa se hotărî să se îmbrace băieţeşte, ca un 
mus. 

Repară vechea beretă a tatălui ei, îşi vâri cosiţele sub 
ea, îşi prefăcu pe măsură bluza şi pantalonii lui, vându 
luntrea şi năvodul, găinile, porcul şi tot ce se mai putea 
vinde, şi cumpără o mârţoagă de sacagiu, o cotigă şi 
hamuri. Butoiul îl schimbă pe două butoiaşe. După ce 
strânse tot ceea ce îi trebuia, porni spre Belbek, apoi spre 
Kacea, spre nefericita Alma. 

Trecu printre pichetele căzăceşti - ca cel mai 
adevărat mus - ţinându-se voiniceşte în coada convoiului, 
iar când acesta rămase în valea Kacei, profită de amurg şi 
se strecură pe drum până la poziţii, ajungând tocmai în 
ajunul bătăliei. Când cineva încerca să-şi îndrepte atenţia 


asupra ei, începea să se plângă de mârţoagă: 

— Ia spune, ce zici de mârţoaga asta afurisită? Dacă 
ar fi fost a mea, aş fi omorât-o de mult, dar este a 
boierului, lua-o-ar toţi dracii! 

— Cine e boierul tău? - o întrebau unii. 

— E-e locotenentul baron Willebrandt... 

— Păi, de ce te-a trimis încoace locotenentul tău? 

— Hei, păi el e aghiotantul prinţului Menşikov! 

Menşikov avea într-adevăr aghiotant pe căpit anul- 
locotenent baronul Willebrandt. Asta o ştia de la matrozi. 
Povestea cu mârţoaga aghiotantului o ajută mult. Işi lăsă 
cotiga în stufăriş - mai în spate - şi urmări cu ochi lacomi 
zborul şi exploziile  ghiulelelor inamice, mişcările 
batalioanelor, focul din aulele de pe Alma şi tot ce putea 
vedea din depărtare, prin fumul pulberii şi al incendiilor, 
care plutea peste tot. 

Iată, însă, că în spatele liniei de bătaie, la posturile 
de prim-ajutor, începură să dea buzna răniții, ufili pe jea, 
iar alții, aduşi pe puştile încrucişate, acoperiţi cu mantale. 

Atunci începu munca Dagşei. 

— Aici, aici! - striga ea, făcând semne cu mâna celor 
care treceau mâi aproape. 

Răniţii şi sanitarii băură repede votca dintr-un 
butoiaş şi apa din celălalt, apoi mâncară bucăţelele de 
pâine şi de peşte prăjit aduse de ea. li rămăsese o boccea 
întreagă de cârpe curate şi ea se apucă în grabă să 
panseze răniții. 

Nu făcuse niciodată treaba aceasta şi soldaţii înşişi îi 
arătau cum trebuie bandajate mâinile, picioarele, gâtul sau 
capul. Când se isprăvi ultima cârpă, Daşa privi în jurul ei, 
nemaiştiind ce să facă. 

Lupta se potolea. Nu numai răniții plecau în spate, 
retrăgându-se, ci regimente întregi. Negri de fumul 
pulberii - ca nişte harapi - obosiţi şi năduşiţi, soldaţii 
dădeau deznădăjduiţi din mâini, vorbind despre inamic: 

— Is mai tari ca noi! Acu’ o să ne mâie până la 
Sevastopol... dar acolo o să le tragă ai noştri o 
scărmăneală, s-o ţină minte 1 


Sevastopolul, din care ieşiseră ca să-l apere, era 
singura nădejde a apărătorilor înfrânți. 

Mârţoaga  cenuşie ca un şoarece, se uita 
dispreţuitoare la noul ei stăpân cu ochi albaştri şi cu faţă 
albă - cel vechi fusese un grec cu barba neagră - 
întrebându-se ce căta prin acele coclauri şi sălbăticiuni. 
Moartă de sete, privea spre soldaţii şi ofiţerii plini de 
sânge, care veneau singuri sau erau aduşi de alţii şi care îi 
băuseră toată apa din butoiaşul din care nu se alesese cu 
nicio picătură, deşi necheza stăruitor şi îşi întindea spre el 
buzele uscate. 

— Hoo 1 Cavalerie marină! - o repezi un soldat 
mustăcios, cu o chivără de sub care se prelingeau 
broboane de sudoare pe obraji, când iapa îl împinse cu 
botul în umăr, ca el să înţeleagă că trebuie să-i dea de 
băut. 

Oamenilor nu le era gândul la ea. Ajutară 
băieţandrului cu beretă de marinar s-o înhame, ca să-şi 
ducă cotiga cu butoiaşele goale înapoi, lar unui dirttre 
răniţi o sfătui pe Daşa: 

— Când ajungi la Kacea „adapă-ţi iapa, că se 
prăpădeşte... 

Legând rănile, fără să-i fie silă şi căutând să-şi 
ascundă cât mai adânc groaza în faţa cumplitelor schilodiri 
ale trupurilor omeneşti - cum. nu-i mai fusese dat să vadă 
- Daşa repeta fiecăruia întruna, dar cu aceeaşi convingere: 

— Nu-i nimic... O să se vindece!... O să crească la loc, 
n-are nimic... O să se prindă carnea, ai sânge sănătos, văd 
eu... 

Răniţii se simțeau mai uşor numai când auzeau glasul 
cântător de fată al musului, atingerea mâinilor subţiri, 
grijulii şi dibace şi privirea plină de milă a ochilor 
albaştri... Unul, căruia îi bandajase cu teamă mâna 
zdrobită de schije, cu o bucată de pânză, ruptă dintr-o 
rochie roz, veche şi decolorată - cu floricele albastre ce 
abia se mai vedeau - mormăi, clătinând din cap: 

— Parcă dumnezeu ne-a trimis un înger din cer, nu 
alta 1 


Rănitul acesta putea merge - picioarele îi erau tefere 
dar pe un altul, care avea un picior sfărâmat şi pe care tot 
ea i-l legase, Daşa îl aşeză în cotigă, după ce aruncase jos 
butoiaşele, iar mârţoaga neadăpată, care tot timpul luptei 
nu mâncase decât crenguţe de stejar şi de ulm, se târî în 
coada unui post de prim-ajutor, la care nimerise 
aghiotantul imperial Skolkov cu mâna ruptă. 

Daşa văzu armata retrăgându-se. I se părea că totul 
este pierdut, iar rănitul pe care îl ducea în cotigă repeta 
mereu: 

— De acum basta 1 De-aş avea piciorul în regulă, aş 
întinde-o pe jos, dar aşa s-a isprăvit... Acu-acu dă franţuzul 
peste noi şi ne frânge oasele 1 

În amurg, trecură Kacea prin vad. Iapa se adăpă 
îndelung, intrând în apă. Daşei îi ieşi cosiţa de sub şapcă şi 
rănitul o întrebă: 

— Nu cumva ăi fi fată? 

— Ei da, sunt fată! - mărturisi Daşa. 

— Aia-i, vezi I... De mult mă tot gândeam eu: „De 
unde o fi având voinicelul ăsta o inimă atât de iubitoare?” 
De mult mă tot bătea gândul că trebuie să fii fată, dar mi- 
eia nu ştiu cum să te-ntreb, din pricina piciorului... 

Dimineaţa când ajunseră în Partea de Nord, aflară cu 
toţii că e orfana unui matroz din cartierul Korabelnaia, căci 
o recunoscură matrozii dintr-un batalion de marină, care 
şedeau îngrămădiţi pe cheiul de trecere. 

Din ziua aceea, Daşa nu mai vru să se despartă die 
răniții ei pe care îi pansase acolo, pe Alma. Vându 
mârţoaga şi cotiga, se prezentă la cei mai mari şi ceru voie 
să îngrijească de răniţi la spital. 

Cererea li se păru şefilor fără niciun rost, totuşi o 
înaintară lui Kornilov. Acesta dădu ordin ca fata să fie 
chemată la el şi află de la ea că este orfana unui matroz. Îşi 
aduse aminte de tatăl ei, după nume, şi pe ce vas servise şi 
o întrebă ce făcuse la Alma în timpul luptei. Nu numai că îi 
dădu voie să îngrijească de răniţi, dar îi făgădui chiar că 
are să scrie despre fapta ei eroică la Petersburg, 
ministrului de război. 


Chiar aşa îi şi spuse: „Despre fapta ta eroică, am să 
scriu la Petersburg...” Daşa nici nu bănuise că făcuse o 
faptă eroică şi chiar vorba aceasta „faptă eroică” n-o prea 
înţelegea bine. 

Aşa se întâmplă că, în timp ce marea ducesă Elena 
Pavlovna se chinuia să dezlege problema uniformei pentru 
surorile de caritate din protipendadă, Daşa - din cartierul 
Korabelnaia - intrase cu de la sine putere în istorie, ca 
prima soră de caritate rusă, adevărata şi autentica soră a 
întregii mase de milioane de soldaţi şi de matrozi. 

4 

După cum globulele albe din sânge - după teoria lui 
Mecinikov - aleargă de-a lungul arterelor spre partea 
corpului în care s-a înfipt vreun ghimpe sau vreun obiect 
străin, tăios, tot astfel se scurgeau spre Sevastopol, în 
marşuri forţate - în căruțele cetăţenilor sau pe cai proprii - 
unităţile pedestre şi călări. 

Din Feodosia, de la Homutov, atamanul Oaste! 
Donului, sosi regimentul Butârski - al patrulea regiment 
din divizia a 17-a, iar Menşikov, mulţumit că scăpase de 
nesuferitul general Kiriakov, după ce afectase trei 
regimente din divizia acestuia lui Kornilov, trimise îndată şi 
acest regiment în apărarea bastioanelor Sevasâopolului. 

După acest regiment mai sosiră în tabăra lui 
Menşikov, de pe Belbek, încă două batalioane de 
plastunil ), veniţi din Caucazul de Nord. 

Plastunii nu-i plăcură prinţului, în primul rând pentru 
că nu aveau niciun fel de ţinută militară, apoi pentru că 
mergeau legănat şi nu ţineau pasul, iar carabinele le 
purtau vânătoreşte - în bandulieră - şi erau îmbrăcaţi ca 
asiaticii în oekmene2) cu gazâre3) şi purtau căciuli 
miţoase, roşcate şi năpârlite, mari cât nişte hârdaie, iar în 
picioare aveau opinci din piele de vacă, de bou sau de cal, 
cu părul pe dinafară. 

Când batalioanele acestea trecură prin faţa 
generalului care comanda tabăra, era o zi foarte 
călduroasă, dar plastunii mai purtau şi nişte măntăluţe 
vechi pe deasupra cekmenelor. 


— Să scoată mantalele, că e cald! - spuse generalul 
către comandantul primului batalion, dar acesta - ducând 
toată palma la cozoroc - îi răspunse respectuos, însă nu 
mai puţin hotărât: 

— Nu-i chip, Înălţimea Voastră! 

— Dar de ce „nu-i chip”? - se miră generalul. 

— lac-aşa, Înălţimea Voastră, că mulţi îs fără nădragi 
peeil 

Plasturi - cazac din unităţile pedestre căzăceşti. (N. 
trad.) 

2) Cekmen - haină lungă până la genunchi. (N. trad.) 
3) Gazâre - cartuşiere pe care cazacii le poartă cusute 
pe piept. (N. trad.) 

tind i st r & portă acest lucru lui Menşilcov - şi i se 
prezentă cererea scrisă a comandanților celor două 
batalioane ca să li se elibereze pentru gradele inferioare 
postav, pânză pentru căptuşeală, cizme şi aţă - prinţul se 
uită la plastuni de departe şi dădu ordin să fie trimişi lui 
Kornilov, iar în ordinul de însoţire să se scrie „treceţi pe 
plastuni în drepturi la împărţirea pantalonilor”. 

La aceasta, adăugă: „A se lua măsuri să se anunţe 
cazacilor, printr-un ordin de zi special, că pentru 
îmbrăcămintea dăruită lor din depozitele 
comandamentului marinei, nu li se va face niciun fel de 
reţineri. Ordinul de zi va trebui citit în faţa gradelor 
inferioare, întrucât căpeteniile cazacilor sunt în stare să 
tragă folos din acest drept”. 

Urmaşi ai zăporojenilor, strămutați de Ecaterina de la 
Nipru pe Kuban, ai tovarăşilor de luptă ai hatmanului 
Sagaidacinii, ai atamanului Sirko şi ai polcovnicului Taras 
Bulba, plastunii aveau o înfăţişare atât de nearătoasă, 
încât soldaţii din regimentele de infanterie râdeau de ei, în 
Sevastopol, înghiontindu-se unii pe alţii 

— Ia te uită, ce de războinici ne-au mai venit 1 

— Parcă-s momâile cele de le arată pe la iarmaroace! 

— Aşa e, îs ăi de piţigăiesc din pieptene şi se 
păruiesc unul pe altul 1 

Dar plastunii - risipiţi în grupuri de pândă în faţa 


bastioanelor - arătară foarte repede cum pot să se târască, 
lipindu-se de pământ ca pisicile, până la poziţiile 
inamicului, să se ascundă pe după pietre şi să stea culcaţi 
o zi întreagă, fără să fie observați, pentru ca noaptea, la 
venirea schimbului, să raporteze amănunţit superiorilor 
câte şi ce fel de tunuri anume au văzut la inamic, câte 
proiectile sunt pregătite pentru ele la baterii, cum cad şi 
mor cai de toată frumuseţea, sleiţi de puteri, trăgând 
mortierele grele de asediu, cum, în lipsa cailor, oamenii 
târăsc singuri fascine şi gabioane cu pământ pentru 
lucrările de pe poziţii, cum obrajii oamenilor s-au 

Scoaâlcit, iar cei care lucrează în tranşee duc lipsa 
de apă. 

Între timp, aliaţii captară apa oare alimenta 
Sevastopolul, aducând-o în dispozitivul trupelor lor, iar 
garnizoana, ca şi locuitorii rămaşi în oraş, trei buiră să se 
mulţumească numai cu fântânile în care, acum înaintea 
ploilor de iarnă, apa era cam sărată la gust. 

Dintre locuitorii care avuseseră mijloace şi 
posibilităţi să plece din oraşul asediat, rămăseseră puţini. 
Acum, când armata lui Menşikov se întorsese, toate 
familiile care nu reuşiseră să plece în primele zile ale 
asediului, se năpustiră pe drumul spre Simferopol, pe care 
trecerea era liberă. Toate magazinele mari rămaseră 
închise şi goale, iar negustorii se grăbiră să-şi vândă 
mărfurile pe o nimica toată, numai ca s-o poată lua cât mai 
repede la sănătoasa. În schimb, apărură destui oameni 
întreprinzători, care se mutară din piaţă în locuri cu vatt 
mai mare; patima pentru câştig uşor biruise definitiv 
teama de pericolul unei morţi posibile şi inutile. 

Erau însă şi familii care ar fi putut să plece din oraşul 
condamnat, şi care totuşi rămaseră pe loc, cu o speranţă 
vagă, exprimată nu mai puţin vag prin proverbul: „În casa 
ta şi pereţii te ajută 1”. 

De „casa ta” - şi lucrul acesta a rămas desigur în om 
din vremuri străvechi - se leagă mai cu seamă gândul unui 
adăpost ferit de primejdii, în care te poţi ascunde de 
nenorocirile ce se învârtesc în jurul tău. Înţelepciunea i-a 


învăţat pe melci „şi pe broaşte țestoase să-şi care casa în 
spinare, să se ascundă în ea la cea mai mică ameninţare 
din afară. „Casa mea este cetatea mea!” obişnuiau să 
spună englezii, care aveau garanţia legii împotriva 
descinderilor poliţiei. 

Familia căpitanului de rangul doi în retragere, 
Zarubin, rămăsese în casa modestă - care nu semăna de 
loc a cetate - în tihnita stradă Malaia Ofiţerskaia. Faptul se 
datora în parte ataşamentului de neînvins ca al pisicii 
pentru sălaşul ei, în parte fricii de a nu pierde tot ceea ce 
fusese agonisit prin trudă îndelungată, iar în parte 
gândului că nu va putea trăi cu mica pensie a căpitanului 
undeva într-un alt oraş, într-o locuinţă închiriată. Mai 
degrabă însă spera în ajutorul Rusiei. Într-adevăr, nu va 
putea ea oare să apere Sevastopolul, când apăreau mereu 
regimente noi, iar în curând urmau să sosească noi divizii 
şi corpuri de armată? 

Niciunul dintre Zarubini nu ştia ce au de gând să 
întreprindă anglo-francezii, dar toţi vedeau cât de multe 
unităţi militare treceau voiniceşte pe străzi, în cântece, în 
bătăile tobelor şi în sunetul fanfarelor, cum erau aduse 
tunurile, în strigăte şi în huruit, pentru a fi instalate tot 
mai dese pe redute, în lunete) şi pe bastioanele liniei de 
apărare. 

Cu bubuitul tunurilor se obişnuiseră, întrucât nu 
trecea o zi fără ca vasele inamicului să nu înceapă un duel 
de focuri cu forturile. Canonada ţinea de obicei cam o 
jumătate de oră şi se isprăvea fără niciun rezultat. Numai 
un singur proiectil al unui tun cu tragere lungă de pe o 
fregată a inamicului explodase pe unul din forturi şi rănise 
grav doi artilerişti... Fregata se îndepărtă, iar a doua zi nu 
mai apăru. Tânărul Viktor Zarubin o asigura cu însufleţire 
pe mama sa că fregata nici n-o să mai apară... „Au lovit-o 
straşnic tunurile noastre cu tragere lungă”. 

De vreo două ori, trecu pe la ei Debu, acum în 
uniformă de subofițer, apărător al Sevastopolului în toată 
puterea cuvântului. 

— Arsenalul nostru - spunea el bătrânului Zarubin - 


pare nesecat! Se tot scot de acolo mereu, fără sfârşit, 
proiectile, afete, postamente, tunuri, tuburi cu mitralii, 
ghiulele şi câte şi mai câte... Trebuie să recunoaştem că 
întreg comandamentul a trtegâttt totul pentru un război 
serios! O să le vină cam greu aliaţilor... Asta e limpede 1 

La vorbele acestea, chipul căpitanului începea să se 
însenineze, în timp ce lovea cu bastonul în podea. _ 

— Aha! Ei vezi?... Da... asta-i! Au să-şi ia largul!... Îţi 
spun eu dumitale că au să-şi ia largul!... Au să şi-lia!... 

— Ar fi foarte bine! mai bine nici că se poate, atât 
pentru noi, cât şi pentru ei... Bineînţeles, ar putea să 
încerce un asalt, dar ce ispravă ar face cu asta? O să-şi 
frângă taurul coamele! 

— O să şi le frângă, da I... Pe-amândouă I Pe- 
amândouă! - se  însufleţea căpitanul, apropiindu-şi 
bastonul de genunchiul sănătos şi prefăcându-se că vrea 
să-l rupă în două. 

E drept că Variei şi Kapitolinei Petrovna, Debu le 
vorbea puţin mai altfel: 

— În fiecare noapte, se aşteaptă asaltul şi încordarea 
asta îi istoveşte grozav pe soldaţi. Cum se întâmplă ceva, 
gata alarma! O patrulă de-a noastră s-a întâlnit noaptea, 
pe întuneric, cu patrula unei alte unităţi, pe care a luat-o 
drept inamică şi au început să tragă unii în alţii... Deodată, 
toată garnizoana sare în picioare: „Asaltul!” Ziua, n-ai când 
să dormi, toţi oamenii muncesc până dau în brânci 1 Asta 
înseamnă că atunci când o să înceapă cu adevărat asaltul, 
oamenii noştri au să doarmă ca morţii, iar aliaţii au să 
treacă peste trupurile lor şi au să ajungă într-o jumătate de 
oră în Mal a ia Ofiţerskaia... Uite, închid ochii, ca să nu 
mai văd scenele astea îngrozitoare! Păcat că n-aţi plecat, 
Kapitolina Petrovna, deşi cred că vă pregătiţi totuşi... Toţi 
fug 1 Până mai e timp, fugiţi şi dumneavoastră 1 

— Pe de o parte, într-adevăr, ai dreptate I Dacă fug 
toţi, înseamnă că trebuie să fugim şi noi... Pe de altă parte, 
însă... vezi... - şi Kapitolina Petrovna tărăgăna vorba, fără 
să se uite la el, ci la piciorul rotunjit al canapelei vechi, de 
pe timpul Ecaterinei. 


Aruncându-şi ca de obicei cosiţa grea de pe un umăr 
pe altul, Varia răspundea însă mult mai hotărât: 

— Nu fuge chiar toată lumea din Sevastopol 1 Uite, 
Elizaveta Mihailovna n-a plecat la Simferopol... Ba a mai 
fost şi în lupta de la Alma, unde dumneata n-ai fost! 

Debu o cunoştea pe Elizaveta Mihailovna Hlaponina, 
vecina Zarubinilor, soţia unui comandant de baterie, o 
femeie tânără, foarte frumoasă şi - lucru rar - foarte 
modestă, pe care Varia o admira. Ştia de asemenea că dacă 
Varia nu era chiar nepăsătoare fată de el, asta se întâmpla 
clin cauză că îi preţuia inteligenta şi cultura, că era un om 
citit şi, poate, puţintel şi din pricină că suferise pentru o 
idee... Hlaponina, cu frumuseţea ei şi cu întreaga ei lume 
interioară, cu acea căldură cu care se purta fată de fata 
aceasta de şaisprezece ani, entuziastă, gata să creadă în 
fiecare cuvânt al ei, cu acea strălucire a ochilor ei luminoşi 
cu care o privea pe fată, îi apărea ca un soare către care 
ea se întindea cu bucurie, ca un copăcel tânăr şi puternic. 

Hlaponinei îi plăcea să călărească îmbrăcată într-o 
haină azurie de amazoană şi în vara aceea Varia îi spusese 
odată lui Debu că Elizaveta Mihailovna - aşa cum stă 
liniştită pe calul ei negru şi tintat ce joacă sub ea - 
seamănă întocmai cu „Amazoana” din tabloul renumitului 
Briullov. El nu ştia însă că această amazoană se 
încumetase să facă o astfel de plimbare pe Alma. 

— Bineînţeles, era foarte îngrijorată pentru Dmitri 
Dmitrici al ei 1 - îi povestea Varia. 

— Bateria lui se afla acolo, pe un oarecare flanc sau 
poziţie foarte periculoasă. Mai ştii ce se putea întâmpla?! 
Puteau chiar să-l rănească. Atunci a încălecat şi a dat o 
fugă până acolo... Bineînţeles că nu l-a găsit singur. Dmitri 
Dmitrici - spunea ea - s-a mirat grozav când a văzut-o 
sosind şi a rugat-o stăruitor să plece acasă... Dar cum 
putea să plece, când ea îl iubeşte atât de mult. A rămas 
acolo şi a văzut totul. 

— Cum a văzut totul, dacă se uita numai la bateria 
soţului ei? - observă zâmbind Debu. 

Pe Varia, însă, zâmbetul acesta o supără: 


— Dar ce-ai fi vrut dumneata - întrebă ea, făcându-se 
deodată roşie ca focul. 

— Pentru cine se dusese acolo, dacă nu pentru Dmitri 
Dmitrici? Cum putea să nu se uite la bateria lui? Ei, asta e! 

Bineînţeles că îi era frică, dar îi era frică să nu-l 
rănească... 

— Puteau să-l şi omoare, nu numai să-l rănească 1 - 
se strădui Debu să răspundă cât mai indiferent la 
înflăcărarea ei. 

— În timpul luptelor se mai şi omoară câteodată 
oameni... chiar şi dintre acei mai puţin cumsecade ca 
Dmitri Dmitrici! Dar el e un om atât de bun... - se grăbi să 
adauge Debu, observând privirea ei uimită şi parcă 
înciudată. 

— Da, desigur, Dmitri Dmitrici este un om foarte bun! 
- se însenină Varia. 

— Ar fi iubit Elisaveta Mihailovna un om rău? 

— A scăpat, desigur, şi s-au întors amându-i cu bine, 
cal lângă cal I Nu-i aşa? - întrebă el vesel. 

— Da, bineînţeles! Ea a venit înapoi împreună cu 
bateria lui 1 

— Şi acum nu-i mai este frică pentru el? 

— Ei, cum să nu-i fie frică! Fireşte, se teme mult şi de 
aceea nici n-a plecat nicăieri de aici. „Dacă l-o omori pe el, 
zice, să mă omoare şi pe mine”. 

— Se bucură de mare succes printre ofiţeri şi, 
îndeosebi, printre generali 1 - spuse Debu, urmărind 
expresia de pe faţa Variei. 

În acest timp, Kapitolina Petrovna îşi vedea ca de 
obicei de treburile gospodăriei, în bucătărie sau prin 
grădină. 

Varia clătină din cap şi îşi zvârli cosiţa pe umărul 
celălalt: 

— În schimb, ei n-au nicio trecere pe lângă ea! 

Asta îi făcu plăcere lui Debu şi el reluă vorba, ca şi 
cum n-ar fi băgat de seamă: 

— Am auzit chiar că cearta între generalul Kiriakov şi 
prinţul Menşikov a pornit din pricina Hlaponinei. Amândoi 


s-au apucat să-i facă ochi dulcin-a trecut muită vreme 
după ce a apărut ea în Sevâsiopol şi fiecăruia i se părea că 
celălalt îi stă în cale. O astfel de întunecare se poate 
întâmpla chiar şi celor mai luminoase minţi... Se spune că 
generalul Kiriakov ar fi făcut deunăzi o trăsnaie: era 
undeva la o masă împreună cu alţii, printre care se afla şi 
generalul Bibikov, orb şi acum rămas sărac... l-au prădat 
moşia de pe Belbek chiar soldaţii noştri, în timpul 
retragerii. Acum s-a mutat aici cu soţia lui care aleargă în 
toate părţile cerând să i se plătească despăgubiri. Prinţul a 
dat ordin să i se arunce petiția la coş şi ea să nu mai fie 
lăsată să intre nicăieri... Bibikov a luat însă parte la bătălia 
de la Borodino, iar din divizia lui Kiriakov face parte 
tocmai regimentul Borodino. Kiriakov îşi ridică paharul: 
„Domnilor, propun să bem în sănătatea adevăratului 
luptător de la Borodino, spre marea noastră mâhnire lipsit 
de vedere, în sănătatea bătrânului veterinar!” 

— Nu pricep! De ce i-a spus „veterinar”? - întrebă 
Varia ridicându-şi sprâncenele subţiri. 

— Ei, aici e chestia! Câţiva de la masă n-au priceput 
nici ei şi au început să-i sufle: „Veteran!... Veteran!” Dar 
Kiriakov al nostru a repetat şi mai desluşit: „Ve-te-ri-nar!” 
şi s-a aşezat, bându-şi cel dintâi paharul... Abia mai târziu 
s-au dumirit şi ceilalţi că nu-l vizase pe bătrânul Bibikov, ci 
pe însuşi prealuminatul, care a luat şi el parte la lupta de 
la Borodino, care are diplomă de veterinar şi - după 
părerea lui Kiriakov - este lipsit de vedere... Totuşi, pe 
Elizaveta Mihailovna a ştiut s-o vadă, ceea ce înseamnă că 
este pur şi simplu o calomnie, pornită din amorul propriu 
ofensat, al generalului. 

— Pot să-i spun povestea asta şi  Elizavetei 
Mihailovna? - întrebă Varia, pufnind de râs. 

— Pentru ce? E mai mult ca sigur că o cunoaşte şi ea. 
Poveştile astea sunt ca pâinea caldă... Au mare căutare! 

Debu se uită la mica Olia, care, acum, îi zicea sfioasă 
„soldatul”, lungind cuvântul şi dându-i, probabil, un înţeles 
foarte larg - de la condescendenţă până la respect - că 
linlii apărător al ei împotrivă cine ştie căror nenorociri pe 


care le aşteptau toţi în jurul ei. 

— Dar tu, ce zici? Nu ţi-e frică? - o întrebă el. 

Olia cea bălaie se uită la sora sa şi, apropiindu-şi de 
urechea lui buzele ei moi, încă imprecis conturate, îi şopti 
cu sinceritate: 

— Mi-e frică!... Uneori mi-e tare frică!... 

Şoapta aceasta încrezătoare de copil, spusă la 
ureche, îi stârni parcă şi lui Debu frică... Putea să ajungă 
până aici o ghiulea duşmană... Se scutură ca de un vânt 
rece, care îl înfiora, şi cu o mişcare repezită a capului îşi 
alungă din gând închipuirea şi sărută părinteşte fetiţa pe 
zulufii de pe tâmple, bolborosind: 

— Nu-i nimic, nu-i nimic... O să mai aveţi timp să 
plecaţi, până vine urgia. 

Din ordinul lui Kornilov, grupul de iuncheri de marină 
de care se ocupa locotenentul Steţenko fusese desfiinţat. 
Viktor Zarubin nu mai locuia acum pe vas, ci acasă, dar 
toate glodurile lui erau acolo, la radă şi la forturile care 
apărau rada. 

Spătos şi voinic pentru cei cincisprezece ani ai săi, cu 
faţa deschisă şi hotărâtă, având obiceiul să-şi înalțe 
încrezut capul, atunci când afirma ceva, cu sprâncene 
subţiri şi puternic arcuite, ca ale surorii lui mai mari, 
Viktor îi povestea amănunţit lui Debu care vase şi încotro 
anume vor trebui să tragă, în cazul unui atac de noapte: 

— Vasele cu aburi „Krîm”), „Elbrus” şi „Vladimir” vor 
bombarda vâlceaua Uşakov, iar „Bessarabia”, 
„Gromonoseţ” şi „Odesa” vor trage asupra vâlcelei care 
trece pe lângă cimitir, spre golful Karantinnaia... Ţintele 
principale sunt vâlcelele... În timpul nopţii, desigur, aliaţii 
au să pornească la atac prin vâlcele, iar acolo au să-i 
prăjească cum trebuie I 

— 1) „Crimeea”. (N. trad.) 

— Fără un bombardament în toată regula, n-au să 
pornească la atac - remarcă Debu, privindu-l cu plăcere. 

— Ce-nseamnă un bombardament? Ei vor deschide 
focul, noi îl vom deschide la fel şi-i vom copleşi!... Au să se 
împotmolească ei, să vezi dumneata! 


Vorbind, băieţandrul acesta de cincisprezece ani îşi 
sălta capul cu atâta semeţie, încât Debu uită cât de 
caraghios suna glasul lui în schimbare. 

— Au să tragă, probabil, asupra vaselor noastre cu 
ghiulele incendiare 1 - spuse el, dar Viktor răspunse 
prompt: 

— Mare lucru! Parcă nu s-au mai văzut... ghiulele 
incendiare!... Pretutindeni, pe vase, sunt butoaie cu apă şi 
furtunuri... Cum se întâmplă ceva, toarnă apă. Peste 
magazia de muniții sunt îngrămădite prelate ude... În 
sfârşit, chiar dacă presupunem că se aprinde vreun vas şi 
nu poate fi stins, îl scufundă şi atâta tot I... Incendiul este 
periculos, desigur, căci poate să sară în aer magazia de 
muniții, dar crezi că au să lase marinarii ca lucrurile să 
ajungă până acolo? 

— Eu cred că flota inamică n-o să stea inactivă 1 - 
observă Debu. 

— Şi flota lor este puternică. 

— Oho! Lasă, lasă, numai să se vâre flota lor la 
forturile noastre. Ce mai papară o să înghită!... Numai 
fortul Konstantinovski este cam slăbuţ! Ei, la 9 septembrie, 
în învălmăşeală, au făcut o boroboaţă şi au scufundat 
obuzierele în mare. 

— Am auzit parcă ceva, dar, drept să spun, n-am 
crezut! Să fie adevărat? - se miră Debil. 

— Desigur că-i adevărat!... Multe năzbâtii s-au mai 
făcut atunci. De, dacă era ordin să nu se lase nimic 
inamicului! Pe „Rostislav” erau cât p-aci să-l înece şi abia 
au pompat după aceea apa din el. 

— Cum vine treaba asta cu fortul Konstantinovski? 
Trebuie să pună tunuri noi! - se nelinişti Debu. 

— Desigur că trebuie... Poate că au şi pus 1 N-au să 
lase fortul fără tunuri! Kornilov şi cu Nabimov nu sunt 
oameni care să se lase-cu una, cu două! 

După vorbele astea pline de convingere, capul lui 
Viktor se săltă semeţ. Subofiţerul Debu îşi dădea seama că 
în faţa lui se află un adevărat pui de militar, care abia 
aşteaptă bombardamentul şi atacul. 


Luându-şi rămas bun, se simţea indignat împotriva 
„veterinarului”, căruia îi fusese încredințată grija 
oamenilor din oraşul asediat - lucru acum limpede pentru 
toţi - şi căruia nu-i venea în gând să dea ordin să se 
evacueze femeile, copiii, invalizii şi adolescenţii curajoşi, 
ca Vitea Zarubin. 
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După ce-şi instalase armata pe înălțimile de la 
Belbek, Menşikov îşi chemă aghiotanţii: 

— Instalaţi-vă ca acasă, domnilor. Mi se pare că va 
trebui să stăm cam multişor aici, cramponaţi de flancul 
aliaţilor, cel puţin până când va sosi divizia a 19-a. Nu mă 
aştept prea curând la un atac şi nici pe dumneavoastră nu 
vă sfătuiesc să vă aşteptaţi. 

Şi aghiotanţii începură să se gospodărească. 

Se săpă. un şanţ în forma unui careu... Dacă te aşezai 
pe marginea lui dinafară, puteai să stai cu picioarele lăsate 
în jos, iar pământul din mijloc servea drept masă. 

Aghiotanţii - erau vreo cincisprezece - începură să-l 
acopere sârguincioşi cu foi de cort şi cu crengi. Se 
înjghebă astfel o sufragerie spațioasă, care urma să 
servească şi de cartier general al armatei; în mijlocul 
careului, începu să fâsâie un samovar de o vadră care nu 
se mai stingea niciodată. În sfârşit, fură aduse şi aşezate 
mese jpentru scris, iar penele agere ale aghiotamţilor 
începură să scârţâie. 

Pentru Menşikov, ca şi pentru comandantul de corp 
de armată, iprinţul Piotr Gorceakov, care în tabăra de 
lângă Bahcisarai se aciuiase sub o boltă de tufe legate la 
vârf, se ridicară corturi. Începură să se gândească chiar la 
o recunoaştere de proporţii mari în direcţia taberei 
inamice, pregătind în acest scop regimentele de husari şi o 
brigadă de infanterie. 

În vremea asta, Kornilov, Hectorul 1) noii Troie, 
stăpânit mereu de gândul că aliaţii concentrau mari forţe i 
pentru um atac de noapte la gurile vâlcelelor care nu 
puteau fi observate din Sevastopol, fiind ascunse de 
dealuri, alerga mereu de la o fortificaţie ila alta, adăugând 


tranşee, tunuri şi ostaşi. 

Kornilov ordonă contraamiralului Istoimin, care avea 
în lseama sa apărarea sectorului în care intra colina 
Malahov, să organizeze un exerciţiu de luptă, având ca 
temă asaltul fortificațiilor lui de către forţe de două ori mai 
puternice, iar după ce exerciţiul fu executat, Kornilov îi 
spuse satisfăcut: 

— Vladimir Ivanici, bine că am făcut lucrul acesta la 
timp. Văd acum că sectarul dumitale trebuie întărit cu un 
regiment întreg 1 Cel puţin cu un regiment, dacă nu avem 
mai mult! 

În faţa colinei Malahov se afla ferma lui Dergociov, 
odupată de un detaşament al aliaţilor. Prin lunetă, Kornilov 
putu să vadă acolo - în defileul ce pornea de la Golful 
Sudic - nouă tunuri mari de asediu şi trei mortiere. 

— Tunuri de asediu, nu-i aşa? Le vezi? - îl întrebă el 
înviorat pe! Istomin. 

— Acesta este un semn îmbucurător că se pregătesc 
de bombardament şi nu de un atac nocturn! In cazul 
acesta, să-i jscărmănăm puţin! Dă ordin să se tragă cu 
tunurile de şaizeci şi opt de funturi I 

Tunurile cu bătaie lungă de pe colina Malahov şi din 
bastionul trei deschiseră focul. 

— Bine!... Şi mai bine!... Bravo! - striga bucuros 
Kornilov, urmărind explozia bombelor. 

Aliaţii nu răspunseră, deoarece tunurile lor abia se 
instalau; transportul de tunuri noi fu întrerupt, dar 
noaptea, desigur, puteau să-şi aducă planul la îndeplinire, 
neîmpiedicaţi. 

Kornilov dădu îndată de ştire lui Menşikov că 
sectorul al patrulea al apărării, în centrul căruia se afla!? 

colina Malahov, cere întăriri, iar în aceeaşi zi, spre 
seară, regimentul Butârski fu trimis la dispoziţia lui 
Istomin. 

Imprejurimile Sevastopolului abundau în ferme. 
Fermele acestea constituiau o excelentă acoperire pentru 


19 Hector — fiul lui Priam, regele Troiei, eroicul apărător al acestei cetăţi, 
asediate de greci. (N. red. ruse.) 


aliaţi. 

Deosebit de supărătoare era o fermă foarte bine 
amenajată, cu un zid lung de piatră, aşezată pe drumul 
Balaklavei, între bastionul cinci şi tabăra franceză. In ea se 
strânseseră aproape două batalioane de francezi. Kornilov 
trimise împotriva lor un detaşament de incursiune, format 
dintr-un batalion de marină cu două tunuri, câţiva cazaci şi 
genişti. Incursiunea reuşi. Ferma fu arsă, zidul de piatră 
dărâmat şi cele două batalioane de francezi alungate 
departe. Detaşamentul se întoarse aproape fără pierderi. 

— Şi cu astfel de voinici, pirinţul a pierdut bătălia pe 
Alma 1 - spunea cu foc Kornilov, adresându-se lui Nahimov, 
lui Istomin, viceamiralului Novosilski şi lui Totleben, care 
se strânseseră şi în seara aceea la locuinţa lui ca să 
primească obişnuitele ordine pentru a doua zi. 

Cu toate că Totleben era numai locotenent-colonel de 
geniu - deci primise! de curâind dreptul de a purta mustăţi 
ca şi alţi ofiţeri din arma lui - cu toate că era şi prin vârstă 
cel mai tânări dintre toţi ceilalţi participanţi la asemenea 
întruniri, era însă privit ca egal, fiindcă toate fortificațiile 
se făceau după planurile şi sub conducerea lui foarte 
severă şi exigentă, căreia i se supuneau toţi comandanții 
sectoarelor de apărare. 

În seara aceea, Kornilov primise de la soţia sa o 
scrisoare trimisă delia Nikolaev printr-un curier. În plic era 
şi o fotografie - pe atunci se spunea „daghereotipie” - a 
fiicei lui, Liza, iar el o arăta celor de faţă spunând fericit: 

— Ia priviţi! Nu-i aşa că promite să fie o fată 
frumoasă? 

— Este şi acum frumoasă! - spuseră ceilalţi admirând 
sincer chipul cu adevărat drăgălaş al fetiţei, reuşit redat în 
fotografie. 

Kornilov aşeză poza pe masă în faţa sa şi, privind-o 
din când în când, spuse tulburat: 

— Trebuie să vă felicit, domnilor, pentru încă un 
rezultat foarte important al incursiunii de azi: s-a observat 
că inamicul face diferite lucrări pregătindu-se pentru un 
asediu temeinic şi îndelungat al Sevastopolului! Asta 


înseamnă că munca noastră n-a fost zadarnică şi că ea a 
fost apreciată de inamic aşa cum trebuiel, Inamicul şi-a 
dat seama că nu va reuşi să obţină niciun succes printr-un 
atac de imari proporţii, că ne-am pregătit să-l primim aşa 
cum se cuvine, că nu mai suntem atât de slabi cum am fost 
acum zece zile şi că nu ne poate veni de hac nici printr-un 
atac de noapte. Prinţul pregăteşte o recunoaştere de mari 
proporţii pe înălțimile de la Inkenmam, pentru a vedea cât 
de solid sunt ocupate de aliaţi. Toată cavaleria regulată va 
lua parte la această acţiune... împreună cu câteva mii de 
infanterişti. Cavaleria va fi pusă sub comanda generalului 
Râjov. Nouă ni se cere să susţinem această recunoaştere în 
chip corespunzător... Cu ce anume şi cum? Să dezlănţuim 
un bombardament şi să scoatem totodată şi unităţile de 
infanterie! Când voi primi de la prinţ un ordin amănunţit, 
am să vi-l transmit şi eu amănunţit, iar deocamdată doar 
atât... Pentru a asigura succesul acţiunii, vă rog să păstraţi 
secretul şi să vă pregătiţi, ca de obicei ţinând seama de 
toate  eventualităţile. Intr-un cuvânt, dacă atmosfera 
devine mai încărcată, acest lucru se întâmplă pentru că 
vrem s-o încărcăm noi, iar nu inamicul, ceea ce este o 
mare diferenţă, domnilor! Aceasta arată că noi suntem de 
pe acum destul de puternici să începem noi înşine lupta, 
iar nu să aşteptăm dacă vor binevoi s-o facă Raglan şi 
Canrobert!... Pentru asta, domnilor, vă felicit! 

Fie că era, într-adevăr, conştient de forţa sa, fie din 
pricină că avea în faţă portretul fiicei sale, pe care o 
lăudaseră toţi, spunându-i că este frumoasă, Kornilov se 
ridică brusc şi întinse solemn mâna, mai întâi lui Nahimov, 
care şedea cel mai aproape de el, apoi lui Novosiiski, 
tstomin „Kiriakov, totleben şi celorlalţi, spunând: 

— I Ni s-a luat o mare povară de pe umeri!... Acest 
atac de noapte plutea ca un coşmar deasupra noastră! 
Acum putem, în sfârşit, să ne liniştim şi să ne mai odihnim. 

— Recunoaşterea ar putea să se transforme într-o 
bătălie de mari proporţii - remarcă Kiriakov. 

— Vom avea, oare, forte suficiente pentru o 
asemenea bătălie? 


— Se pare că se apropie divizia a 12-a - răspunse 
Kornilov zâmbind. 

— Prinţul este un om prudent şi nu va face un pas 
riscant. În orice caz, prinţul va arăta inamicului că are o 
armată puternică, care nu se tetoe de inamic. În sfârşit, 
chiar dacă admitem că bătălia se va dovedi infructuoasă, 
va începe doar un bombardament din partea anglo- 
francezilor... Numai un bombândaiment obişnuit la asediul 
cetăților! Aceasta va fi însă o chestiune de lungă durată, 
pentru că avem ou ce răspunde, domnilor! Pentru 
bombardament suntem aproape gata chiar şi acum, iar 
peste câteva. zile vom fi invulnerabili... Între timp, va sosi 
corpul patru îşi faptul acesta... 

Kornilov îşi plimbă privirile aprinse - oprindu-se 
asupra fiecăruia. În parte - şi isprăvi: 

— Faptul acesta, domnilor, îi va obliga sau să se 
reîmbarce sau, în cazul cel mai rău, să mediteze mai adânc 
de cât au făcut-o când au început războiul împotriva 
noastră | 
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La sfârşitul lunii septembrie, zilele erau încă foarte 
călduroase şi liniştite. Dacă n-ar fi fost duelul zilnic - deşi 
scurt - între bateriile de coastă şi vasele aliaţilor care se 
apropiau de țărm, locuitorii Sevastopolului ar fi putut uita 
chiar, pentru o vreme, că undeva, pe după înălțimile ce 
împrejmuiau oraşul, se ţesea fără încetare puternica pânză 
de păianjen a războiului de asediu. 

Pe terasa deschisă a casei de pe Malaia Ofiţerskaia, 
învecinată cu cea a Zarulbinilor, Elisaveta Mihailovna 
Hlaponina primea un musafir adus de soţul ei, căpitanul- 
locotenent Lesli, tot comandant de baterie, dar nu din 
brigada a 17-a de artilerie, ci de pe bastionul trei, un 
bărbat de vreo treizeci şi doi de ani, plin de viaţă, vesel, 
înalt şi blond, cu o conformaţie plăcută a buzelor pline şi 
prietenoase care nu numai că ştia să zâmbească orice s-ar 
fi vorbit şi s-ar fi întâmplat în preajmă - dar poseda şi o 
mai fericită particularitate, aceea de a ;stârni drept 
răspuns zâmbetul celor de faţă. 


De obicei, până la începutul războiului în Crimeea, 
marinarii nu se împrieteneau cu infanteriştii, printre care 
ei, oamenii castei militare celei mai înalte, nu se simțeau la 
largul lor, cu atât mai mult cu cât interesele lor de serviciu 
erau cu totul diferite. 

Acum însă, ei coborâseră pe țărm, se aflau pe uscat, 
stăteau umăr la umăr cu infanteria de pe bastioane şi 
deveniseră, vrând nevrând, camarazi cu ofiţerii de 
infanterie, printre care găsiră în curând oameni culţi, cu o 
foarte frumoasă educaţie. 

Tot aşa, repede - în două-trei zile - Lesli se 
împrietenise ou Hlaponin şi la prima ocazie când putuse să 
ceape pentru câteva ore de pe bastion, se duse în vizită la 
el. 

Terasa, era la primul etaj şi dădea într-o igrădiniţă. 
Stăpânii casei, cărei locuiau la parter, plecaseră la 
Simferopol. Nimic nu-i împiedica să discute cu glas tare 
despre lucrurile care erau atunci preocuparea tuturor: ce 
făceau armatele aliate şi ce surprize le pregăteau Kornilov 
şi Menşikov. 

— Nu de mult, neavând ce face, am frunzărit revista 
„Obşcepoleznoe citenie” *) şi am găsit acolo un articol de o 
extraordinară importanţă economică: „Inmulţirea 
artificială a racilor”... Da, închipuiţi-vă, a racilor! - epunea 
Lesli plin de veselie, adresându-se Elizavetei Mihailovna. 

„Lecturi folositoare pentru toţi” (N. trad.) 

Gum? N-am înţeles, iertaţi-mă! A racilor? 

— Elizaveta Mihailovna privi întrebătoare spre el şi 
spre soţul ei. 

— Unde anume să fie înmulţiţi? - îşi arătă 
curiozitatea Hlaponin. 

— Desigur undleva, în iazurile din parcurile 
conacelor?... 

— Ba tocmai dimpotrivă - în râuri - în mediul lor 
obişnuit; se întâmplă uneori să moară din pricina cine ştie 
cărei epizootii, şi atunci se recomandă ca aceste drăgălaşe 
de lighioane să fie înmulţite pe cale artificială!... 

— Aşa, va să zică! Şi cum anume? 


— Ah, este o poveste foarte încurcată şi ar trebui să 
ai foarte mult timp liber ca să citeşti un astfel de articol 
până la capăt... Racii, însă, ce să vă mai spun - treacă- 
meargă - am întâlnit în viaţa mea mulţi amatori pentru 
aceste delicatese, dar în ceea ce priveşte ca-va-leria, apoi 
să-mi fie cu iertare! Dacă. ar fi în puterea mea, aş interzice 
cu desăvârşire înmulţirea acestei arme... 

— Aha, aici voiai să ajungi! - râse blajin Hlaponin. 

— Într-adevăr, cavaleria s-a evidenţiat în aşa fel, încât 
arei să-ţi fie acum ruşine, Liza să galopezi pe Abrek... 
Desigur, tu şi cu Abrek n-aţi contribuit cu nimic la aceasta, 
dar oricum... 

— Dar oricum - îi prinse vorba Lesli, văzând că 
Hlaponin nu-şi va isprăvi fraza - husarii noştri au rămas de 
pomină în istorie... Închipuiţi-vă, mergeau la atac, voinic 
lângă voinic, toţi unul şi unul, oameni, cai, la rând, două 
regimente, Sachsen-Weimar şi Leichtenberg, asupra unui 
post franțuzesc oarecare, unde oamenii abia se treziseră şi 
nici n-apucaseră, scuzaţi-mă, să se îmbrace. Care trebuia 
să fie rezultatul unui astfel de atac? O amintire plăcută 
despre acest post pentru noi şi nu prea plăcută pentru 
francezi, nu-i aşa? 

Ochii mari, frumoşi, ai Hlaponinei deveniră şi mai 
mari: 

— Aşa cred! 

— Toți credeau aşa! Chiar şi Menşikov, care pusese la 
cale această recunoaştere şi o urmărea prin lunetă de la o 
distanţă respectabilă... S-a întâmplat însă, cu totul altfel... 
A răsunat numai vreo duzină de Împuşcături răzlețe - nici 
măcar o salvă, aşa cum sunt instruiți acum la noi matrozii 
să întâmpine cavaleria - martorii oculari spun că numai 
câteva focuri, şi iată că cei din regimentul Sachsen-Weimar 
o iau înapoi şi gonesc asupra celor din regimentul 
Leichtenberg, strivind pe câte unii destul de simţitor, iar 
pe alţii lăsându-i pe moarte... Inchipuiţi-vă acest taiblou 
zguduitor: iîn faţă cei din Leichtenberg fug să-şi rupă 
gâtul, iar în urma lor cei din regimentul Sachsen-Weimar o 
întind, ca să vorbim frumos, de le sfiârâiau călcâiele! 


Povestind aceste lucruri care îl indignau, Lesli 
zâmbea ca de obicei cu zâmbetul lui blând, care îi atrăgea 
simpatia tuturor. 

Dmitri Dmitrievici Hlaponin ei. a un ijbărbat voinic, 
plin de sănătate, cu o înfăţişare foarte domoală. Înfăţişarea 
aceasta liniştită este de obicei proprie numai acelora care 
au deplină încredere în ei înşişi şi în subalternii lor, dacă 
au subalterni. 

Era numai cu un an mai mare decât Lesli, dar părea 
mai în vârstă cu vreo cinci ani, datorită mustăţilor negre, 
puţin cam zburlite, sprâncenelor lăsate în jos şi cutei 
autoritare de deasupra rădăcinii nasului. 

li spuse soţiei: 

— Am auzit chiar că prinţul Menşikov s-ar fi înfuriat 
atât de mult, încât s-a repezit personal până la regimentul 
Sachsen-Weimar şi i-a strigat colonelului Butovici că are 
să-l dea afară din armată... lar Gorceakov, închipuie-ţi, s-a 
apucat să-i argumenteze că nu se cuvine şi că nici nu are 
dreptul să facă aşa ceva... 

— De ce să n-aibă? - se miră Hlaponina. 

— Pentru că, deocamdată, este numai comandantul 
armatei şi nu comandant suprem! - răspunse Lesli, în locul 
lui Hlaponin. 

— Dar Butovici este cumva rudă cu Gorceakov? - 
întrebă din nou, nedumerită, Elizaveta Mihailovna. 

— Dacă este rudă sau ba, asta Allah o ştie, dar face 
parte din corpul jlui de armată şi asta înseamnă că trebuie 
să-i ia apărarea. În ceea ce priveşte faptul că de la primele 
focuri a întors regimentul înapoi, apoi acesta este un 
obicei drăguţ al cavaleriei. Noi, vedeţi dumneavoastră 
suntem făcuţi pentru parăzi, ca podoabă şi, când colo, vin 
nişte ageamii şi se apucă să ne bage în foc... Nu, hotărât! 
Este o armă care şi-a trăit traiul! Dacă ar sta în puterea 
mea, eu i-aş da jos de pe căluţi pe toţi aceşti husari şi 
dragoni şi... în tranşee cu ei! Iar căluţii, i-aş duce pe toţi 
din Crimeea. 

— Unde nu există fân nici măcar pentru caii artileriei 
- 'Teompletă Hlaponin - şi trebuie să li se micşoreze 


rațiile... Dacă nu se aduce fân, atunci ce ne facem peste o 
lună, când încep noroaiele? 

— Credeţi că nici peste o lună nu vor fi izgoniți... 
aliaţii? - întrebă Elizaveta Mihailovna, ridicându-şi ochii 
spre. soţul ei, dar îşi mută îndată privirea spre musafir, 
care - ca marinar - trebuia să cunoască mai bine 
perspectivele de viitor. 

Drept răspuns, soţul ei înălţă uşor din bărbie şi din 
umeri, iar musafirul spuse hotărât: 

— La Alma, au fost de două ori mai tari ca noi şi 
aveau şi carabine. Acum, noi avem tot atâtea efective cât 
au avut ei atunci şi ştim să tragem cu tunul tot atât de bine 
ca şi ei. Asta o vor afla la prima canonadă! 

Ordonanţa lui Hlaponin aduse pe tavă o carafă cu 
votcă, înconjurată de farfurii cu gustări. Lesli îşi frecă 
vesel mâinile şi începu să cânte vioi un cuplet care circula 
printre marinari: 

Trece-n barcă un scatiu cu grad de amiral... 

Să nu bem câte-un rachiu Ocazional? 

Cântând, se uita la Elizaveta Mihailovna în aşa fel, de 
parcă i-ar fi cunoscut de mult pe soţii Hlaponin, parcă ar fi 
nimerit la nişte prieteni din tinereţe şi chiar din copilărie, 
cu care-şi petrecuse ceasurile, zilele şi lunile cele mai 
fericite din viaţă, parcă sub ochii lui ar fi crescut, 
promițând să devină frumoasă - şi devenise într-adevăr 
frumoasă 

— Mica Liza, care îşi încredința tainicele gânduri 
albumelor legate în scoarţe de safian şi de catifea, fără să i 
le spună lui - ceea ce nu-l supăra de fel, socotind că e firea 
lucrurilor - dar el le citea, fără greş, în ochii ei. 

Era plin de viaţă nu pentru că voia să fie astfel 

— Vesel, natural şi neobosit de activ - ci pentru că nu 
putea să fie ailtfel şi nu putea privi oamenii de o vârstă şi 
de o situaţie cu el decât ca pe nişte prieteni din tinereţe 
sau din copilărie, apropiindu-şi-i prin aceasta chiar de la- 
primele vorbe. Tot la fel de natural imânca şi bea, ca 
musafir, stârnindi pofta până şi gazdelor sătule. 

Hlaponina îşi dădea seama că era cu totul de prisos 


să-l mai îndemne să mănânce, că se simte bine la masa de 
pe terasa lor, şi îşi închipuia că tot atât de bine se isimte şi 
pe bastion, la el. Îl întrebă: 

— Evgheni Ivanovici, la dumneata, pe bastionul trei, 
se ştie cu cine o să vă înfruntaţi în cazul unui 
bombardament? Cu francezii sau cu englezii? 

— Judecând după anumite semne, cred că vom avea 
de-a face cu englezii, Elizaveta Mihailovna! - răspunse 
vesel Lesli. 

— Uite, dumneata ai urmărit bătălia de pe Alma... 
Dumneata ce crezi? Care dintre ei sunt mai buni artilerişti, 
francezii sau englezii? 

Hlaponina se uită la el atentă şi serioasă, apoi spuse: 

— Sunt puţin cam mioapă, nu-s bună pentru astfel de 
observaţii, dar am văzut răniții noştri la postul de prim- 
ajutor... Era  îngrozitor!... Era... nemaipomenit de 
înspăimântător... Ca într-un coşmar!... 

Inchise ochii şi rămase aşa, ca într-un fel de uitare de 
sine, vreme îndelungată - poate o jumătate de minut. 
Genele îi tremurau zbătându-se repede, ca şi cum ar fi 
plâns înăbuşit în sufletul ei... 

Observând-o, Hlaponin se grăbi să răspundă: 

— Englezii sunt artilerişti mai buni decât francezii. 
Nu e numai părerea mea, ci şi a tuturor acelora care au 
stat pe Alma sub focul unora sau al altora. Cred, Evgheni 
Ivanovici, că vei avea adversari serioşi. 

— Cu atât mai bine! - răspunse fără grijă Lesli. 

— Să dea dumnezeu fiecăruia un adversar cum se 
cuvine - şi atunci oamenii nu vor mai avea când să se 
plictisească... Nu? Ce părere ai dumneata despre 
adversari, Elizaveta Mihailovna? 

— Ah, eu cred că ar fi fost mult mai bine dacă n-am fi 
avut niciun fel de adversari!... Din copilărie, tot aud - 
război... război... Pentru ce război? În ce scop? Niciodată 
n-am putut pricepe!... Oare nu se poate fără această 
grozăvie? - întrebă Hlaponina. 

În loc de răspuns, musafirul preferă să-şi dea larg 
mâiniile în lături - în mâna dreaptă ţinea păhărelul, iar în 


stânga furculiţa cu o bucată de carne grasă de berbec - şi 
apoi să-şi aplece capul într-o parte şi să exclame chiar cu 
jale: 

— Ce-am fi făcut atunci eu şi cu soţul dumitale 

— Eu, căpitan-locotenent de marină, iar el, 
comandant de baterie - dacă n-iar fi fost de loc războaie? 

— Aţi fi făcut, desigur, lucruri mai puţin reprobabile 
decât acelea pe care se pregătesc să vi le facă acum 
englezii cu tunurile lor de asediu... Şi francezii... Şi turcii... 

— Noi suntem atacați şi trebuie să ne apărăm, nu-i 
aşa? 

Hlaponina schiţă un gest cu mâna în direcţia 
musafirului. 

— Ah, este foarte greu să înţelegi toate astea. Se 
adevereşte pentru a mia oară că Rousseau avea dreptate: 
nici ştiinţele, nici artele n-au dus la îmblânzirea 
moravurilor... Nu! 

După chipul ei care se îmbujorase puternic şi după 
ochii care îi străluceau viu, Lesli îşi dădu seama că 
Elizaveta Mihailovna este tulburată. După felul grăbit şi 
concentrat de a mânca al soţului ei, ca un om foarte ocupat 
şi flămând, care preferă să nu se lanseze în abstracţiuni, 
Lesli înţelese că Elizaveta Mihailovna vorbise nu odată 
despre lucrurile acestea. 

Zâmbind în felul lui, Lesli se adresă Elizavetei 
Mihailovna: 

— Foarte just! E greu să-ţi dai seama din a cui vină 
suntem nevoiţi să apărăm Sevastopolul. Cum s-a întâmplat 
şi cum s-a îngăduit una ca asta!... Dacă s-a îngăduit, însă, 
şi s-a ajuns la o discuţie atât de aprinsă prin glasurile 
tunurilor, nu ne rămâne altceva de făcut decât să le 
acoperim cu glasurile tunurilor noastre, nu-i aşa? 

— Şi o să le acoperim... - răspunse Hlaponin, în locul 
soţiei. 

— Pentru că nu se poate ca ei să-şi fi adus tunuri de 
calibru mare, proiectile şi pulbere în cantitate mai mare 
decât s-a pregătit la noi în Sevastopol! Fără să mai socotim 
cât s-a adus în ultima vreme... 


— Au întârziat! - îl susţinu cu hotărâre Lesli. 

— Acum îşi muşcă mâinile de necaz! - şi-şi apropie de 
gură mâna stângă. 

— Dar în zadar! N-au ce face!... Ce pepene minunat! 
- se întrerupse el entuziasmat, privind spre ordonanța, 
care intra cu tava pe care se afla un pepene verde uriaş, cu 
coaja vărgată, igata tăiat şi cu imieziul ca sângele. 

— Uite, noi putem să savurăm astfel de bunătăţi, dar 
să-i vedem pe aliaţi dacă au aşa ceva! 

În clipa aceea, răsunară - una după alta - două 
bubuituri de tun, undeva, nu prea departe, pentru că 
zăngăniră păhărelele nestrânse încă de pe masă. 

— Aliaţii au răspuns la întrebarea dumitale! - spuse 
Hlaponina tulburată. 

— Sunt invidioşi, canaliile! - exclamă Lesli făcând 
vesel cu ochiul în direcţia bubuiturilor. 

— Ar trebui să pleci la bastionul dumitale, nu? 

— Dacă v-am plictisit şi dacă mă goniţi, atunci 
desigur că trebuie să plec... - răspunse Lesli fără să se 
pregătească de loc să plece, ci dimpotrivă, începând să 
mănânce pepene. 

— Bubuiturile acestea nu sunt îndreptate asupra 
bastionului nostru... Se bombardează de pe mare forturile. 
Probabil că trag asupra bastionului Volohov. 

Bubuiră şi tunurile de pe țărm, căci păhărelele 
zăngăniră şi mai tare. Hlaponin strigă ordonanţei: 

— Strânge masa! 

Tunurile mai bubuiră de câteva ori, cutremurând 
văzduhul, după care urmă o linişte lungă. 

— Şi-au luat largul! - spuse calm Lesli, punându-şi în 
faţă a doua felie de pepene. 

— Ba eu ored... că acum o să înceapă adevăratul 
bombardament... - rosti Hlaponina, închizând din nou ochii 
şi zgribulindu-se. 

— Nu credeţi aşa ceva! Nu vă mai gândiţi la asta! - 
spuse Lesli, privind-o vesel. 

— Mai avem până la adevăratul bombardament... 
Dacă noi nu suntem încă pe deplin gata să-l întâmpinăm, 


ciredeţi-mă că nici aliaţii nu sunt gata să-l înceapă! 

Capitolul VII TRIUMFUL LOGICII?0 

fascinele gata făcute şi gabioanele, bulgari-săpători 
cu târnăcoape, cu lopeţi, cu cazmale şi cu răngi solide, 
făurite cu grijă în fierăriile bulgăreşti. 

Poate că însăşi marea abundență de material, 
pregătit pentru a întocmi această fortăreață împotriva 
fortăreței ruseşti - Sevastopolul - a constituit în parte 
cauza pentru care Raglan şi Canrobert nu dăduseră ordin 
armatelor lor să ia cu asalt oraşul încă la 12/24 
septembrie. 

Se întâmplă adesea că prea multe mijloace pentru 
atingerea unui scop îndeamnă un creier metodic să le 
folosească pe toate, deşi în urechi îi răsună uneori un glas 
care îl întreabă uşor „Pentru ce atâtea lucruri, pentru ce 
durează atât?” 

Bătrâneţea este de obicei înceată şi pedantă. Sunt 
rare cazurile când ea este capabilă să-şi schimbe brusc 
calculele, pentru că tocmai calculele acestea constifuiesc 
ceea ce preţuieşte ea mai mult în viaţa-i care începe să se 
stingă. A supune evenimentele logicii sale - fără să 
sacrifice uneori această logică, atunci când mersul 
evenimentelor se schimbă pe neaşteptate - în aceasta 
constă cea mai deplină manifestare a bătrâneţii. 

Masiv şi vorbăreţ pe deasupra - cum sunt adesea 
bătrânii - lordul Raglan pusese definitiv stăpânire asupra 
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Intr-adevăr, în tabăra lor, aliaţii nu erau încă gata de 
bombardament, dar se lucra, se pregăteau metodic, cu 
pricepere, cu judecată, şi mai ales fără să fie stingheriţi. 

Fortăreaţa aceea care fusese desfăcută în mii de părţi şi 
transportată imai întiîi de la Dover şi de jla Marsilia pînă la 
Constantinopol, apoi de la Constan- tinopol la Vama, iar de la 
Varna la Eupatoria, era adusă acum, în linişte şi gospodăreşte, 
în golfurile ocupate de flota aliată. Aici era descărcată pe țărm, 
îndreptată spire sectoarele jmai dinainte stabilite ale liniei de 
asediu şi instalată întocmai după plănui construcţiilor de acest 
fel, elaborat de către ştiinţa ppuseană a războiului. 
Tot ce fusese adus pe sute de vase comerciale şe dovedj 


trebuincios: sacii cu pămînt, cărămizile. 


nehotărâtului  Canrobert, excelent comandant de 
companie, bun comandant de regiment, mediocru 
comandant de divizie, dar cu totul incapabil pentru 
comanda supremă a armatei. 

Când Saint-Arnaud - cu glasul stins al muribundului - 
îi preda comanda armatei, Canrobert era convins că 
Sevastopolul va fi cucerit peste câteva zile şi că numele 
său va intra în istorie, încununat de glorie. 

Tătarii care serveau de călăuze pe lângă armată, îl 
încredinţau că oraşul nu este de loc apărat dinspre uscat. 
Ocolindu-l dinspre Inkerman, Canrobert văzu însă că există 
o linie de apărare, înzestrată cu tunuri şi cu trupe. 

Furios, Canrobert porunci ca tătarii să fie spânzurați, 
deşi nu aveau nicio vină. Ei nu ştiau ce făcuse Kornilov 
numai în câteva zile pentru apărarea oraşului. 

— Totuşi - îi spuse Canrobert lui Raglan - aceste 
slabe fortificaţii nu vor fi în stare să stăvilească atacul 
armatelor noastre. Sunt sigur de succesul asaltului. 

Raglan ridică prevenitor mâna şi dădu negativ din 
cap. Canrobert i se părea un tânăr capabil de tot felul de 
acţiuni uşuratice, proprii tineretului. 

Rotunjind cu grijă frazele, el spuse că armatele sunt 
obosite de marşul greu, că sunt mulţi bolnavi, că ruşii vor 
opune o rezistenți disperată şi că dacă Alma a costat peste 
trei mii de oameni, asaltul Sevastopolului va costa zece mii 
şi poate n-are să dea rezultatele dorite. Pe de altă parte, 
fortificațiile ruşilor sunt atât de slabe încât nu vor rezista 
la un bombardament de cinci ore al artileriei de asediu. 

— Putem socoti Sevastopolul ca şi cucerit! - îşi 
încheie Raglan şirul argumentelor în favoarea unui asediu 
după toate regulile. 

— Trebuie să facem în aşa fel, încât victoria noastră 
să nu fie numită o victorie a lui Pyrrhus... Trebuie să 
cucerim Sevaistoipolul cu cât mai puţine sacrificii din 
partea noastră! 

Canrobert conveni că a pierde zece mii de oameni cu 
prilejul asaltului este un preţ prea mare pentru Sevastopol 
şi că o pierdere atât de mare va face să-i pălească simţitor 


aureola de învingător, în vreme ce pulberea şi fonta - 
oricât s-ar irosi - ou vor fi ţinute în socoteală, dar vor face 
aceeaşi treabă mai sigur, mai simplu şi într-un mod mai 
puţin primejdios pentru armata împăratului francezilor. 

El ţinea minte frumoasele cuvinte din ordinul pe 
armată, dat de Saint-Arnaud la sfârşitul lui august, când 
părăsea Varna: 

«În curând, pe zidurile Sevastopolului vom saluta trei 
drapele aliate cu strigătul nostru naţional: „Trăiască 
împăratul!” » 

Pe atunci, cuvintele acestea i se păruseră vorbe 
goale, spuse în stilul obişnuit al fostului actor de provincie. 
Acum, ele căpătau însemnătate şi greutate. Se gândea că 
n-ar fi rău să le introducă în viitorul ordin pe armată, când 
Sevastopolul va fi luat, după cuvenitul bombardament cu 
tunurile de asediu. 
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Se părea că nu-i nevoie să-ţi mai baţi capul cu 
desemnarea navelor de război pentru escortarea vaselor 
de transport şi a vaselor comerciale cu aburi sau cu vele, 
care aduceau toate cele trebuincioase pentru asediu. 
Navigaţia pe lângă coastele Crimeei era tot atât de lipsită 
de primejdii ca şi pe lângă țărmurile Franţei. 

Pe uscat, aliaţii puseseră ferm piciorul şi nici vorbă 
nu putea să fie de vreun atac din partea slabei armate a lui 
Menşikov, iar de ieşiri mari dinspre Sevastopol cu atât mai 
puţin. 

Totuşi, chiar din primele zile, s-au ivit o seamă de 
greutăţi neprevăzute. Mai întâi de toate, în localităţile în 
care aliaţii îşi instalaseră taberele, aproape că nu exista 
apă. Fântânile din Balaklava - calculate pentru nevoile 
modeste ale populaţiei, foarte redusă - precum şi cele din 
satul Kadâkioi, din satul Komari şi de la cele câteva 
conace, nu puteau fi suficiente pentru numeroasa armată 
engleză, iar un pahar cu apă se vindea în tabăra lor, cu trei 
şilingi, adică aproape cu o rublă de argint, în banii ruseşti 
de atunci. În peninsula Hersones, ocupată de francezi, se 
găsea şi mai puţină apă... Foiarte curând, a trebuit să se 


refacă conducta de apă care alimenta Sevastopolul, ca să 
salveze astfel numeroasele trupe de debarcare de la o 
cumplită lipsă de apă. 

Dacă francezii, prevăzători chiar din primele zile, îşi 
înălţaseră corturile şi începuseră să clădească barăci, 
armata engleză aşteptă corturile încă zece zile, iar până 
atunci - fapt cu totul neobişnuit pentru ea - se instală în 
bivuac, pe pământul gol. Nopțile începuseră însă să fie reci 
şi de aceea preţul unei pături din cele mai vechi şi mai 
rupte ajunse până la două lire sterline. 

În afară de holeră, care nu mai contenea, apărură şi 
alte boli. Aproape toţi ofiţerii erau bolnavi. Nu se ştie din 
ce pricină, spitalele de campanie nu fuseseră încărcate pe 
vase şi rămăseseră la Vama, fiind aşteptate din zi în zi, dar 
fără niciun rezultat. 

Lucrările de asediu trebuiau însă duse intens, pentru 
a se termina cu Sevastopolul cât se poate de repede. Din 
primele zile, soldaţii englezi îşi dădură seama că bătrânul 
tor comandant suprem, care ţinea atât de mult la confort şi 
care îşi instalase cartierul general la Balaklava, nu le cruța 
nici picioarele, nici spinările şi că toate poverile necesare 
pe poziţii trebuiau cărate în spate la o distanţă de 
cincisprezece kilometri, fiindcă erau prea puţini cai de 
tracţiune şi prea puţin nutreţ pentru ei. Trăgând tunurile 
de asediu, animalele se istoveau şi piereau. Terenul era 
accidentat, iar drumurile erau proaste şi în multe cazuri 
trebuiau amenajate chiar pe loc. 

Până şi uriaşii ostaşi de gardă din divizia ducelui de 
Cambridge, nepotul reginei Victoria, ajunseseră în câteva 
zile la capătul puterilor şi aveau o înfăţişare jalnică. 

Francezii ocupiau flancul stâng al poziţiei de asediu, 
iar de la golfurile Kamâşevaia şi Streletkaia până la poziţii, 
era foarte aproape. Marele stat major francez, care 
pregătise expediţia, fusese mult mai prevăzător decât cel 
englez, intendenţa franceză fusese mai grijulie, iar în 
tabăra franceză erau mai puţini bolnavi. 

Cel de-al treilea drapel aliat, pe care Saint-Amaud 
avusese de gând să-l salute pe zidurile Sevastopolului, 


aparţinea turcilor. Divizia lor număra şapte mii de ofiţeri şi 
soldaţi. Aduseseră cu dânşii douăsprezece tunuri de câmp 
şi nouă de jasediu, dar oamenii acestei divizii trebuiseră să 
fie hrăniţi încă de la Varna, pe socoteala francezilor, iar 
dacă în primele zile soldaţii francezi nu putuseră primi în 
Crimeea ceea ce li se cuvenea, cu atât mai mult nu 
căpătaseră nici turcii. 

Amplasaţi ca forţe de rezervă în spatele taberelor 
franceză şi engleză, turcii umbliau în cârduri, hămesiţi de 
foame, în jurul bucătăriilor şi brutăriilor de campanie ale 
francezilor şi ale englezilor, cerşind cojile de pâine şi 
oasele de pe care nu fusese roasă toată carnea, sau 
scormoneau în grămezile cu resturi de mâncare şi se 
împrăştiau prin împrejurimi, în nădejdea de a-i prăda pe 
localnici. 

La această ultimă idee salvatoare au ajuns însă şi 
comandanții supremi ai armatelor aliate, hotărând să 
prade Ialta, care era oraşul cel mai apropiat de Sevastopol 
şi cel mai populat dintre oraşele de pe coastă. 

Era în dimineaţa zilei de 22 septembrie, când, în faţa 
Ialtei se alinie o escadră de zece pavilioane. Dintre aceste 
vase, care aparţineau, parte flotei militare engleze, parte 
celei franceze, se evidenţiau îndeosebi, prin mărimea lor, 
două nave cu câte trei punti, însoţite de două vapoare cu 
zbaturi, pentru cazul că nu va sufla vântul. 

Locuitorii laltei abia se întrebau, alarmaţi, ce poate 
să însemne această vizită matinală şi solemnă, când unul 
dintre vapoare se şi apropie de țărm. 

Atunci se lămuriră că trebuie să fugă din oraş şi 
primele care se evacuară fură diverse instituţii publice, 
caracteristice pentru vremurile acelea oraşelor capitale de 
judeţ: tezaurul, judecătoria de judeţ, primăria şi altele. 
Întreaiga garnizoană din Ialta - vreo cincizeci de soldaţi şi 
cazaci în frunte eu un ofiţer - acoperea această 
procesiune. După ei, târându-şi copiii şi boccelele cu 
calabalâcul strâns în grabă, porniră şi localnicii, 
înşiruindu-se de-a lungul drumului spre Simferopol, pe 
lângă Gurzuf, Aluşta şi alte aule tătăreşti. 


Dar numai o parte din locuitori apucă să plece. Aliaţii 
acționau repede. De pe fiecare vas, fură coborâte şalupe, 
în oare luară loc câte cincizeci de soldaţi, iar acest grup de 
debarcare se risipi pe chei şi pe toate străzile, punând la 
toate oasele câte o santinelă. Orice circulaţie fu întreruptă 
şi totul amorţi, aşteptând să vadă ce se va întâmpla mai 
departe. 

Mai departe, însă, începu jaful. Toate vacile şi 
caprele cu lapte, care nu fuseseră încă scoase la islaz din 
pricina orei matinale, erau minate din curţi în stradă şi de 
aici pe chei, pentru. a fi încărcate în şalupe şi în barcazuri. 
Tot într-acolo erau căraţi saci întregii, plini cu găini şi cu 
alte păsări de curte. Deoarece porcii, în genere, sunt mai 
greu de mânat dintr-un loc într-altul, soldaţii înfigeau 
baionetele în ei, îi aruncau în căruțele cetăţenilor şi-i 
duceau pe chei. Pâinea, ouăle, vinul, zahărul, făina, 
crupele - toate alimentele - erau luate şi trimise pe vase. 

Soldaţii nu aveau nevoie numai de alimente. Scoteau 
uşile şi ferestrele, care le puteau fi de folos în tabără, sau 
luau paltoanele din cufere şi din dulapuri. Apoi, prinzând 
gustul faptelor nepedepsite, începură să spargă cu patul 
puştii vasele, să sfâşie cu baionetele picturile şi cărţile, 
într-un cuvânt să distrugă toate obiectele de care nu aveau 
nevoie sau nu le puteau duce cu ei. 

De la staţia de poştă luară toate trăsurile şi 
harnaşamentul lăsat jacolo şi goliră toate magazinele şi 
toate depozitele statului. Devastară în întregime şi Livadia, 
care aparţinea pe atunci contelui Potoţki. 

Această jefuire a Ialtei şi a moşiilor din împrejurimi 
tinu două zile. Escadra plecă abia în noaptea de 23 spre 24 
septembrie, rămânând neatinsă numai moşia împărătesei - 
„Oreanda” - din considerente de politică superioară. 
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In aceste nopţi de septembrie, în Sevastopol se auzea 
din direcţia inamicului huruitul roţilor pe drumurile 
pietroase, răsunătoare. Se muncea neobosit la ridicarea 
parapetelor şi la instalarea tunurilor. Se zvonise chiar că 
aliaţii ar fi adus cu ei maşini cu aburi pentru săpatul 


tranşeelor, însă geniştii se îndoiau că asemenea maşini 
puteau să facă faţă terenului stâncos. 

În zilele jsenine la o depărtare de tirei verste şi chiar 
de două verste de liniile de apărare ruseşti se vedea 
limpede praful ridicat de miile de târnăcoape şi de sape. 
Se trăgea cu tunurile cu bătaie lunga asupra lucrătorilor şi 
se putea observa cum ei se împrăştiau încetând lucrul. 
Dimineaţa, însă, se constata că tranşeele inamice se 
înmulţiseră şi se apropiau în zigzaguri. 

În sectorul englezilor, în faţa bastionului trei, apăru 
deodată, peste noapte, o tranşee la numai şapte sute de 
stânjeni de tranşeele ruseşti, iar în sectorul francezilor în 
faţa bastionului cinci se ivi una şi mai aproape, la mai 
puţin de o verstă. 

Era o muncă tot atât de îndârjită ca şi munca 
marinarilor şi a soldaţilor ruşi. Caii aliaţilor nu mai puteau 
să îndure povara transportului tunurilor de asediu spre 
fortificaţii şi piereau zilnic cu zecile. 

Kornilov trimitea în fiecare zi plăstuni şi grupuri de 
carabinieri, că să-i ţină sub foc pe lucrători, dar francezii 
scoteau împotriva lor lanţuri de vânători africani, iar 
englezii pe trăgătorii lor de elită şi schimbul de focuri - 
când mai viu, când mai potolit pentru o vreme - deveni 
zilnic, antrenând un număr tot mai mare de soldaţi. 

Regimentele ruseşti aveau puțini carabinieri. 
Kornilov îl rugase pe Menşikov să-i trimită un - batalion de 
vânători. Menşikov se adresă la rândul său lui Gorceakov, 
care se afla la Odesa. Primind scrisoarea lui Menşikov 
printr-un curier, Gorceakov dădu - ce-i drept - ordin ca un 
batalion de vânători să fie trimis în căruțe, dar acesta sosi 
mult mai târziu decât fusese aşteptat. 

Aliaţii se grăbeau. Ei nu răspundeau cu foc de tunuri 
la focul tunurilor ruseşti, ca să nu-şi descopere 
amplasamentele bateriilor. Nici nu /tăiau cu totul 
ambrazurile sau - dacă le tăiau - le acopereau îndată cu 
saci de nisip şi cu gabioane. Tăinuiau totul, dar când se 
vădi că infanteria îşi secătuieşte puterile lucrând la 
tranşee şi la adăposturi, Raglan şi Canrobert cerură de la 


comandanții flotelor - lordul Dundas şi amiralul Hamelin - 
să întărească pe infanterişti cu matrozi, al căror număr 
ajungea în ambele flote până la douăzeci şi cinci de mii. 
Astfel, unităţi de matrozi ale aliaţilor ca şi toţi matrozii ruşi 
- coborâră pe țărm, ca să devină genişti şi apoi artilerişti, 
la tunurile de asediu. 

Zilele se scurgeau pline de muncă îndârjită şi 
înfrigurată, dusă cu un scop vădit - pe pământ şi sub 
pământ - şi cu ajutorul a/peste o sută de mii de oameni, a 
zeci de mii de cai, catâri, boi, cămile, a sute de mii de roţi - 
cu şine de fier sau fără şine - de cazmale, de răngi, de 
târnăcoape şi de sape... şi toate acestea, pentru a 
transporta şi a aşeza, pe poziţii dinainte stabilite, munţi de 
fontă, care în ziua fixată trebuiau să fie zvârliţi dintr-o 
parte, într-alta, pentru a nimici cât mai mulţi oameni, cai, 
catâri, roţi şi, în special, tunuri de toate calibrele şi de 
toate destinațiile. 

În ziua de 4 octombrie, la amiază, i se raportă lui 
Canrobert şi lui Raglan că /lucrările pregătitoare pentru 
bombardarea de pe uscat, a cetăţii puteau fi socotite ca 
terminate. De la ambele cartiere generale ale celor două 
armate, se dădu imediat de ştire lui Dundias şi lut 
Hamelin, iar spre seara aceleaşi zile, de pe forturi se 
observa un vas cu aburi mic şi sprinten, care alerga încolo 
şi încoace, pe linia intrării în Rada Mare, în afara focului 
bateriilor ruseşti, aşezând geamanduri. 

Marinarii ştiau ce însemna aceasta... Escadra aliată 
sta adunată la gura râului Kacea, de unde vasele cu aburi 
cărau apa în tabăra franceză. Geamandurile aşezate, în! 
mare arătau că vasele aliaţilor se hotărâseră să apară în 
faţa forturilor, cu toată puterea lor de luptă. 

In timp ce aghiotantul imperial, locotenent-colonelul 
Albediński, gonea, schimbând mereu caii de poştă, pentru 
a-i aduce lui Menşikov o scrisoare scrisă chiar de mâna lui 
Nicolae, Raglan şi Canrobert, înconjurați die câţiva 
generali de stat major francezi şi englezi, inspectau călare 
amplasamentele pe care le socoteau gata pentru o 
canonadă nemaiîntâlnită încă. În istorie. 


Nicolae nici nu voia să se gândească la apărare! - i se 
părea ruşinoasă - şi insista asupra ofensivei, fie ea şi 
treptată, „întăriindu-vă pe locuiri potrivite”. îl îmbărbăta 
pe Mengşikov, s-criindu-i: „Anotimpul este cu "noi şi cred că 
aliaţii nu se simt bine în tabăra lor, pe un loc gol şi pietros, 
unde îi suflă vântul din toate părţile! Fiul tău îmi spune că 
pier, doborâţi de jboli. Aşa le trebuie! In ziare, de 
asemenea se vorbeşte de boli... Toate astea au să le mai 
potolească avântul 1”. 

Comandanții supremi ai armatelor adiate ştiau că, 
într-adevăr, erau mulţi bolnavi şi că mulţi dintre ei mureau, 
dar inspectând întăriturile, ei vedeau că dispoziţiunile 
fuseseră îndeplinite fără să se ţină seiama de nicio piedică 

Lui Camrobert îi lipsea stăpânirea de sine chiar şi 
acum când ajunsese în fruntea armatei franceze. La Galaţi 
- pe când era numai comandantul diviziei l-a - strigase la 
paşă, cerându-i lemne, ca să facă foc în cazărmi, în luna 
aprilie. La asta se gândea lordul Raiglan, încruntându-se 
când Canrdbent: se adresă unui colonel de geniu englez, 
cu o observaţie lipsită de tact: 

— Găsesc, totuşi, că şi fortificațiile ruseşti sunt foarte 
puternice 1 Ce părere ai domnule colonel? 

Slăbit de muncă, dar bărbierit cu - grijă, colonelul îşi 
ridică privirea spre comandantul suprem francez, care 
şedea călare şi răspunse: 

— Ele nu sunt construite pentru focul tunurilor - 
noastre! Se vor spulbera chiar de la primele lovituri... 

Răspunisul îi plăcu lui Raglan. Diind din cap a 
încuviinţare înspre spilcuitul şi încrezutul genist, el se 
adresă lui Canrotoert, ceva mai înflăcărat decât îi cira 
permis pentru, anii lui: 

— (Dragul meu prieten! Aici - arătă el cu un gest larg 
a - unicei sale mâini spre uriaşele tunuri de Lancaster, 
aliniate impunător în bateria poreclită de ruşi „cu cinci 
ochi”, după numărul ambrazurilor ei - aici - asistăm la 
triumful logicii! Deocamdată ea este tăcută... Mâine, însă, 
ruşii îi vor simţi puterea! Ziua de mâine va fi începutul 
sfârşitului operaţiunilor noastre militare 1 


Capitolul VIII 

CANONADA DIN ZIUA DE 5/17 OCTOMBRIE 1 

Două regimente din divizia generalului Kiriakov, 
regimentele Moscova şi Tarutino, se pregăteau pentru 
sărbătoarea lor tradiţională, care urma să aibă loc 

— Pentru primul, în ziua de 5 octombrie, iar pentru al 
doilea, la 6 octombrie. 

Ca întotdeauna înaintea acestor sărbători, în 
cazărmile regimentelor se spăla totul şi se curăța sau „se 
raperta”, cum spuneau pe atunci soildaţii, derivând acest 
cuvânt de la „repetiţie”. Bucătarii pregăteau plăcinte 
umplute ou varză şi cu ouă răscoapte, tocate. Se făceau 
provizii de votcă, pentru a îi împărţită soldaţilor, ca să 
ciocnească la serbare, şi se prepara o porţie dublă. de 
carne: în afară de carne de vită, un supliment de carne de 
capră. 

În baterii toată lumea simțea însă că 
bombardamentul este gata-gata să izbucnească poziţiile 
inamicului erau foarte animate, iar ambrazurile mascate 
erau acum descoperite... Marinarii instalaţi în baterii 

— Oameni sănătoşi, voinici şi dornici de viaţă, dintre 
care mulţi luptaseră la Sinope - nu voiau să piardă 
degeaba o seară, care era poate ultima pentru mulţi, aşa 
că sărbătoarea pentru, care de-abia se pregăteau 
infanteriştii celor două regimente începuse de la sine în 
baterii. 

Era ca un fel de odihnă binemeritată, când oamenii 
îşi mai dau firâu liber, după ce iisiprăvesc o muncă grea şi 
de răspundere. Făcând tot ceea ce se putea şi punând 
mână de la mână, „udară” sfârşitul muncii lor, bastioanele: 
opt uvraje mari. - inclusiv colina Malahov 

— Şi treizeci şi. patru mici. 

Superiorii nu interziseseră matrozilor nici muzica, 
nici cântecele, nici jocul până noaptea târziu. Superiorii îşi 
permiseseră acest lucru şi lor înşile. Cazărmile şi corturile 
în care se instalase regimentul Moscova erau aproape de 
bastionul trei, iar pregătirile pentru sărbătoarea 
regimentului creaseră în tot bastionul acea atmosferă de 


ajun de sărbătoare, când oamenii, care până atunci 
munciseră pe capete mai mult de o lună, îşi mai îndreptau 
spinările, îşi mai destindeau umerii şi îşi ştergeau 
năduşeala. 

Sufletul petrecerii din adăpostul ofiţerilor era Lesli: 
făcea cu dezinvoltură spirite, povestea snoave pe care le 
lua de cine ştie unde, însă, bineînţeles, noi nouţe pentru 
toţi, şi cânta „scatiul” cu variante ce nu erau făcute pentru 
urechile doamnelor. 

Comandantul bastionului era căpitanul de rangul doi 
Popandopulo, un grec din Odesa - iar printre ofiţerii 
subalterni din bateria lui Lesli era şi fiul bătrânului 
Popandopulo, un tânăr de vreo douăzeci şi doi de ani, cu 
gradul de aspirant, care căuta să imite în totul pe 
comandantul său direct. 

Pe bastion erau instalate douăzeci şi două de tunuiri; 
Lesli comanda o baterie de tunuri de calibru mare, luate 
de pe nava „împărăteasa Maria”. 

Uitându-se cu atenţie la ambrazurile bateriilor 
engleze, Lesli bătu cu palma peste ţeava lungă şi netedă a 
unuia dintre tunurile sale şi spuse aspirantului: 

— Nu-i nimic, domnilor englezi! O să vă tragem o 
păruială după toate regulile artei! O să vă pieptănăm noi 
buclele roşcate! 

Aspirantul Popandopulo, un /meridional de statură 
potrivită, dar zvelt şi foarte sprinten, eu faţa frumoasă, cu 
trăsături regulate şi nasul puţin cam lung, îşi dădea seama 
că şeful lui vorbeşte aşa nu pentru a-l încuraja pe el - el n- 
avea nevoie să fie încurajat - ci pentru că acest lucru era 
expresia încrederii nezdruncinate în succesul duelului de 
artilerie de a doua zi. În afară de tunurile cu bătaie lungă, 
aduse de pe vase, pe bastion mai era o baterie de tunuri de 
câmp şi o baterie de mortiere pentru tragere cu mitralii, în 
cazul când aliaţii s-ar fi încumetat să pornească la asalt. 

Întrucât bastionul era comandat de tatăl lui, un om 
puţin vorbăreţ, dar activ şi care ştia să facă pe toţi din 
jurul său să muncească aşa cum trebuie, tânărul aspirant 
se simţea pe bastion poate mai sigur decât oricare altul se 


obişnuise din copilărie să creadă în tatăl sau, care nu 
putea să scape ceva din vedere şi nici nu putea să lase 
ceva neisprăvit. Pentru aspirantul Popandopulo, bastionul 
trei era cel mai puternic de pe toată linia de apărare. De 
aceea, după zgomotoasa petrecere din ziua de 4 
octombrie, tânărul se acoperi cu mantaua şi adormi 
profund şi liniştit într-un colţ al adăpostului, pentru a se 
scula ca în fiecare zi la cinci dimineaţa, să-şi dea pe faţă cu 
apa din cisterna adusă de pe vas şi... la tunuri! Datoria îi 
cerea să fie lângă ele, înainte de a veni Evgheni Ivanovici, 
comandantul bateriei, iar la ora şase se făcea schimbul de 
se-iciu şi el intra de cart. 

Către amiaza acelei zile, Kornilov venise ca de obicei 
călare, însoţit de doi aghiotanţi, ofiţeri de marină, ca să 
inspecteze linia fortificațiilor, şi aspirantul Popandopulo îl 
văzu oprindu-se la bastionul lor, arătând cu capul spre 
ambrazurile descoperite ale bateriei „cu cinci ochi” a 
englezilor şi spunând tatălui lui: 

— După toate semnele, s-au şi pregătit pentru 
bombardament... Ei, atunci... să-i întâmpinăm, să-i primim 
cum trebuie! 

— Am făcut tot ce am putut, Înălţimea Voastră - 
răspunse cu demnitate tatăl, care, deşi de o vârstă cu 
Kornilov, avea multe fire albe în mustăţi. 

— Da, suntem gata... Suntem gata! - repetă Kornilov 
cu tot mai multă siguranţă, ridicându-se în scări, ca să 
poată desluşi ce se petrece dincolo, pe dealul Verde, la 
inamic. 

— Ei sunt gata, desigur. Dar şi noi suntem! Acum ce o 
vrea dumnezeu! 

Spunând aceasta, era foarte serios, de o seriozitate 
chiar solemnă. Avea ochii străvezii, pleoapele uşor înroşite 
- poate de nesomn - şi mâinile prelungi, albe şi cu vine 
albastre. 

Noaptea, dormind învelit în manta, în colţul 
adăpostului, aspirantul văzuse în vis o femeie înaltă, 
zveltă, cu coif medieval, cu spadă prinsă la centura de 
argint, cu ochi la fel de străvezii şi cu mâinile la fel de 


lungi şi de albe. „Cine-i femeia aceasta, Evgheni 
Ivanovici?” întrebase el pe Lesli. „N-o cunoşti? Este Jeanne 
d'Arc!” i-a răspuns Lesli. 

Între timp, Nahimov stătea la Kornilov, gata de 
plecare. Kornilov locuia pe atunci în casa locotenentului în 
retragere Volohov, acela care construise fortul în formă de 
turn, în Partea de Nord. Jumătatea mai mică a casei era 
ocupată de Kornilov, iar cea mare de comandamentul său. 
Faptul că un vas cu aburi aliat aşezase în mare 
geamanduri, arăta limpede că nu mai târziu decât a doua 
zi trebuia să se aştepte la un bombardament de pe mare. 
De aceea, Kornilov convocase la el pentru consfătuire nu 
numai pe comandanții sectoarelor de apărare terestre - pe 
cei trei amirali, Novosilski, Paofilov şi Istesmin, împreună 
cu generalul Aslanovici - ci şi pe comandanții forturilor de 
pe coastă. Bineînţeles, la consfătuire luaseră parte şi 
generalul Moller, care continua să fie socotit şeful lui 
Kornilov, precum şi Kiriakov, care comandând numai 
divizia sa, dar şi toate forţele de rezervă, al căror loc de 
adunare era în piaţa Teatrului, având misiunea să intervină 
pe linia de apărare, în punctele amenințate de inamic cu 
străpungerea. 

Toţi cei care participaseră la consfătuire plecaseră şi 
rămăsese numai Nahimov, pe care Kornilov îl reţinuse, 
fiindcă s-ar fi putut spune că de el îl lega nu o caldă şi 
strânsă prietenie, ci acea simpatie veche, care echivalează 
cu o prietenie. 

Nahimov vizita des familia lui Kornilov, iar soţiei 
acestuia - Elizavetei Vasilievna - îi făcea mare plăcere să-l 
vadă în mijlocul lor, cu luleaua lui scurtă între dinţi. Se 
obişnuiseră cu el şi copiii. 

Kornilov putea vorbi cu dânsul nu numai despre 
chestiunile de serviciu, cu atât mai mult cu cât aceste 
chestiuni se discutaseră mai înainte. Se hotărâse, anume, 
în ce direcţie şi cu care bord trebuiau să se aşeze vasele 
rămase, în caz de bombardament de pe mare şi de pe 
uscat, şi se discutase şi mijlocul de a le saborda, dacă 
inamicul ar fi pătruns în oraş. Echipajele primiseră 


instrucţiuni cum să stingă incendiile provocate de 
bombardament. 

Kornilov avea nevoie de Nahimov ca să stea cu el de 
vorbă despre altceva, ceva care i se părea lui însuşi neclar, 
dar foarte important. 

În cabinetul spaţios pluteau valuri de fum albastru de 
tutun. Pe atunci, cel mai bun tutun era socotit acela de la 
fabrica lui Jukov. Să fumezi altfel de tutun era socotit ca o 
lipsă de eleganţă. Cei doi amirali şedeau faţă în faţă la 
masa de pe care încă nu fuseseră strânse sticlele de vin 
roşu, băute după consfătuire. 

— Pavel Stepanovici, curierul mi-a adus de la 
Nikolaev o scrisoare de la nevastă-mea... Elizaveta 
Vasilievna mă roagă să-ţi transmit salutări... şi copiii la 
fel... 

— Le mulţumesc că nu m-au uitat!... Sunt foarte 
bucuros, foarte bucuros... - bolborosi Nahimov. 

— Pe unde o fi acum Alioşa cu „Diana”? 

— Dă, uite, vezi? Chiar la Alioşa mă gândeam... 
„Diana” trebuie să se apropie acum de Singapore, şi cum 
englezii se găsesc în stare de război cu noi, ar putea să 
pună mina pe vas... lată de ce mă tem eu! 

— O să rămână - şi Nahimov dădu blajin din cap - o 
să rămână în vreun port neutru... O să fie cam plictisitor, 
desigur, dacă va trebui să stea prea mult, mda... dar este 
greu să presupui cu au să atenteze la nava noastră, când 
ea execută o călătorie de şcoală... Nu, Yladimir Alexeevici, 
n-au făcut niciodată aşa ceva până acum şi cred că nici n- 
au s-o facă. 

— Şi eu cred că englezii n-au să facă aşa ceva... Sunt 
un popor cu tradiţii puternice... Dar uite, francezii, cu 
guvernul lor de acum, francezii ar fi în stare s-o facă! 

Nahimov îşi încreţi fruntea şi trase cu putere din 
lulea; apoi slobozi rotocoale de fum şi spuse hotărât: 

— Nu, nici francezii n-au s-o facă!... In sfârşit, au să 
stea poate în vreun port chinezesc sau olandez... mda. Este 
instructiv pentru un tânăr... 

— Fără discuţie... Este instructiv, da! Numai de-ar 


avea o bună supraveghere... Căci oraşele acestea portuare 
din China... 

— Alioşa este un băiat aspru cu el însuşi, pentru el, 
nu-i o primejdie. 

— Bine l-ai caracterizat - îi prinse vorba cu vioiciune 
Kornilov. - „Aspru cu el însuşi”... Foarte bine spus!... El n- 
are să se lase influenţat de prieteni răi! El aire această... 
această tenace independenţă, da, o avea şi în copilărie... 
„Aspru cu el însuşi”! Este singurul lucru care ne-a mai 
rămas! Trăim timpuri aspre, şi nu numai noi, ci întreaga 
Rusie! Pentru Rusia au venit timpuri aspre, da! Şi poate 
cea mai aspră zi va fi cea de mâine... Vom supravieţui-o 
oare, Pavel Stepanovici? 

Întrebarea fusese pusă repede, precipitat, aşa că 
Nahimov părea că nici n-o înţelesese de la început; dar 
când ea ajunse până la conştiinţa lui, amiralul, cu imarea 
cruce a Sf iotului Gheorghe la gât - primită pentru Sinope 
- mai trase de câteva ori din pipă, apoi îşi drese glasul şi, 
sprijinindu-se de speteaza fotoliului, rosti sentenţios: 

— Dumnezeu cu mila şi marinarul cu norocul! 

— Dar dacă marinarul este azvârlit pe uscat? - zise 
Kornilov, zâmbind stins. 

— Crocodilul din Nil are şi el noroc în apă, dar dacă 
iese pe mal, nici nu bagă de seamă când îl găureşte un 
iglonţ... Pentru dumneata şi pentru mine, Pavel 
Stepanovici, uscatul este doar un element cu totul 
neobişnuit... Dar asta aşa, în treacăt fie zis... Nevastă-mea 
îmi trimite binecuvântarea şi-mi scrie că este neliniştită. 
Ce-i drept, ea s-a neliniştit întotdeauna şi s-ar putea să-i fi 
rămas un obicei, dar de data asta, nu ştiu cum, prea a 
răbufnit... din adâncul inimii... Dumneata cirezi în 
presimţiri? 

— Cred numai că nu orice glonte te izbeşte în 
frunte... - răspunse serios Nahimov. 

— Ca să omori un om - dumneata şi cu mine o ştim - 
trebuie să iroseşti mult plumb şi multă fontă. 

— Dumneata eşti singur, Pavel Stepanovici... Este 
adevărat, ai la Moscova un frate, dar fratele - ştii 


ţlumneşta - este cu totul altceva decât familia personală: 
soţia, copiii... Pentru orice eventualitate, cu o lună în 
urmă, încă înainte de Alma, mi-am făcut testamentul. Azi 
dimineaţă l-am recitit şi mi se pare că ani spus tot ce 
trebuia... Nu ştiu ce-aş mai putea adăuga! 

— Vai de mine, Vladimir Alexeici, vai de mine! 

— Făcu Nahimov chiar cu un fel de spaimă în ochi. 

— Se poate să te gândeşti la moarte? Gândeşte-te 
numai cum o să rămână Sevastopolul fără dumneata? Vai 
de mine! Gândeşte-te, cine te-ar putea înlocui? Nimeni! 
Apărarea Sevastopolului, aşa cum ai  organizat-o 
dumneata, poate să dureze foarte mult... mda, foarte mult! 
Pe lângă astfel de oameni, mda... cârna aceea cu coasă 
trece pe alături... mda, pe alături! Pentru mine, nu mi-e 
frică - martor mi-e dumnezeu - nici atâtica! - zise el 
arătând vârful lulelei. 

— Dar dumneata eşti necesar Sevastopolului ca... 
mda... ca toate tunurile lui şi toate proiectilele! Să piară un 
astfel de om tocmai acum, la început... Vai de mine! Pe 
dumneata te-a ridicat istoria, însăşi istoria! Pentru ce 
atunci te-a ridicat? Pentru ca să-ţi dea îndată, pardon, cu 
tifla? Istoria nu este bleiagă 1 Istoria nu este atât de 
neghioabă... mda! 

Ko milov nu mai auzise de mult pe eroul de la Sinope 
vorbind atât de sincer şi de aprins. Se simţi stânjenit, ca şi 
cum s-ar fi arătat slab de înger. Mâna lui, gata să ajungă la 
cutia de chiparos în care se afla testamentul, se lăsă încet 
şi începu să se joace cu un păhărel gol de vin. Pesemne „în 
vorbete lui Nahimov găsise ceva care era totuşi 
convingător chiar dacă nu era nou pentru el. Kornilov se 
ridică încet, ocoli masa şi, punându-şi mâinile pe epoleţii 
lui Nahimov, îl sărută de trei ori - ca la paşti - pe mustăţile 
lui afumate, care îi creşteau anevoie. 

— Îţi mulţumesc pentru vorba bună - spuse el 
înviorat, aproape vesel. 

— Ai dreptate! Ca să te laşi pradă tuturor 
presimţirilor şi - cum să spun - în voia glasurilor unor 
inimi prevestitoare, este o dovadă de depresiune morală, 


iar pentru aşa ceva trebuie să ai timp... Da, chiar aşa, să ai 
timp! lar noi nu-l avem... Fiindcă a venit vorba, ijrrţ uitat 
să-ţi spun ca prinţul ne-a trimis - adică nu nouă, ci co* 
mandantului trupelor din Sevastopol, generalului Moller - 
pe un oarecare Popov, un colonel de la marele stat major, 
ca să fie şeful statului major de aici... Aşa că acum o să 
meargă treaba la noi, nu cum dă dumnezeu, ci cu totul 
ştiinţific. Prinţul scrie că acest Popov este foarte apreciat 
la Petersburg. 

— Mda, vom avea încă un deştept din Petersburg! - 
răspunse imperturbabil Nahimov şi îşi puse luleaua în 
buzunar, ceea ce făcea totdeauna înainte de a se ridica şi 
de a-şi lua rămas bun. 
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În dimineaţa zilei de 5 octombrie regimentul 
Moscova se alintase pe companii lângă corturile şi 
adăposturile sale, făcându-şi armele piramidă. Preotul 
regimentului se pregătea să înceapă sfeştania cu ocazia 
sărbătorii, deşi afară vremea nu era de sărbătoare. 

Zorile răzbătuseră cu greu şi târziu prin ceața ce se 
aşternuse curând după miezul nopţii. La câţiva paşi, nu se 
zărea nimic, iar oamenii apăreau şi piereau ca nişte 
umbre. 

Când ceața se trase spre mare şi descoperi linia 
fortificațiilor inamice, mii de feţe se întoarseră îndată spre 
ele, ca să vadă ce se petrece acolo. Nu se putu observa 
nimic bătător la ochi, nici forfoteala grăbită a soldaţilor, 
nici noi ambrazuri deschise... 

În spate, la Sevastopol, lucrurile îşi urmau de 
asemenea cursul lor obişnuit. Lucrătorii  descărcau 
materialele amiralităţii ca întotdeauna, dis-de-dimineaţă. 
În Golful Sudic şi în Rada Mare se mişcau cu iuţeală bărci, 
barcazuri, puiuri şi nişte luntrişoare mici numite „vereice”, 
oamenii treceau de pe un mai pe altul, transportau 
încărcături, şi această forfotă de Rece zi, prin permanenţa 
ei, dădea naştere unui simţământ de statornicie şi de 
linişte, nu numai la soldaţi, dar şi la cetăţenii obişnuiţi. 

Dacă se întâmpla ca la urechea vreunei soţii de şef de 


echipaj, de prin cartierul Korabelnaia, să ajungă ştirea 
înfiorătoare despre un eventual bombardament apropiat, 
ea spunea cu dispreţ: 

— Ei, bombardament!... Degeaba mă tot sperii, că noi 
nu suntem fricoşi... Parcă n-am mai auzit noi de 
bombardamentul ăsta al tău! - şi îşi strângea ţanţoşă 
buzele. 

În spatele fortificațiilor, se zăreau pretutindeni 
pânzele albe ale corturilor. În eventualitatea unui asalt şi 
pentru a da o ripostă cu baioneta, Kornilov adusese în 
apropiere unităţi de infanterie. 

La marginea taberei, printre corturi, se zăreau 
căruțele care de dimineaţă aduseseră din oraş pâine şi 
carne pentru bucătării. Artelnicii împărțeau soldaţilor 
pâine şi pesmeţi negri de secară. Sacagiii mergeau încet, 
aşteptând oamenii cu căldările, pentru ca apărătorii 
fortificațiilor să aibă tot ce le trebuia pentru gustare: nu 
numai pesmeţi dar şi apă, în care să poată înmuia pesmeţii 
tari ca piatra, vechi poate de zece ani. 

În dimineaţa aceea, totul se înfăţişa ca de obicei, cu 
excepţia sărbătorii de la regimentul Moscova, unde şi 
începuse sfeştania... Deodată, de dincolo, din partea 
inamicului, se auzi bubuind odată... apoi a doua oară... şia 
treia oară. 

Nici n-apucară bine soldaţii regimentului Moscova să 
schimbe priviri între ei şi să ia de la frunte degetele 
împreunate pentru semnul crucii, când bubuiturile 
răbufniră pe întreaga linie a inamicului, deodată dintr-o 
sută douăzeci de tunuri uriaşe de asediu - engleze, 
franceze şi turceşti. Ascunzându-şi grăbit trebuicul în 
buzunarul larg al anteriului şi trăgându-şi peste cap 
patrafirul, preotul, speriat, părăsi cel dintâi locul 
rugăciunii. 

Soldaţii aşteptau comanda şi căutau din ochi pe 
comandanții lor de companii, dar aceştia se uitau la fel la 
comandanții batalioanelor, iar comandanții batalioanelor la 
comandanții regimentelor... Câteva minute ale canonadei 
se  scurseseră în timpul acestui schimb de priviri 


căutătoare, până când în sfârşit răsunară strigăte, 
transmițând din spate ordinul lui Kiriakov: 

— Unităţile de infanterie să se retragă spre oraş I... 
Infanteria să se retragă în ordine pe străzile oraşului! 

Trebuia să se strige tare şi aproape la urechea 
vecinului, pentru că, celor o sută douăzeci de tunuri de 
asediu ale aliaţilor, începură să le răspundă înfrăţite o sută 
optsprezece tunuri mari, navale, de pe bastioanele ruseşti. 
Era greu să acoperi cu glasul vuietul acesta şi să te faci 
auzit măcar la doi paşi... Rotocoalele de fum negru 
acoperiră în curând totul în jur, iar artileriştii nu mai 
vedeau obiectivele: numai luminiţele galbene ale 
exploziilor licăreau slab, ba ici, ba colo. Regimentul 
Moscova, care se aranjase ca la paradă pentru sfeştanie, 
se retrăgea spre oraş, ducând pe braţe, sau în căruţe, 
mulţi răniţi, iar în urma lui vâjâiau prin aer ghiulelele. Caii 
coimpaniilloir goneau mânaţi din hăţuri. Marinarii şi 
soldaţii de pe bastioane se fereau de ghiulele, adăpostindu- 
se îndărătul parapetelor, dar parapetele, făcute din piatră 
spartă, ţâşneau sub izbiturile ghiulelelor ca o grindină de 
mitralii. Cu fiecare lovitură ele deveneau din ce în ce mai 
scunde. Feţele ambrazurilor, acoperite cu saci de pământ, 
se aprindeau din pricina împuşcăturilor, ceea ce stingherea 
foarte mult tragerea. Adăposturile de pe bastioane erau 
adăposturi doar cu numele, căci timpul nu îngăduise să fie 
făcute cum trebuie: erau doar nişte şoproane, acoperite cu 
un strat subţire de pământ, semănând cu obişnuitele sakle 
tătărăşti de undeva, din aulul Burliuk sau Almatamak. 

Tunurile de asediu, în majoritate engleze, erau 
amplasate în aşa fel încât să ţină sub foc colina Malahov şi 
bastioanele trei şi patru. 

Ferma cu zidul lung de piatră pe care matrozii îl 
dărâmaseră cu prilejul / incursiunii, atunci când 
alungaseră cele două batalioane de francezi, fusese de 
curând ocupată din nou de inamic. Era ferma unui 
oarecare Rudolf, care dăduse numele său şi dealului pe 
care era aşezată. 

Dealul Rudolf era acum numai fum şi străfulgerări 


bateriile franceze instalate acolo trăgeau şi ele asupra 
bastionului patru, prins acum sub focuri încrucişate. 

Bateriile acestea de pe dealul Rudolf fuseseră 
bombardate, în ziua de 2 octombrie la amiază, de patruzeci 
de tunuri ruseşti. La tragerea de probă de atunci, se 
determinase unghiurile de înclinare pentru tevile 
mortierelor şi ale tunurilor. Datorită acestui fapt, fiecare 
lovitură nimerea acum drept în obiectiv, cu toate că fumul 
ce învăluia poziţiile făcea imposibilă ochirea. 

Vântul nu bătea de loc, iar fumul plutea nemişcat 
peste tot, ca într-o casă fără coşuri, usturând ochii şi 
îngreunând respiraţia. 

— Mai r-a-a-ar! Foc raar! - încercau să comande 
ofiţerii de la baterii, spre a lăsa fumul să se mai aşeze ca 
să poată desluşi măcar ceva în apropiere, sau să dibuie 
măcar aproximativ liniile din depărtare ale tranşeelor 
inamice. 

Dar artileriştii de la marină se aprinseseră. Nici nu 
observau că tunurile se înfierbântaseră prea mult. Trăgeau 
ca pe vase, în larg, unde luptele sunt crâncene, dar scurte, 
iar în timpul luptei n-ai timp să te gândeşti ta altceva decât 
la lupta însăşi. Ei nu ştiau, dar puteau bănui - după focul 
continuu şi precis al inamicului - că dincolo, lângă multe 
din tunuri stăteau matrozi la fel ca şi ei, luaţi de pe vase de 
Raglan şi de Canrobert. 

De la primele bubuituri ale canonadei, Nahimov 
încălecă pe roibul său şi porni aşa cum era, în veston cu 
epoleţi, pe linia fortificațiilor. De acolo, însă, infanteria 
curgea puhoi spre oraş şi era greu să-ţi dai seama, 
deodată, de ce şi încotro pleacă atât de grăbită. Nahimov 
încercă să strige soldaţilor: „Sta-ai!”, dar fără folos, căci 
glasul i se pierdea în bubuitul şi în tunetele canonadei. 
Numai colonelul Verevkin - comandantul regimentului 
Borodino - care-l observase pe amiral, se apropie călare şi 
îi raportă că infanteria primise ordin să se retragă, ca să 
nu sufere pierderi zadarnice. 

Din pricina tirului grăbit, fără ochire, multe ghiulele 
şi bombe zburau dincolo de bastioane; bombele se dădeau 


de-a dura înainte de a exploda, iar ghiulelele săreau ici şi 
colo. 

Nahimov ajunse la bastionul cinci şi rămase acolo. 
Când Nahimov îi spusese lui Menşikov că nu poate 
contribui la apărarea Sevastopolului pe uscat - întrucât el 
este amiral şi nu general - îşi închipuise sarcina asta în 
toată complexitatea ei, într-adevăr nouă pentru el. Dar luat 
în parte, un bastion era asemănător vasului amiral din 
bătălia dte la Sinope. Atunci, pe navă, Nahimov nu fusese 
un spectator pasiv şi nici acum nu voia să fie. 

De aceea ochea personal la tunuri şi se ridica apoi pe 
parapet ca să urmărească - atât cât îi permitea fumul - 
căderea proiectilelor pe dealul Rudolf. 

Proiectilele veneau însă şi dintr-acolo puhoi, uneori 
ciocnindu-se în aer cu ghiulelele ruseşti, iar unul din ele se 
sparse aproape de Nahimov, în timp ce el stătea pe 
parapet şi privea prin luneta sa marinărească. 

Poate să fi fost o schijă mică, sau o spărtură de piatră 
- sărită de la pământ - căci Nahimov simţi o uşoară 
lovitură la cap şi îşi dădu mai pe spate chipiul, care şi aşa 
îi stătea pe ceafă. 

După o clipă, îşi scoase chipiul şi îl cercetă: avea o 
găurice abia vizibilă. Işi trecu palma peste frunte, 
deasupra tâmplei stingi şi văzu sânge. 

— Înălţimea Voastră, sunteţi rănit! - sări la el 
comandantul bateriei. 

— Nu-i adevărat! Nu sunt rănit de loc! - răspunse 
Nahimov şi, uitându-se sever la el, îşi puse chipiul. 

— Sunteţi rănit 1 Curge sânge! - strigă îngrijorat un 
alt ofiţer, dar Nahimov îşi şterse grăbit cu batista obrazul 
pe care se prelingea o picătură de sânge şi îşi zise: 

— Prea puţin, mda, prea puţin ca să-l iei în serios | 

În această clipă, zbucni voiniceşte în urmă 
soldăţescul „Ura”. Nahimov se întoarse şi îl văzu pe 
Kornilov care descăleca. 

— Prea mult, mda... prea mult doi viceamirali la un 
singur bastion - bombăni el, apăsându-şi batista pe tâmplă, 
dar căutând s-o facă în aşa fel încât Kornilov să nu observe 


nimic. 

— Pavel Stepanovici! Şi dumneata eşti aici! - strigă 
Kornilov, salutându-l cu vioiciune şi încercând chiar să 
zâmbească. 

— ... Mda, sunt aici! - îi aruncă la rândul său 
Nahimov, întorcând uşor capul spre stânga. 

— Dar dumneata ce cauţi aici? - şi îl privi dojenitor. 

— Eu, cum ce caut? - se făcu că nu pricepe Kornilov”. 

— Acasă... mda! Să fi stat acasă! - strigă Nahimov 
nemulţumit de-a binelea. 

— Ce-o să zică lumea?! - răspunse glumet Kornilov şi 
îi luă luneta din mână, fără să observe că Nahimov era 
rănit. 
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Bateriile franceze de pe dealul Rudolf şi de pe prima 
paralelă?!), lungă de o jumătate de verstă, pe care francezii 
reuşiseră s-o aducă în noaptea de 27 spre 28 septembrie 
până la numai patru sute cincizeci de stânjeni de 
fortificațiile ruseşti, erau prea aproape pentru ca 
proiectilele lor să nu cadă în oraş. Tunurile lor cu bătaie 
lungă - care trăgeau cu ghiulele inflamabile - îşi alegeau 
drept ţintă vasele din radă şi casele de lemn din oraş, 
provocând incendii. Aceeaşi menire o aveau şi rachetele 
Congreve care se lansau cu tunuri speciale. 

Incendiile începură să izbucnească în oraş, după cum 
prevăzuse şi Kornilov, din ordinul căruia, în diferite 
sectoare, fuseseră alcătuite echipe de pompieri formate 
din cetăţeni, din invalizi şi din deţinuţi. 

Pe Malaia Ofiţerskaia luă foc o magazie şi Viktor 
Zarubin alergă s-o stingă. 

Zarubinii erau foarte alarmaţi. Kapitolina Petroverta 
se hotărâse să-şi părăsească gospodăria şi îndesa în nişte 
boccele făcute din feţe de masă tot ceea ce-i cădea sub 
mână, aşa cum se întâmplă totdeauna cu femeile, când 
izbucneşte un foc prin apropiere. Porunci Variei şi Oliei să 
se îmbrace şi îi ajută soţului ei să-şi pună pe el mantaua, 


21 Paralelă — şanţ săpat paralel cu frontul de atac, servind pentru 
apropierea de o poziţie. (N. trad.) 


strigându-i răstit: 

— Ei? Ai vrut să aştepţi... Poftim... Acum ai ce-ai 
dorit!... 

Căpitanul se uita neputincios la ea, la copii, la 
geamurile luminate de reflexe purpurii şi, nemaiavând ce 
să răspundă, deschidea şi închidea gura, ca peştele pe 
uscat. 

Deodată Viktor, răsuflând din greu, intră în fugă, cu 
fruntea asudată, strigând din uşă: 

— Arde „lagudiil”! 

Într-o clipă strigătul acesta îi dădu lui Zarubin o 
energie războinică. 

— Arde „lagudiil”? - repetă el. 

— Înseamnă... înseamnă, că până şi-n radă... până şi- 
n radă au ajuns? 

„lagudiil” era o navă de linie cu trei punți şi cu 
optzeci de tunuri, o puternică fortăreață navală, bine 
cunoscută lui Zarubin de multă vreme. Şi iată că acum 
fortăreaţa aceasta ardea. Bătrânul îşi închipuia cum se 
petrece acest lucru, privind atent la chipul înfierbântat al 
fiului său, şi zise apăsat, pe ton de comandă: 

— Atunci să mergem!... Zăvorâţi obloanele şi puneţi 
lacăte la toate uşile!... 

Îşi îndreptă trupul, pe cât îi îngăduia piciorul 
anchilozat. 

Varia zise îngrijorată: 

— Mă reped până la Elizaveta Mihailovna!... Să vină 
şi ea cu noi 1 - şi fugi pe uşă. 

Se întoarse curând. rostind cu groază în ochi: 

— Cum am ajuns, ordonanța mi-a spus: „Cuconiţa a 
plecat de mult”. „Unde?... Unde a plecat?” „Nu pot să 
ştiu... A plecat şi nu mi-a spus nimic...” 

Se vedea că redă cuvânt cu cuvânt convorbirea cu 
ordonanța Hlaponinilor. 

— Toti fug, trec în Partea de Nord! - spuse Viktor. 

— Ei, asta înseamnă că şi noi... trebuie s-o luăm tot 
într-acolo, spre Partea de Nord! - porunci Zarubin. 

Tocmai atunci o ghiulea căzu în grădină, doborând un 


măr „sinap-candil”. 

— Ieşiţi din casă! - strigă căpitanul, izbind cu băţul în 
podea. 

leşiră toţi în grabă luând numai boccelele mai mici, 
apucând să închidă doar uşa de la intrare şi uitând să mai 
pună zăvoarele de fier la obloane. 

Sprijinindu-se cu putere în baston, căpitanul lua 
seama în jur, la efectul bombelor şi ghiulelelor inamice. 

Ca să ajungi în Partea de Nord, unde nu era pericol 
de bombardament - după cum spuneau cei care mergeau 
repede cu ei - trebuia să străbaţi câteva străzi până la 
chei. 

Viktor ducea o boccea pe care i-o pusese în mână 
maică-sa, şi o ţinea cât mai sus, ca să se poată ascunde 
după ea, dacă s-ar fi întâlnit cu vreunul dintre colegii săi: îi 
era ruşine. 

Dar nu se întâlni cu nimeni. Toată lumea mergea în 
aceeaşi direcţie ca şi ei, spre cheiul Grafskaia. 

Ghiulelele vuiau pe deasupra capetelor, izbindu-se cu 
zgomot de ziduri şi de acoperişurile de ţiglă. In 
întâmpinarea lor, îndată după bubuiturile asurzitoare, 
zburau dinspre radă ghiulelele ruseşti. 

— Sunt de pe „Vladimir” şi de pe „Hersones” - 
explica Viktor tatălui său. 

— Trag asupra fermei lui Mikriukov, unde sunt 
englezii. 

Bătrânul Zarubin mergea cu multă greutate, dar 
faptul că navele „sale” trimiteau plocoane englezilor îl 
îmbărbăta. 

— Ehei, Victoria... Victoria... - mormăia el. 

— Mai joacă şi acum dacă-ţi dă mâna! 

„lagudiil” ardea într-adevăr, dar se vedea că matrozii 
îl stingeau de zor; pe lângă fumul negru, se zăreau 
deasupra aburi albi, iar limbile de focaci răzbăteau, aci 
dispăreau din nou. 

Pe chei se adunase o mulţime de oameni. 

Fiecare voia să fugă de moartea care plutea împrejur. 
Erau aici familiile unor funcţionari de intendenţă, din port, 


sau din alte părţi, care se blestemau acum de zor că nu-şi 
evacuaseră pe ai lor din vreme. Mulţi spuneau cu 
hotărârea disperării în glas: 

— De-am ajunge măcar până în Partea de Nord, că de 
acolo mergem şi pe jos la Simferopol 1 

Alţii, mai calmi, se îndoiau: 

— Ehei, dacă au început o astfel de canonadă, s-ar 
putea să nu mai răzbaţi până la Simferopol. 

Era însă greu să ajungi chiar şi în Partea de Nord la 
chei erau bărci destule, dar stăteau legate, fără vâsle. Unii 
barcagii, mai îndrăzneţi, luau pasageri, iar cei rămaşi pe 
țărm îi urmăreau înspăimântați şi scoteau ţipete de groază 
văzându-i cum se strecoară pe lângă bricurile nemişcate - 
înspăimântate parcă şi ele - sau pe lângă „lagudiil” care 
ardea, aşteptând cu toţii ca din clipă în clipă să-i lovească 
de sus vreo bombă sau vreo ghiulea. 

Un barcagiu, întors din Partea de Nord, numai voi 
pentru nimic în lume să mai ducă pe careva, deşi îl 
asaltaseră deodată mai multe familii. 

— În primul rând - zise el cu judecată - s-ar putea să- 
mi pierd barca. În al doilea rând, s-ar putea să-mi pierd 
muşteriii, adică pe dumneavoastră. În al treilea rând, s-ar 
putea să-mi pierd viaţa. Judecaţi şi dumneavoastră - la ce 
mi-ar mai trebui banii pe care mi-i daţi? 

Barcagiul era un om voinic, cu chipul zbârcit şi aspru 
la vedere. I se întindeau bani, dar el îi dădea la o parte cu 
mâna, adăugând: 

— Şi încă ceva! Cu toate că nu sunt niciun fel de şef, 
vă pot spune că, de vreme ce e un foc atât de ucigător, să 
nu mai staţi grămadă, ci să vă împrăştiaţi care încotro, 
pentru că de la îngrămădeala asta mare poate să iasă o 
nenorocire... 

— Tată 1 Hai să cumpărăm barca şi să tragem singuri 
la rame - propuse Viktor cu ochi sclipitori bătrânului. 

— Spune-i mamei - bombăni Zarubin. 

Kapitolina Petrovna era atât de speriată de vorbele 
barcagiului că nu putu decât să-i facă semn lui Viktor să 
tacă. Deodată, o ghiulea căzu la vreo zece paşi de ei - din 


fericire, fără să atingă pe cineva - şi barcagiul se îndepărtă 
repede, luând vâslele cu el. 

Kapitolina Petrovna îi strecură în grabă lui Viktor o 
hârtie de zece ruble şi băiatul se repezi după barcagiu, iar 
peste câteva minute se întoarse aducând triumfător 
vâslele. 

Pe umerii lui Viktor vâslele acestea puteau însemna 
orice - viitorul fiind întunecat şi înspăimântător - dar mica 
Olia strigă fericită 

— Avem vâsle! Avem vâsle 1 Uitaţi-vă! 

Şi toţi cei din jurul ei, fără a mai vorbi de Viktor, 
crezură că în ele sta într-adevăr salvarea vieţii lor. 

Varia privi împrejur nădăjduind încă - mai mult ca 
oricând - să vadă dacă nu se iveşte de undeva Hlaponina. 

— Unde ar fi putut să plece Elizaveta Mihailovna? Să 
fii şi trecut în Partea de Nord? - întrebă ea pe maică-sa. 

Aceasta îi răspunse însă îngrijorată 

— Vezi de tine, nu de alţii 1 

Se urcară în barcă. Cei rămaşi pe chei îi pizmuiau. 
Viktor se aşeză la rame şi începu să vâslească, mişcând 
numai din bicepşi. Vâslea în văzul tuturor şi trebuia doar 
să-şi arate măiestria. 

Căpitanul se aşeză la spate, gata să manevreze 
cârma bărcii, el care pe vremuri manevrase nave de 
război. 

Abia vâsliră vreo cincizeci de metri, când, în faţa lor, 
o ghiulea bufni în apă, împroşcându-i cu stropi. Kapitolina 
Petrovna scoase un țipăt ascuţit şi îşi ascunse faţa în 
bocceaua pe care o ţinea pe genunchi, o boccea mare, în 
care erau două perne şi o plapumă. Olia se iiită la tatăl ei 
cu ochi sticloşi de spaimă şi cu gura întredeschisă. În ochii 
Variei se iviră lacrimi. Viktor privi în jur şi bombăni. 

— Straşnic trag! - şi continuă să vâslească. 

Căpitanul îşi îndeplinea cu seriozitate îndatoririle de 
cârmaci, ţinând în mâini sforile cârmei. 

Aceasta fusese însă prima ghiulea... În urma ei - 
atâta vreme cât barca pluti spre debarcaderul de pe Partea 
de Nord - mai căzură pe aproape câteva ghiulele, şi încă 


incandescente, ca şi cum dincolo, la bateriile englezeşti, 
cineva ar fi urmărit cu atenţie mersul minusculei bărci şi 
ar fi ochit numai în ea. 

Trombe albe de apă ţâşneau în sus, şuierând şi 
recăzând cu zgomot. În timp ce Kapitolina Petrovna 
împreună cu Varia şi cu Olia încremeniseră de groază, iar 
Viktor începuse parcă să mediteze la viitor, neştiind unde 
ar fi fost mai bine să tragă cu vâslele - înainte, înapoi, la 
stânga sau la dreapta - bătrânul căpitan în retragere se 
însufleţea tot mai mult, iar înfăţişarea lui devenea tot mai 
războinică. 

În „lagudiil” nimeriseră pesemne alte ghiulele sau 
rachete: el se aprinse într-o pălălaie uriaşă, chiar sub ochii 
lor, iar căpitanul strigă, arătându-l cu capul fiului său: 

— 'Trticăloşii, ha? Ne-mer-nicii, uite ce fac!... Nu 
scoate vâslele din apă!... Ai să te odihneşti când vom 
ajunge!... Trage cu putere! 

Deşi simţea că-i amorţesc mâinile, ba chiar că sunt 
gata să-i înţepenească din pricina cârceilor, Viktor vis-lea 
de zor. 

In sfârşit iată-i ajunşi... Căpitanul îndreptă barca în 
aşa fel, ca cea dintâi să poată cobori Kapitolina Petrovna 
cu bocceaua ei. El avea aerul unuia care ieşise învingător 
într-o bătălie serioasă. 

Ghiulelele însă, parcă îi urmăreau. Una căzu în apă, 
aproape de cârmă, stropindu-l pe căpitan din cap până în 
picioare. 

Scuturându-se de apă, căpitanul cobori ultimul din 
barcă şi, ca şi cum punând piciorul pe pământ tare ar fi 
fost asigurat împotriva oricărei primejdii din partea 
aliaţilor, se întoarse cu faţa în direcţia de unde zburau 
ghiulelele, privi plin de dispreţ şi, ridicând solemn mâna 
dreaptă, îşi scoase încet, semnificativ, degetul mare printre 
cei arătător şi cel mijlociu şi strigă: 

— Ei, ce-i, Victoria? Ai înghiţit-o? Na, ţine... na! O 
tiflă peste nas I O tiflă peste nas 1 

Viktor se căzni să lege barca, lăsând vâslele ridicate, 
dar cum se depărtară vreo zece paşi, o nouă ghiulea, 


nimerind în sfârşit barca salvatoare, o lovi cu furie făcând 
să sară din ea ţăndări împreună cu o jerbă albă de spumă 
clocotitoare. 

4 

Auzind prin somn primele bubuituri ale canonadei, 
Hlaponina sări din pat, zguduită parcă de un cutremur şi 
se uită la ceasul ei mic, aşezat pe scaun la căpătâiul 
patului: era numai şase şi jumătate. 

— E atât de devreme... şi de pe acum atât de 
înspăimântător I - spuse ea deşi era singură în cameră. 
Soţul ei dormea la bateria lui, care, după cum spunea el 
„proptea” bastionul trei. 

Elizaveta Mihailovna se culcase târziu şi dormise 
prost, pentru că generalul Kiriakov - pe când se întorcea 
de la consfătuirea care avusese loc la Kornilov - se gândise 
să dea pe la ea. Desigur, comandantul soţului ei fusese 
îndemnat la această vizită atât de târzie şi de neaşteptată 
pentru Elizaveta Mihailovna, şi de un păhărel mai mult, 
băut la locuinţa amiralului, dar el îşi motivă vizita prin 
grija pe care o avea pentru ea: trecuse - explica el - ca s-o 
înştiinţeze despre canonada care trebuia să aibă loc şi care 
începuse într-adevăr la ora şase şi jumătate. 

Mai întâi, generalul zăngănise ca la el acasă clanţa 
de la poarta încuiată. Hlaponina crezuse că este soţul ei şi 
îi deschisese, fără să mai întrebe cine este. Era atât de 
sigură că e soţul ei, care izbutise să scape de la baterie, 
încât exclamă bucuroasă: 

— Mitea! Cum ai scăpat? 

Călărețul de la poartă răspunse însă cu glas tunător 
şi parcă cunoscut: 

— Pe Mitea îl aştepta? 

Femeia încercă să-şi dea seama cine e - noaptea nu 
era dintre cele mai luminoase - dar între timp călăreţul 
sări din şa şi adăugă: 

— Mitea al dumneavoastră îşi face datoria, iar Vasili 
a găsit de cuviinţă să vă facă o vizită, Elizaveta 
Mihailovna! 

— Vasili Iakovlevici! - îl recunoscu ea în sfârşit pe 


Kiriakov şi, fără să vrea, se trase înapoi. 

— Chiar el... Dar unde-i majordomul dumneavoastră? 
Să aibă grijă de cal să n-o şteargă cineva cu el la 
Bahcisarai, la tătari. 

Elizaveta Mihailovna voi să-i spună că este gata să-l 
asculte şi aici, lângă poartă, şi că nu este nevoie să cheme 
„majordomul”, când auzi din spate paşii grăbiţi ai 
ordonanţei, care venea cu mantaua aruncată pe umeri. 

— Ai grijă, frăţioare, de cal! - porunci Kiriakov 
autoritar, cu glasul său de bariton. Intrând în curte, bătu 
din pinteni şi, scoţându-şi cu un gest larg chipiul, sărută 
mâna gazdei. 

Pe scară ardea o luminare pusă într-un sfeşnic şi 
Hlaponina se temu ca generalul să nu pornească într- 
acolo, „spre luminiţă”. El se îndreptă într-adevăr „spre 
luminiţă”, dar ea îl opri, luându-l de braţ: 

— Scuzaţi-mă, Vasili lakovlevici, dar nu vă pot primi 
în casă unde dorm copiii... Abia au adormit şi o să-i trezim. 

— Copii? Copiii dumneavoastră? - întrebă mirat 
generalul. 

— Nu ai mei, ai unor cunoscuţi! - minţi ea, curajoasă. 

— Locuiesc afară din oraş, în apropiere de un 
bastion... 

Nu îndrăzni să numească precis un bastion anume şi 
adăugă grăbită: 

— De altfel, vremea este foarte caldă... Aţi vrut să-mi 
spuneţi ceva? Uitaţi, aici în grădiniţă este o bancă... Să 
mergem 1 

— Da, da, am venit să vă spun... exact, să vă spun 
ceva! 

Zornăind din pinteni, Kiriakov porni în urma ei, iar 
Elizaveta Mihailovna avu impresia că el îşi ascunde 
nemulţumirea într-un vălmăşag întreg de bolboroseli: 

— Copiii nu trebuiau să rămână aici! Trebuiau trimişi 
undeva... N-or fi copiii vreunui ofiţer superior? S-au dat 
doar ajutoare pentru evacuarea familiilor ofiţerilor săraci... 
Iar dacă s-au dat, trebuia să profite şi să-şi evacueze copiii 
din vreme, nu să vi-i lase pe cap... Buni părinţi, n-am ce 


zice. Cine sunt? 

Hlaponina se grăbi să-l liniştească, spunându-i că 
sunt copiii unei funcţionăresc care avea de gând să-i ducă 
chiar a doua zilia Simferopol şi că a şi găsit un căruţaş cu 
care a căzut la învoială în privinţa preţului. 

— Mâine... nu se ştie dacă va mai reuşi... hm... atât 
de comod, cum ar fi putut s-o facă astăzi! - bombăni 
Kiriakov, aşezându-se pe bancă alături de Elizaveta 
Mihailovna. 

La întrebarea ei speriată ce anume se aşteaptă 
pentru a doua zi, el răspunse scurt, dar cu tâlc: 

— Măcel! 

Hlaponina nu mai repetă acel cuvânt cu glas tare, 
întrucât totul era destul de limpede şi fără să-l mai repete. 
Rosti doar încet: 

— Ei, vedeţi!... 

De văzut, însă, generalul Kiriakov - care venise la o 
oră nepermisă - trebuia să vadă că nevinovata ei minciună 
cu privire la copiii străini care dorm la ea, era nu numai 
firească, dar şi necesară într-o vreme atât de 
înspăimântătoare. 

Kiriakov rămase vreo zece minute lângă ea pe banca 
din grădină şi în tot timpul acesta vorbi numai el. 
Îndeobşte era vorbăreţ, dar acum căuta să se întreacă pe 
sine însuşi. Ajunse până acolo încât o compară cu Elena a 
Spartei1) ... În sfârşit, cu o tulburare deosebită în glas, o 
întrebă dacă are să-i fie cât de puţin milă de el, ca om - 
numai ca om, nu şi comandant al diviziei a 17-a - la gândul 
că a doua zi, de pildă, el, Vasili lakovlevici Kiriakov, va fi 
ucis din întâmplare de o schijă a unui proiectil, tras de la 
două verste. 

Bineînţeles, ea îi spuse că asta nu se poate întâmpla 
şi că nici nu vrea să se gândească la aşa ceva. 

— Ei, şi dacă nu voi fi ucis, ci numai rănit, aşa, 
puţintel, hm? O să veniţi să mă vedeţi la spital? - întrebă 
el, strângându-i mâna într-a sa. 

— O-o, neapărat, neapărat! - răspunse Elizaveta 
Mihailovna sinceră, căutând totuşi să-şi tragă mâna. 


— Sunt foarte fericit!... Vă cred... şi sunt foarte 
fericit!... Eu, se înţelege, n-aş dori să fiu rănit, ca să mai 
aveţi bătaie de cap şi cu mine, dar ştiţi dumneavoastră, 
când ai un amjral drept comandant, şi alt amiral peste 
comandantul ăsta, vrei, nu vrei, te poţi aştepta la tot felul 
de surprize neplăcute! 

Kiriakov se strădui s-o liniştească cu privire la Dmitri 
Dmitrici, spunându-i că artileria provoacă neplăceri 
serioase numai infanteriei fără să sufere, la rândul ei, 
pierderi prea mari. În sfârşit, sărutându-i amândouă 
mâinile, îşi luă rămas bun şi plecă. 

După ce se culcă, cuvântul „măcel” îi suna şi îi 
ciocănea Elizavetei Mihailovna în creier şi continuă să-i 
sune şi să-i ciocănească aproape toată noaptea. 

Se îmbrăcă în grabă şi ieşi din casă, când în jurul ei 
totul răsuna, ciocănea, gemea şi bubuia, iar pământul i se 
cutremura sub picioare. Era greu să respiri, deşi până la 
străzile din centru, pe unde trecea ea, ajungeau doar 
primele valuri de fum de la tunuri. Prin perdeaua deasă de 
fum, soarele părea palid şi abia lumina ca o lună plină. Pe 
lângă case, se înghesuiau grămezi de oameni care îşi 
pierduseră capul cu totul: nimeni nu ştia ce are de făcut, 
încotro anume şi pe unde să fugă, iar dacă era vorba să 
fugă, unde puteau scăpa de urgia aceasta, care începuse 
nespus de înspăimântător, năucindu-te. 

Văzând-o pe Hlaponina mergând repede şi cu o 
înfăţişare hotărâtă, oamenii care o întâlneau credeau că ea 
ştie încotro trebuie să meargă şi unde este scăparea. Ea 
ştia într-adevăr unde merge şi când era întrebată: 
„Încotro?” răspundea hotărât, fără să se oprească „La 
Spitalul trupelor de uscat”. 

În oraş era şi un Spital al marinei - mult mai mare şi 
mai bine utilat - dar Elizaveta Mihailovna se gândea că 
dacă soţul ei va fi rănit, îl vor aduce la Spitalul trupelor de 
uscat, nu la acela al marinei. 

Spitalul marinei se afla în cartierul Korabelnaia, iar 
celălalt de asemenea dincolo de oraş, între bastioanele 
cinci şi şase. 


Hlaponina coti din Malaia Ofiţerskaia în Ofiţerskaia, 
apoi ieşi în strada Ekaterininskaia, iar mai departe 
străbătu nişte ulicioare şi ajunse la marginea oraşului. Cu 
cât mergea mai departe cu atât mai des vâjâiau pe 
deasupra ei, sau alături de ea, ghiulelele roşii sau negre, 
ca nişte mingi mari. 

Vâjâitul lor se distingea chiar şi în vuietul acela al 
bubuiturilor de tun, care făceau să se cutremure pământul. 

„Cât este de asurzitor”, şoptea buimăcită Hlaponina, 
înaintând totuşi repede, ca o lunatică. Se străduia din 
răsputeri să-şi alunge gândul că ar putea-o nimeri vreo 
ghiulea. De ce numaidecât pe ea? De ce neapărat pe ea? 
Era atâta loc împrejur - numai pustiu - unde cădeau şi vor 
mai cădea ghiulelele acestea, pe când ea... I se părea că 
este aproape eterică, că nici nu mai ocupă loc în spaţiu... 

Printre case, chiar la periferie, fusese mai uşor de 
mers decât peste câmpul care despărţea spitalul de oraş. 
Clădirea lungă, cu etaj, a spitalului, se şi vedea - nu 
rătăcise drumul - dar se zărea foarte tulbure, atât din 
pricina copacilor care o înconjurau cât şi din pricina 
fumului de pulbere. 

Canonada bubuia neîntrerupt, ca atunci când 
fulgerelle ţâşnesc unul după altul, necontenit şi orbitor, 
drept pe deasupra capului. 

Aici, se zăreau ghiulele, obuze şi bombe mult mai 
multe decât în oraş, iar vuietul lor era şi mai strident. 
Spaima o cuprinse atât de cumplit încât se opri şi se uită 
înapoi. Deodată i se păru că lângă poarta spitalului fusese 
adus pe targă un rănit grav şi că îl aduseseră desigur, de 
acolo, dinspre bastionul trei... Elizaveta Mihailovna îşi 
prinse rochia cu mâna stângă şi alergă înspre targă. 

Peste o jumătate de oră, comandantul spitalului, un 
colonel în vârstă, impunător, şi medicul şef, un bătrân ras, 
cu ochi verzi, cu sprâncene stufoase şi cu nasul mare, 
purtând un halat alb, mânjit de sânge, cereau Hlaponinei 
să părăsească spitalul, întrucât acest lucru „nu e permis”. 

Dar ea, căreia comandantul tuturor trupelor de uscat 
din Sevastopol, generalul Kiriakov, îi sărutase mâinile cu o 


seară înainte, nu voia să plece! 

— Ce anume, nu e permis? - întrebă ea, fără să se 
intimideze câtuşi de puţin. 

— Regulamentul nu admite, femei în spitalele 
militare - îi explică colonelul, iar medicul adăugă: 

— Vă rog să înţelegeţi, lucrul acesta ar putea aduce 
în viaţa spitalului o perturbare nemaipomenită, înţelegeţi? 

Dar Elizaveta Mihailovna nu înţelese şi zise cu 
căldură 

— S-ar putea să-l aducă aici pe soţul meu, care este 
comandant de baterie... N-am să plec nicăieri să ştiţi! 

— Spitalul este bombardat - strigă colonelul - mai 
adineauri o ghiulea a doborât un coş!... Nu suntem siguri 
nici de viaţa noastră, cum să mai răspundem şi de a 
dumneavoastră? 

— Nu trebuie să răspundeţi de mine faţă de nimeni! - 
strigă Hlaponina, fiindcă din pricina bubuitului canonadei 
se cutremurau pereţii şi zăngăneau toate geamurile. 

— Am să fac aici pentru răniţi tot ceea ce mi se va 
cere, dar de plecat nu plec pentru nimic în lume 1 

Colonelul şi medicul se priviră, dădură din umeri şi 
plecară lăsând-o singură. Şi unul şi celălalt aveau prea 
multă treabă ca să-şi mai piardă vremea în discuţii cu o 
femeie. 

...Şi Hlaponina rămase la spital. 

Kornilov îl întâlnise pe Naliimov la bastionul cinci, 
după ce trecuse mai înainte pe la bastionul patru. 

Bastionul patru îl neliniştise încă din ajun. I se părea 
că bateriile englezilor şi ale francezilor fuseseră aşezate cu 
socoteală, în aşa fel încât să ia acest bastion sub un foc 
încrucişat. 

Călărind împreună cu câţiva aghiotanţi spre 
bastionul patru, Kornilov constată de câteva ori că-l 
cuprinde o însufleţire pe care n-o mai cunoscuse de mult, 
de parcă în ziua aceea l-ar fi aşteptat un mare succes. 

Din  presimţirile ciudate şi chinuitoare, care 
provocaseră în ajun discuţia cu Nahimov, nu mai rămăsese 
nici urmă. Dimpotrivă, se simţea cuprins de aceeaşi 


înflăcărare războinică ca atunci când voise să ajungă vasul 
turcesc cu aburi „Iaif” lângă Sinope, cu toate că „Iail” era 
mult mai bine înarmat şi avea o viteză mai mare decât 
„Odesa” lui. Gândindu-se la acea întâmplare, se asemuia el 
însuşi cu un copoi, care urmărise cu îndârjire un lup fioros, 
gândindu-se să-l dea gata singur. 

Voi să-şi explice însufleţirea sa şi îşi aminti cele 
petrecute după plecarea lui Nahimov. 

Memoria îi învie în minte trei fapte! reuşite în jocul 
lui cu moartea. În scrisoarea lui Menşikov, adusă de yn 
culrier după plecarea lui Nahimov, i se comunicase că 
sosise divizia a 12-a a generalului Liprandi, iar aceasta era 
acţiunea cea mai reuşită. Apoi, Totleben şi un alt ofiţer de 
geniu - Polzikov, tot atât de capabil, fuseseră înaintați 
colonei la propunerea lui, fapt pentru care puteau fi 
felicitaţi. În afară de aceasta, în ajun, seara, îşi adusese 
aminte că trebuie să trimită soţiei sale l-ai Nikolaev ceasul 
de aur masiv al tatălui său, pe care îl avea la el. 

Oricât de ciudat i se părea lui Kornilov să asocieze 
aceste trei fapte, ele se asociau de la sine, în afara voinţei 
lui. Imediat ce-şi amintea de divizia a 12-a - care dubla 
efectivele armatei lui Menşikov - se asociau la ea, pe deo 
parte, doi capabili colonei din trupele de geniu, şi pe de 
altă parte, ceasul părintesc de aur. 

Se gândea să predea ceasul, împreună cu scrisoarea 
către soţia sa, căpitanului-locotenent Hristoforov şi să-i 
spună: „Mă tem să nu-l sparg cumva! îmi este drag, pentru 
că mi-a rămas de la tatăl meu... Aş vrea să-l las moştenire 
fiului meu mai mare...” 

Ajungând în apropierea bastionului patru, care se 
afla într-adevăr sub un foc încrucişat, caii, care până 
atunci alergaseră vioi, începură să dea înapoi, să cabreze 
şi să se arunce înlături. In jur cădeau mereu, ba 
proiectilele englezeşti, ba franţuzeşti, iar cele două baterii 
de câmp, care „propteau” bastionul patru îşi trimiteau 
proiectilele lor una în direcţia francezilor, iar cealaltă în 
direcţia englezilor. Aveau de ce să se încăpăţâneze caii. 

Bastionul patru se afla sub comanda lui Novosilski, 


care fusese făcut viceamiral după bătălia de la Sinope. 
Novosilski fu primul, în ziua aceea, care întâmpină speriat 
pe bastionul său nu bombardamentul anglo-francezilor, ci 
pe Kornilov, la care ţinea foarte mult. 

— De ce aţi venit în infernul acesta, Vladimir 
Alexeevici? - spuse el, strângând puternic mâna subţire a 
lui Kornilov, căci era un-om voinic. 

— Cum de ce?... Ca să ştiu ce facem noi - şi, privind 
în jur, Kornilov adăugă - ... Şi ce fac ei cu noi! 

Pe bastion se aflau tunuri lovite, afete sfărâmate, iar 
lângă ele zăceau morţii şi răniții mai grav. 

— De ce nu sunt luaţi de aici morţii şi răniții? - se 
miră Kornilov de această lipsă de iniţiativă a încercatului 
vice amiral. 

—  N-avem oameni pentru asta! - răspunse 
Novosilski. 

— Focul încrucişat ne pricinuieşte pierderi mari... 
Servanţii sunt numărați... Trebuie să schimbăm des 
oamenii la tunuri... 

— Vor trebui organizate de urgenţă echipe de sanitari 
din deţinuţii care nu sunt legaţi de roabe - hotări Kornilov 
şi se apropie de un marinar de la un tun, ca să controleze 
ochirea. 

Novosilski îl urmărea îngrijorat, dar Kornilov nu se 
grăbea de loc, de parcă s-ar fi aflat în cabinetul său. De la 
primul tunar, trecu l-ai al doilea, apoi la al treilea şi 
străbătu încet tot bastionul, până când ajunse la bateria şi 
la „ciuperca” de pe bulevardul, care mai târziu căpătă 
numele de „Bulevardul Istoric”, iar de acolo tot atât de 
calm se întoarse înapoi şi ieşi din nou la flancul drept al 
bastionului. 

Conducându-l, Novosâlski îi spuse: 

— Vladimir Alexeevici! N-o luaţi drept sfat... Este 
rugămintea mea şi ştiu că nu-i numai a mea păziţi-vă şi 
duceţi-vă de-a dreptul acasă! 

— De ghiulea nu poţi fugi! - răspunse zâmbind 
Kornilov şi se urcă pe cal. - Am să trimit deţinuţii, ca să 
ridice morţii şi răniţii!... 


Nu plecă în oraş, ci se duse la bastionul cinci, unde 
stătu pe parapet alături de Nahimov, pentru ca să-şi dea 
seama mai bine prin lunetă cum cad proiectilele în 
întăriturile inamicului. 

Nahimov era mulţumit că sângele de la mica lui rană 
de deasupra tâmplei i se închegase, că nu trebuia să-şi mai 
şteargă obrazul cu batista şi mai ales că Kornilov nu 
observase nimic. 

Era o ţintă atrăgătoare pentru artileriştii inamici. În 
afară de cei doi amirali, mai stăteau acolo - din obligaţi «- 
şi cei trei aghiotanţi ai lui Kornilov aghiotantul lui Nahimov 
şi Iliński, comandantul bastionului. 

Ghiulelele şuierau strident împrejur, desăvârşindu-şi 
cumplita lor operă. Amiralii şi suita lor erau împroşcaţi de 
pământ şi de sângele celor ucişi; ei însă priveau tabloul 
asemănător din tabăra inamicului şi nu se mişcau din loc. 
Era poate numai o paradă personală şi ar fi putut să 
continue astfel mult timp - cât îngăduia tragerea neprecisă 
a tunurilor inamice - dar Nahimov, dezmeticindu-se parcă, 
îl luă pe Kornilov de braţ şi îl duse cu hotărâre jos, la 
adăpost. 

— Înălţimea Voastră! - se adresă Iliński lui Kor nilov. 

— Viaţa dumneavoastră este prea prețioasă pentru 
Sevastopol... lertaţi - mă, dar vă rog foarte mult să părăsiţi 
bastionul! 

Nahimov se uită încurajator la Iliński şi dădu 
aprobator din cap. Fără să răspundă, Kornilov se aplecă 
asupra unui tun, controlând ochirea. 

— Înălţimea Voastră - continuă Iliński, trecând 
alături de Kornilov - îmi iau îndrăzneala să vă raportez că 
prin prezența dumneavoastră pe bastion  arătaţi 
neîncredere în noi toţi, în ofiţeri, în matrozi şi în soldaţi... 

— Toţi vă îndepliniţi datoria excelent - răspunse în 
sfârşit Kornilov - dar am şi eu datoria să vă văd pe toţi! 

Rămase pe bastion încă un sfert de oră, privind 
munca aceasta calmă şi neînfricată a bravilor matrozi, 
soldaţi şi ofiţeri, când locul lângă tun al celui ucis era luat 
imediat - fără comandă - de un altul, când fiecare afet 


sfărâmat era înlocuit cu unul nou, tot atât de repede ca pe 
vase, la instrucţie. În spate, el văzu o grămadă de femei cu 
basmale modeste pe cap şi cu ulcioare în mâini. Erau 
soțiile matrozilor... 

Pe lângă ulcioarele de pământ sau cănile de tablă, 
fiecare femeie ţinea legăturele cu farfurii şi cu castroane, 
în care aduseseră mâncarea de acasă. Nu îi se dădea 
drumul pe bastion şi femeile acestea neînfricate se 
înghesuiau în spatele bastionului, lângă adăposturile şi 
barăcile liniei de apărare, pe alocuri jumătate dărâmate de 
bombe. 

Lui Kornilov i se făcu teamă văzându-le acolo, 
întrucât proiectilele cădeau nespus de des. 

— Cine sunteţi voi? încotro vreţi să vă duceţi şi 
pentru ce? 

— Iaca, am adus nişte apă rece pentru oamenii 
noştri... Să se mai răcorească şi ei... De bună seamă că le 
arde sufletul. 

Femeile îşi lungeau gâturile pârlite de soare, fără să 
tragă nădejdea că o să fie auzite de Kornilov în vălmăşagul 
acela de vuiete şi de tunete, deşi erau bune de gură şi 
gesticulau fără să socoată necesar să ţină mâinile întinse 
de-a lungul trupului, când vorbeau cu un şef atât de mare. 

Kornilov se informă dacă este apă pe bastion şi 
constată că femeile aveau dreptate: nu era apă şi matrozii 
de la tunuri se perpeleau într-adevăr de sete. 

Ce e drept, se adusese apă de dimineaţă şi apucaseră 
să umple cisternele luate de pe vase, dar o parte din ea 
fusese băută, o altă parte o turnaseră peste tunuri, care se 
încălzeau prea tare din pricina focului neîntrerupt, iar o 
ghiulea inamică lovise o cisternă, vărsând tot lichidul 
preţios. 

Kornilov trimise îndată în oraş pe unul dintre 
aghiotanţii săi - locotenentul Jandr - să pună la punct 
aprovizionarea tuturor bastioanelor cu apă şi ordonă ca 
ulcioarele şi  legăturicile femeilor să fie împărţite 
destinatarilor. 

— Iar voi plecaţi mai repede acasă, cât mai sunteţi 


tefere! - spuse amiralul femeilor. 

— Cum să plecăm acasă, fără vase? - se mirară ele de 
o asemenea absurditate. 

— Au să se prăpădească aicea, în iadul ăsta... Cum o 
să le mai găsim pe urmă?... Şi apoi, am vrea să ne mai 
vedem şi noi oamenii! 

...Şi femeile nu se urniră, iar Kornilov şi aghiotanţii 
săi porniră spre bastionul şase. 
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Târându-şi paşii pe nisipul moale din Partea de Nord, 
Zarubinii ajunseră într-un colţişor ferit de proiectile şi 
unde chiar te puteai îndestula lângă  bucătăriile 
batalionului de rezervă al regimentului Litovski, în preajma 
cărora văzuseră dinainte că toţi cei fugiţi din oraş se 
instalaseră cu bagajele şi boccelele lor. 

Vitea se uită împrejur şi zări deodată - pe 
neaşteptate - pe colegul său Bobrov, care era şi el iuncher 
în compania de garde-marini. 

Bobrov, care era de aceeaşi vârstă cu Vitea - 
întâlnindu-i privirea - se trase înapoi şi se ascunse în 
spatele rudelor sale. 

Vitea înţelese această mişcare, pentru că şi lui îi 
venise în prima clipă gândul să se ascundă de Bobrov, în 
spatele tatălui său. Dar clipa aceasta de stinghereală 
resimţită de amândoi trecu repede şi băieţii în uniformă de 
garde-marini se repeziră unul spre altul. 

— Ce faci aici? - întrebă Vitea, având parcă speranţă 
că ei, iuncherii, ar fi putut face ceva acolo, nu numai să 
stea şi să păzească bucătăriile trupei. 

— Uite, am venit cu ai mei! S-au cam speriat... 
explică stânjenit Bobrov, care era ceva mai înalt decât 
Vitea, dar mai subţirel şi cu un chip de fată. 

Vitea ştia că tatăl lui Bobrov făcea serviciu la 
căpitănia portului. Cei din compania lor priveau oarecum 
de sus pe marinarii aceştia de uscat, deşi aveau grade de 
ofiţeri de marină. 

— Şi eu i-am adus pe ai mei de pe Ekaterininskaia. 
Am vâslit singur! - spuse Vitea pe un ton cât mai 


nepăsător. 

— Barcagiul nostru a sfeclit-o, n-a vrut să meargă 
pentru nimic în lume. 

— Şi cu ce ai venit? 

— Cu o barcă... Am cumpărat-o. A făcut-o praf o 
ghiulea! 

— Poveşti!... Atunci voi cum aţi scăpat? 

— Crezi că numai tu eşti deştept... Păi ghiuleaua nu e 
nici ea toantă... A sfărâmat barca, după ce am coborât! 

— Tii, drace!... Dacă este adevărat, să ştii că îmi pare 
foarte rău de barcă! 

— Mie mi-a părut şi mai rău, înaintea ta!... Dacă ar fi 
rămas barca nevătămată, crezi că mai stăteam aici? 

Vitea avea un aer vitejesc şi lui Bobrov nu trebuia să-i 
mai dovedească nimic; el îl cunoştea pe Vitea şi chiar dacă 
nu crezuse cu totul păţania cu barca, recunoştea totuşi că 
s-ar fi putut întâmpla într-adevăr. Amorul lui propriu nu-l 
lăsa să rămână mai prejos şi propuse: 

— Am putea să încercăm să ajungem la chei, iar 
acolo... 

— Să mergem! - spuse hotărât Vitea, luându-l de 
mână. 

Stăteau amândoi ceva mai departe de ai lor. Bobrov 
se uită nehotărât înapoi. În mulţimea de lângă bucătării, 
toţi îşi găsiseră cunoştinţe, iar rudele lui se pierduseră 
printre ceilalţi. Vitea se uita la el stăruitor, autoritar. Nu 
mai putea să refuze... 

— Să mergem... numai... 

— Numai ce? 

— Să nu ne vadă cumva! - zise fâstâcit Bobrov, dar 
Vitea găsi pe loc felul cum trebuie procedat pentru ca 
surorile lui - Varia şi Olia, care aveau ochi ageri, să nu 
stârnească zarvă. 

— Acum hai să ne despărţim, altfel are să dea de 
bănuit. Pe urmă ieşim pe rând, şi ne întâlnim uite colo pe 
drum. S-a făcut? 

— S-a făcut 1 - răspunse Bobrov şi se depărtă. 

Peste vreo zece minute se întâlniră pe drumul spre 


chei, într-un loc pe care nu-l puteau vedea cei adunaţi în 
preajma bucătăriilor. 

Tocmai când se întâlneau, zăriră pe ofiţerul lor, 
locotenentul Steţenko, însoţit de doi cazaci, trecând călări 
spre cheiul către care se îndreptau şi ei pe furiş. 

Făcură front, luând poziţia de drepţi. Steţenko îşi 
struni calul. 

— Ce căutaţi pe aici? - le strigă el. 

— Ne-am adus familiile! - răspunse pentru amândoi 
Vitea. 

— A-a!... O trecere sub focul inamicului? 

— Da, blagorodnicia voastră 1 

Steţenko clătină din cap în semn că situaţia e grea şi 
îşi văzu de drum, iar cei doi iuncheri se uitară unul la altul 
ca şi cum ar fi primit încuviințarea care le lipsea: ordinul 
comandantului lor direct era nu să meargă oriunde, ci 
tocmai acolo, pe chei, unde se trecea sub focul inamicului. 

Ei ştiau desigur că Steţenko era acum aghiotantul lui 
Menşikov şi nu tse îndoiau că era trimis în oraş cu vreun 
ordin de-al prinţului. Într-adevăr, Steţenko fusese trimis pe 
chei să pregătească un barcaz sau o barcă cu rame, pentru 
a-l duce pe prinţ în oraş. Comandantul suprem al armatei 
din Crimeea voia să vadă cu ochii săi cum se apără 
fortăreaţa Crimeei împotriva anglo-francezilor. 

Vitea şi Bobrov mergeau spre chei, fără să se uite 
înapoi. Văzură cum la debarcader oamenii începură să se 
agite, pregătind o şalupă, nu pentru locotenentul Steţenko, 
ci pentru prinţul însuşi care veni călare însoţit de o suită 
de şase persoane. Dintre cei din flotă, erau cu el numai 
baronul! Willebrandt şi aspirantul Tomilin. Pe acesta din 
urmă, care era mai în vârstă decât ei cu cinci-şase ani, 
băieţii îl invidiau din suflet. 

Nici nu se puteau gândi să treacă în aceeaşi barcă cu 
prinţul de care se ascundeau. Ştiau că prinţul dăduse 
drumul companiei de iuncheri, ca să nu-i vadă nimerind 
sub bombe. Când însă prinţul împreună cu aghiotanţii se 
aşezară în barcă şi se depărtară de țărm, iar caii lor fură 
duşi spre un barcaz cu fundul lat, cine putea să-l oprească 


pe băieţi să nu se urce şi ei în acelaşi barcaz? 

Şi se urcară... În faţa ochilor lui Vitea, proiectilele 
începură să brăzdeze din nou văzduhul îngroşat de fum, de 
deasupra Radei Mari. Din Golful Sudic ieşeau vasele de 
transport „Dunai”, „Bug” şi „Suhum-Kale”, căutând să 
scape de puternicul bombardament. „lagudiil” luă din nou 
foc - pentru a câta oară! - iar în oraş privirile se opreau 
fără voie la crucea de pe clopotniţa unei biserici, lovită de 
o ghiulea. 

Ajuns pe cheiul Ekaterininskaia, prinţul şi suita lui nu 
mai aşteptară barcazul cu caii şi porniră pe jos spre 
biblioteca Cercului Marinei. Vitea şi Bobrov nu mai puteau 
de bucurie că totul mersese atât de jbine: ajunseseră în 
oraş, unde cădeau ghiulele la dreapta şi la stânga, unde 
explodau bombe şi unde puteau merge încotro voiau. 

Ei ar fi dorit să afle în primul rând pentru ce venise 
Menşikov. Avea poate de gând să-şi arunce armata dinspre 
Belbek împotriva flancului aliaţilor? Ce ar fi putut vedea el 
prin telescopul bibliotecii, când pe pământ era peste tot un 
fum atât de gros? 

Băieţii aşteptară până când prinţul cobori din 
bibliotecă şi încălecă. După el săriră sprinteni în şa 
Steţenko, Willebrandt şi ceilalţi, şi cavalcada se puse în 
mişcare. 

— Încotro s-or duce? - întrebă Bobrov pe Vitea. 

— Nu cumva s-or fi ducând spre Korabelnaia? - 
răspunse nedumerit Vitea tot printr-o întrebare. 
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Când Kornilov se întoarse de la bastioane în oraş, era 
deja ora nouă dimineaţa. Voi să pornească mai departe 
spre colina Malahov, la Istomin, dar îşi aduse aminte de 
deţinuţi şi se repezi până la închisoare. 

— Cheamă-l pe comandantul gărzii - porunci el 
santinelei. 

Santinela lovi în clopot. 

— Nu-i asta o prostie? - se adresă Kornilov unuia 
dintre aghiotanţii săi, căpitanul-locotenent Popov. 

— Bombardamentul este infernal. Mi-e teamă că nu 


vom avea proiectile suficiente. Din oră în oră ne aşteptăm 
la asalt, iar deţinuţii stau pe după gratii cu garda lângă ei, 
ca în timp de pace! 

La chemarea santinelei, ieşi comandantul gărzii, un 
sublocotenent din regimentul Minsk şi încremeni cu mâna 
la cozoroc, aşteptând ordine. 

— Uite ce să faci - i se adresă Kornilov. 

— Du imediat pe toţi deţinuţii, care nu sunt legaţi de 
roabe, pe colina Malahov. Am să vin şi eu imediat şi am să 
dau dispoziţii cu privire la ceea ce trebuie făcut cu ei 
acolo... 

— Inălţimea Voastră, comandantul gărzii... nu are 
dreptul să-şi părăsească postul! - îi răspunse 
sublocotenentul, şovăind, acestui amiral, care, se vede că 
nu cunoştea regulamentul serviciului în garnizoană. 

— Ştii dumneata cine sunt eu?... Sunt Kornilov! 

— Ştiu, Inălțimea Voastră... 

Sublocotenentul se uita la amiral, aşa cum se 
cuvenea să privească la un superior, dar nu făcu stânga 
împrejur, izbind din tocuri după regulament, şi nici nu 
dădu fuga să execute ordinul atât de straniu pentru el. 

— Dumneata eşti în subordinea ofițerului de rond, şi 
în afară de asta, a comandantului închisorii - spuse 
Kornilov observându-i încurcătura. 

— Poftim cartea mea de vizită, drept ordin scris. 
Scoate imediat deţinuţii în piață. 

Luând cartea de vizită, sublocotenentul făcu stânga 
împrejur şi porni spre poarta închisorii, bătând pasul. 

Inchisoarea era mare. Peste vreo zece minute, 
aproape o mie de deţinuţi, executând ordinul, dădură 
buzna pe poartă în piaţă. Fremătau de bucurie ca şi cum 
şi-ar fi căpătat libertatea deplină, deşi libertatea aceasta 
nu era decât posibilitatea ce li se acorda de a muri pe 
bastioane. 

Omul însă este invidios: deţinuţii înlănţuiţi de roabe, 
începură să strige să li se dea şi lor drumul acolo unde se 
dădea lupta cu duşmanii. 

— Ce oameni! Ce oameni minunaţi! - spuse mişcat 


Kornilov aghiotanţilor săi şi ordonă să li se scoată tuturor 
lanţurile, astfel ca niciun om, în afară de bolnavi, să nu mai 
rămână în acele beciuri întunecoase. 

Cu capetele rase, cu haine de puşcăriaşi şi cu tichii 
cenuşii de postav, care acolo, în afara închisorii, păreau 
ciudate, bărboşi, cu paloarea temniţei aşternută pe 
chipuri, oamenii se aliniau singuri în coloane, iar după ce 
se încolonară, Kornilov le strigă cu emoție spontană: 

— Fraţilor! Acum nu-i vremea să ne mai amintim de 
greşelile voastre. Să uităm de ele! Aduceţi-vă aminte că 
sunteţi ruşi. Auziţi cum sfârtecă duşmanii Sevastopolul! 
Să-l apărăm!... După mine... Marş 1 

— Ura-a-a! - strigară deţinuţii acoperind cu glasurile 
lor canonada, şi porniră după Kornilov, păstrând singuri 
alinierea şi pasul. 

Aghiotanţilor li se păru oarecum nepotrivit să meargă 
în fruntea deţinuţilor, dar bombardamentul care se auzea 
din direcţia colinei Malahov era mult mai impresionant şi 
mai ameninţător decât fusese pe bastionul cinci şi şase şi 
tuturor le era teamă pentru înflăcăratul amiral. 

Niciunul dintre ei - nici chiar Kornilov - nu mâncase 
şi nu băuse nimic de dimineaţă şi toţi doreau să bea măcar 
un pahar de ceai. De aceea, Lihaciov, unul dintre 
ăghiotanţi, îi aminti lui Kornilov că inamicul nu aşezase 
degeaba  geamandurile în ajun şi, pentru orice 
eventualitate, n-ar strica să vadă de pe terasa bibliotecii, 
dacă nu se pregăteşte furtuna şi dinspre mare. 

— Ai dreptate - încuviinţă Kornilov - nu ştiu cum mi-a 
scăpat din vedere... Desigur, trebuie să ne aşteptăm la o 
surpriză şi de pe mare. 

Batalionul de deţinuţi îşi continuă drumul, iar 
Kornilov se întoarse la bibliotecă. 

Oricât căutară să zărească ceva suspect în larg, în 
faţa radei totul era pustiu. Escadra aliaţilor aştepta ca şi 
înainte, lângă gura Kacei. 

La doi paşi de bibliotecă era casa lui Volohov, şi 
Kornilov îşi aduse aminte că acolo îl aştepta căpitanul- 
locotenent Hristoforov, care urma să plece la Nikolaev, iar 


el încă nu-şi isprăvise scrisoarea pentru soţia sa. 

Kornilov trecu pe acasă, bău în grabă - opărindu-se - 
un pahar de ceai fierbinte, termină repede scrisoarea pe 
care o dădu lui Hristoforov împreună cu ceasul de aur 
moştenit de la tatăl său şi tocmai se pregătea să plece spre 
Malahov, când intră locotenentul Steţenko. 

— Înălţimea Voastră, luminăţia sa prinţul vă pofteşte 
la dânsul. 

— Da? Este aici? Unde anume? 

— Lângă bibliotecă! 

— Mă pregăteam tocmai să plec spre Malahov... 

— Luminăţia sa a sosit adineauri de acolo. 

— Aha! Ei, ce-i pe acolo, cum merge?... Acum i-am 
trimis pe deţinuţi într-acolo. 

— I-am întâlnit pe drum, Înălţimea Voastră! 

Bineînţeles, Steţenko nu-i spuse lui Kornilov că, 
întâlnind coloana de deţinuţi şi aflând încotro merg şi cine 
îi trimisese, Menşikov făcuse una din grimasele lui 
obişnuite, în care ştia să pună de obicei foarte mult din 
ceea ce nu voia să spună şi care ar fi sunat neplăcut dacă 
ar fi fost spus cu glas. tare. 

Kornilov încălecă pe calul încă înfierbântat şi cei doi 
generali-adjutanţi se întâlniră lângă bibliotecă... 

— Nu bănuiam să te găsesc acasă, Vladimir 
Alexeevici - spuse Menşikov întinzându-i mâna. 

Simţind oarecare duşmănie şi înţepătură în aceste 
cuvinte, Kornilov se îndreptă în şa: 

— Am inspectat sectorul unu şi doi, luminăţia 
voastră! 

— Aha, ai fost deja acolo? Ei, cum merge? 

— Când eram pe bastionul Şsse s-a auzit o explozie 
puternică la o baterie franceză... Explodase magazia de 
pulbere! 

— Aha! Asta-i bine! 

— Am plecat liniştit, luminăţia voastră. O să-i facem 
pe francezi să tacă şi încă foarte repede. 

— Da, mi se pare şi mie, dacă nu mă înşală auzul, că 
din partea aceea, dinspre Rudolf, tirul a devenit mai slab... 


În schimb, la Istomin e prăpăd mare... Acolo avem pierderi 
grele! Dacă dumneata zici că bateriile franceze sunt Re 
cale de a fi reduse la tăcere, atunci, eu, probabil, am văzut 
cel mai crâncen tablou al unui duel de artilerie... Ei, 
acum... numai de ne-ar ajunge proiectilele... Trebuie să te 
îngrijeşti de proiectile. 

— Am numai trei ofiţeri, luminăţia voastră pentru 
supravegherea aprovizionării bateriilor cu proiectile... In 
ceea ce priveşte forturile - dacă escadrei i-o veni în gând 
să poftească la noi - ele au primit o rezervă suficientă... 

— Cred că un atac de pe mare se va produce 
neapărat; nu eu şi cu dumneata suntem cei care am vrea 
să cobim, dar atacul nu poate să mai întârzie... În acest 
caz, cred că ar fi bine să controlezi cum sunt pregătite 
forturile de pe Partea de Nord. 

— Eu cred că şi englezii se pregătesc... Am să mă duc 
imediat într-acolo. 

Şi Menşikov porni spre cheiul Ekaterininskaia, însoţit 
de Kornilov. 

Prinţul se despărţi de Kornilov foarte amabil, dar în 
tonul cu care îl rugă să se cruţe şi să nu se avânte în 
primejdii, Kornilov ghici parcă o ironie ascunsă, adânc 
tăinuită, iar primele lui cuvinte: „Nu bănuiam să te găsesc 
acasă!” i se părură acum şi mai veninoase. 

Canonada vuia. Ghiulelele cădeau pe de lături, 
scoțând pietrele din caldarâm şi zvârlindu-le pe trotuar. 
Golful Sudic clocotea de mulţimea rachetelor Congireve 
care se spărgeau jpe deasupra lui, de ghiulelele incendiare 
şi de bombele trimise darnic de bateriile engleze. De-abia 
se desprinse barca de chei şi porni în drumul plin de 
primejdii cu prinţul şi cu aghiotanţii lui, că pe Kornilov îl 
lovi parcă în tâmple această ironie, care îi stăruia în 
gând... „Nu bănuiam să te găsesc acasă 1”. 

Kornilov avusese adeseori ocazia să spună despre 
Menşikov că fugise pur şi simplu din Sevastopol la 
Bahcisarai şi lăsase oraşul şi portul fără apărare. lată că 
acum - trebuia să i se întâmple una ca asta! - tocmai când 
se întorsese din cel mai primejdios sector de apărare, 


acest fugar îl găseşte acasă, la ceai 1 

Simţi parcă un fel de ciudă pe aghiotanţii săi. 
datorită cărora, în loc să plece la Malahov, în fruntea 
coloanei de deţinuţi, nimerise acasă. Îi trimise cu diferite 
ordine, pe unul să supravegheze aprovizionarea cu 
proiectile a bateriilor şi pe altul să îngrijească de ridicarea 
răniților şi a morţilor din ora şi rămânând numai cu 
locotenentul Jandr, mai modest şi mai tăcut. 

Îndemnându-şi fără nevoie calul, Kornilov porni pe 
strada Ekaterininskaia, spre teatru, în apropierea căruia 
aşteptau unităţile de rezervă. Cercetă cum sunt adăpostite 
de proiectilele inamicului şi se informă dacă au pierdut 
mulţi oameni. Îl avertiză pe Kiriakov că, după părerea 
prinţului, atacul trebuie aşteptat mai degrabă din direcţia 
colinei Malahov, dar când Kiriakov începu să-l încredinţeze 
cu îndârjire că el nu se aşteaptă la asalt din partea aceea 
ci din direcţia bastionului patru şi că întreaga lui 
experienţă militară îl îndreptăţeşte să creadă acest lucru, 
Kornilov se îndreptă din nou spre bastionul patru, care se 
afla în apropierea pieţei. 

Acolo i se prezentă moul şef de stat major al 
generalului Moller - mai bine zis al statului major al lui 
Kornilov - colonelul Popov, care fusese trimis din 
Petersburg şi despre care îi scrisese în ajun Menşikov. 

Kornilov se aştepta să găsească în el un cunoscător 
sigur de sine al artei militare - cum erau toţi coloneii stat- 
majorişti - dar în faţa lui stătea un om cu înfăţişare molâie, 
deja asurzit de canonadă, care îl asculta cu gura deschisă, 
iar când vorbea părea că sprâncenele-i groase şi castanii îi 
joacă în sus şi în jos pe frunte. Avea glasul slab şi vorbele 
nu i se auzeau din pricina tirului neîntrerupt. 

Totuşi Kornilov nu mai zări morţii şi răniții pe care-i 
văzuse când venise pe bastion întâia dată. Deci ei fuseseră 
ridicaţi, deşi nu trimisese aici deţinuţii, aşa cum îi 
făgăduise lui Novosilski. 

De la tunuri, se ridicau aburi ca nişte norişori albi pe 
fondul fumului gros. Tunurile erau din belşug udate cu 
apă, ceea ce însemna că între timp fusese «adusă şi, iapa. 


Tuniarii îşi scoseseră tunicile, fiindu-le prea cald lângă 
tunuri. 

Prinzând o clipă prielnică, Popov îi raportă că fusese 
trimis de ministrul de război, prinţul Dolgorukov, ca şef al 
statului major nu al trupelor de cetate, ci al celor de câmp 
din armata lui Menşikov, dar că comandantul armatei 
declarase categoric că nu-i trebuie şef de stat major, 
întrucât el nu are şi nici nu se gândeşte să-şi facă un stat 
major. 

— De aceea, luminăţia sa m-a trimis la 
dumneavoastră! - încheie colonelul într-un nou moment de 
linişte relativă şi prin aceasta îi plăcu şi mai mult lui 
Kornilov. 

Am să-i mulţumesc prinţului că mi te-a trimis! - îi 
strigă el lui Popov. 

— Văd că ai să ne aduci mult folos! 

Popov înclină devotat capul. 

Apoi, porni călare alături de Kornilov, ca şef de stat 
major recunoscut al garnizoanei din fortăreață, obligat să 
ştie în amănunţime tot ce se face pentru apărare. 

Între barăcile bastionului patru, pe deal, deasupra 
bulevardului peste care părea că trecuse un uragan, 
acoperind aleile cu copaci şi cu crengi rupte, colonelul 
trecu cu băgare de seamă în trap, ţinându-se departe de 
reduta „lazon”, unde, echipajul de pe bricul cu acelaşi 
nume stătea lângă două baterii de tunuri cu bombe. 

— Generalul Kiriakov este convins că aliaţii se 
pregătesc să ne atace tocmai din partea aceasta - spuse 
Kornilov. 

— Să ne încredem în experienţa lui... În acest caz, 
dumneata trebuie să rămâi aici, la sectorul doi. 

— Am înţeles... Şi eu sunt de aceeaşi părere! - 
răspunse Popov gata să execute ordinul. 

— Am fost însă la bastionul trei. Asupra lui s-a 
îndreptat un foc extrem de concentrat. Am putea fi atacați 
şi din partea aceea... 

— Uite, vezi, nu mi-a raportat nimeni - se alarmă 
Kornilov. 


— Atunci am să mă duc la bastionul trei! 

Popov îl privi speriat. 

— Înălţimea Voastră! Socotesc de datoria mea să vă 
raportez că bastionul trei... este foarte primejdios! - rosti 
el ridicând din sprâncene. A 

— Acolo sunt pierderi mari de oameni, Înălţimea 
Voastră! 

— Ei, vezi, iar eu habar n-aveam! - răspunse Kornilov 
şi îşi îndemnă calul înainte. 

Popov porni în urma lui: 

— Înălţimea Voastră, la Petersburg... am primit ordin 
de la ministrul de război să am grijă de siguranţa 
dumneavoastră personală! 

— Ai primit desigur un astfel de ordin şi cu privire la 
prinţul Menşikov! - observă zâmbind uşor Kornilov. 

Popov îi răspunse vioi 

— Nicidecum, Înălţimea Voastră 1 Despre prinţul 
Menşikov nu mi s-a spus nimic în acest sens... 

— De moarte nu poţi fugi! - zise Kornilov zâmbind 
din nou şi îi întinse mâna de plecare. 

Pe drum, spre bastionul trei, îi spuse lui Jandr: 

— Şeful nostru de stat major pare să-şi cunoască bine 
meseria, de aceea se vede că a renunţat prinţul la el... În 
afară de asta, după toate semnele, pare un om de ispravă... 
ce zici? 

— Permiteţi-mi şi mie să ifiu un om de ispravă - spuse 
cu căldură Jandr, care era tăcut de obicei. 

— Dacă avem acum un şef de stat major, ar trebui să 
avem şi un comandament fix, şi asta neapărat în centrul 
oraşului, iar nu pe bastioane, de unde trebuie să sosească 
rapoarte la comandament! 

— Aşadar, după părerea dumitale, unde ar trebui să 
fie locul meu? - întrebă mirat Kornilov. 

— În casa lui Volohov, Înălţimea Voastră! - răspunse 
foarte hotărât locotenentul. 

Kornilov îi aruncă o privire piezişă, dar blândă, şi îi 
spuse: 

— Mi se pare că ţi s-a făcut poftă de un ceai! 


De după bulevard, apărură în faţa lor doi călăreţi: era 
Totleben cu un agent de legătură, iar Kornilov se bucură 
sincer zărindu-l. 

— Te felicit pentru gradul de colonel! - îi strigă el de 
la vreo trei paşi. 

— O-o, mulțumesc, mulțumesc! - răspunse 
apropiindu-se Totleben, nu atât cu bucurie, cât parcă uluit. 

El ştia că propunerea de înaintare în grad fusese 
făcută de amiral încă înainte de bătălia de pe Alma, iar 
ceea ce era neaşteptat în felicitarea lui Kornilov era numai 
faptul că nu se tărăgănase ca de obicei cu înaintarea. 

— De unde vii, Eduard Ivanici? 

— Am cercetat toate fortificațiile dinspre 
Korabelnaia... Se ţin bine, dar... dar aş fi vrut să 
pricinuiască mai mult rău inamicului. Acest lucru însă nu l- 
am observat. 

Totleben raportă amănunţit şi temeinic ceea ce 
observase pe colina Malahov şi pe redutele învecinate. 

— Cum stă bastionul trei? - întrebă Kornilov. 

— Vin tocmai de acolo... împotriva lui acţionează 
baterii foarte puternice... Se apără, desigur, cum poate, 
dar... englezii au o superioritate evidentă. 

— Mă duc chiar acum acolo! - spuse repede Kornilov, 
dar Totleben îl întrebă fără ocol 

— Pentru ce, Înălţimea Voastră? 

— Şi cu acea scrupulozitate care îl caracteriza, 
adăugă: - Un folos concret ar putea aduce acolo numai o 
baterie de tunuri de şaizeci şi opt de funturi, dacă am avea 
posibilitatea s-o aducem neîntârziat şi... şi fără s-o vadă 
inamicul... Dacă însă vom rezista până la noapte, cu alte 
cuvinte dacă asaltul nu va fi dat astăzi, vom întări 
bastionul trei în timpul nopţii... 

— Îmi pare foarte rău că nu m-am dus acolo mai 
devreme - spuse Kornilov, luându-şi rămas bun. 

În acest timp, Totleben îşi aduse aminte că mai 
trebuia să raporteze ceva amiralului: 

— Am observat din turnul de pe colina Malahov că 
escadra aliaţilor a părăsit gura Kacei. 


— A părăsit-o, şi?... - întrebă repede Kornilov. 

— Navighează în direcţia Sevastopolului, Înălţimea 
Voastră. 

— În sfârşit! 

— Kornilov îşi înălţă gâtul, ca şi cum! gulerul tunicii i 
s-ar fi strâmtat deodată. 

— Va să zică, în curând, peste toate, va începe şi 
atacul de pe mare... lar dumitale - se întoarse el mustrător 
către Jandr - în asemenea situaţie, ţi-a venit ideea unui 
comandament fix 1 
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Pe bastionul trei, erau câţiva ofiţeri din flotă, doi 
căpitani-locotenenţi - Raciiski şi Lesli - locotenentul 
Rebrovski, aspirantul Popandopulo şi mulţi matrozi care 
luaseră parte la incursiunea aceea foarte reuşită de la 
sfârşitul lui septembrie, care ceruse atât de puţine jertfe. 
De aceea, chiar de la începutul duelului de artilerie, starea 
de spirit era aici ridicată, cu tot focul puternic dezlănţuit 
dintr-odată de bateriile englezeşti. 

Ofițerii se repezeau oare mai de care la tunuri, 
deîndată ce ieşeau din rând matrozii-tunari - răniţi sau 
ucişi - ocupându-le locul până când le venea schimbul. 

Era un bastion excepţional de însufleţit - cu toată 
grozăvia morţii care pândea, dezlănţuită de fiecare 
proiectil uriaş al tunurilor de asediu - iar însufleţirea 
aceasta o întreținea Evgheni Ivanovici Lesli, tot timpul 
vesel, ca şi cum ar fi continuat încă petrecerea din seara 
trecută, de astă dată însă în sunetele asurzitoare ale 
orchestrei de tunuri, ale exploziilor şi bubuiturilor 
proiectilelor. 

O glumă totdeauna bine plasată, spusă celor din 
apropiere, şi apoi trecută din gură în gură prin toate 
colţurile bastionului, o vorbuliţă cunoscută tuturor, dar 
totdeauna binevenită în împrejurări grele - numai să şi-o 
amintească cineva la vreme - un simplu gest de neînfricare 
voinicească, sau un zâmbet viu, capabil să sclipească până 
departe, chiar şi prin fumul gros de pulbere - toate acestea 
porneau numai de la Lesli, care era iubit de toată lumea, şi 


aveau asupra tuturor celor din jur efectul pe care îl au 
darurile de sărbători pentru copii. 

Acest bastion ar fi fost un sector de neînvins al liniei 
de apărare, dacă ar fi avut mai multe tunuri mari de bord 
şi mai puţine din cele mici, puse aici ca să respingă, 
asaltul, până la care mai era mult de aşteptat. 

Către ora unsprezece, bastionul cinci, unde se găsea 
Nahimov, adusese la tăcere bateriile franceze. 

În afară de explozia magaziei de pulbere, despre care 
Kornilov îi vorbise lui Menşikov, fusese provocată printr-o 
lovitură reuşită încă una, care fusese văzută de toţi cei de 
pe bastioanele cinci şi şase, datorită unei uriaşe coloane de 
fum negru şi care fusese întâmpinată de un tunător „Ura”, 
izbucnit pe toată linia. După această explozie, focul 
francezilor slăbi din ce în ce până când amuţi cu totul şi 
tirul încetă, iar pe bastionul învingător, oamenii putură să 
se odihnească pe merit şi să înceapă să-şi panseze rănile. 

Bateriile franceze fuseseră instalate mult mai 
aproape decât cele engleze - ceea ce constituia o greşeală 
a geniştilor francezi - iar cea mai mare parte dintre ele 
fuseseră îngrămădite pe dealul Rudolf, ceea ce constituia o 
a doua greşeală. 

Englezii îşi amplasaseră bateriile lor cu totul altfel. 

În afară de faptul că fuseseră instalate departe, încât 
numai tunurile ruseşti cu tragere lungă se puteau lua la 
întrecere cu ele, aceste baterii erau desfăşurate pe o largă 
poziţie de învăluire, astfel că, în comparaţie cu ele, 
bateriile ruseşti se găseau îngrămădite şi de aceea rar se 
întâmpla ca vreo lovitură a mortierelor şi tunurilor 
englezeşti să se irosească în vânt. 

Pe la ora opt dimineaţa, tânărul Popandopulo fusese 
rănit la piept de o schijă. Încă nu-şi pierduse cunoştinţa, 
când matrozii l-au ridicat şi l-au dus într-un loc ferit, după 
un parapet din saci de pământ. 

Tatăl său se apropie de el şi din prima clipă îşi dădu 
seama că rana era mortală. 

— Fii tare, Kolea, ne vom vedea curând! - strigă el la 
urechea fiului său. După ce îl binecuvântă şi îl sărută pe 


frunte, îşi scutură, clipind, o lacrimă de pe gene şi se 
întoarse la tunuri. 

În curând, locotenentul Rebrovski căzu şi el ucis de o 
ghiulea... 

Tunarii cădeau unul după altul... Când Kornilov 
ajunse la bastionul trei - venind pe la Peresîp, de la capătul 
Golfului Sudic - zări cu totul altceva decât văzuse la 
bastioanele cinci şi şase şi chiar la bastionul patru. 

Barăcile şi adăposturile fuseseră prefăcute în ruine. 
Ceva mai departe, matrozii şi soldaţii stăteau neadăpostiţi. 
Pământul era răscolit tot, de parcă ar fi fost arat adânc cu 
plugul, iar în gropile mari, provocate de explozia bombelor, 
se formaseră parcă nişte depozite din ghiulelele de 
dimensiuni impunătoare, rostogolite de-a valma. 

— Oho! - făcu semnificativ Kornilov către Jandr. 

— Poftim, dumneata îmi spuneai că nu am ce căuta 
aici! 

Kornilov nu observă nicio zăpăceală pe lângă tunuri. 
Era drept că parte dintre ele fuseseră deja lovite şi stăteau 
aplecate fără vlagă. Câteva afete, sfărâmate, nu mai 
fuseseră înlocuite de nimeni, dar restul tunurilor trăgea şi 
mai aprig, cu şi mai mare însufleţire. 

— Văd puţini ofiţeri! - observă Kornilov, adresându-se 
comandantului bastionului. 

— Ofițerii sunt toţi la posturile lor, iar unii au fost 
scoşi din luptă, Vladimir  Alexeevici - răspunse 
Popandopulo, uitând de gradul lui Kornilov. 

— Au fost scoşi?... Nu-l văd pe Racnski... 

— Acum câteva clipe l-au dus de aici... A fost ucis de 
o ghiulea. 

— Racilski ucis! Ce nenorocire... Dar locotenentul 
Rebrovski? 

— A fost ucis mai înainte. 

— Păcat, era un ofiţer minunat! Dar unde e... 

— Kornilov se întrerupse o clipă şi, după ce mai 
cercetă odată cu privirea prin perdeaua deasă de fum, 
isprăvi: - După cât îmi amintesc, fiul dumitale era tot în 
bateria aceasta... 


— A fost transportat la spital. Este rănit mortal la 
piept. 

Kornilov îl îmbrăţişă mişcat pe căpitan şi porni 
alături de el, fără să mai întrebe de pierderi. 

Mai încolo, un ofiţer, care stătea întors cu spatele, se 
trudea împreună cu câţiva matrozi să repare o ambrazură 
distrusă de o ghiulea şi chiar prin vuietul detunăturilor se 
auzeau hohotele de râs ale matrozilor. 

— Cui îi arde de râs aici? - întrebă Kornilov pe 
comandantul sectorului de artilerie, căpitanul de rangul 
întâi Ergomâşev, care venea spre el. 

— Lui Lesli - răspunse Ergomâşev cu un zâmbet, 
salutându-l pe amiral. 

— ... Ia, în leagăn cu mititelul ăsta - se auzi glasul lui 
Lesli până la Kornilov. 

— Ţine-l de urechi 1 Hei, rruup! Aşa! Stai aici, 
păcătosule! 

Şi sacul cu scofâlcituri din care se scurgea pământul, 
ridicat de Lesli împreună cu matrozii, îşi luă locul pe o fată 
a ambrazurii. 

— Bravo, căpitane Lesli! - strigă Kornilov, dar o 
bubuitură de tun din apropiere îi înăbuşi cuvintele. 

Kornilov trecu mai departe, iar când lui Lesli i se 
spuse că Vladimir Alexeevici se află pe bastion, veselul 
comandant de baterie exclamă speriat: 

— Ce i-a venit să hoinărească prin locurile astea 
primejdioase? Mai bine l-ar sfătui cineva să se ducă acasă! 
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Între timp, apropiindu-se de Sevastopol din două 
părţi, dinspre gura Kacei şi dinspre Hersones, escadra 
aliată începu să ocupe locurile marcate de geamandurile 
puse dinainte pentru vasele care o alcătuiau. 

Escadra întârziase. Ea avea doi comandanţi cu 
temperamente deosebite. Vasele franceze erau comandate 
de amiralul Hamelin, iar cele engleze de lordul Dundas, 
amândoi oameni bătrâni de tot. 

În ajun, ei se sfătuiseră îndelung în privinţa modului 
cum aveau să conducă atacul, aşa fell ca să aibă pierderi 


cât mai mici şi în schimb să pricinuiască pierderi cât mai 
mari forturilor ruseşti, oraşului şi rămăşiţelor flotei ruseşti. 

În sfârşit, căzuseră de acord asupra unui plan de 
acţiune căruia nu i se putea nega eficacitatea şi 
frumuseţea să se atace fortăreaţa, încrucişând prin faţa ei 
în larg, încolo şi încoace, înainte şi înapoi. Trecând pe 
lângă forturi, vasele să tragă câte o salvă din toate tunurile 
unui bord, apoi să încarce din nou tunurile... şi să tragă 
altă salvă... Să urmeze aşa până când - din pricina 
reliefului locului - ţintele râu mai pot fi atinse. Atunci 
navele să se întoarcă, şi salvele să pornească de pe bordul 
celălalt. 

Avantajul acestor manevre prin faţa forturilor părea 
neîndoielnic. Pe vremea aceea, tragerile de am lerie 
asupra t-nteior mişcătoare dădeau rezultate slabe; vasele, 
însă, trăgeau destul de bine din mers asupra țintelor fixe. 

La cererea lui Raglan şi a lui Canrobert, atacul de pe 
mare trebuia să înceapă odată cu canonada de pe uscat, ca 
să nu-i lase pe apărătorii fortăreței să se dezmeticească, ci 
să-i zăpăcească chiar din prima clipă şi să le anihileze 
voinţa de rezistenţă sub torentele de fontă ce se vor abate 
deodată din toate părţile. 

Peste, noapte, însă - poate să fi fost o noapte de 
insomnie, obişnuită la bătrâneţe - Hamelin schimbă cu 
desăvârşire planul adoptat - de a se bombarda forturile din 
mers. I se păru că este o copilărie. Dimineaţa, Dundas auzi 
de la Hamelin că cel mai bun plan ar fi unul asemănător cu 
acela al lui Nahimov, din bătălia de la Sinope: vasele de 
război să arunce ancorele şi să tragă din toate tunurile 
deodată, în care scop, flota franceză să se desfăşoare de la 
golful Hersones până la golful Sevastopolului, iar flota 
engleză de la golful Sevastopolului, mai departe, spre 
nord-est. 

— Bine, dar aţi uitat oare că toată Europa a râs de 
planul acesta al lui Nahimov, de a priponi neapărat vasele 
cu ancora, ca să nu fugă de frică? - întrebă lordul Dundas, 
uluit de nestatornicia tovarăşului său de luptă. 

— N-avea decât să râdă Europa, totuşi Nahimov a 


nimicit flota turcă - replică Hamelân. 

Noi e discuţii între cei doi conducători ai escadrelor 
aliate ţinură îndelung. Hamelin nu se lăsa. Dundas trebui 
să cedeze, altfel alianţa Angliei şi a Franţei era ameninţată 
de o ruptură. 

Odată cu această concesie a lui Dundas a fost însă 
nevoie să fie schimbate toate ordinele date flotei în ajun, 
ceea ce a cerut de asemenea destul timp. In sfârşit, vântul 
stătu şi uriaşele nave cu vele ale aliaţilor nu se putură 
deplasa decât remorcate de vase cu aburi, ceea ce 
însemna o viteză mult mai redusă decât era necesară, iar 
comandanții supremi ai armatelor aliate îşi ieşeau din fire, 
tot aşteptând diii clipă în clipă - fără a-l auzi - începutul 
bombardamentului de pe mare. 

Când escadrele unite se apropiau încet dinspre nord 
şi dinspre sud cu pânzele lăsate, Kornilov se afla deja pe 
colina Malahov. In frunte, mergeau vasele franceze, cele 
engleze se ţineau după ele, iar tocmai la coadă, veneau 
câteva vase turceşti. 

Apropiindu-se de țărm, atât cât îi permitea 
adâncimea apei, vasul cu aburi „Charlemagne” strânse 
lângă el toate vasele franţuzeşti şi turceşti destinate să 
bombardeze forturile sudice. Forturile de pe Partea de 
Nord fură lăsate în seama vaselor englezeşti. 

Când Kornilov află că de la etajul de sus al turnului 
de pe colină - dacă se aşază fumul de pulbere - se poate! 
vedea cum iau poziţie vasele aliaţilor, porni spre turn, fără 
să mai stea pe gânduri, dar Istomin îl convinse că nici de 
acolo nu se vede nimic din pricina fumului, iar turnul este 
locul cel mai periculos de pe bastion. 

— Pe platforma de sus nu mai e nimic. Am dat ordin 
să fie date jos şi tunurile. De acolo nu se vede mare lucru - 
repeta Istomin aşezându-se hotărât între Kornilov şi turn, 
care, într-adevăr - fiind punctul cel mai înalt al bastionului 
- era împroşcat de un val întreg de proiectile. 

— Vorbeşti cu mine, ca şi cum aş fi un copil! - spuse 
Kornilov oarecum jignit. 

— Vladimir Alexeici, sunteţi şeful nostru iubit! 


Trebuie să vă păziţi, pentru noi, pentru cauza noastră 
comună! 

Şi, neînfricat pe colina sa, cum neînfricat fusese pe 
vasul „Parij”, în timpul bătăliei de la Sinope, Istomin privi 
cu ochii rugători spre Kornilov. 

— Toată lumea mă goneşte acasă, de pe toate 
bastioanele, de parcă s-ar fi înţeles cu toţii... - zâmbi 
Koirnilov mai degrabă trist, decât recunoscător. 

— Pentru mine, însă, este o zi solemnă. 

Chiar înfăţişarea lui era solemnă. De obicei adus din 
spate, el se îndreptă şi deveni mai înalt, ochii îi străluceau, 
iar ţinuta îi era mai dârză şi glasul parcă mai sonor. 

— Vladimir Alexeici, aţi văzut totul de pe Malahov. 
Chiar fără dumneavoastră lucrurile vor merge tot atât de 
bine ca şi cum aţi fi de faţa... Pentru ce să mai staţi aici, 
unde cutreieră moartea? 

— Nu te-am întrebat încă, Vladimir Ivanovici, crezi că 
deţinuţii îţi vor fi de folos? 

— Când ai pierderi ca acestea, orice om în plus este 
de folos. 

— Afară de mine? 

— Afară de dumneavoastră! - răspunse hotărât 
Istomin, observând că amiralul amână mereu plecarea. 

— i s-a trimiţi o parte din deţinuţi la bastionul trei... 
vreo sută de oameni! Şi acolo sunt pierderi mari. 

— Am înţeles - făcu Istomin, continuând să-l 
privească rugător. 

Stăteau aproape de turn, iar lângă ei ghiulelele 
cădeau şi se rostogoleau mereu. 


— S-ar putea să ne ucidă caii - spuse Jandr 
posomorât. 

— Plecăm, plecăm îndată... Aş vrea numai să 
cercetez regimentele! - zise Kornilov arătând spre 


regimentele Borodino şi Butârski care aşteptau gata să 
respingă asaltul. 

Îşi luă rămas bun de la Istomin, care se depărtă mai 
liniştit şi porni spre cai, spunând lui Jandr: 

— Numai să văd soldaţii şi mergem acasă pe drumul 


spitalului. 

Amiralul de-abia făcu câţiva paşi, alegând locul unde 
să calce pe pământul cu totul răscolit de bombardament, şi 
căzu. Un val fierbinte de aer, pornit de la aceeaşi ghiulea 
care îl lovise pe Kornilov în coapsa stângă şi îi sfărâmase 
piciorul din şold, îl azvârli la pământ şi pe Jandr. Într-un lac 
de sânge, răsturnat pe spate, palid şi cu ochii închişi, 
amiralul zăcea în nesimţire. 

— Targa! Aduceţi targa! - strigă Jandr cu glas 
întretăiat de plâns, în timp ce matrozii, soldaţii şi deţinuţii 
alergau din toate părţile... 

Tunica lui Jandr era udă de sângele lui Kornilov. 

Corpul fu ridicat cu grijă şi purtat pe mâini în spatele 
parapetului, unde îl aşezară între tunurile de rezervă. 

— A murit? - se întrebau unii pe alţii. 

— Cum vezi, s-a sfârşit! 

Toţi îşi făceau cruce, scoţându-şi chipiurile. 

În ziua aceea memorabilă pentru Rusia, trei baterii 
englezeşti îşi revărsau focul asupra colinei Malahov: una 
de douăzeci şi patru de tunuri, aşezată pe înălţimea 
cuprinsă între vâlceaua Laboratornaia şi râpa Dokovâi, alta 
lângă şosea şi a treia - poreclită „cu cinci ochi” - la 
începutul vâlcelei Kilen, care se întindea spre Golful Sudic. 
De aceea, pe colina Malahov era tot atât de greu să te 
mentii ca şi pe bastionul trei. 

Când se răspândi vestea că amiralul fusese grav rănit 
şi că a murit, o mulţime de oameni alergară de sub 
adăposturi, ca să-l vadă măcar pentru ultima oară. 

Câţiva ofiţeri îl înconjurară. Ochii lui Kornilov se 
deschiseră încet şi privirea lui atentă alunecă peste 
chipurile întristate. Buzele i se mişcară o clipă, iar cei care 
erau mai aproape şi se aplecaseră spre el îi auziră vocea 
slabă: 

— Apăraţi... Apăraţi Sevastopolul 1 

Apoi ochii se închiseră din nou, buzele se strânseră şi 
nimeni din jur nu-şi putu da seama dacă murise, sau îşi 
pierduse numai cunoştinţa... 

Jandr îşi aduse aminte de postul de prim-ajutor pe 


lângă care trecuseră când veniseră încoace prin cartierul 
Korabelnaia. Patru matrozi voinici ridicară targa pe care 
zăcea amiralul lor şi porniră spre post. Jandr socotea că nu 
se cuvine să meargă călare şi îşi ducea calul de căpăstru în 
urma tărgii, iar după calul lui era dus calul lui Kornilov. 

Zărind această tristă procesiune, Daşa, prima soră de 
caritate rusă, îşi plesni palmele de spaimă şi rămase 
încremenită. Îl văzuse şi îl recunoscuse pe Kornilov, când 
trecuse spre Malahov, iar acum, după calul lui care era dus 
de căpăstru, îşi dădu seama că este adus amiralui, care îi 
făgăduise să scrie ia Petersburg despre „fapta ei eroică”. 

Ea nu mai îndrăzni să spună „Nu-i nimic, are să 
treacă”, aşa cum spunea matrozilor, soldaţilor şi ofiţerilor 
pe Alma sau aici. După chipurile celor care erau lângă 
rănit, vedea că „n-are să treacă”. 

Doi medici de la postul de prim-ajutor examinară 
rana, schimbând priviri între ei, apoi clătinară din cap a 
deznădejde şi spuseră că vor face pansamentul, dar 
trebuie chemat un preot, pentru ca amiralul să-şi 
sfârşească viaţa primind sfintele taine, aşa cum se cuvine 
unui creştin. 

— Cât mai durează? - întrebă năucit Jandr, care abia 
acum simţi că partea stângă a corpului său este 
contuzionată de aceeaşi ghiulea care îl rănise şi pe 
Kornilov. 

— Ar fi bine să luaţi măsuri ca rănitul să fie dus la 
Spitalul marinei. Acolo va avea mai multă linişte! - propuse 
medicul şef, drept răspuns. 

— Bine - spuse Jandr înțelegând - atunci trebuie să 
raportez generalului Moller despre această pierdere, ca să 
nu se mai aştepte ordine de la Vladimir Alexeevici... De 
asemenea şi lui Nahimov... voi trece pe la spital şi voi 
trimite aici un medic chirurg şi o brancardă. 

Uitându-se pentru ultima oară la amiralul care mai 
trăia încă, deşi ţinea ochii închişi, Jandr ieşi trăgând 
piciorul stâng, care nu prea îl asculta. 

Brancarda fu adusă de la spital peste o jumătate de 
oră, când Kornilov îşi recăpătă cunoştinţa. Sanitarii o 


aşezaseră în partea piciorului zdrobit şi nu ştiau cum să 
aşeze în ea pe rănit. 

Kornilov îşi înălţă capul, se propti în coate şi se 
răsturnă singur în brancardă, rostogolindu-se peste 
piciorul aproape desprins şi  pierzându-şi din nou 
cunoştinţa - fapt care era pentru ei o uşurare - întrucât 
drumul până la spital era lung şi ghiulelele începuseră să 
cadă din nou trecând peste bastion. 

Acum totul în jur vuia cumplit escadra aliată 
începuse şi ea bombardarea forturilor. 

Nu se mai auzeau bubuituri răzlețe... 

Dintr-o parte şi din cealaltă o mie şapte sute de 
tunuri bubuiau fără încetare şi, dacă până atunci se mai 
zărea uneori prin fumul ce învăluia bastioanele luciul mării 
liniştite, acum şi marea era acoperită de o perdea groasă 
de fum. 

Părea că odată cu Kornilov îşi trăieşte ultimele 
ceasuri şi Sevastopolul. De aceea nimeni nu se mai gândea 
să-l opereze pe rănit, iar când acesta îşi reveni în simţiri şi 
ceru să i se dea vreo doctorie împotriva durerilor puternice 
din pântece, i se dădură doar câteva linguriţe de ceai. 

Aici îl găsi unul dintre  aghiotanţii săi, 
căpitanullocotenent Popov. Văzându-l, Kornilov se învioră 
vizibil, ca şi cum numai înfăţişarea aghiotantului care 
sosise călare şi de la care venea un miros de sudoare de 
cal îi insufla dorinţa ca, aşa rănit de moarte cum era, să 
sară în şa şi să se avânte spre bastioane. 

Popov fu atât de impresionat de înfăţişarea pierdută 
a amiralului său, încât ochii i se împăienjeniră de lacrimi. 

— Nu plânge, Popov - zise Kornilov, observându-i 
lacrimile. 

— Voi mai trăi să văd înfrângerea englezilor!... Am 
conştiinţa împăcată şi nu mi-e teamă că mor... Aş vrea însă 
să-l văd pe Vladimir Ivanovici. 

Popov dădu calul său unuia dintre soldaţi şi acesta 
goni spre colina Malahov, după Istomin. 

Kornilov era acum deplin conştient. Vuietul tunurilor, 
din pricina cărora zornăiau toate geamurile spitalului şi se 


cutremurau zidurile din temelii, îl îndemnă să se închine 
smerit şi să zică: 

— Binecuvântează, doamne, Rusia... şi mântuieşte 
Sevastopolul şi flota! 

Il rugă pe Popov să trimită la Nikolaev pe triatele 
soţiei sale, iuncherul Novosilţev din compania de garde- 
mari.ni, ca să-i spună ei şi copiilor că este rănit... 

Istomin veni nespus de tulburat. Apropiindu-se de 
patul lui Kornilov, începu să plângă, el amiralul încercat, 
care conducea acum apărarea celui mai mare şi mai 
important bastion, Unde în jurul său vedea în fiecare clipă 
numai răni îngrozitoare şi trupuri sfârtecate de proiectile. 

— Nu cred, nu, nu cred, Vladimir Alexeevici că rana 
dumneavoastră este... O să vă faceţi bine, o să vă faceţi 
bine! - repeta el, apucându-i mâna în amândouă palmele şi 
silindu-se parcă să-l reţină şi să-l smulgă din ghiara morţii 
ce se apropia. 

— Nu! Mă duc acolo... acolo... la Mihail Petrovici! - 
arătă Kornilov cu ochii în sus. 

Popov ştia fireşte că Mihail Petrovici era amiralul 
Lazarev, creatorul puternicei Flote din Marea Neagră, flotă 
care stârnise nelinişte englezilor. Ştia, de asemenea, că 
Lazarev îl preţuise în mod deosebit pe Kornilov şi îl 
desemnase ca înlocuitor al său. 

La rugămintea lui Kornilov, Istomin povesti cum merg 
treburile pe bastion. Kornilov îl asculta cu atenţie, apoi 
spuse: 

— Trebuie să te grăbeşti să pleci acolo, Vladimir 
Ivanici... Rămâi cu bine! 

— Binecuvântaţi-mă! - rosti Istomin şi îngenunche în 
faţa patului. 

Grav, solemn şi liniştit, muribundul binecuvântă pe 
camaradul său mai mic în grad, apoi se îmbrăţişară pentru 
ultima oară şi Istomin fugi din salon, ca să nu izbucnească 
în hohote de plâns de faţă cu căpitanul-locotenent. 

Popov mai rămase cu Kornilov aproape un ceas. Din 
când în când, rănitul scotea gemete uşoare din pricina- 
durerilor” de neîndurat „şi atunci i se dădea ceai cu 


linguriţa... 

După câtva timp, sosi locotenentul Lvov, trimis de 
Istomin cu o veste îmbucurătoare. Medicul nu voi să-i dea 
drumul, pentru a nu-l tulbura pe rănit, dar Kornilov rugă 
să fie lăsat. 

— Tunurile engleze au fost nimicite - raportă Lvov, 
comandantului apărării. 

— Au mai rămas în funcţiune numai două piese! 

— Ura!... Ura!... - rosti fericit Kornilov, împreunându- 
şi mâinile pe piept, ca şi cum ar fi vrut să aplaude, şi muri 
peste câteva minute, ajungând, aşa cum dorise, să vadă 
înfrângerea englezilor, în faţa colinei Malahov... 


to 
Vitea Zarubin şi Bobrov umblau în toată libertatea 
prin oraşul bombardat de câteva baterii - mai ales 


englezeşti - care aveau tunuri cu tragerea mai lungă. 

Trecură mai întâi pe Malaia Ofiţerskaia, ca să vadă 
dacă mai rămăsese întreagă casa Zarubinilor, apoi pe 
Malaia Morskaia, unde locuiau Bobrovii, dădură târcoale 
portului, a cărui intrare era păzită de santinele, şi o luară 
apoi pe lângă forturi. Îndeosebi îi atrăgeau locurile unde 
cădeau mai multe proiectile. 

Când zăriră, însă, uriaşele nave de linie ale aliaţilor, 
care se apropiau desfăşurate în evantai, remorcate de vase 
cu aburi - pentru a angaja lupta cu forturile - nimic nu-i 
mai putu face să-şi desprindă ochii de la mare. 

Imediat ce începu canonada, din grandiosul tablou al 
navelor înşiruite în semicerc, nu mai rămase nimic. 

Vasele fură deodată învăluite de o perdea deasă de 
fum prin care nu mai răzbăteau decât străfulgerările roşii- 
gălbui ale salvelor. 

Era prima luptă între o escadră şi nişte forturi de 
coastă, între forturi şi o puternică escadră, pe care o 
vedeau în viaţa lor. Era tocmai lupta pentru care se 
pregăteau, tot ceea ce dădea un sens vieţii lor, de care 
erau legaţi cu sute de fire puternice. 

De obicei, după o lovitură îndepărtată, trasă de un 
tun sau de un mortier, ei puteau să le determine calibrul 


după auz; aici însă dăinuia un bubuit şi un vuiet compact, 
continuu şi fără sfârşit, care amesteca toate calibrele 
laolaltă. Ei puteau de asemenea să determine fără binoclu 
gradul de precizie al focului unei părţi sau al celeilalte, dar 
aici totul era învăluit de fum. 

Erau însă şi clipe, pe care ei le aşteptau şi le 
prindeau cu lăcomie, atunci când catargele şi vergile 
navelor se arătau din fumul care se lăsa în jos şi atunci ei 
strigau triumfător: 

— Aha!... Priveşte! Uită-te colo! Ai văzut? - şi îşi 
arătau unul altuia cum apăreau tot mai sfârtecate navele 
aliaţilor. 

La un moment dat, când, dintr-o pricină oarecare, 
fumul se lăsase mai jos, li se păru că două dintre nave nu 
mai sunt la locurile unde le văzuseră mai înainte şi băieţii 
începură să strige 

— Le-au scufundat ai noştri! Bravo!... Pe cuvânt că le- 
au scufundat! 

Ce-i drept, navele nu fuseseră scufundate de tirul de 
pe forturi, dar ajunseră într-o astfel de stare, încât fură 
nevoite să iasă din front, iar vasele cu aburi, care 
avuseseră şi ele de suferit, le remorcaseră, ducându-le la o 
respectabilă depărtare de forturi. 

Captivaţi de luptă, iuncherii aceştia de cincisprezece 
ani nici nu observaseră că vremea trecea şi că se făcuse 
ora trei după-amiază. Nu-i neliniştea nici faptul că o parte 
din escadra inamică bombarda forturile din Partea de 
Nord, unde se refugiaseră familiile lor de teama tirului 
bateriilor de pe uscat. Aveau credinţa nezdruncinată că cei 
fugiţi din oraş, fiind atât de mulţi, vor pleca la vreme în 
alte locuri mai sigure. 

Tot căutând un loc de unde să poată vedea mai bine 
întreaga flotă a aliaţilor, băieţii dădură peste alţi doi 
iuncheri din compania lor. Unul dintre aceştia era 
Novosilţev - fratele soţiei lui Kornilov - un băiat ceva mai 
mare decât Vitea, înalt şi voinic. 

El abia aruncă o privire lui Vitea şi lui Bobrov. Avea o 
înfăţişare adânc tulburată şi se grăbea. 


— Încotro? - îi strigă Bobrov. 

— L-au ucis pe unchiu'! - strigă Novosilţev, fără să se 
oprească. 

Vitea şi Bobrov ştiau că el îi spunea „Ljnchi” lui 
Kornilov. Se uitară unul la altul buimăciţi şi se repeziră 
după el, dar aflând că amiralul se află la 

Spitalul marinei  porniră într-acolo împreună. 
Impresia pe care le-o lăsase prima bătălie pe care o 
văzuseră în viaţa lor părea că păleşte deodată în faţa 
conştiinţei că fusese ucis apărătorul de căpetenie al 
Sevastopolului, înspre care se îndreptau toate nădejdile. 

Trecând prin spatele bastioanelor, prin Peresip, cei 
patru iuncheri ieşiră în cartierul Korabelnaia şi ajunseră la 
Spitalul marinei, tocmai în clipa când corpul lui Kornilov 
era scos pe o brancardă pentru a îi aşezat în catedrala 
Sfântul Mihail. 

Cel mai aproape de corpul neînsufleţit, stătea 
Nahimov. 

Jandr nu-l găsise la bastionul cinci, unde amiralul 
condusese tirul atât de bine, încât redusese la tăcere 
bateriile franceze. Nahimov era acasă şi lua masa. Când 
auzi că Kornilov este rănit mortal scăpă jos lingura şi, 
ascunzându-şi faţa în palme, porni aşa cum era spre calul 
său, murmurând îndurerat: 

— l-am spus eu!... Cât l-am rugat!... Uite!... Doar l- 
am preve-ni-l... Ah, ce nenorocire! Ah, Vladimir Alexeevici! 
„„„ Ce se va întâmpla acum?... Cine are să te înlocuiască 
acum? 

Căpitanul-locotenent Popov, care fusese de faţă la 
moartea lui Kornilov, puse mâna să ridice brancarda 
împreună cu câţiva oameni de la spital, dar Vitea Zarubin, 
Novosilţev şi ceilalţi doi iuncheri se apropiară hotărâți de 
Popov şi îi spuseră 

— Daţi-ne voie nouă! îl vom duce noi! 

Şi nu mai cedară nimănui această cinste... 

Pe la jumătatea drumului, simţiră deodată cum se 
cutremură pământul sub picioarele lor şi cum se 
cutremură şi preţioasa povară din brancarda pe care o 


purtau cu mâinile lor. Prin mugetul tunurilor, răzbătu 
deodată o bubuitură care acoperi vuietul celor peste o mie 
de tunuri, pentru că răbufnise undeva pe aproape. 

Toţi se priviră, neînţelegând ce se petrecuse. Cineva 
strigă „Explozie!” Nahimov încălecă în grabă pe roibul său 
şi peste o clipă nu se mai zări gonea de la un dezastru la 
altul. 

Explodase magazii de pulbere de pe bastionul trei. 
Cu un ceas mai înainte, comandantul bastionm lui, 
Popandopulo, fusese rănit la cap şi transportat la spital, pe 
urma fiului său, adeverind ceea ce! strigase la ureche. Fiul 
îi murise sub ochi. Comanda bastionului trebuise s-o preia 
Lesli. 

În vremea aceasta, focul bastionului slăbea din ce în 
ce. Mai mult de jumătate din tunuri erau distruse. De trei 
ori fuseseră schimbaţi toţi servanţii. Oamenii erau obosiţi 
şi năuciţi de canonada care dura neîntrerupt, de zece ore 
în şir. Toate adăposturile fuseseră dărâmate de ghiulele şi 
nu mai puteau fi refăcute din pricina focului puternic... 

Magazia de pulbere a bastionului era apărată de un 
acoperiş din bârne groase, peste care se pusese un strat 
gros de pământ, dar un proiectil uriaş al unui tun de 
asediu străpunsese acoperişul depozitului şi-l aruncase în 
aer. 

Explozia fusese îngrozitoare. 

Din douăzeci şi două de tunuri, douăzeci fură 
acoperite de pământ, iar dintr-o sută şi ceva de oameni, 
care se aflau în timpul acela pe bastion, scăpaseră numai 
şase - şi aceia cu grave conţuziuni - printre care şi 
Ergomâşev, comandantul sectorului de artilerie. 

Când Ergomâşev, care fusese lovit la cap, îşi reveni în 
fire, nu putu pricepe ce s-a întâmplat cu ei şi cu bastionul. 
Un matroz, căzut de-a curmezişul peste el, îl trăgea de 
picior şi îi striga: 

— Auzi? E piciorul tău, sau al meu? 

Ochii şi toată faţa matrozului erau pline de sânge, iar 
pleoapele i se lipiseră. 

Desprinzându-se cu greu şi ridicându-se din şale, 


Ergomâşev văzu mormane de pământ grămădite în jurul 
lui, iar prin şanţuri - ca în nişte morminte comune gata 
făcute - zăceau grămezi de cadavre monstruos sfârtecate 
şi arse, rămase fără capete, fără mâini... 

„„.„Şi tot mai cădeau de sus nişte cocoloaşe şi nişte 
smocuri cafenii, care miroseau tare şi greţos a, ars... 

Înfrângându-şi durerea pe care o simţea la câţi, 
Ergomâşev ridică pe matrozul care căzuse peste el, şi ale 
cărui mâini şi picioare erau nevătămate, iar rana de la cap 
neprimejdioasă. Marinarul se frecă la ochi cu mâinile 
negre afumate şi, sprijinindu-se unul de altul, mai ajutară 
şi pe alţi patru să se ridice. 

— Unde este căpitanul-locotenent Lesli? - întrebă 
Ergomâşev. 

— Dacă nu i se aude glasul, înseamnă... 

— La tunuri! - ordonă Ergomâşev. 

Cei cinci oaifteni, rămaşi vii dintre toţi servanţii 
tunurilor de pe bastion, poticnindu-se de bulgării mari de 
pământ, de ghiulele, de sfărâmăturile afetelor şi de 
trupurile camarazilor, se îndreptară spre cele două tunuri 
care mai rămăseseră întregi, privindu-se unul pe altul şi 
căutând împrejur cu ochii să vadă de unde ar mai putea 
lua proiectile pentru tunuri, ca să continue focul şi să ana 
te inamicului, care triumfa, că bastionul trei trăieşte încă... 

Dinspre unităţile de infanterie, care sprijineau 
bastionul, venea ştabs-căpitanul Hlaponin cu artileriştii săi 
ca să-i schimbe. Bastionul trei nu fusese redus, totuşi, la 
tăcere deplină!... 

Oamenii se trudiră multă vreme să alcătuiască 
trupuri omeneşti sau măcar ceva asemănător, din mâinile 
şi din picioarele răzlețe, din rămăşiţele de trunchiuri şi din 
capetele împrăştiate peste tot, dar trupul viteazului 
Evgheni Ivanovici Lesli nu mai fu găsit... 

11 

Pavilionul amiralului Hamelin era arborat pe nava 
„Viile de Paris” Pe acest vas fusese înălţat semnalul: „La 
France vous regarde!” - „Franţa vă priveşte!” şi navele 
franceze împreună cu cele turceşti îşi ocupară locurile în 


ordine de şah, pentru a începe lupta, la o depărtare ceva 
mai mare de un kilometru de coastă, fără să tragă - la fel 
ca şi escadra lui Nahimov în golful Sinope, cu un an în 
urmă - deşi delia fortul Alexandrovski şi din bateria zece 
se abătu asupra lor o grindină de proiectile. 

Chiar de la primele lovituri tunurile se încălziră atât 
de tare încât lângă ele, ca şi pe bastioane, nu se putea sta 
în mantale, cum se cuvenea să se umble în octombrie, şi 
nici măcar în tunici servanţii lucrau numai în cămăşi, cu 
gulerele descheiate. 

Din linia de nave, care luaseră poziţie în aşa fel încât 
focul rusesc să le cauzeze cât mai puţine pierderi, ieşi în 
faţă numai vasul cu aburi „Charlemagne”, care se aşeză în 
faţa intrării în Rada Mare ca să bombardeze vasele Flotei 
din Marea Neagră şi oraşul;» peell se vedeau chiar 
oamenii pe punți. Când drapelul tricolor fu doborât de pe 
el, chiar de la primele lovituri, în locul lui fu ridicat imediat 
un altul... Charlemagne” făcea paradă de bravura 
echipajului său, şi totuşi el ieşi «primul din luptă o bombă 
bine ochită - străpungând cele trei punți ale sale - explodă 
în sala de maşini şi la ora două după amiază, vasul trebui 
să fie remorcat. 

La scurtă vreme după „Charlemagne” se retrase şi 
vasul „Napoleon” lovit sub linia de plutire, iar în urma 
acestuia trebui să-şi părăsească poziţia şi „Viile de Paris”. 

Acest vas-amiral avu de suferit deosebit de mult. 
Greementul|]) său fu lovit de aproape o sută de proiectile şi 
i se pricinuiră peste cincizeci de spărturi, dintre care trei 
sub linia de plutire. De câteva ori izbucniră pe el incendii, 
dar marinarii le stingeau şi vasul se menținea mereu 
trimițând salvă după salvă din cele şaizeci de tunuri ale 
fiecărui bord. 

lată însă că o bombă explodă lângă puntea de 
comandă şi duneta 2) fu măturată, aghiotantul lui Hamelin 
fiind ucis şi câţiva ofiţeri din statul său major răniţi. 
Înţelegând în sfârşit că Sevastopolul era departe de a fi 
Sinope, bătrânul amiral ordonă vasului cu aburi care 
remorca „Viile de Paris” să-l ducă dincolo de linia de foc. 


Ca şi în lupta de artilerie de pe uscat, francezii fură 
înfrânți cei dintâi, deşi pe vasele lor şi pe cele turceşti 
aveau o mie şase sute de tunuri faţă de nouăzeci şi şase de 
tunuri aflate în forturile din Partea de Sud. 

Ce-i drept, la acţiune luaseră parte numai tunurile de 
la un singur bord al navelor şi al vaselor cu aburi, adică 
opt sute, dar şi această superioritate de forţe era 
copleşitoare. Deşi navele erau ancorate, totuşi ancorele 
puteau fi ridicate în caz de nevoie, iar vasele avariate 
plecau, în vreme ce forturile prezentau o ţintă imobilă şi 
trebuiau să-şi împrăştie focul în mai multe direcţii. 

După ce trecu pe la bastionul trei, unde, de bine de 
rău, se alcătui un schimb nou, Nahimov se îndreptă* spre 
bastioanele şase şi şapte, în apropierea cărora se afla 
bateria zece, care lupta cu escadra inamică. 

În drum, trimise pe aghiotantul său pe vasul 
„lagudiil”, cu ordinul ca de acolo să fie aduşi şaptezeci şi 
cinci de oameni la bastionul trei, iar din unitatea de 
infanterie de la bastionul cinci chemă un grup de voluntari, 
ca să care proiectile tot pe bastionul trei. 

Exista primejdia ca aliaţii să pornească la asalt 
tocmai din direcţia acestei fortificaţii năruite şi de aceea 
trebuia făcut totul ca să se aducă aici forţe noi. 

Ca amiral pentru care flota şi forturile erau o 
chestiune vitală, Nahimov năzuia să ajungă şi la bateria 
zece. Întreg spaţiul dintre această baterie şi bastioanele 
şase şi şapte era însă complet acoperit cu ghiulele şi de 
schijele proiectilelor explozive care treceau dincolo de 
ţintă. 

Dacă zecile de tunuri din fortificațiile de uscat ale 
adiaţilor împroşcau un foc deosebit de puternic, cele opt 
sute de tunuri de pe vase, care trăgeau în salve continui, 
nu lăsau nicio speranţă că s-ar putea ajunge până la 
bateria zece, spre a se afla dacă i-a mai rămas acolo măcar 
un suflet viu. Era acoperită de un fum gros şi nu se auzeau 
bubuituri dintr-acolo. In general, nu se puteau auzi 
bubuituri izolate, întrucât era un tunet, un vuiet şi un urlet 
continuu, care nu putea fi comparat cu nimic din naturjă. 


Mai târziu, se spunea că acest bombardament cu totul 
excepţional în istoria asedierii cetăților fusese auzit nu 
numai în cele mai îndepărtate colţuri ale Crimeei, dar şi de 
pe ţărmul Cauciazului. 

Totuşi, s-a găsit un viteaz care s-a oferit să se 
strecoare până la bateria zece, prin această grindină de 
proiectile. 

Acesta era locotenentul Troiţki, care-şi alesese încă 
vreo câţiva voluntari dintre matrozi, oameni tot atât de 
îndrăzneţi, cu care porni la drum. 

Nahimov şi ceilalţi, care-i petrecuseră, i-au aşteptat 
mult timp - aproape o oră - gândindu-se că poate au pierit, 
ca şi nefericita baterie, dar ei se întoarseră spre amurg, 
fără să piardă un singur om. Troiţki raportă că bateria 
acţiona cum trebuie şi că pierderile ei erau neînsemnate, 
dar că nu prea mai avea proiectile. 

Pe la şase seara, escadra franco-turcă ridică însă 
ancorele şi se îndepărtă sub protecţia fumului şi a 
amurgului. 

Nahimov trimise şi în Partea de Nord să se afle ce se 
petrece acolo şi cum rezistă forturile Konstantinovski, 
Kartaşevski şi turnul Volohov, cu numărul lor infim de 
tunuri, împotriva marii flote engleze. 

Când trimisul se întoarse şi raportă că Menşikov 
însuşi supraveghează activitatea forturilor din Partea de 
Nord, el se linişti. 

Dacă cele paisprezece nave franceze şi cele două 
turceşti avuseseră împotriva celor opt sute de tunuri ale 
lor - de pe un singur bord - numai nouăzeci şi şase de 
tunuri din forturile Părţii de Sud, cele unsprezece nave 
englezeşti - cu patru sute şaizeci de tunuri ale lor de pe un 
singur bord - avură de înfruntat un număr jalnic de tunuri 
în Partea de Nord cinci pe turnul Volohov, trei în bateria 
fortului Kartaşevski şi optsprezece în fortul 
Konstantinovski. 

Ca unul care condusese mulţi ani Ministerul marinei, 
care purta gradul de amiral şi care navigase adesea în 
ultimul timp pe vase de război, pe lângă coastele Crimeei, 


Menşikov urmărise cu un viu interr es cum se apropiau şi 
luau poziție navele engleze: „Britania”, „Irafalgar”, 
„Kean”, „Agamemnon”, „Rodney” şi altele. 

Cunoscând probabil slăbiciunea forturilor din Partea 
de Nord, ele se apropiară la mai puţin de un kilometru, ca 
să poată nimeri la sigur şi să obţină victoria în cel mai 
scurt timp. 

Cinci dintre navele cele mai puternice atacară de 
front bateria din portul Konstantinovski; patru trăgeau din 
flanc şi din spate; fregata „Aretuza” intră în luptă cu mica 
baterie din fortul Kartaşevski, iar altă fregată, „Albion”, 
angajă duelul cu turnul Volohov. 

Menşikov cunoştea slăbiciunea ultimelor două 
fortificaţii, dar ştia de asemenea că la bateria din fortul 
Konstantinovski se aflau uriaşele mortiere de coastă, cu 
bombe, şi aştepta nerăbdător acţiunea lor nimicitoare. 

Canonada însă continua, iar toate cele nouă vase 
britanice stăteau la locurile lor în faţa  fortului 
Konstantinovski. 

— De ce oare acţionează atât de prost noile noastre 
mortiere? - întrebă el nedumerit pe unul dintre aghiotanţii 
săi. 

— Luminăţia voastră, mi s-a spus, dar n-am putut să 
cred, că s-ar fi ordonat ca mortierele să fie aruncate în 
mare, atunci când se aştepta asaltul după bătălia de pe 
Alma... - răspunse aghiotantul. 

— Ce înseamnă asta? Cum să fie aruncate în mare?... 
Pentru ce? 

— Ca să nu cadă în mâna inamicului, luminăţia 
voastră. 

— Ei, dacă-i aşa, atunci... 

Menşikov aruncă luneta prin care se străduia să vadă 
ceva prin perdeaua de fum şi se întoarse cu spatele la 
mare. 

În afară de aceste mortiere înecate, în fortul 
Konstantinovski mai stăteau inactive încă cinci tunuri care 
fuseseră instalate în cazemate vasele engleze luaseră 
poziţie în aşa fel încât era imposibil să tragi cu aceste 


tunuri asupra lor. 

În sfârşit, în fortul acela erau foarte puţini ofiţeri şi 
chiar artificieri, iar tunurile erau deservite de soldaţi din 
batalionul de rezervă al regimentului Minsk, lipsiţi aproape 
cu totul de experienţă, care nu erau familiarizați cu 
ochirea şi cu tragerea şi care trimiseră degeaba în mare 
întreaga rezervă de ghiulele incendiare. 

Din pricina aceasta, fortul Konstantinovski avu 
pierderi foarte mari. Toate tunurile de la etajul de sus al 
cazematei fuseseră lovite sau răsturnate, iar în curte 
explodaseră trei lăzi cu muniții, pricinuind distrugeri 
însemnate. 

Trei dintre navele engleze - „Kean”, „London” şi 
„Agamemnon” - se aprinseră de câteva ori şi ieşiră din 
linie, iar până la urmă, „Agamemnon” plecă definitiv. 
Fregatele „Aretuza” şi „Albion” - care intraseră în luptă cu 
bateria frontului Kartişevski şi turnul Volohov - căpătară 
atâtea spărturi, încât fură duse la reparaţie, nu la 
Balaklava, ci la Constantinopol. 

La douăzeci de minute după escadra franceză, se 
retrase şi escadra engleză, pentru a nu mai încerca 
niciodată, în tot timpul asediului, să mai atace forturile 
Sevastopolului. 

Bombardamentul de pe uscat - început la ora şase şi 
jumătate dimineaţa - se isprăvi la ora şase şi jumătate 
seara, arătând aliaţilor că deocamdată nu trebuiau să se 
gândească la asalt, că asediul Sevastopolului avea aspectul 
unei probleme foarte grele şi de durată, care necesita 
mijloace şi sacrificii uriaşe, şi că bombardamentul trebuia 
continuat a doua zi cu aceeaşi intensitate, dacă nu şi cu 
mai multă. 

Cei din Sevastopol, care înduraseră un asemenea 
uragan de peripeții, în decurs de douăsprezece ore, se 
apucară să repare fortificațiile, să instaleze tunuri noi în 
locul celor distruse şi să aducă pe bastioane alţi oameni în 
locul celor scoşi din luptă. 

Cum însă nimeni nu-l putea înlocui pe Kornilov, 
Menşikov numi în locul lui pe cel mai vechi dintre 


viceamirali, pe Staniukovici, comandantul portului. Vârsta-i 
respectabilă de şaptezeci de ani era o chezăşie vădită şi 
sigură a înţelepciunii sale. 

Printr-un ordin dat pe armată, pe garnizoana cetăţii 
şi pe flotă, funeraliile lui Kornilov au fost fixate pentru a 
doua zi, 6 octombrie, la ora cinci după amiază, înhumarea 
urmând a se face în cavoul în care fusese înmormântat 
amiralul Lazarev. 

Garda de onoare care urma să conducă pe amiral la 
locul de veci era constituită dintr-un batalion de marină, 
dintr-un batalion de infanterie şi dintr-o semibaterie de 
patru tunuri. 

PARTEA A TREIA 

Capitolul I 

CANONADA CONTINUA 
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În dimineaţa zilei de 6 octombrie, amândouă 
grupurile de artilerişti din bateria zece se aliniau în grabă 
la vestea sosirii viceamiralului Nahimov. Vechiul marinar, 
care cu un an în urmă nimicise flota turcească şi 
puternicele forturi de coastă din Sinope, nu se simţea 
liniştit numai cu rapoartele prin care se arăta că „totul 
este în ordine”. 

De la bastionul şase, văzuse că întreg terenul dintre 
acest bastion şi bateria zece era complet acoperit de 
ghiulele şi de schijele proiectilelor explozive... In acest caz 
ce-ar mai fi putut rămâne din baterie? 

Ştia că la Sinope avusese forţe de cinci ori mai slabe 
decât aveau aliaţii în faţa forturilor Sevastopolului şi de 
aceea, necrezând prea mult în rapoarte, se îndreptase el 
însuşi spre baterie. 

Venise călare, lucru cu care începuse să se 
obişnuiască în ultima vreme. În timpul mersului grăbit, 
pantalonii i se ridicau spre genunchi, dar se obişnul se şi 
cu asta, socotind-o ca o neplăcere inevitabilă a călătoriei. 

Comandantul baterier colonelul Jeltâşev, care pusese 
dis-de-dimineaţă pe soldaţi să curețe terenul şi să strângă 
în grămezi ghiulelele şi bombele inamice neexplodate, îl 


întâmpină la intrare şi îi dădu raportul. 

Cercetând grămezile mari de ghiulele, Nahimov îi 
spuse lui Jeltâşev: 

— Cum se vede, nu s-au zgârcit de loc cu bunătăţile 
astea! Ia te uită câte au mai aruncat!... Pe bastioane, nici 
într-o zi întreagă nu s-au grămădit atâtea! 

În remarca aceasta era o parte oarecare de 
recunoaştere a superiorității flotei faţă de bateriile de 
coastă în general - chiar dacă flota era inamică - iar 
Jeltâşev, un om mărunţel dar energic, cu faţa simplă dar cu 
aer isteţ de negustor, sesiză acest lucru şi spuse vesel: 

— Ne-au potopit, Înălţimea Voastră, ne-au potopit cu 
totul!... Am dat ordin să fie numărate toate şi băieţii au 
socotit ca la două mii şapte sute de ghiulele... Dar mai 
întâi şi mai întâi, multe din ele încă n-au fost strânse, apoi 
unde mai pui loviturile scurte!... Foarte multe ghiulele au 
căzut în mare, lângă țărm... Nu mai socotim loviturile 
lungi, mitraliile şi bombele. Cred că numai noi i-am costat 
pe puţin douăzeci de mii de focuri! Socotesc aşa pe puţin, 
dar îred că mult mai mult de douăzeci... 

— Interesant de ştiut, câte au tras asupra tuturor 
forturilor? - zise clătinând din cap Nahimov şi adăugă - 
Cum aţi tras în ei, de vreme ce chiar de la primele lovituri 
au fost învăluiţi în fum? 

— Tirul a fost reglat înainte ca vasele să fie ascunse 
de fum. 

— Totuşi, ele se mişcau - îl întrerupse Nahimov. 

— N-aţi observat, a fost scufundat vreun vas? 

— Aş fi vrut să vă fac plăcerea asta, dar din pricina 
fumului nu s-a putut vedea... Nici soarele nu se vedea! 
Sunt sigur, totuşi, că i-am atins straşnic. 

Astăzi nu cred să mai îndrăznească să se apropie! 

— Răspunse colonelul ridicând semeţ capul. 

— Astăzi vor fi ocupați cu reparaţiile... Astăzi să nu-i 
aşteptaţi, mda! Dar cum staţi? Aveţi pierderi mari? 

— Opt morţi şi douăzeci şi doi de răniţi, Înălţimea 
Voastră, socotind şi pierderile de oameni din cele două 
companii de acoperire venite de la regimentul Minsk... Din 


tunuri, au fost lovite numai trei, iar şapte au stricate doar 
afetele... 

— Sub un asemenea foc?... Ciudat de puţin! - se miră 
ca marinar Nahimov şi se uită chiar cu oarecare suspiciune 
la colonel. 

— Aţi scăpat foarte uşor, foarte, foarte uşor... - 
murmură el,  plimbându-şi privirea peste vastul 
amplasament al bateriei cu cincizeci de tunuri. 

— Dar ia spuneţi, dacă n-ar fi fost închisă intrarea în 
radă, ce s-ar fi întâmplat, hai?... - întrebă el iute. 

— Atunci, desigur, am fi scufundat în radă două-trei 


vase de-iale lor! - răspunse Jeltâşev prompt, ca la o 
întrebare deja cunoscută. 
— Mda... aţi fi scufundat, fără îndoială! - spuse 


Nahimov aproape cu ciudă. 

— Dar până să le fi scufundat, ne-ar fi putut distruge 
ei jumătate din arsenal şi jumătate din oraş, mda, iar 
forturile ar fi fost bombardate din spate. Sunt chiar 
convins, mda, că au încercat să forţeze rada, de aceea sau 
şi apropiat atâta de baraj... Ar fi putut de asemenea să 
debarce trupe şi să pună mâna pe bateria dumitale de pe 
uscat! Mda... Iată ce-ar fi putut face I 

Nahimov se înflăcărase ca şi cum - în închipuire 

— Ar fi comandat uriaşa escadră a aliaţilor, în atac. 

— Nu uita că erau ca putere de foc de zece ori mai 
tari decât toate forturile luate la un loc, mda, şi că tunurile 
lor erau deservite de matrozi, nu de soldaţi... Da... asta e! 
Dar, ia spune, cum s-au comportat artileriştii dumitale? - 
întrebă Nahimov. 

— Mai presus de orice laudă, Înălţimea Voastră! 

— Răspunse entuziasmat Jeltâşev, ca şi qjim n-ar fi 
fost un om în vârstă, şi nici colonel, ci un sublocotenerit de 
optsprezece ani, în felul lui Şcegolev de la Odesa... 

— E-ei! - exclamă tărăgănat Nahimov, vrând parcă 
să-l îndemne pe colonel să povestească mai pe larg şi mai 
amănunţit. 

— La început, parcă i-ar fi opărit cineva cu apă fiartă 
- urmă însufleţit Jeltâşev, privind de jos în sus în ochii 


albaştri ai lui Nahimov. 

— Apoi s-au înflăcărat deodată şi au început să tragă 
la nimereală. Dar şi-au recăpătat cumpătul şi s-au 
dezbrăcat fiindcă începuse să-i apuce căldurile, şi apoi au 
lucrat excelent, mai presus de orice laudă. 

— Să-mi prezinţi lista celor care s-au distins în mod 
deosebit, pentru decorare! - spuse Nahimov pe un ton 
oficial şi întinse mâna stângă, punând-o pe umărul 
colonelului, parcă ar fi vrut să-l mângâie drăgăstos pentru 
faptul că era entuziasmat de artileriştii săi. 

— Am înţeles, Înălţimea Voastră - răspunse colonelul. 

— Iată, flancul acesta al bateriei n-a acţionat, zise el 
arătând tunurile îndreptate cu gura spre radă, dar 
servanţii de aici au trecut singuri la celelalte tunuri care 
trăgeau, ca să dea ajutor. De asemenea, tot ei s-au căznit 
să care bombele din depozit, căci la începutul luptei, lângă 
fiecare tun de coastă aveam numai câte douăzeci de 
bombe... Am mai avut un caz cu o santinelă de la 
companiile de acoperire, Înălţimea Voastră - povestea 
repede colonelul. 

— lată, şedea colo, vedeţi, unde e tot pământul 
răscolit. Acolo era depozitul de grenade de mână, iar lângă 
ele - după regulament - trebuia pus un post. Deodată... 
bum... ne pomenim în depozit cu o bombă... parcă ar fi fost 
pusă cu mâna, deşi nu era o bombă de mână, şi tot 
depozitul a sărit în aer. Canonada era însă atât de grozavă 
încât n-a auzit nimeni explozia, iar santinela a rămas fără 
post... încolo, viu şi nevătămat! A aşteptat el schimbul, dar 
schimbul ia-l de unde nu-i... În adăpost fusese rănit şi 
caporalul de schimb. Acum nu mai era nici schimb, dar nici 
depozit nu mai era. Se punea întrebarea: pentru ce să mai 
stea? Ca să-l rănească sau să-l omoare degeaba? L-am scos 
din post, din proprie iniţiativă! Totuşi nu s-a dus la 
adăpost. „Daţi-mi voie, zice, să mai fac şi eu pe aici câte 
ceva”. „N-ai ce face aici la tunuri, mă pifanule”, zic. 
Tocmai atunci venea de la depozit tunarul Prokopenko cu 
două încărcături, pe care îl izbeşte o ghiulea şi îl omoară 
pe loc. Văzând una ca asta, un altul şi-ar fi pierdut capul, 


dar santinela vine drept la mine „Daţi-mi voie, zice, să duc 
eu încărcăturile în locul lui!” Bineînţeles că i-am dat voie. 
Băiatul ăsta a muncit la adusul încărcăturilor până când a 
încetat focul, şi doar de la depozit până la tunuri sunt 
patru sute de paşi! 

— Ei, vezi, mda!... Să-l treci şi pe el pe listă! 
Neapărat... Mda! 

Ochii lui Nahimov străluceau. Punându-şi amândouă 
mâinile pe umerii lui Jeltâşev, îi spuse, ca şi cum ar fi 
vorbit unui locotenent de marină 

— Pe o navă de război matrozul este motorul 
principal, iar noi, eu şi cu dumneata, suntem numai 
resorturile care acţionează asupra lui, mda. Matrozul este 
cel care manevrează pânzele, tot el îndreaptă tunurile 
asupra inamicului şi tot el se năpusteşte la abordaj. Toate 
le face matrozul, dacă eu şi cu dumneata vom uita că 
suntem moşieri, nobili, şi că el este iobag! El e prima 
figură a războiului, matrozul, mda! lar noi, eu şi cu 
dumneata, suntem a doua, mda! Iată cine este matrozul!... 
Tot aşa este şi soldatul! - adăugă el, dându-şi seama că 
vorbeşte cu un colonel de la uscat şi că mai încolo îl 
aşteaptă aliniaţi soldaţi artilerişti şi nu matrozi. 

Nahimov se îndreptă în sfârşit spre ei, înalt, adus din 
spate, în redingota lui lungă şi cu epoleţi masivi, la gât cu 
marea cruce Sfântul Gheorghe căpătată pentru Sinope, şi 
cu sabia scurtă agăţată de diagonala trecută pe sub epolet. 
Din pricină că mergea des călare, pantalonii lui, tare 
mototoliţi în partea de jos, erau umflaţi la genunchi şi plini 
de păr roşu de cal. Când se apropie de artilerişti le strigă: 


— Bună ziua, prieteni! - şi îşi duse degetele ia 
cozorocul chipiului. _ 
— Să trăiţi, Inălţimea Voastră! - răspunseră cu 


bucurie cei de la baterii. 

— Vă mulţumesc, prieteni! 

— Să trăiţi, Înălţimea Voastră! - tunară soldaţii. 

— Aţi apărat Sevastopolul ca nişte eroi! - urmă 
emoţionat Nahimov. 

— Gloriosul nostru oraş se mândreşte cu voi!... Dacă 


toţi vor lupta ca voi, îi vom alunga în curând pe duşmani 
de la zidurile Sevastopolului, tot aşa cum aţi alungat voi 
flota aliată. Mda, îi vom goni cu mari pierderi pentru ei... 
Vă mulţumesc din tot sufletul, prieteni! - şi Nahimov se 
înclină în faţa soldaţilor, cu mâna la cozorocul chipiului. 

Soldaţii răspunseră cu un „Ura” frenetic şi rândurile 
lor drepte ca la paradă se tălăzuiră. Nimeni nu comandase 
„Repaus!” iar frontul - „sfânt”, după regulile disciplinei din 
vremea aceea - se frânse de la sine şi gâturile soldaţilor se 
suceau în toate felurile, ca să-l poată vedea mai bine pe 
acest amiral, neasemuit, care adineauri îi numise 
„prieteni” şi despre care toţi auziseră vorbindu-se ca 
despre un viteaz. 

— Domnii ofiţeri! Vă rog la mine! - strigă Nahimov. 

Ofițerii ieşiră în faţă. Nu erau prea mulţi în cele două 
grupe de artilerişti. 

Privindu-i ţintă, Nahimov strânse recunoscător mâna 
fiecăruia dintre ei - de la căpitan până la sublocotenent - şi 
în timp ce pleca din baterie, înconjurat de toţi, le spuse: 

— Aliaţii au crezut că Sevastopolul este un al doilea 
Bomarsund, unde nu erau terminate nici cazărmile, iar 
împotriva întregii flote a lui Napier erau numai tunuri de 
calibru mic. Acum, în sfârşit, au să ştie ce înseamnă 
Sevastopolul! Îţi stă mintea în loc pur şi simplu când te 
gândeşti ce scriau ziarele engleze despre bătălia de la 
Sinope şi cum s-a putut tipări aşa ceva! Mda... Scriau că 
chiar unul dintre locotenenţii mei ar fi dat buzna pe o navă 
turcească avariată, unde a găsit într-o cabină pe căpitanul 
vasului, care voia fireşte să i se predea. Dar locotenentul 
meu, cică, l-ar fi ucis pe acel căpitan turc, i-ar fi tăiat o 
bucată de carne, nu se spunea de unde anume, şi... mda, 
închipuiţi-vă, că ar fi mâncat-o crudă!... Mda, crudă! Şi 
uite, pentru fapta aceasta de erou a fost propus de mine 
pentru Sfântul Gheorghe clasa a patra, pe care l-a şi 
primit... Ăştia sunt ziariştii englezi, mda! După părerea lor, 
noi suntem nişte canibali, mda! Cu toate acestea, iată că 
am respins atacul uriaşei lor flote şi am redus la tăcere 
bateriile franceze de pe Rudolf. Iar azi, mâine, poate că le 


vom face să amuţească şi pe cele englezeşti, mda, dacă 
vom acţiona cu toţii aşa cum aţi acţionat voi ieri. Atunci... 
Vladimir Alexeici al nostru... poate să doarmă liniştit... în 
sicriul lui! El şi-a făcut datoria... Şi-a făcut-o bine... Iar noi 
să-i urmăm pilda... 

În clipa aceea, Nahimov se întoarse spre calul său 
lăsat în grija unui cazac, agent de legătură şi, stând cu faţa 
spre cal, îşi şterse cu o mişcare a mâinii lacrimile ce-l 
podidiseră fără voia lui. 

Apoi, încălecând cu o mişcare acum obişnuită, se 
adresă ofiţerilor cu un glas în care nu mai era nici urmă de 
slăbiciune şi cu ton ferm de comandant: 

— Din ordinul dat pe garnizoană, vă este cunoscut, 
domnilor, că funeraliile  generalului-adjutant amiral 
Kornilov, au fost fixate la ora cinci şi jumătate după 
amiază... Aşadar, domnilor, cei care sunt liberi de 
îndatoririle serviciului la ora aceea, să poftească la 
catedrala Sfântul Mihail... 

2 

Între timp, canonada continua şi numai cei de la 
bastionul cinci şi şase - împotriva cărora acționau bateriile 
franceze - ar fi putut spune că focul inamicului slăbise 
considerabil. Locuitorii Sevastopolului auzeau mereu 
acelaşi bubuit, ghiulelele vâjâiau, bufnind sec în stradă, şi 
bombele explodau la fel. 

Foarte puţini dintre cei din Sevastopol ştiau că în 
seara de 5 octombrie, bateriile engleze de pe Dealul Verde, 
care făcuseră aproape una cu pământul bastionul trei, şi 
redutele învecinate, pregătiseră acest sector cum nu se 
poate mai bine pentru asalt, şi că asaltul ar fi fost foarte 
greu de respins, dacă asediatorii ar fi aruncat forte mari în 
luptă. Parapetul fusese nimicit, întregul şanţ acoperit de 
pământ, şi ar fi fost imposibil să concentrezi deodată în 
acest loc un număr suficient de apărători. Dacă englezii ar 
fi ocupat bastionul trei, ar fi ajuns în spatele colinei 
Malahov şi în felul acesta ar fi putut ocupa dintr-o singură 
lovitură tot cartierul Korabelnaia. 

Totuşi, ei n-au îndrăznit să pornească la asalt şi 


tocmai în aceasta a constat victoria repurtată de 
Sevastopol asupra aliaţilor în memorabila zi de 5/17 
octombrie: întâmpinând o rezistenţă echivalentă cu un 
contraatac, inamicul a fost înfrânt moraliceşte şi n-a 
îndrăznit să întreprindă această acţiune pentru pregătirea 
căreia consumase atâtea mijloace şi făcuse atâtea sforţări. 

În noaptea de 5 spre 6 octombrie, cinci sute de 
oameni din regimentul Moscova şi două sute de genişti au 
lucrat la bastionul trei, unde au ridicat parapetul pe toată 
întinderea - făcându-l şi mai înalt ca înainte. Au fost 
amenajate treisprezece ambrazuri, s-au construit două 
traverse noi şi s-au refăcut alte cinci vechi, s-au reparat 
şapte platforme pentru tunuri şi s-au pus piese noi la 
tunurile de mare calibru care fuseseră lovite - înlocuindu- 
se şi tunurile cu bombe - iar dimineaţa bastionul trei 
începu să stea de vorbă cu englezii şi mai dârz ca în ajun. 
Magaziile de pulbere fuseseră acum acoperite cu pământ, 
în aşa fel încât să nu se mai teamă de tunurile de 
Lancaster. 

Francezii nu fuseseră însă în stare să-şi refacă peste 
noapte bateriile şi petrecută toată ziua într-o tăcere 
penibilă. 

Bastionul trei fu refăcut din dărâmături de Totleben 
personal, care trimisese la celelalte bastioane ofiţeri de 
geniu de sub ordinele lui. 

Nahimov a fost însă cel care a condus, până noaptea 
târziu, munca grea şi complicată din spate, pentru 
aducerea pe bastioane a tot ceea ce era necesar. 

După moartea lui Kornilov, se luase obiceiul ca toţi să 
vină la el după ordine, ocolind pe respectabilii moşnegi - 
generalul Moller şi amiralul Staniukovici - care, prin 
situaţia lor, erau socotiți în Sevastopol mai mari decât el. 

Minunat comandant de fibtă, Nahimov se socotea ca 
organizator pe uscat cu mult inferior lui Kornilov, neavând 
aceeaşi pricepere de a cuprinde şi de a prevedea totul, din 
care cauză îi şi cedase cu dragă inimă lui Kornilov rolul de 
frunte în apărarea oraşului şi a portului. In ceea ce îl 
privea, în comparaţie cu alţii era aşa cum îl cunoşteau toţi: 


când era vorba de serviciu, uita cu totul de sine şi de 
interesele lui jpersonale. 

Când tatăl său - maior secund) pe vremea Ecaterinei 
- îşi trimisese la corpul de cădeţi de marină pe cei doi fii ai 
săi, Platon şi Pavel, amândoi chipeşi, înalţi, cu păr bălai, 
desigur nu-i întrebase dacă lor, care erau născuţi în 
gubernia Smolensk, le place marea şi vor să devină 
marinari. Hotărârea lui fusese cu totul întâmplătoare şi fiul 
cel mai mare, Platon, nici nu s-a făcut marinar. El a rămas 
educator al corpului de cădeţi, a cărui şcoală o absolvise, 
după care a trecut la Universitatea din Moscova. 

Dacă cineva ar fi încercat să-l ponegrească pe 
inspectorul universitar de studii Platon Stepanovici 
Nahimov, asupra aceluia s-ar fi năpustit ca un zid compact 
şi neînfrânt toată universitatea indignată, căci în ea nu s-ar 
fi găsit un prieten mai devotat şi mai sincer al studenţilor, 
atât de cumsecade şi de 

Maior secund - grad ofițeresc în armata rusă în 
secolul al XVIII-lea. (N. trad.) cinstit, ca acest om care 
trăia singuratic şi părea cam ciudat. 

Mezinul, Pavel, a ieşit însă marinar - şi încă un 
marinar care dovedea calităţi cu totul excepţionale. De 
tânăr, îşi uimise chiar şi camarazii ca unul care nu 
cunoştea odihna, mereu neobosit, şi nu se putea spune 
despre el că era arivist, ci literalmente un fanatic al artei 
marinăreşti. Tocmai această urâtă noţiune, de „arivist” nu i 
se potrivea de loc, căci niciodată nu năzuise să „parvină în 
serviciu”. Din fragedă tinereţe, îndrăgise pur şi simplu 
lupta cu nesupusa stihie, marea, şi se dăruise cu totul 
acestei iubiri. Din pricina aceasta, niciunul dintre băieţii 
de aceeaşi vârstă nu cunoştea mai bine ca el toate 
subtilităţile meşteşugului marinăresc. La cincisprezece ani 
eil ajunsese deja aspirant. La optsprezece ani fusese 
remarcat de Lazarev, care comanda pe atunci fregata 
„Kreiser” 1) şi care îl luă cu el într-o călătorie în jurul 
lumii. 

Pe vremea aceea, Lazairev era numai căpitan de 
rangul doi, dar se şi evidenţiase ca unul dintre cei mai 


talentaţi marinari ai flotei ruse, atrăgând spre sine, ca un 
magnet, pe toţi tinerii care cu vremea ar fi putut să ducă 
mai departe opera de organizare a flotei pe drumul trasat 
de el. La fel au fost atraşi de el - unul după altul - şi 
tânărul Kornilov, şi Novosilski, şi Istomin... 

Fregata „Kreiser” era recunoscută în anii aceia ca un 
model de navă de război, iar tânărul Nahimov socotea că 
este o mare cinste pentru el să servească sub comanda lui 
Lazarev pe o astfel de fregată - şi încă în mări străine. 

Călătoria ţinu trei ani, iar peste alţi trei ani, atât 
Lazarev, care comanda atunci nava „Azov”, cât şi Nahimov 
şi Kornilov, care făceau serviciul pe acelaşi vas, se 
evidenţiaseră în vestita, bătălie de la Navarin, pentru care 
Lazarev fusese înaintat contraamiral, iar  Nahimov 
căpătase crucea Sfântul 

„Crucişător”. (N. trad.) 

Gheorghe şi gradul de căpitan-locotenent, devenind 
astfel ofiţer superior la douăzeci şi patru de ani. 

În anii aceia, Nahimov conta în serviciul Flotei din 
Baltica, iar în Flota Mării Negre l-a adus tot Lazarev, după 
moartea amiralului Greig, când el a devenit principalul 
oomandant al acestei flote. 

Atât corveta „Navarin”, cât şi fregata „Pallada” şi 
nava de linie „Silistria”, pe care Nahimov le-a comandat 
rând pe rând, erau vase model, iar toate celelalte vase 
căutau să le urmeze pilda. Autoritatea lui Nahimov în arta 
navală era atât de mare, încât se socotea o fericire să 
dobândeşti un cuvânt de laudă din partea lui, chiar şi de 
cei care nu depindeau de el în serviciu, dar care erau 
marinari din fire, nu numai cu numele. 

Când un pictor renumit îi ceru eroului de la Sinope 
permisiunea de a-i face portretul în ulei, Nahimov îi 
răspunse nemulţumit: 

— E-e, drăguţule, ce crezi că eu sunt o doamnă din 
lumea mare? E un lucru cu totul de prisos, mda! - şi îl 
refuză. 

Un poet i-a trimis eroului de la Sinope o odă de 
preamărire. Nahimov învârti în mâini hârtia pe care era 


scrisă sârguincios oda - cu inițialele împodobite cu 
floricele - apoi o aruncă în coşul de sub masă şi spuse 
unuia din aghiotanţii săi 

— Autorul acestor versuri trebuie să fie un om bogat, 
mda! Ia uite ce hiârtie bună are şi ce blazon pe ea. Ar fi 
fost mult mai bine dacă ar fi trimis câteva sute de butoiaşe 
cu varză murată pentru matrozi, eroii de la Sinope, mda! 

Această totală indiferenţă pentru artă era una-in 
numeroasele lui ciudăţenii ca, de pildă, şi repulsia de a 
scrie orice fel de hârtii oficiale. Citea hârtiile acestea cu 
atenţie - dacă trebuia să le semneze, sau să execute ceea 
ce scria în ele - dar nu-şi putea impune să se exprime în 
limbaj oficial pe hârtie; lucrul acesta îl făceau, în locul lui, 
aghiotanţii şi ofiţerii de ordonanţă. 

Trăia singuratic o viaţă de holtei bătrân, ca şi fratele 
lui mai mare de la Moscova, dar nu era de loc un om închis 
şi ursuz. Dimpotrivă, era totdeauna o gazdă primitoare, ori 
de câte ori se adunau la el musafiri, şi ajuta bucuros cu 
bani pe oricine i se adresa. 

De această slăbiciune a lui, de a nu refuza cuiva bani, 
abuzau adesea chiar colegii lui de serviciu, oameni cărora 
le plăcea să trăiască pe picior mare. 

El nu avea un dar. deosebit al vorbirii, totuşi niciunul 
dintre comandanții flotei nu ştia să vorbească cu matrozii, 
aşa cum vorbea el, pentru că nimeni nu cunoştea mai bine 
ca el viaţa, nevoile şi inima lor şi de aceea oamenii îl 
iubeau, deşi era foarte exigent în serviciu. Între ei, 
matrozii nu-i spuneau nici „amiral' nici „Nahimov-"... 
Pentru ei, el era simplu „Pavel Stepanici”. 

Educat pe nave cu vele, cunoscând la perfecţie tot ce 
era legat de manevrarea pânzelor, capabil să urmărească 
ore întregi prin lunetă, de pe cheiul Grafskaia, nu numai 
navele care intrau în radă, sau ieşeau în larg, dar chiar şi 
bărcile cu pânze, Nahimov era un poet al velelor, deşi îşi 
dădea seama de superioritatea vaselor cu aburi, mai cu 
seamă a vaselor cu elice. Trebuise mai întâi să se 
dezobişnuiască de flota cu pânze, pentru ca apoi să se 
deprindă cu flota cu aburi. Şi una şi cealaltă fuseseră 


pentru el procese îndelungate şi poate chiar dureroase. 

În calitate de şef al statului major al flotei, Kornilov 
locuise până la război la Nikolaev, unde se afla 
comandamentul flotei, dar de câte ori venea la Sevastopol, 
se oprea la camaradul său mai vechi în erviciu, la Nahimov. 
Aveau despre ce să-şi amintească şi ce să vorbească la 
nesfârşit, căci nimeni nu cunoştea starea flotei mai bine 
decât Nahimov. În afară de aceasta Kornilov îşi dădea 
seama că dintre toţi amiralii numai Nahimov privea fără 
niciun fel de invidie strălucita lui carieră. 

Şi iată că acum, în amiaza zilei de 5 octombrie, pe 
umerii lui Nahimov căzuse necruţător aproape întreaga 
povară pe care o purtase prietenul său, în vreme ce el, 
amiral azvârlit pe țărm, se simţea şi aşa destul de 
împovărat. 

Nu că s-ar fi zăpăcit, dar se zbuciuma alergând prin 
oraşul asediat, cuprins de o uriaşă îngrijorare pentru totul 
şi pentru toţi, iar căluţul lui roib nu bătuse niciodată atâtea 
drumuri în atâtea direcţii diferite. 

Nahimov trebuise să treacă în ziua aceea de vreo trei 
ori prin faţa catednalei Sfinţiul Mihail, unde era depus 
corpul lui Kornilov până la înmormântare şi unde se 
îngrămădeau marinarii şi infanteriştii ca să-şi ia rămas bun 
de la el. 

De fiecare dată, Nahimov îşi oprea roibul, intra în 
catedrală şi rămânea câteva minute lângă sicriu, privind 
trăsăturile feţei amiralului, rămase dârze şi după moarte. 

De fiecare dată cerceta cu teamă catedrala - 
îndeosebi cupola - temându-se să nu nimerească în ea vreo 
bombă de calibru mare, rătăcită, trimisă într-aiurea, sau 
vreo rachetă Congreve, în stare să străbată cupola şi să 
cadă jos. Cupola i se părea partea cea mai puţin solidă din 
toată această spațioasă clădire, iar trupul aceluia care îşi 
pusese tot sufletul pentru cauza apărării portului, a flotei 
şi a oraşului, zăcea tocmai sub cupolă. 

Canonada vuia... Dacă flota aliaţilor care, după 
socoteala lui Nahimov, aruncase în ajun aproximativ o sută 
cincizeci de mii de ghiulele, de bombe şi de grenade, nu 


mai îndrăznea acum să se apropie de bateriile de coastă şi 
îşi tămăduia rănile în depărtare, dacă cea mai mare parte 
dintre mortierele şi dintre tunurile franceze tăceau, în 
schimb, cele-englezeşti mugeau ca şi mai înainte, fără 
încetare... 
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Canonada nu se opri nici la ora şase seara, când 
clopotele catedralei Sfântul Mihail începură să sune cu un 
dangăt surd, prelung şi trist, chemând oamenii la serviciul 
funebru pentru Kornilov. Discursuri nu s-au ţinut. Oamenii 
îşi luau adio în tăcere de la cel dispărut. În biserică erau 
numai acei care îl cunoscuseră pe Konnilov şi pentru ei nu 
era nevoie de cuvinte pompoase care să le spună ce om 
pierduseră. 

Văzându-l în sicriu pe acest amiral cu fruntea lată, cu 
buzele strânse într-o crispare aspră, ceilalţi amirali şi 
generali, colonei, maiori, căpitani din flotă şi din armata de 
uscat se simțeau parcă pe jumătate învinşi de către 
duşman, iar simţământul acesta era greu şi înfricoşător. 

Omul care putuse rosti faimoasele cuvinte - 
adresându-se unui regiment - „Retiradă n-are să fie! Iar 
dacă mă veţi auzi ordonându-vă să vă retrageţi, să mă luaţi 
în baionete!” spusese totul despre sine, şi în faţa corpului 
său nimeni n-ar fi putut rosti ceva mai puternic, mai 
cuprinzător şi mai viu. 

Voința care în ceasurile şi în zilele de zăpăceală, de 
confuzie şi de criminală panică fusese în stare să unească 
toate forţele şi mijloacele pentru apărarea oraşului, se 
sfârşise deodată... În cine oare şi unde se mai putea găsi 
un nou izvor de voinţă atât de puternică şi atât de 
clarvăzătoare. 

Poate că nervii erau zdruncinaţi de această 
asurzitoare şi ucigătoare canonadă nemaipomenită, care 
nu înceta de două zile, dar aici, în catedrală, mulţi 
plângeau, chiar şi aceia care nu ştiau că sunt în stare să 
plângă. 

Nahimov nu-şi mai ascundea aici durerea proprie: sta 
ca şi ceilalţi cu luminarea în mână, rupi aproape decât toţi 


de sicriu, dând uşor din cap, absent, fără să mai asculte 
prohodul, în timp ce lacrimile îi lunecau încetişor în 
mustăţile-i subţiri, atinse de bruma cărunţelii. 

În biserică era şi Viktor Zarubiin împreună cu 
nepotul răposatului amiral, garde-marinul Novosilţev, care 
nu se hotărâse să plece la Nikolaev, înainte de 
înmormântare. Tatăl lui Viktor, oricât de greu era pentru 
el, nu voise să rămână mai prejos decât fiul său, odată ce 
era vorba de înmormântarea lui Kornilov însuşi, şi se 
strecurase şi el în catedrală. 

Bătrânul se străduia să-şi îndrepte piciorul anchilozat 
din pricina rănii şi să se înalțe pe cât putea, ca să vadă mai 
bine. 

În preajma lui Kornilov, care zăcea în sicriu, şi a lui 
Nahimov, care stătea alături de catafalc, mai erau de faţă, 
luminaţi de flăcările slabe şi tremurătoare ale lumânărilor 
pâlpâitoare, bătrânul Staniukovici, care îşi făcea mereu 
cruci mici, lipsite de vlagă, de parcă ar fi gonit o muscă 
sâcâitoare de pe chipu-i uscat, şi Istomin care se smulsese 
pentru o oră de la postul său greu de pe Malahov, ambii 
Vukotici, ISgnn şi mulţi dintre camarazii lui de serviciu, de 
pe& sva scufundată „Tri sviatitelia”. 

El, Zarubin, care era pe jumătate secat de viaţă, voia 
să-i vadă pe toţi cei care se aflau lângă corpul celui mort. 
Era pătruns de măreaţa solemnitate a unor asemenea 
clipe, când oamenii îi fac parcă defunctului un jurământ, 
chiar dacă nimeni dintre cei vii, aflaţi în preajmă, nu aude 
nicio vorbă. 

Prohodul fu însă scurt. Nici nu putea ţine mult, căci 
ceasurile dinaintea nopţii erau grele: canonada vuia, 
ghiulelele zburau în oraş, iar trupele aliaţilor se 
concentrau poate pentru asalt, ascunse în vâlcelele adânci 
din faţa bastioanelor trei şi patru... 

În faţa catedralei se aliniaseră un batalion de marină, 
un batalion de infanterie şi o semibaterie cu patru tunuri. 
În radă, navele îşi încrucişaseră vergile şi coborâseră 
pavilioanele şi bandierele. Sicriul fu scos în pridvor, 
împreună cu perna de catifea pe care se aflau numeroasele 


decoraţii ale lui Kornilov. Corul cânta psalmii de „tânguire 
deasupra gropii”... Cortegiul funebru porni pe strada 
Ekaterininskaia, spre locul unde, cu puţin înainte de 
debarcarea  intervenţioniştilor, fusese pusă cu atâta 
solemnitate piatra fundamentală a catedralei Sfântul 
Vladimir, deasupra cavoului în care amiralul Lazarev 
fusese înmormântat cu trei ani în urmă. 

Pe când Lazarev comanda vasul „Azov”, intrase odată 
în cabina tânărului locotenent Kornilov. Acesta era 
cufundat în lectura unui roman franțuzesc. O grămadă de 
alte romane franţuzeşti stăteau pe raftul din cabină. 

Lazarev fusese foarte revoltat de această lipsă de 
seriozitate. 

— Dumneata, om inteligent, talentat, îţi pierzi un 
timp preţios citind tot felul de fleacuri! - strigă el. 

— Ca superior al dumitale, îţi interzic acest lucrul... 
Ai înţeles? Îţi interzic, o dată pentru totdeauna! 

Apoi strânse aprins toate cărţile locotenentului şi le 
aruncă pe fereastra cabinei, în mare. 

— Ce trebuie să citesc, totuşi? - întrebă uluit 
Kornilov. 

— Am să-ţi arăt eu imediat ce trebuie să citeşti! 

Şi căpitanul Lazarev ieşi din cabină şi se întoarse 
reipede cu un braţ întreg de cărţi, cu totul diferite. Erau 
mai ales opere cu privire la arta navală. 

Trecuse un sfert de veac şi elevul ajunsese atât de 
demn de învățătorul său, încât să fie aşezat după moarte 
alături de el, în acelaşi cavou. 

Cortegiul înainta. Corul cânta „veşnica pomenire” din 
toată inima, mişcător, simțind că de data aceasta nimeni 
nu se prefăcea cum trebuia s-o facă de obicei. Întunericul 
se lăsa repede şi se aprinseră facle. 

Iar ghiulelele şi bombele continuau să cadă în oraş... 

O bombă explodă chiar în coada cortegiului, unde se 
îngrămădea lumea din oraş. Căpitanul Zarubin, care era 
ceva mai în faţă, punctându-şi fiecare pas cu bastonul său 
gros şi răsucindu-şi greoi piciorul, auzi mai întâi explozia, 
iar apoi un țipăt de femeie şi un vaiet surd. 


Mulțimea se tălăzui într-acolo. Se auziră strigăte: 

— Ce, a nimerit pe cineva? 

— D-apoi ce crezi? Sigur c-a nimerit! 

Zairubiin se opri, şovăind să meargă mai departe 
după sicriul lui Kornilov, sau să se întoarcă spre locul unde 
se produsese explozia? 

Auzi um glas aspru bărbătesc: 

— Unde să găseşti tairgă aici pe stradă? auzi... targă! 
Apuc-o de mâini şi de picioare şi du-o drept la capelă... Au 
să vadă oamenii acolo cine e! 

— Caz mortal? - întrebă cu milă Zarubin pe un 
bărbos. 

— D-apoi cum credeiai? De bună seamă că mortal! - 
răspunse bărbosul. 

— E muiere doar... Parcă mult îi trebuie? I s-a înfipt o 
schijă în burtă şi igata... 

Zaruibin clătină din de-l îngăimă îngândiurat: 

— Ce poţi să mai spuit Toţi suntem în puterea celui 
de sus”. 

Viktor era mult înainte, iar soţia şi fetele rămăseseră 
acasă, unde se întorseseră din Partea de Nord cu o seară 
înainte, după ce încetase focul. Liniştit în privinţa sa şi alor 
săi, Zaruibin porni şchiopătând după cortegiu. 

Lumina faclelor crea o privelişte neobişnuită. Pe locul 
larg, împrejmuit de un gard, unde se pusese temelia 
catedralei „se îngrămădeau ofiţeri de diferite grade. 
Batalionul de marină şi cel de infanterie împreună cu cele 
patru tunuri, traseră numărul cuvenit de salve cu muniţie 
de manevră. 

Cei care erau mai aproape atinseră pentru ultima 
dată ou buzele fruntea înaltă şi rece a lui Kornilov. Capacul 
sicriului fu ibătut în cuie. 

— Poate că s-o găsi aici vreun locuşor şi pentru mine! 
- spuse pe neaşteptate Nahimov celor câţiva amirali care 
intraseră în încăpătorul cavou, şi-l cercetau la lumina unei 
facle. 

— Ce vorbă-i asta, Pavel Stepanici? - spuse Istomin 
mustrător şi cu glas scăzut. 


— Dar dumneata ce crezi? Nu merit?... Adică aşa e... 
mda. Nu merit... mda! - murmură Nahimov, lăsându-şi 
capul în jos. 

— N-am wut să spun aşa ceva, Pavel Stepanici - 
încercă să se corecteze Istomin. 

— Dar. ce-ai vrut să spui?... Cirezi cumva că vom 
scăpa vii din Sevastopol? Nu-u! Nu vom scăpa... 

Nu era însă timp să stai şi să cauţi zadarnic a ghici 
viitorul şi nici să petreci în tăcere o clipă mai mult lângă 
corpul lu-i Kornilov gândul la posibilitatea unui aşa lt de 
noapte al aliaţilor îi împrăştie în curând pe toţi departe de 
cavou. Rămaseră în el numai zidarii, ca să ridice în grabă o 
(boltă de cărămizi, deasupra sicriului. 

Zvonul că în noaptea aceea era aşteptat asaltul, îl 
auzi în mulţime şi căpitanul ZarKbin, iar când Viktor dădu 
de el, tatăl îi spuse alarmat fiului: 

— Noaptea asta se aşteaptă asaltul... asaltul! Altă 
năpastă... După ce l-am înmormântat pe Vladimir Alexeici, 
acum poate să aibă loc şi asaltul! Ei, ce o să se întâmple 
acum? 

— Fleacuri! - răspunse Vitea nepăsător. 

— Matrozii ce aşteaptă... Pentru Kornilov, matrozii au 
să-i sfâşie acum, nu ou baionetele, ci cu dinţii... 

Vorbele înfocate ale fiului nu avură totuşi darul să-l 
liniştească pe bătrân. Dimineaţa, întreaga familie a 
Zarubinilor, împreună cu alte familii de ofiţeri, se mutară 
la amiralitate. 
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Trecură două zile. 

Invadatorii nu îndrăzneau încă să asalteze oraşul, în 
schimb canonada din ziua de 7 octombrie a fost vădit şi 
mai puternică decât cea din ziua de 6: francezii reparaseră 
toate stricăciunile ce le fuseseră pricinuite şi instalaseră 
chiar baterii noi. Se observă că noi tunuri cu tragere lungă 
apăruseră şi pe Dealul Verde, la englezi. 

Dealul îşi căpătase numele acesta de la cotropitori. 
Tot recentă era şi denumirea dealului Rudolf, dată de 
francezi pentru bateriile for, precum şi numele colinei - 


rămasă vestită în războiul Grimeii - care aparținuse pe la 
1830 căpitanului de vas comercial Malahov. Locurile 
acestea, ca şi toate celelalte dimprejur, țărmurile mării 
care nu îngheaţă, ou golfurile lor capricios tăiate - ca în 
Grecia - văziâseră de-a lungul veacurilor o mulţime de 
războaie mari şi mici. Pe deasupra lor, zburaseră în 
vechime isăgeţi şi pietre aruncate din catapulte, iar 
Inkermanul - ceea ce înseamnă pe turceşte „oraşul-cetate” 
vecin cu „oraşulmăreţ”, Sevastopolul, exista de cel puţin 
trei mii de ani şi se lărgise mereu, înmoindu-se şi 
împodobindu-se cu ornamente de-a lungul zidurilor sale 
subterane, făcute din calcar, uşor de sculptat. De bună 
seamă, fiecare ieşitură a zidurilor lui drepte fusese de sute 
d-le ori stropită de lichidul acesta, atât de ieftin şi atât de 
teribil, care este sângele omenesc. 

Primii poeţi şi geografi greci povestesc cu groază 
despre prăpăstioasele stânci ale Inkermanului, de undle 
sciţii aruncau jos pe navigatorii greci, pe care îi prindeau. 
Aceste  înspăimântătoare întărituri ale  tauro-sciţilor 
fuseseră cucerite numai de Diophante, vestitul conducător 
de oşti al lui Mitridate al VI-lea, regele Pontului. 

Cu foarte puţin înainte de războiul Criimeii 
arhiepiscopul Hersonului şi al Tauridei, Inokenti Gură-de- 
iaur se gândise să întemeieze o mănăstire în peşterile de la 
Inkerman, iar acolo se aşezaseră vreo douăzeci de 
călugări, care se aranjaseră destul de bine în aceste 
locuinţe străvechi. Mica mănăstire fusese numită 
„Chinovia închinată sfinţilor părinţi Clement şi Martin”. 

Pe povârnişul de nord al colinei Malahov, ca şi în 
cartierul Koriaibelnaia - care se învecina cu ea - se aflau 
de asemenea peşteri rămase de la carierele de piatră care 
existaseră cândva pe acolo. lin peşterile acestea se 
adăposteau familii de marinari dintre cele mai sărace, care 
nu aveau mijloace să-şi încropească nici măcar o cocioabă. 

Acum, însă, când povârnişul de miazănoapte al 
colinei Malahov începuse să fie bombardat, tot atât de 
necruţător ca şi cele de miazăzi şi de răsărit - presărate d- 
le redute - cocioabele zise ieftiniseră, iar preţul peşterilor 


crescuse. 

Nemaipomenita canonadă băgase în pământ şi pe 
atacatorii oraşului şi pe apărătorii lui. La baterii fuseseră. 
săpate bordeie şi pentru matrozii lartilerişti, şi pentru 
ofiţeri. Contraamiralii, care comandau sectoarele sau 
porțiunile liniei de apărare, îşi aveau peşterile lor. 
Inkenmanul îşi lărgise considerabil vechile bariere. 

Chiar din primele zile ale canonadei, aproape 
patruzeci de căsuțe de lut, din cartierul Koraibelnaia, 
fuseseră dărâmate sau incendiate de proiectile şi de 
rachete. Ataşamentul oamenilor faţă de căminul lor este 
mare, însă mare este şi puterea nevoii... Soţiile matrozilor 
nu plecaseră totuşi departe de redute, unde luptau soţii 
multora dintre ele, ci se mutaseră doar mai în fundul 
cartierului, ocupând mai. ales peşterile care aveau doar 
câte o singură uşă la stradă. 

Ca să-şi hrănească copiii, ele se îndeletniceau mai 
înainte cu coacerea covrigilor, a turtelor, a franzelelor şi a 
altor bucate, pe care le vindeau în piaţă. Acum însă, 
apăruse alături altă piaţă, alcătuită din unităţile de 
acoperire ale infanteriei de pe bastioane. 

În dimineaţa celei de-a patra ei de bombardament, 
nevestele matrozilor se şi deprinseseră cu bubuiturile. Nu 
că nu le-ar mai fi dat nicio atenţie sau că ar fi încetat să se 
mai teamă de ele, dar începuseră să se gândească mai 
mult la prelungirea vieţii decât la o moarte apropiată şi 
inutilă. 

În dimineaţa zilei de 8 octombrie, vecinele se şi 
strigau vioaie peste ulicioara îngustă: 

— Dunka, auzi, Dunka!... Mai trăieşti? 

— Mai trăiesc, dragă, mai trăiesc! - răspundea 
Dunka. 

— O-o! Bine că mai trăieşti... Dar acoperişul nu ţi l-a 
dărâmat? 

— Nu-u! Acoperişul e întreg! 

— Slavă ţie, doamne!... ;Păi, chiar dacă îţi dărâma 
acoperişul inu era nimic... Capul să nu ţi-l dărâme 1 

Iar peste o clipă: 


— Dunka-a! 

— A-a! 

— Mergi cu mine după apă? 

— Merg, cum să stau fără apă? 

— Atunci ia-ți găleţile şi haide... Că mie nu ştiu cum 
îmi vine... de una singură... mi-e cam frică! 

Şi porneau amândouă cu găleţile prinse pe cobiliţe, 
în jos, spre fântână. Deşi ghiulele forfoteau nemiloase prin 
Korabelmaia, căutându-şi victimele, nu prea le luai în 
seamă atunci când mergeai cu un suflet de om şi mai ales 
când stăteai de vorbă pe drum, de una, de alta, despre 
treburile muiereşti. 

Sumedenia de copii ai matrozilor se obişnuise repede 
cu ghiulelele, care interesau mult mai puţin decât 
bombele. 

Ghiulelele se izbeau pur şi simplu de pământ, ca nişte 
pietre mari şi, dacă se întâmpla să cadă pe un loc tare, 
săreau în sus şi se rostogoleau ca nişte mingi. Bombele 
însă erau mult mai năstruşnice, mai ciudate şi mai 
complicate. 

Ele se învârteau şi se mişcau pe pământ, fâşâind ca 
gâştele şi împrăştiind scântei din fitiluri, apoi plesneau 
vuind şi împroşoau ţăndări în toate părţile. 

Tot astfel explodau şi sticlele în care copiii puneau 
var nestins, turnau apă şi le înfundau bine cu dopuri. Varul 
se încălzea, se dilata, fâsâia şi arunca dopul cu un pocnet, 
făcând sticla ţăndări. 

Era şi aşa ceva interesant, dar bombele îi atrăgeau 
pe copii mult mai mult. 

În ziua de 8 octombrie, pe la amiază, Daşa - orfană 
de matroz, prima soră de caritate rusă - care sta în uşa 
postului ei de pe ima ju tor din Korabelnaia, văzu în stradă 
mai mulţi copii, între nouă şi zece ani, care jucau vesel în 
jurul unui obiect de pe pământ, ţinându-se de mimi şi 
cântând în gura mare: 

Vine bomba, bomba vine! 

Mă-ai, măi! Mă-ai, măi I 

Pe cine atinge, pe cine! 


Mă-ai, măi! Mă-ai, măi! 

In mijlocul horei lor zise învârtea şi fâsâia o bombă, 
gata să explodeze. 

Din depărtare, Daşa m-o văzuse, dar bănui despre ce 
este vorba. Îngrozită, scoase un țipăt şi se repezi spre copii 

— Măi, diavolilor! Ce faceţi 1 Ce, asta-i joacă? 

Era prea târziu însă şi trebui să se arunce chiar ea la 
pământ ca să se ferească de schije. Bomba explodă şi doi 
copii se prăbuşiră la pământ zvârco. lindu-se în sânge. 
Ceilalţi fugeau, uitându-se înapoi şi strigând 

— L-ia lovit pe Vaska!... L-a lovit pe Mitfca! 

Copiii se jucau într-adevăr, deşi era un joc cu 
moartea. În copilărie, însă, nu ne este dat să deosebim 
unde se isprăveşte închipuirea noastră despre viaţă şi 
unde începe adevărul cumplit al acestei vieţi. 

Când Daşa ajunse lângă cei doi copii, unul dintre ei 
nu mai mişca. O schijă i se înfipsese în tâmplă şi, deşi 
aceasta nu ena mare, Daişa îşi dădu seama din scurta ei 
experienţă, că starea copilului era deznădăjduită. 

Mitka, celălalt copil pe care îl cunoştea, era rănit 
numai la picioare şi de la el cursese atâta sânge. 

1.1 ridică în braţe şi îl duse la postul de prim-ajutor, 
murmurând mânioasă 

— Mă mir de aşa mame! De ce n-or fi având grijă de 
copiii lor? 

Daşa ştia prea ibine că mamele nu puteau să vadă de 
copii, mereu în căutare de hrană pentru ei. Dar trebuia să 
învinuiască pe cineva pentru Mitka, deoarece chiar dacă 
scăpa cu viaţă, avea să rămână schilod1. 

Amândouă mamele veniră alergând, cu mânecile şi 
cu poalele suflecate, una începând să bocească lângă 
Vaska cel ucis şi cealaltă repezindu-se după Mitka, pe care 
Daşa iâl ducea în bnaţe. Adăpostite împotriva ghiulelelor în 
peşterile lor, ele spălau rulfele pentru nişte ofiţeri de pe 
colina Malahov. Femeile erau tocmai Dunka şi vecina ei, 
care se duseseră de dimineaţă după apă, jos la fântână. 

În aceeaşi zi, a doua soră de caritate rusă - soţia 
comandantului de baterie Hlaponin - stătea la Spitalul 


trupelor de uscat, cercetând îngrijorată, ca în toate acele 
zile de groază ale canonadei, chipul fiecărui ofiţer rănit, 
adus pe targă. 

De dimineaţă sosise ordinul ca spitalul să fie evacuat 
într-un loc mai ferit, în Partea de Nord, întrucât 
proiectilele începuseră să cadă des. De aceea, toţi se 
pregăteau de mutare, aşteptând doar să se mai întunece 
căci atunci focul înceta. 

Hlaponina se văzuse cu soţul ei în noaptea de 6 spre 
7 octombrie şi aflase de la el amănunte zguduitoare despre 
explozia depozitului de pulbere de la bastionul trei şi 
despre moartea căpitanului-locotenent Lesli, dteunăzi 
musafirul lor, care fusese poate făcut bucăţi, sau fusese 
prea adânc îngropat în pământ, din care pricină corpul lui 
nu mai putuse fi găsit. 

Noaptea, Hlaponima se ducea acasă, fiindcă mu avea 
unde să doanmă la spital şi pentru că noaptea focul înceta, 
iar ea putea să fie mai liniştită în privinţa soţului ei, să 
doarmă şi să prindă puteri pentru ca, a doua zi, să stea iar 
la spital de dimineaţă până seara. 

Dacă acum, după patru zile, medicii şi colonelul, 
comandantul spitalului, se obişnuiseră cu ea, Hlaponina nu 
se putuse obişnui să privească metuliburată, aşa cum ar fi 
trebuit, trupurile schilodite, pentru că în fiece clipă se 
aştepta să fie adus soţul ei, cu vreo rană îngrozitoare ca 
aceea, ca cealaltă, sau - cine ştie - ca asta. 

Nici nu se gândea că soţul ei ar putea fi ucis, sau ar fi 
putut dispare fără urmă, cum dispăruse Lesli. Aşa ceva nu- 
i putea trece prin minte! Nu se [gândea nici că va fi ucis 
pu, r şi simplu, ca mulţi alţii, ca ceilalţi, nu ca Lesli; gândul 
acesta ar fi doborât-o dacă ar fi pus temeinic stăpânire pe 
ea. 

Spaima că soţul ei ar putea fi rănit, nu o părăsise în 
primele trei zile ale canonadei şi o urmări şi în a patra zi. 

La spital, făcea supusă tot ce îi cereau medicii, 
întrucât erau foarte mulţi răniţi, iar medici foarte puţini şi 
niciodată nu erau oameni de ajuns pentru a-i ajuta la 
operaţii. Căuta să privească rănile îngrozitoare numai cu 


coada ochiului, dar inima i se strângea dureros şi 
priveliştea devenea uneori insuportabilă. I se părea că are 
să i se rupă inima, că are să cadă şi să moară. 

Mirosul greu de sânge şi puroiul rănilor infectate îi 
făcea greață. Atunci se repezea la vreo fereastră cu 
geamul spart, sau la vreo ferestruică şi trăgea în piept cât 
mai mult aer proaspăt. 

Nu pleca, însă, de la spital. Se silea să se obişnuiască 
cu aspectul îngrozitor al rănilor şi cu mirosul lor nu mai 
puţin îngrozitor, pentru că răni asemănătoare care să 
miroasă la fel ar fi putut căpăta şi soţul ei, acolo pe 
îngrozitorul bastion trei... şi atunci? Atunci el ar fi putut; 
să vadă, după expresia feţei ei, că îi este insuportabil de 
greu să-l îngrijească, iar gândul acesta l-ar fi ucis. 

Proiectilele care cădeau în spital - dintre care 

459 

unul omorâse doi răniţi în a treia zi de 
bombardament, iar pe alţi doi îi irănise grav - îl enervau 
nespus pe comandant, care locuia acolo împreună cu 
familia, Ga şi pe medici şi în general pe toţi cei care făceau 
serviciul la spital, precum şi pe răniții care nu-şi 
pierduseră cunoştinţa. 

Ofițerii cereau stăruitor să fie imediat duşi de acolo, 
susţinând că trebuie să existe o deosebire între spital şi 
bastion, iar alţii amenințau că se vor plânge superiorilor, 
sau direct la Petersburg, pentru asemenea lipsă de 
măsuri... Soldaţii se uitau speriaţi la ferestre şi la tavane, 
înjurând conducerea spitalului, pentru că - după cum li se 
părea - nu se îngrijea nimeni de evacuarea lor. Faptul că 
spitalul era bombardat, o neiliniştea mai puţin decât orice 
pe Elizaveta Mihailovna Hlaponina. Simţea, deşi destul de 
vag, că în felul acesta îndură şi ea alături de soţul ei, 
măcar în parte, ceea ce se petrecea pe bastionul trei şi în 
jurul lui. Mai degrabă, se năştea în ea teama că în partea 
de Nord va fi mai greu de adus rănitul, de pe bastionul 
trei, că va trebui să fie transportat cu barca peste Rada 
Mare, că va pierde pe drum mult sânge şi că va avea die 
îndurat dureri mari din pricina zguduiturilor pe un dirum 


atât de lung. În sfârşit, o mai înspăimânta faptul că în 
Partea de Nord se afla Cimitirul Comun, unde erau duşi 
zilnic în căruţe, cu zecile, cei ucişi sau morţi de pe urma 
rănilor. 

Către amiaza, zilei de 8 octombrie, Hliaponina ieşi să 
mai respire aer proaspăt şi să mai privească cerul albastru 
şi frunzele aurite ale plopilor şi ale salcâmilor albi, sădiţi în 
jurul spitalului, dar mai cu seamă, să privească spre acel 
groaznic bastion trei... 

Tocmai atunci soldaţii veneau cu o targă mânjită de 
sânge, care servea de cine ştie câte zile pentru transportul 
răniților, fără să mai fie schimbată. 

In ultimul timp, o asemenea privelişte devenise 
pentru Elizaveta Mihailovna | atât de obişnuită, încât 
tocmai targa aceasta, adusă tocmai la ora aceasta nu o 
nelinişti prea mult. Se gândea pur şi simplu că mai fusese 
adusă încă o nefericită victimă a războiului. Apropiindu-se 
de targă, ea dezveli faţa rănitului, fără să-i întrebe ceva pe 
soldaţi. O descoperi aşa cum se obişnuise s-o facă de 
fiecare dată şi... se dădu un pas înapoi. 

Ceea ce aşteptase în zilele din urmă - de altfel, fără 
să creadă - venise atât de neaşteptat încât o zgudui din 
cap până în picioare, ca un cutrent electric. Pe targă zăcea 
soţul ei, cu ochii pironiţi în gol, cu privirea absentă, fără s- 
o recunoască; din «gura deschisă nu ieşea niciun cuvânt, 
nici măcar un geamăt... 

— Mitea 1 - ţipă ea. 

— Mitea! 

Fără să lase targa jos şi fără să meargă totuşi mai 
departe, soldaţii o priveau nedumeriţi, cu milă, bănuind 
cine era. Rănitul însă nu-şi întoarse privirea şi nu închise 
gura. 

Femeia mai scoase un țipăt şi leşină, căzând lângă 
targă, cu faţa îngropată în frunzele veştede ale plopilor. 

După ce-l cercetă pe Hlaponin, medicul şef al 
spitalului constată că este rănit la umăr şi are o contuziune 
gravă la cap, dar că ar fi posibil să scape numai dacă va fi 
bine îngrijit şi dacă va sta cât mai departe de bubuitul 


tunurilor. 

Chiar a doua zi, Elizaveta Mihailovna îşi transportă 
soţul cu o trăsură la Simferopol. 
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Divizia a 12-a, trimisă de Gorceakov al 2-lea în 
ajutorul lui Metuşikov, începu să sosească pe eşaloane de 
la data de 3 octombrie. La 9 octombrie, toate cele patru 
regimente iale ei - Azov, Nipru, Ucraina şi Odesa - erau 
adunate lângă satul Ciorgun, în spatele poziţiei 
invadatorilor. Divizia avea aproape efectivul complet de 
război: cincisprezece mii de baionete. 

Tocmai în acel timp, însă, căpătară şi invadatorii, 
mari întăriri: la Paris şi la Londra se dorea să se termine 
cât mai lepede cu Sevastopolul şi de aceea nu precupeţeau 
nici numărul soldaţilor, mici cheltuielile pentru transportul 
lor. 

Din Vama, le sosi francezilor brigada de vânători 
africani călări, sub comanda generalului d'Alonville, 
brigada de infanterie a generalului Bazaine şi divizia lui 
Levaillant. Astfel efectivul trupelor franceze crescu până la 
cincizeci de mii de oameni, iar al trupelor engleze, cu 
întăririle primite, la treizeci şi cinci de mii. 

La 9 octombrie, armata rusă era considerabil 
inferioară numericeşte - cu vreo douăzeci de mii de 
oameni - fată de armata aliaţilor, deşi, în afară de divizia a 
12-a, se apropiau de Sevastopol regimentul de infanterie 
Butârski, regimentul 4 din divizia 17-a a generalului 
Kiriakov, batalioanele de rezervă ale regimentelor Minsk şi 
Volîn, regimentul de cazaci Ural, un batalion de vânători, 
un batalion de plastuni şi alte unităţi mai mărunte. 

In sfârşit, în afară de corpul patru, Gorceakov îi 
trimise lui Menşikov şi două sute de mii de ruble argint, 
temându-se că prinţul nu are bani suficienţi pentru 
întreţinerea trupelor. Cum Menşikov avea însă mai multă 
nevoie de pulbere decât de bani, câteva mii de puduri de 
pulbere destinate pentru Bender fură trimise la Sevastopol 
din ordinul lui Gorceakov. Tot spre Sevastopol mergeau în 
marş forţat diviziile a 10-a şi a II-a. 


Totuşi Gorceakov îi scria lui Menşikov, bineînţeles în 
franţuzeşte 

„Ostaşii pe care vi-i trimit sunt buni, dar să nu vă 
încredeţi în lăudăroşenia lor: vor declara că sunt gata să ia 
cu asalt şi cerul. E drept că vor fi dârji în apărarea poziţiei 
ce li se va încredința, dar să nu vă aşteptaţi din partea lor 
la atacuri îndrăzneţe. Inamicul are asupra noastră o 
superioritate prea mare în armament. Cei mai viteji dintre 
comandanţi şi ofiţeri se vor arunca în foc nebuneşte şi vor 
fi scoşi din luptă, iar întreaga armată îşi va arăta atunci 
ceafa. Vă spun lucrurile acesteia din experienţă. Am 
socotit de datoria mea să vă previn. De altfel, vă spun 
toate acestea ca să-mi împac conştiinţa, fiind convins că 
veţi căuta să prelungiţi lucrurile, fără să riscaţi totul pe o 
carte nesigură...” 

Asemenea sfaturi dădea Gorceakov al 2-lea, care 
avea experienţa Campaniei dunărene, însă cu totul alte 
ordine - ou sfaturi - primea Menşikov de la Nicolae. 

Autocratul pretindea un război ofensiv şi socotea că 
întăririle trimise prinţului sunt cu totul suficiente în acest 
scap. El îi scria: 

„.„.. Celelalte două divizii din corpul patru se 
îndreaptă spre tine în marş forţat, şi în acest fel, dragă 
Menşikov, s-a făcut totul şi - îndrăznesc s-o spun - mai 
mult decât ar fi fost posibil, pentru a-ţi ajuta să 
zădărniceşti planurile vrăjmaşilor. Rămâne să-l rugăm pe 
dumnezeu ca aceste întăriri, ultimele, să-ţi ajungă la timp, 
pentru a salva Sevastopolul”. 

Căutând în fel şi chip să conducă Războiul din 
Crimeea din palatul său de la Gateina, Nicolae nu numai că 
nu voia să ţină seama de starea de înapoiere tehnică a 
armatei sale, ou numai că aştepta de la ea fapte 
excepţionale, dar îl şi prevenea pe comandantul său 
suprem din Crimeea că nu va mai căpăta întăriri. Singurul 
lucru pe care i-l mai făgăduia era acela de a-i trimite pe cei 
doi fii ai săi, Mihail şi Nicolae. Dacă îşi închipuia, însă, că 
prin asta avea să-i facă vreo bucurie lui Menşikov, fără 
îndoială că se înşela... 


„Cavalerul Europei” - cum îi plăcea să-şi spună 
autocratul rus - avea sub arme o armată uriaşă pentru 
vremea aceea, dar ea era împrăştiată pe graniţa de apus 
sau în Caucaz şi, numai pentru apărarea Petersburgului şi 
a țărmului golfului Riga; erau concentrați o sută şaptezeci 
de mii de ostaşi. 

Dominația rusească în Polonia avea însă şi ea - după 
părerea lui - nevoie de o apărare puternică, la fel ca şi 
graniţa cu perfida Austrie, din partea căreia. nu înceta să 
se teamă de o intervenţie militară şi chiar cu forţe foarte 
mari. 

În sfârşit, invadatorii puteau ataca şi la Odesa şi la 
Nikolaev şi la Herson, de aceea şi aici trebuiau ţinute 
garnizoane puternice. 

Amiralul englez Napier, care  făgăduise cu 
lăudăroşenie la Londra „să ia prânzul la Kronstadt şi cina 
la 

Petersburg”, se ţinea - ce e drept - la o distanţă 
apreciabilă de Kronstadt, însă încrucişa totuşi în golful 
Riga. Mai mult chiar, englezii făceau încercări să atace şi 
Solovki şi Petropavlovsk din Kamciatka, dorind parcă să 
demonstreze atotprezenţa şi atotputernicia flotei lor. 

Această abundență de puncte vulnerabile îl silea pe 
Nicolae să fie zgârcit cu afectarea de trupe pentru 
Campania din Crimeea. I se părea mereu că acolo era 
numai o demonstraţie, iar Parisul şi Londra îi pregăteau în 
altă parte adevărata lovitură nimicitoare. 

Pe la începutul anului 1850, adică trei ani înainte de 
începerea Războiului din Orient, Kornilov fusese trimis de 
Lazarev la Petersburg, la Menşikov - care era şeful marelui 
stat major al marinei - ca să ceară sumele necesare pentru 
întărirea Sevastopolului ca port. Menşikov îl îndrumă pe 
Kornilov de-a dreptul la ţar, care îi acordă o audienţă 
foarte interesantă, prin aceea că la toate cererile lui 
Kornilov, Nicolae răspundea în acelaşi fel: 

— Înţeleg că iar trebui făcut acest lucru, îmi place şi 
mie ordinea în toate, dar nu sunt bani!... Aş vrea să vă dau, 
dar n-am de unde! Orice te-ai apuca să faci, peste tot 


trebuie bani 1 Nu-s bani, nu-s bani... Ce să faci, dacă 
trebuie atât de mulţi?... 

Kornilov nu obţinu nicio alocaţie, nici pentru 
amenajări de cazărmi, nici pentru repararea spitalului, nici 
pentru alte construcţii şi reparaţiuni. 

După cum atunci ţarul nu avusese bani pentru 
Sevastopol, tot aşa nici acum nu avea trupe. Totuşi, ţarul 
se jaştepta mai mult ca oricine ca îndată după sosirea 
corpului patru, armata lui Menşikov să devină egală 
numeric cu armata aliaţilor, iar Sevastopolul şi flota să fie 
salvate. 

„Când vor sosi diviziile a 10-a şi a 11-a, îi scria el lui 
Menşikov, nădăjduiesc că vei găsi în orice caz posibilitatea 
de a da o lovitură inamicului, pentru a menţine onoarea 
armatelor noastre. Nespus de dorit ar fi să dovedim în 
ochii duşmanilor noştri şi chiar în faţa Rusiei însăşi că 
suntem aceiaşi ruşi din anul 1812, de la Borodino şi ide la 
Paris. Să-ţi. ajute preamilostivul dumnezeu!” 

În aceeaşi scrisoare, Nicolae îi recomanda în mod 
deosebit lui Menşikov pe generalul-locotenent Liprandi, 
comandantul diviziei a 12-a. Într-adevăr, acesta era unul 
dintre cei mai capabili şi mai culţi generali din armata lui 
Nicolae. 

Luând parte, în tinereţe, la şaptesprezece bătălii din 
vremea Războiului pentru Apărarea Patriei, el se afla în 
armata lui Dibici când Nicolae începuse războiul cu Turcia 
în 1828, apoi se distinse eu prilejul asaltului asupra 
Varşoviei şi, în sfârşit, îşi arătă capacitatea şi 
ingeniozitatea în Campania dunăreană, atât cât se putea 
face acest lucru sub comanda unui încurcă-lume, ca 
Goroeakov al 2-lea, care de asemenea îl lăuda pe Liprandi 
într-o scrisoare către Menşikov. 

Menşikov avea însă motivele stale ca să-l privească 
pe Liprandi cu aceeaşi suspiciune cu care privea toate 
persoanele recomandate lui în mod deosebit. Il socotea pe 
Liprandi vinovat de moartea colonelului Andrei Karamzin, 
fiul istoricului, pe care îl cunoscuse personal. 

Un regiment de husari de sub comanda lui Karamzin, 


care abia sosise de la Petersiburg şi care nu cunoştea de 
loc locurile şi nu avea nicio experienţă de luptă, fusese 
trimis de Liprandi într-o recunoaştere, în oare dăduse 
peste mari forţe turceşti. Fiind aproape înconjurat, se 
smulsese din încercuire, pierzând însă 

O cincime din efectiv şi pe însuşi Karamzin. Rănit, acesta 
fusese luat prizonier, iar paşa poruncise să 

1 se taie capul. Tot aşa pierise şi tânărul prinţ Goliţin, care 
era şi el un cunoscut personal al prinţului. 

În afară de aceasta, Menşikov nu aproba acţiunile 
nehotărâte - după părerea lui - ale lui Liprandi, care 
asediase fortificațiile turceşti de la Calafat, deşi în acel caz 
orice acţiuni hotărâte erau strict interzise de însuşi 
Gorceakov, iar Liprandi nu avea nicio vină. 

Menşikov nu avusese niciodată ocazia să-l vadă pe 
Liprandi, şi când acesta sosi cu ultimul eşalon al diviziei a 
12-a, el se prezentă prinţului în tabăra de pe Belbek. 

Era un om bătrân, dar încă foarte vioi şi care se ţinea 
mai ales impecabil de drept, cu pieptul, nu cu pântecul 
înainte. Era înalt de statură şi cu capul mare, avea umeri 
vânjoşi şi mişcări domoale. Lui Menşikov nu-i plăcu însă 
privirea iscoditoare şi parcă ironică din ochii albaştri ai lui 
Liprandi, pe chipul lui încă destul de proaspăt şi fără 
zbârcituri. În afară de aceasta, i se păru neplăcut şi faptul 
că acest general cu ordinul Sfântul Gheorghe la gât, 
vorbea într-o limbă foarte corectă, cu totul literară, fără 
niciun fel de intercalări, de bâlbâieli şi de şovăiri sau de 
pauze, lucru, care, după părerea lui, era propriu doar 
ruşilor neaoşi. 

Gorceakov îi scria lui Menşikov despre Liprandi: 

„Dacă aveţi o clipă liberă, puneţi-l pe Liprandi să vă 
povestească tot ceea ce priveşte problema cruţării 
soldatului. Omul acesta are nişte idei minunate în privinţa 
asta”. 

Dar Menşikov nu găsi o astfel de clipă liberă; mai 
mult, problema cruţării soldatului nu-l preocupa. La 
ordinea zilei era problema sacrificării soldaţilor, întrucât se 
pregătea ofensiva. 


— Ai sosit tocmai la timp, Pavel Petrovici - îi spuse el 
lui Liprandi. 

— Aliaţii continuă să bombardeze Sevastopolul cu 
foarte mult zel... Scopul acestui zel este, bineînţeles, 
limpede: pregătirea asaltului... Noi, se înţelege, le 
ripostăm, dar ei sunt mult mai bine aprovizionaţi cu 
pulbere, iar noi... noi avem pulbere puţină. Se poate 
întâmple ca peste vreo trei-patru zile să fim nevoiţi să le 
răspundem la două focuri numai cu unul... Prin urmare, 
trebuie să le abatem atenţia de la Sevastopol. 

Menşikov vorbea rar, privind întrebător la Liprandi, 
nevrând parcă să spună dintr-odată totul până la capăt. 

— Pentru a abate pe cineva, trebuie să-l tragi înapoi, 
iar ca să-l tragi înapoi, trebuie să-l iei de guler, adică să 
faci o diversiune în spate, luminăţia voastră! - zâmbi 
Liprandi uşor, numai din ochi. 

— În spate, da! O diversiune în spatele aliaţilor, 
tocmai la asta mă gândeam şi eu! - se învioră Memşikov. 

— Iată, misiunea aceasta aş dori să ţi-o încredinţez 
dumitale. 

— Vă sunt foarte recunoscător pentru încredere, 
luminăţia voastră - spuse Liprandi înclinându-şi capul - 
dar nu am recunoscut încă terenul... 

— Fără îndoială că ai s-o faci chiar astăzi - îl 
întrerupse Menşikov. 

— Aş dori să mai văd şi unităţile pe care mi le 
încredinţaţi, luminăţia voastră. 

— Le-ai văzut şi le cunoşti mult mai bine decât 
mine... Sunt cele patru regimente din divizia dumitale şi 
artileria dumitale. 

— Numai atât? - se miră Liprandi. - r-Va să zică 
tocmai divizia mea este aceea care poate să fie în stare să 
iei de guler şi să tragă înapoi toată armata aliaţilor 1 Drept 
să vă spun, nu ştiam că poate să aibă astfel de calităţi 
excepţionale! Divizia mea, luminăţia voastră, este cea mai 
obişnuită divizie de infanterie. 

Tonul cu care fuseseră spuse acestea nu-i plăcu de 
loc lui Menşikov. Făcu ochii mici şi deveni atent. 


Liprandi continuă la fel cum începuse: 

— O ofensivă n-o poţi întreprinde decât numai cu 
deplină siguranţă în succes*, altfel mai bine să n-o începi. 
Asta e părerea mea, luminăţia voastră! 

— Bine, chiar astăzi vei face o recunoaştere dinspre 
satul Ciorgun şi îmi vei prezenta propunerile dumitale - 
spuse sec Menşikov. 

— Nu-mi permit să te mai rețin. 

Liprandi salută şi, în aceeaşi zi, luând cu el pe cei doi 
comandanţi de brigadă - Semiakin şi Levuţki - şi pe cei 
patru comandanţi de regimente, printre care era şi 
generalul-maior Gribbe, începu să cerceteze spatele 
poziţiilor inamice. 

De pe poziţiile acestea, situate de-a lungul dealului 
Săpun, se putea vedea şi desigur fusese zărit numerosu! 
grup de călăreţi care apărea ba pe un deal, ba pe altul, pe 
linia înălțimilor de la Ciorgun, dar el se vedea şi mai bine 
de pe cele patru redute engleze care baraseră valea 
Balaklavei, de la satul Komari până la dealul Săpun. După 
această linie de redute, urma o a doua, în faţa satului 
Kadâkioi, iar în spatele satului se aflau două baterii 
puternice. Aceasta, însă, nu era totul. 

Balaklava era apărată de tranşee continue, care 
legau o serie de baterii de la dealul Spilia până la 
joncţiunea cu Kadâkioi. 

Komari era ocupat de avanposturi inamice, iar în faţa 
Kadâkioiului se vedea o mare tabără de cavalerie, alături 
de cea a infanteriei. Cavaleria aceasta era divizia lordului 
Lucan, compusă din două brigăzi, brigada de cavalerie 
grea de dragoni, de sub comanda generalului Scarlett şi 
brigada uşoară mixtă, de sub comanda lordului Cardigan. 
Infanteria era regimentul 93 scoţian. Mai spre Balaklava, 
se aflau unităţi de marinari. 

— Ei, Konstantin României, ce zici de felul cum au 
acoperit Balaklava lor? - se adresă Liprandi lui Semiakin. 

Scund, gârbovit şi cu umerii aduşi, urât şi la faţă şi la 
trup, generalul Semiakin oftă scurt şi spuse: 

— Straşnic au astupat-o!... Va fi greu să destupăm 


sticluţa asta. 

— Putem s-o luăm numai cu divizia noastră? Ce 
părere ai? 

— Numai cu divizia noastră? 

— Semiakin se uită întrebător la Liprandi să vadă 
dacă nu glumeşte, apoi se mai uită odată la toate 
fortificațiile englezilor şi răspunse hotărrât: - Să porneşti 
asupra Balaklavei numai cu o divizie, asta poţi s-o faci 
numai în vis... 

— Dar linia întâia de redute? 

— Asta e ailtă chestiune... linia întâia! Dacă ne-o vor 
da, o vom lua! 

— Cum, adică, „dacă ne-o vor da”? 

— Adică, dacă n-au să aducă rezerve prea mari... 
Dacă o să pornim deodată, dintr-un singur avânt, putem s- 
o luăm... 

— Tocmai în acest sens mă şi gândesc să pun 
problema... Mai mult să încercăm, căci forte nu avem... 
Prin urmare, n-avem nici dreptul! 

Liprandi indică pe loc fiecăruia în ce direcţie trebuie 
să pornească şi ce are de făcut. În cugetul său tăinuia însă 
un alt plan, mult mai vast, iar seara i-l prezentă lui 
Mengşikov. 

Potrivit planului acesta, se prevedea că după 
cucerirea redutelor din faţă, să nu se pornească asupra 
Balaklavei, ci direct asupra dealului Săpun, spre care 
duceau din vale trei drumuri şi pe care Liprandi se gândea 
să se urce ou trei coloane, fărâmiţând astfel forţele 
inamicului. 

El socotise că la 22 octombrie trebuiau să sosească 
diviziile a 10-a şi a 11-a şi atunci puteau fi adunate la 
Ciorgun şaizeci şi cinci de batalioane, şaptezeci de 
escadroane şi de sotnii şi două sute de tunuri. Cu forţele 
acestea, el se angaja să-i dea pe cotropitori peste cap. 

Liprandi vorbea ou căldură şi convingător, dar 
Menşikov îl privea cu nedumerire şi aproape compătimitor, 
gândindu-se că acest om socotit de toţi inteligent, admitea 
o asemenea absurditate, anume să i se dea comanda unei 


armate întregi, când el era numai comandant de divizie! 
Bineînţeles că nu i-o spuse, dar Liprandi îşi dădu seama 
că* tocmai la aceasta se gândise Menşikov, când rostise cu 
glas scăzut, tuşind cu modestie şi zâmbind uşor: 

— Rezervele noastre de pulbere scad meleu, după 
cum te-am mai informat. Am toate motivele să presupun că 
dintr-o clipă în alta aliaţii vor socoti pregătirea terminată 
şi vor porni la asalt... lar dumneata îmi construieşti castele 
în Spania pentru 22 octombrie! Noi nu putem aştepta nici 
măcar o zi, nu două săptămâni! De aceea eu îţi propun să 
cucereşti numai prima linie de tranşee şi s-o menţii... 

— Luminăţia voastră, n-am să pot face nici măcar 
acest lucru numai cu divizia mea! - răspunse jignit 
Liprandi. 

— Redutele s-ar putea cuceri, dar ca să le menţinem 
va fi mai mult decât greu... 

— Am să-ţi mai dau şi brigada de cavalerie a 
generalului Râjov... Apoi, poate, şi două regimente de 
cazaci, regimentele Don şi Ural. 

— Cavaleria poate să-mi folosească în cazul unor 
acţiuni împotriva cavaleriei englezeşti, dar asta-i puţin... 
îmi trebuie o acoperire dinspre dealul Săpun, de preferat 
pe înălțimile Fediuhin. În acest scop, mă gândesc că ar fi 
suficientă o singură brigadă, care să aibă un comandant cu 
experienţă. 

Menşikov  tuşi de câteva ori nemulţumit şi, 
întorcându-şi faţa spre fereastră, făcu o strâmibătură de-a 
lui, drept răspuns la o astfel de milogeală. În sfârşit, ai 
spuse: 

— Bine, voi desemna în acest scop regimentele 
Vladimir şi Suzdal, sub comanda lui Jabokritski... Altceva? 

— Pentru a duce la îndeplinire numai această misiune 
şi anume de a pune stăpânire pe cele patru redute, nu-mi 
mai trebuie nimic, luminăţia voastră. Socotesc însă de 
datoria mea să vă raportez că pasul acesta va atrage 
atenţia comandamentului aliat asupra spatelui său şi, până 
când vor sosi diviziile a 10-a şi a 11-a, el va putea să-şi 
întărească spatele în aşa măsură încât toate eforturile 


noastre să nu mai prezinte nicio primejdie. 

Menşikov bătu gânditor cu degetele în masă şi 
făgădui să se mai gândească la proiectul său. A doua zi, la 
10 octombrie, sosi la Liprandi colonelul Popov, trimis de 
Menşikov, şi îi transmise că nu se mai poate întârzia cu 
ofensiva până când va sosi tot corpul patru, întrucât 
bombardamentul este foarte puternic, iar pulberea 
lipseşte, aşa că va trebui întreprinsă o acţiune pentru a-l 
abate pe inamic. 

Astfel, se hotări să se exercite o presiune în direcţia 
Balakilavei. 

Capitolul II 
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Focurile bivuacului se mistuiau în noapte, iar oamenii 
şi caii, înghesuiți în îngusta vale de lângă Ciorgun, 
începuseră să simtă răcoarea pătrunzătoare ce venea în 
valuri dinspre mare. Se apropiau zorile zilei de 13/25 
octombrie, zi pe care Menşikov o fixase pentru acţiunea 
diviziei generalului Liprandi asupra Balaklavei. 

— Cerul încă nu se luminase, abia se crăpa de ziuă. 
Ochii încă nu desluşeau tunurile, atelajele şi oamenii, ci le 
ghiceau vag siluetele prin întuneric. 

Comenzile răsunau înăbuşit, bidoanele zăngăneau 
uşor lovindu-se de arme şi până şi caii, pătrunşi parcă de 
misterul situaţiei, fornăiau înfundat şi se hârjoneau domol 
între ei, înălţându-şi neliniştiţi capetele, sau îşi ciuleau 
mereu urechile, ascultând depărtările. 

Caii aceştia veniseră de pe malurile Dunării, de la 
armata lui Gorceakov. Acolo luaseră parte la multe lupte 
cu turcii, iar soldaţii ruşi - îndeosebi cavaleriştii - 
observaseră la ei diferite semne, în care credeau cu tărie. 
Când caii nechezau pe întrecute unul după altul şi, ba se 
culcau, ba săreau deodată în picioare, apoi, iar se culcau, 
însemna drum lung... Dacă înainte de luptă, un cal îşi ţinea 
capul plecat şi nu mânca, însemna că-şi presimte moartea, 
iar dacă se alătura de stăpânul lui şi îl privea ţintă şi trist, 
însemna că şi stăpânul lui are să fie ucis... 


O astfel de vădită încredere în judecata calului, în 
locul propriei sale judecăţi, era scuzabilă la bătrânii soldaţi 
de pe vremea lui Nicolae. Pe atunci, disciplina se rezuma 
doar să dreseze în fel şi chip iscoditoarea minte 
omenească. 

În acea dimineaţă dinaintea luptei, soldaţii habar n- 
aveau încotro şi pentru ce anume porneau şi cu atât mai 
puţie ştiau cum are să-i primească „el” - inamicul. 

Când eşti în preajma iluptei, nu-ţi trebuie prea muită 
minte ca să-ţi dai seama că poţi fi yeis, nu numai rănit. De 
aceea, şezând pe lângă focurile care se stingeau, cei care 
erau de pe aceleaşi meleaguri îşi împărtăşeau unul altuia 
ultimele rugăminţi: în caz de moarte să se dea cutăruia, 
sau să se trimită în cutare loc, neamurilor, puţinii bani pe 
care îi adunase fiecare dintre aceşti bătrâni mustăcioşi, în 
decursul îndelungatei lor slujbe. 

Unii ofiţeri mai în vârstă, cu familie, şedeau lângă 
focuri, şi da flacăra lor pâlpâitoare îşi făceau grăbiţi 
testamentul, scriind apăsat cu creionul în carneţel. Alţii, 
mai tineri, rupeau scrisorile, nedorind să cadă în mâini 
străine, dacă vor muri. 

In ajun, regimentele diviziei a 12-a care se scurgeau 
spre Ciorgun, fuseseră întâmpinate chiar de Liprandi, care 
spusese fiecărui batalion câteva cuvinte de îmbărbătare şi 
ascultase răspunsul lor: „Să trăiţi, înăl-ţi-mea voastră” 
După tonul acestor strigăte, pe glasuri diferite, avea să ştie 
dacă a doua zi de dimineaţă îl aştepta izbânda. 

Ghicea viitorul după aceste strigăte, tot aşa cum îl 
ghiceau husarii după caii lor. Cu urechea-i încercată, 
desluşise că soldaţii strigă „din inimă” şi că au să-şi dea 
silinţa. 

Acum, inimile oamenilor acestora, pe care el le 
ascultase - oameni trecuţi prin foc şi încercaţi de asprimea 
războiului, unii care trăseseră un pui de somn, înveliţi în 
mantale, alţii care nu închiseseră ochii toată noaptea - 
erau pline de vioiciune şi de înfrigurare. Se aştepta numai 
comanda de încolonare. 

Şi comanda veni 1 Cercetând pentru ultima oară 


armele şi cartuşierele, sau strângând curelele raniţelor, 
infanteriştii începură să se încoloneze pe companii. 
Mângâind şi bătând cu palma caii, încercând pe pipăite 
chingile, husarii şi ulanii săriră în şei. 

Bateriile se orânduiau în coloană, tun după tun. 

În sfârşit, comandantul detaşamentului, generalul 
Liprandi - cel care avusese totdeauna mână bună - 
comandă „înainte, marş!” Acest ordin fu transmis de 
superiori inferiorilor şi trupele se puseră în mişcare prin 
întunericul de dinaintea zorilor, în formaţia indicată în 
ordinul dat în ajun comandanților de unităţi. 

De la podul de piatră Traktirnii de peste râul 
Ciornaia, se întindeau spre dreapta înălțimile Fediuhin, 
două dealuri lungi, despărțite de o vâlcea, prin care trecea 
drumul de la Balaklava spre Inkerman. Înălţimile acestea 
urmau să fie ocupate de brigada generalului Jabokritski, 
compusă din regimentele Vladimir şi Suzdal. 

Către satul grecesc Komari - aşezat la vreo trei 
verste spre stânga - din care Raglan gonise pe toţi 
locuitorii încă din septembrie, bănuindu-i de spionaj în 
favoarea ruşilor, se îndreptă coloana generalului Gribbe, 
aproape un regiment de infanterie însoţit de o baterie şi de 
ulani. Generalul Semiakin îşi îndreptă forţele principale 
drept prin valea Balaklavei, în direcţia satului Kadâkioi, 
întărit de englezi şi apărat de un lanţ de redute, ridicate pe 
dealuri. 

Semiakin călărea stângaci pe un roib scund, 
căzăcesc, şi purta o manta soldăţească prost ajustată, care 
i se umfla în spate ca o cocoaşă, iar chipiul îi cădea până 
peste urechi; în jfăptura lui împovărată de ani, aplecată 
înainte pe oblânoul şeii, nu era absolut nimic războinic şi 
nici măcar autoritar. 

Comandantul regimentului Azov, chipeşul şi fercheşul 
colonel Kridner, căruia Semiakin îi dăduse ordin să atace 
prima şi cea mai puternică redută engleză, se ţinea lângă 
el, nevoit să tacă, pentru că tăcea şi Semiakin, dus pe 
gânduri. 

Se luminai repede. Vântul de dimineaţă se linişti. 


Ceaţa se târa încet spre mare, iar ziua făgăduia să fie 
senină, poate chiar călduroasă, ca în ajun. 

Vârfurile albastre ale dealului Săpun, ocupat de 
avanposturile generalului Bosquet, se desprindeau pe cer, 
profilându-se limpede în zare. Ochii tineri, mai ageri, 
încercau chiar şi fără lunete să desluşească pe alocuri 
patrulele de cavalerie ale francezilor. 

La dreapta celor cinci batalioane ale lui Semiakin, 
înainta eşalonată brigada a 2-a a diviziei lui Liprandi, 
condusă de generalul Levuţki şi de colonelul Skiuderi, 
comandantul regimentului Odesa. Ea trebuia să ocupe 
celelalte trei redute, imediat după ce va fi cucerită prima, 
cea mai puternică, situată pe dealul numit de aliaţi dealul 
Canrobert. 

După regimentul Odesa, la pas - ca la instrucţie - se 
înşiruia brigada de husari - regimentele Leichtenberg şi 
Weimair - pe care o comanda bătrânul general Râjov. 

Regimentul Weirnar avea cai murgi, iar Leichtenberg 
negri. Ostaşii, în dolmane negre, cusute cu fireturi - 
mândria unităţii lor - se întrebau oarecum dacă vor trebui 
să participe la luptă şi îşi închipuiau foarte vag cum Râjov, 
comandantul întregii cavalerii din Crimeea, primise ordin 
de la Liprandi să aştepte până când se vor termina 
operaţiunile infanteriei, iar după ce va fi ocupată ultima 
redută engleză, să treacă la şarjă asupra cavaleriei engleze 
şi s-o zdrobească. 

În ajun, împreună cu Liprandi, Semiakin, Levuţki şi 
alţii, Râjov plecase în recunoaştere şi văzuse cele patru 
redute de pe dealuri, precum şi tabăra întărită a cavaleriei 
engleze, care se afla în spatele lor, în apropierea satului Ka 
dâkioi. El se îndoia însă că redutele, atât de puternice la 
înfăţişare, ar putea fi cucerite. Trecuse mai bine de 
patruzeci de ani de când fusese înălţat la primul grad 
ofițeresc. Luase parte la bătălia de trei zile de la Leipzig, 
făcuse parte din trupele care intraseră în Paris, iar, apoi, 
văzuse încă nouă campanii, dar niciodată nu primise un 
astfel de ordin, ca acela primit în ajun de la Liprandi. 

Cu o zi înainte, trimiţându-l la Ciorgun - din tabăra 


de pe Kacea - însuşi prinţul stătuse de vorbă cu el, foarte 
amabil şi îi spusese simplu: „Te vei alătura diviziei a 12- 
a...” Alăturându-te însă unei divizii de infanterie şi chiar 
intrând sub ordinele lui Liprandi - deşi erau egali în grad - 
nu însemna, totuşi, să i se dea o atare dispoziţie, ca aceea 
pe care o născocise favoritul generalului Gorceakov. 

Se mângâia cu gândul că poate nu va trebui decât să 
lovească în spatele inamicului pus pe fugă, deşi se îndoia 
mult şi de acest lucru. 

Sub comanda lui, intraseră încă trei regimente de 
cavalerie: două de cazaci - regimentul Ural şi regimentul 
Don - rei regimentul mixt de ulani, care însoțea coloana lui 
Gribbe. În general „nu înţelegea pentru ce Liprandi ceruse 
atâta cavalerie ca să atace o poziţie atât de puternic 
întărită, pe un teren foarte accidentat şi extrem de 
neprielnic pentru o acţiune cu unităţi călări. 

— Ei, cum am să pornesc eu pe aici la atac cu două 
regimente? - bombănea el, adresându-se comandantului 
regimentului Leichtenberg, generalul-maior Haleţki, care 
călărea alături. 

— Colo la englezi tot pământul e brăzdat de tranşee, 
le vezi? 

— Tranşee?... Văd numai nişte tufe, dar tranşee nu 
văd. În ce parte ai văzut tranşee? - zise Haleţki, 
întorcându-şi în dreapta şi în stânga capul cu nasul osos şi 
gâtul cu vinele ieşite. 

— Tufe... exact, tufel - admise. Râjov. 

— Văd şi eu acum că sunt tufe, nu tranşee... Dar ce- 
are a face? Nu-i tot una? - şi îşi holbă ochii mari, albaştri, 
arcuindu-şi nedumerit, supărat, sprâncenele aspre şi 
cărunte. 

Între timp, dinspre Komari, dinspre mica mănăstire 
Tona Postnii, se auzi o împuşcătură răsunătoare de 
carabină, cea dintâi, care li se păru tuturor deosebit de 
semnificativă. După  împuşcătura aceasta,  răpăiră 
învălmăşit alte câteva... Erau avanposturile aliaţilor, care 
se retrăgeau de la Komari, trăgând focuri. 

— Ei, iată!... A început! - spuse Râjov, aruncând o 


privire gravă către Haleţki. 

Îşi ridică încet chipiul şi îşi făcu semnul crucii 
solemn, de trei ori. 

Haleţki făcu la fel, grăbit, dar îndată îşi scoase ceasul 
şi rosti apăsat: 

— Şaşe, punct! Conform directivei!... Exemplar 
comandant acest Gribbe! 

— Se pare că la Lâpira. noi toţi sunt exemplari - 
bombăni Râjov. 

— Regimentul Odesa ce face? S-a oprit, sau 
înaintează?... S-a oprit... Ce faci? Nu vezi că s-a oprit? 
înseamnă că trebuie să ne oprim şi noi. 

— Regiment, sta-a-ai! - strigă Haleţki, întorcându-şi 
calul de-a curmezişul spre rândurile din faţă. 

Tropotul cailor se stinse treptat, de la primele 
rânduri până la cele din urmă. 

Soarele se ridică însângerat din mare. Pe dealul 
Săpun pluteau reflexe roşietice, care tulburau privirea. Se 
colorau în trandafiriu şi înălțimile Fediuhin, pe care se 
instalau tunurile, în faţa batalioanelor rărite ale 
regimentului Vladimir, care încă nu apucase să fie 
completat după crâncena bătălie de pe Alma. 

Tunurile bateriilor diviziei a 12-a şi chesoanele lor 
erau trase spre poziţii de cai mari şi zdraveni - fără nicio 
grabă vizibilă - şi în curând bubui primul foc dintr-un tun 
de câmp. 

Haleţki scoase din nou ceasul şi spuse: 

— Şase şi zece 1 

— Ciudat lucru, mă rog! - rosti Râjov, agitându-se în 
şa. 

— De ce tac reduteleilor? 

Drept răspuns, deasupra dealului Canrobert se 
învolbură un fum trandafiriu şi răbufni o bubuitură foarte 
puternică. 

— Oho! Asta e tun de asediu! - rosti Haleţki, căutând 
cu ochii proiectilul, pe sus. 

Râjov ridică şi el capul, iar locotenentul Korsakov - 
aghiotantul lui - îi arătă intervalul dintre prima şi a doua 


redută: _ 

— Înălţimea Voastră! Vedeţi, trece în trap o baterie 
de-a lor din rezervă 1 

O.salvă trasă de tunurile regimentului Odesa, 
amplasate prin apropiere, îi acoperi vorbele. 

Sus, cerul se făcea tot mai luminos şi mai albastru 
din cauza soarelui care se înălța, iar jos, ţ» amântul 
devenea tot mai neclar şi mai înceţoşat din pricina fumului 
care se împrăştia peste tot. Tunurile bubuiau din ce în ce 
mai des. Bătălia pe căile de acces spre Balaklava, la planul 
căreia trudiseră în ajun Liprandi şi Semiakin, începuse 
întocmai aşa cum prevedea directiva stabilită de ei. 

Chiar ocuparea dealului Săpun de trupele franceze 
din corpul lui Bosquet fusese prevăzută: detaşamentul lui 
Jabokritski ocupa înălțimile Fediuhin, tocmai pentru a se 
opune învăluirii prin dreapta, la care s-ar fi putut încumeta 
Bosquet. 

Colonelul Voinilovici, comandantul unui divizion din 
regimentul Leichtenberg, om încă tânăr şi voinic, cu umeri 
largi şi cu mustăţi negre, îl întrebă pe Râjov unde anume 
se află tabăra cavaleriei aliaţilor. 

În locul acela, valea Balaklavei era îngustă. De la 
poziţia brigăzii de husari până la Komari puteai aprecia, 
după ochi, vreo două verste şi tot atâtea până la dealul 
Săpun. La dreapta husarilor, se întindea drumul dinspre 
înălțimile Mackenzie spre Balaklava, iar în faţa redutelor - 
de-a curmezişul văii - şerpuia şoseaua Voronţov. Din 
pricina fumului, care învăluia redutele, era greu să 
desluşeşti tabăra cavaleriei aliate şi chiar satul Kadâkioi, 
aşa că Râjov arătă la întâmplare - între redutele a treia şi 
a patra - şi, făcând cu mina un gest în semn de zădărnicie, 
zâmbi aşa cum zâmbeşti de o încercare evident fără niciun 
rost şi care va fi revocată fără îndoială. 

Regimentul de cazaci Ural se oprise ceva mai departe 
de husari. Deşi regimentul acesta nu se afla sub ordinele 
lui directe, Râjov era nemulţumit că comandantul 
regimentului se socotea cu totul independent, nu se 
prezentase la el şi nu-i ceruse niciun fel de lămuriri, ba 


chiar descălecase, ca şi alţi câţiva ofiţeri din preajmă. 

Lucrul acesta îl scoase din sărite. 

— Locotenent Korsakov! - strigă el aghiotantului. 

— Aminteşte-i, aşa mai delicat, nerodului ăluia că nu 
se află în rezervă, ci în linia de bătaie... da 1 Că pe fiece 
clipă, mă rog, ar putea primi ordin să-şi ducă regimentul la 
atac, într-o parte sau într-alta! 

Korsakov se repezi spre cazaci. 

— Ei, ce-a spus nerodul? - îl întrebă Râjov pe 
Korsakov, când acesta se întoarse de la comandantul 
regimentului de cazaci. 

— A rămas cam mirat, Înălţimea Voastră - răspunse 
zâmbind aghiotantul. 

— Totuşi a încălecat 1 

Cele treizeci de tunuri ale detaşamentelor lui 
Semiakin, Levuţki şi Skiuderi porniră să bubuie cu putere 
şi toate deodată. Voinilovici observă prin valul de fum că 
bateria englezească de şase tunuri care apucase să ocupe 
intervalul dintre prima şi a doua redută făcu calea întoarsă 
şi porni înapoi, iar Haleţki, închizând cu un pocnet 
triumfător capacul ceasului, preciză: 

— Şase şi jumătate... 

Bubuiturile din redute vuiau copleşitor, dar rar şi, pe 
măsură ce timpul trecea, erau tot mai rare. Intre 
cara/binierii ascunşi prin tufişuri se încinse dintr-o parte şi 
din cealaltă un schimb viu de focuri. Aproape de ora şapte, 
când cerul se luminase de-a binelea, ca ziua, redutele 
întâia şi a doua tăcură. 

— Oho! Se pare că înving ai noştri! - rosti înviorat 
Voinilovici, clătinându-şi capul său mare. 

Se putu vedea cum bateria uşoară a regimentului de 
Don din faţa redutei a treia desprinse tunurile de 
antetrenuri şi se deplasă înainte: asta însemna că acolo 
slăbise chiar şi focul de carabine al inamicului. 

— Mă rog... hai? Se pare că în curând vom începe să 
dăm asaltul, hai?... - se adresă Râjov lui Haleţki, mai mult 
neliniştit decât bucuros şi trase energic de câteva ori de 
mustaţa-i căruntă şi răsucită. 


Într-adevăr, în curând se observă o mişcare în 
detaşamentul lui Semiakin şi apăru pe căluţul său însuşi 
generalul, cu capul descoperit, semănând cu un başchir. 
Chipiul îl ţinea cu amândouă mâinile în faţa sa şi părea că 
vorbea ceva soldaţilor, însă cuvintele nu i se auzeau. Se 
vedea numai cum face o plecăciune adâncă înainte, apoi la 
dreapta şi da stânga... Ridicându-şi chipiul, arătă cu el în 
direcţia dealului Canrobert, pe urmă şi-l îndesă cu 
amândouă mâinile până peste urechi şi îşi întoarse căluţul. 
Regimentul Azov, încolonat pe companii, porni la atac în 
sunetele muzicii şi în răpăitul tobelor, care acoperea focul 
carabinierilor. 

Companiile mergeau fără să tragă. 

Soldaţii nu pierdeau pasul, bătându-l marţial, deşi 
reduta era în întregime învăluită în fum din pricina focului 
puternic al apărătorilor ei. Şirurile de ostaşi ocoleau pe cei 
morţi şi pe cei grav răniţi, prăbuşiţi la pământ, şi se 
strângeau din nou, iar cei răniţi mai uşor păşeau alături de 
ceilalţi, silindu-se, pe cât îi ţineau puterile, să nu rămână 
în urmă. 

Acest atac al infanteriştilor semăna cu o şarjă de 
cavalerie, atât de întins era pasul cu care înaintau 
companiile şi atât de repede se micşora distanţa între ele 
şi poalele dealului. 

Husarii se înălţară în scări pentru a vedea mai bine. 

lată că primele două companii se şi apropiară de del 
Husarii aşteptau cu încordare să audă: „Ura” şi chiar în 
clipele acelea răsunară strigăte: „Ura... Soldaţii din 
regimentul Azov se năpustiră înainte şi împânziră dealul. 

Era o privelişte înălţătoare. Cu armele în cumpănire, 
unii alergau pieziş pe deal, ciocnindu-se şi ajutându-se 
unul pe altul, alţii, mai iuți şi mai tineri - încrezători în ei - 
se căţărau de-a dreptul pe panta abruptă, spre ambrazurile 
tunurilor şi pătrundeau prin ambrazuri în redută. 

Redutele erau apărate de turci. Strigătele de „Ura” 
se învălmăşeau cu strigătele de „Allah”. Ochii deprinşi ai 
husarilor, care făcuseră Campania dunăreană, vedeau că în 
tranşee începuse lupta la baionetă. 


— Au s-o ia!... O iiau îndată! - strigă locotenentul 
Korsakov. 

— De vreme ce tunurile tac acolo, înseamnă că 
reduta este deja a noastră! - întări cu bucurie Voinilovici. 

— Înseamnă deci că trebuie să ne pregătim de atac! - 
completă Haleţki, privind întrebător la Râjov. 

Acesta, însă, înarmat cu o lunetă luată din mâna 
aghiotantului „urmărea încordat şi tăcut cele ce se 
petreceau pe dealul Canrobert. 

Deodată strigă: 

— Fug! Turcii fug, mă rog!... Se retrag şi englezii! 

Şi îşi lipi din nou ochiul de lunetă. 

Ceva mai la dreapta drumului, pe care se aflau 
husarii, trecu în goană un grup de călăreţi: era însuşi 
comandantul bătăliei, generalul Liprandi, împreună cu 
câţiv. a aghiotanţi, iar peste două-trei minute se auziră 
răsunând tobele şi o fanfară. împotriva, redutelor a doua şi 
a treia porniră batalioanele lui Levuţki, iar împotrivă. 
redutei a patra - cea mai îndepărtată - năvălea regimentul 
Odesa. 

Turcii care se aflau în aceste. trei redute nu se 
apărară şi nu voiră să primească atacul la baionetă ai 
ruşilor, ca în prima redută, ci fugiră pe urmele 
comandantului lor, Suleiman-paşa. 

O parte din ei, ajungând până la regimentul de 
infanterie scoţian care stătea în rezervă, fură opriţi de 
acest regiment, dar o altă parte se împrăştie prin corturile 
taberei scoţienilor, şterpelind în gra bă ceea ce părea mai 
de preţ şi luând-o la goană mai departe. 

Imaginaţia zdruncinată a turcilor zugrăvea un tablou 
apropiat de cel al potopului. Trupele ruseşti li se păreau 
acum fără de număr şi de neînfrânt, ceea ce-i îndemna să 
ajungă cât mai repedie până la vasele salvatoare din golful 
Balaklaya, dar nu cu mâinile goale. 

Intre timp, canonada de la Kadâkioi dădu alarma la 
Balaklava. Din întinsa tabără care se afla în apropiere, 
divizia de gardă a ducelui de Cambridge şi divizia 
generalului Cathcart porniră în ajutorul scoţienilor, în timp 


ce Bosquet îşi amplasa întregul său corp de armată în 
spatele fortificațiilor, pe dlealul Săpun şi tot într-acolo, ca 
spre locul cel mai înalt şi care prezenta mai multă 
siguranţă împotriva unui atac al ruşilor, călăreau acum în 
grabă şi cei doi comandanţi supremi, ai armatelor aliate, 
Canrobert şi Raglan. 

Reduta a patra, care închidea valea, se afla foarte 
aproape de dealul Săpun şi, de aceea, îndată ce fu ocupată 
de regimentul Odesa, începură să explodeze pe ea 
bombele francezilor. 

Observând acest lucru, Liprandi îl trimise pe 
căpitanul-locotenent Willebrandt - detaşat pe lângă el de 
Mengşikov - cu ordinul de a distruge parapetul redutei şi de 
a sfărâma afetele celor trei tunuri capturate acolo, iar 
ţevile tunurilor să fie aruncate în vale. 

Infierbântat de succes, mândrul şi frumosul colonel 
Skiuderi - după ce îl ascultă pe Willebrandt - se uită la el 
nedumerit, apoi privi în jur fa soldaţii săi şi strigă răstit: 

— Şi pe urmă ce trebuie să fac? Să mă retrag? 

— După toate probabilitățile, trebuie să vă 
retrageţi... Ce aţi putea să mai faceţi? - întrebă la rândul 
său Willebrandt, clipind din genele lui albe, ca din două 
aripi. 

— Să mă retrag? - repetă strigând Skiuderi, 
crispându-şi faţa frumoasă. 

— Neapărat! - răspunse Willebrandt sigur - de data 
aceasta cam de sus, nu ca aghiotant al lui Liprandi, ci af 
prinţului însuşi. 

Skiuderi privi spre dealul Săpun, învăluit în nori de 
fum, de pe care zburau ghiulelele şi bombele şi, 
smulgându-şi sabia din teacă, izbi furios în afetul unui tun 
englez, care se afla alături şi pe care nu putea să-l ia de 
acolo ca trofeu. 

2 

Generalul Râjov privea prin lunetă cu ochii lui 
îmbătrâniţi, dar încă ageri, la panorama vie a luptei, ici 
învăluită într-un fum gros, dincolo limpede şi vie, totuşi 
extrem de enigmatică. 


Observase grupul de călăreţi de pe dealul Canrobert 
- pe Liprandi cu suita lui - şi pe greoiul Semiakin, pe care 
îl recunoscuse după micuțul dereş căzăcesc, pe care ieşise 
în întâmpinarea comandantului său de divizie; văzu de 
asemenea forfoteala şi agitația gospodărească de pe 
redutele a doua şi a treia, pe care ostăşit din regimentele 
Nipru şi Ucraina se apucaseră de zor să le adapteze pentru 
apărare, în cazul că aliaţii ar fi încercat un asalt. Ceea ce 
zări însă la reduta a patra, îl nedumeri: cele două 
batalioane din urmă ale regimentului Odesa se retrăgeau. 

E drept că în redută explodau tot timpul proiectilele, 
dar batalioanele nu mergeau înainte, ci înapoi, ceea ce era 
de neînțeles. 

— Ia priveşte, ne retragem, sau ce facem? - spuse 
Râjov neliniştit, întinzând luneta lui Haleţki. 

— Poate că executăm vreo manevră - răspunse 
Haleţki. 

— Manevră?... Cum anume şi pentru ce? 

Manevra nu însemna retragere şi nu înlătura 
posibilitatea unui atac al cavaleriei engleze. De aceea, 
Râjov luă iarăşi luneta din mâinile lui Haleţki. 

Cavaleria engleză stătea tot atât de nemişcată ca şi 
înainte; la stânga ei se zărea regimentul 93 de infanterie 
scoţian, care adunase batalioanele de turci fugite din 
redute, iar mai departe aştepta o baterie de câmp. 

Râjov îşi dădea seama că Liprandi vedea de acolo, de 
pe prima redută, mai bine decât vedea el de aici, atât 
regimentul de infanterie al englezilor cât şi tunurile, care 
puteau împroşca pe husari cu gloanţe şi cu mitralii, dacă s- 
ar fi încumetat într-adevăr să atace bivuacul cavaleriei. Cu 
cât cerceta mai mult ceea ce îl aştepta în caz de atac, cu 
atât devenea mai liniştit: se năştea în el încrederea 
nestrămutată că absurdul atac va fi revocat. 

Când se linişti de-a binelea în această privinţă, Râjov 
îşi îndemnă calul şi porni la pas prin faţa regimentului 
Leichtenberg. 

Husarii, care numai cu o clipă înainte îl neliniştiseră, 
gândindu-se cum se vor comporta în luptă, acum - cu 


fiecare pas al calului său, o splendidă iapă neagră cu 
numele de Junona - deveneau pentru el nişte ostaşi 
obişnuiţi, de toate zilele. Încruntat, cerceta ca la inspecţie, 
ţinuta fiecăruia şi poziţia cailor. Deodată, jişi înălţă umerii 
şi sprâncenele: 

— Ce-i cu momâia asta, ai? 

Observase că un şold şi chiar gâtul unuia dintre cai 
erau pline de noroi. 

— Ei, tu-u! - strigă el husarului. 

— Cum te cheamă? 

— Soroka1), Înălţimea Voastră I - răspunse husarul, 
tânăr încă. 

— So-ro-ka?... Pasăre spurcată, de ce nu ţi-ai curăţat 
calul? 

— Azi-noapte l-am curăţat, Înălţimea Voastră, dar s-a 
tăvălit chiar înainte de a încăleca - îl lămuri Soroka fără să 
se intimideze. 

— Cine-i comandantul tău de pluton? 

— Vagmistrul Zaharov, Înălţimea Voastră - răspunse 
Soroka, tare şi răspicat. 

— Vagmistru Zaharov 1 - strigă Râjov. 

—  Ordonaţi, Înălţimea Voastră! - răspunse un 
vagmistru în vârstă, cu favoriţi cărunţi, care stătea în şa ca 
turnat. 

— Am să-ţi rup epoleţii, auzi? - îl ameninţă Râjov cu 
degetul. 

— Am înţeles, Înălţimea Voastră - răspunse chipeşul 
Zaharov fără să clipească. 

În acest timp, Haletki, care luase mina unuia care 
primeşte observaţii, pe merit, e drept, dar cu totul ne la 
vreme, zări un călăreț care venea spre ei în galop. 

— Mi se pare că e un aghiotant al comandantului - 
spuse el lui Râjov, arătând cu bărbia spre călăreț, iar 
Râjov, întorcându-se, încremeni. 

Călărețul, un ştabs-căpitan de infanterie, era într- 
adevăr trimis de Liprandi. Ajuns lângă ei, îşi plimbă 
privirile de la un general de cavalerie la altul, meştiied 
care dintre ei este Râjov, dar observând trei steluțe pe 


epoletul celui mai bătrân, raportă fără să se încurce: 

— Comandantul detaşamentului, generalul Liprandi 
ordonă, Înălţimea  Voastră, ca brigada de husari să 
pornească imediat la atac, potrivit directivei I 

— Cum vine asta, imediat la atac? - făcu uluit Râjov. 

— E ordin să porniţi în galop, Înălţimea Voastră - 
completă ştabs-căpitanul. 

Coţofană. (N. trad.) 

— Nu se poate porni în galop pe o distanţă de o 
verstă şi jumătate! - spuse aspru Râjov, aocentuând parcă 
un adevăr, care nu strica să fie cunoscut şi de un ştabs- 
căpitan, nu numai de un general de infanterie, şi se uită la 
Haleţki, adăugând hotărât: - Unde-i generalul Liprandi? 

Ştabs-căpitanul arătă cu mâna. Liprandi coborâse de 
pe dealul Canrobert şi întreaga lui suită se oprise la vreo 
patru sute de metri de primele rânduri ale husarilor. 

Râjov se ghemui în şa şi, vrând parcă să-i arate 
aghiotantului infanterist la ce distanţă poate fi pornită 
cavaleria în galop, dădu pinteni Junonei. Aplecându-şi 
capul, iapa se repezi în salturi, lăsând dintr-odată departe, 
în urmă, calul aghiotantului. 

Părăsindu-şi brigada, Râjov avu timp doar să-i strige 
lui Haleţki: „In trap, înainte!” şi să-i arate cu mâna 
direcţia. Regimentele trebuiau să treacă pe lângă 
Lipranidii, iar Râjov avea toată încrederea că Junona sa 
are să-i ajungă din urmă. 

Liprandi rămase mirat văzând în faţa lui pe bătrânul 
general, cu chipul roşu, asudat şi cu ochi mânioşi. 

— Vă rog să-mi daţi un conducător de coloană 1 - 
strigă Râjov. 

— Eu nu cunosc terenul! 

— Cum nu-l cunoaşteţi? - se miră Liprandi. 

— Nu vedeţi acolo parcul de artilerie englezesc? - 
arătă el cu mâna bivuacul de cavalerie, pe care Râjov îl 
cercetase prin lunetă. 

— Parc? - se miră, la rândul său Râjov. 

— Va să zică acolo este un parc?... Vă rog să-mi daţi 
ca ghid pe acest căpitan-locotenent - arătă el cu capul spre 


Willebrandt. 

— Fiind din Sevastopol, el cunoaşte mai bine locurile. 

— Iertaţit mă, Înălţimea Voastră, dar eu nu pot 
merge... - refuză hotărât Willebrandt. 

— Am ordonat regimentului Ural să meargă 
împreună cu dumneavoastră... - spuse Liprandi - iar 
bateria uşoară a regimentului Don are să vă susţină. 

În acest timp, auzind un chiuit strident şi un tropot 
năvalnic, Râjov întoarse fără voie capul... La dreapta, în 
formaţie de câte şase, gonea în galop regimentul Ural. 

— Pot să merg eu cu dumneavoastră 1 - spuse 
deodată un căpitan de la marele stat major din suita lui 
Liprandi. 

— Mă rog! - spuse Râjov făcându-i o plecăciune, apoi 
salută cu mina la cozoroc pe Liprandi şi se repezi să-şi 
ajungă brigada, căutând totodată să n-o ia înaintea 
căpitanului şi a aghiotantului său, locotenentul Korsakov. 


Când Râjov ajunse regimentul Leichtenberg, toate 
regimentele trecuseră deja la trap întins, iar peste o 
jumătate de minut, Junona, unul dintre caii cei mai 
sprinteni din întreaga divizie a 6-a de cavalerie, ajunse 
calul lui Haleţki care ducea brigada la atac. 

Căpitanul din suita lui Liprandi - numele lui era 
Feoktistov - aplecat în faţă pe oblânc, arăta cu sabia 
lucitoare drumul cel mai scurt şi mai prielnic, dar în goană 
rândurile se stricaseră. 

Butucii de viţă, deşi scunzi şi destul de rari, biciuiau 
caii peste picioare. Ici-colo, printre butuci, zăceau puşcaşi 
morţi sau grav răniţi. 

Aerul şuiera pe alături iar împrejur vâjâiau şi ţiuiau 
gloanţele scoţienilor şi se spărgeau mitraliile. În sfârşit, 
trebuiră să urce la deal, întrucât cavaleria engleză se afla 
pe un loc relativ înalt. 

Râjov fu uimit de faptul că ea stătea nemişcată. 

Generalul călărea ca Murat, fără să scoată sabia. 
Desluşea deja în faţă nişte călăreţi înalţi, pe cai uriaşi, 
murgi, cu coamele negre. Ceea ce îi păruse lui Liprandi un 


parc de artilerie erau nişte mese obişnuite, aşezate între 
conoveţele ce despărţeau escadron de escadron. 

Regimentul Ural o luă înaintea husarilor. 

Legănându-şi căciulile roşcate şi miţoase şi scoțând 
chiote ascuţite, cazacii îşi îndreptară caii spre rândurile 
strânse şi tăcute ale dragonilor roşii englezi, neîndrăznind 
totuşi să se înfigă în zidul lor. 

Când escadroanele sunt pornite în galop la atac, nu 
pot fi oprite, ca să nu se slăbească puterea izbiturii lor 
năvalnice. Râjov ordonase din vreme comandanților săi de 
escadroane să se înşiruie din goană în trepte eşalonate 
spre st-înga. Aceasta o impunea ordinea desfăşurată a 
dnagonilor englezi. 

Cu săbiile ridicate, ca o avalanşă ce doboară totul în 
calea ei, călăreţii înfierbântaţi zburau pe caii în spume, iar 
în faţă îi aştepta brigada grea de dragoni a lui Scanett, cu 
săbiile lăsate în jos, cufundată într-o ciudată tăcere. 

Primul escadron care ajunse la dragoni fu escadronul 
lui Voinilovici. El se înfipse în rândurile englezilor şi săbiile 
se izbiră. 

Râjov, care rămăsese în urma lui Haleţki pentru a 
conduce lupta ambelor regimente, văzu pe acest om, 
întotdeauna calm şi. precis, cum îşi avântă deasupra 
capului sabia deja însângerată, iar apoi, peste o clipă, zări 
pe epoletul lui lat ţâşnindu-i sânge din urechea stângă, 
retezată de o sabie englezească. 

În învălmăşeala aceasta generală, nu puteai să te uiţi 
numai la unul singur. În jur săbiile zăngăneau, 
încrucişându-se, oamenii icneau şi strigau întruna, iar caii 
nechezau strident şi îşi muşcau zăbalele. 

Escadronul întâi din regimentul Weimar nimeri din 
goană tocmai lângă conoveţe şi mese. Caii, care nu mai 
puteau fi stăpâniţi, săreau peste conoveţe şi răsturnau 
mesele... 

În faţa ochilor lui Râjov, străfulgeră chipul foarte 
cunoscut - deşi schimonosit de încordarea încăierării al 
unui soldat tânăr din regimentul Leichtenberg. Din două 
lovituri puternice, el dobori de pe cal un uriaş dragon roşu, 


care se năpustise asupra lui Voinilovici. 

— Bravo, Soroka! - mormăi Râjov, amintindu-şi 
numele husarului. 

— Meriţi crucea...) 2? 

Nici acum, în focul luptei, el nu putea pricepe pentru 
ce trimisese Liprandi brigada la atac. Englezii, pesemne, 
nu pricepusefă nici ei şi de aceea rămăseseră pe loc. 

Odată începută, lupta era luptă şi nu mai aveai vreme 
să te gândeşti la nimic altceva decât la luptă. 

Strângându-şi cu degetele mâinii stângi urechea şi 
apăsându-şi cu palma rana de la gât, Haleţki întoarse 
capul, căutând din ochi pe vreunul dintre bărbierii 
escadronului - care erau în acelaşi timp şi felceri - pentru 
ca să-l panseze şi să-i oprească sângele. Voinilovici, însă, 
mai lupta... 

Uriaşii călăreţi englezi, în tunici roşii, pe cai foarte 
înalţi şi puternici, de un roşu ca focul şi cu moţuri şi coame 
negre, se ţineau dârz. În vremea aceasta, regimentul Ural 
- fără să ştie de ce - gonea când înainte şi înapoi, când 
spre dreapta, la o parte de luptă, în loc să-i ocolească pe 
englezi şi să izbească în ei la flancul stâng. 

Râjov voi tocmai să-l trimită pe Korsakov la cei din 
regimentul Ural, cu ordin ca aceştia să-i atace pe dragoni, 
dar întoroandu-şi capul, văzu că aghiotantul său - rănit în 
coastă - se lăsase moale pe gâtul calului, iar partea stângă 
a trupului îi era plină de sânge. 

Generalul întoarse calul ca să-i ajute locotenentului, 
dar deodată Jnnona făcu un salt cu totul ciudat şi atât de 
neaşteptat, încât Râjov abia se putu tine în şa. lapa era 
gata să se prăbuşească la pământ, dându-i răgaz numai să- 
şi scoată piciorul din scară. 

Un glonte al scoţienilor o nimerise în cap, ceva mai 
sus de ochi. Ea se izbi de câteva ori crunt cu capul de 
pământ şi apoi întinse gâtul. 

Râjov o avea pe Junona de cinci ani, dar acum nu era 
timp de regrete - lupta era în toi şi îi trebuia un alt cal. 
Comandantul unei brigăzi de cavalerie nu putea să rămână 


22 E vorba de crucea ordinului Sfîntul Gheorghe. (N. trad.) 


pe jos, în timpul bătăliei. 

Locotenentul Korsakov nu căzuse de pe cal şi putea fi 
dus pe şa, în caz de retragere. 

Fata însă că lângă capul lui Râjov, aproape lipindu-se 
de el, se opri capul unui cal negru. De pe el sări vagmistrul 
Zaharov, pe care cu un sfert de oră înainte generalul îl 
ameninţase cu degradarea şi care îi spuse foante repede şi 
răspicat: 

— Poftiţi, Înălţimea Voastră, binevoiţi de vă urcaţi!... 

— Aha! Da!... Dar tu ce-ai să faci? - întrebă Râjov 
punând piciorul în scară. 

— O să-mi găsesc alt cal, Înălţimea Voastră!... Numai 
să scot şaua - răspunse Zaharov, aplecându-se spre 
Junona. 

— Lăfcă! Ce ţi-a venit? - strigă Râjov, şi în aceeaşi 
clipă întoarse calul cel inou şi porni spre. regimentul 
Weimar, din faţa căruia dragonii roşii începuseră să dea 
înapoi. 

— Urra-a! - strigă Râjov, prins de înflăcărarea 
victoriei. 

— Urr-a-a! - strigau husarii din regimentul Weimar, 
iar după ei. şi cei din Leichteniberg, în faţa cărora englezii 
începură să-şi arate ici-colo cozile negre ale cailor. 

Fără să se grăbească, dar cu mişcări uşoare şi 
îndemânatice, obişnuite pentru el, Zaharov desfăcea 
chinga şeii, mormăind: 

— Cum se poate să laşi să se prăpădească o şa de 
general... Ciudat lucru! 

Bateria de Don, instalată în spatele husarilor, se 
luase la harţă cu o baterie engleză de câmp, dar 
proiectilele englezilor cădeau şi acolo unde se strângeau 
husarii răniţi, iar gloanţele scoţienilor deveneau tot mai 
precise şi mai aprige. 

Husarii îi goneau deja pe dragonii roşii, când în 
ajutorul acestora sosiră vânătorii scoțieni, iar tunurile fură 
trase mai aproape. 

— Sună încetarea! - strigă Râjov trompeţilor. 

— Adunarea | 


Trompeţii - aşa cum fac cocoşii în zori - începură să 
sune „adunarea”, dar husarii, înfierbântaţi de luptă, uitară 
ce glăsuiesc trompetele răsunătoare. 

Coloneiui Voiniiovici trăgea înapoi de guler pe 
Soroka, salvatorul său, iar când reuşi să adune primul 
escadron, zări pe vagmistrul Zaharov călare pe un uriaş 
cal englezesc, murg, şi cu o şa de general aruncată peste 
oblâncul din faţă al şeii englezeşti. 

Să te retragi după o şarjă - chiar dacă aceasta a fost 
foarte bine executată - este o artă mult mai complicată 
decât însuşi atacul. 

Auzind trompetele, Haleţki, căruia îi pansa în grabă 
capul şi gâtul, nu un bărbier, ci chiar agentul său de 
legătură, vagmistrul Zarudin, scoase din obişnuinţă ceasul 
şi spuse: 

— Exact şapte minute de luptă. 

În aceste şapte minute, fuseseră scoşi din luptă o 
treime din ofiţerii regimentelor, iar rândurile husarilor se 
răriseră foarte mult. 

Râjov numi doi soldaţi care să-l susţină în şa pe 
Korsakov, când se apropie căpitanul Feoktistov - de care el 
şi uitase - şi îi spuse: 

— Pot să-l ajut eu pe locotenent! Deocamdată - nu 
sunt rănit... 

— Dar unde ai fost până acum? - îl întrebă mirat 
Râjov. 

— Am nimerit din întâmplare în încăierare, dar am 
scăpat teafăr! - răspunse liniştit Feoktistov. 

Un epolet de la tunică îi atârna tăiat de o sabie, iar în 
faţă tunica îi era stropită de sângele altcuiva. 

În timp ce escadroanele coborau de vale, sub 
gloanţele ţiuitoare ale scoţienilor şi ale turcilor, Râjov 
simţea un fior rece străbătându-i şira spinării... Din clipă în 
clipă, dragonii roşii ar fi putut să pornească în galop în 
urmărirea lor şi să înceapă să-i toace ca pe varză. 

Dragonii însă nu se mişcară din loc. Generalul 
Scarlett rămăsese năucit din pricina atacului impetuos al 
husarilor ruşi, iar escadroanele lui suferiseră destule 


pierderi, pentru a inversa atât de brusc rolurile. 

La retragere, regimentul Ural era tot în faţă. După ce 
dăduse ocol cu caii - până în clipa când se ordonase 
retragerea - la primele sunete ale trompetelor, porni 
înapoi în trap întins, fără să fi pierdut niciun cazac şi 
niciun cal. 

Cu cât se apropia de ai săi şi se afla mai în siguranţă, 
cu atât mai furios devenea Râjov pe Liprandi, din pricina 
acestor cazaci bezmetici şi din pricina acestui atac de o 
absurditate strigătoare la cer, datorită căruia pierduse cu 
totul de pomană atâţia soldaţi şi ofiţeri, pe aghiotantul său 
cu care se obişnuise şi pe Junona, pe care n-ar fi vândut-o 
nici pe bani grei. 

— Te rog să-i spui şi dumneata generalului Liprandi - 
îi spuse el lui Feoktistov, găsind un moment prielnic - că n- 
am atacat un parc de artilerie, ci - în lipsă de aşa ceva - 
numai nişte conoveţe şi nişte mese 1 
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Liprandi ştia însă pentru ce trimisese la atac pe 
husarii lui Râjov. Era, fără îndoială, o acţiune îndrăzneață, 
dar aşa şi trebuia să apară inamicului... îndrăzneață! 
Trebuia să-l surprindă şi să-l uluiască tocmai. prin acest 
exces bătător la ochi, de forţă şi de vitejie, zvârlite cu o 
dărnicie inutilă parcă. Trebuia să-l pună pe gânduri. 

Liprandi prevedea că vor fi aduse forţe considerabile 
împotriva diviziei lui şi voia să câştige timp pentru a-şi le 
regrupa pe ale sale, în vederea respingerii atacului. 

şi trimise în toate părţile aghiotanţii, pentru a 
concentra regimentele şi bateriile mai aproape de flancul 
drept, ameninţat de brigada generalului Vinoy care 
coborâse grabnic în vale, de pe dealul Săpun. 

Prin lunetă se putea vedea că soldaţii acestei brigăzi 
mergeau cu totul liberi, fără raniţe, dovadă că Vinoy se 
grăbea să vină cât mai repede în ajutorul englezilor. 

Cavaleria franceză - vânătorii africani călări, de sub 
comanda lui d'Allonville - gonea şi ea în ajutorul lui 
Scarlett. 

Francezii erau mult mai aproape, dar se apropiau şi 


diviziile engleze, chemate în grabă de Raglan din tabăra de 
lângă Balaklava. 

Cei dintâi sosiră ostaşii de gardă ai tânătului duce 
de Cambridge, iar după ei divizia bătrânului şi 
experimentatului general Cathcart, care se făcuse 
cunoscut prin reuşitele sale operaţiuni cu trupele 
coloniale. 

Văzând că linia redutelor este pierdută, diviziile 
acestea se opriră la poalele dealului Săpun, sub acoperirea 
bateriilor lui Bosquet. 

Trupele erau aduse de pretutindeni spre flancul 
stâng al aliaţilor şi flancul drept al ruşilor. Poeţii le-ar fi 
comparat cu norii care se târăsc, se îngroaşă, se umflă şi 
apoi se fac vineţi-negri, pentru a se descărca în sfârşit în 
fulgere, în tunete şi în ploaie torențială. 

Brigada lui Râjov se oprise acum pe poziţia ei de mai 
înainte, însă în spatele liniei de baterii, care - din ordinul 
lui Liprandi - baraseră întreaga vale de la Komari, până la 
înălțimile Fediuhin şi aşteptau ataeut aliaţilor. 

In timpul retragerii, brigada mai pierduse câteva zeci 
de oameni loviți de gloanţe şi de mitralii, dar nu mai 
ipuţine pierderi avuseseră şi diragonii lui Scarlet-l care se 
repeziseră cu întârziere în urmărirea husarilor ruşi, însă 
fuseseră întâmpinați de focul susţinut al vânătorilor risipiţi 
prin tufişurile din faţa bateriilor şi obligaţi să se retragă. 

— Iar s-au proţăpit ăştia din Ural în faţa noastră, ca 
un ghimpe în ochi, mă rog! - spuse indignat Râjov lui 
Voinilovici, care luase acum comanda regimentului 
Leichtenberg. 

Liprandi dăduse ordin regimentului Ural să se înşire 
în ordine desfăşurată la vreo patruzeci de paşi în spatele 
bateriilor şi la vreo cincizeci de paşi de husarii grupaţi 
pentru atac. 

— Ne poartă de grijă acum! - încercă să zâmbească 
Voinilovici. 

Pătrunsese primul în desimea dragonilor roşii, dar 
scăpase ca prin minune din încăierare, fără nicio 
zgârietură, iar norocul aceştia îi dăduse i atât curaj, încât 


era gata să-i ierte şi pe cei din regimentul Ural. 

Escadronul al şaselea din regimentul Weimar fusese 
aşezat de Liprandi la flancul drept al regimentului Ural - în 
unghi drept faţă de acesta - iar trei escadroane de ulani 
ale colonelului Eropkin erau la flancul stâng, mascate de 
un deal acoperit de tufe. Din călărime se formase parcă un 
voloc, în fundul căruia sta ascunsă brigada lui Râjov. 

Pentru ca reduta a patra, pe care regimentul Odesa o 
părăsea ca fiind prea îndepărtată, să nu fie reocupată de 
bateriile aliate, Liprandi ordonase ca înainte de retragere 
să se strice parapetul, iar toate adăposturile de pe redută 
să fie distruse. Cel din regimentul Odesa făcuseră toate 
acestea fără grabă, deşi se trăgea asupra lor de pe dealul 
Săpun. Potrivit ordinului, ei aruncaseră de pe deal cele trei 
tunuri, însă lui Raglan i se păru că ruşii se retrag pentru 
că nu se pot menţine şi duc cu ei tunurile englezeşti. 

Raglan îşi făcu o socoteală simplă: pe Alma, lângă 
aulul Burliuk, englezii reuşiseră după o luptă sângeroasă şi 
pierderi grele să captureze numai două tunuri uşoare 
ruseşti şi acelea avariate şi părăsite pe amplasamente, din 
pricină că servanţii şi caii fuseseră complet nimiciţi. Aici 
însă, unde englezii se simțeau ca la ei acasă, ruşii, 
năvălind pe neaşteptate, puneau mâna şi cărau cu ei în 
retragere, nu două, ci unsprezece tunuri mari, dintre care 
opt de asediu... Ce au să scrie după asta „limes” şi 
celelalte ziare din Anglia despre el? Puteau să fie învinuiți 
de aceasta turcii care fugiseră din redute, dar cine îi 
pusese să apere redutele dacă nu el însuşi, Raglan, care se 
şi vedea mareşal al Angliei? 

Imediat, era aproape de amiază, Raglan trimise un 
ordin contelui Lucan, care comanda întreaga cavalerie 
engleză. 

Ordinul era scurt, clar şi precis: să arunce toată 
cavaleria în urmărirea ruşilor în retragere, să-i 
zdrobească, să ocupe poziţiile lor şi să ia înapoi tunurile 
englezeşti pe care le capturaseră. Bătrânul 

Cathcart primi şi el ordin să consolideze succesul 
regimentelor de cavalerie. 


Raglan socotea că este o ruşine pentru el şi pentru 
toată Anglia să recurgă la ajutorul francezilor. Victoria 
asupra ruşilor trebuia obţinută numai prin forţa 
regimentelor englezeşti. 

Lucan văzuse şi el retragerea batalioanelor ruseşti de 
pe reduta a patra, dar ele se retrăseseră, se opriseră, iar 
acum nu se mai vedea niciun semn de retragere. Unde să 
mai trimită cavaleria la atac? 

Lucan şovăia, timpul trecea, iar Raglan urmărea de 
pe dealul Săpun inactivitatea cavaleriei sale şi fierbea. 

Unul dintre aghiotanţi, căpitanul Noian, fu trimis la 
Lucan cu un bilet din partea generalului Airey: 

„Lordul Raglan doreşte ca în cel mai scurt timp 
cavaleria să pornească în urmărirea inamicului şi să-l 
împiedice cu orice preţ să ducă cu el tunurile noastre. 
Artileria călare vă poate susţine. Cavaleria franceză se află 
pe flancul vostru sting. Imediat”. 

Lucan citi ordinul şi se uită împrejur, cercetând 
dispozitivul ruşilor, dar nu pricepu nimic. 

Vedea cavaleria franceză la stânga sa, vedea şi 
artileria călare la dreapta, însă nu vedea retragerea ruşilor 
şi nu ştia încotro să-şi îndrepte atacul... 

De aceea spuse lui Noian: 

— Nu pot executa ceea ce nu se poate executa. 
Pentru mine, ordinul este cu totul neclar! 

— Cum neclar? - se miră Noian. 

— Cavaleria noastră trebuie să-i atace pe ruşi. 

— Nu poţi urmări pe cineva care nu se retrage, mă 
înţelegi? - se supără Lucan. 

_ — Eu nu-i văd pe ruşi ducând tunurile noastre. 
Incotro trebuie să-mi îndrept cavaleria? 

— Intr-acolo, milord 1 - şi Noian arătă hotărât cu 
mâna spre redute. 

— Acolo sunt duşmanii noştri, acolo siânt şi tunurile 
noastre pe care trebuie să le luaţi de la ei. 

Dintre cele două brigăzi care se aflau sub comanda 
contelui Lucan, numai brigada uşoară a lui Cardigan era 
odihnită. 


Pe vremea aceea, cavaleria Angliei era obiectul unşi 
griji pline de atenţie şi a unor nădejdi cu totul deosebite 
ale guvernului, ale opiniei publice şi ale presei. 

Potrivit dreptului de majorat, numai primii născuţi 
moşteneau moşiile părinţilor, iar toţi ceilalţi feciori de 
moşieri - cumpărând gradele ofiţereşti - se înrolau şi erau 
primiţi cu precădere în cavalerie, unde se creau pentru ei 
atâtea funcțiuni încât numărul ofiţerilor era aproape egal 
cu acela al soldaţilor de rând, prezentaţi voluntari pentru 
recrutare. Cine intra în rând. urile ofiţerilor de cavalerie 
socotea drept o datorie de onoare să aducă în regiment un 
cal cu calităţi excepţionale. 

Alergările de cai - derbiurile - erau considerate în 
toată Anglia ca o sărbătoare naţională, care făcea ca, în 
ziua aceea toate inimile să bată la fel... şi ale lorzilor, şi ale 
bucătarilor, şi ale servitoarelor, şi ale milionarilor din City, 
ca şi ale celor din urmă cerşetori de pe străzi, într-un 
cuvânt - cum se spunea pe atunci - „tot universul şi 
nevasta lui” (all the world, and his wife). Cu ocazia 
debarcării, când. se înecaseră câţiva cai pur sânge ai 
cavaleriei englezeşti, toate ziarele englezeşti scriseseră 
despre acest fapt ca despre o mare nenorocire. 

Îndrăzneţul atac al  husarilor ruşi produsese 
pierderea a multor zeci dintre aceste splendide animale, 
iar impulsivitatea lui Scarlett, care se repezise în 
urmărirea brigăzii lui Râjov, făcuse să crească considerabil 
numărul cailor scoşi din luptă. lată, acum ordinul 
nebunesc al lordului Raglan punea în bătaia tunurilor şi a 
vânătorilor ruşi elita Angliei, şi cea omenească şi cea 
cavalină. 

Când husarii lui Râjov atacaseră călărimea grea a lui 
Scarlett, cavaleria uşoară a lordului Cardigan - o brigadă 
compusă din cinci regimente a câte două divizioane fiecare 
- stătea în linia a doua, în rezervă, fără să-i ajute cu nimic 
pe dragoni şi fără să se mişte din loc. Chiar atunci când 
căpitanul Morris, comandantul regimentului de ulani, 
ceruse el însuşi să pornească în ajutorul dragonilor, 
Cardigan îl refuzase. 


Ajuns ca şi Scarlett, la vârsta de cincizeci şi şapte de 
ani, Cardigan nu avea niciun fel de experienţă de război şi 
nu participase la nicio bătălie. Bătălia de pe Alma fusese 
prima luptă pe care o văzuse şi pe care o urmărise de 
departe ca un spectator oarecare. 

Acum, după pierderile suferite, brigada lui Scarlett 
fusese trimisă în linia a doua, iar în linia întâia stăteau cele 
cinci regimente ale lui Cardigan. 

Când Raglan îşi repetă ordinul, contele Lucan se 
îndreptă spre ele, urmat de Noian. 

— Trebuie să arunci ta atac brigada dumitale 
împotriva... cavaleriei ruseşti I - îi spuse Lucan lui 
Cardigan. 

Poate că şi pe Lucan l-a surprins faptul că îi scăpase 
cuvântul „cavalerie”. În ordinul lui Raglan nu exista acest 
cuvânt, dar în general nici nu era indicat vreun anumit 
obiectiv pentru atac. 

— Va să zică, trebuie să-mi duc brigada prin valea 
aceasta? - arătă Cardigan spre partea în care se opriseră 
coloanele masive ale husarilor lui Râjov, în spatele perdelei 
subţiri a cazacilor din Ural. 

— Da, exact prin valea aceasta 1 - întări Lucan, 
deoarece nu vedea nicio posibilitate pentru cavalerie, ca 
ea să pornească asupra redutelor. 

— Vom nimeri într-o pungă! - spuse revoltat 
Cardigan. 

— Cred că vedeţi bateriile ruseşti din faţa frontului 
nostru; pe ambele flancuri mai sunt alte baterii şi puşcaşi! 

— Văd - răspunse Lucan - dar ce putem face? Nu ne 
rămâne altceva decât să executăm ordinul comandantului 
suprem. 

La dialogul acesta între cei doi generali asista şi 
căpitanul Noian. Ceea ce se vorbea despre vale şi despre 
cavaleria rusă i se păru o denaturare totală a ordinului lui 
Raglan. 

Ordinul spunea ca tunurile englezeşti care se mai 
aflau lângă redute să fie luate înapoi. 

Noian porni în trap prin fata frontului, de la stânga 


spre dreapta, arătând cu mina spre reduta a treia şi 
strigând: 

— Acolo! Acolo 1 

Era un tablou frumos, dar un obuz, trimis dinspre 
reduta a treia explodă lângă Noian şi o schijă îl izbi în cap. 

Speriat, calul îl târî cu picioarele prinse în scări, plin 
de sânge şi de creieri, şi îl duse departe de front. Pentru 
Cardigan - care ezita încă - aceasta sună mai categoric 
decât ordinul comandantului suprem. Îşi săltă capul şi 
spunând lui Lucan „Vom porni!” îşi scoase sabia şi dădu 
comanda pentru atac. 
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Husarii din regimentele Leichtenberg şi Weimar se 
odihneau după atac. 

Că fusese reuşit sau nu, ei îl executaseră cu tot 
avântul şi îşi socoteau odihna pe deplin meritată. 

Mai mult încă, presupuneau că bătălia s-a terminat, 
întrucât stăteau aşa de o oră şi mai bine, de parcă ar fi fost 
în rezervă. 

Ofițerii descălecaseră şi însuşi Râjov se dăduse jos de 
pe noul lui cal, pentru a-şi mai dezmorţi picioarele bătrâne. 

Întrebă pe vagmistrul Zaharov ce nume are calul, ca 
să ştie şi el cum trebuie să-l cheme. Bravul vagmistru, care 
cu riscul vieţii sale salvase de la pieire şaua generalului, 
şovăi mai întâi să răspundă, apoi spuse parcă ruşinat: 

— Armăsarul meu, Înălţimea Voastră, e tare bun, dar 
i-au dat un nume cam deocheat. 

Armăsarul se chema  „Perun'”, dar soldaţii 
transformau, în felul lor, toate numele pompoase de cai, pe 
care le născoceau ofiţerii. Aşa, de pildă, iapa „Darling” 
devenea iapa „Daria”, iar în locul „Mariei Terezia”, „Maria 
Terentievna”... În acelaşi fel popular - însă cu totul ruşinos 
de rostit - fusese schimbat şi răsunătorul nume de 
„Perun”. 

Cu tot numele indecent al calului, Râjov îi făgădui 
bravului vagmistru să-l treacă pe tabloul husarilor care s- 
au distins în luptă. 

Agentul de legătură al lui Haleţki - care stătea acum 


în front, în primul rând al escadronului întâi - îl salvase pe 
comandantul regimentului, prinzându-l de piept pe 
dragonul englez care îl rănise pe Haleţki, şi cu o lovitură a 
sabiei lui de Zlatoust1) îi tăiase platoşa, iar cu a doua 
lovitură îl lăsase mort. 

Era acelaşi husar de statură uriaşă şi de o mare 
isteţime ostăşească, care îl luase prizonier pe miopul 
colonel La Gondi de la marele stat major, înainte de bătălia 
de pe Alma, pentru care faptă primise de la Menşikav o 
sută cincizeci de ruble în asignate şi crucea. 

Râjov îi promise a ¿două cruce. 

Nu uită să-i felicite nici pe Soroka pentru viitoarea 
cruce, însă îi cercetă calul ai. n toate părţile. Nicio pată 
murdară nu se mai zărea pe el. 

— Când ai avut vreme să-l cureţi, Soroka? - întrebă 
Râjov. j 

— Nu l-am curăţat, Inălțimea Voastră - răspunse 
cinstit Soroka. 

— S-a curățat el singur 1 

Cerul era şi el albastru şi curat. Tunurile trăgeau rar. 
Lui Râjov - ca, şi celorlalţi - i se părea foarte îndoielnic să 
se mai încingă vreo luptă! n ziua aceea. 

Deodată, însă, răsunară strigăte de alarmă dinspre 
bateria regimentului Don: 

— Cavaleria din faţă!... Cavaleria din faţă!... 

Era brigada lui Cardigan care venea val-vârtej drept 
asupra lor. Nu mai era timp nici să te uiţi şi să evaluezi 
după ochi numărul escadroanelor. Rămânea doar vreme să 
te arunci în şa, fără nicio comanda. 

În faţă, puşcaşii deschiseră un foc dezordonat, iar 
bateria regimentului Don apucă să arunce câteva 
încărcături de mitralii. 

Zlatoust - oraş în Rusia, cunoscut prin armurăriile 
sale. (N. trad.) 

Călăreţii englezi însă zburau într-un elan atât de 
nebunesc, încât lucrul acesta nu-i. opri şi nici n-ar fi putut 
să-i oprească. 

lată-i năvălind asupra bateriilor regimentului Don, 


hăcuind servanţii şi blocând ţevile tunurilor, pentru a le lua 
la întoarcere. 

Regimentul Ural, care stătea răspândit în rânduri 
rare, întoarse caii şi dădu buzna peste regimentul 
Leichtenberg. Husarii, care dăduseră de curând piept cu 
dragonii roşii, nu rezistară acestei şarje. Cineva strigă fără 
rost „Ura”, alţii prinseră să strige şi ei, şi învelimăşindu-se 
cu toţii, se aruncară asupra regimentului Weimar... 

In apropierea regimentului, era un pod de lemn. 
peste râu.1 Ciormaia, deasupra conductei care aproviziona 
cu apă docurile din Sevastopol. Chiar în faţa podului, se 
afla o baterie de artilerie călare! a diviziei a 12-a. 

Văzând zăpăceala cazacilor şi a husarilor, care 
goneau spre pod, artileriştii voiră să-şi salveze tunurile şi 
întoarseră caii ca să treacă pe malul celălalt al râului. 

Tot spre pod goneau şi cazacii din bateria de Don, 
ocolindu-i pe husarii care strigau şi se înghesuiau în 
neorânduială. Cazacii căutau să scape numai ei, cu 
atelajele şi antetrenurile, lăsând tunurile pe poziţie. 

— Ajunsă la pod, înaintea regimentului Weimar, 
artileria blocă trecerea. 

Unii dintre husari intrară cu caii drept în apă - deşi 
malurile râului Ciornaia erau aici foarte mocirloase - iar 
alţii se opriră de nevoie, întrucât escadroanele englezilor 
le veneau în spate şi îi măcelăreau, aşa că trebuiau să se 
apere. 

In zadar striga Râjov răguşit, holbându-şi ochii şi 
urlând să-şi spargă pieptul: 

— Incotro-0?... Sta-aţi fraţilor 1 

Comandantul brigăzii nu mai era ascultat de 
nimeni... 

În apropiere îl văzu pe colonelul Voinilovici care 
încerca să-şi adune regimentul, dar numai vagmistrul 
Zarudin se aruncă alături de el - scară la scară - în 
întâmpinarea ulanilor englezi, dar amândoi fură daţi peste 
cap într-o clipă şi străpunşi de lănci sub ochii lui. 

A” tunei Râjov îşi scoase sabia. Nu se mai gândea să 
semene cu Murat. Oricât de neaşteptat se abătuse 


dezastrul asupra husarilor săi, se învinuia pe sine însuşi şi 
voia să-l repeadă pe Perun în rândurile englezilor. Căuta 
moartea... i 

Perun însă nu voia să pornească înainte. Işi propti 
capul, în piept, apoi se repezi într-o parte, după calul murg 
al lui Zaharov, care, cu mină sigură, îl smuci de frâu ca să- 
şi smulgă generalul din crunta încăierare. 

În jurul lor, totul se amestecă şi se învălmăşi: cazacii 
cu căciuli roşcate, husarii ruşi în dolmane negre, la un loc 
cu ulanii şi husarii lui Cardigan, săbii, lănci şi cai de 
diferite culori... Urlete, vuiete, ţipete şi gemete, 
zăngănituri, pocnete de pistoale şi de carabine, tropot 
răsunător de copite bubuind peste grinzile podului, 
bufnituri zgomotoase în apă şi în mocirla adâncă din 
stufărişul gălbejit, de rogoz, al râului... 

Un batalion din regimelntul Ucraina, care stătea în 
rezervă dincolo de pârâu şi o companie de acoperire a 
trenului diviziei a 12-a, care nu deschiseseră focul pentru a 
nu nimeri în ai lor, se alcătuiră în careu şi ca un arici 
scoaseră baionetele înainte, pentru a primi cavaleria 
inamică, aşa cum prevedea regulamentul serviciului de 
campanie. 

În învălmăşeala luptei, cea mai mare parte din 
escadronul din frunte al englezilor trecu podul pe malul 
celălalt, urmărind pe cazaci şi pe husari, dar Cardigan îşi 
dădu imediat seama că, î. nfundându-se prea adânc în 
dispozitivul ruşilor, îi va fi mai greu să se întoarcă, şi acum 
trompetele englezilor, nu ale ruşilor, sunau retragerea. 

Liprandi observă că atacul nebune se de impetuos al 
cavaleriei engleze nu era susţinut nici de artilerie, nici de 
infanterie. 

De pe dealul pe care se afla, el văzu dezastrul 
regimentelor Don, al cazacilor şi al husarilor lui Râjov. [i 
rămânea numai regimentul de ulani al lui Eropkin. El 
trimise la acesta pe Willebrandt. Ulanii trebuiau să apere 
onoarea cavaleriei ruseşti şi să izbească în flancui 
englezilor atunci când aceştia vor începe să se retragă. 

Batalioanele regimentului Gdesa se ai propriară până 


la bătaia puştilor lor cu ţevile lise, vânătorii cara bineri 
fură în mare grabă concentrați pe povârnişul văii pe care 
trecuseră în goană escadroanele lui Cardigan, iar bateriile 
uşoare se plasară în spatele vânătorilor, de o parte şi de 
cealaltă. 

Se putea însă presupune că lordul Cardigan se va 
întoarce pe alt drum, stricând astfel socotelile lui Liprandi. 

Lordul acesta de cincizeci şi şapte de ani manifesta 
un splendid dispreţ faţă de primejdie, sau poate că îl 
ameţise numai succesul uşor obţinut asupra ruşilor. 
Intocmai ca de la un exerciţiu din apropierea taberei, 
brigada - cu fundurile foarte rărite - se întorcea exact pe 
acelaşi drum, presărat deja cu cadavrele oamenilor şi 
cailor ucişi, într-o ordine uimitoare pentru o cavalerie în 
retragere, iar ofiţerii de ulani din regimentul lui Eropkin, 
urmărind eu ochi de cunoscători marşul acesta de 
întoarcere, se priveau mirati, chiar în timp ce se pregăteau 
să dea lovitura de flanc. 

Cardigan trebui să lase tunurile regimentului Don - 
gata să fie duse în tabăra englezilor - trecând în zbor pe 
lângă ele. Comenzile pregătitoare „asupra cavaleriei în 
retragere, pe companii” răsunaseră deja în rândurile 
regimentului Odesa, iar acum se auzeau numai ordine 
scurte de executare: „Companie... foc!” 

Salvele urmau una după alta. Vânătorii carabineri 
izolaţi deschiseră un foc viu. Mitraliile explodau deasupra 
capetelor călăreţilor... Drumul străbătut devenise drumul 
morţii. 

Peste capetele cailor, care cădeau ucişi sau răniţi 
greu, călăreţii zburau în aer, alţi cai goneau târând peste 
câmp oameni grav răniţi sau ucişi... 

În sfârşit, aşteptând momentul prielnic, trei 
escadroane del ulani, eşalonate, se năpustiră din ascunziş, 
cu lăncile în cumpănire, în flancul celor care se retrăgeau. 

Unii dintre soldaţii regimentului Odesa îi luară drept 
englezi, pentru că erau pe cai de culori diferite, ceea ce în 
cavaleria rusă nu se admitea. Câteva gloanţe zburară 
omorând cai şi rănind oameni. Acest fapt provocă 


zăpăceală printre uliani şi salvă destui dintre cavaleriştii 
englezi. 

Atacul se dezlănţui totuşi, fiind nimicitor. Începu o 
încăierare crâncenă. Deşi aveau retragerea tăiată, englezii 
nu se predau. O parte dintre ei răzbi totuşi înainte. 

Câţiva ulani se luară după Cardigan, dar calul lui era 
un derbist cunoscut în toată Anglia, câştigător al curselor 
de la Epsoim. El îşi duse atât de repede stăpânul, care 
flutura de zor sabia în dreapta şi în stânga, încât sosi cu 
mult înaintea jalnicelor rămăşiţe ale brigăzii uşoare, care 
abia reuşiră să ajungă până la poziţiile engleze. 

La începutul nebunescului său atac %e aflau sub 
comanda lui Cardigan aproape o mie de călăreţi excelenti, 
pe cai de rasă, iar la sfârşit rămăseseră numai vreo două - 
sute, dintre care doar o treime nu erau răniţi. Cavaleria 
uşoară a englezilor încetase să mai existe. 

Generalul Bosquet, care urmărise alături de Raglan 
începutul şi sfârşitul acţiunilor călăreţilor, spuse: 

— N-am văzut niciodată ceva mai splendid decât 
şarja de azi, dar, din păcate, nu se poate duce războiul în 
felul acesta! 
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În acela zi, cavaleria franceză acţionă mult mai 
înţelept. Brigada de vânători africani călări, de sub 
comanda generalului d'Allonville, repurtase destule victorii 
asupra kabylilor algerieni, în timpul răscoalei lui Abd-el- 
Kader. Vânătorii porniră la atac ceva mai târziu decât 
Cardigan. Ei primiseră ordin să respingă de pe înălțimile 
Fediuhin detaşamentul lui Jabokritski, a cărui artilerie 
pricinuia mult necaz aliaţilor. 

D'Allonville îşi  împărţise brigada în două 
detaşamente, unul pentru a nimici servanţii artileriei, iar 
celălalt contra infanteriei. 

Atacul celor două detaşamente de vânători fusese 
impetuos, însă două batalioane incomplete din regimentul 
Vladimir - tot ce mai rămăsese din regiment după bătălia 
de pe Alma - întâmpinară pe africani cu un foc atât de 
concentrat, încât d'Allonville socoti că este mai bine să se 


retragă. 

Atacul acesta ajută rămăşiţelor cavaleriei lui 
Cardigan să străbată restul din drumul lor pe lângă reduta 
a patra, unde ar fi putut să fie cu totul nimicite de bateriile 
de pe înălțimile Fediuhin. În schimb, scoase din luptă 
aproape cincizeci de vânători din brigada lui d'Allonville. 

Aşa luă sfârşit pe la ora unu bătălia de la Balaklava, 
unică în felul ei. 

Aşa cum flota aliaţilor - după 5/17 octombrie - nu s-a 
mai apropiat niciodată cu întreaga ei masă de 
înfricoşătoarele forturi ale Sevastopolului, în dorinţa de a- 
şi măsura forţele cu ele, tot astfel - peste o săptămână - 
cavaleria străluci viu parcă o clipă în valea Balaklavei, 
pentru ca să se stingă cu totul şi să lase războiul numai pe 
seama artileriei de uscat şi a infanteriei. 

În ziua aceea schimbul de focuri mai ţinu f câteva 
ore, dar acum era slab, anemic şi fără niciun rost. 

Diviziile aliaţilor se regrupară şi se aranjară în ordine 
de bătaie, dar ambii comandanţi supremi căzură de acord 
că forţele lor sunt prea slabe pentru ofensivă şi îşi 
retraseră în sfârşit trupele, lăsând câmpul de bătaie în 
stăpânirea ruşilor. 

Raglan se afla sub impresia grea a dezastrului deplin 
al brigăzii lui Cardigan şi se temea să nu-şi mărească şi 
mai mult pierderile. Insuccesul din ziua aceea îl deprimase 
adânc pe bătrân. 

— Cum ai putut să ataci de front bateria ruşilor, în 
ciuda tuturor principiilor tactice? - îl întrebă el pe 
Cardigan, ridicând glasul. 

— N-am făcut decât să mă supun regulilor disciplinei 
militare - răspunse Cardigan. 

— Aşa mi s-a ordonat de contele Lucan. 

— Va să zică, dumneata, tnilord, ai dus la dezastru 
brigada noastră uşoară? - se întoarse Raglan către Lucan. 
i 

— Eu n-am făcut altceva decât să transmit lordului 
Cardigan  categoricul dumneavoastră ordin scris! - 
răspunse Lucan. 


Menşikov, care urmărise desfăşurarela bătăliei de 
departe, de la Ciorgun - şi astfel îi rămăseseră nelămurite 
multe lucruri - apăru pe poziţiile ocupate de Liprandi, abia 
după ce tirul de artilerie se liniştise cu totul şi după ce 
Willebrandt trimis la el, îi zugrăvi în culorile cele mai vii 
succesul trupelor ruseşti. 

Willebrandt trecuse totdeauna în ochii lui Menşikov 
drept cel mai neserios dintre aghiotanţii săi. Intre altele, el 
fusese acela care susţinuse că vasele mari de linie ale 
aliaţilor nu vor trece în niciun caz prin porţile înguste ale 
golfului Balaklava. Il acceptase ca aghiotant, numai pentru 
a ceda dorinţei fiului ţarului, Konstantin, „augustul 
comandant al flotei”. Cunoscând slăbiciunea acestui 
căpitan-locotenent de a se lua cu vorba şi de a exagera, 
chiar atunci când relata întâmplări cu totul neînsemnate, 
Menşikov nu-l crezu cu atlât mai mult nici acum. Rămânea 
indiscutabil, însă, faptul că divizia a 12-a nu se retrăsese 
aşa cum făcuse armata la Alma, iar acest lucru trebuia 
socotit ca un succes remarcabil. 

In Menşikov se năştea un sentiment ciudat, chiar 
pentru el însuşi. Nu era o invidie meschină. faţă de 
generalul Liprandi, căruia îi reuşise ceea ce el însuşi nu 
izbutise să obţină, adică să repurteze în câmp deschis un 
succes asupra aliaţilor. Nu, desigur că nu! Totuşi, în ciuda 
dorinţei sale de a se arăta bucuros; de victorie, Menşikov 
se uita cu ochi critic la toate i câte vedea în jurul său, în 
timp ce se apropia de podul de peste râul Ciornaia. La 
postul de prim-ajutor, instalat lângă trenul divizionar, i se 
păru mai întâi de toate că sunt prea mulţi răniţi, mult mai 
mulţi decât se putea presupune, judecând după cele 
relatate de Willebrandt. Şuvoiul de răniţi încă nu se 
isprăvise şi unii veneau singuri, iar alţii erau aduşi pe 
braţe. Cei mai mulţi erau răniţi la faţă şi la cap, tocmai de 
acele săbii pe socoteala cărora, încă nu de mult - la balul 
dat de regimentul Borodino - el încercase să facă spirite, 
că timp de o jumătate de an ar fi fost ascuţite, răsascuţite 
şi supraascuţite în diferite oraşe ale Angliei... 

Podul de peste Ciomaia vorbea limpede despre 


sângeroasa încleştare care avusese toc pe el. În tuifişul de 
rogoz ruginiu şi ascuţit ca nişte săbii, se! zbătea 
împroşcând. noroiul şi mugind ca un taur, un cal de 
cavalerie rănit... Nişte roţi ieşeau din apa puţirţ adâncă... 

Printre alte cadavre de soldaţi ruşi, îl izbi în ochi - 
întins pe un dâmb - trupul uriaşului vagmiistru Zarudin, pe 
care; îl cunoştea. 

Iniţin Mndu-şi calul, prinţul clătină bătrâneşte din 
cap, adresându-se mustrător lui Willebrandt. 

— Uite ce voinic am pierdut, iar dumneata spuneai!... 

— Credeţi că printrel englezii ucişi sunt puţini 
voinici, luminăţia voastră? O să trecem îndată pe lângă ei... 
Sunt câteva sute, dacă nu toată mia I - îl liniştea, înfocat, 
Willebrandt. 

Într-adevăr, mai încolo zăceau unele lângă altele 
cadavrele husarilor, dragonilor şi ulanilor lui Cardigan şi 
toţi - erau oameni foarte înalţi, frumoşi - aleşi se vede cu 
grijă - îmbrăcaţi în uniforme mândre. Cai mari, de iraisă, 
atât cei răniţi cât şi cei teferi, care îşi pierduseră stăpânii, 
rătăceau pe lângă cadavre cu gâturile întinse spre pământ, 
sau se strângeau în grupuri şi clătinau încet din cap, 
gândindu-se poate la acelaşi lucru la care se gândise 
bătrânul prinţ lângă cadavrul bravului Zarudin. 

Norocosul general Liprandi, care aşteptase sosirea 
comandantului suprem, îl întâmpină călare cu raportul 
gata pregătit şi, întinzându-i hârtia, enumeră răspicat tot 
ceda ce detaşamentul său înfăptuise în ziua aceea. 
Fuseseră cucerite redutele, un drapel turcesc, unsprezece 
tunuri, şaizeci de lăzi de cartuşe, tabăra turcească, utilaj 
de geniu şi altele. Pierderile inamicului erau evaluate la o 
sută şaptezeci de soldaţi turci, ucişi în cursul luptei la 
baionetă, cu ocazia cuceririi redutei întâia, iar celelalte 
pierderi ale inamicului, ca şi cele proprii, erau în curs de a 
fi numărate. 

Fuseseră luaţi şaizeci de prizonieri englezi, dintre 
care trei ofiţeri. 

Cu toate i grijile prin care, fără îndoială, trecuse în 
acea zi, Liprandi avea - spre uimirea lui Menşikov - 


înfăţişarea obişnuită a unui om în mintea căruia, ca la un 
major de companie, orice lucru trebuie să fie întotdeauna 
şi în orice împrejurări limpede şi este într-adevăr limpede. 

Generalul acesta, cu ţinută impecabilă jde ostaş, fie 
că era pe cal, fief pe jos - fără vreun motiv anume - nu-i 
era pe plac lui Menşikov, care îi căuta un cusur vădit, iar în 
felul lui de a-i fi raportat aşa de răspicat, ca în front, ar fi 
dorit să găsească ceva nesincer sau, pur şi simplu, fals. 

După raport, Menşikov îi strânse cât putu de tare 
mâna cu mâna lui mare şi rece, apoi îi spuse oarecum 
mişcat: 

— Îţi mulţumesc, Pavel Petrovici, îţi mulţumesc din 
suflet!... Vei aduce o mare bucurie împăratului, cu această 
victorie... O foarte mare. bucurie! 

Zâmbi chiar prietenos, aşa cum îşi închipuia că ar fi 
zâmbit însuşi Nicolae, care tânjea de atâta vreme dupăo. 
victorie a armelor ruseşti asupra celor ale aliaţilor. 

În acelaşi timp, însă, îşi muta privirea de la faţa 
tinerească a lui Liprandi cu trăsăturile regulate şi întinse, 
parcă încremenită şi ea ca un ostaş în front, la faţa urâtă şi 
îmbătrânită a lui Semiakin cu nasul lui puţin cam cârn şi 
cu trăsături de om din popor. Dintr-un sentiment nelămurit 
ar fi vrut ca eroul zilei aceleia să nu fie Liprandi cel cu 
capul limpede, care sta de parcă ar fi înghiţit o prăjină, ci 
acest Semiakin adus de spate şi fără nicio umbră de ţinută 
militară. 

— Zici că s-au predat şaizeci de elnglezi? Nu sunt 
răniţi? - îl întrebă el pe Liprandi, fără niciun gând ascuns. 

— Majoritatea sunt răniţi, luminăţia voastră, iar 
dintre ofiţeri, unul nu-i englez, ci sardinian şi este 
aghiotantul lui Raglan în persoană - răspunse Liprandi. 

— Aha! Aşa, va să zică! Al lui Raglan!... Să mi-l arăţi 
mai târziu... Totuşi, după cum am văzut de la Ciprgun, 
husarii noştri au fugit din faţa husarilor englezi. 

Spunând aceasta, Menşikov făcu grimasa sa 
obişnuită. 

— Au căutat numai să-i atragă în cursă, luminăţia 
voastră - explică Liprandi fără să se tulbure. 


— Nu au acţionat cu prea multă pricepere şi au cam 
avut de suferit. Dar ce era de făcut? Altfel, n-am fi reuşit 
să-i nimicim lân felul acesta pe englezi. 

Menşikov îl privea eu atenţie şi se gândea dacă nu 
făcuse o greşeală că nu-i încredinţase toate forţele pe care 
le avea pe Belbek. 

Problema aceasta îl chinuia de când Willebrandt 
sosise în goană, vestind victoria. Nu scăpase oare un prilej 
fericit, care poate n-avea să se mai ivească? Dacă s-a 
izbutit atât de bine să se cucerească redutele şi site-ul 
Komari din spatele englezilor, atunci, exploatând acest 
succes cu forţe mai mari, poate că s-ar fi putut jcuceri în 
acea zi şi Kadâkioiul şi Balaklava, iar dacă în acelaşi timp 
s-ar fi efectuat o ieşire, cu majoritatea forţelor din 
garnizoana Sevastopolului, poate că aliaţii ar fi fost nevoiţi 
să se gândească la îmbarcare, iar războiul din Crimeea s- 
ar fi isprăvit. 

Când Liprandi îl întrebă dacă nu doreşte să vadă 
redutele cucerite de la aliaţi, Menşikov îi răspunse cu un 
aer foarte bucuros: 

— Neapărat... Am să le văd neapărat! - şi îşi flutură 
uşurel cravaşa lângă ochiul drept al calului său molâu, ca 
acesta să-şi mai întindă trapul, cel puţin de dragul unui 
astfel de pretext. 

Problema care pusese stăpânire pe el continua să-i 
dea ghes şi să ceară răspuns. Reduta întâia, cu care 
începură inspectia, îl uimi pe Menşikov prin înălţimea şi 
prin panta aibruptă a dealului pe care fusese construită. 
Când află de la Liprandi că Semiakin dusese personal 
regimentul Azov la asalt, pe chipul prinţului se zugrăvi o 
bucurie sinceră, în timp ce îl felicita pe butucănosul 
comandant al brigăzii. 

— Unde ţi-ai făcut dumneata studiile? - îl întrebă el 
pe Semiakin. 

— La academia Marelui Stat Major, luminăţia voastră 
- răspunse generalul, îndreptându-se puţin, potrivit 
cerinţei momentului. 

— Aha!... Ei, vezi, da... a Marelui Stat Major! Nu ştiu 


de ce, dar aşa mi-am închipuit şi eu - spuse Menşikov, 
cercetându-l atent şi binevoitor. 

I se păru deodată că aflase răspunsul la problema care îl 
preocupa. Succesul din ziua aceea nu i se datora câtuşi de 
puţin acelui sclivisit de Liprandi, ci, uite, acestui general- 
maior atât de nevolnic la vedere, dar cu studii academice 
şi cu mare experienţă în război, pe care - între altele - nu 
o avea niciunul dintre aghiotanţii săi. 

II În ultima vreme, începuse să se gândească la 
alcătuirea unui stat major, întrucât fusese acum numit 
comandant suprem al trupelor din Crimeea, titlu pe care 
mai înainte nu-l avusese în mod oficial. Ca să-şi găsească 
însă un şef de stat major, nu-i era atât de lesne. 

Deodată, tocmai aici - pe dealul Canrobert - i se păru 
neîndoielnic că nu va găsi pe nimeni altul mai potrivit 
pentru această funcţie decât pe generalul de brigadă 
Semiakin. 

III întrebă amănunţit pe Semiakin despre serviciul lui 
dinainte. Recunoştea în sinea. lui că el, comandant al unor 
armate de uscat, rămăsese cam în urmă cu cerinţele 
timpului şi că ar fi avut desigur nevoie de un ajutor, iar în 
faţa lui se afla un geneiral-maior încercat - cum se 
dovedise - vorbăreţ şi, după cum se vede, energic, cu toate 
că era cam posac. 

Hotărtârea de a-l lua pe Semiakin ca şef al viitorului 
său stat major încolţea în mintea lui Menşikov, în timp ce 
urca pe dâmb şi intra în redută. Zărind însă mormane de 
cadavre de turci ucişi şi de soldaţi din regimentul Azov, se 
încruntă, şi îi spuse lui Liprandi pe an ton de comandă: 

— Trebuie îngropaţi 1 

— Dacă nu le va veni în glând aliaţilor să ne scoată la 
noapte de aici, îi vom îngropa chiar mâine! - răspunse 
Liprandi. 

Răspunsul acesta nu plăcu prinţului. 

— Să ne scoată?... Cum adică, să ne scoată de aici? - 
ridică el glasul. 

— Nu, redutele astea nu vor fi cedate I Voi da ordin 
ca o brigadă de dragoni să se deplaseze la noapte încoace. 


Am să rămân şi eu aici la Ciorgun şi tot aici va fi pe viitor 
şi cartierul meu general. Nu, redutele acestea nu le vom 
ceda nimănui I Putem să nu le ocupăm, asta-i altceva. Dar 
toate cadavrele trebuie scoase şi îngropate neapărat. 

Aruncând însă o privire peste cei ucişi, întrebă 
deodată pe Semiakin: 

— Dacă în redute n-ar fi fost turci, dumneata, ce 
crezi, le-am fi cucerit? 

— Ar fi necesitat mult mai multe jertfe din partea 
noastră, totuşi ar fi fost luate astăzi - răspunse Semiakin 
convins, iar Menşikov ieşi din redută la fel de convins că 
şeful viitorului stat major fusese găsit în mod fericit, dar că 
ocazia fericită, aceea de a cuceri Balaklava, fusese 
pierdtută, pentru că era foarte puţin probabil să mai dea 
tot peste turci. 

Prinţul rămase să înnopteze - aşa cum spusese - la 
Ciorgun, pentru prima dată după o lună întreagă, nu' <în 
bivuac, ci într-o casă pe care aghiotanţii lui o găsiseră mai 
potrivită. A doua zi, din ordinul lui, două regimente din 
Sevastopol - Butârski şi Borodino - efectuară o ieşire pe 
dealul Săpun. Regimentele acestea trebuiau să sprijine 
detaşamentele lui Liprandi şi Jabokritski pentru a alunga 
trupele lui Bosquet. Ieşirea însă nu avu succes şi 
amândouă regimentele se întoarseră la Sevastopol cu 
pierderi mari, iar din ziua aceea Bosquet începu să-şi 
întărească temeinic poziţiile. 

Totuşi, aliaţii nu încercară nici ei să mai recucerească 
redutele de pe dealurile care din ordinul lui Menşikov fură 
trecute pe hartă cu numele de „înălțimile Semiakin”. 
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La Ciorgun, cazacii vindeau ofiţer, iilor pe preţ de 
nimic caii englezeşti prinşi de ei, pentru trei, pentru doi şi 
uneori chiar pentru un imperial). Când ajunse în Anglia 
groaznica ştire despre dezastrul brigăzii de cavalerie 
uşoară a lui Cardigan, indignarea ziarelor nu mai cunoscu 
margini. 

Cardigan, care scăpase de moarte datorită numai 
iuţelii calului său, era învinuit că îşi părăsise trupa în mod 


ruşinos şi că fugise de pe câmpul de luptă cu mult înainte 
ca brigada lui de cavalerie să fi ajuns până jla tunurile 
ruseşti. El fu demis de 4 a comanda brigăzii. De altfel, nici 
nu mai avea ce să comande. 

Lordul Lucan, încolţit de ziare, fu nevoit să ceară 
trimiterea unei comisii pentru cercetarea acţiunii lui în 
această bătălie nefastă pentru englezi. 

Guvernul ridica în grabă regimentele garnizoanelor 
din Malta, Corfu, Pireu, Dublin, Edinburgh şi le îmbarca pe 
vapoare,  expediindu-le în Crimeea. Ziarele nu zise 
mulţumeau însă cu aceste măsuri şi scriau că asta nu-i 
suficient. Acest lucru îl scriau aceiaşi ziarişti, care cu o 
ilună în urmă asigurau publicul englez că Sevastopolul 
este un oraş de carton „care se va prăbuşi la primele salve 
ale tunurilor englezeşti. 

Şi la Paris depeşele despre succesul trupelor ruseşti 
lângă Balaklava provocară o neobişnuită tulburare. Oricât 
se străduia frăţiorul lui Napoleon, contele Morny, să 
păstreze calmul 4 a bursă, bursa răspunse la aceste 
evenimente cu o scădele a cursului aproape cu un franc. 

Editorii revistelor ilustrate, care comandaseră din 
vreme lui Gustave Dore şi altor pictori renumiţi pe atunci 
tablouri înfăţişând atacul măreț al trupelor franceze, 
asaltul lor înverşunat şi cucerirea Sevastopolului, puseseră 
încurcaţi ilustrațiile acestea la dosar. 

Imperial - monedă rusească de aur de zece ruble. 
(N. trad.) 

Sultanul Abdul Medjid trimise în faţa tribunalului 
militar pe generalul Suleiman-paşa, care fugise din redute 
cu întregul său detaşament. Sub presiunea ambasadorului 
englez la Constantinopol, lordul Radcliffe, tribunalul îl 
condamnă pe Suleiman-paşa la moarte. „Din negrăita sa 
milă”, sultanul îndulci însă sentinţa, degradându-l pe 
termen de şapte ani. 

La Petersburg, vestitorul victoriei de la Balaklava a 
fost Villebrandt. El se prezentă la palatul din Gatcina cu 
raportul lui Menşikov, dis-de-dimineaţă, pe când tarul. se 
afla încă în pat. Curierul gonise câteva zile, fără odihnă, 


fără somn mai îndelungat, schimbând mereu caii de poştă 
pe drumuri sonore de toamnă, pe şleauri desfundate, dar 
la fel de pline de gropi - gropile şi hârtoapele nu-l lăsau să 
adoarmă în timpul drumului, scuturând cu înverşunare 
trăsurica la fiecare pas. 

Prediind raportul adus de la prinţul Menşikov 
generalului de serviciu, pentru a-l transmite ţarului, 
Willebrandt se prăbuşi într-un fotoliu moale şi adormi, 
doborât de somn. 

Ca de obicei, Nicolae se trezi devreme. Raportul lui 
Menşikov despre victorie îl bucură atât de mult, încât dori 
să afle îndată de la aghiotantul prinţului amănuntele 
bătăliei, dar nimeni nu reuşi să-l trezească pe Willebrandt. 

Il scuturară de umeri, îl zguduiră, îl gâdilară pe după 
urechi şi pe la subţiori şi, în sfârşit, îl foraseră din fotoliu 
pe podea, dar el nici nu gemu măcar, aşa cum obişnuiesc 
să facă cei care dorm adânc. Dormea mai departe, chiar şi 
întins pe podea. 

— Am să-l trezesc eu îndată! - spuse vesel Nicolae, 
care ieşise, dki cabinetul său, auzind frământarea din jurul 
aghiotantului care dormea ca dus de pe lume. 

Se aplecă, pe cât îi permitea uriaşa-i statură, şi strigă 
la urechea adormitului: 

— Blagorodnicia voastră I Caii sunt gata! 

— Ha? Caii? îndată! 

— Willebrandt sări în picioare şi clipi speriat din 
genele-i albe, zărind în faţa sa pe însuşi ţarul. 

Când se trezi, nu mai era căpitan-locotenent, ci 
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Ionel de artilerie şi aghiotant: imperial. Sărise un 
grad, aşa cum făcuse şi Skolkov, martor ocular al bătăliei 
de la Sinope, trimis de asemenea la ţar de Menşikov, iar 
ceva mai târziu, după Skolkov, sublocotenentul Şcegolev în 
vârstă de optsprezece ani, care cu patru tunuri mici 
apărase Odesa împotriva bombardamentului  escadrei 
aliate şi fusese înălţat pentru aceasta de-a dreptul la 
gradul de ştabs-căpitan. 

Raiportând personal tarului despre bătălie, 


Willebrandt lăsă frâu liber imaginaţiei sale vii. 

După el, regimentele Leichtenberg şi Weimar nu se 
aruncaseră în dezordine pe pod, sub presiunea englezilor, 
ci „i-au întâmpinat cu socoteală şi i-au scărmănat cu 
săbiile, fără nicio milă!” După cum povesti el, colonelul 
Eropkin, comandantul regimentului mixt de ulani - având 
sabia în teacă - „îl pocnise pe un englez cu pumnul în cap 
atât de zdravăn, îndat acesta se dusese de-a jberbeleacul 
de pe cal, ca mort, iar apoi căzuse prizonier la noi...” 

După un asemenea raport, Nicolae îl sărută mişcat şi 
îl reţinu la palat să ia masa, să doarmă pe săturate, iar a 
doua zi să pornească din nou la Sevastopol, cu o scrisoare 
către Menşikov. 

„Lăudat fie domnul f Glorie ţie şi celor care luptă cu 
tine; glorie eroilor şi vitejilor noştri, pentru minunatul 
început al acţiunilor ofensive! scria tarul prinţului. 
Nădăjduiesc că prin mila domnului cele începute atât de 
glorios, se vor termina în acelaşi fel. 

„Nu mai puţin mă bucură eroica dârzenie a 
neasemuiţilor noştri marinari, neînfricaţii apărători ai 
Sevastopolului... Cunoscând pe marinarii mei din Marea 
Neagră, din anul 1828, când am fost martor ocular al 
faptelor lor, sunt fericit că pentru ei niciodată şi nimic nu 
este cu neputinţă. Am fost sigur că acelşti neasemuiţi viteji 
vor arăta din nou ce sunt şi ce au fost întotdeauna, atât pe 
mare, cât şi pe uscat. Ordonă să li se spună că vechiul lor 
prieten, care i-a stimat totdeauna, este mândru de ei şi le 
mulţumeşte părinteşte, ca la copiii lui scumpi şi iubiţi. 
Transmite-le aceste cuvinte printr-un ordin, iar 
aghiotantului imperial - prințul Golit în - ordonă-i să 
treacă pe la toate ethipajele vaselor şi să le transmită 
salutul şi recunoştinţa mea. 

„Mă aşteipt ca engleizii să depună toate eforturile 
pentru a recuceri poziţia pierdută - se pare că acest lucru 
e neîndoielnic - dar îmi pun nădejdea în vitejia trupelor şi 
în energia lui Liprandi, pel care probabil l-ai întărit cu 
diviziile sosite, şi sper că inamicul va plăti scump această 
intenţie. 


„Probabil că fiii mei vor sosi la vreme pentru a lua 
parte la pregătirile pe care le faceţi. Ţi-i încredinţez şi 
nădăjduiesc că se vor arăta demni de titlul lor. [li 
încredinţez trupelor, drept dovadă a dragostei şi. 
Încrederii mele. Fie ca prezenţa lor în mijlocul vostru să 
mă înlocuiască pe mine. 

„Să vă aibă în pază dumnezeu prea milostivul 1 

„Te îmbrăţişez din suflet şi trimit salutul meu sincer 
tuturor. Îmbrăţişează-l pe Liprandi în locul meu, pentru 
gloriosul început...” 

Odată cu această scrisoare a lui Nicolae către 
Menşikov, îi scria şi împărăteasa. Scrisoarela ei repeta 
doar rugămintea exprimată odată şi trimisă cu un alt 
curier - să aibă grijă de marii duci. Era o completare pur 
maternă la scrisoarea războinică a soţului ei. 

Pe vremea aceea, la curtea din Petersburg, ca de 
altfel în toată Europa, era în floare mesmerismul), căruia 
ruseşte i se spunea „învârtirea mesei”. Toți erau 
încredinţaţi că se pot chema spiritele morţilor şi chiar se 
pot discuta cu ele diverse subiecte la ordinea zilei, 
presupunându-se că „fiind imateriale şi veşnice” ele 
cunosc în mod incontestabil prezentul şi viitorul. 

La unii, acest ciudat fel de a-şi petrece timpul se lega 
într-un chip de neînțeles cu intuirea destul de aprofundată 
a ştiinţelor pozitive, cu o predispoziţie intelectuală pentru 
probleme concrete, sau cu viaste preocupări şi activităţi 
practice, cu care se îndeletniceau toată viaţa. 

Mesmerism - teorie a medicului german Mesmer 
(1734 - 1815) care susţinea existenţa „forţei magnetice” la 
unii oameni. (N. red. ruse.) 

Printre alţii, dintre aceştia din urmă, făcea parte şi 
talentatul general de geniu Schilder - profesorul lui 
Totlelben - mort în urma unei răni la asediul Silistrei. 

Acestui bătrân genist, care se pricepea foarte bine să 
facă fortificaţii de diferite profiluri, să pună mine şi 
contramine şi să facă să explodeze camuflete), îi plăcea 
foarte mult „să cheme” spiritul lui Alexandru I şi să stea 
ore întregi de vorbă cu el. 


Chiar şi la curtea lui Nicolae - e drept că numai în 
apartamentele împărătesei - „Binecuvânţiatul” 2) răposat 
la Taganrog era adesea deranjat cu întrebări despre ceea 
ce rezervă viitorul apropiat. 

După plecarea lui Willebrandt, devenit acum colonel 
şi aghiotant imperial „în apartamentele împărătesei, care 
nu se îngrijora atât de soarta Sevastopolului cât de 
siguranţa celor doi fii ai ei, Nicolae şi M'ihail, plecaţi în 
vremea aceasta de la Gorceakov la Menşikov, avu loc o 
tainică şedinţă de spiritism şi spiritul lui Alexandru fu 
chemat ca de obicei. 

Precizările acestuia pentru viitorul apropiat erau pe 
deplin liniştitoare şi favorabile. 

Când îşi luară inima în dinţi şi îl întrebară când 
anume se va termina războiul, el care mai înainte 
răspundea la astfel de întrebări, fără plăcere şi evaziv, 
răspunse hotărât că se va termina în curând şi în chip 
glorios pentru Rusia. 

Această prezicere a fost imediat comunicată lui 
Nicolae. 
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In vremea aceasta, Menşikov - poate chiar mai mult 
decât Nicolae - se simţea îmbărbătat - del succesul 
neaşteptat şi atât de puţin costisitor al lui Liprandi. 

Camuflete - încărcături explozive care produc efecte 
de distrugere pe rază mică. (N. trad.) 

2) Binecuvântatul - e vorba de Alexandru I. (N. 
trad.) 

Potrivit listelor celor mai amănunțite, pierderile se 
dovediră mici, fiind evaluate la cinci sute cincizeci de 
oameni, în timp ce aliaţii pierduseră de două ori, dacă nu 
de trei ori mai mult. Faptul principal era că după bătălie ei 
slăbiră considerabil bombardarea Sevastopolului, 
temându-se pe bună dreptate de spatele frontului lor. 

Menşikov îşi dădea desigur seama că Raglan şi 
Canrobert depuneau acum toate eforturile pentru a-şi 
întări tabăra şi îndeosebi căile de acces spre Balaklava. 
Ştia acest lucru şi de la fugari, deşi nu avea niciodată prea 


mare încredere în ceea ce spuneau aceştia. 

De obicei, foarte discret în toate chestiunile 
privitoare la planurile lui militare - aceasta era o 
caracteristică de vechi diplomat - el pornea adesea singur, 
călare pe un catâr, însoţit numai de un cazac, agent de 
legătură, şi se urca pe dealul de lângă Ciorgun, de unde 
cerceta îndelung toate împrejurimile, făcând schiţe în 
carneţelul lui de notițe. 

Prefera acum catârul urecheat în locul calului, pentru 
însuşirea lui de a se urca pe orice pantă şi de a cobori pe 
ea, fără să manifeste niciun fel de zel dăunător şi inutil şi 
fără să se poticnească. 

Restul diviziilor din corpul patru - divizia a 10-a şi a 
11-a - soseau în aceste zile pe unităţi şi se grupau lângă 
Ciorgun. Şi din tabăra ruşilor fugiseră unii la aliaţi - cei 
mai mulţi polonezi - şi desigur că ei, ca şi spionii recrutaţi 
dintre localnici, făcuseră cunoscut comandamentului aliat 
că mari forţe ruseşti se concentrau lângă Ciorgun. De 
altfel, acest lucru se putea observa fără nicio greutate, 
prin telescop, de pe dealul Săpun. 

Tocmai aceasta o sconta şi Menşikov, întrucât acest 
lucru intra în planurile lui. Aici diplomatul venea în 
ajutorul strategului. Nici aghiotanţilor nu le împărtăşea 
gândurile sale din singurătate şi numai unuia dintre ei, 
colonelului Panaev, îi dădu ordin să caute pentru armată 
călăuze dintre tătarii localnici care să cunoască bine 
locurile în direcţia Balaklavei. 

Când Hofkriegsrat1)-ul din Viena îl întrebase pe 
Suvorov care este planul lui de acţiune împotriva trupelor 
franceze, acesta, după cum se ştie, întinsese pe urmaşă o 
coală curată de hârtie, spunând „lată planul meu!... Ceea 
ce plănuiesc în capul meu nu trebuie să ştie nici pălăria 
mea”. 

Această regulă a marelui ostaş, secretul operaţiunilor 
plănuite, şi-o însuşise la perfecţie Menşikov. Suvorov însă 
îşi aducea singur la îndeplinire planurile sale şi nu le 
transmitea altora spre executare. Menşikov nu uita lucrul 
acesta, dar experienţa cu Liprandi în bătălia de la 


Balaklava îi dădea temeiuri să gândească întrucâtva altfel. 

Prinţul era destul de inteligent şi cu experienţă ca să 
nu-şi dea seama de totala imposibilitate ca un singur om să 
conducă mersul unei mari bătălii, în care atât de multe 
lucruri depind de întâmplare, iar întâmplările, la rândul 
lor, nu pot fi cântărite, prevăzute şi preîntâmpinate de 
niciun strateg. 

El socotea că cel mai important lucru este să 
concentreze forţele necesare pentru o lovitură, să aleagă 
direcţia loviturii şi momentul potrivit, iar restul, vrând 
nevrând, trebuia lăsat pe seama comandanților şi a 
trupelor. De altfel el nici nu putea schimba măcar 
componenţa lor, nici să înlocuiască pe un comandant cu 
altul, cu toate că era comandant suprem. 

Când citise în scrisoarea lui Gorceakov că i se trimite 
în ajutor corpul patru în frunte cu Dannenberg, făcu o 
grimasă care îi rămase mult timp întipărită pe faţă. 

Generalul de infanterie Dannenberg îi era cunoscut 
numai ca un comandant al unui detaşament, care tot în 
acest război pierduse bătălia cu turcii la Olteniţa pe 
Dunăre.  Menşikov îi scrisese îndată lui Gorceakov, 
rugându-l să-l înlocuiască, dacă poate, pe Dannenberg cu 
Liders, dar Gorceakov îi răspunsese că n-are dreptul să 
schimbe comandanții de corpuri de armată 

Hofkriegsrat - consilier imperial de război. (N. 
trad.) 

„Nu pot să vă scap de Dannenberg, scria el. Odată cu 
avantajele pe care le veţi avea de la trupele pe care vi le 
trimit, primiţi şi inconvenientele legate de aceasta. De 
altfel, el n-a săvârşit nimic condamnabil, pentru care să i 
se poată lua comanda corpului. Ar fi însă bine să aveţi în 
vedere că însuşirile lui nu permit să i se încredinţeze o 
comandă independentă”. 

Scrisoarea aceasta sosi însă cu o întârziere de 
neiertat, iar Menşikov o primi, în seara zilei de 24, tocmai 
atunci când lupta se terminase. 

Astfel, împotriva dorinţei lui Menşikov, Dannenberg 
trebui să comande marea şi hotărâtoarea bătălie, pe care 


prinţul o concepuse în singurătate şi în secret. 

In afară de aceasta încă doi generali noi pentru 
Menşikov, Şoimonov şi Pavlov, soseau împreună cu diviziile 
lor - a 10-a şi a 11-a - iar prinţul nu ştia mare lucru nici 
despre unui, nici despre celălalt. 

După părerea lui, bătălia nu putea fi însă amânată 
nici măcar cu o zi: se aştepta sosirea marilor duci, iar 
Menşikov dorea cu orice preţ să dea bătălia generală, 
înainte de venirea lor. Odată cu marii duci urmau să 
servească şi griji mari în legătură cu ei, care aveau să-i ia 
tot timpul, atât lui cât şi altor oameni necesari. 

Menşikov se temea, mai cu seamă că - datorită 
tinereţii şi înflăcărării lor - marii duci se vor expune la tot 
felul de primejdii şi că nu vor putea fi ţinuţi la o depărtare 
respectabilă de ghiulele şi de gloanţe. 

Ca bătrân curtean, îşi dădea seama şi fără scrisorile 
împărătesei, că pentru el ar fi mult mai bine să piardă 
bătălia şi jumătate din armată, dar să-i păstreze 
nevătămaţi pe fiii ţarului, decât să piardă măcar pe unul 
din ei, chiar dacă ar repurta o victorie deplină. 

Ştiindu-se că ei vor sosi la Sevastopol în seara zilei 
de 23 octombrie, Mengşikov fixă bătălia pentru dimineaţa 
aceleiaşi zile. 

Apropiindu-se de Ciorgun, regimentele se instalau 
alături în bivuacuri, în corturi de campanie, sau de-a 
dreptul sub cerul liber. 

Odată sosiți, soldaţii se odihneau fără să fie hărţuiţi 
cu serviciul. Bucătarii fierbeau ciorbă şi păsat, iar cei care 
se pricepeau cântau din balalaici, sau din gură, în timp ce 
dănţuitorii jucau... Evitând trecerile în revistă, dar dorind 
totuşi să-i vadă cu ochii săi pe acei care, din ordinul lui, 
vor apăra peste câteva zile cu baionetele şi Sevastopolul şi 
justeţea planurilor şi calculelor lui strategice, Menşikov se 
plimba câteodată singur printre grupurile acestea 
zgomotoase şi pitoreşti. 

Nu numai soldații, dar aproape niciunul dintre ofițeri 
nu-l cunoştea la față şi prințul profită de acest lucru. 

Întrucât umbla cu chipiu marinăresc, sau cu căciulă 


şi cu o pelerină din postav soldăţesc, care îi acoperea 
epoleţii, nimeni nu-l întâmpina cu zeloase strigăte 
tunătoare „dre-e-pţi!” Aceasta îi plăcea. Se simţea în felul 
acesta mult mai liber, iar soldaţii - pe care marşul de şase 
sute de verste părea că nu-i obosise de loc - îi inspirau 
încredere în succes. Uneori, trecea pe lângă soldaţi călare 
pe catârul lui obişnuit şi le părea acestora foarte 
caraghios. 

Voia să observe de la o distanţă cât mai mică 
lucrările pe care detaşamentele aliate le efectuau pentru a- 
şi fortifica poziţiile şi de aceea se strecura adesea până la 
avanposturile de lângă redute. 

Faţă de avanposturile inamicului, poziţiile sale erau 
situate la o depărtare mai mare decât bătaia carabinelor. 

Odată, îl nelinişti un grup mare de turci îmbrăcaţi 
parcă în tunici din postav de păr de cămilă şi cu glugi, care 
stăteau pe vine, mult mai aproape de linia rusească, fără 
nicio măsură de precauţiune, în câmp deschis. 

Lucrul acesta îl nelinişti grozav. Trimise pe 
aghiotantul care îl însoțea să se apropie de ei târâş şi să-i 
cerceteze cu ajutorul lunetei. 

Aghiotantul se tâili aproape de ei, dar „turcii” zărim 
du-l îşi desfăcură aripile uriaşe şi se ridicară în aer. Erau 
vulturi pleşuvi, care se aşezaseră pe hoiturile unor cai. 
Niciun ostaş din posturi nu trăgea în ei, pe de o parte 
pentru a nu-i alarma degeaba pe ai săi, iar pe de altă 
parte, recunoscând vulturilor un drept legitim asupra 
prăzii lor, de care nimeni în afară de ei nu avea nevoie şi 
care nu făcea altceva decât să otrăvească aerul. 

Ceva mai târziu, după vulturi, apărură o mulţime de 
corbi. Era ciudat să vezi în cârduiri mari aceste păsări de 
obicei singuratice. În sfârşit, mai mult noaptea decât în 
timpul zilei, începură să dea năvală haite întregi de câini 
vagabonzi de prin împrejurimi... 

În căsuţa pe care şi-o alesese la Ciorgun, 
comandantul suprem dormea puţin şi iprost. Mânca de 
asemenea puţin şi era foarte puţin vorbăreţ cu aghiotanţii. 
Pregătirea noii bătălii îi lua tot timpul şi îi stăpânea toate 


gândurile. 

Capitolul III ÎN AJUNUL BĂTĂLIEI 

1 

— Absolut secret, domnilor - spunea Menşikov celor 
trei generali nou sosiți, Dannenberg, Şoimonov şi Pavlov, 
coborând glasul şi privind spre uşă. 

— Mai întâi de toate, absolut secret! Am să vă expun 
amănunţit planul viitoarelor dumneavoastră acţiuni dar 
repet, el trebuie cunoscut numai de dumneavoastră pentru 
ca, domnilor... să nu ajungă cunoscut inamicului. 

Spuoamdl aceasta, îşi mută privirile iscoditoare, 
pătrunzătoare, de pe chipul uscăţiv al generalului 
Danoenibeng - care s-ar fi potrivit mai bine unui savant 
neamţ, decât unui general rus - la faţa deschisă, cărnoasă 
şi masivă a lui Şoimonov, moşier din gubernia Tambov, şi 
se opri ta aceea cu trăsături orientale a lui Pavlov, 
nervoasă şi foarte atentă. 

— Va să>zică, luminăţia voastră, în Sevastopol sunt 
mulţi spioni de-ai inamicului? - întrebă Pavlov. 

— Sunt - răspunse scurt Menşikov. 

— De aceea, am făcut totul ca şefii supremi ai 
armatelor aliate să fie... hm, hm... induşi în eroare, în ceea 
ce priveşte punctul atacului nostru... Asta-i! Ce anume ştiu 
ei până în prezent? Că vom porni o ofensivă împotriva 

Balaklavei! De aceea au trebuit să-şi concentreze şi, 
desigur, şi-au concentrat la Balaklava suficiente mijloace şi 
forţe, pentru a respinge mijloacele şi forţele noastre... 
Tocmai de aceea vreau să profit, domnilor, pentru a-i ataca 
acolo unde nu se aşteaptă şi anume... 

Făcu o pauză lungă şi isprăvi 

— Dinspre podul de la Inkerman! 

Generalii corpului fuseseră convocați de Menşikov în 
căsuţa comandamentului de geniu din Partea de Nord, o 
căsuţă cu patru cămăruţe neîncăpătoare. Se adunaseră în 
cea mai încăpătoare dintre ele. Ferestrele căsuţei erau 
închise, iar afară, la o depărtare de vreo zece paşi, se 
plimba o santinelă. Niciunul dintre aghiotanţii prinţului nu 
se afla în căsuţă în clipele acelea, în seara zilei de 22 


octombrie. 

Masa la care stăteau generalii era goală, iar pe ea nu 
se afla decât o hartă făcută sul, harta aceea franţuzească a 
Crimeii şi a Sevastopolului cu împrejurimile lui, pe care 
cazacii o găsiseră la un ofiţer sau la un caporal francez 
mort. 

Menşikov se mutase de la Ciorgun în căsuţa aceasta 
abia în ajun, noaptea. 

— Dinspre podul de la Inkerman? - repetă 
Dannenbeng. 

— Da! Numai un asemenea plan îl consider potrivit - 
răspunse  Menşikov, întinzându-şi gâtul uscăţiv înspre 
Dannenberg. 

— Dumneata, oare iai făcut-înainte serviciul în 
garnizoana Sevastopol, trebuie să cunoşti locul, nu-i aşa? 

— Podul de la Inkerman?... Da, îmi amintesc unde 
este acest podi de la Inkerman - rosti răspicat 
Dannenberg, dând din cap. 

— În schimb eu, luminăţia voastră, nu ştiu de loc 
unde e podul! - spuse Şoimonov şi se uită întrebător la 
Pavlov. 

— Nici eu nu cunosc locul - zise Pavlov, ridicând din 
umeri. 

— Am onoarea să vă raportez, luminăţia voastră - 
urmă Şoimonov revoltat - că treci rid prin Simferopol, am 
făcut tot posibilul ca să găsesc harta Crimeii anexată la 
lucrarea lui Cappen despre Crimeea. Aghiotantul meu a 
umblat o zi întreagă pentru treaba asta, dar harta aceea 
tot n-a găsit-o. A găsit numai cartea lui Cappen, dar fără 
hartă! Harta a nimerit la altcineva. 

— Şi eu am căutat o hartă a Crimeii - îl susţinu cu 
însufleţire Pavlov pe Şoimonov. 

— Mi s-a spus că există o hartă amănunţită, aceea a 
Departamentului silvic, dar n-am reuşit s-o capăt! 

— Da, citesigur, avem nevoie de hărţi... Am intervenit 
şi eu la Marele Stat Major... Cred că cu timpul le vom 
primi totuşi. Deocamdată însă, să ne folosim de aceasta - 
spuse Menşikov, desfăcând şi întinzând cu grijă pe masă 


harta franţuzească. 

— În sfârşit, fiecare dietaşament va avea o călăuză, 
un conducător de coloană dintre localnici. M-am îngrijit de 
asta din timp 1 Dumneavoastră nu veţi avea decât să 
spuneţi călăuzei pe ce dirum să vă ducă şi el vă va duce. 
Prin urmare, domnilor, aici e podul de la Inkerman - bătu 
el în hartă cu unghia lungă a degetului său arătător şi 
tustrei generalii, ridicându-se de la locurile lor, se aplecară 
asupra ei, căutând cu ochii punctul care din acea clipă 
căpăta o însemnătate* uriaşă în Viaţa lor. 

— Vă rog luaţi seama - urmă Mengşikov. 

— De la podul Inkerman urcă un drum printr-un 
defileu îngust. Este vechiul drum die poştă. Englezii au aici 
redute „dat, după informaţiile pe care le posed, ele sunt 
foarte slabe... In comparaţie cu ele, reduta de pe dealul 
Canrobert, pe care a cucerif-o regimentul Azov, este o 
cetate în toată regula! Foarte slabe, da... trei redute, se 
pare. Ele vor trebui cucerite de coloana noastră din 
stânga... de sub comandia dumitale! - spuse el privind 
autoritar la generalul Pavlov. 

Pavlov se îndreptă şi înclină uşor capul. 

— Va trebui să ocup aceste redute numai eu forţele 
diviziei a 11-a, luminăţia voastră? - întrebă el. 

— Vei avea trei regimente ale dumitale, Selenghisk, 
lakutsk şi Ohotsk, dar asta e puţin. Cred că va fi puţin... De 
aceea, vreau să-ţi mai dau o brigadă din divizia a 17-a din 
garnizoana Sevastopolului, compusă din regimentele 
Borodino şi Tarutino. Ele au fost deja în luptă şi cunosc 
locul. Artilerie vei avea, după socoteala mea, aproape o 
sută de tunuri. Socotesc, se înţelege, cu rezerve cu tot. 
Apoi două companii de vânători... lista exactă a tuturor 
forţelor detaşamentului dumitale o vei pârâimi, o am gata. 

Pavlov înclină din nou capul, aşteptând amănuntele 
înaintării sale până la podul de peste Inkeinman şi de acolo 
mai departe. Menşikov, însă, se adresă acum lui Şoimonov 

— În ceea ce - te priveşte pe dumneata, îţi vei duce 
coloana de la jbastionul doi pe marginea vâlcelei Kilen. 

— Spuse el bătând din nou cu unghia în hartă. 


— Vâlcelei Kilen I - repetă Şoimonov această asociere 
de cuivinte ciudată pentru urechea lui de tambovian, pe 
care le auzea nu pe Dunăre, ci la Sevastopol. 

—  Permiteţi-mi, luminăţia voastră, să  cercetez 
această vâlcea Kilen. 

Se aplecă dfeasupra hărţii şi deodată exclamă: 

— Vâlceaua e o râpă, dar aici, unde arătaţi, luminăţia 
voastră, e însemnată o ridicătură. 

— Desigur, o ridicătură de ambele părţi ale vâlcelei... 
Cum vrei să fie altfel? - se miră Menşikov. 

— Terenul e redat aici absolut exact. 

— Hm, da, terenul - mormăi fâstâcit Şoimonov. 

— Va să zică trebuie să-mi duc coloana de-a dreptul 
pe acest povârniş fără drum? 

— În afară de cele trei regimente din divizia dumitale 
şi anume Ekaterinburg, Tomsk şi Kolâvan, dumneata vei 
mai avea încă patru regimente care cunosc locul - urmă 
încruntat Menşikov. - Regimentele acestea sunt regimentul 
de infanterie Butârski din divizia a 17-a şi trei regimente 
din divizia a 16-a, Vladimir şi Suzdal de infanterie şi 
Ugliţki de vânători... Din ele poţi să iei călăuze pentru 
regimentele dumitale, dacă vei crede că ai nevoie... De 
altfel, de aici, de la Korabelnaia, ai să treci pe la Vâlceaua 
Kilen... Ai să ai şi dumneata încă două comipami de 
vânători şi, după socoteala mea, treizeci şi opt de tunuri... 
Coloana dumitale are să aibă în total cam optsprezece mii 
de oameni, ba chiar mai mult... 

Pentru că Menşikov se oprise, ca şi cum ar fi spus tot 
ce socotea că trebuie spus, Soamonov îl întrebă nedumerit: 

— Încotro trebuie să-mi conduc coloana, luminăţia 
voastră? 

— Cum încotro? - se miră Menşikov. 

— Se înţelege că asupra flancului drept al poziţiei 
englezilor! Coloana dumitale din dreapta trebuie să iasă în 
flancul drept al englezilor, uite aici la capătul de sus al 
vâlcelei Kilen, exact în acelaşi timp - te rog să ai neapărat 
asta în vedere! - în acelaşi timp cu coloana din stânga a 
generalului Pavlov, care va porni, după cum am spus, de la 


podul Inkerman şi va ieşi ceva mai la stânga coloanei 
dumitale... Veţi avea forţe suficiente pentru a-i zdrobi pe 
englezi: optsprezece mii cinci sute într-o coloană şi 
cincisprezece mii cinci sute în cealaltă... În total, treizeci şi 
patru de mii. 

— Împotriva? - întrebă în grabă Dannenberg, care 
tăcuse până atunci. - împotriva cărui număr şi cărui 
dispozitiv al trupelor englezeşti? 

— Dispozitivul şi numărul - se încruntă Menşikov - 
sunt mult mai slabe, judecând după informaţiile pe care le 
am. 

— Dar acesta-i un corp de asediu! - exclamă din nou 
Dannenberg grăbit. 

— Va să zică are cu el şi toate tunurile de asediu? 

— Exact! Exact! - întări Menşikov. 

— Şi scopul ieşirii noastre este tocmai deblocarea! 
Trebuie să reuşim cu orice preţ să nimicim flancul drept al 
armatei aliate asediatoare şi s-o silim să ridice asediul, fie 
că va mai păstra o parte din tunurile ei, fie că le vom 
captura pe toate, lucru pe care trebuie să-l obţină cele 
două coloane ale dumitale şi pe care ţi-l fixez ca scop 
imediat dumitale, căruia îţi încredinţez şi comanda 
ambelor coloane! 

Dannenberg se uită câteva clipe ţintă în ochii bătrâni 
ai lui Menşikov, care ardeau însufleţiţi, şi întrebă deodată: 

— Dar armata franceză?... Ea nu are legături cu 
armata engleză? Ea va trebui să-i vină în ajutor, nu? 

— Pentru ca să nu vină în ajutorul armatei engleze, 
ea va fi atacată la rândul ei dinspre bastionul şase, de aici 
- lovi cu unghia în hartă Menşikov - în care scop se 
afectează un detaşament sub comanda generalului Timo 
feev... alcătuit din efectivul garnizoanei din fortăreață... În 
sfârşit, pentru a lega de mâini corpul de observaţie al 
generalului Bosquet - iată aici, pe dealul Săpun - în valea 
Balaklavei staţionează divizia a 12-a a lu-i Liprandi şi 
întreaga divizie de dragoni a lui Vranghel - treizeci de 
escadroane - toate sub comanda prinţului Gorceakov, Piotr 
Dmitrievici... Detaşamentul acesta este destul de puternic 


şi pentru a ţine în loc rezervele din tabăra aliaţilor de la 
Balaklava... Aşadar, domnilor, v-am spus tot ceea ce 
trebuie, se înţelege în trăsături generale... Aştept ca până 
la miezul nopţii să-mi prezentaţi ordinele de detaliu. 

Generalii schimbară priviri între ei. 

— Când vom mai avea vreme să întocmim ordine de 
detaliu, luminăţia voastră? - se miră Şoimonov cu glas 
tare, pentru toţi. 

— Nu ne va ajunge timp decât să vedem artileria şi 
regimentele străine pe care ni le puneţi, la dispoziţie! 

— O să aveţi timp, domnilor! - răspunse încruntându- 
se Menşikov. 

— Trebuie să aveţi timp, pentru că pornirea de la 
bivuacuri este fixată pentru ora trei noaptea. 

— Care noapte? Noaptea asta? - întrebă Dannenberg, 
aproape speriat. 

— Da, în noaptea asta! Nu mai putem aştepta. Totul 
este pregătit pentru ofensivă şi trebuie să îndeplinim 
voinţa majestăţii sale. 

— Ultimele eşaloane au sosit în Sevastopol abia 
jastăzi, luminăţia voastră! N-au avut timp nici să se 
odihnească! - spuse foarte hotărât Dannen berg. 

— Să arunci deodată oameni obosiţi, la atac, asta 
înseamnă să dai greş! 

— Mofturi... „obosiţi”! Despre ce oboseală poate fi 
vorba la soldatul rus! - spuse Menşikov, îndreptându-şi 
carpul deasupra mesei, ceea ce însemna că este 

nemulţumit de cuvintele lui Dannenberg. - începutul 
mişcării coloanelor, potrivit dispoziţiei mele pe care o veţi 
primi chiar acum, este fixat pentru ora şase dimineaţa. 

— Nu, luminăţia voastră, n-o să avem timp să facem 
astăzi toate pregătirile necesare - spuse Pavlov. 

— Acordaţi-ne pentru aceasta măcar o zi. 

— Nu, nu pot!... încă o zi? Nu!... Mâine, pe vremea 
aceasta, vor sosi marii duci, iar noi, domnilor, nu avem 
împuterniciri din partea majestăţii sale să-i expunem la 
aceleaşi primejdii ale luptei, la care ne vom expune noi! 

— Cred că vom putea convinge pe marii duci să 


renunţe la prezenţa lor pe câmpul de bătaie - spuse 
Dannenibeng. 

— Dumneata uiţi că sunt oameni tineri I... Asta în 
primul rând, iar în al doilea rând, domnilor, v-am iniţiat 
deja în planul meu, ceea ce nu fac decât în ajunul bătăliei! 
- sublinie Menşikov. 

— Dacă ofensiva este atât de urgentă, luminăţia 
voastră, şi este atât die puţin pregătită, mă tem să nu dea 
greş! - spuse hotărât Dannenberg. 

— În corpul meu de armată sunt rânduieli cruciale. 

— De ce ţi se pare dumitale că ofensiva este puţin 
pregătită? - întrebă Menşikov, parcă jignit. 

— Ea a fost pregătită de luminăţia voastră, dar noi nu 
ne putem nici măcar dumiri ce avem de făcut şi încotro 
trebuie să pornim 1 Noaptea are să se lase curând... 
Plouă... Până mâine dimineaţă, pământul are să se 
desfunde. Terenul este lipicios şi se va prinde de cizme şi 
de roţile tunurilor... Trupele se vor mişca pe un drum cu 
totul necunoscut şi încă nu sunt odihnite cumsecade... Ar 
trebui să li se dea, luminăţia voastră, măcar o zi, să se mai 
dezmeticească! De altfel, s-ar putea ca mâine timpul să se 
îndrepte... 

— Şi atunci inamicul să afle în ce direcţie pornim şi 
care unităţi anume trebuie să dea atacul? - făcu Menşikov, 
privind dispreţuitor la Dannenberg. 

— De la cine să afle? Doar nu de la vreunul din noi 
trei? - întrebă cu demnitate Dannenberg. 

— Sper că nu vă gândiiţi la aşa ceva?... 

— Mă gândesc, desigur, dar nu la dumneavoastră trei 
1 - încercă să zâmbească Menşikov. 

— Totuşi, luminăţia voastră, ideea de bază a ordinului 
dumneavoastră nu ne-aţi comunicat-o decât nouă... - îl 
susţinu Şoimonov pe Dannenberg. 

— De la noi, nu va trece la nimeni, dar vă rugăm 
insistent să ne acordati o singură zi... 

— Ca să ne orientăm! - completă Pavlov. 

Câteva clipe, Menşikov ciocăni gânditor cu unghia în 
harta franţuzească şi, în sfârşit, spuse: 


— S-ar putea întâmpla ca marii duci să întârzie şi să 
nu vină mâine... 

Şi ofensiva fu amânată cu douăzeci şi patru de ore. 
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După  consfătuire, Menşikov era nemulţumit nu 
numai de Dannenbarg, dar şi de ceilalţi doi comandanţi 
principali ai viitoarei ieşiri de mari proporţii, pe care se 
părea că o crezuse atât. de uşor de executat şi cu toate 
şansele de succes. 

După ce-şi luă rămas bun de la generali şi le ordonă 
să se adune la el a doua zi, tot seara, prinţul spuse enervat 
unuia dintre aghiotanţii săi, colonelul Panaev 

Ei, draigul meu, ăştia sunt nişte boi! Nu pricep 
absolut nimic, sau nu vor să priceapă!... Despre ce fel de 
„Tânduieli cruciale” din corpul lui die armată începuse să 
vorbească Dannenberg că nici n-am mai putut să-l ascult? 
Tu ştii ce-i aia „rânduieli cruciale”? 

Panaev dădu din umeri nedumerit. 

— Hm... Rânduieli cruciale 1 Ce naiba o mai fi şi 
asta?... Şoimonov şi Pavlov se prefac că nu ştiu să citească 
o hartă şi sunt gata să ia munţii drept văi! N-am putut să-i 
fac să priceapă absolut nimic şi a trebuit să amân ofensiva 
pentru data dte 24... Mai vorbesc şi de ploaie! Parcă o 
ploicică aşa ca asta ar putea fi o piedică! Ce te faci dacă 
mâine va porni nu o ploicică, ci o ploaie din cele 
torenţiale?... Şi, apoi, cum să dai bătălia, când din clipă în 
clipă pot sosi marii duci?... Am să răspund cu capul dacă li 
se întâmplă ceva! 

— Nu vor avea timp să sosească, luminăţia voastră. 

— Încercă să-l liniştească Panaev. 

— Totuşi, am primit o depeşă telegrafică din Nikolaev 
că au plecat de acolo spire Herson! Cât e până la Herson? 
Pentru mâine noapte va trebui să mă mut cu fiu-meu la 
tine, în căsuţa paznicului, iar căscioara asta trebuie s-o las 
marilor duci! 

— Desigur, chiar aşa va trebui să faceţi 1 - consimţi 
Panaev. 

— Altceva nu văd... Dair tu unde ai să te muţi? 


— Se îngrijoră prinţul. 

— Nu-i nimic, o să-mi întind un cort alături - 
răspunse Panaev, obişnuit cu ideea că a fi aghiotantul lui 
Menşikov, în timpul operaţiunilor militare, înseamnă mai 
întâi de toate să-ţi iei adio de la cel mai mic confort în 
viaţă. 

Această trăsătură a firii prinţului, indiferența lui 
pentru confortul la care avea toate drepturile, atât prin 
rangul lui, cât şi prin vârsta înaintată, îl uimise pe Panaev 
şi înainte de debarcarea aliaţilor. 

Palatul Ekaterininski, pe care prinţul îl ocupa 
împreună cu aghiotant» săi, era de fapt o casă de lemn 
toartei veche şi neîncăpătoare, iar în comparaţie cu ea, 
aproape orice casă de pe Bolşaia Morskaia, sau de pe 
Ekaterininskaia, putea fi luată drept exemplu de grijă 
pentru om. Dar această semiruină istorică rămăsese 
neschimbată şi după ce Menşikov se instalase în ea, la 
sosirea sa de la Nikolaev la Sevastopol... 

Căsuţa de pază a cărbunarului, de lângă movila de 
cărbuni pentru vasele cu aburi, aşezată pe țărm, în 
apropiere de chei, era o mică magazie sărăcăcioasă, fără 
podea şi fără tavan, cu acoperişul stricat, prin care 
pătrundea iploada, dar prin apropiere nu se găsea nimic 
mai bun. Panaev aranjase căsuţa pentru locuit, aşa cum 
putuse şi se pricepuse, iar în ea - în afară de o laviţă 
pentru dormit - se mai afla chiar şi un scaun pliant şi o 
masă făcută din scânduri nedate la rindea. 

După convorbirea avută cu generalii, Menşikov 
petrecu prost noaptea de 22 spre 23 octombrie. Îl 
frământa gândul dacă n-ar fi cazul să-l înlocuiască pe 

Şoimonov, sau pe Pavlev, cu generalul Liprandi, 
întrucât acesta se familiarizase cu situaţia, însă vechea şi 
adânca lui antipatie personală fată de comandantul diviziei 
a 12-a nu se risipise nici după succesul de la Bataklava, cu 
a>atât mai mult cu cât succesul acesta el îl atribuia, 
hotărât şi convins, lui Semiakin. Nu putea însă să-l 
numească pe Semiakin comandant al vreuneia dintre 
coloanele de atac, pentru că acesta nu era decât general- 


maior... 

În acelaşi timp, el vedea în sosirea marilor duci o 
nenorocire, o catastrofă, care se abătea asupra lui, dinspre 
Nikolaev. 

Până la discuţia cu Dannenberg şi cu ajutorii lui, era 
sigur dacă nu chiar de o victorie deplină, cel puţin de un 
succes ca acela care revenise detaşamentului lui Liprandi. 
După discuţia avută cu ei, îşi dădu seama că nu era de 
ajuns numai autoritatea lui de comandant suprem pentru a 
face detaşamentele să pornească la atac împotriva unor 
poziţii fără îndoială întărite şi care nu fuseseră nici măcar 
bombardate înainte de artilerie, aşa cum se făcuse în valea 
Balaklavei. 

Avântu-l lui se înânisese neputincios chiar la început. 
Nici măcar generalii nu consimţiseră să i se supună 
necondiţionat! Dacă aşa sunt generalii, atunci cum trebuie 
să fie ofiţerii? Cum trebuie să fie soldaţii? 

De nenumărate ori, îşi spusese că nici nu se putea 
aştepta la altceva de la armata lui Gorceakov, în care nici 
nu se pomenea de disciplină şi care se făcuse de ruşine în 
Campania dunăreană, unde Omer-paşa se ivea unde voia şi 
totdeauna cu forte superioare, iar întreaga iniţiativă îi 
aparţinea. 

El voia acum să-şi facă apariţia cu forte superioare 
acolo unde aliaţii nu s-ar fi putut aştepta şi îşi construise 
tot planul pe acest element al surprinderii, dar îi lipseau 
executanţii. 

Ura fată de Dannenberg crescu toată noaptea, ca un 
val în sufletul lui. În ploaia care se înteţea, îşi aduse 
aminte cu furie de ceea ce spusese acesta „Vremea poate 
să se îndrepte”. Bâjbâind prin întuneric pe scăunelul de 
lângă laviţă după paharul cu apă, mâna lui dădu de marea 
cruce clasa a III-a a ordinului Sfântul Gheorghe, pe care o 
scosese de la gât, şi îşi aminti de „rânduielile cruciale” din 
corpul de armată al lui Dannenberg. Chiar şi în faptul că 
acesta plecase fără să-i ceară dispoziţia alcătuită de el, ca 
s-o studieze, considerând-o parcă anticipat ca inaplicabilă 
şi inacceptabilă, Menşikov îl socotea vinovat tot pe 


Dannenberg şi nu pe el însuşi, deşi nici el nu-şi amintise de 
această dispoziţie, atunci când generalii plecaseră. 

Îşi aduse aminte că odată, după o recunoaştere 
nereuşită executată cu două regimente de husari, îl rugase 
pe aghiotantul guvernatorului Harkovului, Grânev, să nu 
mai aducă la cunoştinţa superiorilor lui acel episod 
neplăcut, să nu scoată gunoiul din casă. 

Gunoiul viitoarei mari bătălii - oricum s-ar termina ea 
- ar fi putut rămâne şi el în casă, dacă n-ar fi fost la mijloc 
sosirea aceasta cu totul nepotrivită a marilor duci. Nici nu 
te puteai gândi măcar să ascunzi ceva fată de ei. Ei, care 
nu fuseseră niciodată la război, şi-l închipuiau probabil 
într-un fel cu totul denaituirat, iar ceea ce aveau să vadă 
cu ochii lor ar fi fost imposibil să nu-i impresioneze 
ineplăcut, iar pe ei nu-i mai puteai ruga să nu aducă la 
cunoştinţă tatălui lor cele văzute... 

Fiul său, care dormea după paravanul de scânduri, 
tuşea şi se trezea, iar prinţul îşi depăna în minte 
cunoştinţele sale de medicină. N-o fi având oftică? 
Sănătatea fiului, în genere, lăsa de dorit şi îi pricinuia 
destule griji. Pentru nimic în lume nu s-ar fi hotărât să-l 
lase să plece de lângă el în ziua bătăliei, însă prezenta 
mărilor duci ar putea să-i fie fatală. Fiecare se va strădui 
să se arate neînfricat într-un anturaj ca acesta, iar de la 
risc până la moarte este un singur pas. 

Profită de insomnie, ca să mai chibzuiască încă odată 
asupra planului său de bătălie, dar nu putu totuşi să 
schimbe sau să adauge ceva nou. El făcea parte din 
categoria oamenilor încrezuţi şi încăpăţânaţi, iar astfel de 
oameni sunt în stare să meargă de-a dreptul fără nicio 
abatere spre ţinta pe care şi-au fixat-o mai înainte, 
neputând nici să-şi schimbe ţinta, nici să înlocuiască un 
mijloc cu altul. 
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Marii duci sosiră a doua zi către seară. Întrucât din 
punctul în care se aflau ei şi din punctul în care erau 
aşteptaţi, depeşele soseau cu regularitate la căsuţa 
comandamentului de geniu din Partea de Nord, fiul lui 


Men: şikov şi câţiva aghiotanţi, împreună cu o sotnie de 
cazaci, fură trimişi de prinţ în întâmpinarea lor. Marii duci, 
însoţiţi de o suită numeroasă, fură întâmpinați pe Kacea şi 
conduşi până la cartierul general, care trebuia desigur să-i 
uimească prin simplitatea lui, în comparaţie cu cartierul 
general al lui Gorceakov, de la Chişinău, unde la masa de 
prânz luau loc nu mai puţin de o sută de persoane numai 
dintre ofiţerii statului major, deşi acest stat major nu avea 
ce face în general decât să dea la scădere diviziile, 
bateriile sau rezervele de pesmeţi, pulberea, proiectilele şi 
cartuşele care se trimiteau în Crimeea, lucru care îl bucura 
pe Gorceakov din ce în ce mai mult. Cu ocazia aceasta, el îi 
scria adesea lui Menşikov scrisori lungi, în care nu că i-ar 
fi dat sfaturi cum trebuie să ducă războiul cu perfizii şi 
puternicii duşmani, nu... În fiecare scrisoare el se străduia 
să-i dovedească prinţului că îl consideră mult mai presus 
decât el în ceea ce priveşte mintea şi talentele, dar că din 
depărtare vezi uneori mai bine ceea ce-ar trebui făcut şi de 
aceea, aşa, din depărtare, lui i s-ar părea mai potrivit 
cutare sau cutare lucru. 

Interesul acesta îl confirmară aproape la primele 
cuvinte şi marii duci, când în sfârşit se dădură jos din 
trăsurile lor şi se instalară în căsuţa din care Menşikov se 
mutase din vreme. Se grăbeau pe întrecute să-i 
povestească lui Menşikov că nimeni nu se interesează atât 
de mult de apărarea Sevastopolului ca Gorceakov, nimeni 
nu o cunoaşte atât de bine în toate amănuntele ca el şi 
nimeni nu face atâtea planuri diferite, pentru a-i da peste 
cap pe aliaţi de pe înălțimile ocupate şi pentru a-i forţa să 
se îmbarce înapoi pe vasele lor. 

— Intre noi fie zis, Gorceakov acesta are vederea atât 
de slabă, încât de la trei paşi de noi, pe mine mă lua drept 
fratele meu, iar pe fratele meu îl confunda cu mine! - 
râdea vesel Mihail. 

— De altfel, nici de auzit nu aude mai bine! - adăugă 
Nicolae. 

— Deşi am un auz foarte bun, totuşi de multe ori nu 
înţelegeam deloc ce spune... Vorbeşte cu atâta 


repeziciune, încât mă îndoiesc că ar putea să înţeleagă el 
însuşi ceva. 

— Când e pe deplin încredinţat că nu-l aude nimeni, 
cântă... Pe cuvântul meu, cântă! - spuse Mihail, 
nemaiputându-şi stăpâni râsul. 

— Şi ce cântă? L-am auzit de vreo câteva ori cântând 
„Je suis soldat francais!” 1) Pe cuvântul meu! Comandant 
suprem rus şi cântă „Je suis soldat français!” 

Nicolae era tot atât de înalt ca şi Menşikov, iar Mihail 
ceva mai scund decât fratele său, mai frumos la chip, mai 
zvelt şi mai sprinten, dar îndeosebi mai deschis, mai vioi şi 
mai vesel. Nicolae, conştient parcă, nu-şi permitea să fie 
atât de vioi ca fratele său mai mic, iar înfăţişarea lui era a 
unui om serios şi ager. Părea că a convenit din vreme cu 
Mihail să ia asupra sa greaua sarcină de a-l reprezenta aici 
pe tatăl său. 

Din când în când izbucnea şi el în hohote de râs 
îiâipreună cu Mihail. Menşikov avea impresia clară că îi 
enerva noutatea situaţiei în care se aflau, că se simțeau 
surescitaţi aici unde bubuiau - deşi rar - adevărate tunuri 
de război şi nu-şi puteau găsi deodată un ton simplu, fără 
afectare. 

În afară de asta, drumul lung şi destul de plictisitor 
luase desigur sfârşit, iar Sevastopolul, pe care îl aveau în 
faţa lor, părea ca şi cum nici n-ar fi fost atins de acel 
groaznic bombardament de pe uscat și” 

de pe mare, despre care auziseră şi citiseră atât de 
multe în ziarele străine şi ruseşti. 

Părea că le plăcea chiar această căsuţă a geniului, 
aşa cum celor plecaţi dintr-o locuinţă orăşenească 
elegantă la un picnic în afara oraşului, le place orice loc 
sălbatic, şi cu cât locul este mai sălbatic „cu atât le place 
mai mult. 

Mult mai puţin mulţumiţi de acest adăpost erau 
camerieirii lor, care, golind tarantasurile de voluminoasele 
lăzi şi cufere, nu se puteau hotări unde să le mai pună în 
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această căsuţă modestă şi unde să se aranjeze ei înşişi. 

In afară de camerieri, mai era încă o suită destul de 
numeroasă care, cercetiând totul în jur, se nedumerea tot 
mai mult de lipsa însuşirilor gospodăreşti ale 
comandantului suprem. Li se părea că, pentru primirea 
marilor duci, Menşikov ar fi trebuit în primul rând să 
clădească aici, lângă cartierul său general, cel puţin vreo 
cincisprezece căsuțe confortabile, măcar de aceeaşi 
mărime ca aceasta „a geniului”. 

Socotind o indelicateţă ca încă de la sosire să înceapă 
să-l descoasă pe Menşikov cum stau lucrurile cu apărarea 
Sevastopolului, marii duci se grăbeau să-i povestească 
despre cele ce văzuseră la Chişinău şi la Odesa unde 
reuşiseră - ce-i drept, numai pentru o oră - să se ducă la 
teatru, apoi vorbiră despre Nikolaev şi Hersones... Mihail 
imită destul de bine pe o actriţă în vârstă şi foarte grasă, 
care jucase la teatrul din Odesa, iar Menşikov râdea, 
uitând pentru o clipă că fixase bătălia pentru a doua zi de 
dimineaţă. 

Pe la ora şapte, Dannenberg, Şoimonov şi Pavlov 
veniră la consfătuire, dar consfătuirea nu se mai putu ţine: 
se apropiau trăsurile marilor duci. Repetând în grabă cele 
spuse în ajun şi aflând că generalii se familiarizaseră pe 
cât fusese posibil cu terenul pe care trebuiau să înceapă 
ofensiva, Menşikov le comunică dispoziţiile sale, cerându- 
le să-i trimită în cursul nopţii ordinele lor de detaliu, în 
care trebuiau să prevadă toate amănuntele acţiunii - şi îi 
rugă el însuşi să plece... Se temea să nu-i găsească acolo 
marii duci şi să afle de la ei că a doua zi urma să se dea 
bătălia. 

Nu voia să spună nimic despre aceasta înalţilor săi 
oaspeţi. Îşi închipuia că după acest drum era normal ca ei 
să doarmă adânc, tinereşte, în vreme ce se va desfăşura 
bătălia, iar el va pleca la podul de la Inkerman şi, în lipsa 
lui, chiar dacă marii duci se vor treei, nimeni nu va fi 
împuternicit să-i conducă pe câmpul de luptă. Chiar dacă 
ei ar fi ţinut foarte mult să pornească într-acolo, nădăjduia 
că aghiotanţii lui, pe care voia să-i lase în acest scop, vor 


reuşi să-i convingă să nu-şi rişte inutil sănătatea şi viaţa. 

Lucrurile se petrecură însă cu totul altfel-Aproape de 
la pnimelle vorbe trebui să spună oaspeţilor că pentru a 
doua zi se pregătea o acţiune de mari proporţii, întrucât îl 
întrebaseră direct şi fără posibilitate de eschivare, în 
numele părinţilor lor. Caii de la trăsura lor nici nu fuseseră 
deshămaţi şi ei îşi manifestară dorinţa de a vedea îndată 
trupele care urmau să pornească la luptă. 

Cel mai apropiat de cartierul comandantului suprem 
era detaşamentul lui Pavlov şi, în afară de asta, numai la el 
se putea merge în caleaşcă. Marii duci îşi făcură apariţia 
pe Inkerman în amurg, când nu se întunecase încă, 
felicitară regimentele şi bateriile cu ocazia luptei şi le 
transmiseră salutul ţarului... 

Soldaţii strigau „ura!” 
în sus chipiurile ude. 

Se servi ceaiul. Pe măsuţe modeste, puse una lângă 
alta şi acoperite cu feţe de masă albe ca zăpada, apărură 
gustări şi vinuri, dispărute de mult de la masa lui 
Mengşikov. 

Ceea ce era şi mai neaşteptat, odată cu ele apăruse şi 
acea voie bună tinerească, care lipsise cu desăvârşire după 
nenorocita bătălie de pe Alma. Chiar şi Menşikov îşi regăsi 
parcă ceea ce pierduse întâmplător, amintindu-şi că este 
un inveterat om de duh, iar câteva spirite de-ale lui, foarte 
bine plasate, provooară explozii de veselie nestăvilită din 
partea marilor duci şi a suitei lor. 

Au petrecut aşa până la miezul nopţii, când, neliniştit 
din pricina ploii puternice, comandantul suprem îşi luă 
rămas bun de la oaspeţi şi, dorindu-le din suflet un somn 
adânc, se retrase în căsuţa paznicului. 

Credea că are să găsească acolo ordinele date de 
Şoimonov şi Pavlov, dar nu le găsi. 

— Ce-i asta? Zăpăceală? Neglijenţă? Iarăşi o lipsă de 
disciplină gorceakoviană, sau neexecutarea intenţionată a 
ordinului meu? - întrebă amărât Menşikov pe fiul său, 
culcându-se la un capăt al laviţei. 

— O să aflăm mâine! - răspunse în doi peri fiul. 


n 
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sau „să trăiţi!” şi îşi aruncau 


Băuse mult vin şi de aceea, după accesul obişnuit de 
tuse, adormi adânc. Menşikov, însă, nu putea dormi. Prin 
acoperişul stricat, apa picura sonor pe mantaua cu care se 
acoperise şi el îşi vedea în închipuire drumurile grele, 
desfundate, glodul greu de un pud, care se lipea de 
cizmele soldaţilor şi focul ucigător de precis al carabinelor, 
cu care englezii vor întâmpina fără doar şi poate 
regimentele lui Pavlov, dinspre vechiul drum de poştă, ca şi 
regimentele lui Şoimonov, dinspre vâlceaua Kilen. 

În câteva rânduri ieşi din casă şi rămase afară vreme 
îndelungată, străduindu-se să desluşească ceva precis din 
direcţia în care se întindeau poziţiile aliaţilor. 

La ora patru, prin ploaie şi prin ceaţă, începu să 
vuiască deasupra Sevastopolului dangătul surd al 
clopotelor. Menşikov] îşi aminti că era duminică şi jdă 
acest dangăt chema oamenii la utrenie, iar după ea, la 
„rugăciunea pentru dăruirea biruinţei armatelor ruseşti” în 
bătălia pe care urma să o dea. 

În mintea lui bătrânească, trează, el revedea toate 
ordinele pe care le jdăduse în ajun pentru acea cîi toate 
bateriile de uscat să deschidă focul la ora şase dimineaţa; 
vasele cu aburi „Hersones” şi „Vladimir” să susţină focul 
bateriilor; în acelaşi timp, detaşamentul lui Gorceakov să 
înceapă un bombardament puternic al dealului Săpun, ca 
să inducă în eroare corpul lui Bosquet, în ceea ce priveşte 
sectorul atacului principal; ceva mai târziu, detaşamentul 
lui Timofeev să pornească de la bastionul şase... şi încă 
multe, multe alte ordine, date în calitate de comandant 
suprem al forţelor navale şi terestre ale Crimeei, cum era 
socotit pe deplin oficial, de la 8 octombrie. 

Ultimul ordin era să se trimită de fiecare regiment al 
garnizoanei câte un ofiţer inferior, cu misiunea de ofiţer de 
ordonanţă pe lângă marii duci. 

Revăzând în minte toate ordinele prin care pregătise 
bătălia de la Inkerman, Menşikov îşi aminti că nu voise să 
ceară lui Staniukovici, comandantul portului, materiale 
pentru repararea podului de peste Ciornaia, numit podul 
de la Inkerman, aruncat în aer de englezi, pentru ca să nu 


se dea în vileag acest lucru. Se gândise să se adreseze în 
acest scop lui Nahimov, pentru ca el, prin mijloace proprii, 
să procure cumva din port materialele necesare şi totodată 
să facă rost de lucrători. Staniukovici refuzase însă 
categoric să-i dea lui Nahimov ceva din bunurile portului, 
fără ordinul scris al comandantului supirem. Nahimov 
trebuise să-l ocolească pur şi simplu pe Staniukovici şi să 
procure materialele şi lucrătorii cu ajutorul unuia dintre 
funcţionarii portului. 

lată la ce trebuise să recurgă, pentru a păstra cu 
stricteţe secretul pregătirilor, şi iată că până la urmă, cu o 
zi mai înainte de atac, aflase de ele tot Sevastopolul. Oare 
nu aflaseră cumva şi aliaţii? 

Bineînţeles nu putuse să nu răspundă marilor duci la 
întrebarea lor directă, dacă nu pregăteşte cumva ofensiva 
la care cei din palatul de la Gate ina se gândeau tot timpul. 
Trebuise să le spună că ofensiva urma să pornească în 
dimineaţa aceea. Totuşi, îi rugase insistent să doarmă 
liniştiţi după drumul lung, iar o persoană din suita lor - 
generalul Filosofov - îi făgăduise chiar că se va îngriji să-i 
trezească cât se poate mai târziu. 

Conturul ferestruicii începuse să se desprindă uşor 
din umbra neagră a peretelui, nu ca un dreptunghi, ci ca o 
pată cenuşie, de o formă încă nehotărâtă pe fondul 
întunecat. Se lumina de ziuă... 

Menşikov nu mai putea să stea culcat pe laviţă. Îşi 
aruncă pe umeri mantaua - se culcase fără să se mai 
dezbrace - şi ieşi din casă. Deodată - deşi înfundat din 
cauza depărtării, a ceţii şi a ploii sâcâitoare - prin negură 
se auzi totuşi un foarte viu schimb de focuri însemna că 
liniile de puşcaşi se şi ciocniseră cu avanposturile 
englezilor. 

Îndată începu şi canonada: prin linţoliul cenuşiu, 
sfâşiindu-l ca nişte şuviţe galbene, izbucneau focurile 
gurilor de tun de pe bastioanele trei, patru şi cinci. 

Operaţiunea la care se gândise atât de mult 
începuse, iar Menşikov văzu cu spaimă că uşa căsuţei 
geniului se deschide şi pe ea - complet îmbrăcaţi şi gata 


pentru răsunătoare fapte ostăşeşti - ieşiră marii dud ale 
căror siluete se conturau precis în cadrul uşii luminate 
dinăuntru. 

Văzându-i, bătrânul comandant suprem simţi adânc şi 
ca ceva prevestitor că bătălia va fi pierdută... 

Nu-i mai rămânea însă nimic altceva de făcut decât 
să se întoarcă în căsuţa paznicului, să-şi scoale fiul şi să se 
echipeze ca să încalece, de data aceasta nu pe catârul 
încercat pe drumuri de munte, ci pe vechiul său cal de 
Don, cu stea albă în frunte. 

Executându-i ordinul, ofiţerii de ordonanţă pentru 
marii duci îşi făcură apariţia. Intreaga suită - alegându-şi 
caii de călărie - se urcă fin şa. Aghiotanţii comandantului 
suprem, ca vechi cunoscători ai Sevaistopolului, explicară 
încotro şi cum trebuie să meargă. Când comandantul 
suprem ieşi cu fiul său din căsuţa paznicului, marii. duci 
porniseră deja, avându-i înainte pe cazaci, drept călăuze şi 
acoperire. 

Călăreţii porniţi de la cartierul general spre locul 
bătăliei erau atât de mulţi încât din depărtare, prin ceața 
care se lăsase în dimineaţa aceea, puteau fi luaţi drept un 
escadron întreg care mergea în pas de voie. 
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Şoimonov, cu totul necunoscut lui Menşikov, era 
socotit drept unul dintre cei mai buni generali ai Armatei 
de la Dunăre. 

În dimineaţa zilei de 23 octombrie, călare pe un cal 
simplu al unui ofiţer de ordonanţă şi îmbrăcat modest într- 
o manta soldăţească, pentru a nu fi observat de posturile 
inamice, Şoimonov cutreieră împreună cu aghiotantul său 
prim, însoţiţi numai de un uriadnikl) de cazaci, care 
cunoştea locurile, pe malul vâlcelei Kilen atât cât se putu 
în sus, apoi cobori pe şoseaua Geniului, ce tăia vâlceaua 
Kilen lângă golf, şi ieşi în vechiul drum de poştă - pe care 
trebuia să meargă coloana lui Pavlov - ajungând la 
concluzia de nezdruncinat că numai acest drum de poştă 
era oarecum acceptabil pentru o înaintare a 
detaşamentelor mari de infanterie şi a bateriilor de câmp. 


Căile de acces spre poziţiile englezilor - pe direcţia în 
care voia să le atace Menşikov - erau inaccesibile, fiind 
abrupte, presărate cu bolovani de piatră, ibrăzdate de râpe 
şi fără drumuri. În afară de aceasta, detaşamentul de atac 
avea în faţa lui fortificaţii atât de puternice încât, până să 
ajungă la ele, ar fi pierdut fără folos şi sigur jumătate din 
forţele sale, apoi ar fi fost inevitabil aruncat jos de pe 
povârniş, în urma unui contraatac al inamicului. 

Dinspre drumul de poştă se puteau însă zări numai 
două redute dintre care una nu se ştie de ce nu fusese de 
loc înarmată şi nici ocupată, iar pe cealaltă se aflau numai 
două tunuri. 

După ce umblase aşa câteva ceasuri prin ploaia 
măruntă, dar iute, descălecând de câteva ori şi încercând 
să vadă cât de adânc se afundă picioarele în solul argilos şi 
desfundat, Şoimonov spuse în sfârşit aghiotantului său: 

— Orice mi s-ar spune pe urmă şi oricum se va 
isprăvi atacul nostru, îl putem porni numai şi numai de aici 
1 Pentru asta trebuie să pornim mai devreme, ca s-o luăm 
înaintea lui Pavlov. Apoi, ce-o fi să fie;... Ţin-te bine, ori 
luăm „Victoria”, ori ne trezim în concediu nelimitat. 

Şoimonov îşi repezi energic mâna spre cerul cenuşiu, 
care cernea lacrimi de ploaie mohorâtă. 

După chipul hotărât, robust, sănătos şi de loc în 

Uriadnik - subofiter de cazaci în vechea armată 
rusă. (N. trad.) gândurat, ci mai degrabă semeţ al 
superiorului său, aghiotantul vedea că acestuia nici prin 
gând nu-i trecea să se ducă în împărăţia cerurilor, ci stătea 
pe pământ şi nădăjduia să rămână temeinic aici şi că 
ordinul pentru detaşament trebuia dat în expresii nu mai 
puţin nebuloase decât dispoziţia comandantului suprem, 
pe care o citise de vreo - patruzeci de ari şi totuşi n-o 
înţelesese până la capăt. In ea se spunea: 

„După ce va debuşa din fortificaţii, detaşamentul 
operativ... de sub comanda  generalului-locotenent 
Şoimonov va începe înaintarea de la vâlceaua Kilen, la ora 
şase dimineaţa”. 

După cum îşi putură da seama acum, vâlceaua Kilen 


se întindea pe un mai puţin de trei verste. Din care loc 
anume trebuia pornită înaintarea la ora şase dimineaţa 
„după ce va debuşa”? 

Aceasta prezenta un câmp foarte vast pentru 
interpretări, cu alte cuvinte, pentru libertatea de acţiune. 

Când Şoimonov se întoarse la postul său de comandă 
şi îşi scrise dispoziţia, de la Dannenberg îi sosi ordinul să 
acţioneze fără să treacă de vâlceaua Kilen, adică tocmai 
acolo, unde - după cum stabilise el mai înainte - era cu 
neputinţă să acţioneze un detaşament mare. 

De altfel, aghiotantul lui Dannenberg aduse în curând 
o altă dispoziţie, în care, faţă de prima, erau unele 
schimbări „din următoarele considerente”, cum scria 
acolo. 

„Considerentele” acestea erau expuse destul de 
temeinic, dar Şoimonov lovi supărat cu palma lui lată 
hârtia, spunând aghiotantului: 

— Basta! Sunt şi voi fi comandant cu totul 
independent, până când se va executa mişcarea pe lângă 
toate vâlcelele astea! Generalul Dannenberg va deveni 
superiorul meu, abia după ce voi face joncţiunea cu Pavlov. 
Iar joncţiunea cu Pavlov o voi face potrivit dispoziţiei mele 
şi să mă lase în pace! Eu sunt cel care răspund pentru 
detaşamentul meu, nu Dannenberg. Nu voi permite 
nimănui să-mi prăpădească de pomană ofiţerii şi soldaţii 
pe căile astea de acces! Trebuie să trimit dispoziţia ¡mea 
comandantului suprem. Bine-e! O vom trimite din drum, 
însă, nu înainte de vreme, ca să nu mai primesc o altă 
hârtie ca asta! 

Pe la zece seara, când dispoziţia deveni cunoscută 
tuturor comandanților de unităţi din detaşamentul lui 
Şoimonov, ei se adunară la el. Veniră, colonelul Zagoskin, 
comandantul brigăzii a 10-a de artilerie - Pustovoitov, 
comandantul regimentului Tomsk - Alexandrov, 
comandantul regimentului Ekaterinburg - locotenent- 
colonelul Temiriazev, aghiotanţii şi, în sfârşiit generalul- 
maior Bauimigarten, eroul lui ptei cu turcii de la satul 
Cetatea, pe Dunăre - comandantul regimentului Tobolsk, 


care rămăsese la Sevastopol în divizia lui Şoimonov - 
generalul maior Baumgarten care căpătase pentru acea 
bătălie nu numai gradul de general, dar şi ordinul Sfântul 
Gheorghe clasa a III-a, deşi nu avea încă clasa a IV-a. 

Cinară. Cina nu fu mai puţin veselă decât cea care 
avea loc în acelaşi timp în căsuţa geniului, din Partea de 
Nord, iar Şoimonov, amfitrionul, era cel mai vesel dintre 
toţi. 

O primejdie evidentă şi apropiată are un efect diferit 
asupra oamenilor şi depinde în cea mai mare măsură de 
temperamentul lor. Unii sunt predispuşi la superstiții şi 
sunt gata să caute şi să găsească în toate anumite semne, 
unii bune, alţii rele. Unii devin inconştient neliniştiţi, iar 
alţii - tof atât de inconştient - simt o mare însufleţire. 

Aceştia din urmă sunt oameni fericiţi prin firea lor: 
voinici, cu o sănătate viguroasă, înclinați pentru tot felul 
de întreceri cu alţii - fie că e vorba de domeniul fizic, ori 
de cel intelectual - oameni care, până la primejdia 
evidentă şi apropiată „au avut noroc” întotdeauna şi care, 
din pricina asta, cred în puterile şi în „steaua” lor. 

Şoimonov făcea parte tocmai dintre acei oameni care 
nu numai că aveau încredere în ei înşişi, dar în ei credeau 
şi ceilalţi, atât superiorii cât şi inferiorii. 

În seara aceea, în ajunul luptei cu inamicul încă 
necunoscut, Şoimonov simţea profund că pentru a obţine 
un succes este necesar să ridice moralul tuturor unităţilor 
- pionii săi principali de a doua zi - şi să pară el însuşi cât 
mai îndrăzneţ, poate chiar nebuneşte de îndrăzneţ, cu tot 
gradul său înalt şi cu toată situaţia sa de comandant al 
unui mare detaşament. 

Glumea mult, râdea în hohote şi molipsitor, turna 
singur vin în pahare oaspeţilor, spunea despre el „noi 
tanbovenii...” apăsând puternic pe „n” şi-l bătea drăgăstos 
pe umăr pe moţatul Baumgarten, în timp ce-l întreba ce 
părere avea el despre bătălia de a doua zi. 

— Dacă anglo-francezii vor avea în faţă o astfel de 
bucurie cum este  detaşamentul dumneavoastră şi 
detaşamentul lui Pavlov - răspunse cu importanţă şi jovial 


eroul de la Cetatea, luându-şi un aer de prezicător - din 
spate detaşamentul lui Liprandi, din dreapta bastioanele şi 
garnizoana noastră, iar din stânga marea, nu le va mai 
rămâne altceva de făcut decât să sară în mare! 

— Ura-a! - strigă Şoimonov, sărutând pe norocosul 
său comandant de regiment, care nu de mult învinsese o 
întreagă divizie de turci, iar acum era numit să ia parte la 
ieşirea efectuată de generalul Timofeev. 

Pe-la miezul nopţii, însoţindu-şi musafirii care plecau, 
Şoimonov făgădui să le ofere a doua zi un dejun, după cum 
se cuvenea, pe „Victoria” cucerită de la englezi, cum se 
numea bateria lor cea mai puternică de pe dealul Săpun. 
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În timp ce în căsuţa geniului din Partea de Nord sau 
la Cercul Nobilimii, unde Şoimonov îşi găsise adăpost 
împreună cu comandamentul său lângă spitalul de 
campanie, precum şi în alte asemenea locuri ferite, 
comandanții superiori erau ocupați cu strategia. şi tactica 
viitoarei bătălii pentru  despresurarea Sevastopolului, 
soldaţii şi ofiţerii, inclusiv comandanții de batalioane, erau 
lăsaţi în voia elementelor naturii. Dacă ofiţerii din, 
detaşamentul lui Şoimonov se adăposteau de ploaie în 
spaţiosul bastion de la bateria Nicolae - fortul interior - 
soldaţii nu aveau unde să se ascundă. 

Ei se adăposteau sub garduri, dacă ploaia bătea 
pieziş, sau se lipeau de-a lungul pereţilor caselor, slab 
apăraţi de streşinile acoperişurilor de ţiglă, străduindu-se 
din răsputeri să nu le pătrundă ploaia prin mantale, pentru 
a nu mai căra un pud de apă în plus, dacă vor porni la 
atacul despre care şi aflaseră. 

Nu li se spusese când anume va începe şi în ce 
direcţie vor trebui să meargă, însă ei înțelegeau ce 
înseamnă secretul militar. 

Aşa se chinuiau de două nopţi fără somn, pentru că 
Menşikov, gândindu-se să înceapă operaţiunile pe data de 
23, îi scosese în seara de 22 de la baza de plecare de lângă 
Ciorgun. 

Bivuacul  detaşamentului lui Pavlov, situat pe 


Inkerman, semăna cu o imensă, şatră de ţigani, cu cea mai 
autentică şatră de ţigani. 

Soldaţii legaseră vârfurile tufelor dese de stejari şi de 
carpeni, şi săpaseră sub ele cu lopeţile de geniu nişte gropi 
mici, alcătuind astfel nişte adăposturi pe care le 
acoperiseră cu crengi. În adăposturi căraseră crengi şi 
frunze, iar în gropi făceau foc pentru a-şi usca hainele. 
Când adăposturile erau făcute mai îngrijit şi acoperite pe 
deasupra cu prelate sau cu foi de cort, acesteia constituiau 
locuinţele comandanților de batalioane şi de companii, 
împreună cu care se instalau aghiotanţii lor şi ofiţerii 
inferiori. 

Comandamentul detaşamentului lui Pavlov, la care se 
afla şi Dannenberg, se stabilise lângă ruinele vechii cetăţi 
genoveze. 

Prin dispoziţia dată, Menşikov făcuse cu totul 
echivocă situaţia lui Dannenberg. 

Comandant de corp de armată, el trebuia să aibă 
comanda asupra celor două divizii ale sale abia atunci 
când ele aveau să facă joncţiunea în timpul luptei pe dealul 
Săpun. Aşa reuşise prinţul să-l înlăture de la pregătirea 
acţiunii pe acest general pe care nu-l avea la inimă, 
întrucât nu putea să-l înlăture de la operaţii. 

In calitate de comandant de detaşament, Pavlov 
făcuse recunoaşterea terenului în mod mult mai simplu 
decât Şoimonov şi totodată comunicase şi numele acelora 
care trebuiau să conducă pe acest teren acţiunile 
regimentelor, batalioanelor şi bateriilor. 

În dimineaţa zilei de 23 octombrie, el adună pe toţi 
comandanții săi de unităţi pe dealul Maiacinaia, de unde 
prin pânza de ploaie se zărea vag sectorul poziţiilor 
englezeşti asupra căruia trebuia să dea atacul cu 
detaşamentul său, şi le recomandă să-l cerceteze cât se 
poate mai atent. 

Se uitară atât cu ochii liberi cât şi prin lunete, 
desluşind foarte greu din pricina ploii, apoi îşi îndreptară 
atenta şi asupra podului de peste Ciornaia, nimicit de 
explozii. Pavlov le spuse că prinţul îl însărcinase pe 


Nahimov să se îngrijească de pod şi că pe dânşii nu-i 
privea chestiunea asta. Podul trebuia montat mai întâi în 
port din bârne şi din scânduri de lucrătorii de acolo şi apoi 
adus aici, remorcat de o şalupă cu aburi. Se înţelege că 
totul trebuia făcut noaptea, pentru a nu atrage atenţia 
inamicului. 

Detaşamentul lui Pavlov era ceva mai slab decât 
detaşamentul lui Şoimonov şi avea vreo şaisprezece mii de 
baionete, în vreme ce la Şoimonov erau aproape 
nouăsprezece - mii. În schimb, artileria celui dintâi era 
aproape de trei ori mai puternică: Şoimonov avea numai 
treizeci şi opt de tunuri, iar Pavlov nouăzeci şi şase. De ce? 
Era greu de înţeles. 

Detaşamentul cel mai mare ca număr nu era însă la 
dispoziţia acestor doi generali, ci a aceluia pe care 
Menşikov îl cunoştea de mult şi pentru care avea o 
deosebită simpatie, prinţul Gorceakov, ale cărui trupe erau 
plasate în valea Balaklavei. 

În afară de Liprandi, care trecuse sub comanda lui cu 
întreaga sa divizie a 12-a în care se numărau cincisprezece 
mii de oameni, Gorceakov mai avea la dispoziţia sa 
întreaga cavalerie a armatei Sevastopolului, compusă din 
trei regimente de dragoni, două regimente de husari, un 
regiment mixt de ulani şi zece sotnii de cazaci - în total 
şapte mii de oameni şi aproape nouăzeci de tunuri. 

Lui Gorceakov îi era încredinţată o operaţiune 
independentă, de mare răspundere, dar în schimb 
hotărâtoare. El trebuia să aducă pe unul dintre cele trei 
povârnişuri ale dealului Săpun, accesibile dinspre partea 
lui, un detaşament destul de puternic de infanterie, pentru 
ca pe urmele lui să se năpustească cu grosul cavaleriei 
asupra inamicului şi să zdrobească rezistenţa opusă 
detaşamentelor lui Şoimonov şi Pavlov. 

Chiar dacă de dimineaţă n-ar fi reuşit să răzbească 
pe platoul de pe Săpun, Gorceakov trebuia să ţină pe loc 
cu detaşamentul lui întregul corp de supraveghere al lui 
Bosquet - douăsprezece mii cinci sute de oameni - pentru 
a nu-l lăsa să dea ajutor englezilor atacați de front. 


Forţele francezilor din corpul de asediu trebuiau 
sustrase în acelaşi fel de generalul Timoifeev, prin atacul 
său pornit din direcţia bastionului şase. 

În felul acesta, împărțind sarcina generală de a 
nimici pe aliaţi între cele patru detaşamente care numărau 
în cifre rotunde şaizeci de mii de oameni, Menşikov se 
gândea să arunce în mare, dintr-o tabără întărită, armata 
excelent înarmată a aliaţilor, nu mai mică numericeşte. 

S-a întâmplat în istorie că sarcini mult mai grele au 
fost îndeplinite în mod strălucit, datorită energiei înțelepte 
şi irezistibile a comandanților de oşti, precum şi asaltului 
năvalnic al soldaţilor. În acele cazuri, însă, bătălia era 
întotdeauna condusă de o singură voinţă. 

Dar Menşikov, încredinţase această unică voinţă mai 
multor generali bătrâni şi incapabili, iar el însuşi, din 
comandant suprem al armatei ruseşti, devenise un fel de 
dădacă de încredere, având sarcina de a-i păzi pe feciorii 
ţarului, sosiți cu totul inoportun. 

Capitolul IV 

BĂTĂLIA DE LA INKERMAN 1 

La ora două noaptea, s-a dat soldaţilor masa şi câte 
un pahar de votcă. Bătrânii, cu promoroaca vârstei în 
mustăţi, mâncau îngânduraţi şi tacticos, însă tinerii se 
luară la harţă pe ici, pe colo cu artelnicul. 

— Uite ce portie de carne mi-ai dat, mă calicule... 
Numai oase! 

— Mă, prostule! Dacă mănânci oase, are să-ţi meargă 
mai bine împotriva franţuzului - baioneta n-o să-ţi mai 
treacă prin burtă şi glonţul o să ţi se oprească în oase! - 
răspundea dezgheţat artelnicul. 

Nu se luminase încă de ziuă, când - la dangătul 
clopotelor - regimentele din detaşamentul lui Şoimonov 
porniră din piaţă încolonate pe companii, înşiruindu-se pe 
strada Ekaterininskaia. Noaptea era umedă, pătrunzătoare 
şi rece, dar marşul încălzea. 

Soldatul care merge în coloană strânsă este dator 
numai să simtă alături cotul tovarăşului său, fără să se mai 
gândiască la ceea ce-l. aşteaptă. E adevărat că gândurile îl 


îngreunează, şi chiar fără ele, soldatul poartă o greutate 
care este de ajuns. 

Înainte de a porni, îşi făcură cruce „spre răsărit”, 
fiecare simțindu-se la hotarul dintre viaţă şi moarte. Că 
lupta la care porneau nu va fi o glumă, soldaţii îşi dădeau 
seama, după multe semne, în afară de faptul că se 
adunaseră şapte regimente. 

Trecură peste Golful Sudic pe un pod de pontoane, 
apoi trecură de Peresîp şi, în sfârşit, după ce stătu de 
vorbă cu călăuza, Şoimonov îşi duse hotărât detaşamentul 
prin vâlceaua Kilen, pe noua şosea a Geniului, pentru ca 
după aceea să iasă pe vechiul drum de poştă. 

Cu toate că vremea era urâtă, iar aerul rece te înţepa 
<în giâf, dădu un ordin strict soldaţilor să nu tuşească. 

Tunurile de câmp ale bateriilor grele, care pe atunci 
se numeau impropriu baterii de baterie, se împotmoleau 
mereu în gropile drumului desfundat de ploaie. Într-un 
efort comun şi în tăcere, artileriştii ajutau cailor să tragă 
tunurile la deal, dar munca anevoioasă nu permitea să se 
păstreze mult timp tăcerea. Roţile mari şi masive ale 
tunurilor hurducăiau ritmic, iar copitele cailor voinici, late 
cât bidoanele soldăţeşti, plescăiau zgomotos în noroi... 
Cizmele soldaţilor se împotmoleau şi ele la fiecare pas şi se 
smuceau cu zgomot din clisă... Mergeau doar aproape 
douăzeci de mii de oameni. 

Ca să te apropii de poziţiile inamice cu un astfel de 
detaşament, fără să faci niciun zgomot, ar fi fost cu putinţă 
numai în imaginaţia copiilor. 

Deodată, când ajunseră la jumătatea marşului, care 
ținea patru verste în urcuş, se auzi în faţă o răpăială de 
împuşcături: primele rânduri de carabinieri ruşi se 
ciocniseră cu puşcaşii din unităţile engleze de siguranţă. 

În acelaşi timp, se ivi un lanţ galben de focuri care 
străfulgerară brusc prin pâcla deasă de-a lungul 
bastioanelor ruseşti şi salvele tunurilor uriaşe începură să 
bubuie. 

Când regimentele trecură pe lângă golful Kilen, 
soldaţii desluşiră foarte aproape de țărm două vase cu 


aburi. Erau „Hersones” şi „Vladimir”, aşezate acolo ca să 
le sprijine atacul. Acum se încinseseră şi ele cu un brâu 
aprins de salve şi bubuiau. 

Ceva mai înainte de a se fi deschis focul, ajungând pe 
un platou lat şi neted, din partea de sus a vâlcelei Kilen, 
Şoimonov oprise coloanele din faţă pentru o haltă de zece 
minute, după care trebuiau de altfel să se regrupeze 
pentru atac. Focul însă îi forţă să meargă mai repede 
înainte, pentru a micşora pierderile. 

Se prea poate ca discretul şi prudentul Mengşikov, 
care se temea atât de spionii inamicului cât şi de dezertorii 
săi proprii, să fi avut dreptate; se prea poate ca cei doi 
comandanţi supremi ai armatelor aliate să fi fost 
încunoştinţaţi din vreme despre ofensiva ce se pregătea. 

Era' sigur că se aşteptau la un atac asupra Balaklavei 
- de aceasta voise să-i convingă chiar Menşikov - căci fără 
îndoială, vigilenţa santinelelor fusese mărită pe întreg 
frontul. 

În alfairă de asta, generalul englez Codrington îşi 
luase obiceiul ca în fiecare dimineaţă la ora cinci să 
înceapă inspectarea avanposturilor brigăzii sale uşoare din 
divizia lui Brown. 

În dimineaţa zilei de 5 noiembrie (24 octombrie) era 
tocmai ocupat cu această treabă şi asculta obişnuitele 
rapoarte că totul este în ordine. Totuşi, fără să ştie de ce, 
acest fapt nu-l liniştea. Îşi întârzia plecarea şi asculta 
încordat, sfredelind cu ochii ceața din jur... Spuse chiar 
comandantului liniei de avanposturi, căpitanului Pretiman 

— Ce-ar fi dacă acestor ruşi neobosiţi le-ar da prin 
gând să se apropie tocmai acum de poziţiile noastre? 
Timpul îi favorizează e ceaţă şi plouă, iar carabinele 
noastre au prins umezeală... 

Focurile de alarmă, care răsunară pe pantele din 
direcţia Sevastopolului, îi tăiiară vorba. 

— Ai auzit? - strigă Codrington, dar Pretiman îl 
linişti: 

— S-ar putea să fie o alarmă falsă, milord. 

Împuşcăturile răpăiră însă din ce în ce mai des şi iată 


că veniră în fugă curieri de la avanposturi, raportând că 
ruşii înaintează cu forţe mari. 

Codrington întoarse calul şi plecă în goană înapoi, în 
tabără, pentru a ridica în picioare pe toţi oamenii din 
divizia lui Brown. 

Gorniştii sunară alarma şi divizia părăsi în grabă 
corturile, încolonându-se şi pornind în pas alergător în 
ajutorul  detaşamentului înaintat al generalului 
Pennefather, înlocuitorul lui Lacy Evans, care, cu puţin 
înainte, căzuse de pe cal atât de rău încât trebuise să fie 
transportat la spitalul din Balaklava. 

Pe platoul destul de întins pe care îşi oprise 
detaşamentul, Şoimonov reuşise totuşi să-l pună în ordine 
de atac. Îşi aranjă regimentele diviziei astfel: regimentul 
Tomsk la flancul drept, regimentul Kolâvan la flancul 
stâng, iar regimentul Ekaterinburg în rezervă. După ele, 
trebuia să se plaseze divizia mixtă a generalului 
Jabokritski, care sosea din urmă, cu regimentele Vladimir, 
Suzdal, Ugliţki şi Butârski. Această rezervă trebuia să 
aştepte pe ioc ordinul de a porni mai departe. Cu ea 
rămâneau douăzeci şi şase de tunuri, iar bateria de baterie 
alcătuită din douăsprezece tunuri, fu luată de Şoimonov cu 
el şi aşezată în intervalul dintre regimentele Tomsk şi 
Kolâvan. 

Trebuia să grăbească atacul, deoarece până la poziţia 
englezilor mai rămăseseră încă două verste de urcuş, iar 
focul de arme şi canonada, deschisă prea de timpuriu, 
vuiau din plin. 

Soldaţii din regimentele Kolâvan şi Tomsk se căţărau 
pe panta lunecoasă, agăţându-se de pietrele şi de tufele pe 
care le întâlneau în cale. Tufele erau însă cele mai multe 
ţepoase, măceşi, mărăcini, sau peri sălbatici, şi spinii lor 
răneau mâinile oamenilor. În vremea aceasta, carabinele 
cu tragere rapidă, pătrunse de umezeală, dar uscate după 
primele focuri, trimiteau nori de gloanţe în rândurile 
atacatorilor. 

Speranţa lui Şoimonov de a ataca prin surprindere se 
prăbuşise. In sohimb vedea că alături nu era niciun soldat 


din coloana lui Pavlov, cu toate că în jur se lumina. Aceasta 
îl făcea să creadă că avusese dreptate: însemna că 
înţelesese dispoziţia lui Menşikov aşa cum trebuia şi că 
atacul Lui de aici ar fi putut fi nimicitor, dacă focul 
prematur deschis de puşcaşi ar fi întârziat numai cu 
jumătate de oră. 

Când companiile din frunte ale regimentelor ieşiră 
din defileul îngust şi se îndreptară spre cele două redute 
engleze, brigăzile lui Pennefather, Adams, Buller şi 
Codrington - nouă mii de infanterişti şi două baterii de 
câmp - ocupând repede poziţii favorabile, stăteau gata să 
primească atacul lui  Şoimonov, ale cărui tunuri, 
înţepenindu-se pe povârnişul abrupt, lăsaseră fără sprijin 
cele două regimente din faţă şi opriseră pe cel de-al 
treilea. 

Un înverşunat foc de carabine îi întâmpină pe soldaţii 
regimentelor Tomsk şi Kolâvan punându-i pe gânduri: pe 
Dunăre, turcii s-ar fi repezit la ei cu baionetele, iar în lupta 
la baionetă soldatul rus se obişnuise să se socotească 
invincibil. 

În două-trei minute, pierderile deveniră atât de mari 
încât nu mai apucau să-şi strângă rândurile şi cădeau 
şiruri întregi de oameni. 

Şoimonov, pe calul său cunoscut celor din regiment, 
se ivi în faţa regimentului Kolâvan, ale cărui rânduri 
dăduseră înapoi şi strigă 

— Ura! 

Soldaţii începură să strige şi ei „ura”, şi se năpustiră 
înainte cu baionetele pentru atac, dar infanteria engleză, 
credincioasă metodelor ei tactice, introduse de mareşalul 
Wellington încă în timpul războiului din Spania, împotriva 
lui Napoleon, se retrase continuând să tragă. 

În faţa regimentului Kolâvan, se afla tocmai brigada 
lui Brown, care se îndărătnicise să nu primească pe Alma 
atacul la baionetă al regimentului Vladimir, preferând să-l 
secere cu gloanţele şi să se ferească de baionetele lui. 

În acelaşi timp cu regimentul Kolâvan, regimentul 
Tomsk se aruncă şi el asupra brigăzii lui Adams, dar se 


opri şi dădu înapoi sub ploaia de gloanţe care nimereau 
fără greş. Tunurile englezilor veniră mai aproape şi 
mitraliile începură să şuiere. 

Se luminase destul de bine, încât englezii îi puteau 
deosebi pe ofiţeri - dintre care cei mai mulţi mergeau 
călare - şi, ba ici, ba colo, câte un călăreț se prăvălea de 
pe cal, sau se prăbuşea calul de sub călăreț. 

Şoimonov, neatins încă de gloanţe, trecea călare 
încolo şi încoace, strigând: 

— Unde-i artileria?... Unde-i bateria? 

Nu avea pe cine trimite înapoi să afle ce s-a făcut cu 
bateria: şi primul şi al doilea aghiotant fuseseră grav răniţi 
şi scoşi din linia de bătaie. Cineva îi arătă, însă, că bateria 
se instala în spate, pe aşa-numitul deal Kazacia). 

In sfârşit, primele obuze ruseşti porniră spre 
rândurile englezilor. 

Nu douăsprezece, ci douăzeci şi două de tunuri de 
câmp - celelalte zece erau din divizia lui Jabokritski - se 
amplasară pe dealul Kazacia, bătând direct, spre deosebire 
de bateriile englezeşti, care trăgeau indirect, de după 
creastă. 

Proiectilele grele începură să explodeze nu numai în 
coloanele infanteriei englezeşti, ci zburau mai departe, în 
tabără, iar efectul lor putea fi văzut acum de artilerişti. 

Corturile se înălţau în văzduh - ca nişte lebede - şi se 
rupeau în bucățele. Smutgându-se de la conoveţe, caii o 
luau la goană şi cădeau ucişi, iar soldaţii de serviciu în 
tabără se învălmăşeau, pierind sub focul nimicitor... 

Generalii englezi din sectoarele îndepărtate ale 
taberei, care încă nu intraseră în luptă, nu ştiau încotro să- 
şi ducă regimentele şi nu înțelegeau de unde vin 
proiectilele ruseşti, căci canonada bubuia din trei părţi: 
una dinspre bastioanele din Sevastopol cu care se 
obişnuiseră deja - deşi prea înverşunată pentru această 
oră timpurie - alta, nouă, de front, şi, în sfârşit, tunurile 
care se auzeau dinspre valea Balaklavei, unde Gorceakov 
se angajase într-un schimb de focuri cu Bosquet. 

De altfel, îndată ce se luminase, aşa încât se putea 


desluşii ce se petrece în valea Balaklavei, Bosquet văzuse 
că în faţa lui nu se mai afla generalul de acum unsprezece 
zile, ci un altul, care nu voia de loc să-şi rişte 
detaşamentul. 

Nu numai că regimentele lui de infanterie şi de 
cavalerie, împrăştiate în diferite locuri, se instalaseră mult 
mai departe decât ar fi putut fi ajunse de proiectilele 
tunurilor de pe dealul Săpun, dar şi bateriile lui 

Dealul cazacilor. (N. trad.) trăgeau parcă mai cu 
frică, în aer, iar proiectilele nu ajungeau până la poziţiile 
francezilor. 

Vioi şi energic, Bosquet îşi dădu imediat seamia că nu 
are ce face acolo şi că ceea ce se petrece este numai o 
nepricepută diversiune  copilărească, atacul adevărat 
dându-se pe frontul englezesc. 

Retrăgând de pe poziţiile sale douăzeci şi patru de 
tunuri uşoare, luă trei batalioane de vâmători şi pe 
generalul său de brigadă Bourbaki şi porni în ajutorul 
englezilor. 

Generalii Brown şi Cathcart, pe care îi întâlni în 
drum, se dovediră însă a fi mândri, aşa cum erau de obicei 
cetăţenii celui mai) bine orânduit stat din lume. Il 
asigurară că ei - consideră respingerea atacului drept o 
chestiune a lor personală şi că le vor veni şi singuri de hac 
ruşilor. 

Lui Bosquet nu-i rărmânea altceva d-le făcut ddaât să 
lase detaşamentul lui Bourbaki lângă cea mai apropiată 
redută franceză, unindu-l cu vâmători-i algerieni. 

Din depărtare, din spatele frontului, Brown şi 
Cathcart subapreciară proporţiile loviturii ruseşti. În afară 
de aceasta, ei credeau că atacul dinspre vâlceaua Kilen nu 
era declât o diversiune şi că efortul principal era îndreptat 
asupra Baliaktavei. 

La fel credea şi Raglan, care trimisese ordin vaselor 
sale să ridice presiunea şi să fie gata să primească trupele 
pentru a le duce în larg. 

Abia la ora şapte, când se luminase de-a binelea şi se 
putea vedea că Balaklava nu era ameninţată de nicio 


primejdie, Raglan se linişti şi plecă să vadă ce puseseră 
ruşii la cale în flancul drept al poziţiei lui. _ 

Se apropiase mult de locul bătăliei. În vremea 
aceasta, ceața se ridicase, dar în locul ei se aşternuse un 
fum atât de gros, încât era asemănător ceţii. 

Verificând un raport cu altul, se putu stabili cu greu 
că aproximativ vreo nouă mii de ruşi - fără să aibă, 
probabil, niciun fel de rezerve - pătrunseseră: în tabără şi 
se băteau cu patru. brigăzi englezeşti. 

Într-adevăr, rezervele lui Şoimonov - cele patru 
regimente de sub comanda lui Jabokritski - nu se vedeau 
de pe râpele abrupte ale poziţiilor englezeşti. 

Coborând de pe platoul unde le lăsase Şoimonov, ele 
se culcaseră într-o viroagă ferită de proiectile şi de 
gloanţe. 

Jiabokritski ţinea minte că trebuie să aştepte ordin de 
la Şoimonov cu privire la ceea ce urma să facă mai 
departe: să se apropie numai, să sprijine regimentele din 
linia întâia şi să ajute la exploatarea succesului, sau să le 
acopere retragerea. El vedea că veneau deva le foarte 
mulţi răniţi, sprijinindu-se unul pe altul, dar asta era ceva 
obişnuit în orice luptă şi nicidecum o retragere a 
regimentelor. Dar nici de la Şoimonov nu sosea nimeni cu 
vreun ordin, ca să-i vină în ajutor, sau să-i asigure 
exploatarea succesului. 

Pricina era, însă, că nu avea cine să trimită un astfel 
de ordin. 

De la începutul bătăliei, Şoimonov văzu că îngustul 
platou pe care ajunseseră regimentele lui nu era în stare 
să cuprindă cele două regimente în ordinea desfăşurată pe 
coloane de companii. 

Lăţimea lui la un flanc era numai de vreo două sute 
de ipaşi, lărgindu-se în direcţia redutelor, fără să 
depăşească totuşi şase sute de paşi. 

Pe măsură ce bătălia se desfăşura, Şoimonov, 
căutând să conducă personal regimentele, poate că uitase 
pur şi simplu pentru o vreme că nu este numai 
comandantul diviziei sale, a 10-a, şi că în mâinile lui se mai 


află şi altă divizie, care stătea în rezervă. În sfârşit, cu 
toate pierderile mari în oameni, regimentele se năpusteau 
nestăvilit înainte, prinse ca şi el însuşi în hora focului. 
Printr-o izbitură de nădejde, dată la baionetă, soldaţii din 
regimentul Totmsk răsturnară brigada lui Pennefiather, 
pătrunseră în redută, înfundară ţevile la două tunuri care 
se aflau acolo şi le fărâmară afetele. 

Regimentul Kolâvan aruncă mult înapoi brigada lui 
Buller din divizia lui George Brown, şi în acelaşi timp, două 
batalioane ale regimentului Ekaterinburg, răzbind din 
dreapta - din susul vâlcelei Kiâen - izbiră în brigada lui 
Codrington. 

În două-trei minute capturară şi înfundară ţevile la 
patru tunuri. În ajutorul lui Codrington, sosiră însă 
rezervele şi ambele batalioane fură aruncate înapoi în 
vâlcea. 

In curând sosiră. şi rezervele altor brigăzi. 

În faţa regimentelor Tomsk şi Kolâvan, considerabil 
rărite, se aflau acum treisprezece mii de englezi. Focul 
concentrat al carabinelor era atât de puternic, încât 
regimentele dădură înapoi. În unele batalioane, din o mie 
de oameni abia mai rămăseseră două-trei sute. 

In Sfârşit, Şoimonov căzu de pe cal lovit de un glonţ 
în pântece. 

Fu dus pe o manta în vale şi abia aici, încă pe deplin 
conştient, Şoimonov văzu că de la locul luptei până la 
postul de prim-ajutor din vâlceaua Uşakov erau trei, dacă 
ou chiar patru verste. 

Se scriau dispoziţii după dispoziţii de aghiotantul 
comandantului suprem, de aghiotanţii comandantului 
corpului de armată şi de aghiotanţii lui şi ai generalului 
Pavlov, dar toţi uitaseră un lucru atât de mărunt, anume că 
cei gravi răniiţi puteau muri din pricina hemoragiei înainte 
de a ajunge la postul de prim ajutor. 

După Şoimonov, comanda resturilor din regimentele 
diviziei a 10-a fu preluată pentru scurt timp de generalul 
de brigadă Villebois, rănit în curând şi el. Comanda trecu 
asupra colonelului Pustovoitov, dar peste câteva minute fu 


rănit grav şi acesta. Îi luă locul colonelul Alexandrov, care 
în curând căzu ucis. 

Colonelul Zagoskin, comandantul bateriei mixte, fu 
rănit şi el de un glonţ de carabină... 

Mulţi dintre locotenenţii-colonei, maiori şi căpitani 
fuseseră împuşcaţi pe alese de trăgătorii de elită englezi, 
cărora le soseau mereu rezerve, iar divizia lui Jabokritski 
continua să stea culcată în viroagă şi să aştepte ordinul de 
a intra în luptă. 

Regimentul Ekaterinburg se retrase: pierduse 
aproape trei sferturi din oameni şi nu se mai putea 
menţine. Regimentele Tomsk şi Kolâvan se retrăgeau şi 
ele, trăgând. Englezii le învăluiau deja din flancuri, 
pregătindu-se să le taie drumul în vale, când tocmai sosiră 
regimentele proaspete. Era ora opt. 

IRegimentele sosite făceau parte din coloana lui 
Pavlov, care abia acum reuşise să ajungă la creasta 
dealului Siapun. 

2 

De ce jintârziase atât de mult coloana lui Pavlov, 
care, potrivit dispoziției lui Menşikov trebuia să înainteze 
în acelaşi timp cu coloana lui Şoimonov? 

Pentru că colonelul Ghersevanov de la Marele Stat 
Major, acela care jscrisese ordinul lui Menşikov, habar n- 
avusese ce înseamnă un mare pod peste un râu cu maluri 
mocirloase îşi cât timp trebuie pentru a-l monta. 

Îşi închipuia că un pod gata făcut - adică din bârme 
prinse între ele - se poate aşeza cam într-o jumătate de 
oră. O sută de muncitori din port, sub comanda 
locotenentului Tveritinov - Unul din aghiotanţii lui 
Nahimov - după ce. remorcaseră podul până la gura râului 
Ciornaia, încă la miezul nopţii, se munciseră cu el până la 
ora şapte fără să isprăvească treaba, iar Dannenberg 
dăduse ordin companiilor de vânători din faţă să înceapă 
traversarea râului în bărci, ca să poată arunca măcar ceva 
forţe în ajutorul lui Şoimonov, în faţa căruia pe deal bubuia 
de un ceas întreg o înverşunată canonadă. 

Tveritinov, care pesemne avea obiceiul să facă totul 


temeinic, solid şi trainic, răspundea deopotrivă de calm 
trimişilor lui Pavlov şi ai lui Dannenberg: 

— Podul încă nu-i gata şi nu se poate trece pe el... 
Când va fi gata, voi raporta. 

Era şapte şi douăzeci. Pavlov ordonă. regimentelor de 
vânători Borodino şi Tiarutino să treacă peste pod - în 
orice stare s-ar găsi - şi porni cu ele. 

Regimentele trecură şi, fără să mai piardă o clipă 
pentru odihnă, urcară cotele, ajungând - dacă nu la timp, 
pentru a da un ajutor celor care luptau - totuşi la vreme, 
pentru a le acoperi retragerea şi pentru a lua locul în luptă 
diviziei a 10-a, care suferise pierderi mari. 

Bateria lui Şoimonov de pe dealul Kazacia se ţinea 
încă. Văzând întăririle, bateria îşi dublă focul, iar 
regimentele - deşi puternic bătute de focul brigăzii lui 
Adams - se năpustiră asupra acesteia, o aruncară înapoi îşi 
porniră de-a dreptul asupra iredutfei în care, deşirtu erau 
tunari, se aflau totuşi mulţi puşcaşi. 

Puşcaşii aceştia lăsară regimentul Tarutino să se 
apropie la vreo şaizeci de paşi şi îl întâmpinară cu un foc 
ucigător. 

Totuşi, sărind peste tovarăşii lor morţi, soldaţii din 
regimentul Tarutino se aruncară năvalnic în redută şi îi 
luară pe englezi, în baionete. 

Soldaţii erau fără raniţe. Ele fuseseră date diviziei lui 
Kiriakov după bătălia de pe Al/mă, unde altceva batalioane 
din această divizie îşi aruncaseră raniţele, ale căror curele 
le apăsau şi le tăiau crâncen umerii. Soldaţii din 
regimentul Tarutino, ca şi cei din regimentul Borodino, îşi 
aruncaseră raniţele în timpul ultimului urcuş pe creastă, 
înainte de luptă. În raniţe era tot avutul lor modest, 
rufărie, cizme, brifce, o bucată de săpun şi tutun. Cum să- 
ţi faci însă vânt, ca să izbeşti cu baioneta, când în spinare 
îţi stă proţăpită, ca un gheb, raniţa aceea nenorocită? 

Atacul a fost năvalnic. 

Englezii nu voiau să se împace deloc cu pierderea 
redutei. Nu trecură, nici cinci minute, când porniră 
regrupaţi asupra regimentului Tarutino. 


Fumul gros al tunurilor le acoperea rândurile care 
înaintau. Soldaţii din regimentul Tarutino nu apucară să-i 
întâmpine cu salve din armele lor care se încărcau greu şi 
iată că lângă redută - şi chiar înăuntrul ei - începu din nou 
o aprigă luptă la baionetă. 

În armata fiecărui popor, în anii îndelungaţi ai vieţii 
sale, se adună jacel eroism fără de care nu există armate 
victorioase. 

„Copiii reginei Victoria” erau ferm convinşi că ei, 
infanteriştii englezi, sunt ou totul invincibili în lupta la 
baionetă, precum dragonii şi husarii englezi sunt invincibili 
la săbii, iar ulaniii în priceperea de a mânui lăncile. 

Această încredere întări într-atât atacul lor, încât cei 
din regimentul Tarutino fură la rândul lor copleşiţi şi scoşi 
din redută. 

În ajutorul lor se aruncă însă un batalion din 
regimentul Borodino, ai cărui soldaţi ştiau şi ei că au în 
mâini baionete ruseşti şi doar mai în fiecare zi când se 
întorceau în tabără, de la instrucţie, cântau cu chiote şi 
fluierături cântecul lor soldăţesc despre baionetă: 

Glonţul - prostul - trece-alături ca ştafeta. 

Tu, duşmanului arată-i baioneta. 

Baioneta, baioneta Nu e mare. 

Dar înfigi în ea trei oameni în frigare... 

Mare putere are tradiţia invincibilităţii în luptă! A 
fost o încleştare grea şi sângeroasă... Mult timp niciuna 
dintre părţi nu voia să creadă că poate fi învinsă. Când 
baionetele se rupeau, se băteau cu paturile armelor, 
întocmai ca şi cu bâtele, îşi smulgeau unii altora puştile şi 
carabinele, pentru ca să le piardă apoi în încăierare, 
puneau mâna pe pietre şi se loveau cu ele, în sfârşit se 
sugrumau unii pe alţii, coborând cu fiece clipă tot mai 
adânc în preistorie. 

În redută rămase regimentul Borodino, cu toate că 
Verevkin-şeliuta al 2-lea - comandantul regimentului - 
fusese grav rănit în timpul luptei. Nici regimentul 
Borodino nu triumfă multă vreme. N-apucară să se 
dezmeticească bine în reduta cucerită, când soldaţii se 


pomeniră împroşcaţi de gloanţe ţiuitoare. Retraşi la patru- 
cinci sute de paşi şi susținuți de un regiment proaspăt, 
puşcaşii lui Adams deschiseseră un foc viu de carabine, în 
timp ce armele cu ţeavă lisă ale ruşilor nu Le puteau 
pricinui niciun rău. 

Reduta nu avea parapet spre inamic, iar în interiorul 
ei n-aveau unde să se adăpostească toţi împotriva focului 
precis şi întețit. Era greu să părăseşti întăritura cucerită 
după o asemenea lupta. 

Totuşi, fură nevoiţi s-o părăsească din cauza 
pierderilor. În afară de aceasta, o baterie uşoară veni 
foarte aproape, împroşcând cu mitralii. 

Bateriile uşoare engleze erau (nedespărţite de 
brigăzile lor de infanterie, în vreme ce bateria de baterie a 
ruşilor, de când ocupase poziţie pe dealul Kazacia, la 
începutul luptei, nu se mai mişcase de acolo deşi mai jmult 
de jumătate din servanţi şi cai fuseseră omorâţi, nu atât de 
bombele inamicului, cât de focul de carabine. 

Brigada lui Adams, înjumătăţită de  îndâriitele 
încăierări, ocupă din nou reduta, dar lupta pentru 
stăpânirea ei nu se termină cu asta. 

Regimentele Tarutino şi Borodino, care pierduseră 
între timp aproape pe toţi ofiţerii superiori şi care erau 
acum conduse numai de ofiţeri tineri, sublocotenenţi şi 
iuncheri, se strânseră nu într-o brigadă ci într-o singură 
masă de oameni înarmată cu baionete, care putea fi 
numită formaţie în linie, sau - pe ruseşte - zid, cum se 
obişnuia pe atunci în luptele cu pumnii şi se aruncară din 
nou asupra redutei. 

Era un avânt aproape fără rost, ca un fel de patimă 
bine cunoscută jucătorilor de cărţi. Fără tunuri, reduta nu 
mai avea o importanţă deosebită. Rămânea doar un loc 
unde pieriseră mulţi tovarăşi pe care voiau să-i răzbune. 

De data aceasta, lupta a fost mult mai scurtă englezii. 
Îşi făcură socoteala că ar fi mai bine să se retragă şi să 
înceapă iarăşi obişnuita tragere pe alese. 

Dintr-o parte, veneau în ajutorul lor soldaţii din 
brigada de gardă a generalului Bentinck - trei mii de 


oameni voinici - cu şase tunuri de câmp, iar din altă parte 
brigăzile lui Pennefather şi Buller, care respinseseră între 
timp resturile regimentelor lui Şoimonov. Apoi, soseau în 
grabă batalioanele de francezi trimise de Bosquet. 

Tunurile de pe dealul Kazacia trăgeau rar; 
chesoanele lor se goleau. 

Menşikov nădăjduia că englezii vor fi alungaţi de pe 
poziţiile lor, însă, pentru a nu fi reluate, ele trebuiau 
întărite. Pentru aceasta, un convoi întreg de furgoane mari 
şi mici, încărcate cu fascine şi cu saci de pământ, porniră 
pe vechiul drum de poştă, împreună cu o echipă de genişti. 

Totleben, care avea ordin să fortifice poziţiile 
cucerite, nu credea într-un insucces total şi se urcă pe 
platoulia divizia a 10-a, deşi şiruri nesfârşite de răniţi 
coborau în vale spre podul Inkenman, unde se afla postul 
de prim-ajutor al detaşamentului lui Pavlov. 

Abia aici îşi dădu seama că deocamdată sacii de 
pământ erau inutili. Trăgând anemic, grupuri de soldaţi 
din diferite regimente coborau de pe platou în vâlcele. Sub 
focul viu al englezilor şi sub exploziile mitraliilor lor, 
Totleben îl căuta prin fum pe Şoimonov, dar i se spuse că 
generalul fusese ucis cu o oră mai înainte, iar soldaţii nu 
ştiau cine era acum comandantul lor şi nici ce trebuiau să 
facă. 

Totleben întoarse calul şi porni în vale după rezerve. 

Câţiva ofiţeri stăteau călări într-un loc ferit de 
gloanţe şi se uitau în jos, de unde veneau coloanele 
batalioanelor. Era generalul Pavlov cu aghiotanţii şi cu un 
iuncher, agent de legătură. Totleben îl cunoştea întrucâtva 
pe general, din timpul Campaniei dunărene. 

— Acolo trebuie trimise rezerve! - strigă el, 
apropiindu-se. 

— Cu mine vorbeşti?... De cine ai fost trimis, 
domnule colonel? - se miră Pavlov auzindu-i strigătul. 

— Te-a trimis generalul Şoimonov? 

— Nu m-a trimis nimeni... Generalul Şoimonov a fost 
ucis, iar trupele au rămas fără ofiţeri, Inălţimea Voastră! 

— Şoimonov a fost ucis? - întrebă Pavlov uluit, ca şi 


cum Şoimonov a, ar fi fost o statuie de fontă şi nu. putea fi 
omorât. 

Îşi scoase chipiul, îşi făcu semnul crucii, apoi şi-l 
puse la loc, ou cozorocul într-o parte, şi murmură 

— Trebuie trimisă acolo artilerie! 

— Ttrebuie, da! Trebuie şi artilerie! - întări Totleben. 

— Bine, dar comanda ambelor detaşamente a 
preluat-o acum însuşi comandantul.-corpului şi. numai el 
poate da ordin să fie trimisă rezerva generală - gândea cu 
voce tare Pavlov, care probabil că nu-şi revenise încă din 
uluiala produsă de ştirea morţii lui Şoimonov. 

— Inălţimea Voastră, îmi daţi voie să raportez 
comandantului corpului? - i se adresă unul dintre 
aghiotanţi, un locotenent. 

— Du-te imediat!... Dacă întâlneşti pe undeva vreo 
baterie, s-o aduci încoace din ordinul meu! - vorbi înviorat 
Pavlov. 

Locotenentul îşi porni calul la dreapta în jos, iar 
Totleben la stânga, acolo unde văzuse că rămăsese divizia 
mixtă a lui Jabokritski culcată în viroagă. Gând. ajunse, 
găsi pe toată lumea în mişcare. Ştirea că Soioionov nu mai 
era pe câmpul de luptă ajunsese, în sfârşit, şi la la 
bokritski. Devenit comandant peste întregul detaşament, 
trebuia să vină în ajutorul regimentelor zdrobite, care 
coborau în dezordine dinspre părţile de sus ale vâlcelei 
Kilen. Regimentele Butârski şi Ugliţki primiră ordin să facă 
acoperirea artileriei de pe dealul Kazacia. împreună cu ele, 
porniră în sus două baterii de tunuri uşoare. 

Era ora nouă. Ceaţa se ridicase, iar ziua făgăduia să 
se menţină senină până seara. Bastioanele Sevastopolului, 
se cufundau însă într-o perdea de fum, din care izbucneau 
mereu, ca nişte văpăi, licăririle focurilor de tun. 
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Intocmai ca un arhitect care ipredă antreprenorilor 
proiectul interiorului şi al fațadei unei construcții şi pleacă 
până la terminarea aproape completă a lucrărilor, iar când 
se întoarce, se întâmplă să nu-şi mai recunoască opera şi îl 


apucă disperarea la vederea formelor năstruşnice pe care 
le-a căpătat de la antreprenori, tot astfel şi Menşikov, care 
îi însoțea pe marii duci, apropiindu-se de podul de la 
Inkerman, nu mai putea înţelege nimic din cele ce se 
petreceau sus pe munte. 

De acolo se auzea canonada, se vedeau venind o 
mulţime de răniţi, iar lângă postul de prim-ajutor se 
adunase deja mai mult de un batalion, în vreme ce artileria 
grea a coloanei lui Pavlov abia acum trecea peste pod. 

Pe urcuşul de patru verste, care ducea spre sectorul 
de la Inkerman al poziţiilor engleze, pe care Menşikov îl 
fixase pentru realizarea străpungerii, mişunau într-un fel 
cu totul neînțeles şi fără sens - ca nişte furnici - mase 
întregi de soldaţi, în mantale cenuşii, care năpădiseră tot 
urcuşul. 

Unii se târau încet la deal, alţii fugeau în grabă în 
râpele carierelor de piatră şi după turnulețe se vedea cum 
trăgeau în sus. 

Se vedea de asemenea că proiectilele inamice 
explodau aproape de mijlocul urcuşului şi era greu de spus 
dacă era vorba de trageri inadmisibil de lungi, sau. dacă 
tunurile englezeşti erau aşezate foarte aproape de coastele 
abrupte ale platoului Inkerman şi trăgeau asupra celor 
care băteau în retragere. 

Soldaţii de la coloana cu saci de pământ şi unelte de 
săpat, fluturând hăţurile, urcau voiniceşte pe drumul greu, 
grăbiindu-se să aducă materialele necesare pentru 
fortificarea poziţiilor cucerite. 

Pornind din Partea de Nord, Menşikov se gândise să 
ofere marilor duci plăcerea, încă neîncercată de ei, de a 
inspecta poziţiile inamice, proaspăt cucerite după o luptă 
aprigă. Acum însă, gândurrle lui se frământau năucite. O 
mulţime de semne arătau că bătălia era ca şi pierdută. Se 
vedea că englezii nu putuseră fi luaţi prin surprindere şi 
nu ştia ce să răspundă feciorilor ţarului la întrebările lor 
cu privire la situaţie, nici unde să găsească pentru ei, pe 
malul celălalt al râului Ciornaia, un loc mai ferit şi în 
acelaşi timp nu prea îndepărtat de luptă. Numeroşii 


însoțitori ai marilor duci, aghiotanţii comandantului 
suprem şi ofiţerii de ordonanţă de la regimente, înaintau 
încet pe dig, în urma artileriei lui Pavlov care se întinsese 
pe toată lăţimea lui. Cei. din suită cercetau şi ei întrebător 
şi alarmaţi dealul misterios şi feţele celor din jur. 

— Ce crezi, Alexandr Sergheici - îl întrebă Mihail pe 
Menşikov - am ajuns spre sfârşit sau suntem la mijlocul 
bătăliei? 

— Cred, alteţă imperială, că s-a dat numai o luptă de 
avangardă, iar acum va începe atacul forţelor principale 
ale lui Pavlov - răspunse prinţul, frângându-se devotat în 
şa. 

— Acesta este detaşamentul lui i Pavlov; unde este 
detaşamentul lui Şoimonov? - întrebă Nicolae. 

— Înaintează pe partea cealaltă - răspunse sigur de 
sine Menşikov, arătând la dreapta, spre partea de sus a 
vâlcelei Kilen. 

Intrară pe pod. Roţile tunurilor huruiau pe lemnul ud, 
iar  copitele  numeroşilor cai  tropăiau zgomotos, 
împiedicâind din fericire convorbirea despre ofensiva care 
luase o întorsătură neplăcută pentru Menşikov. 

Trecură podul şi înaintară peste al doilea dig. 

Răniţii veneau fără încetare. Unii şchiopătau şi se 
rezemau în arme, ca în ciomege, sau îşi susțineau cu miana 
liiberă braţul străpuns de gloanţe. In afară. de acei care 
mergeau singuri, erau mulţi în jurul lor, în aparenţă cu 
totul teferi, care îi ajutau sau care duceau - câte patru, sau 
chiar câte şase - tărgile cu cei grav răniţi. 

De pe unele tărgi se auzeau vaiete neîntrerupte, alţi 
răniţi se văicăreau, se tânguiau. Din tărgi picura sânge şi 
drumul lutos de pe pantă se înroşea văzând cu ochii. 

Menşikov nu voia să-i întrebe pe soldaţii răniţi despre 
cele ce se întâmplaseră acolo sus. De altfel, nici nu i-ar fi 
putut da nicio lămurire, întrucât nu văzuseră decât cele ce 
se petrecuseră în jurul lor. 

Întâlniră şi o targă cu un ofiţer grav rănit, care nu 
putea vorbi, din pricină că un glonte îi trecuse prin 
amândoi obrajii, chiar în clipa când deschisese gura să dea 


comanda, aproape smiulgându-i limba, care acum îi atârna 
umflată şi mută pe bărbia plină de sânge. 

In sfârşit, Menşikov zări un tânăr ofiţer călare, care 
discuta cu comandantul unei baterii, ce urca la deal. 
Vorbea ca un superior inferiorului, arătând energic cu 
mâine în sus, spre povârnişul abrupt. 

Bănuind că este vreun aghiotant, Menşikov îl trimise 
pe Steţenko după el şi iată că locotenentul se apropie cu 
mina încremenită la cozoroc. 

Depărtându-se de marii duci, prinţul îl întrebă: 

— Ei, cum merge atacul? 

— O baterie engleză a fost capturată, luminăţia 
voastră! - începu prudent locotenentul cu ceea ce era mai 
plăcut pentru comandantul suprem. 

— Aha... - făcu evaziv Menşikov. 

— Şi câte tunuri anume? 

Locotenentul nu se aştepta la această întrebare... Se 
gândea la reduta întâia, pe care regimentele Tarutino şi 
Borodiino, ba o ocupau, ba o cedau, şi îşi închipuia doar că 
acolo trebuiau să fie şi tunuri. 

— Nu cunosc numărul exact al tunurilor, luminăţia 
voastră - se bâlbâi el. 

— Eşti aghiotantul generalului Pavlov? 

— Da. 

— Cum se desfăşoară atacul coloanei generalului 
Şoimonov? 

Locotenentul vedea că setea de ştiri a comandantului 
suprem era prea mare, iar el cunoştea foarte puţin 
situaţia. 

— Luminăţia voastră, regimentele coloanei noastre s- 
au amestecat cu regimentele coloanei celeilalte... 

— S-au amestecat? Cum asta? - se miră Menşikov. 

— Sâot mari pierderi în efectivul de ofiţeri, luminăţia 
voastră... Aveim informaţii că şi generalul Şoimonov a fost 
grav rănit. 

Ca aghiotant, locotenentul ştia că comandanților 
superiori nu le plac adevărurile triste şi se străduise să 
îndulcească întrucâtva cele auzite de la Totleben. 


— Şoimonov?... Grav rănit? - repetă Menşikov uluit 
şi, fără să mai întrebe nimic, îşi îndemnă calul înainte. 

Nebizuindu-se câituşi de puţin pe Dannenberg şi 
privindu-l cu neîncredere pe Pavlov, dintre cei trei generali 
- noi pentru el - Şoimonov îi inspira cea mai multă 
încredere, fapt pentru care îi. şi încredinţase comanda a 
şapte regimente, iar lui Pavlov numai a cinci - deşi ceva 
mai mari ca efectiv - iar misiunea pe care i-o dăduse lui 
Şoimonov era mai grea şi de o mai mare răspundere. 
Pierderea acestui general i se păru deodată de un atât de 
rău augur - încât nu le mai apuse nimic marilor duci, în 
afară de ştirea nebuloasă despre cucerirea bateriei. 

Trebuiră să se oprească la jumătatea urcuşului, într- 
un loc care părea mai ferit, dar nici acest loc nu prezenta 
multă siguranţă. În curând, o ghiulea ce trecu pe jos, lovii 
în cap pe doi dintre aghiotanţii lui Menşikov, pe colonelul 
Albedinski şi pe Greig, care - cu tot raportul nespus de 
dezamăgitor asupra bătăliei de pe Alma - se întorsese de 
la Gatcina, căpitan. 

4 

Tobele băteau aprig şi voiniceşte atacul, pentru 
companiile regimentului Ohotsk. 

Celelalte două regimente ale diviziei lui Pavlov - 
lakutsk şi  Selenghinsk - rămăseseră mai în urmă. 
Regimentul Ohotsk urca pe platoul Inkerman exact prin 
partea pe care, nu de mult, se urcaseră - iar acum 
coborâseră în cariere, sau mai coborau încă - resturile 
regimentelor Borodino şi Tarutino. 

Soldaţii din brigada de gardă a lui Bentinck - 
regimentul de coldstreami, care se instalase în reduta 
întâia - întâmpinară regimentul Ohotsk cu salve precise şi 
printre primii grav răniţi căzură colonelul Bibikov care 
comanda regimentul, şi doi comandanţi de batalioane. 
Faptul acesta nu-i oprii însă pe soldaţi decât pentru o 
vreme... Ei se năpustiră din nou înainte. 

În redută erau acum nouă tunuri, iar coldstreamii 
erau infanterişti de elită, aşa că batalioanele regimentului 
Ohotsk dădură de adversari demni de ele. 


Dannenberg, care comanda acum toate forţele 
atacatoare, nu băgase în foc regimentele Butârski şi 
Ugliţki. În vremea aceasta* ele acopereau artileria care se 
schimba şi ocupa poziţii noi. 

Cele douăzeci şi două de tunuri de câmp, amplasate 
de Şoimonov pe dealul Kaizacia, fuseseră retrase în 
rezervă, iar locul lor îl luaseră treizeci şi opt de tunuri 
uşoare, care duelau acum cu treizeci de tunuri englezeşti 
şi acopereau redutele cu proiectile. 

Sprijinit de aceste tunuri, regimentul Ohotsk se 
năpusti cu baioneta asupra coldstreamilor. Aceştia se 
apărau cu înverşunare, căutând să-şi păstreze faima de 
invincibili, dar lovitura de baionetă a ruşilor le era 
cunoscută încă din bătălia de pe Alma, când trebuiseră să-i 
respingă pe cei din regimentul Vladimir. Englezii ştiau că 
dacă nu reuşeau să pareze lovitura, puteau să-şi ia rămas 
bun de la viaţă. 

Soldaţii ruşi erau instruiți să lovească cu baioneta 
numai în pântece şi de sus în jos, iar apoi să apese patul 
puştii, astfel că baioneta se ridica în sus, scoţi. nd afară 
măruntaiele. Era de prisos să mai duci la spital asemenea 
răniţi. 

În reduta împresurată din toate părţile de regimentul 
Ohotsk era însă prea strâmt pentru a para baionetele 
ruseşti. Coldstreamii reuşiră numai cu chiu cu vai să-şi 
croiască drum şi să se retragă, lăsând pe loc peste două 
sute de morţi. 

Din nouă tunuri cucerite acolo, soldaţii din 
regimentul Ohotsk înfundară ţevile la şase piese, iar pe 
celelalte trei le traseră spre râpă şi le aruncară devale. 

Această nefastă redută, ale cărei căi de acces erau 
acoperite de mormane de cadavre şi care trecuse iarăşi în 
mâinile ruşilor, îl îngrijoră nespus pe Raglan. 

El vedea că pe poziţiile engleze se iveau mereu noi 
regimente ruseşti în locul celor decimate, aşa încât 
rezervele lui Menşikov păreau inepuizabile. Cu o clipă 
înainte îşi luase rămas bun de la vechiul lui tovarăş de 
luptă, generalul Strangweiss „rănit mortal, care luptase 


contra armatelor lui Napoleon în bătălia de la Leipzig, 
unde comandase o baterie de rachete, iar acum îşi găsise 
moartea aici. 

Apoi, sosiră unul după altul rapoarte cu ştirea că 
generalii Adams, Buller şi Codrington fuseseră răniţi... În 
sfârşit, comandantul suprem francez, care se afla alături 
de el, fu rănit la braţ. Aceasta dovedea că stăteau prea 
aproape de linia de foc şi că trebuia să se dea mai înapoi, 
la vreo cincizeci de paşi, adică să lase să-i scape din mâini 
comanda generală a luptei, căci fumul tunurilor împiedica 
să se vadă ceva de la o distanţă mai mare. 

Retrăgându-se totuşi ceva mai înapoi, el trimise un 
aghiotant la generalul Cathcart, comandantul diviziei a 4- 
a, cu ordinul de a porni împotriva redutei ocupate de ruşi 
şi a o cuceri. 

Cathcart, ca şi Raglan şi Brown, fusese un aghiotant 
favorit al lui Wellimgton şi luase parte la cunoscutele 
bătălii de la Leipzig şi Waterloo împotriva lui Napoleon. Nu 
cu mult înaintea războiului Crimeii, el isprăvise victorios 
războiul ou cafrii din sudul Africii. Avea şaizeci şi doi de 
ani, dar energia, înflăcărarea şi mişcările lui tinereşti îl 
făceau să pară numai de patruzeci. 

Îndată după primirea ordinului, doi generali ai săi - 
Goldy şi Torrens - îşi porniră înainte brigăzile pentru 
recucerirea redutei. 

Forţele erau, bineînţeles, departe die a fi egale. În 
afară de coldstreami, diviziei lui Cathcart i se mai ataşară 
încă două regimente de gardă ale lui Bentinck. 

Soldaţii regimentului Ohotsk abia apucaseră să 
curețe reduta de morţi, când se văzură în pericol de a fi 
înconjurați din toate părţile. Se retraseră, trăgând. 

În vremea aceasta le soseau şi lor ajutoare: de după 
creasta de stâncă, îşi făceau apariţia primele companii ale 
regimentului lakutsk. 

Regimentul  Selenghinsk înainta la stânga 
regimentului Iakutsk. Pe drum, regimentul luă drept 
englezi pe cei rămaşi din regimentul Taruiți.no, care 
trăgeau din cariere în englezi şi din această pricină erau 


acoperiţi de un fum gros. Cei din regimentul Selenghinsk 
deschiseseră asupra lor un foc atât de viu, încât dacă cei 
din Tarutino nu s-ar fi grăbit să se lase în fundul râpei şi să 
se culce la pământ, ar fi încetat definitiv să mai existe ca 
regiment. 

Când i se raportă lui Cathcart despre această 
zgomotoasă mişcare a unui nou regiment rusesc, el lăsă pe 
seama soldaţilor de gardă apărarea redutei împotriva 
regimentului lakutsk şi, împreună cu regimentele sale, se 
repezi spre dreapta, pentru a încercui regimentul 
Selenghinsk. 

Se întâmplă însă um lucru pe care Cathcart nu-l 
prevăzuse. 

Îndată ce regimentul lakutsk se ridică pe platou şi 
văzu că regimentul Ohotsk se retrage el izbi în flancul 
englezilor atât de vijelios, încât îi dădu peste cap şi îi 
înghesui! în intervalul dintre redute. 

Soldaţii de gardă ai lui Bentinck fură aruncaţi înapoi 
cu pierderi deosebit de mari. Bentinck însuşi fu grav rănit 
la braţ, iar doisprezece ofiţeri de-ai săi, reprezentanţi ai 
aristocrației, fură omorâţi... 

Soldaţii. regimentului lakutsk nici n-avură timp să 
bage de seamă când se pomeniră dincolo de reduta întâia, 
din care coldstreamii începură să-i bată cu foc de carabine. 

Ce-i drept „rămăseseră acolo puţini, numai restul 
regimentului, numărând vreo patru sute de oameni. Când 
englezii observară că ruşii se pregătesc pentru atac - adică 
pentru lupta la baionetă - începură unul câte unul să 
părăsească reduta, fugind în direcţia diviziei lui Cathcart. 

Regimentul lakutsk se aruncă spre redută şi ea fu 
ocupată de soldaţii ruşi - pentru a câta oară în această zi 
nefastă?! 

O parte din regimentul Ohotsk se apropiase de 
această redută, dar cea mai mare parte a regimentului se 
îndreptă spre reduta a doua, şi printr-un atac susţinut şi 
neaşteptat pentru englezi, pătrunse în ea. Astfel, ambele 
redute căzură în mâinile ruşilor. 

Cathcart văzu deodată că nu el era acela care 


învăluia regimentul Selenghinsk, ci acest regiment îl 
învăluia pe dânsul. Il învăluia calculat şi cu iscusinţă, 
folosindu-se de accidentele de teren şi de fum. In afară de 
aceasta, în urma regimentului lakutsk, două baterii uşoare 
de Don se căţăraseră pe platou, se dispuseseră în baterie 
şi deschiseseră un puternic foc de mitralii asupra diviziei 
lui. 

Cathcart îşi dădu seama că înaintase. prea departe şi 
dădu ordin de retragere spre reduta întâia, dar pe 
neaşteptate fură primiţi de acolo cu foc de arme. 

Crezând că reduta este ocupată de coldstreami, care 
din cauza fumului îi confundau pe soldaţii lui cu ruşii, 
Cathcart ordonă: 

— Jos mantalele! 

Tunicile roşii trebuiau să curme trista neînțelegere, 
dar focul din redută deveni şi mai puternic. 

În vremea aceasta, unităţile batalioanelor trei şi 
patru din regimentul Ohotsk se apropiară strâns unele de 
altele lângă flancul stâng al diviziei a 4-a, dinspre brigada 
lui Torrens, iar Cathcart văzu că este încercuit. 

Adunându-şi în grabă regimentele în careu, el 
comandă 

— Foc! 

Englezii deschiseră un foc dezordonat, dar rezerva de 
gloanţe pe care o purtau în cartuşiere se ep-uiză repede. 

— Foc! - repeta Cathcart comanda. 

— Nu mai avem cartuşe! - strigau drept răspuns 
soldaţii. 

— Dar baionete nu aveţi? La baionetă! - strigă 
Cathcart şi se aruncă cel dintâi în direcţia regimentului 
Ohotsk, care i se părea că prezintă punctul cel mai slab. 

Deşi regimentul Ohotsk era într-adevăr cel mai slab 
dintre unităţile care îl încercuiau, soldaţii acestui regiment 
aveau şi ei baionete şi ştiau să le mânuiască. 

Atacul a fost respins şi englezii aruncaţi departe de 
redută. 

Cu această ocazie generalul de brigadă Goldy a fost 
rănit mortal, un alt general, Torrens, a fost şi el rănit, iar 


mulţi ofiţeri fură ucişi sau răniţi. Cathcart însă scăpă şi 
aranjându-şi cu chiu cu vai rândurile le duse la atac 
împotriva regimentului lakutsk. 

În timpul acestui al doilea atac, el a fost ucis de un 
glonţ în cap, iar aghiotantul lui, colonelul Seymour, 
încercând să-l ridice de la pământ a fost şi el rănit. 
Moartea lui Cathcart îndârji atât de tare pe soldaţii săi, 
încât ei răzbiră totuşi printre rândurile ruşilor, deşi lăsară 
multe cadavre în urmă. 

Între timp, lui Canrobert i se raportă că poziţiile 
franceze sunt atacate din direcţia Sevastopolului de un 
detaşament de ruşi. Totodată, printr-un raport, era 
înştiinţat şi Raglan că ruşii înaintează spire Balaklava. 

Raglan mai mult se miră decât se alarmă: 

— Oho I Asta el - şi se adresa lui Canrobert pe un ton 
în aparenţă calm: - încep să cred că suntem... foarte 
bolnavi. Ce zici? 

— Încă nu chiar atât de grav, milord - răspunse 
Canrobert - nu trebuie să ne pierdem speranţa... 

Aghiotanţii fură trimişi îndată să afle ştiri despre 
înaintarea ruşilor asupra Balaklavei, care era punctul 
nevralgic al lui Raglan. Aghiotanţii se întoarseră curând cu 
ştirea liniştitoare că deocamdată Balaklava este în afară de 
orice primejdie, dar în ceea ce priveşte poziţiile 
francezilor, acolo - într-adevăr - se desfăşoară o luptă 
aprigă. 

Încă  dis-de-dimineaţă, regimentul Minsk, care 
număra trei mii de oameni, se adunase lângă bastionul 
şase. 

La început se prevăzuse să ia parte la acțiunea de 
ieşire şi regimentul Tobolsk, dar în ajun, seara, Menşikov 
revocase acest ordin, gândindu-se să păstreze deocamdată 
acest regiment de linia întâia pe care-l înlocuise cu 
batalioanele de rezervă, din regimentele Vilna şi Brest. 

Regimentului i se repartizaseră patru tunuri uşoare, 
dar primi carabinieri puţini, iar ca vânători trebuiră 
trimişi; soldaţi cu arme negh intuite. 

Marşul se desfăşura între golful Karantinnaia şi 


cimitir. Luaseră cu ei din bastion ciocane şi răngi pentru 
blocarea tunurilor, însă răngile acestea - în număr de zece 
- se dovediră prea puţine mai târziu. 

Nimeni nu-şi închipuia bineînţeles nici chiar cu 
aproximaţie ce formă poate lua o astfel de ieşire care nu 
mai era de noapte, cum fuseseră până acum, ci una la 
lumina obişnuită a zilei, executată nu de un mic 
detaşament, ci de un regiment întreg, cu tunuri, şi filai 
ales într-un moment când nu puteai lua inamicul prin 
surprindere, întrucât canonada bubuia pe tot frontul, iar 
forţele principale erau în ofensivă. 

Mărşăluiră vreo jumătate de verstă, de la mahalaua 
Karantinnaia fără să fi tras un singur foc. Ceaţa deasă era 
suispect de tăcută. Generalul Timofeev luă vânătorii cu el 
şi porni călare înainte, ca să nu intre cu întreg 
detaşamentul în vreo ambuscadă. 

În sfârşit, de după un zid de piatră lung, francezii 
deschiseră asupra lor un foc rar de carabine. 
Convingându-se că nu este nicio ambuscadă, Timofeev 
ordonă înaintarea. 

Retrăgându-se, puşcaşii francezi se uniră cu alţii - 
situaţi mai aproape de poziţii - şi o serie de salve îndârjite 
întâmpinară coloana în înaintare, de la o distanţă 
inaccesibilă pentru armele ruseşti. 

Îndată începură să cadă proiectilele a doua baterii de 
asediu. 

Timofeev, care era general de artilerie, dispuse ca 
tunurile sale uşoare să deschidă focul asupra puşcaşilor 
francezi, iar regimentului îi ordonă să grăbească pasul. 

În sfârşit, se apropiară de bateriile inamice atât de 
mult, încât pierzând mulţi tovarăşi din pricina focului 
francezilor şi neavând posibilitatea să le răspundă în 
niciun fel, soldaţii se rugau de Timofeev: 

— Înălţimea Voastră, lăsaiţi-ne pân’ la el. să-i luăm 
tunurile 1 

„El era inamicul, iar tunurile erau de asediu - de 
calibre uriaşe - care trimiteau moartea şi schilodirea în 
oraşul asediat. 


Timofeev îi lăsă. Nimic nu mai putu să reţină apoi pe 
soldaţii regimentului Minsk, nici salvele de carabine şi mici 
mitraliile. Începură să strige „Ura” şi se repeziră la atac. 

Se repeziră trei mii şi ajunseră două mii cinci sute, 
însă, pe cei ajunşi nu-i mai putură opri baionetele 
francezilor. 

Printre ostaşii regimentului Minsk nu mai erau nici 
comandantul lor, maiorul Evspavlev care fusese rănit, 
niciunul dintre căpitanii care comandau bataiioanele - 
căzuseră şi aceştia printre mulţi alţi ofiţeri care fuseseră 
răniţi şi. ucişi. Un ştabs-căpitan trebui să ia comanda 
tuturor acestor eroi în mantale cenuşii, cuprinşi de un 
puternic avânt războinic. 

După câteva miinute, fortificația a fost cucerită. 

— Daţi încoace răngile! Aduceţi răngile! - strigau 
soldaţii, îmbrăţişând tunurile şi obuzierele franceze. 

Atunci se dovedi că luaseră prea puţine răngi: erau 
cincisprezece tunuri şi obuziere. 

Soldaţii băgau pietre mari în ţevile de fontă, le 
înfundau adânc cu ştergătoarele şi apoi rupeau cozile 
ştergătoarelor. 

Francezii îşi apărau tunurile cu gloanţele şi cu 
baioneta, iar în jurul lor clocotea o luptă disperată. 
Francezii erau destui de mulţi, cinci batalioane pentru 
apărarea amplasamentelor. 

Cu topoarele şi cu târnăcoapele găsite chiar aici în 
baterie, soldaţii regimentului Minsk spărgeau şi sfărâmau 
în ţăndări afetele şi înălţătoarele tunurilor, făcând totul 
pentru a le scoate din uz. 

Generalul Timofeev rămăsese în urmă, cu toboşarii şi 
cu gorniştii, urmărind prin binoclu cele ce se petreceau în 
baterie. 

Trecuse aproape o oră de când regimentul Minsk 
gospodărea în bateria franceză. Pentru ca francezii să nu 
tragă în ei din şanţuri, soldaţii acoperiră intrarea în 
baterie cu sacii de la ambrazuri. Timofeev observă însă că 
ridicaseră în picioare întregul corp de asediu al francezilor 
şi că mai multe coloane înaintau în pas alergător în 


direcţia golfului Karantinnaia, pentru a-i învălui. 

Dădu ordin gorniştilor şi toboşarilor să sune 
retragerea, dar cei din regimentul Minsk, ocupați cu 
distrugerea bateriei, nu mai auzeau nimic. 

Intre timp, în afară de brigada trimisă să învăluie 
regimentul Minşk, generalul Forey - comandantul diviziei - 
trimise din spate, drept asupra ruşilor, o altă brigadă a sa, 
sub comanda generalului Lourmel. Tot în aceeaşi direcţie, 
se îndreptau diviziile lui Levaillant şi ale prinţului Jérôme 
Bonaparte. 

Astfel, panica stârnită era considerabilă. şi forţă mari 
de francezi erau sustrase de la sprijinul englezilor. Lui 
Timofeev nu-i mai rămânea decât să ducă regimentul 
înapoi, cu pierderi cât mai mici. 

Toboşarii băteau din răsputeri în tobe, iar gorniştii 
suflau să-şi spargă pieptul. In sfârşit, semnalul de 
retragere fu auzit, iar urnii soldaţi din regimentul Minsk 
observară că sunt pe punctul de a fi încercuiți. Se auziră 


strigăte: 

— Ne înconjoară, fraţilor! Păzea, că acuşi ne taie 
retragerea! - şi începură să se încoloneze repede pe 
companii. 


Desigur, nu puteau să plece nepedepsiţi după ce 
ridicaseră în picioare toate forţele francezilor. 

Brigadia lui Lourmel îi atacă de câteva ori în mers şi 
trebuiră să se arunce la contraatac, să se apere îndârjiţi cu 
baionetele şi să tragă. 

In ajutorul lor alergau batalioanele de rezervă ale 
regimentelor Vilna şi Brest. Ostaşii din regimentul Minsk 
nu trebuiau să se retragă ei singuri, ci să-i mai ducă şi pe 
prizonierii răniţi şi pe cei teferi - doi ofiţeri şi patruzeci de 
soldaţi - iar Lourmel, cu brigada lui, continua urmărirea 
pas cu pas. 

S-ar fi putut crede chiar că voia să pătrundă pe urma 
regimentului Minsk în bateria ruşilor şi s-o distrugă cu şi 
mai mult succes decât reuşiseră ostaşii acelui regiment s-o 
facă la francezi. 

O altă brigadă a lui Forey, sub comanda lui 


d'Aurelles, rămăsese în urmă, în faţa mahalalei 
Karantinnaia de care se apropiase al treilea batalion de 
rezervă, al regimentului Belostok, şi Lourmel tot mai 
gonea după regimentul Minsk. 

Aducând  eroicul regiment până la bateria 
fcăpitamului-locotenent Semiakin, Timofeev îi ordonă să se 
împrăştie în lături, iar bateriei îi dădu ordin să deschidă 
focul alsupra francezilor. 

O salvă trasă din toate tunurile dezmetici brigada 
care prea îşi luase nasul la purtare. Printre cei dintâi căzu 
ucis Lourmel. Rămăşiţele unităţii lui abia reuşiră să se 
retragă, acoperite de brigada lui d'Aurelles. 

În această ieşire impetuoasă, regimentul Minsk 
pierduse o treime din efectivul său, dar pierderile 
francezilor fuseseră mult mai mari. 

Dacă detaşamentul lui Gorceakov ar fi făcut în 
acelaşi timp o încercare asemănătoare - să atace corpul lui 
Bosquet - bătălia de la Inkerman s-ar fi soldat cu o mare 
victorie a trupelor de la Sevastopol, iar aliaţii ar fi fost 
nevoiţi să ridice asediul. 

Gorceakov, însă, după cum scria el însuşi mai târziu 
în raportul său către Menşikov, „voia să evite o vărsare de 
sânge inutilă” şi în ziua aceea hotărâtoare detaşamentul 
lui de douăzeci şi două de mii de oameni stătuse degeaba 
pe poziţiile pe care le ocupase de dimineaţă în valea 
Balaklavei. 
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De altfel, era greu ca Gorceakov să ghicească 
momentul când atacul asupra dealului Săpun - măcar cu 
două dintre regimentele lui de infanterie - ar fi putut să 
ţintuiască pe poziţiile sale corpul de armată al lui Bosquet. 
Nici Pavlov, nici Dannenberg, care erau mult mai aproape 
de Sevastopol decât Gorceakov şi Liprandi, nu ştiau când 
anume se produsese ieşirea regimentului Minsk. Pe 
vremea aceea, legătura între detaşamente se făcea. numai 
prin aghiotanţi şi prin agenţi de legătură călări, care 
goneau fără odihnă oriunde îi trimiteau generalii, dar nu 
puteau ajunge. Intotdeauna la vreme. 


În sfârşit, cu tot succesul obţinut Timofeev 
întreprinsese ieşirea mult mai târziu decât i se ordonase. 
Pentru principalele forţe ruseşti ar fi fost totuşi mai 
folositor dacă ar fi cucerit şi ar fi scos din uz bateria 
francezilor şi ar fi atras divizia lui Forey spre Sevastopol 
eu un ceas mai târziu, pentru că fază hotărâtoare a 
bătăliei. Incepuse tocmai cu un ceas mai târziu, la ora 
unsprezece. 

În acest timp, regimentele lui Pavlov cuceriseră nu 
numai reduta întâia, dar şi reduta a doua, în care englezii 
apucaseră să aducă două tunuri de asediu. Brigăzile 
englezilor, dezorganizate de lupta îndelungată ce dura de 
câteva ore şi care pierduseră cel puţin un sfert din 
efectivul lor şi aproape toţi generalii, fură împinse în 
intervalul dintre reduta a doua şi partea de sus a vâlcelei 
Kilen. Aici, căzu grav rănit bătrânul Sir George, 
comandantul diviziei uşoare, lovit de o ghiulea în mână şi 
în coastă. În timp ce îl duceau departe în spatele liniilor, la 
postul de prim-ajutor, mâna îi atâtea zdrobită, faţa-i palidă 
cu ochii închişi părea fără viaţă, iar vântul îi răvăşea părul 
lung şi cărunt. Din armata engleză dispăruse încă un 
participant la războiul cu Napoleon şi un elev al lui 
Wellington. 

Cu toate că era păzit de Raglan şi se ţinea pe lângă 
acesta în spatele liniei de foc, ducelui de Cambridge, 
nepotul reginei Victoria, îi fu ucis calul sub el. A fost însă 
de ajuns ca Raglan - cu dreptul lui de comandant suprem - 
să facă o uşoară observaţie tânărului comandant al diviziei 
de gardă, pentru că îritârziase cu trimiterea celei de-a 
doua brigăzi a sa în ajutorul primei, din care pricină 
aceasta avusese de suferit pierderi mari, pentru ca ducele 
să-i răspundă cu strigăte turbate. 

Glasul îi era sălbatic şi răguşit, faţa i se strâmbase în 
convulsiuni, iar în ochi îi apărură lacrimi... Câţiva oameni 
abia putură să-l ţină. 

Scenele groaznice ale bătăliei şi pierderea mai 
multor prieteni din înalta aristocrație produseseră o 
impresie atât de puternică asupra ducelui, încât se zbătea 


acum în prada unui groaznic şoc nervos, cu care de altfel a 
şi început îndelungatul lui dezechilibru mintal. A fost dus 
la spitalul din Balaklava. 

Însoţit de generalul-maior Martinau, şeful statului 
său major, Dannenberg sosi la regimentele ruseşti pentru a 
prelua conducerea ofensivei. 

Ce-i drept, forţele atacatorilor erau totuşi mai mici 
decât forţele englezilor. În cele trei regimente - Ohotsk, 
lakutsk şi Selenghinsk - care înainte de începerea bătăliei 
numărau opt mii cinci sute de oameni, mai rămaseră acum 
cel mult şase mii, în vreme ce englezii aveau vreo opt-nouă 
mii de oameni pe deplin capabili de luptă, iar soldaţii lor 
nu erau obosiţi ca ruşii, care petrecuseră noaptea în 
ploaie, erau nedormiţi şi efectuaseră un marş pe un drum 
greu şi noroios. Trebuia să se profite însă, de clipa de 
zăpăceală a englezilor şi să se treacă la exploatarea 
succesului. 

Raglan vedea şi el în ce situaţie se află trupele lui. 
Britanica încredere în sine cedă locul necesităţii şi ceru 
ajutorul francezilor. 

Generalul Bourbaki era pregătit să dea acest ajutor şi 
sosi într-un marş, care prin viteza lui putea fi asemănat cu 
un trap de cai şi de care erau capabili numai zuavii şi 
vânătorii algerieni. Ce-i drept, cele trei batalioane ale lui şi 
cele douăsprezece tunuri se aflau destul de aproape, chiar 
la punctul de joncțiune al poziţiilor engleze şi franceze. 

După ce se convinse definitiv că Gorceakov nu are de 
loc de gând să-l atace, Bosquet luă din corpul său de 
armată încă nouă mii de oameni, însă aceştia aveau de 
străbătut un drum mai lung până la locul luptei. 

Desigur că şi Gorceakov ar fi putut trimite măcar 
vreo două regimente pentru a-l întări pe Dannenberg, dar 
aceasta ar fi constituit pentru el un pas prea îndrăzneţ şi, 
la urma urmelor, nu primise în acest sens niciun fel de 
ordin de la prinţ, astfel că divizia lui, a 12-a, rămăsese pe 
loc fără niciun folos, în vreme ce se hotăra chestiunea dacă 
asediul Sevastopolului va mai continua sau nu... 

Batalioanele lui Bourbaki se aruncară cu avânt în 


luptă, voind să arate englezilor cum trebuie să se bată. 

Zuavii purtau însă fesuri verzi şi roşii, şalvari largi 
orientali şi impunătoare bărbi negre de musulmani. 
Soldaţii din regimentul Iakutsk, în - faţa cărora apăruseră, 
îi luară drept vechile lor cunoştinţe din Campania 
dunăreană, crezând că sunt turci. 

— Turcii, fraţilor! Vin turcii din flanc! - strigau ei fără 
să fie câtuşi de puţin îngrijoraţi, ci dimpotrivă, mai 
degrabă bucuroşi. Turcii erau duşmanii obişnuiţi şi nu 
prezentau nimic înspăimântător. 

Cu toate că Bourbaki puse în bătaie întreaga sa 
artilerie pentru reuşita atacului împotriva ruşilor, cei din 
regimentul lakutsk izbiră în „turci” cu o furie la care zuavii 
nu se aşteptau. Se învălmăşiră şi se retraseră în dezordine, 
iar regimentul lakutsk nu mai putea fi oprit nici de focul 
viu al artileriei. Pierdea oameni mulţi, dar se avânta 
impetuos înainte, după „turci”. 

În sfârşit, dincolo de râpă pe un dâmb lunguleţ, 
soldaţii ruşi zăriră în faţa lor şase tunuri. Antetrenurile 
trase de câte şase cai suri, voinici şi bine hrăniţi - cum 
erau caii ruşilor - se apropiau de ele. 

— Ce-i asta? Nu cumva-s ai noştri, ia te uită! 

— De bună seamă că-s ai noştri! - hotărâră cei din 
regimentul lakutsk. 

Deodată fură împroşcaţi de mitralii. Cei loviți 
rămaseră de partea de dincoace a râpei, însă ceilalţi se 
năpustiră înainte peste râpă şi caii suri reuşiră să ia numai 
patru tunuri, iar două fură capturate. 

Ce-i drept, le capturară după o încăierare aprigă, iar 
francezii le apărară cu îndâirjire, dar regimentul lakutsk 
era ajutat de încrederea soldatului rus că turcul nu-l poate 
înfrânge. 

Regimentele lakutsk şi Ohotsk atacau de front, iar 
regimentul Selenghinsk reuşi chiar să învăluiască flancul 
stâng al englezilor şi să apară în spatele lor. 

Ar fi fost de-ajuns ca Dannenberg să arunce în luptă 
două regimente proaspete şi victoria ar fi fost a trupelor 
ruseşti, atrăgând după sine ridicarea asediului. 


Sub ordinele lui Dannenberg se aflau patru 
regimente, Vladimir, Suzdal, Ugliţki şi Butârski, rămase de 
la coloana lui Şoimonov, însă Dannenberg nu se gândea 
atât la victoria asupra englezilor cât la ordinea retragerii, 
după ce va fi înfrânt. 
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Dannenberg era un om trecut prin războaie. 

Ca şi adversarii săi din bătălia de la Inkerman - 
generalii englezi Raglan, Brown, Cathcart şi Strangweiss - 
el participase în anii 1812 - 1815 la mai multe bătălii cu 
Napoleon. Era considerat în armata rusă ca unul din cei 
mai buni cunoscători ai problemelor militare, dar, aflându- 
se sub comanda lui Gorceakov al 2-lea, în Campania 
dunăreană, el fusese unul dintre generalii cei mai hărțuiți 
de acesta. 

Menşikov avea toate temeiurile să întâmpine cu o 
grimasă de disperare vestea trimiterii lui Dannenberg 
împreună cu corpul patru, deoarece lupta de lângă satul 
Olteniţa Nouă, situat la vărsarea râului Argeş în Dunăre, 
fusese condusă de Dannenberg într-un fel cu totul 
nefericit. 

Poate că la 23 octombrie, atunci când refuzase atât 
de hotărât atacul asupra poziţiilor de la Inkerman, 
Dannenberg însuşi se gândise că tocmai la 23 octombrie 
era aniversarea luptei de lângă Olteniţa. 

Totuşi, în ziua de 24 octombrie, stând la flancul stâng 
al artileriei şi observând mersul luptei de pe un loc de 
unde abia vedea, din pricina fumului de la tunuri, acest 
general nenorocos putea să-şi amintească tristele tablouri 
ale atacului regimentelor ruseşti asupra turcilor, cu atât 
mai mult cu cât regimentele erau aceleaşi - lakutsk şi 
Selenghinsk - şi chiar aceiaşi comandanţi de regimente 
păşeau în fruntea lor, colonelul Bialâi, comandantul 
regimentului lakutsk, şi colonelul Sabaşinski, comandantul 
regimentului Selenghinsk, precum şi acelaşi comandant de 
divizie, generalul Pavlov, chel şi pripit, cu înfăţişare de 
oriental, care îi prindea din zbor toate ordinele şi i le 
executa cu o supunere oarbă. 


Lupta de la Olteniţa îi făcuse de ruşine, dar atunci 
însuşi Gorceakov împărţise generos vina cu Dannenberg 
„aruincând toate insuccesele acestui război asupra 
cancelarului Nesselrode, care lipsise de iniţiativă trupele 
ruseşti de pe Dunăre, sperând ca prin aceasta să evite 
intervenţia Austriei, Angliei şi a Franţei, la hotarele Rusiei. 

Având în vedere faptul că croatul Omer-paşa 
speculase admirabil această lipsă de iniţiativă impusă 
armatei ruseşti, întărindu-se pe malurile Dunării şi chiar 
trecând fluviul pe oriunde îi trăsnea prin cap, exact cu 
zece zile înainte de bătălia de la Olteniţa, Gorceakov îi 
scria lui Menşikov, tovarăşul. anilor săi de tinereţe: 

„Situaţia este foarte serioasă. Onoarea Rusiei şi 
securitatea graniţelor ei se sprijină acum numai pe două 
capete: pe al dumneavoastră şi pe al meu. Să acţionăm, 
deci, după inspiraţie proprie şi cu forţe proprii, fiindcă nu 
putem sconta că întăririle şi instrucţiunile ne vor sosi la 
timp. De la o zi la alta mă aştept ca nouăzeci de mii de 
fanatici să se arunce asupra mea, întâi din Hârşova şi din 
Vidin, iar pe urmă din Rusciuk, idiai Tuirtucaia şi din 
Silistra...” 

Pus în situaţia de a se menţine în defensivă şi de a-i 
lăsa pe turci să pornească la atac - ca să scoată basma 
curată guvernul rus în ochii Europei - Ggreeakov se putea 
aştepta să fie lovit simultan din toate părţile. 

Omer-paşa preferă să acţioneze de la Turtucaia, într- 
un loc foarte prielnic pentru el - aproape de vărsarea 
Argeşului - unde se afla clădirea de piatră a carantinei. 
Turcii ocupară mai înfii un ostrov de pe Dunăre, apropiat 
de vărsarea Argeşului, după care făcură un pod de vase 
peste fluviu şi, adunând câteva mii de bulgari de pe malul 
drept al Dunării, întăriră în aşa chip cu ajutorul lor 
carantina şi toată regiunea înconjurătoare, încât aceasta 
nu putea să nu-i neliniştească pe Gorceakov şi 
Dannenberg, care începură între ei o corespondenţă, 
uimitoare prin nervozitatea ei. 

Din partea turcilor, acţiona însuşi Omer-paşa, 
comandantul suprem al armatei turceşti. In fortificația 


ocupată şi reamenajată de el, izbuti să treacă în cursul 
nopţii o însemnată garnizoană de zece mii de oameni, 
amplasă acolo cu mult meşteşug un mare număr de 
mortiere şi de tunuri, şi aşeză cam la douăzeci de paşi 
înaintea şanţurilor, adânci de un stânjen, trei rânduri de 
fugase?1). În afară de asta, pe malul drept al Dunării, aşeză 
în întărituri câteva zeci de tunuri de mare calibru; pe 
ostrov instală două baterii cu şaisprezece tunuri, iar o altă 
baterie luă poziţie în şlepuri, pe Dunăre. 

Dannenberg nu atribui prea multă însemnătate 
acestor măsuri el le considera numai ca o demonstraţie şi 
în acest sens îi scrise lui Gorceakov, care se afla la o sută 
de kilometri. Gorceakov îi răspunse că este în totul de 
acord cu el şi că aşteaptă atacul adevărat dinspre Giurgiu. 

Peste câteva minute, îi trimise un nou curier cu 
instrucţiuni lungi pregătite din vreme, despre felul cum 
trebuie să acţioneze pentru a-i arunca pe turci în Dunăre. 

Pe urmă, timp de trei zile - de la 20 la 23 octombrie - 
din minut în minut, goneau aghiotanţi şi curieri de la un 
general de infanterie la celălalt, cu scrisori în care se arăta 
că la Olteniţa se execută o demonstraţie, că acest lucru nu 
poate fi tolerat şi că turcii trebuie aruncaţi neîntârziat în 
Dunăre. 

Uneori Gorceakov făgăduia chiar să-i vină lui 
Dannenberg în ajutor cu opt batalioane şi cu opt 
escadroane, dar de cele mai multe ori îşi arăta temerea 
pentru frontul său din faţa Giurgiului şi ordona ca divizia a 
12-a să se concentreze într-acolo. 

Şeful de stat major al lui Gorceakov, generalul 
Kotzebue, a notat în jurnalul său următoarele, relativ la 
această perioadă de timp: „Era mare nelinişte, iar noi ne 
rugam cu înfrigurare”. 

În sfârşit, Gorceakov ajunse la ferma convingere că 
atacul împotriva lui se pregăteşte de la Giurgiu şi îi ordonă 
categoric lui Dannenberg să-i arunce pe turci din 
carantină. Pentru recunoaştere, el trimise acolo pe 
locotenent-colonelul Emrot de la marele stat major, iar 


24 Fugase — mine îngropate. (N. trad.) 


acesta se întoarse cu ştirea că postul de carantină e ocupat 
de un detaşament foarte slab şi că el personal ar putea să-l 
degajeze cu două batalioane. 

În loc de două batalioane, „au fost destinate în acest 
scop două regimente. Acţiunea părea atât de uşoară încât 
nu numai comandanții erau bucuroşi că participă la ea - în 
aşteptarea decoraţiilor - ci chiar şi soldaţii, plictisiţi de 
atâta inactivitate, mergeau veseli, cu muzică, cu cântece, 
fără să mai dorească a se opri nici măcar pentru odihnă... 
Totuşi, foarte mulţi dintre ei nu s-au mai întors... 

Două regimente aveau pe atunci un efectiv de şase 
mii de oameni, dar artileria era slabă. Pe lângă 
detaşament, erau afectaţi şi ulani, iar ofiţerii lor îi 
propuseră lui Pavlov să trimită un escadron în 
recunoaştere, ca să culeagă informaţiile necesare cu 
privire la inamic. Pavlov se supără. 

— Vreţi ca turcii să se sperie şi să se retragă pe 
celălalt mal? - începu el să strige. 

— Interzic categoric orice fel de recunoaştere 1 

Mergeau ca la o sărbătoare, căutând din vreme să se 
pună bine cu aghiotanţii, pentru ca ei să le descrie cât mai 
înflorat isprăvile în rapoartele lor către comandanţi. 

Nu cercetară nici măcar terenul pe care trebuiau să-l 
străbată, tot din teama de a nu-i speria pe turci şi de a nu 
pierde prilejul de a fi decoraţi. Generalilor Pavlov, 
Ohterlone, Sixtel li se dădu comanda unor detaşamente 
alcătuite din câte două batalioane, sau baterii din câte 
douăsprezece tunuri - asta numai din dorinţa de a li se 
oferi posibilitatea să câştige o decorație, sau o avansare în 
grad printr-o acţiune uşor de înfăptuit. 

După ce repartizase unităţile detaşamentului său şi 
stabilise ordinea generală de înaintare, Dannenberg 
rămăsese în spate, în satul Olteniţa Nouă, ca să conducă 
lupta. 

O canonadă puternică porni din amândouă părţile şi 
se dovedi că artileria detaşamentului rus, slabă numeric, 
pricinuia turcilor pierderi mari, fiindcă detaşamentul lor, 
foarte numeros, se îngrămădea în curtea mică a fortăreței. 


Vasele de la chei, incendiate de ghiulele, ardeau, şi după o 
oră de tragere artileria inamică amuţise aproape cu 
desăvârşire. 

_ Atunci Pavlov aruncă la atac regimentul Selenghinsk. 
Indată ce acesta porni în coloane dese, strigând 
tradiționalul „Ura”, începură să tragă tunurile de pe malul 
stâng şi din ostrov. Tirul era atât de puternic, încât, după 
spusele unui martor ocular, „malul turcesc părea un vulcan 
care varsă fier”. 

Totuşi, deşi pierdeau mulţi oameni, regimentul 
Selenghinsk şi după el regimentul lakutsk nu slăbeau 
pasul. Acum se resimțea totala necunoaştere a terenului, 
căci cele două batalioane, pe care le conducea generalul 
Ohterlone, nimeriră într-o mlaştină, în care se înfundară 
până la genunchi. 

Celelalte şase batalioane ajunseră totuşi până la 
parapet. Dezorganizată de pierderile mari, garnizoana 
părăsea deja fortificația. Încă vreo câteva minute şi 
carantina ar fi fost luată, când deodată veni ordin de 
retragere de la Dannenberg. 

În primul moment, nimeni nu dădu crezare acestui 
ordin, într-atât părea de absurd. Pe urmă, începură să dea 
încet înapoi. 

Turcii erau atât de uimiţi de această manevră, 
vicleană, după părerea lor, încât multă vreme rămaseră 
nemişcaţi, pregătindu-se de moarte şi întrebându-se numai 
din care parte va veni. Când însă deveni clar şi evident că 
ruşii se retrag, îşi trimiseră spabhiii lor în urmărire, dar de 
la prima ghiulea aruncată asupra lor, aceştia o luară la 
galop înapoi. 

Regimentele Selenghinsk şi lakutsk pierdură cu acest 
prilej câte cinci sute de oameni şi mai mult de jumătate din 
toţi ofiţerii din detaşament, iar turcii, deşi aveau pierderi 
de două ori mai mari - între alţii pieriseră şi două paşale - 
puteau să sărbătorească victoria. Aceasta era prima lor 
ciocnire - relativ de mari proporții - cu ruşii, în Campania 
dunăreană. Dannenberg, care comanda atacul de la trei 
verste de front, contribuise de data aceasta la diminuarea 


prestigiului invincibilităţii armatelor ruseşti. 

lată că acum, pe înălțimile de la Inkerman - exact la 
un an după lupta de la Olteniţa - el sta după o perdea de 
fum, care îl despărţea complet de cei care atacau, ştiind că 
luptau aceleaşi regimente ale diviziei a 11-a, acelaşi 
repezit de Pavlov, acelaşi general de brigadă Ohterlone, 
acelaşi Sabaşinski şi acelaşi Bialâi, numai că inamicul era 
aici cu mult mai îndârjit şi mai dibaci decât turcii de la 
Dunăre, deci existau mai multe motive ca să ordone 
retragerea. 

Insuccesul de lângă Olteniţa fusese întâmpinat cu 
bucurie nebună de presa engleză şi franceză de pe vremea 
aceea. 

Fusese un prim şi concret eşec ai lui Nicolae, iar 
presa nu putuse să scape prilejul de a-l lua peste picior. 

Deşi Gorceakov trimisese la Petersburg un raport 
lăudăros, arătând că i-ar fi silit pe turci să se scalde în 
Dunăre, totuşi contrastul dintre acest raport al său şi tonul 
ziarelor străine era aşa de mare, încât i se ceruse să 
comunice toate amănuntele luptei. 

În afară de presă, însă, mai erau şi conducătorii 
armatelor engleză şi franceză, care îşi pregăteau cu 
înfrigurare trupele pentru o intervenţie în Rusia şi, dacă n- 
ar fi fost eşecul de la Olteniţa, s-ar fi putut să nu fie nici 
bătălia de la Inkerman. care a hotărât soarta 
Sevastopolului. 

În lanţul nesfârşit de lung al evenimentelor istorice, 
nu există nimic „întâmplător” şi oricât de mare ar fi 
numărul de întâmplări - fericite sau nefericite - 
descoperite de un ochi, care le cercetează numai la 
suprafaţă, toate aceste evenimente nu sunt de loc 
întâmplătoare, ci sunt indisolubil legate între ele. 

Chiar dacă unii ar dori să explice anumite fenomene 
prin extaz, printr-un avânt momentan al puterilor sau, 
dimpotrivă, să atribuie panicii o scădere momentană a lor - 
atât pentru panică cât şi pentru extaz sunt anumite legi 
care le provoacă. 

Chiar Dannenberg, care pierduse o luptă relativ 


mică, dar foarte semnificativă pentru acel timp, şi care, 
parcă printr-o ironie a istoriei, fusese răsplătit pentru 
aceasta cu numirea la conducerea unei bătălii foarte mari 
şi foarte însemnată prin obiectivele şi consecinţele ei, 
apăru aici numai ca un necesar ţap ispăşitor. 

Menşikov îl întâmpinase mai mult decât neprietenos. 
Cu toată vârsta lui înaintată, comandantul suprem era 
destul da înţelept ea! să nu-i încredinţeze un irol de 
răspundere şi, totuşi, i l-a încredinţat. Pentru ce făcuse 
oare acest lucru? 

Pentru că regimul lui Nicolae nu promova şi, prin 
însăşi esenţa lui, nu putea să promoveze oamenii de talent. 
Era un regim pentru nulităţi, pentru aceia care, sau n- 
aveau nicio personalitate proprie din naştere, sau şi-o 
distruseseră stăruitor cu vitriolul îndelungatei practici de a 
servi numai pentru a parveni, şi care ştiuseră să-şi 
comprime toate forţele minţii lor, oricât de înzestrate ar fi 
fost de la natură - în trei formule uimitoare prin laconismul 
lor: „Ordonaţi!” „Prea bine!” „Am înţeles!” 
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Ceea ce n-a reuşit Bourbaki cu cele trei batalioane 
ale sale, reuşi Bosquet, care apăru în ajutorul englezilor la 
ora unsprezece, cu un detaşament proaspăt de nouă mii de 
oameni. 

Acest detaşament, contopindu-se cu ceea ce mai 
rămăsese după 6 luptă de cinci ore din cei optsprezece mii 
de englezi, aduse cu sine energia vie a zuavilor, 
preciziunea de ochire a vânătorilor algerieni sau a celor 
din Vincennes şi belşug de cartuşe. Patru escadroane de 
vânători din cavaleria africană veniră în goana cailor 
împreună cu acest detaşament şi rămaseră deocamdată în 
rezervă, pentru ca la - momentul potrivit să desăvârşească 
victoria asupra regimentelor diviziei lui Pavlov, al cărui 
efectiv se şi redusese la cinci mii până la cinci mii cinci 
sute de oameni trudiţi, în parte chiar uşor răniţi sau 
contuzionaţi, dar care nu-şi părăseau rândurile. 

Dannenberg credea că îi va veni în ajutor divizia lui 
Liprandi din detaşamentul lui Gorceakov, care sta într-o 


totală inacţiune şi care se zărea de pe dealul Kazacia, când 
vântul abătea fumul, dar dintr-acolo nu se mişca nimeni şi 
nu veneau nici regimente proaspete dinspre podul 
Inkerman, sau dinspre vâlceaua Kilen. 

Dimpotrivă, vârful vâlcelei Kilen se umplea din ce în 
ce cu englezi, care trăgeau neîntrerupt în jos, în 
regimentul Ugliţki, aflat în formaţie de companii în 
coloană. 

Încăierarea regimentelor  Ohotsk,  lakutsk şi 
Selenghinsk cu  detaşamentul francez se desfăşura 
crâncenă, dar ochiul experimentat al lui Dannenberg 
vedea deja un semn de retragere în această aglomerare de 
englezi, din vâlceaua Kilen. După câteva minute, semne 
asemănătoare începură să i se năzărească peste tot 
împrejur. Deodată, când din valul de fum, izbucnit din 
tunul care trăgea alături de el, se ivi un cap de cal, iar 
după el se contură faţa bine hrănită a colonelului Panaev - 
aghiotantul lui Menşikov - Dannenberg simţi un junghi în 
inimă, de parcă l-ar fi atins cu un cuţit. 

— Dumneata erai? Ce este? - întrebă el alarmat, 
gândindu-se că Menşikov îl vesteşte că-i trimite vreo 
rezervă, care acum n-ar mai fi ajutat la nimic. 

— Luminăţia sa întreabă care este situaţia - i se 
adresă Panaev. 

— Situaţia? 

Acoperit tot de funinginea care îi înnegrise până şi 
mustăţile-i cărunte, cu obrajii traşi şi cu o nălucire de 
spaimă în ochii aprinşi, Dannenberg îi strigă veninos: 

— Spune comandantului suprem să-mi mai trimită 
trupe... trupe! N-am rezerve!... Nici artileria nu are 
acoperire... Toate tunurile sunt avariate... Poftim şi le 
admiră! 

Tocmai în acest moment - parcă anume pentru a-i 
dovedi spusele - la bateria aflată la vreo douăzeci de paşi 
sări în aer un cheson lovit de un proiectil inamic. 

Schijele ajunseră până la locul unde sta Dannenberg 
călare, iar una din ele îi lovi calul în picior, mai sus de 
genunchi. Calul întoarse capul spre Panaev, gemu de 


durere şi se prăvăli încet pe o coastă. Dannenberg de-abia 
avu timp să sară din şa. 

— Uite... Vezi? - strigă el furios lui Panaev. 

— E al doilea cal pe ziua de azi. Te rog să-i comunici 
prinţului!... Nu ne mai putem ţine pe poziţie şi vom începe 
retragerea. 

Chiar din clipa în care urca pe dealul Kazacia, Panaev 
văzuse că retragerea şi începuse, de la sine. 

Nu numai că oameni sănătoşi înconjurau pe câte un 
rănit şi profitau astfel de prilej ca să plece - fapt pe care îl 
observase cu trei ceasuri înainte - dar acum porneau la 
vale cete întregi cu efectivul unui pluton, ba şi mai mari - 
pe care nu le oprea nimeni... 

Când Panaev îi comunică lui Menşikov răspunsul dat 
de Dannenberg, văzu la prinţ ceva nou pentru dânsul, o 
faţă cu totul schimbată de furie, faţă care nu mai tresărea 
de convulsiuni nervoase, ca de obicei, ci părea cu totul 
împietrită. 

— Acest Dannenberg... - gemu desfigurat prinţul 
asemenea unui cal rănit de schija obuzului. 

— Numai el... el a distrus totul! 

Apoi începu deodată să strige cu un glas piţigăiat ca 
de iepure, aşa cum i se mai întâmplase lui Panaev să-l audă 

— În numele meu, comunică-i să nu se retragă, ci să 
atace! Este de datoria lui să atace!... Să nu se mai 
gândească la retragere. Acolo nu-i Olteniţa... Şi eu nu sunt 
Gorceakov. Cheamă-l la mine imediat! - adăugă el hotărât, 
privind spre marii duci, care stăteau ceva mai departe. 

— Să predea comanda generalului Pavlov, iar el să 
vină aici. Mă va găsi în acest loc! 

Panaev o luă la galop, dar după cel dintâi cot observă 
că Dannenberg cobora deja de pe munte, călare pe căluţul 
unui agent de legătură, iar după el, cu roţile împiedicate, 
se târau de pe deal câteva tunuri înconjurate de soldaţi, 
probabil infanterişti; retragerea începuse, iar în fruntea ei 
era însuşi comandantul bătăliei. 

În acest timp, marii duci flămânziseră, iar un 
aghiotant care trebuia să se îngrijească de confortul lor, în 


timpul luptei, scoase o cutie argintie, de voiaj, plină cu 
gustări. Observând imprudenţa lor, Menşikov se apropie 
îngrijorat de ei. 

— Alteţele voastre nu mai pot rămâne nicio clipă aici 
- zise el, silindu-se să găsească un ton mijlociu între 
rugămintea unui supus credincios şi între ordinul unui 
comandant suprem. 

— Pentru ce? Ce s-a întâmplat? - întrebară ei, 
întrerupându-se unul pe altul. 

— Dannenberg a cedat câmpul de luptă inamicului şi 
se retrage - lămuri Menşikov. 

— Alteţele voastre vor trebui să se întoarcă îndată la 
Sevastopol. 

Cutia cu gustări fu împachetată, iar cavalcada - nu s- 
ar fi putut spune că era din cale afară de uimită sau 
întristată - porni vijelios la vale, în timp ce 

Menşikov îşi smuci furios calul spre Dannenberg, 
alături de care îl văzu pe Panaev. 

— Ce, înseamnă asta? Cum ai îndrăznit să faci aşa 
ceva fără ordinul meu? - striga Menşikov, apropiindu-se. 

— Opreşte-i! Opreşte-i imediat! 

— Cum să-i opresc? - întrebă Dannenberg, mai mult 
mirat decât supărat. 

— Aici vreţi să-i opresc? 

— Aici... aici! Opreşte-i imediat! 

— Aici nu se poate să-i opresc. Aici se poate numai 
să-i omor pe toţi! - începu să strige şi Dannenberg. 

— Pentru ce nu mi-aţi trimis rezerve? 

— Îţi ordon... îţi ordon... să opreşti trupele! - începu 
să strige Menşikov, bâlbâindu-se şi atât de strident, încât 
lui Dannenberg nu-i mai rămânea decât să treacă la un ton 
cu totul oficial. 

El explică, coborând glasul: 

— Luminăţia voastră! Dacă credeţi că acum este cu 
putinţă să se mai oprească trupele şi să se pornească la 
atac, atunci luaţi personal comanda armatei şi faceţi ceea 
ce credeţi de cuviinţă... 

El dădu din mână, luându-şi rămas bun de la prinţ, 


apoi se uită înapoi la artilerie şi îşi îndreptă calul spre 
digul din vâlceaua Kilen. 

Menşikov se uită fără să vrea la Panaev, ca şi cum ar 
fi vrut să-l ia martor, pentru ceea ce îşi permisese să facă 
acest gorceakovist. 

La cinci paşi de el era un alt aghiotant, locotenentul 
Steţenko, iar mai încolo, deasupra unui regiment vădit 
înfrânt şi dezorganizat, care se retrăgea în dezordine - dar 
în grupe compacte - explodau mitralii muşcătoare, 
smulgând din mijlocul lui alte zeci de răniţi şi de morţi. 

— Împrăştiaţi-i!... Cine-i duce aşa? Care tâmpit? - 
strigă Menşikov întorcându-se spre Steţenko. 

— Să vină la mine comandantul regimentului! 

De-abia avu timp Steţenko să se repeadă spre 
regiment, când colonelul” Isakov, al treilea aghiotant al lui 
Menşikov, raportă neliniştit că marii duci se îndreptau spre 
linia de apărare, unde nu explodează mitralii, ci bombă 
după bombă, trase din tunuri grele de asediu. De altfel şi 
fiul prinţului, uşor contuzionat la cap, plecase de asemenea 
cu ei. 

— Fugi la ei, drăguţule, cum se poate aşa ceva? Ah, 
doamne, o armată întreagă de ofiţeri de ordonanţă sunt cu 
ei şi toţi nişte tâmpiţi! Îndreaptă-i pe unde trebuie! - spuse 
grăbit şi încruntat Menşikov, abia ţinându-se în şa de 
emotie. 

Totul se prăbuşise parcă dintr-odată, şi totuşi chiar în 
dimineaţa aceea i se păruse că totul fusese bine gândit, 
bine prevăzut şi organizat, i.ar Totleben avea să se 
întărească în flancul drept al poziţiilor inamice, tot aşa 
cum se întărise Liprandi în spatele lor. l-ar fi putut scrie 
ţarului că planul său de luptă fusese executat cu succes. 
Să-i preseze pe aliaţi treptat şi să acţioneze numai la sigur. 
Ce putea fi mai plăcut pentru ţar? El sta acum la Gatcina şi 
conducea războiul, nevăzut şi fără greş, ca cel mai genial 
dintre strategii ruşi!... Şi iată că din acest plan nu va ieşi 
nimic. 

Totul se prăbuşea... Se prăbuşea şi se rostogolea la 
vale. Avalanşă de oameni în mantale cenuşii, valuri de 


oameni, de cai şi de tunuri... Sus se mai aud încă 
împuşcături; acolo trag desigur regimentele puse pentru 
acoperirea artileriei, dar vor mai rezista mult? Vor rezista 
oare până când toate tunurile ruseşti vor fi retrase prin 
îngusta trecătoare? Gloanţele de carabină fluieră deja pe 
deasupra capului şi aproape fiecare îşi găseşte o victimă 
acolo, jos... Iată, două proiectile mari - evident, trase din 
tunurile de asediu - au explodat unul după altul aproape 
de podul montat de dimineaţă... 

Conştiinciosul locotenent Steţenko apăru alături cu 
un ştabs-căpitan de infanterie, un om nearătos care stătea 
stângaci pe cal. 

— Ce-i cu dumneata? - se încruntă Menşikov la ştabs- 
căpitanul care saluta de zor cu mâna la cozoroc. 

— Luminăţia voastră, am onoarea să mă prezint, 
ştabs-căpitanul  Saprunov, comandantul regimentului 
Tomsk! - declamă neaşteptat de clar căpitanul cu 
înfăţişare de prăpădit, în timp ce calul fornăia şi dădea din 
cap. 

— Aha, ăsta-i regimentul acela care merge grămadă? 
- îşi aminti Menşikov. 

— Împrăştiaţi-l imediat! 

— Să-l împrăştii, luminăţia voastră? Unde ordonaţi 
să-l  împrăştii? - întrebă ştabs-căpitanul  Saprunov, 
nedumerit. 

— Împrăştie-l ca să aibă pierderi mai puţine - se 
încruntă înciudat Menşikov. 

— Dacă-i împrăştii, luminăţia voastră, cum am să-i 
mai adun pe urmă - se miră Saprunov. 

— Oamenii sunt învăţaţi să meargă aşa, în coloane! 

— Nu-i nimeni mai mare decât dumneata în 
regiment? - ridică tonul Menşikov. 

— Nu-i nimeni, eu am rămas cel mai mare în grad! 
Ceilalţi au căzut cu toţii... 

— Cine comandă companiile, dacă dumneata comanzi 
regimentul? 

— Cinci companii nu mai au niciun ofiţer şi niciun 
iuncher, luminăţia voastră. Aprobaţi să numim din rândul 


subofiţerilor, comandanţi de companii? 

Ca să facă din subofiţeri comandanţi de companii, 
asta nu intra în concepţia lui Menşikov, dar el făcu un 
semn slab cu mâna în direcţia ştabs-căpitanului - să se 
ducă la regiment - şi îi spuse, întorcându-se: 

— Puneti... 

Deodată, însă, zări cam la două sute de paşi de el pe 
cineva foarte cunoscut, care venea călare. 

— Nu-i oare Totleben? Ia uită-te! - strigă el către 
Steţenko, arătând cu mâna. 

— E chiar colonelul Totleben - răspunse Steţenko, 
deprins deja cu serviciul pe uscat şi cu modul de a 
răspunde superiorilor. 

După cum se vedea, Totleben aduna harnic pe poziţia 
de la vâlceaua Kilen, regimentele de infanterie răvăşite. 
Soldaţii se aliniau supuşi, după jalonierii cu fanioane roşii 
la baionete. 

— Poftim, omul face tocmai ceea ce trebuie! - se 
adresă bucuros Menşikov lui Steţenko, uitând într-o clipă 
că tocmai el îi ordonase adineauri nearătosului ştabs- 
căpitan să împrăştie regimentul pe care îl adunase cu 
grijă. 

Fluturând cravaşa pe dinaintea ochiului drept al 
calului, porni în trap mărunt, spre Totleben. 

Acest colonel de geniu, în aparenţă flegmatic, pe care 
prea-luminatul îl întâmpinase atât de neprietenos cu două 
luni înainte, voind chiar să-l trimită înapoi la Gorceakov al 
2-lea la Chişinău, îi plăcea din ce în ce mai mult pentru 
activitatea lui neobosită. Pe lângă aceasta, în afara 
serviciului, era destul de spiritual şi de vesel, lucru pe care 
Menşikov îl preţuia. Acum, în haosul general, se părea că 
numai el ar putea să pună totul la punct şi să restabilească 
o oarecare ordine. 

— Foarte bine, dragul meu, foarte bine că te afli 
măcar dumneata aici - îi spuse el lui Totleben, cocoşându- 
se bătrâneşte în şa. 

— Dannenberg a dat bir cu fugiţii! De la el nu mai 
aşteptaţi ordine, a fugit!... A, n-are să mai rămână aici la 


mine, nu! Nu-l mai pot suferi lângă mine nici măcar o zi! - 
striga el, uimindu-l pe Totleben şi holbându-şi furios ochii 
printre pleoapele umflate, galben-verzui. 

Acum, însă, nu mai era timp s-asculţi pe un 
comandant suprem scos din fire - acum trebuia să 
acţionezi, întrucât fiecare clipă era scumpă. 

Sus, pe povârnişurile abrupte, tufele începuseră să 
înflorească în culorile roşii ale fesurilor de zuavi. Baterii de 
tunuri uşoare erau aşezate în grabă pe coaste, ca să tragă 
în cei care se retrăgeau. Regimentul Vladimir, aşezat de 
Dannenberg pe dealul Kazacia pentru a acoperi retragerea 
tunurilor, îşi pierduse deja comandantul, rănit la mână - pe 
baronul Delvig, nepotul poetului - şi dădea acum înapoi, 
sub presiunea vânătorilor algerieni ai lui Bosquet. 
Gloanţele de carabină ţiuiau tot mai des, iar oamenii se 
prăbuşeau ţipând. 

După ce aranjase gloatele de soldaţi în coloane de 
companii, Totleben răspândi o companie în trăgători ca să-i 
ţie sub foc pe zuavi, o altă companie o trimise să ajute la 
coborâtul tunurilor cu mâinile, iar pe locotenentul 
Skariatin îl trimise la contraamiralul Istomin să ceară 
matrozi în ajutorul artileriştilor... 

Menşikov încuviinţa din cap la fiecare dispoziţie a lui 
Totleben, iar când colonelul Panaev îi spuse: 

— Luminăţia voastră, aici este primejdios de stat, din 
cauza gloanţelor! - fu de acord imediat şi îşi întoarse calul, 
spunând la despărţire lui Totleben: 

— Îmi pun nădejdea în dumneata ca în mine însumi. 

Apropiindu-se de digul de ia vâlceaua Kilen, îşi aminti 
de generalul 'Timofeev şi îi spuse lui Panaev: 

— Ce-i cu Timofeev? Şi-o fi dus misiunea la 
îndeplinire, o mai fi în viaţă? Ar trebui să aflăm... 

Panaev se îndreptă imediat spre bastionul şase, iar 
prinţul, zărindu-l din depărtare pe generalul Kiriakov 

— Care îi era tot atât de urât, pe cât îi devenise azi 
Dannenberg - se sili să-l ocolească pe departe, deşi 
Kiriakov făcea exact acelaşi lucru pe care îl făcea Totleben 
în dreptul vâlcelei Kilen. Generalul îşi aduna şi îşi încolona 


regimentele diviziei sale zdrobite - foste sub comanda lui 
Şoimonov şi a lui Jabokritski 

— Rămăşiţele regimentelor Borodino şi Tarutino, 
care se retrăgeau dinspre cariere. Al treilea regiment - 
Butârski - acoperea retragerea diviziei lui Pavlov, dar cete 
de soldaţi din acest regiment se găseau şi aici, în vale - 
lângă postul de prim-ajutor - însoţind cu mult zel pe răniţi, 
iar Kiriakov striga la ei, cu glasul său răsunător. 

De pe „Hersones” şi „Vladimir” zburau vâjâind 
proiectile spre poziţiile pe care zuavii lui Bosquet îşi 
aşezau bateriile. 

Pe digul din vâlceaua Kilen, construit cu puţin timp 
înainte de război, constituind o porţiune a şoselei Geniului, 
era un noroi atât de adânc şi de cleios încât se 
împotmoleau nu numai tunurile, dar chiar şi oamenii îşi 
trăgeau cu greu picioarele, iar unii îşi lăsau chiar cizmele 
în el. 

Trecând pe dig, Menşikov îi spuse cu năduf lui 
Isakov, care călărea la un pas în urma lui 

— Ia te uită, ticăloşii! Uită-te cum au făcut şoseaua! 
N-au putut nici măcar s-o pietruiască cum trebuie... Nu 
aveau piatră destulă la îndemână, puşlamalele. 

Isakov era bineînţeles de acord că şoseaua fusese 
„construită de puşlamale, dar ar fi putut răspunde, 
deoarece ştia foarte bine lucrul acesta, că prealuminatul 
însuşi se încăpăţânase în toate chipurile să nu aloce bani 
pentru şosea, găsind-o cu totul de prisos, iar atunci când 
lucrarea fusese părăsită, fără să fie terminată, spusese 
uşurat: 

— Slavă domnului că hoţii au fost înţărcaţi... Sunt 
curios să ştiu ce proiect îmi vor mai prezenta. 

Aceşti hoţi făceau parte din Departamentul geniului, 
iar Menşikov nu putea să nu ştie - din practica serviciului 
său îndelungat de aproape o jumătate de veac - că hoţi 
găseai câţi pofteai şi în toate celelalte departamente şi că, 
dacă ar fi fost să le tai posibilitatea de a mai fura la 
lucrările necesare, sistând aceste lucrări, ei aveau să caute 
să fure pe seama lipsei de lucrări şi, în ultima analiză, din 


cauza inactivităţii şi a stagnării lucrărilor, statul va pierde 
incomparabil mai mult decât ar fi pierdut din pricina celei 
mai dezmăţate delapidări. 
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Corespondentul ziarului londonez „Morning 
Chronicle” scria următoarele, ca martor ocular al 
retragerii armatei ruseşti: 

„Soarta bătăliei era încă nesigură, când francezii - 
veniţi în ajutorul nostru - atacară flancul stâng al 
inamicului. Din clipa aceea, ruşii nu mai puteau nădăjdui 
în victorie; cu toate acestea, în rândurile lor nu se observa 
nici cea mai mică şovăială sau dezordine. Loviţi de focul 
artileriei noastre, ei îşi strângeau rândurile şi respingeau 
vitejeşte toate atacurile aliaţilor, care presau asupra lor de 
front şi din flancuri. Cumplita încăierare, în care soldaţii se 
luptau când la baionetă, când cu paturile armelor, se 
prelungea uneori câte cinci minute. Cine nu a văzut acest 
lucru nu jpoate crede că există în lume o armată care ştie 
să se retragă în chip atât de strălucit, ca cea rusească. 

„Urmărite de proiectilele întregii artilerii de câmp a 
aliaţilor, batalioanele lor se retrăgeau încet, strângându-şi 
mereu rândurile, iar din timp în timp se aruncau la 
baionetă asupra aliaţilor. Homer ar fi comparat această 
retragere a ruşilor cu retragerea unui leu, înconjurat de 
vânători, care se dă înapoi pas cu pas, îşi scutură coama, 
îşi întoarce fruntea-i mândră către duşmanii săi şi apoi, 
pierzând sânge din multele-i răni pricinuite de duşman, îşi 
continuă din nou drumul, neclintit şi nebiruit în vitejia lui”. 

Martorul ocular, oricine ar fi fost, nu putea desigur să 
vadă tot câmpul de bătălie, cum nu-l putea vedea niciunul 
dintre comandanţi. 

Această părere i se putea forma ceva mai târziu, când 
la impresiile lui personale putea să adauge observaţiile 
altora şi să tragă o concluzie generală. 

Căci, despre faptul că regimentele ruseşti - aruncate 
de pe poziţia englezilor, graţie superiorității armelor şi 
forţelor inamicului - nu lăsaseră în mâinile acestuia 
niciunul din cele şaizeci şi patru de tunuri aduse în luptă, 


nici un singur cheson şi nici măcar o simplă căruţă cu 
roatele întregi - despre aceasta vorbesc mulţi martori 
oculari ai jambelor păirţi. 

Cui oare i se cuvine cinstea acestei retrageri, despre 
care vorbesc cu entuziasm chiar duşmanii? 

Lui Dannenberg, care plecase la Sevastopol chiar de 
la începutul acestei retrageri? Lui Menşikov, care plecase 
cu un ceas mai târziu, în timp ce armatele continuaseră 
retragerea până la ora opt seara, când se întunecase de 
tot? Sau lui Totleben, care rămăsese pe loc, aproape până 
la sfârşit? 

Totleben făcuse, desigur, mult mai mult decât oricare 
altul dintre comandanţi, pentru ca retragerea să se 
efectueze în ordine şi cu pierderi cât mai mici. El izbutise 
chiar să determine companiile regimentului Ugliţki şi 
batalioanele regimentului Butârski, care coborâseră deja 
până la jumătatea drumului, să restabilească ordinea mai 
bine decât ar fi putut s-o facă de la sine, şi să-i respingă pe 
zuavii care presau, ba chiar oprise jumătate dintr-o baterie 
cu patru tunuri uşoare şi o silise să răspundă cu foc unei 
baterii uşoare a aliaţilor. Locotenentul Skariatin, trimis de 
el la Istomin, adusese matrozi în ajutor, iar aceştia, voinici 
şi deprinşi să umble cu tunurile, ajutaseră mult 
artileriştilor, coborând pe braţele lor tunurile care îşi 
pierduseră atelajele în luptă. Trimisese chiar de mai multe 
ori curieri la vasele „Hersones” şi „Vladimir” cu cererea să 
întărească focul, iar această măsură îşi avusese efectul ei 
şi scăzuse considerabil avântul francezilor... 

Totuşi, adevăratul şi autenticul erou al retragerii, ca 
şi eroul luptei pierdute de generalii ruşi, incapabili - care 
nu reuşiseră să se înţeleagă între ei - se dovedise soldatul 
rus. 

Soldaţii regimentelor din diviziile a 10-a şi a 11-a, de- 
abia sosiți din îndepărtata Basarabie, care se învecina cu 
străina Moldo-Valahie, ştiau şi înțelegeau că ei sunt 
chemaţi aici să-şi apere patria, iar nu să ducă război cu 
turcul pe pământul lui şi, ceea ce mai ştiau foarte sigur 
încă, era că ei sunt de nebiruit. 


Oare legendele, cântecele şi tradiţiile care treceau de 
la soldaţii bătirâni la cei tineri, din generaţie în generaţie, 
le inspirau încredere în invincibilitatea lor, sau pur şi 
simplu ordinul comandanților: „Invaţă pe de rost că nu poti 
fi învins şi ţine-o minte până la moarte, că altfel te jupoi de 
piele!”? 

Putea să fie şi una şi alta - şi o a treia - însă 
principalul era că această încredere i-o dădeau soldatului 
picioarele sale care mărşăluiau pe drumuri de mii de 
verste până când ajungea la hotarele pământului rusesc. 

Soldaţii ruşi erau ei înşişi oameni de la ţară, ei ştiau 
ce este pământul - cu oricine s-ar fi bătut pentru el - şi 
puteau înțelege, fără explicațiile deosebite ale 
comandanților de companie, că atâta întindere de pământ, 
ca în Rusia, putuse să fie dobândită prin luptă numai de 
nişte oşti de neînvins. 

Geografia era aceea care îi învăţa istorie şi le insufla 
încredere în ei înşişi, iar pe înălțimile de la Inkerman ei se 
ridicaseră ca nişte stăpâni, care izgonesc nişte musafiri 
nepoftiţi. 

Pe aceşti musafiri nu-i izgoniseră - ce-i drept - şi 
musafirii rămăseseră, dar rămăseseră pe un termen foarte 
îndelungat, ceea ce nu intra de loc în socotelile lor. 

Intervenţioniştii voiau să termine cu Sevastopolul 
până la venirea iernii, ca să petreacă terna la adăpost, sub 
acoperişuri, dacă ruşii - îndată după cucerirea 
Sevastopolului - nu se vor fi învoit să încheie pace. 

Ei pregătiseră totul pentru asaltul celor două 
bastioane vecine. Englezii trebuiau să asalteze bastionul 
trei, iar francezii bastionul patru, şi manifestau o totală 
încredere în succes, cu atât mai mult cu cât de la o zi la 
alta ei aşteptau întăriri de trupe, de tunuri şi de proiectile, 
de cartuşe şi praf de puşcă, de îmbrăcăminte de iarnă şi 
altele. 

După lupta de la Balaklava, întăriţi pe poziţiile de la 
Kadâkioi şi făcând aproape inaccesibil dealul Săpun din 
faţa înălțimilor Fediuhin, ei îşi socoteau spatele asigurat, 
afară numai dacă armata lui Menşikov nu se arunca 


deodată asupra Balaklavei, dar şi pentru acest caz luaseră 
o serie de măsuri necesare. 

Canrobert şi Raglan fuseseră informaţi de sosirea la 
Menşikov a corpului patru, dar nu credeau că soldatul rus 
va arăta o îndârjire atât de supraomenească în luptă cu un 
adversar mult mai bine înarmat decât el, şi că îi vor 
provoca pierderi atât de îngrozitoare încât nici să nu se 
mai poată gândi la un asalt. 

«În bătălia de la Inkerman, scria atunci „Times”, nu 
găsim nimic să ne bucure. N-am înaintat niciun pas spre 
Sevastopol, în schimb am suferit pierderi îngrozitoare.» 
Aceste pierderi ale aliaţilor - mai ales ale englezilor - 
fuseseră atât de mari, încât Raglan, prin câteva depeşi 
succesive, pregătise opinia publică a Angliei pentru cifra 
atât de uluitoare a acestor pierderi, şi totuşi după părerea 
generală a corespondenţilor ziarelor, până la urmă n-a mai 
riscat să precizeze această cifră. 

Temându-se de perturbări la bursă şi de scăderea 
cursului acţiunilor, Napoleon al III-lea reduse considerabil 
lista de pierderi a francezilor. Dimpotrivă, ca să ridice 
moralul Parisului, el poruncise să se tragă salve din 
tunurile de la Domul Invalizilor, lucru care se făcea numai 
în cazul unei mari victorii a armelor franceze. În treacăt fie 
spus, în capela Domului Invalizilor erau înmormântate 
rămăşiţele a trei dintre cei mai mari comandanţi de oşti ai 
Franţei: Turenne. 

Napoleon şi... Saint-Arnaud!... În chipul acesta, micul 
nepot al marelui unchi se grăbea să-şi asemuie epoca, pe 
tărâmul marilor victorii cu aceea a lui Napoleon. 

Frăţiorul său, contele Morny, făcea frumoase afaceri 
la bursa pariziană sub bubuitul victorios - şi de data 
aceasta real - al tunurilor de la Domul Invalizilor, iar 
împărăteasa Eugenia pregătea totul pentru baluri şi 
parăzi. 

Asta se întâmplă mult mai târziu. În seara zilei în 
care s-a dat bătălia de la Inkerman, Raglan şi cu Canrobert 
discutau în linii generale dacă n-ar fi fost mai bine să se 
ridice asediul cât mai repede cu putinţă, dat fiind că o 


victorie asemănătoare asupra ruşilor ar fi făcut, să nu mai 
aibă cine să stea lângă artileria de asediu a englezilor, şi 
încă o victorie la fel, ar lăsa descoperită poziţia francezilor. 

Pierderile oficiale ale aliaţilor erau prezentate ca 
fiind de două ori mai mici, faţă de pierderile ruseşti - în 
cifre rotunde, patru mii cinci sute de oameni faţă de nouă 
mii - dar lista pierderilor de ofiţeri şi generali nu putea fi 
falsificată. Cadrele de comandă erau în vederea şi în 
evidenţa tuturor, iar dacă din trupele ruseşti fuseseră scoşi 
din luptă în această zi două sute optzeci şi nouă de ofiţeri 
şi şase generali - socotind şi detaşamentul generalului 
Timofeev - aliaţii pierduseră două sute şaizeci şi trei de 
ofiţeri şi unsprezece generali, pierderile englezilor fiind 
ceva mai mari decât ale francezilor. 

Dacă în bătălia de la Alma, lui Raglan i se părea că 
suportase pierderi mai mari decât Wellington la Waterloo 
în ceea ce privea corpul ofiţerilor, după Inkerman nici nu-i 
mai venea să se gândească la Waterloo... 

În afară de aceasta, în trupele aliaţilor mortalitatea 
fusese extraordinar de mare printre răniții în lupta la 
baionetă, în timp ce în listele de pierderi ruseşti, se 
numărau foarte mulţi uşor răniţi, care se întoarseră repede 
pe front. 

În armata rusă nu existau atunci corespondenţi de 
ziare şi n-avea cine să facă descrieri vii şi autentice din 
această bătălie excepţională prin dârzenia luptătorilor. 

În fumul prafului de puşcă şi în ceată, în râpe şi în 
înghesuiala redutelor, fără să fie măcar sub ochii 
comandantului său, lovit de gloanţele precise ale 
trăgătorilor de elită chiar de la începutul luptei - soldatul 
rus se bătea corp la corp, necunoscut şi eroic, şi învingea 
sau murea, atacând nebuneşte şi punând pe fugă pe cei 
mai buni soldaţi ai Europei din acel timp. 

Dintre toţi eroii în mantale cenuşii, numai despre 
unul s-a păstrat o informaţie vagă, în amintirile ajunse 
până la noi, anume că în retragere, sub focul de carabine 
şi de mitralii, s-a dus de câteva ori în râpele carierei de 
piatră după camarazii lui răniţi, şi de fiecare dată aducea 


de acolo câte doi şi chiar câte trei oameni... 

Numele acestui erou nu s-a păstrat însă pentru 
urmaşi. 

Toţi cei răniţi grav, în această luptă, ca şi la Alma, au 
rămas prizonieri la englezi. În schimb, englezii îi aveau la 
îndemână pe toţi morţii lor, iar de data aceasta n-au mai 
trebuit să trimită parlamentari în tabăra rusească, cum se 
întâmplase după şarja de cavalerie de la Balaklava. 

Trei bine educați ofiţeri gentlemani englezi 
apăruseră atunci cu un steag alb la generalul Liprandi, 
având în gândul lor poate scena din „Iliada”, când Priam i- 
a adus lui Achile o grămadă de nestemate, pentru a 
răscumpăra trupul fiului său Hector, sau fuseseră pur şi 
simplu informaţi că fără o mită respectabilă în Rusia nu se 
putea obţine în general nimic. De la primele cuvinte, ei îi 
propuseră bani lui Liprandi, ca să le îngăduie să ia de pe 
câmpul de luptă cadavrele ofiţerilor englezi din brigada 
lordului Cardigan. 

Erau cadavrele tinerilor reprezentanţi ai aristocrației 
engleze, care aveau un mare preţ atât pentru bogatele lor 
familii cât şi pentru rudele lor din înalta societate, sau 
pentru cunoscuţii lor apropiaţi, dar înapoiatul general rus 
nu înţelese acest lucru. Se pare că a fost chiar jignit de 
propunere şi le-a răspuns de sus: 

— Eu nu fiac negoţ cu morţii! - şi se îndepărtă. 

N-a mai vrut să stea de vorbă cu gentlemanii englezi 
şi, deşi le-a îngăduit să-şi ia cadavrele, a justificat această 
permisiune numai din scopuri pur sanitare. Despre 
ignoranţa acestui înapoiat general rus, aveau să scrie mai 
pe urmă mult şi veninos, nu numai ziarele engleze, ba 
chiar şi cele franceze, numindu-l - pentru un efect mai 
puternic - prinţul Gorceakov. 

La fel şi aici, pe platoul de la Inkerman, cadavrele 
aristocraților englezi au fost adunate cu grijă încă înainte 
de răsăritul lunii. Mulţi soldaţi, în cea mai mare parte 
irlandezi, aveau soţii care locuiau în corturi, în spatele 
taberei. Ce preţ puteau să aibă oare cadavrele acestor 
soldaţi pentru superiori, dacă preţul soldaţilor vii, pentru 


serviciul lor militar, era de un şiling pe zi? În această zi 
nefericită, multor soţii nu li se mai întorseseră soţii-soldaţi, 
iar acum, în lumina lunii, printre munţii de cadavre, care 
zăceau pretutindeni lângă redute, lângă tabără, în râpe, pe 
culmile dealurilor sau în tufişuri, femeile rătăceau 
jeluindu-se şi bocind, întorcând spre lumină feţele palide 
ale celor ucişi, nădăjduind sau temându-se să nu 
recunoască în ele pe soţii lor. 

Tot aşa, odinioară, după lupta de la Hastings, Edith 
„cea cu gât de lebădă” - cântată de Heinrich Heine - căuta 
cadavrul regelui saxonilor, Harold, nu pentru că el era 
rege, ci pentru că fusese soţul ei „nelegitim” cu mult 
înainte de moarte. 

Capitolul V 

UN COMANDANT SUPREM INFRÂNT 

Să trăieşti o viaţă lungă şi bogată în impresii, să 
ocupi tot timpul posturi înalte şi cu răspundere în stat, să 
dobândeşti renumele celui mai inteligent şi celui mai 
spiritual om, să te bucuri de prietenia neclintită a ţarului 
însuşi şi să fii unul dintre „cele două capete, pe care se 
sprijinea onoarea Rusiei şi demnitatea ei”, pentru ca apoi 
să suferi o înfrângere, în timp ce totul îţi făgăduia un 
succes desăvârşit şi, pe deasupra, nu ca la Alma, fără 
martori supărători, ci dimpotrivă, în prezenţa marilor duci, 
adică aproape ca şi prezenţa lui Nicolae însuşi - toate 
acestea s-au răsfrânt greu asupra lui Menşikov şi i-au 
zguduit ca o boală crudă şi neaşteptată întregul organism, 
încă puternic, deşi bătrân. 

Când s-a întors la Sevastopol, s-a informat numai 
dacă marii duci împreună cu fiul său au ajuns cu bine şi n- 
a putut să-şi găsească liniştea până n-a stat de vorbă cu 
Dannenberg, pe care îl socotea vinovat de catastrofa 
acestei zile. 

De aceea şi-a trimis pretutindeni aghiotanţii în 
căutarea lui. Panâev a avut norocul să-l întâlnească lângă 
închisoare. 

Când Dannenberg a auzit că Menşikov vrea să-l vadă, 
a spus obosit şi nepăsător 


— Comunicaţi-i prinţului că nu vin la el... Nu, nu vin! 
Dacă vrea, totuşi, să continue cu mine discuţia, pe acelaşi 
ton pe care a început-o, atunci... îl pot aştepta eu aici! - şi 
descăleca, aşezându-se pe un morman de pietre rămase de 
la o casă distrusă de bombardament. 

Panaev, desigur, nu comunică aceste vorbe exact cum 
îi fuseseră spuse şi Menşikov nu întârzie să vină la 
comandantul corpului patru. Doi bătrâni generali „plini”, 
care abia cu câteva zile mai înainte se văzuseră unul cu 
altul pentru prima dată, se întâlniră ca duşmani de moarte. 

Când comandantul suprem* se apropie, Dannenberg 
se ridică de pe pietre şi luă poziţia de drepţi. El îşi 
pregătise o frază de scuze prin care să invoce starea lui de 
slăbiciune şi totala neputinţă de a se mai mişca. Insă 
Menşikov i se adresă cu altceva. 

— Ce-ai făcut?... Ce-ai făcut? - strigă el, suflând greu 
din pricina valului de furie care îl înăbuşea şi deschizând, 
mai mult decât trebuia, gura pe jumătate ştirbă. 

— Am făcut tot ce am putut, luminăţia voastră, ca să 
corectez greşeala lui Şoimonov - răspunse Dannenberg, în 
aparenţă liniştit şi chiar cu demnitate. 

— Care greşeală?... Greşeala lui Şoimonov!... Dai 
vina pe morţi, acum? 

— Şoimonov a murit? - se miră Dannenberg, obosit. 

— N-am ştiut! Esenţialul stă însă în faptul că 
răposatul Şoimonov n-a pornit cu coloana lui după 
dispoziţia mea. 

— Nu după a dumitale, ci după a mea, vrei să spui? 

— Desigur, nici după a dumneavoastră... Poate nici 
după a lui proprie... Poate că aici a fost vinovată călăuza, 
în care el s-a încrezut, necunoscând terenul pe întuneric. 

— Călăuza? Aşa, va să zică! Este vinovată călăuza? 

— Asta-i părerea mea, luminăţia voastră, întemeiată 
pe faptul că generalul Şoimonov îmi este... îmi era 
cunoscut sub latura cea bună şi refuz să admit o rea-voinţă 
personală a lui în această întâmplare nenorocită. 

— Pe ce drum a pornit Şoimonov? - întrebă Menşikov 
cu voce scăzută, începând să înţeleagă, dar temându-se de 


această înţelegere. 

— Exact pe acela pe care trebuia să-şi conducă 
coloana generalul Pavlov... aşa încât nu s-a realizat nicio 
învăluire a dușmanului, din care pricină nici victoria nu 
mai era posibilă. 

Canonada bubuia. Încă, atât pe deal, de unde se 
rostogoliseră atâtea regimente ruseşti zdrobite, cât şi aici, 
de-a lungul liniei bastioanelor, dar mult mai asurzitor i se 
păru lui Menşikov ceea ce auzi despre Şoimonov, pe care îl 
socotise cel mai de nădejde dintre cei trei generali, noi 
pentru el, ai corpului patru. El tăcea, ridicându-şi uimit 
sprâncenele cărunte, iar Dannenberg continuă: 

— De. asemenea, nu ştiu dacă s-a efectuat ieşirea 
generalului Timofeev, indicată în dispoziţia 
dumneavoastră. 

— S-a efectuat 1 - confirmă prinţul, care aflase şi el. 
abia acum despre asta. 

— Ieşirea lui Timofeev a avut loc şi pare c-ar fi atins 
obiectivul fixat de mine... Dar Şoimonov... Cum a putut 
Şoimonov să nu înţeleagă că se ducea tocmai acolo unde 
nu trebuia?... Totuşi - spuse el smulgându-se din starea de 
înmărmurire care-l cuprinsese - dumneata trebuia să 
corectezi pe loc greşeala lui Şoimonov, imediat ce ai luat 
comanda... lată ce ar fi trebuit să faci. 

— Am luat comanda celor două coloane abia către 
ora opt, iar la această oră, cele trei. regimente ale diviziei 
lui Şoimonov nu mai erau întregi, şi nici chiar Şoimonov nu 
mai era întreg, luminăţia voastră. Sub presiunea 
inamicului, nu se mai putea îndrepta nimic... 

— Nu la ora opt, ci la şase!... La ora şase, nu la opt, 
erai obligat să iei comanda 1 - strigă din nou tăios 
Mengşikov. 

— La ora şase? - îşi ridică şi apoi îşi cobori glasul 
Dannenberg. 

— Dacă trebuia s-o iau la ora şase, atunci ar fi trebuit 
să se ia din vreme măsuri ca podul să fie gata pentru 
trecerea detaşamentului şi a celor aproape o sută de 
tunuri! Totuşi, podul n-a fost gata nici la ora şapte... Am 


făcut tot ce mi-a stat în putinţă ca să ajung la timp. 

— Nu, dumneata n-ai făcut tot! Dumneata n-ai făcut 
nimic! - repetă cu încăpățânare Menşikov, deşi în cap 
începuse să-i bată ca un ciocan acest cuvânt bine închegat: 
Şoimonov... Şoimonov... Şoimonov... 

— Aş mai fi putut face încă ceva - bolborosi jignit 
Dannenberg, rămas deodată fără glas - şi anume să trimit 
după divizia a 12-a, care sta fără niciun rost... acolo... în 
flancul stâng... Dar ea nu era sub comanda mea, ci a 
prinţului Gorceakov! 

Acest nume de familie spus sâsâitor, îl înfurie cu totul 
pe Menşikov, care înţelegea desigur că Dannenberg îl 
învinovăţeşte, vrea să-l învinovăţească pe el însuşi de ceea 
ce era vinovat: de nepriceperea de a folosi detaşamentele 
plasate izolat. 

— Prinţul Gorceakov a executat ceea ce îi fusese 
ordonat să execute prin dispoziţia mea! - strigă Menşikov. 

— Despre prinţul Gorceakov nu vreau să mai aud 
niciun cuvânt! 

— Regret că nu pot să vă răspund, strigând la fel - 
spuse Dannenberg arătând spre gâtul său - de aceea, vă 
rog să nu strigaţi la mine - şi întinse mâna spre dârlogii 
calului, pe care i-l dăduse ofiţerul său de ordonanţă, cu 
intenţia vădită de a încăleca şi a pleca. 

— Dumneata nu vei mai face parte din armata mea! - 
spuse Menşikov cu hotărâre, dar mai stăpânit, întorcându- 
şi calul de Don. 

— Nu voi regreta de iloc! - replică destul de limpede 
Dannenberg. 

— Te poţi considera destituit de la comanda corpului 
patru. 

Dannenberg nu mai răspunse nimic, dar nici jn-avea 
când să mai răspundă, fiindcă Menşikov îşi lovi calul cu 
cravaşa, iar acesta, nedeprins cu un gest atât de energic 
din partea vechiului său stăpân, sări în lături dintr-odată - 
cu toate cele patru picioare - şi porni în galop. 

Locotenentul  Steţenko, care observase această 
scenă, rămânând din politeţe la distanţă, împreună cu 


Panaev, şi auzise numai câteva din cuvintele strigate de 
Menşikov, îşi aminti înfăţişarea prinţului după bătălia de la 
Alma şi se întreba în sinea lui de ce oare un stat atât de 
mare şi de puternic cum era Rusia - într-un moment atât 
de serios şi de răspundere pentru viaţa lui - nu putuse găsi 
pe altcineva, pentru postul de comandant suprem, decât pe 
acest moşneag? 

Auzindu-l pe Dannenberg vorbind despre celălalt 
vinovat al înfrângerii, despre Şoimonov, Menşikov nu plecă 
spre căsuţa paznicului din Partea de Nord, unde era 
cartierul general al comandantului suprem, ci se îndreptă 
din nou spre învălmăşeala şi haosul retragerii. 

Îşi amintise că un locotenent, aghiotantul generalului 
Pavlov, îi raportase că Şoimonov este numai grav rănit, nu 
ucis. Poate mai era încă viu, sau poate chiar va scăpa, şi 
numai gândul său, care o luase razna înainte, uluit de 
catastrofa care se dezlănţuise, îl făcuse să vadă lucrurile 
mai negre decât erau. 

Se întuneca deja - zilele de toamnă sunt scurte - 
când locotenentul Steţenko, din ordinul prinţului. 

ajungând la postul de prim-ajutor din vâlceaua 
Uşakov, află de la doctori că Şoimonov este într-o stare 
disperată - din pricina rănii provocate de un glonţ care-i 
perforase pântecele - şi că fusese evacuat la Sevastopol. 

Menşikov clătină din cap la gândul că presimţirea lui 
nu dăduse greş de data aceasta şi se apucă să privească cu 
ochi absenţi cum decurge retragerea. 

Artileria de câmp coborâse toată la vale, dar o parte 
din ea continua să mai tragă ici-colo, din locurile potrivite 
de pe coaste, făcând acoperirea pâlcurilor cenuşii şi 
informe care se târau în jos, rămăşiţe ale infanteriei pe 
care ochiul era deprins s-o vadă în coloane bine închegate 
şi compacte, ascultând de comandă. 

De pe dealul Săpun, artileria inamicului bătea încă în 
digul înţesat cu soldaţi şi căruţe, mărind numărul răniților 
care se adunaseră sumedenie chiar aici lângă dig, pentru 
că posturile de prim-ajutor nu puteau să deservească nici a 
zecea parte din numărul lor. Ei se rugau, tânguindu-se să 


nu fie lăsaţi pe loc, ci să fie transportaţi la ai lor. 

Printre oamenii unui convoi, care aduceau în căruţe 
gabioane şi fascine, acum cu totul inutile, se stârnise 
învălmăşeală. Acestea erau bunuri ale statului, de care 
oamenii se simțeau răspunzători şi nu voiau să asculte de 
ordinele ofiţerilor de infanterie care le cereau să arunce 
fascinele şi să care răniţi. Soldaţii ţineau să treacă cu orice 
preţ peste pod şi numai aghiotanţii comandantului suprem 
abia reuşiră să se înţeleagă cu ei, scoțând chiar săbiile, ca 
să le inspire sentimente de omenie. 

Convingându-se că Totleben mai depune eforturi ca 
să asigure o retragere în ordine şi că nu este încă rănit, 
Menşikov porni din nou încet, spre Partea de Nord. 

Ordinele de operaţie ale lui Şoimonov şi Pavlov, pe 
care le aşteptase în ajun, noaptea, se aflau acum pe masa 
lui din căsuţa paznicului, împreună cu o scrisoare de la 
Gorceakov al 2-lea, în care acesta îl prevenea cu întârziere 
să nu-i încredinţeze lui Dannenberg operaţiuni de 
răspundere. 

Locotenentul Steţenko primise ordin să viziteze 
răniții din spitale şi din casele şi magaziile care fuseseră 
din timp afectate acestui scop. Sarcina aceasta îl ocupă tot 
timpul, până noaptea târziu. El văzu un număr atât de 
mare de trupuri omeneşti schilodite - parte gemând, parte 
amuţite deja - încât ochii şi mintea i se împăienjeniseră. 

Îşi dădea seama că atât clădirile cât şi magaziile, în 
care se făcuseră unele pregătiri pentru primirea răniților, 
fuseseră alese fără nicio socoteală. Erau cu totul 
insuficiente, răniții zăceau în ele claie peste grămadă şi se 
aduceau mereu alţii, pentru care nu mai era loc, fără să 
mai vorbim că nu era nimeni care să-i panseze şi nici n-ar 
fi avut cu ce... De-abia pridideau să le aducă găleți cu apă 
şi căni. Răniţii beau mult şi cu lăcomie de parcă ar fi vrut 
să-şi înlocuiască cu apă cantitatea de sânge pierdut. Unii 
îşi oblojeau singuri rănile, sfâşiindu-şi propriile cămăşi cu 
dinţii. 

Mulţi răniţi mureau. Îi puneau în furgoane ca pe nişte 
lemne, în stive, şi îi duceau la chei, ca să-i transporte cu 


bărcile la cimitirul din Partea de Nord. 

Ceea ce îl impresionă însă şi mai mult. pe Steţenko fu 
priveliştea pe care o văzu într-o magazie, în care fuseseră 
adăpostiţi vreo cincisprezece prizonieri francezi răniţi, 
capturați de regimentul Minsk. 

Între ei erau şi unii grav răniţi, dar şi aceştia se 
simțeau foarte bine - după cât se vedea - pentru că râdeau 
unul de altul, cu multă veselie. Unul, cu picioarele zdrobite 
de o ghiulea, reda într-un dialog, ca la teatru, cât de 
amărât o să fie cizmarul lui de la Paris, când o să-l vadă 
fără picioare... 

Steţenko nu putea să înţeleagă dacă aceasta era 
numai poză, sau faimoasa pornire galică spre veselie, 
manifestată în toate împrejurările vieţii. Poate că era 
urmarea unei orânduiri libere de viaţă, capabilă să 
schimbe însuşi psihicul oamenilor. 

Aflând că el este trimis chiar de Menşikov, răniții se 
ridicau cu vioiciune din paturile lor şi îl rugau să comunice 
prinţului că îi sunt foarte recunoscători pentru grija care li 
s-a arătat. 

Steţenko se întoarse târziu. După ce traversă golful 
spre Partea de Nord, zări aproape de țărm, în bezna 
ceţoasă, o siluetă singuratică stând pe chei şi care de jos îi 
păru foarte înaltă. 

Trecând pe alături se întreba cine poate să fie, când 
se trezi chemat de un glas cunoscut: 

— Locotenentul Steţenko? 

— Eu, luminăţia voastră! - spuse el oprindu-şi calul. 

— Ei, ce-i cu răniții? I-au adunat pe toţi? 

— l-au adunat, luminăţia voastră 1 Au adus foarte 
mulţi, dar stau foarte rău, în mare strâmtoare şi le lipseşte 
ajutorul medical... 

— N-avem ce face... Mâine, o să-i aranjăm în vreun 
fel. În 1828, a fost şi mai rău! E rău, da... Este rezultatul 
faptului că Şoimonov a încurcat lucrurile. Dumnezeu să-l 
judece pentru asta... Hai, du-te la culcare! 

Steţenko se depărtă. Uitându-se înapoi, văzu că 
prinţul continua să stea nemişcat, în acelaşi loc, cu faţa 


spre dealul Săpun. 

Locotenentul era istovit din cauza acestei zile agitate, 
plină numai de trupe în atac şi în retragere, de bubuitul 
tunurilor, de cântecul perfid al gloanţelor, de ceaţă şi de 
fum, de răniţi şi de morţi, pe care acum îi transportau 
câteva sute de furgoane militare solide, lungi şi vopsite în 
verde. 

Ştia însă că şi bătrânul comandant suprem îşi 
petrecuse ziua întocmai ca şi el - tot timpul pe cal - şi era 
greu de crezut că fusese liniştit în noaptea dinaintea 
luptei, sub apăsarea marii răspunderi pe care o purta. 
Totuşi, iată-l stând acum cu desăvârşire singur în 
întuneric, gândindu-se la ceva, fără să se ducă la culcare. 

La ce anume s-o fi gândind?... începuse să spună 
ceva despre Şoimonov, care a încurcat lucrurile... In timpul 
zilei, se năpustise ca un uliu asupra lui Dannenberg, ţipând 
stridenta Îi caută, poate, pe vinovaţii groaznicului eşec? 

Steţenko nu ştia dacă planul pe care îl concepuse 
prealuminatul fusese bun sau rău, dar înţelegea desigur că 
taţi cei din jur şi, înaintea tuturor, însuşi autorul acestui 
plan l-ar fi socotit excelent dacă ofensiva s-ar fi sfârşit 
victorios, iar el ar fi intrat triumfător în istoria războaielor. 

Acum, bineînţeles, ar fi fost greu de stabilit, nu 
numai din partea lui, dar poate chiar de Menşikov însuşi, 
dacă planul nu fusese bun sau dacă nu fuseseră buni aceia 
care trebuiseră să-l execute şi nu se pricepuseră. 

În căsuţa geniului, înconjurată de santinele, se şi 
întunecase. Fiii ţarului ştiau că-şi câştigaseră crucea 
Sfântul Gheorghe prin faptul că rămăseseră câteva ore în 
apropierea luptei - la loc ferit - şi adormiră ca nişte eroi. 

În grajdul de care se apropie Steţenko, un cal 
necheză prietenos, în întâmpinarea calului său. În cortul în 
care se adăposteau aghiotanţii prinţului era linişte. Toţi 
şedeau întinşi în colţurile lor şi poate că nici nu dormeau 
încă, dar nici unuia nu-i venea să spună ceva. 

2 

În zorii zilei, pe când marii duci dormeau încă, 
Menşikov, luând numai pe doi dintre aghioitaniţi, pe 


Panaev şi pe Steţenko, plecă spre Ciorgun, la Gorceakov. 
Nu le spuse pentru ce se ducea acolo, dar Steţenko ghicise 
că  Menşikov continua să caute vinovaţii» pentru 
înfrângerea de la Inkerman şi credea că-i va descoperi 
acolo. 

În drum se opri la două trei case, în care fuseseră 
adăpostiţi răniţi. Văzu el însuşi că mulţi dintre ei nu 
fuseseră încă pansaţi de medici şi clătinând din cap, plecă 
în grabă, mormăind: 

— Uite, nu trimit doctori şi doar le-am scris! De unde 
să-i iau eu aici? 

Steţenko socoti potrivit să spună 

— Luminăţia voastră, la postul de prim-ajutor la care 
am fost ieri, am văzut doctori, dar n-am văzut nicio masă 
de operaţie şi nici măcar vreun scaun sau vreun scăunel, 
pe care s-aşezi rănitul... 

Se opri, aşteptând un răspuns la spusele lui, dar 
prinţul tăcea. Nu mai spuse nici măcar că în 1828 era şi 
mai rău. De aceea se hotări să continue tot el 

— Au adunat gabioanele şi fascinele aruncate din 
căruţe şi le-au folosit ca mese şi scaune, căci altfel n-ar fi 
avut pe ce face nici măcar amputările. 

Prealuminatul privi la el neatent şi parcă înciudat, 
dar tăcu şi de data aceasta. Gândurile lui erau la Ciorgun 
şi la generalii sănătoşi încă, deşi bătrâni, şi nu la soldaţii 
răniţi, care - în treacăt fie zis - nici nu puteau fi acolo. 

Herghelii uriaşe  păşteau lângă Ciorgun sub 
supravegherea dragonilor şi a husarilor. larbă nu mai era, 
căci cea veche fusese arsă de soare, iar pe cea tânără o 
călcaseră caii sau o păscuseră cu rădăcini cu tot din 
pământ. Acum rodeau lăstărişuri de stejar. 

— Poftim, admiraţi! - se adresă Menşikov veninos 
către aghiotaintii săi. 

— Şaizeci de escadroane de cavalerie excelentă şi n- 
au băgat-o în acţiune! Pentru ce mai există atunci? Numai 
ca să mănânce fân? Numai dragoni, sunt patruzeci de 
escadroane - şi au stat încremeniţi ca la liturghie! 

Acum, le venise rândul să tacă, din politeţe, atât lui 


Stetenko, cât şi lui Panaev, pentru că oricare dintre ei l-ar 
fi putut întreba: „Pentru ce luminăţia voastră n-a trimis 
printr-unul din noi ordin de atac la detaşamentul din 
Ciorgun?” 

Fata de calmâc a lui Gorceakov, puţin teşită de parcă 
era călcată cu fierul, începu să se crispeze neliniştită, când 
îl zări de departe pe Menşikov apropiindu-se. 

Se afla tocmai la ceaiul de dimineaţă, în cerdacul 
aceleiaşi căsuțe, în care petrecuse şi Menşikov câteva zile 
înaintea bătăliei. Gorceakov dădu ordin în grabă să fie 
încălzit samovarul şi să se aducă toate paharele, câte erau, 
iar el însuşi ieşi în întâmpinarea comandantului suprem, 
întrebându-se pentru ce anume venea şi bănuind că nu 
venea cu ceva bun. 

Răspunzându-i la salut şi primindu-i raportul care 
spunea că la el totul e în ordine, Menşikov se sili să aibă o 
înfăţişare cu totul prietenoasă. Nu refuză nici paharul de 
ceai cu rom, şi dimpotrivă, se vedea că doreşte să-şi refacă 
puterile cu ceva, chiar şi cu ceai. 

Convorbirea începu, bineînţeles, cu bătălia pierdută 
şi cu marile pierderi suferite, dar Steţenko vedea că 
prinţul Menşikov vorbeşte cu prinţul Gorceakov cu totul 
altfel decât cu Dannenberg. Pentru prinţul Menşikov, 
prinţul Gorceakov era înainte de toate un om din acelaşi 
mediu, îi era cunoscut personal de multă vreme şi pe 
deasupra era şi fratele camaradului său din tinereţe, care 
îl aproviziona acum cu trupe, cu pesmeţi, cu praf de puşcă 
şi cu sfaturi asupra felului în care trebuie apărat 
Sevastopolul. 

Menşikov, se înţelege, nu ridică tonul. Totuşi, îl 
întrebă pe Gorceakov dacă într-adevăr nu fusese nicio 
posibilitate să preseze din partea lui asupra dealului 
Săpun, ca să atragă asupra sa corpul de armată al lui 
Bosquet, care hotărâse bătălia în favoarea aliaţilor. 

— Am fi mărit numărul pierderilor şi n-am fi avut 
niciun folos - spuse Gorceakov, dându-şi mâinile în lături. 

— Numărul pierderilor!... - repetă cu amărăciune 
Mengşikov. 


— Când se taie pădurea, trebuie să sară surcele, 
asta-i lege... Pierderile vor fi incomparabil mai mari, dacă 
aliaţii vor rămâne să ierneze la noi... Incompa-rabil mai 
mari! Se vor răspândi şi tot felul de molime ca tifosul, 
frigurile, poate chiar şi holera... doamne fereşte! In fiecare 
zi bombardamentele lor ne pricinuiesc pierderi cu mult 
mai mari decât le pricinuim noi lor. Infanteria noastră a 
fost îngrămădită spre bastioane, pentru că aşteptăm în 
fiecare zi un asalt, iar infanteria lor poate sta răspândită şi 
la două verste, întrucât ei nu aşteaptă niciun asalt... Nici 
nu putem să nu ţinem aproape infanteria noastră, pentru 
că dacă n-o ţinem aproape, ar putea trece vreunul la 
inamic şi ne-ar trăda îndată... 

— Am făcut câteva diversiuni în direcţia poziţiei 
generalului Bosquet, dar eu cirăm în văgăună, iar el se 
găsea pe deal. Ar fi putut - alege-s-ar praful de el - nu 
numai să-mi numere companiile, dar şi pe fiecare soldat în 
parte. Până când s-ar fi năpustit să zicem două batalioane 
de-ale mele împotriva lor, ar fi şi venit patru batalioane de- 
ale francezilor, dacă nu opt... Dacă aş fi riscat să-mi mişc 
toată divizia, atunci cinci mii de turci şi trei mii de francezi 
de la Kadâkioi ar fi putut să-mi cadă în spate... lar ca să 
arunc asupra lor numai cavaleria fără infanterie, ar fi 
însemnat s-o trimit la pieire sigură! 

Vorbind astfel, slabul şi subţirelul Gorceakov făcea 
gesturi atât de largi cu mâinile lui lungi, încât amândoi 
aghiotanţii lui Menşikov, care stăteau la o măsuţă de lângă 
samovar, trebuiau să-şi ferească mereu paharele... 

— Am tot sperat şi am aşteptat, tare am aşteptat, ca 
Dannenberg să aibă nevoie de cavaleria mea - continuă 
Gorceakov. 

— O ţineam toată, gata să alerge într-acolo, spre el, 
dar n-a fost obţinut succesul - alege-s-ar praful - şi, prin 
urmare, n-a fost nevoie de cavalerie. Pregătisem chiar 
două regimente, cele două regimente bune ale lui 
Semiakin - pe cel de Azov şi pe cel de Nipru - pentru cazul 
în care Dannenberg mi-ar fi cerut ajutor, dar nu mi-a cerut 
nimeni ajutor şi am aşteptat degeaba. 


Ascultându-l pe Gorceakov, Steţenko găsea că are 
poate deplină dreptate şi că ar fi nedrept să-l învinuieşti de 
inacţiune. I se părea chiar că şi prinţul este de acord cu el, 
pentru că tăcea şi privea parcă în gol, gândindu-se 
probabil la altceva. 

În acest timp, se apropie de căsuţă un aghiotant al lui 
Gorceakov - căpitanul Strunnikov - care fusese trimis ca 
parlamentar, atunci când aliaţii ceruseră să trateze 
îngroparea celor ucişi. 

Căpitanul acesta dădu raportul chiar lui Menşikov, 
amestecând ici şi colo unele cuvinte franţuzeşti, pe care le 
auzise de la parlamentarii aliaţi. Din cuvintele lui, reieşea 
că aliaţii sunt disperaţi din pricina uriaşelor pagube, pe 
care le pricinuise ieşirea ruşilor. 

În ceea ce priveau „uriaşele pagube” şi „marile 
pierderi”, ca şi „disperarea“ aliaţilor, toate acestea 
Menşikov le primi cu un surâs sceptic abia perceptibil, însă 
cuvântul „ieşire” (la sortie) îi plăcuse în mod evident. 

— Ei, desigur, asta a şi fost! O simplă ieşire a unei 
garnizoane asediate! - spuse el, adresându-se lui 
Gorceakov. 

— Aşa am considerat-o şi eu şi chi-Sr aşa am numit-o, 
textual, după cum ai auzit şi dumneata, Piotr Dmitrievici. 

Gorceakov se grăbi să confirme, iar după ce 
căpitanul primi ordinele relative la strângerea morţilor şi 
ieşi, Menşikov îl trase pe Gorceakov la o parte şi începu să- 
i vorbească despre ceea ce îl adusese la el. 

Era planul unei noi ofensive, sau al unei noi ieşiri, în 
vederea căreia Menşikov făgăduia să-i dea lui Gorceakov - 
pe lângă divizia a 12-a şi cele şaizeci de escadroane - 
atâtea unităţi din cele existente, câte doreşte. 

După planul lui Menşikov, ofensiva trebuia pornită 
acum din partea Ciorgunului - aşa cum se gândise şi mai 
înainte - trebuind să răzbată neapărat spre locul cel mai 
sensibil pentru aliaţi - spre Balaklava - ca să-l taie pe 
Raglan de baza lui. 

Menşikov vorbea cu înflăcărare şi convingător. Planul 
acesta, elaborat de el până în cele mai mici amănunte, încă 


înainte de a se fi hotărât deodată să atace dinspre podul 
Inkerman şi vâlceaua Kilen, promitea, după propriile-i 
cuvinte, un succes neîndoielnic, iar Gorceakov n-avea 
decât să-l pună în aplicare, ca să-şi dobândească astfel 
gloria de salvator al Sevastopolului şi al Crimeii întregi. 

Cu toată elocinţa de care dăduse dovadă Menşikov, 
Gorceakov refuză de data aceasta categoric să comande 
noua ieşire ofensivă. 

— Cel mai nimerit - spuse el înspăimântat - ar fi 
generalul Dannenberg... lată cine ar trebui să se apuce de 
acest lucru, nu eu... Nu sunt în stare să-mi asum o astfel 
de sarcină, cu desăvârşire peste puterile mele... Cred că 
Dannenberg ar putea! 

— Nu-mi mai vorbi despre acest... Dannenberg 1 - 
izbucni Menşikov şi o grimasă de scârbă stărui atât de 
mult pe faţa lui istovită încât Gorceakov se sperie, 
temându-se ca nu cumva această grimasă să-i rămână pe 
faţă pentru totdeauna, până la moarte. 

Alungându-şi-o, în sfârşit, prinţul întrebă hotărât: 

— Prin urmare, dumneata nu te socoteşti în stare să 
conduci această... această ieşire? 

— Intocmai, nu mă simt capabil... Asta nu-mi stă de 
loc în puteri - declară umil Gorceakov, fost până da război 
guvernator general al Siberiei Apusene şi încadrat în 
armata operativă la cererea lui. 

— Gândeşte-te... gândeşte-te totuşi bine... N-am pe 
cine să numesc. Nu am oameni! - repetă stăruitor 
Mengşikov. 

— Cum nu aveţi oameni? Dar generalul Liprandi? - 
propuse cu vioiciune Gorceakov. 

— Liprandi? - se încruntă Menşikov. 

— Este un bun comandant de divizie - dar mie nu-mi 
trebuie un general-locotenent, înţelege asta, îmi trebuie un 
general plin, pe care să-l pot pune în fruntea unei armate! 
Nu va fi o divizie şi niciun detaşament de douăsprezece mii 
de oameni, cum a fost al lui Şoimonov. Va fi o armată... 
vreo şaizeci de mii... poate chiar şi mai mult. Gândeşte-te, 
în afară de dumneata n-am pe nimeni... Liprandi nu se 


potriveşte pentru sarcina asta. 

— Liprandi este un bun general, un general încercat 
- răspunse evaziv Gorceakov. 

— Dacă până acum este încă numai general- 
locotenent, sunt convins că după această misiune va fi 
propus chiar de către dumneavoastră, la gradul de general 
de infanterie... 

— Într-un cuvânt, dumneata refuzi categoric? - 
întrebă de data aceasta aspru Menşikov. 

— Mă consider incapabil pentru asta! - răspunse 
Gorceakov cât putu de ferm. 

Menşikov îşi muşca buzele subţiri, ca şi cum ar fi vrut 
să-şi reţină cuvintele jignitoare la adresa comandantului 
său de corp de armată, cuvinte care-i stăteau pe buze. Pe 
urmă, îşi luă rămas bun de la el şi plecă din Ciorgun. 

Împreună cu aghiotanţii, se apropie de dealul 
Canrobert, îl urcă şi timp de-un sfert de ceas cercetă cu 
privirea dealul Săpun, Kadâkioiul şi drumul spre Balaklava. 

La amiază se întoarse în Sevastopol, iar după o oră 
sau două, Steţenko trebui să plece din nou călare la 
Gorceakov cu o scrisoare a prinţului. In această scrisoare, 
Menşikov îi repeta propunerea şi îi cerea să se gândească 
bine, iar dacă din motive numai de el cunoscute consideră 
această sarcină peste puterile lui, atunci s-o transmită lui 
Liprandi. 

Gorceakov îl chemă pe Liprandi, citiră scrisoarea 
prinţului şi o discutară împreună, iar Liprandi, la rândul 
lui, refuză să comande ofensiva. 

Ei alcătuiră împreună un răspuns către Menşikov, în 
care - nu fără temei - arătau că această ofensivă, imediat 
după înfrângere, nu poate avea sorţi de izbândă, deoarece 
trupele sunt demoralizate, foarte mulţi ofiţeri sunt morţi 
sau răniţi, şi fără ofiţeri, soldatul rus nu este deprins să se 
bată. Afară de asta, după informaţiile lor, în noaptea de 25 
octombrie, inamicul - temându-se tocmai de această nouă 
ofensivă pusă la cale în taină de comandamentul suprem 
rus - săpase toate drumurile care duceau spre dealul 
Săpun şi pusese mine pretutindeni unde fusese cu putinţă, 


astfel că pierderile ar putea fi cu mult mai mari decât în 
bătălia de la Inkerman, iar rezultatele cu mult mai mici. 

Comandantul suprem rămase profund deprimat de 
acest răspuns al celor doi generali ai săi. 

— N-avem oameni I - repetă el, privind cu aer de 
imputare spre nedespărţitul său colonel Wunsch, care 
îndeplinea acum funcțiunea de şef al cancelariei sale, 
având totodată în grijă şi aprovizionarea trupelor. 

— Nimănui nu i se poate încredința o sarcină, iar eu 
însumi nu pot fi pretutindeni şi în toate locurile. Aşa, nici 
două săptămâni n-o să-mi ajungă puterile!... Nu sunt 
oameni! Poftim, uită-te la Nahimov... A încredinţat 
montarea podului aghiotantului său, iar acesta şi-a făcut 
de lucru cu el până la ora şapte 1 Şi cu asta a stricat totul: 
Pavlov nu s-a putut apropia la timp de Şoimonov, iar acesta 
a pierit şi cele trei regimente ale lui, de asemenea. Bun e 
şi Nahimov, n-ai ce spune! 

Era la pod în timpul retragerii şi - precum mi s-a 
raportat - şi-a dat şi el partea lui de contribuţie, punând 
ordine în mişcarea trupelor... Dar răniții au blocat şi podul, 
şi digul! Mulţi, chiar, se lungiseră pe pod, neputând merge 
mai departe... Artileria s-a oprit şi ea, chesoanele de 
asemenea, aşa că s-a produs o blocadă totală, iar duşmanul 
cobora mereu. A existat o apărare a podului, dar 
neînsemnată, se înţelege. Cum puteai să-l mai aperi? 
Locotenentul Satin care supraveghea podul, nu mai fusese 
niciodată într-o situaţie atât de grea, iar nu departe, la 
treizeci de paşi, se afla inahimov... Satin i-a strigat în 
franţuzeşte: „Lennetni s-approche, que faire avec le 
pont?) Niahimov, fără să mai stea mult pe gânduri, i-a 
ordonaţi:  „Brâlez!” 2) Ce zici, iai? Frumos ar fi fost ca 
Satin - în harababura aceea care domnea la pod - să-i mai 
fi dat foc pe dedesubt! Nahimov, fireşte, s-a corectat 
repede strigându-i „Distruge-l!” Se gândea că a găsit, în 
sfârşit, o soluţie terestră în acea situaţie I Ţinea minte 
doar trei soluţii navale: „aprinde”, „aruncă în aer” şi 
„îneacă”! „Distrugerea” - după părerea lui - ar fi fost o 
soluţie terestră. Dar ca să înjghebezi o rezistenţă, cum 


făcea tot timpul Totleben... nici vorbă! 

— Straşnic ar fi fost dacă locotenentul ar fi distrus 
podul, când se retrăgeau cei din urmă... - spuse Wunsch. 

— L-ar fi ucis ai lui ca pe un trădător... Cum s-au 
sfârşit toate acestea? 

— Din fericire, „Hersones” se apropiase chiar de 
gurile râului Ciornaia, de unde i-a observat pe englezi şi le- 
a mai potolit entuziasmul cu bombe... Apoi, trecerea a 
decurs mai lesne. 

Wunsch, ca şef at cancelariei, avea în mână un raport 
adresat ţarului în care, după enumerarea regimentelor 
care luaseră parte la acţiune şi după o ex 

Inamicul se apropie, ce facem cu podul? (în limba 
franceză). (N. trad.) 

2) Dă-i foc! (în limba franceză). (N. trad.) 

punere foarte scurta şi prudentă în expresii a însăşi 
acţiunii, denumită ieşire, se spunea 

„Retragerea s-a efectuat în ordine spre Sevastopol, 
pe podul de la Inkerman, iar tunurile avariate au fost 
aduse de pe câmpul de luptă în oraş. 

„Marii duci Nicolae Nicolaievici şi Mihail Nicolaievici 
s-au aflat în acest foc năprasnic, dând exemplu de bărbăţie 
şi de sânge rece în luptă”. 

Propunerea pentru decorarea lor cu ordinul Sfântul 
Gheorghe clasa a patra era scrisă aparte, iar în ea se 
spunea între altele că „s-au purtat ca nişte adevăraţi viteji 
ruşi”. 
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A doua zi - în oraş şi la Inkerman - Menşikov 
inspectă resturile regimentelor care luaseră parte la luptă. 

Aghiotant» lui stăruiră că această vizită, dacă nu 
urma să fie* făcută cu desăvârşire pe ascuns de suita 
marilor duci, trebuia să aibă cel puţin caracterul unei 
repetiţii pentru trecerea lor în revistă de către „înalții 
oaspeţi”. 

Comandantul suprem avea totuşi în această inspecţie 
şi scopurile lui proprii. 

Fără să piardă timp, el trimise la Nikolaev după 


întăriri fiindcă îi trebuiau unităţi de infanterie, ca să-şi 
completeze marea pierdere de trupe. Ducea mai ales lipsă 
de ofiţeri. 

Numai gândul unei noi mari ieşiri, care ar 
răscumpăra toate insuccesele celei dintâi, mai susţinea 
forţele prinţului. 

Acum, după ce marii duci fuseseră propuşi la 
decorare cu cel mai înalt ordin militar, pentru vitejie, putea 
spera să-i convingă să nu-şi mai rişte viaţa într-o nouă 
bătălie apropiată, al cărei plan se gândea să-l elaboreze 
împreună cu Semiakin, pe care se hotărâse definitiv să-l 
numească şef al statului său major. 

În ziua inspecției, dimineaţa era senină, dar mai pe 
urmă se ridicară nori dinspre mare şi tocmai în timpul 
trecerii în revistă a regimentelor diviziei lui 

Pavlov - aşezate lângă ruinele genoveze de la 
Inkerman - se porni o ploaie plictisitoare. 

Regimentele acestea păreau o gloată fiindcă mulţi 
dintre soldaţi îşi pierduseră în timpul luptei fie raniţa, fie 
bidonul, fie cartuşierele cu centuri cu tot. Mulţi aveau 
arme cu baionetele frânte, sau fără baionete, iar unii 
ieşiseră la inspecţie chiar fără arme... Un tablou cunoscut 
lui Menşikov din bătălia de pe Alma. 

Unele companii se reduseseră până la efectivul unui 
pluton, batalioanele ajunseseră companii cu efectiv de 
război, iar regimentele păreau batalioane. Pierderile cele 
mai mari se constatară la regimentul Tarutino. 

— De unde aţi avut atâta de suferit? - îi întrebă 
posomorât prinţul pe soldaţi. 

— Mai mult din partea alor noştri, luminăţia voastră - 
răspunseră cei din regimentul Tarutino şi mai posomorâţi 
decât îi întrebase el - fiindcă regimentul Selenghinsk ne-a 
venit din spate şi ne-a secerat pe toţi. 

Uimit,  Menşikov  căută timp îndelungat să 
lămurească dacă aşa ceva este adevărat şi cum s-a putut 
întâmpla. Regimentul Borodino, vecin cu regimentul 
Tarutino, confirmă însă că lucrurile se petrecuseră 
întocmai. 


Cei din regimentul Selenghinsk ştiau că luptaseră 
cum se cuvenea cu englezii şi că printre ei se aflau mulţi 
ostaşi pe care comandantul suprem va trebui să-i 
decoreze, dar când ajunse la ei, Menşikov nici nu-i salută. 

El îşi opri calul în faţa frontului lor, îi privi cu scârbă 
şi le strigă înfuriat, cu un glas ascuţit: 

— Aţi tras în ai voştri, ucigaşilor! 

Pregătiţi să strige „din inimă”, drept răspuns la salut: 
„să trăiţi, luminăţia voastră!” soldaţii din regimentul 
Selenghinsk se poticniră în „să tră...” şi amuţiră. 

Mai pe urmă, unii mai îndrăzneţi răspunseră: 

— Cum se poate să tragem în ai noştri, luminăţia 
voastră!... Doamne fereşte să-i ucidem noi pe ai noştri 1 
Am tras în cine se cuvenea | 

Tocmai în acest timp, ploaia se porni mai tare, 
Menşikov îşi încheie mai strâns mantaua lui cenuşie, din 
postav soldăţesc, şi trecu mai departe, la regimentul 
lakutsk. 

Îi ieşi în întâmpinare pentru a da raportul, 
comandantul regimentului lakutsk - colonelul Bialâi - 
şchiopătând rău de piciorul drept, iar înaintea primului 
batalion sta  locotenent-colonelul  Malevski, cu capul 
bandajat şi cu mâna stângă legată de gât. 

— Aici e infir-merie! - silabisi nemulţumit Menşikov 
apropiindu-se şi, după ce ascultă raportul lui Bialâi, îl 
întrebă în silă, arătând din cap spre Malevski: 

— Dumneata de ce şchiopătezi? Şi aş vrea să ştiu, 
dumnealui unde a fost rănit? 

Bialâi auzise deja câte ceva despre prinţ, dar nu se 
aşteptase nicidecum la o astfel de întrebare. El se uită 
înapoi la Malevski şi, jignit mai mult pentru acesta, decât 
pentru sine, răspunse răspicat şi tare 

— Şchiopătăm din pricina rănilor, luminăţia voastră! 
... Amândoi am fost răniţi pe locul unde am smuls o baterie 
gărzii engleze, luminăţia voastră! 

Prin tonul cu care fusese rostit, răspunsul acesta îi 
păru obraznic lui Menşikov şi el trecu pe lângă regimentul 
lakutsk, care stătea aliniat, fără să se mai oprească să ia 


informaţii mai amănunțite. 

După moartea lui Şoimonov şi refuzul lui Gorceakov 
şi al lui Liprandi de a comanda noua ieşire, îi mai rămăsese 
generalul Pavlov, care mergea acum alături de el, dar 
înfăţişarea de oriental a acestuia nu-i plăcuse nici mai 
înainte, nu-i plăcea nici acum, şi nici nu încercă măcar să 
vorbească cu el ceva despre ofensivă. 

De la inspecția trupelor se întoarse cu desăvârşire 
istovit la căsuţa paznicului: n-avea cu cine să pornească 
ofensiva. 

Mai mult, marinarii din bastioane erau foarte 
neliniştiţi şi aşteptau un asalt asupra colinei Malahov, 
asupra bastionului trei şi mai ales asupra bastionului 
patru, care era violent bombardat cu foc încrucişat, şi de 
francezi, şi de englezi. 

Acest bastion era împins mai înainte şi în acelaşi timp 
era expus bombardamentului din trei laturi, iar pe 
deasupra inamicul mai stăpânea şi înălțimile dominante. 

Pe bastion pierderile fuseseră întotdeauna mari, iar 
matrozii care intrau în schimb la acest bastion plin de 
primejdii, născociseră - parcă înţeleşi între ei - un cântec 
cadenţat. Cântecul acesta avea în total trei cuvinte: „La 
bastionul patru!”, dar melodia era foarte originală, deşi 
simplă prin factura ei. 

Începeau să cânte întâi tenorii, cu glasuri sonore, 
prelungi şi parcă voiniceşte, cu bravură, năvalnic: 

La bas-ţionul paatru!... 

Veneau apoi baritonii, cu mult mai posomorâţi: 

La bas-ţionul patru! 

În sfârşit, intrau şi başii pe un ton cu totul sinistru, 
mai adăugând un cuvânt: 

La bastionul patru afurisit 1 

Matrozii ţineau cadenţa, dar cu un astfel de cântec 
mergeau parcă la eşafod. În adevăr, nu se mai întorceau la 
cazarmă decât cel mult jumătate, iar atunci veneau tăcând 
şi în dezordine. 

În această zi, inspectând regimentele şi bastioanele, 
Menşikov nu numai că aprecia armata şi garnizoana cetăţii 


din punct de vedere al capacităţii de luptă în viitor, dar 
cântărea din nou pe toţi aceia care, prin situaţia lor, îi erau 
cei mai apropiaţi colaboratori. 

Cu Diannenberg. se sfârşise: pe el nu voia să-l mai 
vadă în Sevastopol. Celălalt comandant de corp de armată 
- Gorceakov întâiul - ei. a de asemenea nepotrivit, fiind 
deja bătrân şi evident ramolit. În orice clipă, putea să cadă 
la pat şi să refuze nu numai conducerea operaţiilor, dar şi 
orice activitate în general. 

Despre generalul Kiriakov, avea o părere gata 
formată. Dacă nu-i luase până acum comanda diviziei, asta 
se datora numai faptului că alţii, ca Moller de exemplu, 
erau şi mai puţin potriviţi la locul lor. 

După cum se părea, Liprandi nu dorea să-şi strice 
reputaţia de om cumpănit şi să se apuce de un lucru 
riscant. Rămânea numai Pavlov. 

Atunci când îi scrisese lui Menşikov că-i trimite 
corpul 4, comandantul suprem al Armatei de la Dunăre, 
Goreeakov al 2-lea, i-l recomandase pe Pavlov ca pe un 
viteaz, iar Menşikov hotări să-şi învingă antipatia faţă de 
acest general şi îl chemă la el pentru a sta de vorbă în 
privinţa viitoarei ofensive. 

Perspectiva acestei ofensive îl înspăimântă atât de 
mult pe Parvlov încât el începu să bolborosească vorbe 
fără şir, să-şi ducă mereu mâna la inimă şi, în sfârşit, să-l 
implore să renunţe la ofensivă: 

— Luminăţia voastră!... Luminăţia voastră! Pentru 
numele lui dumnezeu, vă rog din adâncul sufletului şi din 
toată inima, nu prăpădiţi degeaba trupele!... Ele vor merge 
la atac, vă vor executa ordinul, dar vor pieri la sigur... Vor 
pieri!... 

În ochii lui negri, migdalaţi că ai orientalilor, îi 
apăruseră chiar lacrimi, iar Menşikov îi spuse blând, dar 
hotărât: 

— Se pare că dumneata ai nevoie de odihnă... Ai 
suferit prea mult în timpul luptei... Mă voi gândi la asta... 
La revedere! 

A doua zi, Pavlov era expediat din Sevastopol, ca să 


nu-i contamineze şi pe ceilalţi cu panica lui. 

Tr, ei zile după bătălia de la Inkerman, nimeni nu mai 
putea să-i scoată din cap lui Menşikov că toţi colaboratorii 
săi cei mai apropiaţi - generalii - erau peste măsură de 
slabi. 

Vedea de asemenea că dispoziţia scrisă de colonelul 
Ghersevanov de la marele stat major şi care îndeplinea pe 
lângă el funcţia de şef al cartierului său general, era 
alcătuită în astfel de termeni, încât putea fi interpretată 
oricum, fiind mai bine să nu se ţină seamă de ea şi fiecare 
să procedeze cum îl taie capul, aşa cum fusese silit să facă 
şi Şoimonov, singurul general capabil şi cu adevărat viteaz. 

Văzuse, de asemenea, că toate barăcile, toate 
magaziile, toate remizele şi toate bateriile Părţii de Nord - 
care aveau adăposturi încăpătoare erau pline de răniţi, 
care soseau într-una şi nu mai avea unde să-i aşeze. 

Menşikov trimise pe numeroşii săi aghiotanţi în 
diferite părţi, cu ordinul de a organiza spitale, chiar de 
tipul cel mai simplu, dar din aceasta nu ieşi aproape nimic. 

Spre sfârşitul zilei a treia după luptă, dându-şi seama 
limpede că n-are pe cine să se sprijine şi în cine să aibă 
încredere, că este singur, în gol, Menşikov îşi aminti de 
prietenul său din tinereţe - de Gorceakov al 2-lea - şi îi 
scrise că nu mai vede nicio posibilitate să apere 
Sevastopolul şi să salveze Crimeea. 

Când oamenii ajung la convingerea că nu mai sunt în 
stare să facă lucrul pentru care au fost chemaţi şi pe care 
l-au socotit realizabil, înseamnă că şi-au sleit puterile, că i- 
a părăsit întreaga energie şi că au îmbătrânit pe 
neaşteptate. 

Menşikov era bătrân şi cu un an înainte, totuşi, nu se 
gândise la aceasta, iar pentru un om atât de ambițios şi de 
conştient de valoarea lui, nu era de loc uşor să scrie că nu 
mai poate să apere Sevastopolul şi nici chiar Crimeea. 

Se întâmplă adeseori ca în timpul luptei să ne 
pierdem forţele şi să ne istovim, fără să observăm că şi 
adversarul nostru îşi încordează cu greu ultimele puteri şi, 
chiar dacă noi înşine îl vom recunoaşte ca învingător, el nu 


va fi totuşi în stare să se folosească de această victorie a 
lui. 

Când hotărâse ieşirea pentru ziua de 5 noiembrie 
(stil nou), Menşikov nu ştia că la aceeaşi dată Raglan şi 
Canirobert hotărâseră bombardarea înverşunată şi asaltul 
asupra bastioanelor trei şi patru, care poate le-ar fi reuşit, 
dacă n-ar fi fost bătălia de la Inkerman. 

Pentru acest asalt, se înţelege, ei ar fi strâns forţe 
covârşitoare şi dacă ar fi ocupat numai aceste două 
bastioane, asta ar fi determinat o grabnică cădere a 
Sevastopolului. Menşikov o luase înaintea comandanților 
supremi aliaţi, deşi pierduse a treia parte din trupele 
intrate în acţiune. 

A pierde o treime din trupe este desigur mult, dar a 
pierde nădejdea în cele două treimi rămase asta înseamnă 
să te simţi iremediabil înfrânt. 

La drept vorbind, scriindu-i scrisoarea lui Gorceakov 
al 2-lea, el ar fi putut să n-o trimită a doua zi, dacă n-ar fi 
fost un vis ciudat, pe care îl avusese noaptea. 

El nu mai cunoscuse un somn adânc în ultimul timp. 
Se întindea în pat, aproape fără să se mai dezbrace şi 
aţipea pentru scurt timp, continuând să trăiască şi în somn 
realitatea oarecum schimbată. Aşa se întâmplă şi în acea 
noapte... 

Se făcea că vedea foarte clar un râu mocirlos, puţin 
adânc, curgând destul de iute, între nişte maluri joase. 
Semăna cu râul Ciornaia, dar era mai îngu'st şi apa nu 
avea aceeaşi culoare, ci parcă o culoare plumburie. Dacă 
pe malurile râului Ciornaia, în ziua bătăliei de la Inkerman, 
se îngrămădeau până la douăzeci de mii de oameni în 
mantale cenuşii, aici la râul acesta, oamenii se aflau numai 
pe un mal şi nu erau mulţi. 

Ei se dezbrăcau pe mal şi intrau în apă, părând că 
vor să se scalde, dar nu mai ieşeau pe celălalt mal şi nici 
înapoi nu se mai întorceau. 

Era un râuleţ îngust şi mic, dar ce straniu părea să 
vezi că oamenii se cufundau în el dintr-odată până la 
bărbie, ţinându-şi capetele date pe spate, cu faţa în sus, şi 


apoi toate aceste capete - cu feţele ridicate - se scufundau 
în apa de plumb într-o desăvârşită tăcere, mai încet sau 
mai repede, nu se putea bine distinge... Se putea vedea, 
numai, că apa. se lipea într-un chip de neînțeles de fiecare 
ceafă şi îi sugea creierul prin oasele craniului... 

Lucind pe apa plumburie, ca nişte fuioare prelungi, 
creierii ieşeau din cranii şi erau supţi de apă, iar pe urmă - 
straniu şi înfiorător - faţa începea să se destrame şi ea, şi 
din toată faţa fiecărui om, pe această apă nu mai 
rămâneau decât ochii... Pe urmă, unul din ochi, bulbucat şi 
speriat, se despărţea de celălalt, tot atât de bulbucat şi de 
speriat, şi pornea plutind în altă parte... Nu se putea şti şi 
nu se putea urmări dacă era supt şi el, dar se vedea cum 
pornea plutind. depărtându-se de celălalt ochi, şi asta era 
Insuportabil de îngrozitor. 

Lui i se părea că stă pe mal dezbrăcat, gata să intre 
în apă, dovedind cuiva din spatele lui că nu se poate 
întâmpla aşa ceva cu el - cu Alexandr Sergheevici 
Menşikov - şi că înainte de orice, el este mult prea înalt 
pentru un râu atât de mititel şi de îngust. 

Şi iată-l intrând în apă, dar în acelaşi timp parcă şi 
văzându-se pe el însuşi de la distanţă. Simţea că râul nu 
este chiar aşa de mic precum părea, că apa în el era 
vâscoasă şi caldă ca un plumb topit care se răceşte, iar în 
această apă nu puteai să-ţi mişti niciunul din mădulare. 

lată că şi ceafa lui - ca şi a oricărui altul, care intrase 
mai înainte în acest râu îngrozitor - începea să i se 
destrame; simţea o durere surdă şi din ea creierul se 
prefira în aţe subţiri - vedea aceasta - creierul, creierul... 
în care năzuise întotdeauna să adune atât de mult, citind 
cărţi din tot felul de ramuri ale ştiinţelor. În sfârşit, craniul 
lui era gol şi uşor, nu mai avea nici craniu, nu mai avea nici 
faţă, şi nu-şi simţea decât ochii grei, holbaţi de spaimă... 

Gând unul din ochi, despărţindu-se de celălalt, se 
depărtă plutind în altă parte, Menşikov se trezi, scăldat 
într-o sudoare rece. 

Trimise lui Gorceakov scrisoarea cu un curier în 
dimineaţa aceleiaşi zile. Totodată înaintă o scrisoare 


asemănătoare, în privinţa imposibilității de a apăra 
Sevastopolul, şi la Petersburg lui Dolgorukov, ministrul de 
război. 

Capitolul VI 

DEZLĂNŢUIREA ELEMENTELOR NATURII! 

Tobele se dădeau devale de-a rostogolul... 

Şi cele mari, aşa numitele tobe turceşti, atât de mari 
încât în ele puteau fi ascunşi de ochii superiorilor, toţi 
curcanii, iezii şi mieii furaţi în marş, şi cele de mărime 
mijlocie, de paradă, şi cele mici, tobele de fiecare zi, în 
serviciul de instrucţie şi de luptă - toate scăpaseră de la 
locurile lor din corturile toboşarilor şi săreau jucăuşe de pe 
un muşuroi pe altul, peste băltoacele rămase după ploaie, 
rostogolindu-se, zburând vijelios la vale, în râpe, unde 
fiecare tufă din calea lor se silea să nu piardă acest unic 
prilej în viaţă şi să ciocănească în pielea lor sonoră cu 
ramurile subţiri, ca nişte lăbuţe fremătând de fericire. 

Rostogolindu-se chiar până în fundul râpelor adânci 
care brăzdau în diferite direcţii tabăra aliaţilor de pe 
dealul Săpun, tobele nu se linişteau totuşi, deşi se 
întorceau pe partea lor plată. Se întâmpla ca o rafală 
furioasă a furtunii să pătrundă până şi în cele mai ascunse 
locuri ale râpelor şi atunci tobele erau ridicate în văzduh şi 
zvârlite spre vârfurile  vâlcelelor Kilen,  Volovia, 
Sarandinakina, Delegardieva, sau pe oricare altele dintre 
nenumăratele vâlcele cu însemnătate istorică, de unde 
galopau de data aceasta la vale, înspre bastioanele ruseşti, 
iar după ele - primejduindu-şi viaţa din pricina furtunii, 
sau a gloanţelor rătăcite - goneau toboşarii cu mantalele 
întoarse de vânt peste cap, dându-şi seama că dacă tobele 
lor ajung în tabăra ruşilor, ei n-au să mai fie toboşari. În 
afară de aceasta, tabele erau bunuri ale statului, iar ei 
răspundeau de ele, aşa cum soldaţii infanteriști 
răspundeau de carabinele lor, aşa cum  artileriştii 
răspundeau de ştergătoarele ţevilor de tun... 

Cocoşi şi găini zburau mereu, zburau atât de sus şi 
atât de departe, cum nu li se mai întknplase să zboare 
niciodată în viaţa lor. Păsările fuseseră aduse de curând cu 


vaporul din Bulgaria pentru nevoile bucătăriilor ofiţereşti, 
şi îşi aşteptau cuminţi sfârşitul vieţii lor, în coteţele 
înjghebate din lăzi... Acum zburau şi nu-şi mai puteau opri 
în niciun fel acest zbor, nedorit şi neobişnuit... Zburau şi. 
cârâiau cu glasuri răguşite de spaimă. 

Odată cu ele, făcând tot felul de tumbe, ca nişte 
stoluri de porumbei albi lansați cu un fluierat din două 
degete, goneau şi se învârteau în văzduh cele mai 
importante hârtii de cancelarie încă necusute „la dosar”, în 
timp ce ploaia - bucuroasă şi fără sfială - spăla de pe ele 
toate cifrele evident mincinoase, toate ordinele imposibil 
de executat, toate rapoartele despre cele ce nu fuseseră şi 
nici nu puteau să fie. 

După tobe, pe povârnişuri, se rostogoleau la vale 
butoaie, butoiaşe, baloturi de fân presat, acoperişuri de la 
barăcile de lemn, toate smulse de furtună... În urma 
cocoşilor şi a hârtiilor oficiale, zburau căni de metal, cești, 
castroane, scânduri, foi de cort, vase de cauciuc, mese, 
scaune, şepci, rufe... 

Pe urmă, învolburându-se şi umflându-se, încât ochiul 
abia putea să-l urmărească, se ridică iute dinspre sud-vest 
un nor de o culoare neobişnuit de înfiorătoare, aproape 
negru, apoi începură să scapere fulgere înspăimântător de 
orbitoare, iar tunetul bubui şi o ploaie torențială, 
vijelioasă, se năpusti atât de năprasnic, încât în mai puţin 
de zece minute inundă toată tabăra invadatorilor, iar apa 
ajunse la o înălţime de un picior în toate corturile... 

Către ora opt dimineaţa vremea se mai linişti. Norul 
trecuse mai departe spre nord, iar soarele începuse să 
privească larg, încordat, şi tuturor li se părea că s-a 
isprăvit cu surprizele. Era însă numai începutul lor, numai 
uvertura la o muzică de foarte lungă durată şi cumplită 
prin urmările ei, jalnice pentru năvălitori. 

Într-una din scrisorile sale către Menşikov, ţarul 
Nicolae scria că îşi pune o mare speranţă în „furtunile 
echinocţiale”, prin care Marea Neagră era vestită. 

Genovezii făcuseră cunoştinţă cu aceste furtuni în 
Evul Mediu şi chiar ei botezaseră Pontul Euxin cu numele 


de Marea Neagră. 

În anul 1839 bântuise una dintre furtunile 
memorabile şi păgubise Rusia cu câteva nave de război, 
care se sfărâmaseră de țărmurile Caucazului, şi cu 
aproape cincizeci de vase mărunte de comerţ. 

O astfel de furtună, dar cu mult mai puternică, se 
apropia şi acum. Venea în rafale... îşi aduna parcă puterile 
şi, din când în când, încerca să vadă cât de mari îi sunt 
aceste puteri. Când a simţit că le-a adunat de ajuns, s-a 
năpustit pe țărm ca un zid şi nu s-a mai retras de pe el o zi 
şi o noapte. 

Umflate şi îngreuiate de ploaie, corturile din tabăra 
aliată, deşi susţinute de prăjini în interior şi fixate pe 
dinafară cu pietre mari - şi chiar înconjurate cu ziduri, 
pentru a fi apărate de vânt - se prăvăleau ca o recoltă 
bogată sub o coasă uriaşă. Acoperiţi cu foi de cort, 
îngreunate de apă, ofiţerii şi soldaţii zăceau în noroi peste 
tot prin tabără, luptând să iasă afară, dar erau doborâţi la 
pământ şi rostogoliţi prin băltoace. Chiar şi caii erau 
răsturnaţi cu căruţe cu tot... 

Furtuna aduse o nouă ploaie măruntă, care se 
schimbă în grindină şi apoi în zăpadă. În curând, se 
dezlănţui un viscol aşa cum bântuiau numai în toiul iernii. 
Corturile-spital, în care zăceau bolnavii de tifos şi de alte 
boli molipsitoare - deşi mari şi construite mult mai trainic 
- rezistară prea puţin timp furtunii, fiind şi ele doborâte, 
iar bolnavii au avut de îndurat aceeaşi soartă ca şi cei 
sănătoşi, cu deosebire numai că ei erau cu desăvârşire 
lipsiţi de apărare în faţa naturii dezlănţuite, iar multora 
dintre ei nu le-a mai fost dat să supravieţuiască acestei 
zile. 

Englezii priviseră înainte cu multă invidie la francezi, 
prevăzători şi gospodari, care-şi aveau nu numai oraşul 
Petit Paris sau pe ruseşte, Kamâş - pentru că se afla pe 
țărmul golfului Kamâşevaia - dar chiar în tabără îşi 
făcuseră din lemn multe barăci încăpătoare. 

Pentru a-şi construi barăci asemănătoare, Raglan, 
numit ce curând mareşal al Angliei, trimisese înainte de 


furtună pe unul dintre aghiotanţii săi după scânduri la 
Sinope, unde se aflau păduri cu lemn bun pentru 
construcţii. Englezii care scoseseră toată viţa de vie de 
lângă Balaklava şi  întrebuinţaseră pentru încălzit 
duşumelele şi căpriorii căsuţelor din partea locului, 
socotindu-le de prisos, sufereau totuşi foarte mult din 
cauza lipsei lemnelor de foc, care trebuiau aduse tocmai 
din Sinope. 

Furtuna nu cruţă însă nici barăcile francezilor, atât 
de atrăgătoare pentru ochii englezilor. Ele se năruiră de 
parcă ar fi fost făcute din carton, vrând parcă să arate 
anume  zădărnicia  sforţărilor civilizaţiei europene în 
această ţară vădit barbară. 

În acest timp, monetăria din Constantinopole lucra 
de zor la baterea unei medalii, în cinstea alianţei dintre 
Franţa, Anglia şi Turcia. Pe o parte a acestei medalii mari 
de argint, de mărimea unui gulden, era reprezentat 
Napoleon al [II-lea în mijloc, dând mâna stângă sultanului 
Abdul-Medjid, iar pe cea dreaptă reginei Victoria. În josul 
medaliei era săpat anul hegirei 1231 şi fuseseră bătute 
cuvintele „Pour la civilisation”). Pe reversul medaliei, o 
inscripţie în limba turcă explica generaţiilor viitoare că 
aceşti trei puternici monarhi se aliaseră ca să apere 
civilizaţia. Ţelul războiului, în sfârşit, era definit clar şi 
imortalizat în argint. 

Deocamdată, apărătorii nechemaţi ai civilizaţiei 
recurgeau la mijloacele cele mai primitive ca să se apere 
de furtună... 

Rămânând fără corturi, numeroasa suită a lordului 
Raglan, care se instalase împreună cu statul său major 
într-un conac moşieresc construit simplu dar solid, luă 
grajdul cu asalt. Ce-i drept, o parte din acoperişul 
grajdului fusese deja smulsă de furtună, dar sub cealaltă 
parte tot te mai puteai adăposti de zăpada înţepătoare, 
care bătea în faţă cu o furie cumplită. Caii fuseseră traşi 
lângă pereţi. Luaţi de la ieslele lor, ei nechezau 
nemulţumiţi şi chiar zvârleau din picioare, dar trebuiră 
totuşi să cedeze gentlemenilor stănoagele cu care se 


obişnuiseră, iar aceştia găsiră îndată că aceste stănoage 
erau de prisos şi aprinseseră cu ele un foc salvator. 

În acest singur refugiu împotriva vijeliei se 
îngrămădiseră atâţi. a ofiţeri, încât caii stăteau înghesuiți 
de tot pe lângă pereţi. În tabără nu se m.ai vedea nimic 
prin viitoarea albă a viscolului. Corturile doborâte 
îngheţaseră, prinzându-se de pământ. Soldaţii, în gloate 
compacte, căutau scăpare lângă magaziile cu provizii, pe 
lângă zidurile de piatră şi pe sub malurile 

„Pentru civilizaţie” (în limba franceză). (N. trad.) 
abrupte ale vâlcelelor, dar scăparea aceasta atârna în 
întregime de puterea lor de rezistentă. 

În tabăra franceză, foarte mulţi vânători africani n-au 
putut suporta aceste douăzeci şi patru de ore înfiorătoare, 
şi a doua zi dimineaţa au fost ridicaţi îngheţaţi. 

Lupta cu natura dezlănţuită li se părea soldaţilor atât 
de greu de îndurat, încât unii dintre ei strigau ofiţerilor: 
„Duceţi-ne mai repede în Sevastopol!... Mai bine să cădem 
luptând cu ruşii decât să murim aici, în viscol!...” 

Li se părea că au ajuns la capătul suferințelor 
omeneşti... Totuşi, capătul era încă departe. In afară de 
pământul tare, mai era încă şi marea frământată, 
învolburată. Acolo, nu departe, pe valurile ei, se zbuciuma 
şi se zbătea cumplit, flota, singurul mijloc de legătură a 
invadatorilor cu bazele lor îndepărtate. 
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Chiar în seara din ajun, sosiseră câteva regimente 
pentru întărirea atât a francezilor, cât şi a englezilor. 
Aceste regimente debarcaseră la capul Hersones de unde 
porniseră spre taberele iar. 

Cel mai lung drum prin întuneric, prin noroi până la 
genunchi şi pe ploaie a fost obligat să-l facă regimentul 46 
de infanterie englez şi mulţi dintre soldaţi îşi înjurau în 
timpul marşului superiorii, spunând că ar fi fost mult mai 
bine să fi petrecut noaptea pe vaporul „Pirince” care îi 
adusese şi să fi mărşăluit spre tabără la lumina zilei. 

Dar omului nu-i este dată această însușire - necesară 
desigur pentru viaţa de toate zilele - de a-şi ghici propriul 


său viitor şi nici viitorul altora, iar cei care construiseră şi 
cei care echipaseră vaporul „Prince” pentru o cursă lungă 
nu se gândiseră de loc că existenţa lui va fi foarte scurtă şi 
că prima lui cursă va fi şi ultima... 

Unde mai pui că acesta era un admirabil vas cu elice, 
a cărui construcţie costase mai mult de o sută cincizeci jde 
mii de lire sterline şi care ducea o încărcătură în valoare 
de cinci sute de mii de lire. 

El transporta îmbrăcăminte de iarnă pentru armată, 
ustensile de spital şi medicamente de care armata ducea 
imare lipsă, cantităţi uriaşe de conserve şi, între altele, 
costume de scafandri şi aparate de explozie trimise din 
Anglia, pentru curățirea portului Sevastopol de navele 
scufundate din ordinul lui Menşikov la intrarea în Rada 
Mare. 

La Londra se mai nutrea încă speranţa de a pătrunde 
într-o bună noapte în golf, de a scufunda acolo navele oare 
mai rămăseseră din Flota Mării Negre - unul din ţelurile 
războiului - şi de a provoca oraşului pagube ireparabile. 

„Prince” sosise la Balaklava cu câteva zile înainte de 
uragan, dar marea fusese şi atunci foarte agitată şi 
aproape treizeci de vase se îngrămădiseră la intrarea în 
golf, fixându-se prin câte două, trei şi chiar patru ancore, 
pe hula foarte puternică, care împiedica descărcarea lor. 
Dacă începuse debarcarea trupelor, aceasta se făcuse 
numai pentru că se temeau de o nouă ieşire de mari 
proporţii din partea ruşilor. Totuşi, fără să ţină seamă de 
hula puternică, generalul Airey, şeful marelui cartier, voia 
să ia de pe „Prince” încărcătura foarte necesară pentru 
armată, dar comandantul portului, căpitanul Decker, era 
un om încăpățânat şi cu principii nestrămutate: după 
părerea lui, hula era atât de puternică încât îl refuză chiar 
şi pe generalul Airey, precum îl refuzase şi pe căpitanul 
Goudeley, comandantul lui „Prince”, când îi ceruse 
permisiunea să-şi aducă vasul în port. 

— S-au pierdut deja două ancore şi a rămas numai 
una - îi spunea Goudeley lui Decker, ajuns la el cu mare 
greutate pe o şalupă. 


— Dacă se va rupe şi această ancoră, ce se va 
întâmpla cu vasul? 

— Ce doriţi, sir? - întrebă asprul Decker. 

— Cer permisiunea să-mi bag vasul în port. 

— În port nu este loc pentru vasul dumneavoastră! 

— Eu văd totuşi un loc pentru „Prince” - zise 
Goudeley şi îi arătă locul, dar Decker era un om cu 
principii nestrămutate. 

— În afară de „Prince” al dumneavoastră, încă 
treizeci de nave ar fi dorit de asemenea să ocupe acest loc, 
dar nu pot îngădui o astfel de înghesuială în port... 
Singurul lucru pe care îl pot face pentru dumneavoastră, 
sir, este să vă dau o a doua ancoră! 

Goudeley nu-l putu convinge pe Decker, ci îl întărâtă 
numai. 

— Încă o insistentă din partea dumneavoastră - zise 
el - şi veţi fi arestat întocmai ca şi căpitanul Lewis, 
comandantul vasului „Resolute”, care voia tot atât de 
stăruitor să obţină permisiunea de a intra în port. Vă spun 
pentru ultima oară că „Prince” nu poate intra în port, mai 
înainte ca vaporul „Victoria” să iasă de acolo. 

Lui Goudeley nu-i mai rămânea altceva de făcut decât 
să ia ancora în şalupă şi să se întoarcă la vas. 

La 1/13 noiembrie, barometrul cobora necontenit. 
Temându-se de o mare furtună, amiralul Lyons retrase 
vasele de linie de la țărm mai departe în larg. Pe unul din 
aceste vase, „Retribution”, se afla ducele de Cambridge, 
care înnebunise, iar pe un alt vas cu aburi, „Agamemnon”, 
zăcea rănit generalul Brown, oare pierduse o mână, ca şi 
prietenul său Raglan, odinioară, în bătălia de la Waterloo. 

Căpitanul Goudeley ştia mult în.ai bine decât Decker 
cât de prețioasă era încărcătura pe care o aducea el pe 
vaporul lui - gigant pentru timpul acela - cu o deplasare de 
2700 de tone. Fără să mai vorbim despre uriaşa cantitate 
de muniții, pe vas erau patruzeci de mii de mantale de 
iarnă şi un număr corespunzător de flanele, precum şi altă 
rufărie tricotată, atât de necesară trupelor, ţinând seama 
de iarna care se apropia. Parte din echipamentul de spital 


şi din medicamente trebuise să le descarce la Scutari, dar 
se întâmplase că marea înfuriată nu le îngăduise aşa ceva 
iar ca să aştepte o vreme mai potrivită, nici Goudeley, nici 
agentul amiralităţii, căpitanul Binetone, care se afla pe 
bordul lui „Prince” n-aveau împuterniciri, pentru că 
trebuiau să ducă regimentul 46 şi muniţiile cât mai repede 
cu putinţă. 

Noaptea de 13 spre 14 noiembrie trecuse într-o mare 
alarmă pentru echipajele, tuturor vaselor din rada 
exterioară a portului Balaklava, dar toţi îşi puseseră 
nădejdea în venirea dimineţii. Totuşi, chiar marinarii 
încercaţi păliră când văzură cât de jos coborâse 
barometrul la ora şapte dimineaţa. Era cu neputinţă să te 
mai îndoieşti de apropierea furtunii. 

Şi furtuna sosi... 

Marea se albi deodată pe toată întinderea ei. 
Spumega, fierbea şi arunca în sus coloanele uriaşe ale 
trombelor, care se răsuceau şi goneau spre ţărmuri, 
zguduind în aşa fel vasele, încât multe ancore nu mai. 
rezistară acestui şoc şi lanţurile se rupseră. 

Trombele năvăliră peste corăbii şi peste vapoare, 
răsucindu-se În  vârtejuri. Pentru câteva clipe, 
înspăimântătoare şi lungi, ele dispărură cu totul din ochii 
celor care le urmăreau de pe țărm. Se putea crede că 
marea le-a şi înghiţit... lată, însă, că trombele se traseră 
înapoi şi vasele apărură din nou, iar cei de pe țărm, le 
numărau, încurcându-se din când în când în socoteală, din 
cauza emoţiei fireşti. 

De la ora şapte şi până la ora nouă „armada de 
treizeci şi mai bine de vase fu luată de câteva ori la 
scărmănat şi la scăldat în duşul sărat al trombelor, iar 
nefericitele echipaje  trebuiră să facă  sforţări 
supraomeneşti, ca să nu-şi ia rămas bun de la viaţă chiar în 
cursul acelei dimineţi. 

Totuşi, după ce împinse vasele mai aproape de 
stâncile țărmului, furtuna se potoli pe neaşteptate, ca şi 
când numai acesta fusese singurul scop, pe care îl 
urmărise cu atâta stăruinţă. 


Acalmia nu se prelungi mult. Furtuna îşi adunase 
numai rezervele, ca să se întoarcă apoi ca uragan, un 
uragan cum nu se pomenise niciodată în Anglia. Chiar şi 
tromibele ar fi apărut acum ca o distracţie. Acum nu mai 
interesau trombele, acum venea pur şi simplu pieirea 
armadei, nemaidând nimănui răgaz să urmărească ce 
anume forme capătă Marea Neagră, care se ridica toată, 
tumultuoasă, şi se năpustea întreagă spre țărm. 

Vederea acestei  pieiri care venea atât de 
îngrozitoare, încât aspirantul Cotgrave din echipajul lui 
„Prinde” - şi cu el câţiva matrozi - legându-şi în grabă 
colacii de salvare, se aruncară în mare... Ei fură aruncaţi 
pe țărm undeva, într-un loc unde putură să se caţăre pe 
stâncile aproape abrupte şi să observe de acolo cum se 
sfârâimau de stânci, unul după altul, şi nefericitele vase 
care se aflau în preajmă. 

„Primce” se sfărâmă al cincilea. Primul care pieri fu 
vasul american de transport „Progress“, smuls din 
ancorele sale, iar al doilea veni la rând „Resolute”, care 
fusese îndepărtat din port de căpitanul Decker, pentru 
consideraţii numai de el cunoscute. 

Pe „Resolute” se afla de asemenea o încărcătură 
prețioasă pentru nevoile armatei engleze, iar căpitanul 
Lewis, care îl comanda, era un marinar excelent şi cu 
experienţă, care nu intrase degeaba în luptă cu căpitanul 
Decker şi cu ajutorul acestuia, Christie. Era o luptă şi 
pentru viaţa sa şi pentru viaţa echipajului său, dar 
disciplina de fier care domnea în flota engleză se arătase 
mai puternică decât logica, întemeiată pe cunoaşterea 
mării. 

Lewis nu pierduse încă speranţele că două ancore şi 
lanţurile vor fi suficiente să ţină pe loc vasul, dar catargele 
ajutau foarte mult uraganul să balanseze vasul. Lewis dădu 
ordin matrozilor să le taie, dar măsura aceasta nu ajută la 
nimic, ba grăbi chiar pieiirea vasului. În timpul căderii, 
arborele mare se agăţă de lanţul uneia dintre ancore şi îl 
rupse. Cealaltă ancoră mai ţinea încă, dar când tăiară 
arborele artimon, el căzu pe punte şi uraganul îl rostogoli 


înainte şi înapoi, măturând în mare şi Schilodind matrozii. 
În sfârşit, el se rostogoli până la lanţul ancorei, lanţul 
plesni şi Lewis, văzând că nu mai e nicio speranţă, ordonă 
ca fiecare să se salveze cum poate. 

Valuri uriaşe mânau în salturi vaporul spre stânci, ca 
spre un loc de execuţie. La prima ciocnire chiar, jumătate 
din marinari fură aruncaţi în marea clocotitoare, în care 
dănţuiau sinistru bucăţi din catargele „Progress”-ului, 
butoaie cu rom şi cu pesmeţi, baloturi de fân, cutii, lăzi şi, 
în sfârşit, bucăţi din bordurile vasului care era încă 
azvârlit şi sfărâmat de stânci. 

La a doua izbitură, se sfărâmă şi „Resolute” 
Nefericitul căpitan Lewis, care se agăţase de o parâmă 
dincolo de pupă, fu cu desăvârşire strivit, în clipa când 
pupa se izbi de stâncă. 

Vasul cu pânze american „Wanderer”, afretat pentru 
nevoile războiului, porni repede pe urmele lui „Resolute” şi 
se sfărâmă în bucăţi. De pe el nu scăpă cu viaţă niciun om. 

Un jalt vas de transport „Kenilworth”, înainte de a se 
sfărâmă, se ciocni cu vaporul de poştă al Indiilor de Vest 
„Avon”, al cărui căpitan vedea un singur mijloc de scăpare, 
anume să pătrundă în port printr-o trecătoare îngustă de 
stânci, pe unde trecerea era extrem de grea chiar şi pe 
vreme liniştită. 

Avariat de „Avon”, „Kenilworth” îşi pierdu orice 
putinţă de a mai rezista uraganului şi se sfărâmă exact în 
acelaşi loc unde se sfărâmase şi „Resolute” înaintea lui. 

Tocmai atunci îi veni rândul şi lui „Prince”. 

Uriaşul vapor voi să imite manevra lui „Avon”, căruia 
îi reuşise ca printr-o minune să pătrundă în golf şi o clipă 
Goudeley izbuti să întoarcă nava astfel încât licări o 
speranţă de succes, dar şi pe el îl pierdu arborele artimon, 
tăiat mai dinainte... Catargul se prăbuşi peste pupă, 
cordajul lui căzu în raza de acţiune a elicei, se încurcă în 
ea şi o opri. 

Atunci „Prince” ajunse o jucărie a furtunii. Veni clipă 
supremă. Aruncând repede mantalele de pe ei, căpitanii 
Goudeley şi Binetone ordonară: 


— Să se salveze cine poatel!... 

Totuşi nimeni nu se salvă... 

Prima ciocnire de stâncă doar turti bordul vasului. 
Apoi fu aruncat înapoi, ridicat pe creasta unui val uriaş şi 
izbit din nou. Această izbitură fu atât de năprasnică încât 
„Prince” se sfărâmă în bucăţi, chiar aproape de intrarea în 
golf. 

Cei o sută cincizeci de oameni ai echipajului oare se 
aflau pe bord - cu excepţia aspirantului Cotgrave şi a 
câtorva matrozi - pieriră cu toţii... 

După „Prince” uraganul împingea spre pietre vas 
după vas spre aceleaşi stânci îngrozitoare, iar fantezia lui 
în această operă de distrugere era monstruoasă. 

Ca un uriaş baros pe o nicovală, uraganul turtea de 
stânci cutiile ovale, de lemn, ale vaselor, pentru ca din ele, 
sfărâmate în bucăţi, valurile să smulgă şi să arate de acolo, 
de la cincizeci de metri înălţime, tot ce se ascundea în 
aceste necomplicate cutii... 

Astfel, în spuma strălucitor de albă apăru deodată o 
pereche de cai arabi negri, măturaţi de pe punte: 
întinzându-şi picioarele pentru săritură, aceste frumuseți 
pur-sânge se avântară peste bariera alcătuită din milioane 
de stropi săraţi şi se prăvăliră în beznă cu capetele în jos. 

Uneori, câte un marinar zbura sus pe creasta valului 
şi era aruncat apoi într-un colţ de stâncă. Izbitura de 
piatră era atât de groaznică încât îi sfărâma coastele şi nu- 
şi putea reveni dintr-odată din acest joc al stihiilor. Când 
îşi revenea, deşi schilodit, se socotea salvat, dar asta nu 
pentru mult timp... Un alt val se repezea în sus, scotocea 
toate cotloanele stânoii şi îl lua ca pe o pradă care i s-ar fi 
cuvenit. 

Lăzile cu pesmeji şi cu biscuiţi se spărgeau, iar 
pesmetii se înmuiau repede şi se lipeau de stânci, ca un 
strat de cocă. Şuncile se înghesuiau adânc printre 
crăpăturile stâncilor şi tot acolo nimereau şi butoiaşele cu 
rom... Pentru ospetele cui? 

Uneori, catargele cu toate accesoriile lor apăreau 
semeţe în picioare şi se mențineau aşa câteva clipe, sus, pe 


creste, ca şi cum înseşi stâncile ar fi vrut să se echipeze, să 
se smulgă din loc şi să pornească navigând. 

Valurile uriaşe îşi ridicau crestele la înălţimea 
stâncilor, pentru ca jpe urmă să se îndoaie şi să se 
răsucească asemeni unor suluri albe amestecate cu pietriş, 
cu ţăndări şi cu sfărâmături de tot felul, rămase din munca 
de pitici a oamenilor. 

Pe vaporul „Retribution”, care - deşi prins în cele 
patru ancore - era scuturat ca o surcea, nefericitul nebun, 
ducele de Cambridge, aci se ruga tare, luptându-se din 
toate puterile să se menţină în genunchi într-o poziţie 
cuviincioasă pentru această îndeletnicire, aci gemea, 
rostogolindu-se pe punte, scăldat din belşug de stropi şi 
suferind de rău de mare. 

— O-of, împuşcaţi-mă! Vă ordon să mă împuşcaţi, 
ticăloşilor!... Eu, comandantul diviziei de gardă, vă ordon 
împuşcaţi-mă! 

Incercă de câteva ori să sară peste bord şi de aceea 
trebuiră să-l lege. 

Ca să uşureze vasul, afundat în apă peste măsură, 
aruncară toate tunurile în mare. Deşi grav avariat, vasul 
scăpă totuşi. 

Pe „Agamemnon”, care purta pavilionul amiralului 
Lyons, izbucni la maşini un incendiu care fu însă foarte 
repede stins. 

Acest vas scăpă împreună cu alte trei mari vase de 
linie, plecând departe în largul mării, dar nici canonada 
din forturile Sevastopolului nu le pricinuise atât ea 
distrugeri, câte le pricinui această furtună. 

„Pentru flota aliată, ziua de 14 noiembrie rămâne 
aidoma cu ziua de 5 noiembrie pentru armata de uscat a 
aliaţilor”, spunea după aceea Lyons. 

(La 5 noiembrie stil nou fusese bătălia de la 
Inkerman.) 

Vaporul „Avon”, căutând să scape de pietre, îl avarie 
nu numai pe nefericitul „Kenilworth”... înainte de a 
pătrunde în intrarea portului - abia vizibila printre stropii 
şi spuma de jos şi prin ninsoarea de sus - fiind luat de 


valuri, „Avon” mai avarie şi un alt vas, „Melbourne”, dar 
izbitura pe care o primi el însuşi cu acest prilej îl ajută să 
ajungă la cheiul ocrotitor... Dar ce fel de chei ocrotitor mai 
putea fi acesta? 

Lângă chei fuseseră legate între ele o mulţime de 
vase, iar unele fuseseră legate de stâncile de la țărm% ca 
de cele mai sigure babale. Îndată ce se dezlănţui furtuna, 
vasele începură să se mişte încolo şi încoace de-a lungul 
întregului port şi să se ciocnească unul de altul. Ancorele 
se lăsau pe rând, iar fundul mâlos le ţinea prost - şi ele se 
târau... Dacă se întâmpla ca vreo ancoră să se prindă bine, 
atunci lanţurile plesneau, ca nişte frânghii. 

Vasele care se aflau mai aproape de chei erau 
înghesuite de vasele care se aflau la mijloc, iar cele dintâi 
sufereau avarii când ici, când colo... 

Un bric austriac, smuls din ancore, fu aruncat pe 
stânci unde se răsturnă şi se scufundă; catargele rupte îi 
ieşeau pieziş de sub apă. 

Scăpat în port, „Avon” se ciocni cu vasul „Victoria” şi 
îl smulse din ancoră. „Victoria” fu târâtă la mal, iar acolo 
îşi rupse cârma şi elicea şi se culcă pe o coastă. 

În golful Balaklava, atât de paşnic şi de blând pe 
vreme liniştită şi aşa de prietenos de obicei, vasele dansau 
acum cel mai sălbatic şi mai deşănţat cancan, pe care n-ai 
fi putut să-l vezi decât într-un coşmar. 

Una din nave fu izbită de douăsprezece ori la rând de 
stâncile țărmului. Năvala valurilor aici nu era atât de 
puternică încât s-o sfărâme din două-trei izbituri, însă a 
douăsprezecea izbitură se dovedi fatală, şi nava se 
desfăcu. În timpul acestor izbituri, echipajul se folosea de 
apropierea ei de țărm, ca să sairă pe stânci. Unii, mai 
fericiţi, izbuteau să se salveze, dar cei mai mulţi cădeau în 
golul dintre bord şi peretele de piatră, sau se prăvăleau de 
pe stâncile golaşe, alunecoase, şi erau striviţi. 

În port, mugetul uraganului era însoţit de trosnetul 
catargelor» care se rupeau sau de duduitul surd al vaselor 
care se ciocneau, iar strigătele oamenilor aflaţi în 
primejdie se  contopeau, într-un urlet cu strigătele 


oamenilor de pe țărm, care nu mai ştiau cum şi cu ce să le 
vină în ajutor. 

Vasele engleze aveau baze şi în alte locuri de pe 
litoralul Crimeei: la gurile Kacei, la capul Hersones şi 
lângă Eupătoria. 

În această groaznică zi, pentru flota invadatorilor s- 
au pierdut la Kaeea: „Gange”, „Boodwell”, „Iyren”, „Lord 
Raglan”, „Pyreenies”, toate fiind aruncate pe țărm, iar 
ultimul vas a ars, cum a ars şi cargobotul „Danube” la 
capul Hersones. 

Mult mai simţitoare s-au dovedit însă pierderile flotei 
de război la Eupătoria. Acolo au pierit: „Giorgione”, 
înarmat cu optzeci şi unu de tunuri, „Glandalough” cu 
optzeci şi cinci, „Harbinger” cu şaizeci şi unu, „Asia” cu 
cincizeci şi trei şi „Majeste”. 

Flota franceză a pierdut vasul de linie „Henry IV” cu 
o sută de tunuri, corveta cu aburi „Pluton” şi alte vase. 

Abia mult mai târziu au putut fi calculate complet 
pierderile în oameni şi pagubele pricinuite de furtună. 

Au pierit mai mult de o mie de oameni, iar pagubele 
s-au cifrat la patruzeci şi cinci de milioane de franci. 

Greul nu consta însă atât în pagubele băneşti, din 
pricina cărora sufereau mai mult societăţile de asigurare 
din Marsilia, Londra, Liverpool şi Southaimpton... De 
pierdefea acestor vase, încărcate cu haine de iarnă, 
medicamente şi alimente - care nu fuseseră duse la 
destinaţie - trebuiau să sufere în primul rând soldaţii 
englezi. Într-adevăr aceştia au avut de suferit! 

Mai mult de treizeci de corturi englezeşti - fiecare 
pentru câte patru oameni - au fost aruncate de uragan în 
tabăra de la Ciorgun. Soldaţii ruşi, care stăteau în bordeie 
cu acoperişuri de paie, au fost desigur bucuroşi pentru un 
astfel de dar şi imediat au şi adaptat corturile pentru 
nevoile lor. În schimb, aproape o sută cincizeci de soldaţi 
englezi au rămas în noroi şi în frig. 

Chiar Raglan, care ou toată vârsta lui respectabilă, 
nu se plângea încă de sănătate şi-şi păstra calmul, ajunse 
victimă a uraganului. Spre sfârşitul zilei, jumătate din 


acoperişul casei lui, nemairezistând, fu împrăştiat departe, 
prin împrejurimi. 

Regimentul 46, care sosise pe bordul lui „Prince”, 
aduse în tabăra engleză o nouă răbufnire a holerei - care 
începuse să dispară - şi aproape treizeci de oameni din 
acest regiment muriră chiar în seara zilei în care se 
dezlănţuise uraganul. 

În această zi neobişnuită, avântul războinic se 
domolise pe poziţii, tranşeele erau pline cu apă, iar ploaia 
torențială, ninsoarea şi grindina îi ascunseră pe inamici, 
unul de altul. Totuşi, puterea obiceiului e9 te de neînvins. 
Câteva focuri se traseră şi în acea zi de fiecare din tunurile 
mari, atât din tabăra asediaţilor, cât şi din tabăra 
asediatorilor. 

Inainte de furtună, Menşikov se mutase din căsuţa 
paznicului pe vasul „Gromonoseţ', dar acesta, aruncat 
dimineaţa pe mal, rămase aplecat într-o parte. Cu ajutorul 
matrozilor, prinţul cobori într-o şalupă, dar Kamovski, un 
funcţionar militar superior din statul său major, care 
cobora în urma lui, căzu cu servietă cu tot în apă, de unde 
fu salvat cu greu, împreună cu servieta care conţinea hârtii 
de foarte maire importanţă. 

Nahimov conducea operaţiile de salvare a vaselor din 
golf, care ba se ciocneau între ele, ba eşuau. De pe vasul 
amiral  „Dvenadţat apostolov” se  semnaliza mereu 
întrebându-se care vas avea nevoie de ajutor. Mai activ 
decât toate, în ziua aceea, lucrase „Viladimiir” şi amiralul 
„îi exprima deosebita sa satisfacţie” mai des decât altora, 
prin semnale, şi îi recompensa pe matrozi cu câte „un 
pahar de votcă peste raţie”. 

Această intensă activitate avu drept rezultat că 
niciun vas nu suferi nimic în portul Sevastopol. 

Din cauza hulei puternice, fusese smulsă de la locul 
ei numai nava „Siilistria”, şi scufundată în canalul 
navigabil al Radei Mari, de unde ea ieşi singură la 
suprafaţă, fapt care-i uimi pe marinari, şi îndeosebi pe 
însuşi Nahimov, care o comandase multă vreme şi de aceea 
nutrea pentru ea o dragoste deosebită. 


— Poftim, priviţi vă rog! - se adresă el emoţionat 
celor din jur. - Toţi ziceau „E o vechitură... Să fie dată la 
reformă! Eu însă susţin că „Silistria” este o navă în 
perfectă stare... Binevoiţi acum s-o admirati... Cine are 
dreptate? Poftim! A învins marea, s-a ridicat singură de pe 
fund! 

De-abiiai a doua: zi se lămuri că nu se ridicase toată 
„Silistria” - aşa ceva ar fi fost în adevăr o minune! - ci se 
desprinsese numai puntea cu bordurile, ceea ce nu era un 
semn de tărie, ci, dimpotrivă, de bătrâneţe... Nava se 
desfăcuse pur şi simplu sub apă, din cauza presiunii 
valurilor. 

Menşikov dădu ordin ca în acelaşi loc să fie scufundat 
un alt vas de linie, tot aşa de vechi, vasul „Gavriil”. 
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A doua zi, de-a lungul țărmului dintre Kacea şi 
Eupătoria mişunau în toate părţile patrule de cazaci şi de 
ulani, care adunau echipajele de pe vasele aruncate la 
țărm. 

Astfel, un pluton de ulani cenuşii, din regimentul 
Novoarhanghelsk, observă la ora şapte dimineaţa că la 
circa o mie de metri de țărm - în faţa satului Aiercik - se 
află un mare vas inamic cu catargele rupte, având pe un 
catarg un pavilion englezesc, care se zbătea cu disperare, 
iar pe celălalt catarg pavilionul roşu, semn că vasul se află 
în mare primejdie şi cere ajutor. 

Numărară douăzeci şi patru de guri de tun la bord, 
deşi era greu să le numeri din pricina valurilor care se 
învolburau pe mare. Dacă nu mai avea aceeaşi intensitate 
ca în ajun, furtuna totuşi continua, iar vasul se legăna 
cumplit, când ridicându-şi foarte sus prova, când lăsând-o 
să cadă vijelios în jos, făcând să se ridice pupa. Observară 
de asemenea că matrozii aruncau ceva de pe punte în 
mare, ca să uşureze greutatea vasului, care pesemne că şi 
luase apă în cată... Era cu neputinţă să ajungi la vas. Nu 
puteai vorbi cu ei decât prin tunuri, dar tunurile trebuiră 
aşteptate câteva ore. 

În sfârşit, îşi făcu apariţia o semibaterie. Mai înainte, 


lângă Eupătoria, sfărâmase şi incendiase, prin lovituri de 
tun, un vas eşuat, ca să nu-l poată salva inamicul, iar acum 
mergea de-a lungul țărmului, spre sud. 

Tunurile fură îndreptate spre vas, iar pe o suliță 
ridicară un steag făcut din patru batiste înnodate la 
colţuri. 

Deşi acest steag era vizibil de pe vas, totuşi nu avu 
niciun efect. Ca şi mai înainte, oamenii continuau să 
arunce peste bord greutăţi, fără să coboare nici steagul 
englez, nici pe cel roşu. A fost nevoie să se deschidă focul 
cu tunurile şi numai când ghiulelele începură să cadă 
foarte aproape de vas, înţeleseră că trebuiau să se predea. 
Coborâră pavilioanele, iar în locul lor arborară pe catarg 
un steag alb. Astă însemna „Veniţi şi ne luaţi”, dar ulanii 
nu aveau bărci. 

După alte două lovituri, o ghiulea se înfipse drept în 
pupă, iar englezii - după ce lansară şalupele - încăncară 
una din ele cu lucrurile lor şi se îndreptară spre țărm. 

În timp ce erau aşteptate tunurile se apropiaseră de 
ulani câţiva ofiţeri din comandamentul regimentului; iar 
alţii veniră şi ei în fugă la auzul bubuiturilor, astfel încât pe 
mal, în dreptul vasului englezesc, se adunase o mulţime de 
lume, mai cu seamă că avea şi ce vedea. 

Marea era furtunoasă. Valuri cu coame albe se 
rostogoleau spre țărm şi aduceau butoaie, lăzi, pompe, 
sfărâmături de catarge şi diferite obiecte aruncate de pe 
vas, fiecare dar al mării fiind primit cu mare însufleţire. 
Ulanii împingeau butoaiele de-a rostogolul sau trăgeau 
lăzile ca să nu fie luate înapoi de valuri şi cu prilejul acesta 
glumeau, întrebându-se cam ce s-o găsi în butoaie şi în 
lăzi. Comandantul detaşamentului trimise un curier la 
comandamentul regimentului să ceară căruţe. 

Atenţia tuturor se aţintise asupra primei şalupe, de 
pe ea/re Intrei perechi de rame ba se riditau, strălucind în 
soare cu paletele ude, ba coborau toate deodată în jos. 

Privind de pe mal spre nefericita şalupă care uneori 
pierea cu totul din vedere, dispărând între două valuri, sau 
era aruncată dintr-o parte în alta, scăldată toată în spumă 


şi în stropi, încât se părea că i-a venit sfârşitul, ulanii 
înţeleseră pentru ce întârziaseră marinarii englezi cu 
ridicarea steagului alb şi cu lansarea bărcilor. 

— Iată cu adevărat patimile domnului! - spuneau 
ulanii, în timp ce unii îşi scoteau şepci-le şi se închinau, iar 
alţii dădeau deznădăjduiţi din mâini. 

— Au să se înece! - spuneau ofiţerii. 

— Pentru nimic în lume n-ajung la mal! 

Totuşi, deşi foarte încet, distanţa dintre şalupă şi 
țărm se micşora, iar după o jumătate de ceas se putea 
vedea foarte clar câţi oameni se aflau în ea. 

Mai rămâneau vreo cincisprezece - douăzeci de 
stânjeni până la malul cu panta lină în acel loc, când, 
deodată, şalupa se înclină într-o parte, apoi dispăru, 
acoperită de un val, şi toţi strigară întorcându-şi privirile. 
Peste o clipă, zăriră din nou paletele lucitoare ale ramelor 
neobosite, iar oamenii, surâzând bucuroşi în barcă, tăiau 
din nou valurile, uzi leoarcă din cap până în picioare. 

Încă vreo douăzeci de lovituri de rame şi şalupa se 
înfipse în nisip, chiar lângă mal. În ea erau şase englezi. 

E greu de crezut ca nişte prizonieri să mai fi fost 
vreodată întâmpinați cu astfel de ovaţii! Ulanii răcneau 
„Ura” iar ofiţerii strigau „Bravo” şi aplaudau. Căpitanul 
vasului şi echipajul săriră din barcă drept în apă şi porniră 
spre țărm scoţându-şi pălăriile, iar cei de pe țărm îi 
întâmpinară cu îmbrăţişări ca pe nişte prieteni pentru care 
le bătuse atât de dureros inima, în timp ce se luptau cu 
marea. 

Englezii îi sărutau fără alegere pe toţi soldaţii şi pe 
toţi ofiţerii. Miroseau puternic a apă de mare sărată şi 
iodată, şi a rom. 

Aduseseră cu ei un butoiaş de rom deja început şi, în 
timp ce unul dintre ei - după ce legase o cârpă albă lao 
ramă - semnaliză celor de pe vapor că au fost bine iprimiţi, 
ceilalţi treceau butoiaşul preţios din mână în mână. 

Dintre ei, numai căpitanul ştia franţuzeşte şi 
comunică vesel ofiţerilor că nava care fusese avariată de 
uragan, era o fregată engleză de transport, „Quilloden”, de 


şapte sute douăzeci şi şase de tone, cu patru tunuri şi că 
pe ea se află o încărcătură de război, având peste şapte 
sute de puduri de pulbere şi treizeci, de mii de ghiulele. In 
afară de asta, pe bord mai sunt treizeci şi doi de oai de 
rasă destinaţi statului major al trupelor turceşti, însoţiţi de 
un număr egal de cavalerişti turci. 

— Am adus o cantitate uriaşă de tot felul de provizii 
pentru Eupătorila - adăugă căpitanul care avea chef de 
vorbă - şi, când se va linişti vremea, aţi putea căra totul cu 
bărcile. 

Voinicul acela vesel avea înfăţişarea unui om 
îndrăgostit subit de ruşi, în stare să le dăruiască nu numai 
vasul său avariat, ci şi alte felurite vase. 

Între timp, de „Quilloden” se desprinse o altă şalupă 
cu mult mai mare, având şase perechi de vâsle. 

Pe aceasta n-o mai urmăriră cu aceeaşi strângere de 
inimă, cu toate că şi ea plutea la fel printre valuri, aci 
dispăirând cu desăvârşire din vedere, aci apărând din nou. 
Inainta încet şi îi trebui mult timp, mai bine de un ceas, 
până să ajungă teafără la ţărţii. Din şalupă coborâră încă 
douăzeci şi patru de marinari englezi şi şapte cavalerişti 
turci. Pe cât de veseli, de isănătoşi şi de vioi arătau 
englezii, pe atât de istoviţi, de posomorâţi - şi mai mult 
morţi decât vii - erau turcii, printre care se aflau şi doi 
ofiţeri. 

Şi aceşti englezi se repeziră întâi ca să se sărute cu 
ruşii, apoi să se închine butoiaşului cu rom, jucând dte 
bucurie că toate nenorocirile lor se sfârşiseră şi nimeriseră 
la nişte oameni de treabă, care nu aveau nimic personal 
împotriva lor. 

Cu câte lucruri nu-şi încărcaseră şalupa! Era aici 
chiar pendula de pe navă, fără să mai vorbim de mulţimea 
de cufere, de valize, de cele mai felurite provizii în lăzi şi, 
desigur, de rom în butoiaşe şi în sticle. 

— Va să zică au mai rămas acolo încă douăzeci şi 
cinci de oameni? - se adresă comandantul detaşamentului 
către căpitan. 

— Douăzeci şi cinoi de turci - îl corectă căpitanul 


foarte amabil. 

— Da, am vrut chiar să tai ancorele, pentru ca vântul 
să împingă vasul mai aproape de țărm, unde ar fi putut fi 
pus pe uscat. Dar aceste canalii, închipuiţi-vă, nu mi-au dat 
voie s-o fac şi eu n-aveam când să mai stărui. Sunt foarte 
încăpăţânaţi şi pentru nimic în lume nu vor să vină la țărm, 
deşi mai au o şalupă cu douăsprezece rame. Cred că 
sunteţi de acord că dacă mi-ar fi dat posibilitatea să tai 
ancorele şi diacă vasul ar fi eşuat aici mai aproape, all fi 
putut să-l descărcaţi fără grabă, nu-i aşa? Ehei, ce mai cai 
sunt acolo! - exclamă căpitanul sărutându-şi vârful 
degetelor lui groase. 

— Aţi putea totuşi să le transmiteţi în vreun fel, prin 
fanioane, să vină neapărat la țărm, altfel voi fi silit să 
deschid focul - îi spuse iarăşi comandantul 
detaşamentului. 

— Să le semnalizez? Gredeti-mă, n-are niciun rost! 
mai întâi nu vor înţelege nimic şi pe urmă... sunt turci! 
Cine pot fi mai proşti şi mai neghiobi decât ei? 

Atunci, cele patru tunuri traseră câte o ghiulea, şi ce 
să vezi? La fiecare lovitură care nimerea în ţiuită, atât 
căpitanul cât şi matrozii lui îi aplaudau veseli pe ochitori, 
dar ofiţerii turci se repeziră cu gesturi rugătoare la ofiţerii 
ruşi. Ştiau foarte puţine cuvinte franţuzeşti şi încă şi mai 
puţine ruseşti, totuşi, izbutiră cât de cât - mai mult prin 
mimică - să le explice că pe vas lucrurile stăteau cu totul 
altfel decât cum povestise căpitanul şi că, dimpotrivă, 
turcii se rugaseră să fie luaţi şi ei, dar nici nu fuseseră 
ascultați, iar ei înşişi nu ştiau să vâslească şi o să piară 
negreşit, dacă vor risca să pornească singuri spre țărm. 

Interesant de văzut cum se schimbase expresia 
binevoitoare faţă de ruşi pe feţele englezilor, când 
comandantul detaşamentului le propuse, prin căpitan, să 
se ducă cu bărcile la vas şi să-i ia pe turci. Se uitară uimiţi 
unul la altul, ridicând din umeri, şi pe urmă dădură cu 
părere de rău din cap către aceşti oameni ciudaţi, care se 
sinchiseau de nişte turci. 

Refuzară categoric să se ducă înapoi cu bărcile, chiar 


când comandantul detaşamentului se gândi să le ofere bani 
pentru asta. 

Turcii explicară cum putură că englezii nu voiseră să- 
i ia în şalupa pe care o încărcaseră peste măsură cu 
numeroasele lor bagaje şi că ei săriseră în ea cu forţa, în 
ultimul moment. 

Afirmația era cu totul verosimilă, întrucât cei şapte 
turci nu aveau cu ei niciun fel de lucruri. 

Deocamdată se luară măsuri să se pornească 
prizonierii. Englezii înşişi îşi aşezară în căruţe bagajul, 
neuitând nici pendula de pe navă, iar căruțele - înhămate 
cu câte trei cai - se urniră din loc, urmate de prizonieri. 

În acest timp, de la avanposturi sosi în galop un ofiţer 
cu o informaţie foarte importantă: dinspre Eupătoria venea 
un vapor militar englez, cu presiune maximă, evident atras 
de bubuitul tunurilor. Desigur, va încerca neapărat să 
remorcheze fregata şi s-o ducă la Eupătoria. Atunci şapte 
sute de puduri de pulbere şi treizeci de mii de ghiulele vor 
fi folosite împotriva trupelor ruseşti. 

Nu mai rămânea nimic de făcut decât să se încerce 
scufundarea sau incendierea vasului „Quilloden”. 

Cele patru tunuri deschiseră un foc viu asupra 
vasului. Izbucniră câteva incendii, dar marea de stinse cu 
valurile ei. În sffârşit, ghiulelele sparseră corpul vasului 
mai jos de linia de plutire şi el începu să se umple cu apă şi 
să se lase la fund. 

Marea nu era adâncă şi fregata eşuă. 

Între timp, vasul oare venea în ajutorul ei nu se mai 
apropie, ci se întoarse spre Eupătoria, fie pentru că îi era 
greu să înainteze pe un vânt atât de puternic, fie, mai 
degrabă, pentru că nu voia să intre în raza de acţiune a 
tunurilor ruseşti. 

Într-un fel, sau altul, „Quilloden” fu deocamdată lăsat 
în voia sorții şi a vântului, fiindcă începuse să se însereze 
şi ploua. 

A doua zi se gândiră ce să facă cu el. 

Comandantul detaşamentului întrebă pe cazacii de 
Don, dacă vor să se ducă de bunăvoie la vas cu bărcile şi 


să-i salveze pe turci. Bărcile erau aceleaşi cu care veniseră 
la mal englezii. 

Se igăsiră voluntari care ştiau să vâslească şi să 
înoate. Cu toate că, vântul era şi în acea zi foarte puternic 
şi împinse de câteva ori bărcile înapoi, ei ajunseră totuşi 
până la vas şi îi luară pe turci. Ar fi vrut măcar să vadă caii 
cei de rasă, dar caii se înecaseră. 

Cazacii dădură foc la ce mai rămase deasupra apei, 
din „Quilloden”, iar când ajunseră pe țărm, toţi cei 
douăzeci şi cinci de cavalerişti turci - aceşti duşmani de 
ieri - mai mult morţi decât vii, fură întâmpioaţi pe ţărmul 
rusesc cum nu credeau să fie întâmpinați nici în propria lor 
ţară. 
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Turcii, în apărarea cărora două dintre cele mai mari 
puteri navale ale lumii săriseră, chipurile, „în ajutor” 
împotriva opresiunii ruseşti, erau trataţi atât de englezi cât 
şi de francezi mai rău decât slugile. Bătălia de la Baluklava 
le stricase cu totul reputaţia. Acum le dădeau ordine chiar 
şi irlandezele - soțiile soldaţilor - silindu-i să le ducă 
boccelele cu boarfe şi spunându-le: „Nici nu sunteţi buni 
de altceva, decât să ne căraţi boccelele”. 

Anglo-francezii erau obligaţi să-i hrănească pe turci, 
dar îi hrăneau atât de prost, încât aceştia se îmbolnăveau 
adesea de subnutriţie. Totuşi, nu-i îngrijea nimeni. Dacă 
„Times” scria despre organizarea serviciului sanitar al 
armatei engleze: „Soldaţii noştri sunt răniţi în Crimeea, iar 
spitalul unde sunt trimişi se află la Skutari şi farmacia la 
Vama”, atunci sol da fii turci erau nevoiţi să se descurce 
fără spital şi fără farmacie. 

E adevărat că se destinase pentru bolnavii lor o 
magazie la Balaklava, dar acolo, din lipsă de tărgi, turcii îi 
duceau pe umeri numai pe bolnavii, care, după părerea lor, 
trebuiau să moară, iar în loc de doctor îi veghea un hoge, 
care bolborosea rugăciuni la căpătâiul lor. Când mureau, 
cadavrele erau scoase, iar în locul lor erau aduşi alţi 
bolnavi. 

In ce pliveşte medicii, şi în armata engleză, ca şi în 


flotă, lucrurile stăteau prost. 

Nobilimea  îngâmfată, care cumpăra gradele 
ofiţereşti, îi privea de sus pe medici, care erau de origine 
obscură, şi aceştia din urmă se adresau în zadar 
autorităţilor superioare cerând să fie asimilați ca ofiţeri şi 
să li se îngăduie să aibă acces în cazinourile ofiţereşti ale 
armatei şi în careurile ofiţereşti din flotă. Autorităţile 
superioare ale armatei, ca şi amiralitatea, refuzau 
categoric acest lucru, deşi medicii aveau studii academice. 
De aceea medicii nu se angajau nici în armată, nici în flotă 
şi sosiseră foarte puţini în Crimeea. Cât priveşte 
detaşamentul turcesc de la Sevastopol, acesta nu avea 
niciun medic. 

Pierzându-şi tabăra în bătălia de la Balaklava, turcii 
din Kaldâkioi nu mai căpătaseră de la aliaţii lor alte corturi 
şi fuseseră siliţi să se adăpostească în bordeie şi în colibe, 
după pilda ruşilor. Erau îmbrăcaţi, după obiceiul oriental, 
foarte uşor, nu aveau cizme, ci umblau numai în papuci, şi 
de aceea după furtuna din noiembrie - însoţită de ploaie 
torențială şi de zăpadă - în tabăra lor se declarară o 
mulţime de cazuri de boală. 

La cartierul general al armatei aliate se punea chiiar 
problema trimiterii tuturor trupelor turceşti înapoi în 
Turcia, fiindcă ele, pasămite, erau un balast cu desăvârşire 
inutil. 

Dacă (s-ar fi luat însă hotărârea să se 
descotorosească de turci, ce s-ar fi făcut cu medalia abia 
bătută, pe care alături de Napoleon all III-lea şi de Victoria 
apărea sultanul Abdul-Medjid? 

Turcii trebuiau desigur să rămână pentru camuflarea 
adevăratelor țeluri ale războiului şi au rămas, nu atât 
aducând folos anglo-i râncezi lor, ci îndurând alături de ei 
pierderile şi pagubele războiului. 

Astfel, în timpul furtunii, au pierdut vasul de linie 
„Muftaghi Djegat” şi fregata militară „Baghire”, iar pe 
fregată au pierit două sute şaptezeci de oameni şi pe vas, 
şapte sute, împreună cu amiralul Hasanpaşa. Vasul acesta 
era unul dintre cele două nave turceşti, ca.re, plasate în 


flancurile escadrelor franceză şi engleză, bombardaseră 
împreună cu ele Sevastopolul, la 5/17 octombrie. 

Când cererea lui Canrobert şi a lui Raglan de a 
descotorosi tabăra aliaţilor de trupele turceşti ajunse la 
ministrul de război al Franţei, mareşalul Vaillant, acesta se 
folosi de ea pentru a-şi exprima şi punctul său de vedere 
asupra campaniei din Crimeea. 

Ministrul de război al Franţei. ajunse la concluzia că 
trebuia rechemată nu numai armata turcească, ci şi cea 
franceză, întrucât asediul Sevastopolului era dus fără 
învăluirea completă a cetăţii, iar asta nu putea duce la un 
rezultat pozitiv. Bătălia de la Inkerman, atât de fastuos 
sărbătorită de Napoleon al II-lea, ca o victorie mult 
aşteptată, îi dădea lui Vaillant prilejul să afirme că armata 
aliaţilor - căzută odată în cleştele armatei - lui Menşikov, 
care rămăsese cu desăvârşire liberă în acţiunile ei, şi al 
neobositei garnizoane din Sevastopol - putea sfârşi foarte 
prost, iar Canrobert era un comandant suprem „de o rară 
incapacitate”, care trebuia înlocuit neapărat prin Bosquet. 

Napoleon al III-lea, însă, nu permise să fie rechemat 
„un general din decembrie” şi cu atât mai puţin, desigur, 
intra în planurile lui rechemarea armatei franceze, oricât 
ar fi suferit ea din cauza ghiulelelor ruseşti, a baionetelor 
şi a furtunilor. 

În ceea ce îl privea pe împăratul Nicolae, acesta era 
în culmea fericirii, găsindu-şi un aliat atât de puternic, deşi 
întâmplător, în furtuna de la 2/13 noiembrie. 

Aflând despre ea din telegramele străine, el scria lui 
Mengşikov: „Mulţumim furtunii! Ne-a servit bine. Ar mai fi 
de dorit încă una la fel”. 

Furtuna îi costase pe aliaţi cât o mare bătălie 
pierdută de ei - şi pe uscat, şi pe mare - şi asta absolut 
fără nicio pierdere pentru adversarul lor. Ea îi lipsise de 
treizeci şi patru de nave, fregate şi vase de transport, şi 
provocase grave avarii celorlalte. Vasele de transport 
pierdute erau pline de materiale indispensabile în vederea 
iernii care se apropia, iar armata nu le primise. In acelaşi 
timp, furtuna dărâmase mai multe depozite de alimente ale 


aliaţilor şi împrăştiind în iploaia torențială şi în zăpadă 
pesmetii, făina, zahărul şi altele asemenea, făcuse aceste 
provizii de neîntrebuinţat. 

Taberele invadatorilor fuseseră distruse de furtună, 
trupele rămăseseră sub cerul liber, în frig şi în noroi, din 
care pricină chiar de-a doua zi se îmbolnăviseră atâţia 
oameni, încât n-aveau unde să mai fie adăpostiţi. 

Amiralii aliaţi hotărâră să caute pentru flotă alte 
porturi, mai puţin primejdioase, de teamă să nu piardă şi 
ultimele vase, flota fiind baza tuturor acţiunilor pe care le 
plănuiau. 

Furtuna mai adusese pe creasta ei tulburată încă 
ceva de care se temeau grozav cei de la Pari «şi de la 
Londra: iarna şi campania de iarnă. 

Amintirea pălăvrăgelilor neobrăzate ale ziarelor, că 
Sevastopolul poate şi trebuie să fie luat în câteva zile, îi 
înfuria la culme pe ofiţerii armatelor aliate. 

Zăpăciţi de catastrofa abătută asupra lor, invadatorii 
opriseră chiar lucrările de asediu, iar canonada lor 
încetase chiar şi împotriva bastionului patru. 

Mai mult decât atât, dezertorii turci spuneau că 
anglo-francezii luau tunurile de asediu de pe poziţii şi le 
încărcau pe vase, din care cauză în Sevastopol se trăsese 
în mod pripit concluzia că inamicul îşi făcea bagajele. 

Curând însă, se lămuri despre ce era vorba marile 
tunuri de asediu erau într-adevăr încăroăte pe vase - 
dezertorii nu minţeau - dar acestea erau tunuri cu ţevile 
înfundate de vitejii ostaşi din regimentele 

Minsk şi Ohotsk în ziua luptei de la Inkerman şi - mai 
înainte - de alţii, în timpul incursiunilor de noapte. Se 
adunaseră circa treizeci de astfel de tunuri şi se înlocuiau 
pur şi simplu cu altele, luate de pe vase. 

Ostaşii ar fi părăsit foarte bucuroşi Crimeea, dar nici 
acţionarii companiei Indiilor de Est, nici comercianții din 
City, nici speculanţii de bursă, sau bancherii din Paris, nici 
Napoleon al III-lea şi nici Victoria nu puteau fi de acord cu 
renunţarea la o acţiune oare îi costase atâţia bani, fără să 
le fi adus niciun rezultat palpabil. 


De altfel ar fi fost şi o mare ruşine în faţa Europei, a 
Turciei şi a întregii lumi. 

Războiul trebuia continuat cu orice preţ, indiferent 
de părerile ifeldmareşalului Raglan şi ale generalului 
Canrobert. 

Capitolul VII 

DELAPIDATORII 

1 

Debu şedea în micuța cancelarie a batalionului şi în 
clipele libere făcea însemnări în limba sa maternă - 
franceză - într-un caiet gros, care ar fi putut fi numit 
jurnal, dacă însemnările ar fi fost datate. 

Putea să scrie numai printre picături, iar caietul 
trebuia să-l ascundă cât mai bine, pentru orice 
eventualitate. 

Nici acum nu pusese-data, însă era cu câteva zile 
după uragan. 

«Asediul Sevastopolului, scria Debu, este susţinut 
foarte energic de aliaţi, cu ajutorul unor forţe mari şi cu 
bogate mijloace tehnice, dar trebuie recunoscut că şi 
Sevastopolul posedă uriaşe mijloace de apărare şi se apără 
cu pricepere. 

«De la toţi nu auzi decât că generalii ruşi sunt foarte 
slabi, dar soldaţii sunt buni. Matrozii luptă cu neobosită 
râvnă pe bastioane ca artilerişti. Şi când te gândeşti că ei 
sunt fraţi buni cu matrozii şi cu muncitorii din echipajele 
flotei, care s-au răsculat în lunile mai iunie ale anului 1830. 
Chiar dacă aflase câte cineva din restul Rusiei de răscoala 
aceasta, ea era însă cunoscută numai sub numele stereotip 
de „răzmeriţa muierească din pricina holerei”. Sub acest 
nume, am auzit şi eu de răscoală şi am inclus-o în seria de 
„răzmeriţe din pricina holerei” care au bântuit în Rusia în 
anii 1830 - 1831. Numai ajungând la Sevastopol într-un 
batalion de lucru şi numai datorită faptului că fac parte din 
trupă, am aflat de la bătrâni ce fel de „răzmeriţă 
muierească” a fost aceea. 

«Ca să izbucnească o răscoală, este nevoie de o 
suficientă cantitate de materie inflamabilă, adunată într-un 


loc, într-o grămadă strident de bătătoare la ochi. În afară 
de aceasta, mai trebuie arme şi conducători. 

«Pentru o răzmeriţă sunt bune şi topoare, şi furci, şi 
pari obişnuiţi. Pentru o răscoală este însă absolută nevoie - 
chiar şi într-o cantitate limitată - tocmai de arme, care 
sunt uneltele de oprimare fizică a poporului. Mi se pare că 
aceasta este o lege necesară a răscoalelor, iar conducătorii 
trebuie să fie oameni care cunosc bine folosirea armelor. 

«În răscoala din Sevastopol existaseră toate aceste 
elemente. Exista un depozit de arme - ce-i drept nu prea 
mare - iar în afară de depozit, răsculații aveau armele lor. 
Conducătorii răscoalei erau matrozi cu gradul de cvariir- 
maiştri). In ceea ce priveşte materia inflamabilă, desigur 
că aceasta se găsea din abundență pretutindeni în Rusia. 
La Sevastopol, însă, autorităţile - în scopul propriei lor 
îmbuibări - se dedau la abuzuri nemaipomenite, fatale într- 
un ţinut mărginaş alipit nu prea de mult împărăției. 

Cvartir-maistru - grad de subofițer în flota ţaristă. 
(N. trad.) 

«În primul rând, se naşte întrebarea: a bântuit oare 
într-adevăr ciuma la Sevastopol în anii 1829 - 1830? 
Bătrânii afirmă într-un glas că nu, iar epidemia despre 
care e vorba o numesc destul de sugestiv „ciuma 
buzunarelor”, cu alte cuvinte un mijloc pentru 
funcţionărime de a-şi umple buzunarele, de pe urma 
măsurilor preventive de carantină împotriva răspândirii 
ciumei. 

«S-ar părea că n-ai cum să-ţi umpli buzunarele de pe 
urma ciumei. Pentru funcţionarul rus, şperţar şi 
delapidator înrăit, orice împrejurare îi oferă o ocazie de 
pricopsire şi niciuna nu este de lepădat. Dacă-i ciumă, 
ciumă să fie, vorba aceea, sănătoşi să fim, c-om trăi şi cu 
ciumă. 

«Se povesteşte că pe vremea împăratului Pavel un 
funcţionar se tot zbătea să capete un post la palat: „Ei, 
barem dacă mi-ar da să îngrijesc de canarul majestăţii 
sale! Pentru că pe lângă păsărică asta galbenă, atât eu cât 
şi. soiaţa mea, cât şi copilaşii, ne-om înfrupta cu toţii pe 


săturate”. 

«Ciuma însă nu mai era mica păsărică. Pentru lupta 
cu ciuma, care se zicea că îşi făcuse apariţia printre 
trupele care duceau războiul cu Turcia, iar apoi trecuse în 
porturile din sudul Rusiei, fuseseră alocate de guvern 
sume importante şi tocmai pentru ca aceste sume să poată 
intra în buzunarele lor, funcţionarii erau gata să considere 
drept ciumă orice bubuliţă de pe corpul matrozilor sau al 
femeilor lor, al muncitorilor, sau al zilierilor, fiind gata să 
bage populaţia Sevâstopolului la carantină pe toată viaţa, 
pentru ca nevestelor să le ajungă banii de crinoline, 
copiilor să le asigure un viitor în lume şi să-şi strângă şi 
ceva bani pentru bătrâneţe. 

«Carantina aceasta fără sfârşit -  „canarul” 
funcţionarilor - înverşunase populaţia nespus de săracă a 
cartierelor Korabelnaia, Artileriiskaia şi a acelei „Culmi a 
ilegalităţii” (plastică denumire!) de care acum n-a mai 
rămas nici pomeneală. „Culmea ilegalităţii” era o mahala 
aşezată pe culmea celui mai sudic din cele trei dealuri ale 
Sevâstopolului. Oamenii se aşezaseră acolo de capul lor, în 
mod „ilegal” şi fără să ceară voie autorităţilor. In bordeie şi 
colibe - în cea mai neagră mizerie - locuiau precupeţe, 
muncitori veniţi de aiurea, hamali, cizmari, spălătorese de 
podele... După „potolirea” răscoalelor, contele Voronţov 
porunci ca această „Culme a ilegalităţii” să fie curățată şi 
colibele au fost dărâmate, iar locul a devenit pustiu. 
Căscioarele din cartierele Korabelnaia şi Artileriiskaia 
rămaseră, dar au fost sechestrate şi apoi vândute la 
licitaţie. 

«Fapt este că cea mai mare parte a populaţiei acestor 
cartiere - alcătuită din familiile matrozilor din serviciul 
activ şi ale celor în retragere - trăia muncind vara pe la 
fermele din jurul  Stevasfopolului, iar carantina le 
împiedica să muncească, condamnându-le prin jaceasta la 
foamete pe timpul iernii, în afară de aceasta, se observase 
că locuitorii din Sevastopolul propriu-zis - în special 
ofiţerimea - treceau foarte bine peste linia carantinei... Va 
să zică, pentru ei existau regulamente deosebite, ca şi cum 


ei nu aveau cum să ducă molima mai departe, spre nord. 
Funcţionarii carantinei şi cei poliţieneşti căpătau însă 
pentru lupta cu ciuma o diurnă specială, un surplus 
substanţial la salariile lor. In afară de aceasta, ei aveau 
misiunea să aprovizioneze cu alimente pe locuitorii 
regiunilor  „ciumate”, iar când era vorba de 
„aprovizionare”, funcţionarii nu dădeau greş. In acest 
scop, făceau rost cine ştie de unde de nişte făină atât de 
amară şi de mucegăită, încât nu o mâncau nici porcii. În 
afară de funcţionarii de la carantină şi de la poliţie, „se 
hrăneau bine din ciumă” şi funcţionarii de la serviciul 
sanitar, care scriau desigur în rapoartele către autorităţile 
superioare că ciuma nu numai că nu se stinge, ci 
dimpotrivă, în ciuda tuturor măsurilor luate, se întinde din 
ce în ce mai mult. 

«Ce măsuri luau felcerii aceia? Ce-i drept, de atunci a 
trecut aproape un sfert de veac, totuşi, chiar pentru 
vremurile acelea enâncene, măsurile par neverosimile. 

«Cei bănuiţi de ciumă - întrucât nu existau bolnavi de 
ciumă - erau trimişi la capul Pavlovski, loc care, după 
mărturiile celor care l-au văzut, era socotit un mormânt 
gata făcut. 

«Ciuma este o boală care evoluează foarte repede 
dar cei de la capul Pavlovski reuşeau să-i ţină acolo pe 
„suspecţi” chiar şi câte două luni, ba se întâmpla să-i ţină 
şi câte cinci luni în cap! 

«Cei mai mulţi mureau acolo, căci nu toţi erau chiar 
atât de zdraveni ca să reziste luni în şir acelui regim de 
lagăr. Întrucât acolo se trimiteau nu numai suspecţii de 
ciumă, ci şi toţi ai lor, până la copiii sugaci şi la moşnegi, 
se prăpădeau adesea familii întregi. 

«În sfârşit, toamna târziu, în 1829, unul din medicii 
şefi născocise că toţi locuitorii din cartierele Korabelnaia, 
Artileriiskaia şi de pe „Culmea ilegalităţii” trebuiau să facă 
băi de mare, ca o măsură preventivă împotriva contagiunii 
de ciumă. Băile acestea forţate au continuat toată iarna. 
Noroc că apa în golf nu îngheţa. Cum era să nu te 
îmbolnăveşti de toate bolile provocate de răceală? îndată 


ce omul se îmbolnăvea, devenea „suspect de ciumă”. 

«Dacă aş fi auzit-o de la un singur om, aş fi luat-o 
probabil drept o născocire fără niciun temei, însă acelaşi 
lucru l-am auzit de la mai mulţi. 

«Populaţia răbda. Ce-i drept, erau oameni care 
răbdaseră multe. Pe atunci, pe vremea când comandant 
principal al Flotei Mării Negre era amiralul Greig - pe care 
unii îl mai numesc „omenosul” - pentru cea mai mică vină 
în serviciu, matrozii erau dezbrăcaţi la piele pe gerul 
iernii, legaţi de un tun acoperit de promoroacă şi bătuţi 
atât de crunt cu o frânghie smolită, încât uneori erau 
coborâte de pe tun nişte cadavre îngheţate. 

«La capul Pavlovski, bolnavii de diferite boli erau 
ţinuţi într-o magazie rece şi umedă, parcă anume pentru a 
convinge autorităţile superioare că Sevastopolul stă foarte 
prost în ce priveşte ciuma. Din pricina băilor în mare şi a 
magaziei, mortalitatea la capul Pavlovski era foarte mare, 
iar numărul celor internaţi în carantină creştea, căci se 
măreau mereu echipele de izolare, alcătuite din unităţi 
militare sau din tătarii din împrejurimi, dar sub comanda 
unor ofiţeri care căpătau diurne fără să facă absolut nimic. 

«În afară de funcţionari, din această afacere se mai 
pricopseau şi „cioclii” - oameni în haine smolite - 
consideraţi ca necesari pentru lupta cu ciuma. 

«Profitând de faptul că nimeni nu le cerea socoteală, 
cioclii aceştia nu numai că jecmăneau oamenii în toate 
chipurile, dar mai şi grăbeau moartea bolnavilor cu tot 
felul de otrăvuri, pe care le dădeau drept doctorii, iar într- 
o familie se spune că ar fi gâtuit pur şi simplu pe o bătrână 
care nu voia în ruptul capului să plece la capul Pavlovski. 

«În amintirile bătrânilor s-au păstrat şi numele unor 
medici criminali ca Lang, Ştamkov, Verbolozov şi alţii. 
Scăldatul în mare fusese introdus de medicul şef Lang. 

«Se povesteşte că Verbolozov ar fi pus ochii pe 
frumoasa nevastă a unui matroz. Femeia avea trei copii. 
Refuzând propunerile lui Verbolozov acesta o declară 
imediat ciumată şi o trimise împreună cu copiii în faimoasa 
magazie de la capul Pavlovski. Acolo li se dădură nişte 


bomboane otrăvite, trimise de Verbolozov, şi muriră toţi 
patru. 

«Eu, se înţelege, notez numai a douăzecea parte din 
câte am auzit din diferite guri. 

«Populaţia a îndurat toate batjocurile mai mult de un 
an, până când răbdarea ei a luat sfârşit. Oamenii se 
răsculară. Bătrânii pomenesc de un aşa-numit „Partid bun” 
care ar fi condus răscoala, dar informaţiile despre acest 
partid sunt nebuloase. 

«E adevărat că în răscoală au fost amestecați câţiva 
ofiţeri din flotă şi din armata de uscat. Să fi avut aceştia 
vreo legătură cu decembriştii?... În orice caz, pentru mine 
nu e clar ce era „Partidul bun”. 

«Răscoala a izbucnit în 1830, la începutul lunii iunie. 
Este important faptul că ea a fost pregătită, nu s-a produs 
spontan. Mai trebuie menţionat că autorităţile aflaseră de 
pregătirea răscoalei, pentru că unul dintre conducătorii ei 
- Kuzmin - îi învăţa pe marinari instrucţia de uscat pe 
ulicioarele înguste ale aşezării Korabelnaia. El o făcea însă 
cu un anumit scop. În felul acesta, reţeaua pazei militare a 
fost atrasă spre aşezarea Korabelnaia, iar răscoala a 
început în oraş, care rămăsese fără trupe datorită acestei 
manevre. 

«Cu puţin înainte de răscoală, un matroz din 
aşezarea  Artileriiskaia se  opusese la trimiterea în 
carantină a nevestei şi a fiicei lui, pe care un funcţionar de 
la carantină şi medicul  Verbolozov -  inspectând 
gospodăriile - le declaraseră ciumate, deşi, judecând după 
simptome, ele erau bolnave de erizipel, de care s-au 
vindecat curând. Desigur că cei doi n-au întârziat să 
întrebuinţeze forţa împotriva matrozului. El însă se apără, 
trăgând. Când isprăvi toate cartuşele, fu prins şi, pentru 
faptul de a fi opus rezistenţă armată, guvernatorul general 
al Sevastopolului, Stolîpin, ordonă să fie împuşcat fără 
cercetări şi fără judecată, lângă poarta casei lui. 

«Acest fapt de cruntă samavolnicie dădu un impuls 
puternic răscoalei. Între altele, tocmai atunci începuse să 
umble vorba «fin gură în gură că era destul să înceapă 


răscoala, că întreaga Crimee se va ridica împotriva ţarului. 
Locuitorilor răsculați din aşezări şi de pe „Culmea 
ilegalităţii”, li se alăturară muncitorii din echipajele de pe 
două vase, mulţi matrozi şi chiar soldaţii din unităţile care 
păstrau ordinea, astfel că denumirea acestei răscoale 
drept  „răzţneriţă  muierească” se făcea numai din 
considerente pur politice, pentru a nu stârni vâlvă în jurul 
ei şi a nu-i da pe faţă marea însemnătate „deşi este 
neîndoielnic că răscoala aceasta a fost un exemplu pentru 
răscoala din coloniile militare de la Novgorod şi pentru 
alte răscoale. 

«După cum îşi amintesc oamenii, nevestele 
matrozilor şi muncitorilor, nu numai că n-au acționat mai 
puțin decât bărbații lor, dar adesea erau în fruntea lor. 
Astfel, femeile au tras clopotul bisericii din mahala vestind 
începerea răscoalei şi tot ele au fost în primele rânduri ale 
detaşamentului de răsculați, care se îndrepta spre casa lui 
Stolîpin, pe care-l osândiseră la moarte. 

«În total au fost trei detaşamente de răsculați: 
primul, sub conducerea cvartir-maistrului Timofei Ivanov, 
care poate fi socotit drept figura cea mai proeminentă 
printre conducătorii răscoalei, al doilea sub conducerea 
barcagiului Skuropelov - cvartirmaistru în retragere - iar 
al treilea sub conducerea lui Piskariov, subofițer într-un 
echipaj de marină. Dintre femei, a rămas vie în amintire 
Semionova, o văduvă căreia i-au fost luaţi în carantină doi 
băieţi, care s-au prăpădit acolo. Kuzmin, care făcea 
instrucţie militară cu toate cele trei detaşamente, era 
secund de vas comercial. 

«Răsculaţii îl uciseră pe Stolîpin şi încă pe câţiva 
funcţionari, dintre care unul de la carantină, Stepanov, 
jecmănea cel mai mult pe locuitorii mahalalei şi nu da fân 
pentru cai, pentru ca apoi să-i cumpere pe cei slăbiţi pe 
nimica toată.  Verbolozov, scăpă, îmbrăcându-se în 
uniforma ordonanţei sale. 

«Răsculaţii luară o dovadă de la comandantul 
oraşului, generalul-locotenent Turcianinov, precum că în 
Sevastopol nu este şi nici n-a fost epidemie de ciumă. O 


dovadă asemănătoare dădu şi protopopul Sofronie de la 
catedrală. 

«E greu de înţeles pentru ce au fost luate dovezile 
acestea. Poate că răsculații voiau pur şi simplu să dea o 
oarecare bază legală acţiunilor lor şi executăirii oamenilor 
pe care îi urau. In orice caz, în prima zi a răscoalei, 
puterea în Sevastopol se afla în mâinile lor. Ce-i drept, în 
oraş se aflau aproape o mie de soldaţi cu ofiţerii lor şi 
aveau chiar trei tunuri, dar soldaţii aceştia, deşi aveau 
misiunea să păzească „ordinea” în oraş, nu o „păziră” de 
loc. Dimpotrivă, o parte din ei plecă din Sevastopol, alta 
privi răscoala cu nepăsare, iar a treia trecu pur şi simplu 
de partea răsculaților. 

«Matrozii, participanţi la răscoală, aveau puşti cu 
baionete şi cartuşe; pe „Culmea ilegalităţii” se afla un mic 
depozit de arme care fură împărţite. In felul acesta, 
răsculații înarmați prezentau o forţă destul de 
impunătoare, dar împotriva lor fură aduse cinci batalioane 
de soldaţi, care până atunci formau cordonul în jurul 
mahalalei Korabelnaia. 

«Totuşi, când colonelul Vorobiov le ordonă să 
deschidă focul asupra răsculaților, câţiva soldaţi traseră în 
aer, şi atâta tot... Atunci, matrozii se aruncară asupra 
soldaţilor şi le smulseră armele, strigând: 

«— Arătaţi-ne unde sunt câinii de ofiţeri, să-i omorâm 
îndată 1 

«Soldaţii predară pe colonelul Vorobiov, care fu ucis, 
iar pe unul dintre ofiţerii lor, ştabs-căpitanul Perekrestov, îl 
lăudară, zicând că ar fi fost foarte bun cu ei. 

«Conducătorii răscoalei stăruiră ca acest 
ştabscăpitan să preia comanda supremă, dar Perekrestov 
refuza. Acest fapt arătă foarte limpede că nici Kuzmin, nici 
Ivanov, nici Piskariov şi ijnici Şkuropelov nil se pricepeau 
ce aveau de făcut mai departe, după ce luaseră puterea în 
Sevastopol. 

«Ei  devastau locuințele duşmanilor lor, făceau 
percheziţii prin case, îi căutau peste tot, dar răscoala nu 
creştea cu repeziciunea pe care ar fi dorit-o. Dimpotrivă, 


creşteau numai forţele trupelor care îi înconjurau. 

«Pe scurt, răscoala fu repede înăbuşită şi începu 
răfuiala ţarului. Cercetările erau duse de două comisii, una 
a amiralului Greig - mai binevoitoare faţă de răsculați - 
care voia totuşi să se lămurească asupra cauzei răscoalei, 
pentru a arunca vina de pe funcţionarii Comandamentului 
marinei pe cei ai carantinei, iar a doua a contelui Voronţov, 
guvernator general al întregului sud al Rusiei care, 
dimpotrivă, voia să scoată basma curată pe funcţionarii de 
la carantină, care se aflau în subordinea lui, şi să acuze 
astfel Comandamentul marinei. 

«Desigur că a biruit Voronţov, favoritul ţarului, cu 
atât mai mult cu cât pentru ţar nu era important să afle ce 
anume a provocat răscoala, ci doar să-i pedepsească mai 
repede pe răsculați. 

«Şi au fost pedepsiţi cu cruzime. 

«Şapte oameni au fost condamnaţi la împuşcare, iar 
printre ei erau Ivanov, Piskariov şi Skuropelov. Lui Kuzmin, 
pedeapsa cu moartea i-a fost schimbată în bătaia cu 
vergile, în număr de trei mii de lovituri! A rezistat el oare 
acestei pedepse? Nu se ştie! 

«Cei şapte au fost împuşcaţi în mahalalele 
Korabelnaia, Artileriiskaia şi pe „Culme”. In acest scop, au 
fost împărţiţi în trei grupe. Întrucât execuţia urma să-i 
bage în sperieţi pe cei rămaşi în viaţă, s-a dat ordin ca ea 
să aibă loc în timpul zilei, iar populaţia să fie adusă chiar 
cu forţa, dacă nu va voi să vină de bunăvoie. 

«La judecată, aproape o mie şase sute de oameni au 
fost condamnaţi la diferite pedepse grele, la aplicarea unui 
mare număr de lovituri cu vergile, la câte douăzeci de ani 
muncă silnică, la trimiterea în detaşamentele de deţinuţi şi 
altele. 

«Tuturor li s-a confiscat averea. 

«Este interesant faptul că a avut de suferit şi 
generalul 'Turcianinov, care semnase dovada că nu există 
epidemie de ciumă şi nici nu existase. Generalul a fost 
judecat şi condamnat la destituirea din funcţie, însă ţarul a 
găsit că sentinţa nu corespunde gravităţii „crimei” lui şi l-a 


degradat... 

«În afară de participanţii la răscoală, mai erau însă şi 
locuitori, soldaţi şi matrozi din Sevastopol, care nu luaseră 
parte la ea, pentru simplul motiv că în momentele acelea 
nu se găseau în oraş. 

«Bineînţeles, aceştia nu au fost judecaţi, dar ţarul nu 
era dintre aceia care să-i uite. El dădu ordin amiralului 
Greig să scoată din Sevastopol toate gradele inferioare 
care aveau acolo gospodării şi chiar pe aceia care nu 
aveau, dar care erau însuraţi şi deci nădăjduiiau să şi le 
înjghebe cu timpul. Copiii lor de sex masculin, mai mari de 
cinci ani, urmau să fie luaţi îndată şi trimişi la batalioanele 
de cantonişti). 

*) Cantonişști - aşa se numeau în prima jumătate a 
secolului al XIX-lea în Rusia fiii de soldaţi care aparţineau 
de la naştere Departamentului armatei şi erau pregătiţi 
pentru serviciul militar în şcoli militare inferioare speciale. 
(N. trad.) 

«Aşadar câteva mii de oameni - fără să fi luat de loc 
parte la răscoală - fură trimişi care la Herson, care la 
Kerci, dar cea mai mare parte la trei mii de verste, în 
îndepărtatul şi frigurosul Arhanghelsk, siliţi să meargă pe 
jos - aşa cum erau, unii desculți şi numai în cămăşi, în timp 
ce iarna bătea la uşă. 

«Căsuţele lor au fost confiscate în folosul statului, şi 
apoi vândute la licitaţie... lată cum dezrădăcina tarul duhul 
dârzeniei şi al nesupunerii! Demn discipol al despoţilor 
anticei Asirii! 

«In total, au fost scoşi atunci din Sevastopol vreo 
şase mii de oameni. Famifiile au fost distruse, iar copiii 
smulşi părinţilor... 

«Se spune că erau cazuri când unele femei, speriate 
de surghiunul la Arhanghelsk, îşi luau copiii şi fugeau cu ei 
în pădurile din munţii Crimeii. Se pune însă întrebarea, cu 
ce şi cum puteau să se hrănească acolo? Vorontov publică 
un ordin, interzicând ca fugarii să fie primiţi la lucru pe 
moşii şi în ferme. În acest fel, unii dintre ei au fost prinşi şi 
predaţi autorităţilor, iar alţii au pierit, nemaiputând ieşi 


din păduri, slăbiţi de foame cum erau. 

«Astfel răscoala a fost înăbuşită cu cruzime. Poporul 
visase să scape de jugul jarului autocrat. Acum, când au 
sosit la Sevastopol escadrele engleză, franceză şi turcă, cu 
trupele de debarcare, aceiaşi matrozi şi soldaţi apără cu 
îndârjire pământul lor. acelaşi pământ şi pe acelaşi jar, 
neschimbat cu nimic în bine...» 

Debu voia tocmai să-şi completeze reflecţiile cu 
privire la răscoala din 1830 şi la războiul din 1854, dar 
tocmai atunci intră în cancelarie şi rămase aşa, fără să-şi 
scoată mantaua, locotenentul Smirniţki,  aghiotantul 
batalionului, care - din lipsă de ofiţeri - îndeplinea şi 
funcţia de casier. Debu acoperi în grabă caietul cu o hârtie 
oficială şi se prefăcu că îi studiază cu atenţie conţinutul. 

Smirniţki era de altfel într-o dispoziţie atât de bună 
încât n-ar fi observat în niciun caz jurnalul intim de pe 
birou. În mână ţinea şi el o hârtie oficială. 

— Dacă ştii să călăreşti - spuse el vesel - le iau cu 
mine la Bahcisarai. 

— Pentru mult timp? Cu ce treburi? - întrebă Debu 
curios. 

— Uite - flutură Smirniţki hârtia - întrucât ofiţerii 
noştri cu aprovizionarea n-au izbutit să facă rost de furaje, 
li s-a dat ordin tuturor unităţilor să ridice bani pentru 
furaje şi să-şi hrănească caii cum or şti! 

— Hm... Cu un asemenea sistem de aprovizionare vor 
mai rămâne oare cai vii? - observă Debu îndoindu-se de 
folosul unei astfel de măsuri. 

— Nu-i treaba unui furier să discute despre asta. 

— Spuse  Smirniţki,  încruntându-şi prefăcut 
sprâncenele-i dese. 

— Şi te rog să ai în vedere că mergi cu mine numai în 
calitate de... cum să spun?... Ei, ca agent de legătură, sau 
mai ştiu eu... Am şi propus comandantului de batalion, să 
te iau cu mine şi el nu are nimic împotrivă... Ba, a şi spus, 
nu ştiu de ce, că aşa are să fie mai bine. 

— Pentru mine, se înţelege că are să fie mai bine. 

— Se înveseli Debu. 


— Cu atât mai mult cu cât n-am văzut niciodată 
Bahcisaraiul cum trebuie. Ce-i drept, am trecut prin el 
acum doi ani, dar sub escortă. 

— De considerentele dumitale personale în această 
privinţă, domnul meu, nu s-a ţinut seamă! - spuse în glumă 
Smirniţki. 

— Noi ne îngrijim exclusiv de interesele serviciului... 
Va să zică, ne-am înţeles... Mâine plecăm! 

2 

Ploaie deasă, vânt rece, pătrunzător şi noroi, din care 
caii de călărie îşi scoteau cu greu picioarele, iar pe alocuri 
măjarele) tătăreşti înnămolite, cu boii şi căruţaşii sleiţi de 
puteri - aşa arăta drumul spre Bahcisarai, pe care 
mergeau locotenentul Smirniţki 

Căruţe mari în Crimeea. (N. trad.) 

şi  subofiţerul  furier,  petrâşevskistui Ippolit 
Matveevici Debu. 

— Închipuieşte-ţi, se cară fân cu boii pentru caii din 
Sevastopol 1 - spuse Smirniţki. 

— De unde or fi trebuind să-l aducă? Pe o rază deo 
sută de verste în jurul Sevastopolului nu mai există fân... 
Va să zică îl aduc de undeva de pe lângă Perekop, sau de 
pe lângă Kerci... Să presupunem că de la Perekop, adică de 
la vreo două sute de verste. Cărându-l de acolo, boii doar 
nu aleargă cu fânul acesta, ci merg la pas... Câte verste 
pot ei să facă pe zi, pe un asemenea drum? 

— Vreo douăzeci, cred, nu mai mult I - răspunse 
Debu, după ce se gândi bine. 

— Oho! Douăzeci! Ce vorbeşti! - râse Smirniţki. 

— Măcar de ar face zece! Ba se împotmolesc aici, ba 
peste o verstă... lar de hrănit, trebuie ori nu să-i hrăneşti 
ca lumea? 

— Se-nţelege că trebuie. 

— Gât jfân crezi că mănâncă o pereche de boi, care 
muncesc astfel şi pe o vreme ca asta? 

— Cred că nu mai puţin de un pud. 

— Puțin... Ce tot spui? Trebuie să socoteşii - aşa pe 
puţin - un pud şi jumătate pe zi... În total, la o sută. de 


verste de drum, pune cincisprezece puduri pentru hrana 
boilor... Bagă de seamă, asta... pe puţin! Şi acum 
gândeşte-te, cât fân poate duce o pereche de boi pe un 
asemenea drum? 

— Să zicem cincizeci de puduri? 

— Nu duc cincizeci... Ce tot spui? Măcar de ar duce 
treizeci... Va să zică, dacă au făcut o sută de verste, au şi 
mâncat o jumătate de car, iar până la Sevastopol mai sunt 
încă o sută de verste... Aşadar, când le apare înaintea 
ochilor Sevastopolul, ei trag măjaraua goală... Ia spune, 
mai are vreun rost ca tătarul să aducă fân de lângă 
Perekop la Sevastopol, pentru ca până la urmă să-l dea pe 
tot boilor săi? apoi la întors, de unde vrei să ia fân? 

— Desigur, n-are niciun rost - conveni Debu. 

— E mult mai înţelept să stai acasă şi să nu te 
chinuieşti nici tu, şi nici boii să nu-i prăpădeşti. 

— Ei vezi? Şi eu zic că aşa ar fi mai înţelept... Totuşi, 
caii din Sevastopol trebuie să mănânce? Trebuie! Astfel 
vor pieri... Cum putem noi să facem rost de furaje pentru 
ei, când până şi intendenţa s-a dat bătută. Asta-i cum s-ar 
spune „Ghici ghicitoarea mea...” 

— Dar comandanții de unităţi, totulşi, au fost de 
acord! 

— Cum puteau să nu fie de acord? Când au primit 
ordin să ia bani pentru aprovizionarea cu furaje, cum pot 
îndrăzni să-i refuze? Apoi, n-are niciun rost să refuze, că 
doar nu e vorba să pornească la atac. 

— Ei, bine, dumneata o să primeşti bani pentru fân. 
De unde ai să-l iei? 

— De unde îl iau alţii, l-om lua şi noi - răspunse 
zâmbind Smirniţki. 

— Ce, o să ne ducem la dracu' în praznic? Cu atât 
mai mult cu cât unitatea noastră nu e mare, iar cai n-avem 
decât câţiva... şi gata socoteala 1 

Ploaia deasă se cernea neîntrerupt. Vântul sufla 
pătrunzător, iar noroiul gros clefăia lacom, de parcă 
încerca să înghită mai adânc în gâtlejul lui picioarele 
cailor. Abia reuşiră să ajungă cu chiu cu vai spre seară, la 


Bahcisarai. 

— Plăcută plimbare, n-am ce zice! - bombănea 
Smirniţki apropiindu-se de o cafenea tătărească, unde 
puteau să rămână peste noapte. Descălecând de pe calul 
istovit de tot, şi ud leoarcă de parcă ar fi ieşit dintr-un râu, 
i se adresă lui Debu nu fără oarecare sarcasm - Poftim, 
cară finul cu boii, pe o astfel de vreme, la peste două sute 
de verste 1 

În cafenea era o înghesuială atât de cumplita şi o 
fumăraie de tutun atât de groasă încât opaiţele de seu de 
oaie aproape că nu mai luminau. Tot la cafeneaua aceasta 
trăseseră şi alţi ofiţeri, sosiți mai înainte, veniţi şi ei după 
bani pentru furaje. Ofițerii aflaseră deja, cine ştie de unde, 
trista veste că intendenţa din Bahcisarai nu făcea plăţi, 
neavând bani, şi-i trimitea să-i ridice de la Simferopol. 

Petrecură noaptea cum putură, moţaind pe câte un 
doft de laviţă, iar dimineaţa, locotenentul Smirniţki - 
lăsând caii în grija lui Debu - plecă singur după bani. 
Curând, însă, se întoarse furios, înjurând de mama focului 
pe intendenţi care într-adevăr îi spuseseră că nu au. hani 
şi g. grăbindu-se să plece la Simferopol, ca să ajungă acolo 
pe lumină. 

— Nici. die diata asta n-am avut parte să văd mai 
îndeaproape capitala hanilor - se tânguia Debu. 

— Dă-o dracului de capitală I Ce ai de văzut aici? N-ai 
mai văzut berbeci jupuiţi? Gât om orbecăi pe străzi, poţi 
să-i priveşti pe săturate 1 

Într-adevăr, dughenele şi tarabele cu carne erau atât 
de dese, încât la fiecare pas se zăreau berbeci întregi 
jupuiţi, alb-trandafirii şi graşi - ca de obicei toamna - 
spânzurati cu capetele în jos în cârlige de lemn. 

Străzile erau înguste şi mult mai murdare decât 
drumul spre Sevastopol. Noroiul era aici mai adânc şi mai 
urât mirositor. În toate magherniţele tătăreşti, care dădeau 
la stradă, se vindea câte ceva: papuci de safian, roşii şi 
verzi, nagaice, mantale, lipii, mere, pere... 

Uneori, era aproape imposibil să răzbaţi prin aceste 
străzi ticsite de furgoane verzi militare şi de căruțele şi 


măjarele localnicilor. Totuşi, cărau fân nişte oameni 
curajoşi - sau poate nechibzuiţi - cu bărbi mari, cu căciuli 
din blană de oaie, care tot strigau la boii lor: 

— Tob, tob!... 

În minaretele zvelte şi foarte dese, nişte băieţandri 
tătari - muezinii - strigau, chemând la rugăciune. În drum 
întâlneau ofițeri călări pe cai tot atât de plini de noroi ca şi 
ai lor. Era o forfotă neînchipuită; toți se duceau grăbiţi 
undeva şi oricât se zbăteau nu scăpau de înghesuială şi de 
noroi. 

Trecu mai mult de o oră până când, în sfârşit - din 
această fostă capitală a Ghirailor Kriîmleni - ieşiră la şleau, 
dar drumul acesta până la Simferopol era tot atât de 
noroios ca şi cel de la Sevastopol, aşa că nu izbutiră să 
ajungă pe lumină până la oraşul cel mai mare al Crimeii. 
Nu avură parte nici de belaia de hotel separată şi curată 
pe care o visă îi. A Ce-i drept, înnoptară la un hotel - nu 
într-o cafenea - dar trebuiră să se acineze într-o oameră 
ocuj>aţă de doi ofiţeri care se duceau spre Sevastopol 
venlncT-dint! ord, şi care le cedaseră binevoitori un 
colţişor, dornici să afle ce se petrece în fortăreaţa asediată. 
Obosiţi de drum, ei ar fi vrut însă mai curând să doarmă 
decât să stea la taclale şi apoi nici nu prea aveau lucruri 
plăcute să le spună. 

Debu se simţea foarte stingherit în tovărăşia acestor 
ofiţeri necunoscuţi; tăcea şi căuta să se ţină în umbră, ca 
un adevărat grad inferior, furier şi agent de legătură al 
locotenentului. 

Dimineaţa, lăsând caii în grija unui om de la hotel, 
Smirniţki îşi luă însoţitorul şi plecă la intendenţă, unde se 
şi adunase un număr destul de mare de ofiţeri, veniţi să 
încaseze bani pentru furaje. 

— Ei, domnilor, ce se aude pe aici? - întrebă 
Smirniţki, apropiindu-se de un grup. 

— Am fost la Bahcisarai, şi acolo, oricât de ciudat s- 
ar părea, nu erau bani deloc şi m-au trimis încoace. 

— S-ar putea să nu fie nici aici - răspunse posomorât 
un ştah-irotmistiru de husari, cu mustăţi grozave şi cu glas 


răguşit, încă mahmur după beţie. 

— Tare miroase a aşa ceva - prea ne poartă cu vorba 
administratorul - întări un locotenent de artilerie. 

— Un zgârie-brânză! - rosti un al treilea strângându- 
şi expresiv pumnul. 

— Cum se poate asta? Atunci pentru ce ni s-au mai 
eliberat ordine de plată? 

— Pentru orice ordin, există contraordin! - hârâi 
ştab-rotmistrul. 

Smirniţki dădu din umeri, neînţelegând nimic din 
aceste aluzii şi se hotări să acţioneze fără să mai piardă 


timpul. 
Pe vremea aceea - înainte de începerea operaţiunilor 
militare în Crimeea -  Simferopolul număra vreo 


optsprezece mii de locuitori. Dintre aceştia, vreo 
douăsprezece mii, în frunte chiar cu însuşi guvernatorul 
Tauridei, fugiseră în grabă spre nord după bătălia de pe 
Alma, nenorocoasă pentru ruşi, presupunând - desigur nu 
fără temei - că invadatorii vor porni 6 coloană a trupelor 
lor asupra Simferopolului. Când se vădi însă că întreaga 
armată de debarcare se îndreptase spre sud, pentru a 
cuceri Sevastopolul dintr-o singură lovitură („Cucerirea 
Sevastopolului este o chestiune de minute!” spunea atunci 
în public Napoleon al III-lea), fugarii primiseră ordin de la 
Menşikov să se întoarcă îndată în oraş şi să nu schimbe cu 
nimic cursul obişnuit al vieţii. Guvernatorul - generalul 
Pestei - fu în curând destituit şi înlocuit cu Adlerberg. 

Acum populaţia oraşului se dublase, iar numărul 
„aşezămintelor” - adică al instituţiilor - se triplase, dacă 
nu chiar se împătrise. De aceea intendenta centrală din 
Crimeea ocupa numai trei camere la etajul unei case albe 
de piatră. Drept la intrare, se afla cancelaria în care 
funcţionarii intendentei şi furierii ţăcăneau vioi la abacuri, 
verificând nişte acte şi numărând banii după state alcătuite 
pe foi foarte lungi. 

Smirniţki se apropie de unul dintre funcţionari şi îl 
întrebă unde este intendentul. 

— Poftiţi - răspunse funcţionarul arătând cu capul 


spre o uşă închisă, uitându-se la el numai cu un ochi. 

Smirniţki deschise uşa şi intră într-un cabinet cu 
mobilă capitonată care-i dădea un aspect cu totul intim. La 
birou, într-un fotoliu de piele, şedea un bărbat în vârstă, cu 
înfăţişare importantă, de om ghiftuit cu fiavoriti aproape 
albi şi cu ordinul Sfântul Vladimir la gât. Era în tunică de 
uniformă, neglijent descheiată la gât, cu mâini albe 
îngrijite şi cu ochi de culoarea tutunului, uşor micşoraţi, 
parcă obosiţi chiar de la începutul zilei de lucru. 

Intendentul nu era însă singur; la masă mai şedeau 
doi ofiţeri, în care Smirniţki ghici nişte solicitatori de bani, 
ca şi el. 

— Ce doriţi? - îl întrebă intendentul, care şedea la 


birou. 

— Dumneavoastră sunteţi domnul intendent? 

— Eu! - răspunse acesta şi îl privi cu un aer 
întrebător. 


— Am un ordin de plată pentru bani de furaje - spuse 
Smirniţki vârând repede mâna în buzunar şi scoțând o 
hârtiuţă. 

— Pot să primesc banii acum? 

Intendentul luă ordinul de plată cu două degete, 
scoase un oftat adânc, plin de tâlc, care trebuia să arate 
cât de greu îi este să-şi bată capul cu toţi cei care vin din 
toate părţile cu tot felul de dispoziţii de încasare, apoi 
parcurse hârtiuţă cu privirea obosită care i se strecura 
printre pleoapele groase şi o vâri sub teancul de hârtii 
asemănătoare, care stăteau pe biroul lui. 

Smirniţki îi urmărea mişcările, uitându-se pieziş la 
ofiţerii de lângă birou, care - deşi infanterişti - erau tare 
fercheşi, lucru de care el avusese tot timpul să se 
dezobişnuiască la Sevastopol. 

— Aşa-a! - rosti în sfârşit, cu gravitate, intendentul. 

— Vreti să ştiţi dacă puteţi primi banii? Da, desigur, 
puteţi dacă... într-un cuvânt, asta depinde absolut de 
dumneavoastră! Dacă doriţi într-adevăr să-i primiţi, îi veţi 
primi... 

Smirniţki privi mirat spre cei doi infanterişti, dar 


aceştia se uitau cu atenţie unul la canapeaua de piele, altul 
la măsuţa pentru jocuri de cărţi de lângă canapea. 

— Se înţelege că vreau să-i primesc şi cât se poate 
mai repede - spuse zâmbind uşor Smirniţki. 

— Şi aşa am pierdut degeaba o zi, iar caii noştri au şi 
intrat în raţia de foamete. 

Credea că vorbele acestea sunt suficiente şi 
intendentul va da dispoziţie pentru plata banilor. Se 
întâmplă, însă, un lucru cu totul de neînțeles. Acesta 
începu să vorbească, adresându-se celor doi ofiţeri spilcuiţi 
de la biroul lui: 

— Şi aşa... să continuăm despre ceea ce începusem 
să vorbim! Am primit de la furnizorii aceia - doi fraţi - 
nişte spirt, conform probei, o sută patruzeci şi două de 
butoiaşe, de câte trei vedre fiecare, pe care le-am expediat 
la Hersones spre a fi trimise m-ai departe la Odesa, pentru 
nevoile armatei. De la 

Odesa, închipuiţi-vă, m-am pomenit cu o hârtie în 
care mi se spunea că în cele o sută patruzeci şi două de 
butoiaşe, în loc de spirt, era cea mai ve-ri-ta-bilă apă de 
mare V 

Ofițerii  infanterişti  scoaseră de complezenţă o 
exclamaţie de indignare, iar intendentul, după ce admiră 
efectul produs, îl învrednici şi pe Smirniţki cu o privire 
piezişă. 

— Ar fi fost deci mai bine pentru armată, dacă spirtul 
ar fi fost transportat pe uscat - găsi Smirniţki de cuviinţă 
să răspundă acestei priviri piezişe. 

— Atunci butoiaşele ar fi sosit la Odesa uscate! - zise 
cu vioiciune unul dintre fercheşii infanterişti. 

— Sau cu apă de fântână, care totuşi este mai bună 
de băut - completă al doilea. 

Intendentul îi ascultă pe toţi trei, ca un om care n-are 
de ce să se grăbească, întrucât efectul final îl avea pregătit 
din vreme şi apoi spuse: 

— Treaba a fost făcută destul de ingenios! Poftim 
acum şi dovedeşte, te rog, unde anume a fost vărsat spirtul 
din butoiaşe - bineînţeles în alte butoiaşe - şi înlocuit cu 


apă de mare! Totuşi, eu trebuia să descurc această 
chestiune!... Tot şiretlicul a constat... în ce credeţi 
dumneavoastră? 

Cei doi spilcuiţi şi Smirniţki schimbară priviri şi 
ridicară toţi trei din umeri, ţuguindu-şi buzele, în semn că 
nu sunt în stare să ghicească acel şiretlic - mai ales aşa, 
deodată, pe nepregătite. 

După ce se  desfătă  privindu-le  încurcătura, 
intendentul îşi scărpină cu degetul mic sprânceana dreaptă 
şi spuse tacticos: 

— Şiretlicul consta în aceea că deşi apa era getbeget 
de mare, totuşi fusese turnată în butoiaşe pe uscat şi 
destul de departe de mare, anume la Kahovka, pe Nipru. 

— Ia te uită!... Cum dracu’ a ajuns acolo apa de 
mare? - exclamară cu mirare cei doi spilcuiţi. 

Adresându-se de data aceasta numai lor, şeful 
serviciului de intendenţă din Simferopol începu să le 
explice amănunțit cum operaţiunea aceasta fusese 
pregătită din timp, de nişte oameni rău intenţionaţi, care 
voiau, desigur, să deruteze comisia de anchetă şi cum 
afacerea fusese descurcată numai datorită lui. Istorisea 
toate acestea, se înţelege, ca să arate cât de greu era să fii 
intendent, şi că risca să fie chemat el însuşi în faţa justiţiei, 
dacă n-ar fi depus mari sforţări şi n-ar fi cheltuit chiar din 
banii lui, ca să dezlege acest nod, legat cu multă şiretenie. 

Tot timpul cât dură această lungă povestire, 
Smirniţki stătu în picioare. E drept că nici n-avea unde să 
şadă decât doar pe canapea; nu se simţea jignit că trebuia 
să stea în picioare, totuşi obosise destul de tare. Prinzând 
un moment potrivit, îl întrebă pe intendent: 

— Când aş putea să mă prezint să ridic banii care ni 
se cuvin? 

Se vede că întrebarea aceasta era tare neplăcută 
intendentului, care se strâmbă cu ciudă, de parcă l-ar fi 
pişcat o muscă. Nu răspunse nimic deocamdată, deşi 
încetă să povestească despre misterioasele peripeții ale 
celor o sută patruzeci şi două de butoiaşe cu spirt şi începu 
să răsfoiască prin mormanul de ordine de plată care 


stăteau pe birou. Smirniţki se gândi că l-a întrerupt 
inoportun, intendentul - oricum - avea un grad şi era un 
om destul de important. Nu mai avea însă ce face şi trebui 
să continue ceea ce începuse. De aceea întrebă din nou: 

— Nu s-ar putea să primesc banii chiar acum?... Ar fi 
foarte bine 1 

Deodată, întorcându-se cu faţa spre el, intendentul îl 
întrebă la rândul lui, cum s-ar spune, de la obraz: 

— Dar dumneata cât ai de gând să-mi dai la sută? 

Tonul cu care fusese pusă întrebarea era cu' totul 
liniştit şi serios, presupunând un răspuns la fel de serios şi 
de liniştit, dar Smirniţki rămase mult mai surprins de 
această întrebare decât de povestea cu apa de mare, care 
se găsise aşa deodată în cele o sută patruzeci şi două de 
butoiaşe a câte trei vedre, în loc de spirt. 

— Cât la sută? - repetă el, privind nedumerit la 
fercheşii infanterişti, care şedeau răbdători. 

— Cum la sută şi la ce caipital? 

— Dumneata, tinere, se vede că n-ai făcut niciodată 
până acum încasări pentru unitatea dumitale. 

— Răspunse intendentul pe un ton părintesc - de 
aceea, am să-ţi explic despre ce este vorba... Te-am 
întrebat, cât îmi dai, mie personal - mă înţelegi? 

— Ca să dispun să se achite banii pentru unitatea 
dumitale... Trebuie să-ţi atrag atenţia că de obicei mi se 
plăteşte opt la sută din suma achitată. 

— Dar pentru ce, mă rog?! - exclamă uimit Smirniţki. 

— Mi se pare că unica dumneavoastră îndatorire este 
să achitaţi bani pentru nevoile armatei! 

Fercheşii infanterişti îl priviră curioşi, dar îşi 
întoarseră îndată ochii, cu modestie, în vreme ce 
intendentul începu să-l dăscălească 

— Indatoririle, tinere, mi le cunosc eu mai bine decât 
dumneata. Dacă opt la sută ţi se oare prea mult - e 
adevărat că nici suma dumitale nu e mare - fie, sunt de 
acord să iau de la dumneata numai şase la sută... Mai 
puţin, însă, în niciun caz 1 

— Nu dau niciun ban! - se îndârji Smirniţki. 


— Trebuie să primesc atât cât este scris în ordinul de 
plată şi basta! 

— Atunci n-ai să primeşti nimic - răspunse liniştit 
intendentul. Căutând fără grabă cu mâinile lui albe-şi 
îngrijite în teancul de hârtii, scoase hârtia adusă de 
locotenentul acesta îndărătnic şi, întinzându-i-o, adăugă - 
Poţi să te întorci la unitate şi să spui că n-ai primit banii, 
pentru că nu sunt! 

— Cum nu sunt bani, când sunt! - se înfurie 
Smirniţki. 

— De unde ştii dumneata dacă sunt ori nu sunt? Într- 
adevăr avem cinci sute de mii, da-ar... 

— Ei, vedeţi! Cinci şute de mii! 

— Da-ar ni s-au prezentat dispoziţii de încasare 
pentru un milion şi jumătate, ai înţeles? Te aprinzi 
degeaba, fără să ştii cum stau lucrurile. Ia-ţi hârtia! 

— Ştiu atât că am să mă plâng împotriva 
dumneavoastră! - i-o trânti Smirniţki fără să întindă mâna 
după hârtie. 

— Mă ameninţi? - spuse intendentul clătinând din 
cap şi privind cu un zâmbet la ceilalţi doi ofiţeri. 

— Ce înseamnă lipsa de experienţă! la-ţi hârtia 
înapoi, hai, şi du-te cu dumnezeu. 

— Hârtia n-o iau, dar raportul către superiori am să-l 
scriu - spuse hotărât Smirniţki. 

— Şi ce ai să scrii în raportul dumitale? Of, tinereţe... 
- rosti intendentul clătinându-şi capul sur cu început de 
chelie. - îşi închipuie că sunt gata să comit o ilegalitate, 
după ce am slujit ireproşabil aproape patruzeci de ani!... 
Dispoziţiile sunt pentru un milion şi jumătate, iar banii în 
numerar, numai cinci sute de mii... Ce rezultă de aici? 

— Rezultă că trebuie să plăteşti, iată ce rezultă! 

— Cui anume să-i plătesc? Dumneata nu-ţi pui 
întrebarea asta? Superiorii dumitale nu m-au învăţat cum 
să fac dintr-o jumătate de milion un milion şi jumătate! 
Nu? Ei vezi, asta e 1 Va să zică, cui anume să dau şi cui să 
nu dau banii, asta depinde de mine şi în aceeaşi măsură de 
dumneavoastră, domnilor! Dacă îmi plătiţi ca să primiţi 


îndată banii, îi veţi primi... Nu-mi plătiţi, nu-i veţi primi! 
Socot discuţia închisă... Acum, la treabă. 

— Treabă e asta - se aprinse din nou Smirniţki. Vă 
invit, domnilor, să fiţi martorii celor auzite aici I 

— Se adresă el ofiţerilor. 

Unul din cei doi fercheşi infanterişti tuşi, iar celălalt 
spuse glumeţ: 

— Noi nu ne amestecăm în chestiunile de familie ale 
altora. 

— De familie, da! - repetă râzând intendentul. 

— Intime, ca să zic aşa... Eu îţi vorbesc dumitale 
intim, iar dumneata umbli după martori! Şi-ţi mai dai aere, 
ca şi cum eu n-aş şti unde o să meargă banii pe care ai să-i 
primeşti! 

— Au să meargă pe furaje... Pe furaje pentru cai, iată 
unde au să meargă - strigă Smirniţki, nemaiputând să se 
stăpânească. N 

— În buzunare au să meargă... In buzunare! - ridică 
tonul şi intendentul. 

— Ei, dacă-i aşa, apoi dumneata... dumneata ştii ce 
eşti! 

—  Ia-ţi hârtia şi du-te! - spuse intendentul 
întinzându-i ordinul de plată. 

— Ştiu perfect ce sunt, tinere, şi-ţi recomand să te 
laibţii de la impertinente! 

Bunăvoinţa îi dispăruse, iar ochii bătrâni, de culoarea 
tutunului, îi luceau stinşi şi răi între pleoapele groase. 

Smirniţki ieşi, lăsând hârtia pe birou. Zărind în 
cancelarie pe Debu, care stătea de vorbă cu un furier, se 
apropie de el abia stăpânindu-se să nu înjure în gura mare. 

— Ei, ce-i? - îl întrebă Debu. 

— Căpătăm banii? Ce te-ai înroşit aşa?... 

— Pe dracu’ „căpătăm”! Nu capeţi nimic de la un 
ticălos ca ăsta! - izbucni Smirniţki, în timp ce furierul îl 
trăgea pe Debu spre uşă, cu un aer misterios, chemându-l 
cu un semn din cap şi pe înfierbântatul locotenent. 

leşiră într-un mic coridor şi furierul spuse cu glas 
şoptit: 


— La noi primesc bani mai mult cavaleriştii, fiindcă 
sunt oameni bogaţi şi nu se scumpesc... O să vă pierdeţi 
vremea de pomană, blagorodnicia voastră! 

— Ce să fac, să plec la Sevastopol fără bani? 

— De ce să plecaţi fără bani? Banii o să-i primiţi, 
numai că trebuie să vă duceţi la Bahcisarai... 

— Mulţumesc, drăguţule, de acolo vin! Aici, măcar, 
sunt cinci sute de mii în numerar, dar acolo nu-i nimic. 

— Mâine vor avea acolo un milion - şopti furierul. 

— Noi primim un milion şi ei un milion... Acolo o să-i 
căpătaţi repede... 

— Dar intendentul vostru zice că are bani puţini; 
dacă primeşte însă un milion, atunci... 

— Tot n-are să vă dea... Mai bine duceţi-vă la 
Bahcisarai. 

— Dar ordinul de plată l-am lăsat aici... Acuma ce-i 
de făcut? 

— Asta e o nimica toată... Vi-l aduc eu numaidecât! 

— Mi se pare că va trebui să frământăm iar noroiul; 
pe vechM drum, hai? - se adresă Smirniţki lui Debu. 

— Ei, cel puţin mergem spre Sevastopol şi nu de 
acolo încoace... - răspunse Debu. 

Furierul se duse îndatoritor în biroul intendentului să 
ia ordinul de plată şi peste câteva minute aduse hârtia cu 
bucluc. 

3 

Afară de Smirniţki şi Debu, o mulţime de ofiţeri veniţi 
după bani o luară la goană de la Simferopol la Bahcisarai. 
Trebuiră să se grăbească, spre a nu ajunge prea târziu. 
Ziua era însorită şi caldă, caii mergeau mult mai sprinten, 
iar drumeţii sosiră la Bahcisarai la ora unu, după-amiază, 
aşa că apucară să treacă şi pe la intendenţă. 

Situaţia laici ena ceva mai diferită. Intendiantul - ca 
şi satrapul lui Krilov - „lăsase toate trebile pe seama 
secretarului”. Fiind om foarte bogat - se îmbogăţise în 
campania din Ungaria - şi nemaiavând mult până la pensie 
nu voia să-şi compromită sfârşitul carierei cu afaceri totuşi 
oarecum riscante. 


Secretarul era un om tânăr, foarte vorbăreţ şi plin de 
o energie demnă de invidiat. Aici îl vedeai domolind în mod 
foarte amabil asaltul mulţimii zgomotoase de ofiţeri, veniţi 
cu ordine de plată, aici se ridica de la birou ca să stea de 
vorbă în secret, în odăiţa retrasă de lângă cancelarie, unde 
câte cineva îl chema prin semne misterioase. 

Intre altele, aţiit Smirniţki, care se amestecase în 
mulţimea de ofiţeri, cât şi Debu, care rămăsese lângă uşă, 
auziră pe secretar accentulând anume fraza aceasta: 

— Eu, domnilor, nu voi admite niciun fel de abuzuri la 
achitarea sumelor... Vă rog să aveţi în vedere! 

— Ce înseamnă „abuzuri”? - se adresă Smirniţki unui 
artilerist. 

— Nu cumva vrea să spună că el nu ia de loc şperţ? 

— Am încasat şi eu odată bani de la el - răspunse 
artileristul. 

— Nu cere opt la sută ca la Simferopol... Se 
mulţumeşte cu mult mai puţin... 

— Ceea ce nu socoate drept abuz... - completă 
Smirniţki. 

— Se-nţelege! - zâmbi artileristul. 

— O să te poarte cu vorba până când ai să-i oferi 
dumneata singur, dar de cerut n-are să ceară... Într-un 
cuvânt, e o canalie foarte şireată. 

Ca înfăţişare, secretarul era un om foarte bine făcut. 

Ceva mai înalt decât de statură mijlocie, mlădios în 
talie şi prezentabil, ştiind să se ţină cu dezinvoltură şi în 
acelaşi timp să nu treacă marginile bunei cuviinţe, părea şi 
bine crescut, şi chiar cu un fel de a gândi liberali. 

— Mâine, mâine! - spuse el lui Smirniţki, zâmbind 
foarte amabil. 

— Treceţi mâine pe vremea asta şi se va face totul. 

— Primiţi-mi cel puţin ordinul de plată! 

— Neapărat, neapărat... Daţi-mi hârtia 
dumneavoastră, să vedem ce putem face. 

O parcurse repede cu privirea şi spuse cu un ton de 
condescendenţă: 

— A, ordinul dumneavoastră nu prezintă nicio 


dificultate 1 

— Poate că îmi veţi da drumul chiar astăzi? - se 
învioră Smirniţki. 

— O doamne! Deocamdată, încă nu sunt bani! Chiar 
dacă vor sosi astăzi, mai trebuie numărați... încercaţi să 
numărați un milion. 

În tonul său se simţea o anume superioritate asupra 
locotenentului, care desigur că nu numărase vreodată nu 
un milion - dar nici măcar o sută de mii. 

— Ciudat! - spuse gânditor Deibu lui Smirniţki, în 
timp ce mergeau călări pe străzile deja cunoscute, înguste 
şi desfundate, cu plopi înalţi şi bătrâni - sădiţi încă de pe 
vremea Ghirailor) - şi pe lângă care căsuţele tătăreşti 
păreau mai scunde şi mai urâte decât erau. 

— Ce anume ţi se pare dumitale mai ciudat din toată 
tevatura asta în care am nimerit? - întrebă Smirniţki pe un 
ton retoric, din pricina furiei. 

— Cel mai ciudat mi s-a părut secretarul şefului 
intendenţei de aici - îi răspunse Debu pe acelaşi ton 
retoric. 

— S-ar putea să pară aşa numai de la distanţă, dar 
poate fi luat drept un om foarte cumsecade. 

— Vom vedea mâine cât este de cumsecade... 
Deocamdată, însă, parcă doreai să admiri Bahcisaraiirl!? 
Pentru plăcerea asta o să ai timp destul... ba poate chiar o 
să-ţi şi prisosească... 

N-aveai însă ce admira. Nici chiar palatul hanilor - pe 
lângă care treceau - nu numai că nu avea nimic măreț în 
el, dar nici măcar ceva care să placă... O casă părăsită, 
fără etaj, în cea mai mare parte cu o arhitectură oarecum 
bizară, pe care ar fi putut-o construi din plictiseală vreun 
moşier excentric, pentru a se fuduli cu gusturile sale 
exotice faţă de vecini... şi atâta tot! 

li sărea în ochi mulţimea trecătorilor zgomotoşi 
grăbiţi şi agitaţi care - călare, sau pe jos - năvăleau în 
ulicioarele acestea somnoroase, tăcute şi apatice, unde 
până şi negustorii şedeau lângă mărfurile lor nepăsători 
faţă de toată babilonia din jur, şi de pricinile ei, nepăsători 


chiar faţă de cumpărători. 

Smirniţki voi să cumpere mere. 

— Poftim, ia - îi spuse un tătar bărbos, cu o cealma 
albă peste căciulă, fără însă să se mişte măcar cu un deget 
de pe lada pe care şedea, pentru a-i arăta marfa. 

Ghirai - dinastia hanilor crâmleni care au stăpânit 
Crimeea de la începutul secolului al XV-lea până la alipirea 
ei la Rusia în 1783. (N. red. ruse.) 

Aleseră o cafenea ceva mai curată decât aceea la 
care trăseseră noaptea trecută şi dormiră acolo, iar 
dimineaţa porniră după bani. 

Spre nemulţumirea lor, văzură că numărul ofiţerilor 
veniţi cu dispoziţii de încasare sporise mult, mai ales cu 
artileriştii oare se dovedeiau foarte stăruitori. 

— Îndată, îndată, domnilor! - le spunea secretarul, 
înclinându-se amabil în dreapta şi, în stânga. 

— Nu este nevoie să invocaţi că „unitatea e pe 
poziţie” şi „necesităţile urgente”. Înţeleg şi eu foarte bine 
că dacă vă aflaţi pe poziţie, trebuie să vă întoarceţi acolo 
mai repede, ca să apăraţi patria!... Nu-i aşa, domnilor?... 
îndată vom verifica totul şi vom lămuri totul... Aveţi 
răbdare!... Doar şi noi, domnilor, lucrăm cu toţii, nu 
vedeţi? Nu stăm cu mâinile în sân! 

Într-adevăr, secretarul avea un aer foarte aferat şi 
mai că nu vorbea, ci împroşca vorbele repezi. Din când în 
când, cuprinzând amabil pe după umeri pe câte uniul din 
solicitatori, care îi făcea semne misterioase din cap, pe la 
spatele celorlalţi, se retrăgea cu el pentru câteva clipe în 
odăiţa de lângă cancelarie de unde ieşea radios. La un 
moment dat, lui Smirniţki i se păru chiar că vede un fel de 
aureolă în jurul capului cârlionţat al secretarului, aşa cum 
se obişnuieşte să se zugrăvească pe icoane. Când răzbi la 
el, în sfârşit, secretarul ridică uimit sprâncenele şi întrebă: 

— lertaţi-mă domnule locotenent, dar 
dumneavoastră, mi se pare, nu sunteţi lartilerist! 

— Oare faceţi plăţile numai pentru artilerişti? 

— Astăzi, da! Numai lor, cu precădere... Pentru că, 
ştiţi, e vorba de poziţii, necesităţi urgente şi aşa mai 


departe... 

— Permiteţi-mi, dar şi eu... deşi nu sunt artilerist... 

— Aveţi răbdare, domnule locotenent, aveţi răbdare! 
„.. Veţi oprimi banii mâine. 

Şi se depărtă repede, făcând o săritură înlături, ca un 
tap. 

Smiirniţki trebui să admită că artileriei trebuie să i se 
acorde întâietatea, într-adevăr, dar să mai aştepte încă o zi 
i se păru totuşi supărător. 

Deodată, secretarul, strigă vesel, ca un comandant: 

— Artileria, adunarea! 

Începu plata banilor. A 

Smirniţki urmări treaba aceasta aproape un ceas. În 
sfârşit, ieşi din zăpuşeală şi dădu cu ochii de Debu, care 
rămăsese în curte. 

— Să vezi porcărie - spuse el posomorât. 

— Va trebui să mai stăm în văgăuna asta încă o zi, 
luat-ar dracu' pe secretarul ăsta care ţi-a plăcut atât de 
mult! 

Nu stătură numai o zi, ci încă două. Smirniţki se uita 
la alţii cum primeau banii, dar îndată ce se adresa 
secretarului, acesta lua un aer de îngrijorare şi 
compasiune şi îi spunea foarte amabil 

— Of, doamne! încă nu v-am dat drumul! Ei bine 
mâine o să primiţi neapărat, fără doar şi poate! mai aveţi 
răbdare încă o zi! 

Smirniţki îşi aminti de ceea ce îi spusese locotenentul 
de artilerie. Văzu din nou şi aureola şi uşa odăiţei 
misterioase şi spuse cu glas scăzut: 

— Ascultă! Poate că toată chestiunea depinde de... 
recunoştinţă, nu? 

Secretarul mai că îşi lipi urechea de buzele lui, 
îndată ce Smirniţki se hotărî să-i vorbească şoptit, şi, 
luându-l prieteneşte de braţ, îl conduse în odăiţa 
misterioasă. În care pe poliţe erau o mulţime de registre 
groase şi prăfuite şi unde pătrundea o lumină slabă prin 
ferestruica întunecoasă. 

— Ciudat mai eşti 1 - şuieră el vesel. 


— De ce ai tăcut până acum, nu priceip! 

— Era greu să bănuieşti, văzându-te! 

— De ce, greu? Bineînţeles, eu nu mă străduiesc 
pentru mine, orede-imă... Aici, ştii, avem un cazan 
comun... Pentru folosul comun, exclusiv!... Slujbaşi, mă- 
nţelegi, leafă mică... Eu personal nu primesc decât patru 
sute de rublişoare pe an! lair la mine acasă numai pe 
gustări se duc patru sute de ruible pe un Fără gustări nu: 
se poate! Îţi vin în casă oameni cumsecade... Va să zică, 
leafa se duce numai pe apetitive. Pentru traiul de toate 
zilele de unde să mai iei bani?... Asta nu e şiperţ, ci doar 
recunoştinţă pentru munca mea! 

— Cât? - întrebă scurt Smirniţki. 

— Trei la sutic, prietene - răspunse duios secretarul. 

— Merge, de ce nu? Să fi apus mai demult, aşa... 

— Singur nu-ţi dădeai seama...? Of, ce oa-ameni 1 
Habar n-au pentru ce poartă capul pe umeri 1 Ei, batem 
palma? 

Strângând bucuros cu degetele lui lungi palma lată a 
lui Smirniţki, îi făcu loc să treacă înainte în cancelarie, iar 
Debu - dacă ar fi fost acolo - ar fi putut probabil să vadă 
aureola strălucind deasupra cârlionţilor secretarului. 

— Îndată, îndată o să vă facem ordinul de plată şi o 
să vă trecem în registrul de cai... Aşteptaţi numai un sfert 
de ceas, nu mai mult! - zâmbi secretarul prietenos către 
Smirniţki şi se îndreptă spre alţii, în salturi piezişe, ca un 
tap, iar locotenentul ieşi la Debu şi îi spuse posomorât: 

— I Darcul să-l ia de ticălos! A trebuit să-i promit trei 
la sută. Altfel o să ne ţină aici o lună întreagă şi pe urmă o 
să spună că a împărţit toţi banii şi că s-au isprăvit... 
Poftim! Aşteaptă apoi până când au să trimită un alt 
milion. 

— Trei, mai merge, dar opt... Cum aranjăm cu aceste 
trei la sută în registrele noastre? - zise Debu căzând pe 
gânduri. 

— Va trebui să aranjăm într-un fel... Fie registrele, fie 
pe canalia asta de secretar 1 - răspunse Smirniţki făcând 
un semn cu capul. 


— Cum ai să-l aranjezi? 

— Drept să-ţi spun habar n-am... În afară de un 
scandal în toată regula, nu-mi vine nimic în cap... Ar trebui 
însă născocit ceva. 

Când le veni rândul la plată intrară amândoi în 
cancelarie. Debu avea o geantă de piele, luată anume 
pentru bani, pe care o purta petrecută peste umăr pe 
deasupra mantalei. 

În cancelarie aproape că nu mai rămăsese nimeni din 
cei veniţi după bani. Secretarul număra preocupat banii şi 
ţăcănea la abac, în timp ce Smirniţki. îl urmărea şi se 
gândea nu mai puţin preocupat, cum să facă să nu-i dea 
cele trei la sută promise. Debu ca furier ce era, se apropie 
de furierul care scria ceva într-un registru gros, şnuruit şi, 
aruncând o privire, văzu tocmai ceea ce i voia să vadă: în 
dreptul denumirii batalionului lor şi al numelui 
locotenentului - aghiotant şi casier - figura suma pe care 
trebuia s-o primească conform dispoziţiei de încasare. 

Se apropie repede de Smirniţki şi îi şopti la ureche: 

— Du-te şi iscăleşte în registru. 

Smirniţki pricepu îndată că asta însemna o ieşire din 
încurcătură. Ai piropiindu-se alene de furier, îi spuse încet: 

— Hai să semnez, ca să nu pierdem timpul degeaba. 

Şi semnă în registru cu o plăcere cu care nu semnase 
niciodată. 

Peste un minut, adâncit în socoteli, secretarul îl 
chemă 

— Domnule locotenent! Vă rog numărați! - şi îi 
întinse un teanc mare de bancnote. 

Smirniţki numără banii încet - ca să nu greşească - şi 
în sfârşit, spuse: 

— Ciudat! După socoteala mea, lipseşte cam multişor. 

— Lipseşte? Se poate? - zâmbi secretarul. 

— Noi numărăm milioane şi nu greşim... Să nu fim în 
stare să socotim câteva mii? 

— I Vă asigur că lipseşte - răspunse liniştit Smirniţki, 
întinzându-i teancul. 

— Dar de cele trei la sută aţi uitat? - îi şopti la 


ureche secretarul. 

— Aha, asta e! Ei, bine, vă rog să-mi daţi suma în 
dreptul căreia am iscălit - spuse cu aer modest Smirniţki. 

— Cum adică, aţi iscălit? - strigă secretarul schimbat 
deodată la faţă şi, năpustindu-se asupra furierului, începu 
să tune şi să fulgere: - Prostule, dobitocule! Cum ai 
îndrăznit să-l laşi să iscălească înainte de a fi primit banii? 

Furierul clipea vinovat şi se înroşea treptat, de la 
vârful nasului până la gulerul soios. 

— Nu-i cinstit din partea dumneavoastră, domnule 


locotenent! - strigă secretarul întorcându-se către 
Smirniţki 

— De ce nu-i cinstit?... Puteţi crede orice, dar suma 
trebuie să mi-o daţi întreagă! - răspunse netulburat 
Smirniţki. 


Secretarul trase furios de sub un dosar câteva 
bancnote mai fi pe care le pusese de o parte, le zvârli pe 
birou şi ieşi din cancelarie strigând încă o dată furierului: 
„Tâmpitule, cap sec ce eşti!” 

Smirniţki adună banii de pe birou şi îi băgă liniştit în 
geanta de piele a lui Debu, zâmbindu-i cu înţeles. 
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Când plecară din Baheisarai, a doua zi de dimineaţă 

— Ca să ajungă la timp la Sevastopol - amândoi se 
simțeau într-o stare de spirit oarecum mai bună - chiar şi 
Debu, care era mult mai grav. 

— Ciudat! - spuse Smirniţki. 

— De fapt mergem într-un adevărat infern, unde cât 
ai clipi. din ochi te-au şi trimis pe lumea cealaltă, aşa pe 
nepusă masa, sau - în cazul cel mai bun - te lasă schilod... 
Totuşi, din obişnuinţă, ţi se pare că mergi „acasă”! 

— Da, oricât de caraghios ar fi, totuşi e adevărat! 

— Conveni Debu. 

— Exact, parcă am merge „acasă”! 

— Şi parcă ne-am întoarce vii şi nevătămaţi dintr-o 
incursiune reuşită, ba şi cu prizonieri, la naiba! Aşa ca să 
ştie cine suntem noi! Şi doar am făcut lucrul cel mai 
simplu... Am primit banii pe care trebuia să-i primim, şi 


între altele am păcălit pe un escroc din Baheisarai cu 
câteva bancnote... ca să fie recompensaţi cu ele alţi 
escroci, din Sevastopol. 

— Pentru ce să fie recompensaţi? 

— Ei, se ştie pentru ce anume se dau recompensele... 
Pentru activitatea depusă şi pentru greutăţile vieţii de 
campanie 

— Dar cu caii noştri ce-o să se întâmple? 

— S-a terminat cu caii... Basta!... Acum va trebui să 
scriem în rapoarte că s-au curăţat de răpciugă sau de 
dalac... sau de vreo altă boală... Asta, bineînţeles, în cazul 
când nu vom putea să aruncăm vina pe tunurile şi pe 
gloanţele aliaţilor... 

— Şi o spui aşa, fără nicio umbră de indignare? 

— Nu... Mă revolt în mine, fără să bagi dumneata de 
seamă, dar ştiu că asta n-are să folosească la nimic! Cu o 
nuia nu poţi frânge un stâlp... A la guerre comme à la 
guerre. Sunt convins că şi la aliaţi, toţi fură în dreapta şi în 
stânga, ca şi la noi... Dacă oamenii s-au obişnuit să fure în 
timp de pace, atunci, în timp die război ce mai poţi 
pretinde şi cui să ceri socoteală? La război elste ca la foc. 
Iar soldaţii şi tinerii ofiţeri... 

— Şi caii - completă în grabă Debu. 

— I şi caii... Ăştia trag tot ponosul | 

Debu îşi aminti de ceea ce scrisese în caietul său, 
câteva zile în urmă, dar tăcu... 

Pe drum, în afara noroiului din care abia puteai să-ţi 
tragi picioarele, stăruia un miros greu di, n pricină că pe 
alocuri, împreună cu căruțele, se înglodaseră şi cai şi boi, 
care mu fuseseră încă scoşi din mocirlă. Deodată, cei doi 
căutători de bani rămaseră uimiţi, auzind un fâşâit ca de 
ghiulea, cu care se obişnuiseră la Sevastopol, deşi aici, în 
stepă, n-avea de unde să fie aşa ceva. 

Nu era însă nicio ghiulea... Plesnise hoitul umflat al 
unui bou uriaş, care se prăpădise în noroi. 

— lată ce se mai poate scrie în rapoartele despre caii 
morţi de foame - spuse Smirmţki. - „S-au înnămolit pe 
drum, între Sevastopol şi Simferopol”. Să încerce oineva să 


se lege de asta!... E o cauză pe deplin legală şi 
indiscutabilă! 

Cu cât se apropiau mai mult de oraşul asediat, cu 
atât mai grav şi mai sinistru bubuia canonada, sfârşindu-şi 
ziua de lucru. La orizont, începură să se zărească dârele 
bombelor şi ale rachetelor Congreve, care îşi înscriau 
semnele pe cerul ce se întuneca. 

Seara de noiembrie aducea cu ea o răceală umedă, 
care pătrundela până la oase, trezind în suflete impresia 
chinuitoare că perioada eroică a războiului se sfârşise şi că 
în amândouă taberele - atât în cea asediată, cât şi în ceia 
asediatoare - tot atât de puternice, începeau zile lungi şi 
serbede de iarnă grea... 
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